افتخار دستور جاب اين ترجه معانی قرآن کریم _ 
توسط خادم حرمين شريفين ملك سلمان بن عبد العزیز آل سعود 
يادشاه عربستان سعودى به انجام رسيد 


بَا زدالنکتتلعان ان لیم 


رقف يته تقال من حادم رن الشریقین 
للك یاعدا لریزآل سود 
ولايتجو بيه 
ينو متا 


إعداد 


شاه ولي الله دهلوي رحمه الله 


۳ ۷ AY اع‎ 

ال و ا مس[ ۳۰ 
وا ےم ےر ہت 
تالک وزة 


وقف خادم حرمین شریفین 
ملك سلمان بن عبدالعزیز آل سعود 
خاص برای رضا خدای تعالى فروختنش ناجائزاست 


« رايكان توزیع ميشود ) 


تھسا لق نکی 


زان ای 


از: شاه ولى الله دهلوی رحمه الله 


مقدمة 
بقلم معالي الشيخ الدکتو لت 
عبد اللطيف بن عبد العزیز بن عبد الرحمن ال الشيخ 
وزير الشژون الإسلامية والدعوة والارشاد 
المشرف العام على الجمع 

الحمد لله رب العالمين» القائل في كتابه الكريم: 

«(... فذح گم قن الہ ور و تب تین . 

والصلاة والسلام عل آشرف الأنبياء والرسلین» نبینا محمد 
َو القائل: «خبرگم من تعلم القرآن وعلّمه. 

آما بعد: 

فإنفاذاً لتوجيهات خادم الحرمين الشریفین؛ الملك سلمان بن 
عبد العزیز آل سعود -حفظه اللّه- بالعناية بکتاب اللّه» والعمل 
على تيسير نشره؛ وتوزيعه بين السلمین في مشارق الأرض ومغاربهاء 
وتفسیره وترجمة معانيه إلى مختلف لغات العالم. 

وإيماناً من وزارة الشؤون الإسلامية والدعوة والارشاد بالمملكة 
العربية السعودية» بأهمية ترجمة معاني القرآن الکریم إلى جميع لغات 
العالم المهمة» تسهيلاً لفهمه على المسلمين الناطقين بغير العربية» 
وتحقيقاً للبلاغ المأمور به في قوله مَیرر: «بلغوا عقي ولو آیة؛. 

وغدمة لاخوانا الناطقين بللغةالقارسية» بطیب لجمع اللك فهد 
لطباعة المصحف الشريف بالدينة المنورة» أن يقدم للقارئ الكريم هذه 
الترجمة الفارسیة التي قام بها الشيخ الشاه ولي الله الدهلوي» وراجعها 
من قبل المجمع فضيلة الشيخين د. عبد الغفور بن عبد الحق البلوشي» 
ومحمد علي داريء مع العلم أنه تم تحديث لغتها من قبل المجمع. 


ونحمد الله سبحانه وتعالى أن وفق لانجا ز هذا العمل العظيم؛ الذي 
نرج وأن يحكون خالصاً لوجهه الكريم؛ وأن ینفع به الناس. 

إننا اسدرك أن ترجمة معاني القرآن الكريم -مهما بلغت دقتها- 
ستکون قاصرة عن أداء المعاني العظيمة الق يدل عليها النص القرآني 
العجن وآن العان التي تسا ارج (نسا ف حصیلة ما بلغه علم 
الترجم في فهم کتاب الله الكريم؛ وأنه یعتریها ما يعتري عمل البشر كله 
من خطأ ونقص. 

ومن ثم نرجو من کل قاری طذه الترجمة أن يوافي مجمع الملك فهد 
لطباعة الصحف الشريف بالدينة النبويتة» بما قد يجده فيها من 
خطأ أونقص أوزيادة» للإفادة من الاستدراكات في الطبعات القادمة 
إن شاء الله 

والّه الموفق» وهو الهادي إلى سواء السبيل» الم تقبّل متا إنّك أنت 


السميع العليم. 


نوشته: عالیمقام الشیخ در 
عبد اللطیف بن عبد العزیز بن عبد الرحمن ال الشیخ 
وزير امور اسلامی ودعوت وارشاد 
سرپرست عمومی مجمع 

حمدو ستایش خدای راکه پروردگار جهانیان است که در کتاب خود 
فرموده است. ... قڏ جاه سم رت الي وروت مین 

به تحقیق که امد شمارا ازطرف خداوند نوری وکتاب روشن بیان ودرود 
وسلام بر أشرف انبیاء پیامبر مان محمد ی که فرمودند: 

تن رن ود 

بهترین شماکسی است که قرآن را بیآموزد وبه دیگران آموزش دهد 

أما بعد: 

برای تحقق رهنمودهای خادم حرمين شريفين شاه سلمان بن عبدالعزیز 
آل سعود -حفظه الله - دراهتمام راجع بقرآن كريم وجاب ونشران وتوزيعش 
بين مسلمانان دراقصى نقاط جهان و همجنين ترجمه وتفسير معانى أن به 
زبانهای مختلف جهان. 

وبتابر اعتقاد وزارت آمور اسلامی ودعوت وارشاد مملکت عربستان 
سعودی دراهمیت ترجمه معانی قرآن كريم به تمامی زبانهای مهم 
جهان وتسهیل فهم آن برای مسلمان غير عرب زبان و تحقق مصداق 
رهنمودپیامبررگرامی اسلام صَنَیَرْ که فرمودند ایلوا عئی ولو آیة» 
ابلاغ کنیدازسن حتی یک آید ۱ 

و برای خدمت برادران فارسی زبانمان باعث مسرّت است که 


اين ترجمه فارسی را تقدیم خوانند گان فارسی زبان کنیم که بوسیلهء 


شيخ شاه ولی الله دهلوی ترجمه, وباز بینی وبررسی مجدد از جهت مجمع توسط 
د. عبد الغفور عبد الحق بلوج وشیخ محمد على داری شده است. 
باآگاهی به آنکه لغ ترجمه به تجدید ازجهت مجمع به انجام رسید. 


بارگاه الها ازما قبول فرما به يقين توئی شنوای ودانا. 
شکر وسياس خدارا داریم که توفیق اين کار بزرگ را عطا فرمود. 
واميدواريم که خالص برای رضای خداباشد وباعث منفعت مردمان قرارگیرد. 
والبته ماخوب درک می کنیم که ترجمه معانی قرآن کریم هر چند که 
دقیق باشد فراگیرندهء مفهوم اصلی معانی وسیع نصوص پراعجاز قرآن 
نخواهد بود. وأما معانی ايكه ترجمه دریر دارد خلاصه ای ازرسائی علم 


مترجم درفهم قرآن كريم است. 

ودر برگیرندهء نقص واشتباهاتی خواهد بودکه عموم بشر ازآن مصون 
درصورت مشاهدهء هرگونه اشتباهاتی از قبیل کمی وبیشی وغیره لطفا انرا 
به مجمع ملک فهد برای جاب قرآن کریم در مدینه منوره ارسال نموده تاکه 
درچاپهای اینده از ملاحظات شما استفاده گردد إن شاء الله تعالی. 

وال الموفی والهادی إلى سوام السبیل, 

خدااست توفيق دهده باوست. زاهتمابه راہ راسته آللهم تقل متا إنى 


أنت السميع العليم. 


مقدمه ترجمه قرآن 
قرآن کلام خدا است که با حروف ومعنا بر پیامبر گرامی محمد صلی الله 
عليه وآله وسلم رحمة للعالمین نازل کرده است» بشارتگر وهشدار دهنده 
ودعوت کننده به فرمان او و چراغی تابناک است. ودر اینجا تعریف 
مختصری از قرآن کریم و پیام الهی بیان می كنيم. 


تعریفی از قرآن کریم 


اول: تعریف قرآن کریم» و بيانيه ای از نام ها و صفات آن: 

قرآن كريم کلام خداوند بلند مرتبه است که آن را بر پیامبر گرامی 
محمد ملع با لفظ ومعنا به وسیله وحی نازل کرده است, نوشته شده 
در کتاب» ونقل شده با تواترء وتلاوت ان عبادت است. 

خداوند متعال کسی است که آنچه را بر حضرت محمد صلی اللہ 
عليه وآله وسلم مم را قرآن می كويد. خداوند متعال می فرماید: 
کی فتاه «لاسان۳» [ای پیامبر! یقیناً ما قرآن را بر تو 
بد تدریج نازل 0 به این علت که شأن آن است که رها نشود وخوانده 
وتلاوت شود. 

و همجنين خداوند متعال آن راكتاب ناميده است, خداوند متعال می فرمايد: 
رل لسکتب لک الساه:۱۰) [يقيناً این كتاب را به حق بر تو نازل 
كرديم] به اين دليل كه شأن آن اين است كه نوشته شود وناديده كرفته نشود. 

وخداوند متعال قران كريم را اینگونه وصف كرده است: تشخيص دهنده 
حق از باطلء وان يندى است. ومايه هدایت. ونورى تابتاک» ودرمان, 
وبرحکمت: واندرز» وغيره ... صفاتى كه دلالت بر عظمت قرآن كريم 
وكامل بودن رسالت الهى می باشند. 

كلمه «المصحف» «قرآن» گرفته شده از صحف يعنى اوراق که بر روى 
آن قرآن نوشته شده استء واين نامى است كه صحابه آن را تعيين كردند وبه 


معناى كتابى است كه قرآن بر روى صفحات أن نوشته شده. 


و قرآن کریم وحی است از جانب خداوند که جبریل عليه السلام ان 
را بر قلب پیامبر اکرم محمد مور نازل کرده خداوند چنین می 
فرماید: لوہ نزي رب میت * ر به رخ امین * عق تلبت کون من الشزرنَ 


* انعر بین [الشعراء: ٥۰-۱۹۲‏ [و همانا اين قرآن نازل شده از جانب 


پروردگار جهانیان است. روح الامين -جبریل- آن را فرود آورده است. بر 


قلب تو تا از هشدار دهندگان باشی, ان را به زبان عربی روشن نازل کرد]. 
حضرت محمد مب از ميان پیامبران اختراع جدیدی نیست يس 
جبریل عليه السلام بر همه برادران پیام رسان وی وحی الهی را نازل میکرد. 
وخداوند برای أين امر بزرگ بهترين بندكانش را اننخاپ می كند, خداوند می 
فرماید: اله یضطفی ین که رُس وَين الَا ات الہ میم بر ه 
[الحج: ۷۰] [خداوند از ميان فرشتگان رسولانی برمی گزیند و نيز از ميان 
مردم بی كمان خدا شتوای بيناست] و او بهتر می داند كه جه کسی برای این 
امر مناسب است جونكه مخلوقات از خلقت اوست. خداوند مى فرمايد: 
ریک تن مایت هیا [القصص: 1۸] [وپروردگار تو هر جه را بخواهد 
می آفریند وبرمی گزیند] 
دوم: نزول قرآن کریم: 
در روز دوشنبه هفدهم ماه مبارک رمضان سال ۶۱۰ میلادی در غار 
حراء- یکی از كوه های مکه است - ابتدای وحی بر پیامبر گرامی شروع شد 
چنانچه جبريل بر او اين آمات را نازل کرد: «أقر مي رق الى عق ٭ حَلقَ 
امنا * رورت ارم ٭ الى لمیر * علرالاسنماتریشتره 
[العلق: ]5-١‏ [ای پیامبر بخوان به نام پروردگارت كه هستى را افرید. همان 
خدايى که انسان را از خون بسته آفرید. بخوان و پروردگارت از همه 
بزرگوارتر است» همان کسی که به وسیله قلم آموخت. آنچه را که انسان 
نمی دانست به او آموخت] واين اولين چیزی از قرآن بود كه بر پیامبر اکرم 
مور نازل شد. 


پس پیامبر اكرم یور با آنچه بر او نازل شده بود با ترس وخوف 
وقلبی لرزان برگشت به خانواده خویش, وداستان را بر همسر خود ام 
المؤمنين خدیجه فرزند خویلد رتا در ميان گذاشت وبه او ككفت که من 
بر نفس خودم ترسیدم. پس به پیامبر چنین گفت: نه هرگز بشارت بر تو به 
ولله هيج وقت خداوند تو را رسوا نمی کند. بلا شک که شما صله رحم می 
كنيد. ودر سخن راست كو هستید. ومصيبت ها را تحمل میکنید. ومهمان 
نواز هستید. ودر حال نا نابسامانى ها به راه راست هدايت ميكنيد. وان را 
نزد ورقه فرزند نوفل برد واو در زمان خود صاحب نظر ومردى حكيم بود 
پس خديجه به او جنين گفت: ای عمو! از برادر زاده ات بشنوء وهنگامی 
كه پیامبر اكرم دعس از آن خبر او را آگاه كرد ورقه بن نوفل جنين 
گفت: اين همان کسی است که بر موسى عليه السلام نازل شده, كاش توانمند 
باشم. كاش زنده باشم وقتى كه خويشاوندانت تو را اخراج میکنند. 
رسول اللہ اعرسم گفت: آیا آنها مرا اخراج می كنند. ورقه گفت: بله. 
هركز کسی نيامده است به آنچه که تو آورده ای مگر اینکه بر گرداندہ شده 
واگر آن روز را بیاہم به تو کمک خواهم كرد. وورقه بعد از اين مصاحبه در 
مدتی کوتاه درگذشت. 


قرآن كريم كاملاً بر رسول خدا َو یکجا نازل نشده طوری که 
کتابهای پیامبران سايق ازل شده وبلکه به مدت .بيست وسه سال جداگانه 


نازل شده است. گاهی اوقات سوره ای کامل نازل می شد. وگاهی اوقات 
آیاتی از سوره. 

حکمت نزول قرآن به تدریج استوار ساختن وتقویت بخشیدن وآماده 
كردن قلب پیامبر سر با تجدید نزول وحی به وسیله جبریل عليه 
السلام تا اين که در مقابل مخالفت ها وناسازگاری های كفار ومشرکین 
قوق تر و با ثبات تر باشد با آنجه که در اولین ماموریت فرستاده شده است: 
خداوند متعال می فر مايد: تالاهلل لزان خا 


لت بث فاد لت وله یلا6 [الفرقان: ۳۰ [وکسانی که کافر شدند گفتند: 
چرا قرآن یکجا بر او نازل نشده, اين گونه ما آن را به تدریج نازل کردیم تا 
قلبت را به وسیله ان استوار گردانیم وآن را به آرامی بر تو خواندیم] 
وهمچنان به تدریج نازل شدن قرآن کریم حکمت آموزشی دیگری در 
بر دارد كه به تدريج مؤمنان با علم ودائش وعمل به احكام دين آكاه می 
شوند. تا اينكه برای آنها در يادكيرى ودرک ان آسانی شود وبتوانند از 
تاریکی هایی که قبلا در جهل وکفر وشرک بودند خارج شوند وبه توحید 
ونور ایمان وعلم پی ببرند. 
سوم: تدوین قرآن کریم: 
از مهمترین وسائل نگهداری متون نوشتن آنهاست. وسخنی که نوشته 
نشود بيشتر در معرض فراموشی قرار می گیرد واينكه قرآن کریم برای 
هدایت جهانیان تا روز قيامت نازل شده ء يس لازم بود که نوشته شود. 


وکتابت قرآن كريم با نظارت پیامبر اکرم هر وتوجه ایشان 
انجام گرفته شده. وپیامبر عم بعضی از صحابه که نوشتن را ياد 


داشتند امر می کردند تا قرآن کریم را بنویسند. وآنها را نویسندگان وحی 
قرار دادند. ومشهورترین آنها زيد بن ثابت انصاری هَن بود. 

و هر وقت که بر رسول خدا میم وحی نازل می شد أن را حفظ 
می کرد وبر یکی از کاتبان وحی می خواند تا آن را بنویسد و می گفت: 
این آیات را در سوره ای که چنین وچنان بیان شده بگذارید. واسم سوره را 
بیان می کرد و آنها را برای نوشتن آیات در آن سوره امر می کرد. وسپس 
صحابه را به منظور آموزش ویادگیری آنچه از قرآن کریم نازل شده امر می 
کرد پس قرآن كريم كاملاً در زمان پیامبر ییوت بر تكه های يوست 
وت تواشخه شندة 

وجبریل عليه السلام قرآن كريم را هر ساله یکبار برای پیامبر اکرم 
2 می خواند. ودر سالی که پیامیر اکرم عبر دار فانی 


را وداع گفتند دو بار با ترتیب آیات وسوره برای او خواند همانطوری 
كه الآن درميان مسلمانان در قران کریم موجود است, وبه تحقیق 


که خداوند متعال فرمودند: إن ساهتا ٭ و انرک 


[القيامة: ۱۸-۱۷] اسنا جمع اورف وخواندن أن بر عهده ماست. يس هر 

گاه(توسط جبريل) آن را خواندیم از خواندن آن پیروی كن]. وگفت او: 
فتاه [الأعلى: 7] [ما بزودی قرآن را بر تو مى خوانيم يس هرگز 

قرانوش تخواهی تس 

چهارم: جمع كردن قرآن کریم به صورت کتاب: 

پس از وفات رسول خدا صَيَلنَءَلوسََ خلیفه اول أبوبكر صدیق 
نة دستور داد تا قرآن كريم به ترتيب به صورت کتاب جمع آوری 
شود تا امکان از بين رفتن آن بعد از وفات حافظان قرآن کریم وجود 
نداشته باشد » ويا اينكه بعد از آسیب دیدن تکه هایی كه بر آن قرآن كريم 
نوشته شده امکان از بين رفتن ان وجود نداشته باشد. وسپس مسئولیت 
جمع آوری قرآن کریم را کاتب وحی زید بن ثابت نع برعهده كرفت 
وبعد از تاکید ومراجعه ومطابقت دادن انچه که او نوشته وانچه که در تکه 
هاى نوشته شده و در سينه هاى حافظان قرآن كريم بود آن را در خانه 
أبوبكر صدیق یه گذاشت تا اينكه دار فانی را الوداع گفت» و 
در خانه خلیفه دوم عمر بن خطاب عة از أن نگهداری شد. وبعد از 
وفات او در خانه همسر ييامبر توت مادر مومنان حفصه بنت عمر 
لع نگهداری شد. 

و هنگامی كه اسلام گسترش يافت مسلمانان نیاز به نسخه هایی از 
قرآن داشتند تا از آن بخوانند. وبرخی از صحابه عتمان بن عفان ره را 
مشوره دادند که مردم را پر وحدت قراءعت قرآن با اقتدای امام جمع کند. 
يس به گروهی از حافظان که نوشتن می دانستند دستور داد تا قرآن کریم را 
جمع آوری کنند, وبالاسر آنها زید بن ثابت نع بود تکیه بر همان قرآنی 


كه در زمان ابوبکر صدیق ملع جمع آوری شده سپس آن برگها را در 
یک جلد قرآن جمع آوری کردند. واز آن چندین نسخه کپی گرفتند وبرای 
كشورهاى بزرگ اسلامى یک يك كبى فرستادند. وبه مسلمانان دستور داد 
تا از انها كبى بگيرند. 

و امروژه همه قرآن هایی که در جهان شناخته شده اند جه از دست 
نوشت ها ويا اينكه به وسيله ی ماشين ٹایپ وچاپ شدند منشأ اصلى آتھا 
از نسخه هایی است كه به كشورها فرستاده شده اندء وهيج تفاوتى در متن 
وترتیب أن نيست. 

وتا امروز مسلمانان براى جاب قرآن كريم اهميت بسيار زيادى قائل 
هستند ودر يهلوى تحولات رسانه ای در جاب وفن اورى وابزارالات كه 
از آنها براى دستيابى بالاترين كيفيت وتنظيمات در نوشتن متن قرآن كريم 
با رسم عثمانی كه در عهد خليفه سوم عثمان بن عفان رَإِيَدعَنَُ بوده است 
استفاده می شود که امروزه به رسم عثمانى معروف است. 

وجايخانه قرآن كريم ملک فهد یکی از جاهاى برجسته ای است كه 
برای قرآن كريم اهميت بسيار زيادى قائل است» و مراقبت هاى ويزه ی 
حاكمان عربستان سعودى براى كتاب خدا واهميت ايشان به خدمت قرآن 
كريم وتسهيل كردن دسترسى مسلمانان به نسخه هايى كه با بهترين کیفیت. 
وكمال جاب مى كنند. 


پنجم: ترتيب وأجزاء قرآن: 
قرآن كريم با سوره فاتحه آغاز می شود » و با سوره ناس به يايان می 


رسدء وآن از ۱۱۴ سورہ تشكيل شدہ واين رتيب توقيفى است: یعتی اينكه 
كرفته شده از رسول خدا مر وهيج بستگی ای بر ترتيب نازل شدن 
آن ندارد. يس اولين سوره ای که نازل شد علق بود وترتیب أن در قرآن 
(۹۶) است» و صحابه ترتيب ابات وسوره ها را از خواندن قرآن پیامبر 


سور می دانستند. 


وامروزه قرآن به سى جز تقسيم شدہ وهر جز أن به دو حزب, وهر 
حزب به جهار ربع تقسیہ شدهء واين فقسب از اجتهاد علماست به منظور 
تسهيل خواندن قرآن كريم براى مسلمانان. 


ششم: يادكيرى قرآن كريم: 

مسلمانان اهمیت بسیار زیادی برای آموزش وحفظ متن وتلاوت آن 
داشتند همانطوری که بر رسول خدا صَیَیس نازل شده وخوانندگان 
وحافظان صحابه برای تعلیم تابعین برخواستند تا اينكه متن آن را حفظ کردند. 
وبر هر آیه ای وقف کردند تا اينكه معنی آن را فهمیدند يس علم وعمل را با هم 
آموختند» سپس حافظان تابعين مدارسی را برای خواندن تاسیس کردند, متعهد 
با آنجه که از صحابه ياد گرفته بودند جه از جهت تلاوت ويا متن ويا عدد 
حروف وکلمات. وترتیب سوره وآيات وتجوید وتسلط بر آدای آن وکیفیت 
ترتیل, يس به اینصورت تا امروز قرآن کریم آموخته وحفظ وتلاوت می شود. 
ویادگیرنده از آموزنده وحافظان قرآن به صورت شفاهی به زبان عربی واضح 
وروشن ياد می گیرند همانطوری که بر رسول خدا صََبور نازل شده. 

وقرآن كريم به چندین قرائت خوانده می شود. وآن چگونگی آدای کلمات 
قرآن كريم وحروف آن وطریقه تلفظ آنها, همان که تابعین از قاریان حافظ 
صحابه گرفتندہ کسانی كه از پیامبر صتََ دريافت کردند وبه آنها اجازه 
داده شده. ومعروفترین آنها در زمان ما قرائت عاصم از روایت شاگردش 
حفص بن سلیمان وقرائت نافع از روایت شاگردش عثمان بن سعيد معروف 


۳ 


به ورش, واز جمله روایت دوری از ابی عمرو بصری, وروایت قالون از نافع. 


هفتم: تفسیر قران: 
تفسیر قرآن یعنی شان دادن معنای آن؛ وهدف وقصد صحبت دانسته 


نمی شود تا اينكه وقف گند تا دلالت ومعنای آن دانسته شود. وخداوند 
قاریان قرآن را تشویق کرده تا معنای آن را درک کنند همانطوری که 


خداوند متعال می فرماید: ےت اراك بر تر بيد ولتد از 
لالب :۰ [کتایی است پر برکت که آن را بر تو نازل كرديم تا 
در آیات آن بیندیشند وخردمندان پند گیرند] وتدیر به معنای درک و 
دوراندیشی است. 

ورسول خدا اوسا انجد راكه صحابه در فهم معناى قرآن كريم 
مشكل داشتند توضيح می داد اما توانايى انها به زبان عربى در ان وقت 
ونازل شدن قرآن كريم به زبان عربى آنها را از اينكه سؤالهاى زيادى در 
مورد معانی آيات قرآن كريم بپرسند بی نیاز كرده بودہ ونياز انسانها يس از 
سالها به تفسير افزايش يافت. 

وآنجه را كه از پیامبر اكرم اهرس وصحابه كرام وشاگردان تابعى 
از تفسير قرآن كريم نقل شده را هسته ی علم تفسير می گویند. وبه آن 
تفسیر 0 نیز مى گویند زيرا كه از مهمترین وسائل درک وفهم قرآن 
كريم است. چون برای ما فهم ودرک نسلهاى اول را از قرآن كريم بیان می 
کند. واز تسلط آن نسل ها به زبان عربى وشرايطى كه در وقت نزول قرآن 
كريم زندگی مى كردند وبا حوادث وحالاتى كه در آن وقت رخ مى داد 
آگاه بودند. 


تعدد روند علمای تفسیر, وتعدد منافع علمی آنها دلیلی برای ظاهر 
شدن تفاسیری که به جنبه های مختلف ا همیت می دهند شده مثل: جنبه 


زبانی قرآن کریم» وجنبه احکام فقهی. و از سوی دیگر با جنبه های تاریخی 
ويا روانی ويا اخلاقی وغیره دسته بندی شده است. وعلماء بنابراین تفسیر 
را بر دو بخش تقسیم کردند: 

اول: تفسير المأثور. تفسیری که از پیامبر یت وصحابه کرام 
وتابعین نقل شده. 

دوم: تفسیر با رأى واجتهاد بر اساس ومبنای اصول علمی معتبر. 


(۲) بهترین راہ های تفسیر وضوابط آن: 


شر الغا ثور در همه تفاسیر مقدم است چون تفسیری است که از 


پیامبر اکرم مر وصحابه كرام وشاگردان تابعی نقل شده وآنها 
مهارت پیشتری در تفسیر دارند. واگر بخواهی که بیشتر درک آیات قرآن 


كريم را بیاموزی که در تفسیر ما ئور بیان نشده پس بايد مفسر در تفسير اين 


قوانین را رعایت کند 


3 


مراعات كردن معانى آیاتی كه در تفسير مأثور بیان شدہہ ونياوردن آنجه 
کا ان است 


۰ تصويب تفسير معانى عمومی که توسط قرآن ذکر شدہہ وسنت نيز آنها را 


بیان کرده, وبیرون آمدن مترجم به تفسیر مغاير با آن معانی جايز نیست» 
پس قرآن کریم بعضی از تفسیر آیات را بیان می کند وهیچ تناقضی در 
نين آنها وجود ندارد. وسنت نبوی آمده تا توضیح دهد آنچه را که به 
طور کلی در قراخ گريم ذكن نشنده؛ و تفسیر آن را بیان مى کند. 


. دانستن قواعد زبان عریی در اهمیت کلمات ودر ساختار جملات 


وکاربرد آنها لازمی ات پس قران كريم نازل شده به زبان عربی وباید 


در يرتو قوانين آن درک شود. 


51 رد كردن آيات متشابه با آيات صريح وروشن, پس بعضى از آیات قرآن 


كريم آیات دیگر را توضیح می دهند. واکثر آیات قران کریم صریح 


و معانی آنها واضح هستند. وبعضی از آیات آن متشابه هستند وشاید 
معنای آنها نزدیک یکدیگر باشد که واضح نباشد. وبرگرداندن آنها به 
آیات صریح و روشن کمک می کند در فهم ودرک دلالت ان و واضح شدن 
معتاق آن وخداوند. مال قرمود»: و ھو ایی انر ایك الک EES‏ 


هو 


مس ا E‏ و 
ِ 2 مب رو نے 


که اين کتاب را بر تو نازل کرد بخشی از آن آیات محکم (صریح 
وروشن) است آنها اساس کتابند و بخشی دیگر متشابهاتند (آن آیاتی 
كه در نگاه اول معانی واحتمالات مختلفی دارند وقابل تأويل هستند, 
ولی با رجوع به آیات محکم تفسیر ومعنای آنها روشن می گردد) اما 
کسانی که در دلهایشان انحراف است برای فتنه جویی وگمراه كردن 
مردم وبخاطر تأويل آن به دلخواه خود از متشابه آن پیروی می کنند 
با آنکه تاویلش را جز خدا کسی نمی داند و ثابت قدمان در علم می 
گویند ما به آن ایمان آورده ايم همه جه محکم وچه متشایه از جانب 
پروردگار ماست وجز خردمندان کسی پند پذیر نمی شود.] 

۵ ارام گرفتن با حقائق علمی ثابت شده در تفسیر آیات كيهانى؛ ونه 
انداختن نظریه های علمی در تفسیر قرآن کریم, تا مفهوم اشتباه نیندازند 
در قرآن کریم که از ان برداشت اشتباه می شود. 

۶ مراقب تاویلات فاسد باشید که معانی کلام خدا را از واقعیت وشریعت 
پاک دور می برد. وآن را از قواعد زبان عربی بیرون می کند. يا به 
قصد اعوجاج. ويا به دليل جهل ونادانی از زبان عربی وپیامدهای آن و 
ساختار کاربردی آن: ويا به دلیل شک در معانی فاسد وپاکیزه نگهداری 
مى شود کلام خدا از همه آنها. 


هشتم: اعجاز قرآن كريم: 

اعجاز در اصطلاح: وصفی است که بيش از توانایی آوردن چیزی از 
نظير کار یا تدبیر ويا نظر دادن. ومعجزه توصیف كردن حادثه به منظور نشان 
دادن علائم واثبات پیامبران عليهم السلام واين کلمه در قرآن به جز تشانی 
ودلیل ومانند اين جيز دیگری نیامدہ است. 

وقران کریم کلام خداست ومعانی ان کامل است وآيات وکلمات 
وساختان ان زماست طوری ات که يشر وان می گند خداونك می 
فرماید. کت آخکمت ف ن من نع هرد 6 [الر(الف لام 


ا این کتایی است که اياققن: استوازه سس او جات حکمی اقا 
روشنی بیان شده است] 
ومشرکان تلاش کردند تا مردم را در شک وشبهه بیندازند وآنها را توسط 
دروغپردازی وبالا بردن سوء ظن از قرآن دور کنند. پس خداوند متعال آیاتی 
نازل کرد که آنها را به چالش می کشد که مثل اين قرآن بیاورند. ويا ده 
شوو مغل این پیا ورتب وبا نک سور مکل این مورا ا گر رالستكو سین 
پس از چنین کاری ناتوان ماندند. واین را فهمیدند که قرآن كريم كرجه با 
زبان عربی است ولی امکان ندارد كه آن را جعل کرد ويا اينكه مثل آن را 
بياورند. خداوند می فرماید: نورد نله عون اطم 
7 لَخُيْصَيقِن» [یونس: ۱۳۸ 
[آیا آنها می گویند: او ان را به دروغ به خدا نسبت داده است؟! بگو: 
اگر راست می گویید پس یک سورہ همانند آن بیاورید وجز خدا هر که را 
كه مى توانيد به يارى بخوانید] 
آن كريم علناً وصريحاً اعلام كرد كه انس وجن نمی توانند جنين 
قرآنی یم وجند برخى از آنها يشتيبان برخى ديكر باشند از آوردن 
چنین قرآنى عاجز می مانند: لق لن امعت آلاشولنْ نیاو سنا 
ان لا نون یلو وازکَان طهر لض كله ا [الإسراء: ۸۸] 
[ای پیامبر بگو: اگر انس وجن همگی گرد هم آیند تا نظير اين قرآن 
زا بياورئل: هر گر ضائد ان را تقراهنه ا ورف :هر حند برغی از انان ياود 
برخى ديكر باشند.] 
وقرآن ن كريم معجزه است چون كلام خداست وهيج شباهتی با كلام 
مخلوقات ندارد وآن تشان ودليلى اسٹ باعبارات وآیاٹ وزبان خود وائجه 
در آن است از تفاوت بیان وفصاحت. وآنچه در اخبار وداستان هاى واقعى 
آن ذکر شدهء وآنچه شامل بر قانون وقضاوت است. وقدرتی که در تأثیر 
روانی وعاطفی در بردارد؛ وآنچه از حقایق چشمگیر علمی بیان شده است. 


بع 


وچگونه فیزیکدانان, واخترشناسان, وکسانی که در علوم زندگی مشفول 
هستند. وپزشکان وغیره را شگفت زده کرده است, صحبت قرآن کریم از 
قائق علمی ومنابع علوم کیهانی ربطی در علومی که در آن مشغول هستند 
دارد. با عبارات علمی دقيق ترء جایی برای گمان نیست که اين موضوع از 
پیامبری بی سواد مادرزاد در قومی بی سواد. ودر جهانی که هیچ اطلاعاتی 
از این پدیده ها نداشتند باشد. واين سبب مسلمان شدن تعدادی از انها شده 
است چون فهميدند كه آنچه در قرآن كريم ذکر شده است امکان ندارد که 
سخنان یک بشر باشند. وبلکه سخنان خالق جهان وبشرهستند. 
وبسیاری از آيات قرآن كريم هستند که دلالت بر وحدانیت خداوند 


وبديع ساخته هايش دارند 0 می فرماید: سيير ایلتتای ماق وق 


يز عق ہیی تاه الع اور یکی رز ال سل تیر مب4 
[فصلت: 0۳] [به زودى نشانه های خود را در آفاق ودر نفس خودشان به انها 
نشان خواهيم داده تا برای آنها روشن گرده كه او سق است, آيا كافى نیست 
كه پروردگارت بر همه جيز گواہ است؟!] 
نهم: ترجمه معانى قرآن كريم 

ترجمه نقل كردن سخن از زبانى به زبان ديكر است. وترجمه بدون 
مشكلات نیست, چرا که صياغ وسباق زبان یکی از اجزاى متن می باشد. 
وممکن است در حفظ صیاغ وسیاق زبان در ترجمه متن به زبانی دیگر به 
مشکل مواجه شود. 

واگر این حال ترجمه متن هایی باشد كه از صياغ بشراند؛ يس سختی 
ترجمه بيشتر می شود وقتی که کسی بخواهد قرآن كريم را ترجمه کند چون 
آن کلام خداست نازل شده از جانب پروردگار با زبان عربى» و وحی شده 
از طرف خداوند با لفظ ومعنی, وآسان نیست برای بشر که اين ادعا را بکند 
كه تسلط کامل بر معانی قرآن كريم دارد. ويا اينكه می تواند دوباره صیاغ 


الفاظ آن را به اسلوبی که می خواهد به زبان عربی درآورد. 


وبا اين همه مشکلات ترجمه قرآن کریم. همه علماء بر ضرورت تبلیغ 
قرآن كريم وپیام رسانى آن به ملت های زمين به هر زباتی که باشند تأکید 


می کنند. و امکان انجام اینکار بدون ترجمه نیست. 


واینگونه قرآن كريم به زبان های دیگر ترجمه می شود: 
.١‏ ترجمه معانی قرآن کریم بدون تفسيرء و اين امر بر بیان آنچه الفاظ 

قرآنی بر آن دلالت می کنند محدود است. 

. ويا ترجمه تفسیری که با نقویت وتوضیح بیشتر وبیان ضرب المثل انجام 

می شود وآن به عنوان تفسير قرآن كريم به زبان غير عربى است. 

هر جند كه ترجمه قرآن كريم دقيق باشد. ويا مترجم مهارت بسيارى در 
هر دو زبان داشته باشد. ان ترجمه را به دو علت قرآن نمی گویند: 

اول: اينكه قرآن كريم کلام خداست وبه زبان عربی نازل شده است وآن 
بلندیست از بیان احکام, ودوباره صياغ دادن آيات آن را با زبانی دیگر غير 
عربى اسم قرآن را از آن ساقط می کند. 

دوم: اينكه ترجمه تعبير درک وفهم مترجم از معانى قرآن كريم است» و 
از این جهت شبيه به تفسير است. پس همانطور كه به تفسير قرآن گفته نمی 
شود. بنابراين نمی توان ترجمه را نام قرآن داد. 

وبه منظور اينكه ترجمه معانى قرآن كريم مقبول شود بايد قواعد 
وضوابطى را كه علماء برای معانی قرآن كريم گذاشتند مد نظر داشته باشد, 
و مترجم از اينكه بخواهد ترجمه اشتباه خود را بيوشاند از نشر تحريف 
معانی قرآن کریم» وتوهين به مناسک و مقدسات مسلمانان دوری کند. و از 
آنجا که عددى از ترجمه هایی که برخی از مستشرقين ويا کسانی که خود را 
با دروغ به اسلام نسبت می دهند ظاهر شده, وآنها حامل عقيده فاسد هستند 


ودنبال تخریب ارزشهای اسلام وعقيده وشریعت صحیح هستند. 


ودر اين سير چاپخانه قرآن كريم ملک فهد در مدینه مسئولیت ترجمه 


موثق برای معانی قرآن کریم را بر دوش گرفته است. و اين تلاشی است 


برای رساندن پیام بلندی قرآن کریم به کسانی که تسلط بر زبان عربی ندارند 


تا به آتها با زبان اصلی آنها این پیام را برسانند. 

والحمد لله رب العالمین. وصلی اللہ على نبینا محمد وعلی آله وصحایته 
أجمعين, والتابعین, ومن تبعهم با حسان إلى يوم الدین. 

وستایش فقط برای پروردگار جهانیان است وصلوات بر پیامبر گرامی 
وآل وأصحاب وتابعین او وهر کسی که از آنها به خوبی پیروی کرد تا روز 
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چزء ۱ 


سوره فاتحه 


۶ به نام خداوند بخشنده" مهربان 


۲3( ستايش برای خدای است: پروردگار عالمها "۰۳۳ 6۳ بخشنده" مهربان. ¥ 
خداوند روزجزا. 0۴ (تنها) تورا می پرستیم و(تنها) ازتو يارى می جوییم. إ١‏ ٭ مارا به 
راه راست هدایت کن. 4۷ راہ آنانکه اكرام کرده ای برایشان. نه راه آنانکه خشم گرفته 
نی انها وة راه کم مات“ 


7 
3 
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69 توضیح : ستایش خداوندی راسزاست که پروردگار جهانیان است (مصحح) . 

)١(‏ مترجم گوید يعنى عالم انس و عالم جن وعالم ملائکه و على هذا القياس فتح الرحمن. 

(؟) مترجم كويد مراد از آنانكه اكرام كرده شد برآنها جهار فرقه اند نبيين و صديقين و شهدا وصالحين ومراد ازآنانكه 
خشم گرفته شد برآنها يهود اندوازكمراهان نصاری: آمين قبول كن دعاى مارا فتح الرحمن . 
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جزء ۱ 


سوره بقره مدنی است وآن دوصد 


و هشتادو شش آیه و چهل رکوع ست 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


۳ الم. ۲۶ اين کتاب هیچ شبهه ای درآن نیست. پرهیز گاران را رهنماست.‎ 4١9 
آنانکه به نادیده ایمان می آورند و نمازرا بريامى دارند وازآنچه ايشان را روزی داده ايم‎ 
خرج می کنند. #47 وآنانکه به آنچه فرودآورده شده به سوی تو وآنچه فرود آورده شده‎ 
پیش ازتو ایمان می آورند وایشان به آخرت يقين دارند. 204 ایشان ازجانب پروردگار‎ 
خویش برهدایت اند وایشان رستگارانند.‎ 
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جزء ١‏ سوره بقره ؟ 


95 هرائينه آنانکه کافرشدند برابراست برايشان كه بترسانی ايشان را يانترسانى ايشان راء 
ايمان نمی آورند. 4۷ خدا بر دلهای ايشان مهرنهاد وبرشنوائى ايشان ‏ وبرچشمهای 
ايشان يرده ايست و برای ايشان عذاب بزرگ است. ۸# وازمردمان کسی هست كه می 
كويد به خدا ایمان آوردیم وبه روز بازيسين وايشان مومنان نيستند. #97 خدا و مومنان را 
فریب می دهند و بحقیقت نمی فریبند مگر خودرا و نمی فهمند. ۱۰#( در دلهای ایشان 
بیماری ست يس خدا به ایشان بیماری را افزون داد وبرای ایشان عذاب درد دهنده است 
به سبب آنکه دروغ می گفتند. ۱۱ وچون به ایشان گفته شود درزمین تباه کاری مكنيد 
گویند جزاین نیست که مااصلاح کاریم. ۱۲* آگاه شو به تحقیق ایشان تباه کاران اند 
ولیکن آگاه نمی‌شوند. #۱۳۶ وچون به ايشان گفته شود که ایمان آورید چنانکه ایمان 
آوردند مردمان؛ گویند آیا ایمان آوريم چنانچه ایمان آوردند بیخردان؟ آگاه شو به تحقیق 
ایشانند ہی خردان ولیکن نمی دانند. ۱47 ووقتبکه ملاقات می کنند بااهل ایمان گویند 
ایمان آورده ايم و چون باشیاطین خود تنها شوند گویند هرآئینه ماباشماييم جزاین نیست 
3 3 : 3 ۳4 هال > 3 5 جو وی 
كه ماتمسخر می كنيم. 4157 خدا به ايشان تمسخرمى كند وايشان را مهلت ميدهد 
سرگشته دركمراهيشان. 4۱٦‏ ايشان آنکسانند كه كمراهى را عوض هدايت خريدند پس 
تجارت ايشان سود نيافت و راهياب نشدند. 


)١(‏ يعنى رئيسانٍ خود. 
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جزء ۱ سوره بقره ؟ 


#۱۷ داستانٍ ایشان مانند داستانِ کسی است که آتش را افروخت يس چون آتش دوروبر 
اورا روشن کرد خدا نور ابشان را ازبین برد وايشان را درتاریکی‌ها یی که هیچ نبینند 
بگذاشت. 4۱۸ کرانند» گنگانند» کورانند يس ایشان بازنمی گردند"*. ۱۹( يا (داستان 
ایشان) مانند باران تنداست که از اسمان آمده باشد که در وی تاریکی ها ورعد وبرق 
است. انگشتان خودرا در گوشهای خود درمی آرند به سبب آواز های پرهول از ترس 
مرگ» وخدا کافران را احاطه کننده است. ۲۰# نزديك است که برق چشمهای اپشان را 
بُرباید هرگاه روشنی دهد برق ايشان را راہ روند درآن روشنی و چون برایشان تاریکی دهد 
سو و جع وس ئی ايشان را وديده های ايشان را می برد هرآئینه 
کا مه چ ترانانت ا" '. ۱ ای مردمان پروردگار خويش را ببرستيد آنكه شمارا 
وكسانى را كه پیش ازشمابوده اند آفرید تادريناه شويد”". 4۲۲ آنكه برای شما زمين را 
بساطى و آسمان را سقفى ساخت وازآسمان ابي فرود آورد سپس به آن ازانواع ميوه ها 
روزى براى شما بيرون اورد يس براى خدا همتايان مقرر مكنيد درحاليكه شماميدانيد. 
۶ واگر هستيد درشبهه ازآنچه بربنده" خود فرود آورديم (يعنى ازقرآن) پس يك سوره 
ای مانندآن بياريد ومددكاران خودرا غير از خدا بخوانيد اگر راستگو هستيد. 4۲٢‏ پس 

اكرنكرديد والبته نمی توانيد انجام دهيد پس حذر كنيد ازآن آنشى كه آتش انگیز آن(*) 
مردمان وسنگهاباشند برای كافران آماده كرده شده است. 


)١(‏ مترجم كويد كه حاصل مثل آنست كه اعمال منافقان همه نابود شود جنانكه روشنى آن جماعت دورشد. 

(۲) مترجم كويد كه حاصل مثل آناست كه منافقان در ظلمات نفسانى افتادہ اند وچرن مواعظه بليغه شنوند في الجمله 
ايشان را تنبيهى می شودوآن فائده نكند مانند مسافران كه درشب تاريك و ابرحيران باشند ودربرق دوسه قدم 
بروند وبازايستند والله اعلم . 

(۳) تاپرهیزگارشوید (واز خشم خدا ایمن باشید مصحح) . 

. یعنی هیزمهای وی‎ )٤( 
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جزء ۱ سوره بقره ؟ 


8 وآنکسان را که ایمان آورده اند وکارهای شایسته کرده اند بشارت ده بانکه ایشان 
راست بوستانهايي که میرود زیرآنها جویهاهرگاه داده شوند ازآنجا روزی ازقسم میوه» 
گویند اين هما نست که بما پیش ازین داده شده بود وبه ایشان آن روزی مانند یکدیگر 
آورده شود" ؟ وبرایشان درآنجا زنان پاك کرده شده است وایشان درآنجاجاویدند. 4۲5۷ 
هرآئینه خدا ازآنکه بزند مثال پشه ای وبالاترازآن را شرم نمیکند» اماآنانکه ایمان آورده اند 
نو مے و پش ود بر ریہ 
خواسته است خدا به (آوردن) این مثال خدا به سبب آن بسیاری را گمراه 1 میکند وبه آن 
بسيارى را هدایت ميكند و گمراه نمی كند به آن مگریدکاران 6۲۷,۲۳۱ آنان (فاسقان) 
که پیمان خدارا بعد بستن آن می شکنند وانچه راكه خدا امر فرموده است به پیوستن آن 
می بُرند در زمين فساد می کنند ايشان زیان کاران اند. #۲۸۶ چگونه به خدا کافر می 
شوید وحال آنکه مردگان بودید پس شمارا زنده گردانید» بعدازآن شمارا بمیراند باز شمارا 
زنده گرداند بازبه سوی وی بازگردانیده شوید. 4۲۹۶ وی آنست که برای شما هر جه در 
زمين است همه را بيافريد باز به سوی آسمان متوجه شد پس آن راهفت آسمان ساخت 
واو به همه چیز دانااست. 


. یعنی غبار فقد اپ مرغوب هیچ ساعت به خاطرایشان ننشیند والله اعلم‎ )١( 
کافران چون ذکر پشّه وعنکبوت در قرآن شنیدند طحن کردند و گفتند كه خدای تعالی بذکراین چیزهای خسیس‎ )۲( 
. جه اراده کرده است پس اير ن آیت نازل شد والله اعلم‎ 
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جزء ۱ سوره بقره ؟ 


۰# ویادکن چون كفت پرورد گارتوبه فرشتگان كه من درزمین جانشینی را آفریننده ام 
گفتندایا می افرینی درزمین کسی را که دران فساد کند وخونریزی کند وما بحمدتو تسبیح 
می كوييم وبه پاکی برای تو - اقرارمی کنیم - فرمود هرائینه من میدانم آنچه شما نمی دانید. 
8 وخدا آدم را نامهای همه مخلوقات بیاموخت باز آن چیزهارا برفرشتگان عرضه 
کرد يس كفت مرا بنام های اين چیزها خبردهید اگرشماراست گوهستید. 4۳۲۶ گفتند ترا 
به پاکی ياد می كنيم هیچ دانش نیست مارا مگر آنچه تو آموختی بما هرآئینه تویی دانای 
باحکمت. ۳۲ فرمود ای آدم فرشتگان را بنام های آنها خبرده» پس چون ايشان را به 
نام هاى آنها خبرداد فرمود آیانگفته بودم شمارا که هرآئینه من پنهان آسمان ها وزمین را 
میدانم وميدانم آنچه را که آشکار می كنيد وآنچه را که پوشیده می داشتید. #۳48 وچون 
به فرشتگان گفتیم آدم را سجده کنید» پس سجده کردند مگرابلیس قبول نکرد وسرکشی 
نمود وازکافران گشت. ۳۰۶ رگفتيم ای آدم سُکنا گزینید تو و همسرت دربهشت وبسیار 
بخورید از (ميوه های) بهشت ازه ركجاكه می‌خواهید ونزديك مشوید باین درخت که 
ازستمکاران خواهیدشد. ۳۴ يس هردورا شیطان ازآنجا بلغزانید يس ايشان را ازآن 
نعمتهایی که بودنددرآن برآورد وفرمودیم فرودآیید (به زمین) درحالیکه بعض شمادشمن 
بعضی باشد وشما در زمین تامدتی آرام گاه وبهره مندی دارید. ۳۷ يس آدم ازیروردگار 
خود سخنی چند را فرا كرفت يس خداوند توبه اورا بمهربانی خود قبول کرد؛ بيشك 


اوتوبه پذیر مایت ۱ 
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ہھ 


۸ فرمودیم همه شما از آنجا فروداييد يس اگر بيايد به شما ازمن هدایتی يس هرکه 
هدايت مرا پیروی کرد هیچ ترس نیست برآنان ونه ايشان اندوه خورند. 4۳۹ وکسانیکه 
کفرورزیدند وایات مارا تکذیب کردند ایشان اهل دوزخ اند ايشان در انجاجاویدند. 
8 ای" فرزندان یعقوب یادکنید آن نعمت مراکه ارزانی داشتم برشما وبه پیمان من 
وفاکنید تا به پیمان شما وفاکنم وتنها ازمن بترسید. ٦١‏ 4 وایمان آرید بآنجه فرود آورده ام 
درحالیکه تصدیق کننده است انچه راکه باشماست ومباشید نخستین منکراو وعرض 
آیتهای من بهای اندك را مستانید وتنهاازمن بترسيد. ٤۲#‏ وراست را باناراست آمیخته 
مكنيد وراست را پنهان مكنيد درحالیکه شمامیدانید. 4۳۶ * ونمازرا برپادارید وزكوة را 
بدهید ونماز گزارید بانماز گزارند گان. 44 آيا مردمان را به نیکوکاری می فرمایید 
وخویشتن را فراموش میکنید حال آنکه شما کتاب (يعني تورات) را می خوانید آیا نمی 
فهمید. 409 ومدد طلبید" به شکیبایی ونماز - وهرآئینه نماز دشوار است 
مگربرفروتنان. 418 آنانکه میدانند که ایشان باپروردگار خويش ملاقات خواهند کرد 
وآنکه ایشان بسوی وی بازخواهند گشت. 4۷ ای فرزندان یعقوب آن نعمت مرا که 
ارزانی داشته ام برشما يادكنيد وآنکه شمارا برهمه عالم ها" فضل دادم. ۹64۸ بترسید 
ازآن روزی که کفایت نکند میچکسی ازکسی چیزی را و پذیرفته نشود ازهیچ کس 
شفاعت وگرفته نشود ازهيج کسی عوضی ونه ایشان يارى داده شوند. 


)0( مترجم كويد خدای تعالی نعمتهای خود را بر بنی اسرائیل ياد آوری می کند ومعجزه هائى که درين قوم ظاهر 
شده بودذکر فرمود آنگاه شبهات وهفوات ايشان را ردکرد بدلائل واين قصه ممتداست تاقوله تعالی : ذامل 
هعرد . 

(۲) يعنى در جمیع حاجات و مصایب والله اعلم. 

(۳) یعنی عالمیان آن زمان. 
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8 (ياد كنيد نعمت مرا) آن وقت که شمارا از آل فرعون رهانیدیم به شما سخت ترین 
عذاب را میرسانیدند يسرانٍ شمارا ذبح میکردند وزنان (ای دختران) شمارا زنده 
میگذاشتند ودرین کار آزمایشی بزرگ از جانب يروردكار شما" بود. 4050# وان وقت که 
برای شما دریارا شکافتيم يس شمارا خلاص کردیم و غرق ساختیم كسانٍ فرعون را 
درحالیکه شما میدیدید. #0۱ وآن۳ وقت که باموسی ميعاد مقرر کردیم چهل شب پس 
گوساله ‏ را پس ازرفتن موسى به يرستش كرفتيد وشماستمكار بوديد. 4٦٢‏ پس ازشما 
بعدازين درگذشتیم تابُوّدكه شما سپاسگزاری كنيد. #577 وآن وقت كه موسیٰ را كتاب 
وحجت دادیم تابُوّدکہ شماراه يابيد. 4047 وآن وقت كه موسئ قوم خود را كفت ای قوم 
من هرائينه شما برخويشتن ستم كرده ايد به فرا گرفتن گوساله يس به سوى افریدگارخود 
باز آييد پس خويشتن را بكشيد اين بهتر است شمارا نزد آفرید گار شما پس خداوند توبه 
شمارا بمهربانى خود يذيرفت هرائينه اوتوبه پذیر مهربان است. #۰۰0 
كفتيد ای موسی هركز به تو ايمان نمی آوريم تاآنکه ببينيم خدارا آشکار پس شمارا صاعقه 
دركرفت درحاليكه شما ميديديد. !#05 باز شمارا يس ازمردنتان» زنده كردانيديم 
تاشماشکرگزاری کنید"*. 0۷ وبرشما ابررا سايبان ساختيم وبرشما ترنجبين وكزنكبين 
وپرنده بلدرجين را فرود آوردیم گفتیم ازپاکیزه هاى آنچه شمارا دادیم بخوريد وايشان برما 
ستم نکردند وليكن بر خویش ستم میکردند. 


و اوقت كه 


(١)‏ مترجم كويد سبب كشتن پسران آن بودکه كاهنان فرعون راخبر داده بودند كه در بنی اسرائیل پسری بيدا شود که 
باعث برافتادن پادشاهی اوگردد . 

زفق مترجم گوید كه خداموسیٰ عليه السلام راوعده دادکه چهل شب درطور معتكف شودتاتورات عطا فرمائیم درين 
مدت بنى اسرائيل بفريب سامرى گوساله يرستى اختيار كردند خداى تعالى بعد برگشت موسیٰ حکم فرمود که بعض 
ايشان بعض رابکشند واين توبه ايشان ا 

(۳) يعنى معبود ساختید. 

)€( مترجم كويد موسئ عليه السلام هفتاد کس راازبنی اسرائيل با خود برد تاباوی کلام الهى را استماع نمايند ایشان بعد 
ازشنیدن خواهان رويت شدند ودر طلب آن پاازحدِ ادب بیرون نهادند خدای تعالی آن همه رابصاعقه بسوخت 
وبازبدعای موسی زنده ساخت اشارت باین قصه است اين ايت . 

)٥(‏ بنی اسرائیل مامورشدند به جهاد عمالقه وایشان دران باب تغافل کردند پس (در مقابل آن) معاقب شدند بافتادن 
دربیابان چهل سال وآنجاچون آب و طعام وخیمه ها گم شد خدای تعالی به دعای موسی عليه السلام من وسلوی 
نازل ساخت وازسنگی دوازده چشمه روان کردوابرراسایبان گردانید قدراين نعمتها را نشناختندو کفران نعمت کردند 


اشارت بدین قصه است اين آیت . 
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4087 وآن وقت که گفتیم درآیید درين ده" پس ازآنجا بافزونی هرجاکه خواهید بخورید 
خوردنی گوارا وبه دروازه سجده کنان درآیید وبگویید سوال ماآمرزش است تا گناهتان 
رابرای شما بيامرزيم وبه نیکوکاران افزون خواهیم داد. ۰۹8 پس کسانیکه ستمکار 
بودثد بال گردند سختی غير آنه فرمردہ شدایشان را" پس بر آن سعمكاران عذابی زا از 
آسمان بسبب بدکاربودن ايشان فرودآوردیم. #۱۰ وآن وقت که موسی برای قوم خود آب 
خواست يس كفتيم بعصای خود سنگ را بزن يس ازسنگ دوازده چشمه روان شد هر قوم 
آب خورو خودرا بدانست""" گفتیم بخورید وبنوشید ازروزی خدا ودرزمین تباهی کنان 
فساد مکنید. ل٦٦‏ ٭ وآن وقت که گفتید ای موسی هرگز بريك طعام شکیبایی نكنيم برای 
مااز پروردگارخود بطلب تابیرون آردبرای مااز آنچه میرویاندش زمين ازتره وخیار وگندم 
وعدس وییازش - كفت موسی ایا بدل می كنيد انجه راکه ان فروترست به انجه ان 
بهترست ‏ فرودآیید به شهرى پس هرآئیغه باشدشمارا آنچه خواستید وزدہ شد برايشان 
(مهر) خواری وبى نوايى وبازگشتند بخشمى ازخدا اين بسبب آنست كه باورنمى داشتند 
آیت های خدارا وپیامبران را به ناحق می کشتند» این به سبب گناہ كردن ایشان است وآنکه 


)١(‏ یعنی دهی كه درزمان حضرت موسی فتح شده بود. 

(۲) یعنی بجای جطة جنطة گفتند. 

(۳) يعنى بنی |سرائیل دوازده قبيله بودند برای هر قبيله يك چشمه معین شد والله أعلم . 
)٤٦٤‏ یعنی فرود آورده شد. 
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۶ هرائينه آنانکه مسلمان شدند وآنانکه يهود شدند ونصاری وصابئين (بی دینان) هر که 
ازایشان ایمان او ورد بخدا وروزبازپسین بی سس چو کس ہی و 
نزد پروردگار شان ونه ترس بورد برايشان ونه ايشان اندوهكين شو بر۷ . ۳ وان وقت که 
بيمان شمارا گرفتیم وبالاى شما (كوه) طوررا برداشتيم كفتيم آنجه داده ايم شمارا باستوارى 
(وجذیت) ۳ بگیرید وآنجه درآنست ياد كنيد تابود كه دريناه شويد. 14 باز زوگردانیدید 
بعد ازين يس اگر نمی بود بخشايش خدا برشماومھربانی او هرآتینه از زيان كاران می شديد. 
6 وبه را سی آن كسائر اكه ازع درك ل نسل ازشما درشت اود بیس كنب یشان 
بوزینگانی خوارشده شوید. 279 پس اين قصه را برای ن؛ آن قوم كه در آن ده بودن وآن قوم 
كه يس ازایشان آیند عبرتی ساختیم وپندی برای پرهیز گاران. 4٦۷‏ و آن وقت که كفت 
موسی بقوم خود هرآئینه خدا شمارا به کشتن گاوی دستور می فرماید. گفتند آیامارا مسخره می 
کنی؛ كفت يناه می برم بخدا ازآنکه ازنادانان باشم. 1۸ گفتند سوال كن برای ماازپروردگار 
خود تابرای مابیان کند چیست أن گاو كفت هرائینه خدا می فرمایدکه بدرستیکه آن گاوی است 
نه پیرونه‌جوان ميانه است درمیان اين وآن پس به آنچه فرموده شدید عمل کنید. 1۹7 ۹ گفتند 
سوال ک کن برای ماازپروردگار خود تا برای ما بیان کند رنگ آن گاو چیست» كفت هرآئينه خدا 
میفرماید که آن گاویست زرد پر رنگ آن قدر كه بینندگان را شادومسرور ميكند. 


)١(‏ حاصل معنی آيت آنکه آدمی دراصل ازهر فرقه که باشد چون ایمان آورد ازاهل نجات بود خصوصیت فرقه معتبر 

(؟) يعنى احکام تورات . 

(۳) یعنی شکار کردند وشکار كردن در روزشنبه دردین بنی اسرائیل حرام بود . 

)4( یعنی درآن زمانه حاضر بودند . 

)٥(‏ مترجم گویدشخصی رازبنى اسرائیل كشته یافتند وکشندہ آن معلوم نبود خدای تعالی حکم فرمودكه كاوى را ذبح 
کنند وبعض وى رابرآن مقتول بزنند تازنده شود وازقاتلان خود خبر دهد القصه گاورابه مبلغ خطیر خرید كردند 
وبزدند مقتول زنده شدوپسران عم خود رانام بردكه ايشان کشتند پس قاتلان رابقصاص رسانیدند ازآن بازقاتل را 
ازميراث محروم ساختند والله اعلم. 
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04 گفتند سوال كن برای ما ازپروردگار خود تا برای ما بیان کند چگونه است آن گاو 
هرآئینه گاوان مشتبه شدند برما وهرآئینه ما اگر خدا خواسته باشد البته راه يافتكانيم. 
8 كفت هرآئینه خدا میفرماید که آن گاویست نه محنت کشنده که زمين را شخم زند 
ونه زراعت را آب می دهد سلامت است دروی هیچ خال نیست. گفتند حالا سخنی 
درست آوردی ۳ يس آن را ذبح کردند ونزديك بودکه اين کار را نکنند. 4۷۲ وآن وقت 
که شخصی را کشتبد يس دروی نزاع کردید وخدا بیرون ارنده است چیزی را که پنهان 
میکردید. ۷۳ پس فرمودیم بزنیداین شخص را به پاره ای ازگاو اين طور خدا مُردگان 
را زنده میکند وشمارا نشانه هاى خود می نماید تابُوّدكه دریابید. 8۷4۳ باز دلهای شما 
بعد ازين (واقعه) سخت شد يس آنها مانند سنگ اند بلکه سختر (ازسنگ). وهرآئینه از 
سنك هاآنست که ازآن جویها روان می شود وهرآئینه از سنگها آنست که می شگافدیس 
ازآن آب» بیرون می آيد وهرائینه ازسنگها انست که از ترس خدا فرومی افتد و خدا بیخبر 
نیست ازآنچه می کنید. ۷٥#‏ (ای مومنان) آيا اميد می دارید که (بهود) به دين شما درآیند 
حال آنکه گروهی ازایشان کلام خدا را (یعنی تورات را) می شنیدند سپس آن را دانسته 
تحریف میکردند بعدازآنکه آن را فهمیده بودند. #۷ وچون بامومنان ملاقات کنند 
گویندایمان آوردیم وچون باهمدیگر تنهاشوند"" گویند آيا ايشان را به آنچه گشاده است 
خدا برشما خبر میدهید" تا باشما بان دلیل نزد پروزدگار شما مناظره کنند آيا درنمی 


یابید. 


 )#(‏ توضیح: آن گاویست که پرورده نگشته تا زمين را شخم کند و نه کشت را آبيارى کند وازهر عیبی پاك و نباشد 
دران رنگ دیگری (مصحح) . 

. یعنی بارئیسان خويش‎ )١( 

)۲( يعنى نعمت پیامبرآخرالزمان . 
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جزء ۱ سوره بقره ؟ 


۵ آيا (اين جاهلان) نمیدانندکه خدا آنچه راکه پنهان می کنند و آنچه اشکار می 
نمایند میداند. #۷۸ وبعضی ازایشان ناخوانند گان اند (یعنی بیسواداند) کتاب (تورات) 
راجز آرزوهای باطل نمی پندارند ونیستند مگر گمان کننده. ۷۹#* يس وای آنکسان را که 
کتاب را بدست های خود می نویسند بازمی گویند اين ازنزد خداست تا عوض وی بهای 
اندك را بگیرند يس وای برحالشان بسبب نوشتن دست هاى ايشان و وای بر ايشان از 
آنچه که بدست می آوردند. #۸۰ وگفتند آتش دوزخ به ما نرسد مگر چندروز شمرده 
شده بكو آيا ازييش خدا پیمانی گرفتید تاهرگز خدا پیمان خودرا خلاف نکند يااينكه می 
گویید برخدا آنچه راکه نمی دانید"؟. 4۸۱ آری هركه کاربد را انجام داد واورا گناہ او به 
احاطه كرفت يس ايشان باشندگان دوزخ اند» ایشان درآنجا جاویدند. #۸۲7 وکسانیکه 
ایمان آورده اند وکارهای شایسته کرده اند ایشان باشند گان بهشت اند ایشان درآنجا 
جاویدند. ۸۳۶ وآنگاه که پیمان بنی اسرائیل را گرفتیم که نپرستید مگرخدارا وبه والدین 
نیکی كنيد وبه اهل قرابت و یتیمان وبی نوایان وبامردمان سخن نيك بگویید ونمازرا 
برپادارید وزكوة را بدهید يس رویگردان شده برگشتید مگر اندکی ازشما. 


(۱) مترجم گویدیکی از عقائد باطله يهود آن بود که می گفتند يهود در دوزخ نبا شند مگرچندروزی واين خطااست 
زيراكه دخول جنت موقوف برایمان بخدا وروزقيامت و پیامبراخرزمان است جنس يهود وغیران اعتبار ندارد 
ودرين آيه اشاره بهمین معنی است والله اعلم . 


1 


وس 
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8۸ وانگاہ كه پیمان شمارا گرفتیم که خون یکدیگررا مریزید وقوم خويش را ازخانه 
هايتان بیرون مكنيد يس قبول کردید درحالیکه خود شماگواهی میدهید. 4۸۵ بازشما آن 
گروهید که قوم خويش را می کشید وگروهی را ازقوم خود ازخانه های ایشان بیرون می 
كنيد برعلیه آنان به گناه وستمکاری باهمدیگر همکاری میکنید واگراسیرشده بشمامی آیند 
فدا ميدهيد عوض (آزادکردن) ایشان حال آنکه بیرون كردن ايشان برشما حرام است آیا به 
بخشی ازکتاب ایمان می آورید وبه بخش دیگر کافرمی شوید؟ يس حيست جزای آنکه 
چنین کند ازشما مگرخواری در زندگانی دنیا وروز قيامت به سوی سخت ترين عذاب 
كردانيده شوند وٹیسٹ خدا ہی خر ازانجه میکید ۰ 46۸۱ ايشان آنکسانندکه زنذكانى 
دنيارا به عوض آخرت خریدند پس ازايشان عذاب سبك كرده نشود ونه ايشان يارى داده 
شوند. #۸۷ وبه درستيكه موسى را كتاب دادیم وبعد ازاو پیامبران را درپی درآوردیم؛ 
عیسیٰ پسر مریم رانشانه هاى روشن دادیم اورا بروح القدس - يعنى جبرئیل - قوت دادیم 
آياه ركاه آورد پیامبری نزدشماآنچه دوست ندارد نفسهای شما سرکشی کردید؟ يس گروهی 
را دروغگوداشتید وگروهی راکشتبد. ۸۸۶ وگفتنر؟ دلهای مادرپرده است» بلکه خدا 


ايشان را به سبب كفر ايشان نفرين كرده است پس اندكى ايمان مى آورند. 


0 يعنى منع كرده شدند از كشتن وجلاوطن كردن ودرظلم مدد كارى نمودن وفرموده شدند به فدا اسيران وايشان 
ازين همه احكام به فدای اسيران عمل كردند وبس زيراكه موافق نفس ايشان افتاد واين طاعت نفس است طاعت 
خدا نيست . 

(٢)‏ مترجم كويد ودیگراز قبائح يهود آن بود كه میگفتند قلوبنا غلف يعنى دردين خود آنقدر استحكام داريم كه هيج 
شبهه بدان راه نمی يابدواين خطااست که سبب قبول نكردن دين اسلام حسد وجهل بود نه تقوى زيراكه آثار تقویٰ 
هیچگاه ازایشان ظاهر نمی شدواشارت بھمین معنی است درین آیات . 
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2849 وآنكاه كه آمدبه ايشان كتابي”'' ازنزد خدا باور کننده" آنچه با ايشان است و پیش 
ازين طلب فتح می کردند برمشرکان يس چون امد به ايشان آنچه میدانستند منكر ان 
شدند پس لعنت خدا بر كافران باد'''۔ 4۹۰ بدجيز است آنچه به عوض وی خویشتن را 
فروختند که کافرشوند به آنچه خدا فروداورده است به سبب حسد برآنکه فرودآورد خدا از 
فضل خويش برهرکه خواهد ازبند گان خود پس بخشمی بالای خشمی بازگشتند وبرای 
کافران عذاب خوار کننده است. 4۹۱8 وچون به ایشان گفته شود ایمان آورید به آنجه 
خدا فرود آورده است گویند ایمان می آوریم به آنچه برما فرود آورده شد وايشان کافرمی 
شوند به انجه غیراز آن است حال آنکه او راست است تصدیق کننده انچه با ایشان است 
بكو يس پیش ازین پیامبران خدارا چرامی كشتيد اگر شمامؤمن بودید. ٩۲‏ وهرآئینه 
موسی به نشانه های روشن به شما آمد يس گوساله را يس ازوی (به پرستش) گرفتید 
وشما ستمکار بودید. 4۹۳ وآنگاه که پیمان شمارا گرفتیم وبالای شما (کوه) طور را 
برداشتیم گفتیم به قوت بگیرید آنچه راکه به شماداديم و بشنوید - گفتند'” شنیدیم 
ونافرمانی کردیم ودردلهای ایشان دوستی كوساله ‏ به سبب کافر بودن ايشان ‏ آميخته کرده 
شد بگو بد چیزی است آنچه شماراایمان شما به آن امر میفرماید اگرازاهل ایمان هستید. 


(۱) یعنی قرآن. 

(۲) تعریض است به آن قصه که یهود خيبر باغطفان جنگ میکردند و هزيمت می یافتند آخردعا کردند که به بعثت نبی 
آخرالزمان مارانصرت بده. 

(۳) یعنی بزبان حال. 
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بح (۱) ےج ۰ ۱ 5 5 5 5 ۲ ےی .۳ 
8 بگو" " اگر سرای بازپسین نزد خدا مخصوص شما است غير ازمردمان دیگر پس مرگ 
را آرزو كنيد اگر راست كو هستید. #۹۰۴ وهرگزآرزونکنند آن را هیچگاه به سبب آنچه 
دستهای ایشان پیش فرستاده است وخدا به ستمکاران دانااست. 4۹٦8‏ والبته ایشان را 
حريص ترین مردم بر زندگانی بيابى وحريص تر ازآنانكه شرك اند» دوست میداردیکی 
ازایشان كه كاش عمر هزارسال داده شود ونيست رهاننده" وی ازعذاب آنکه عمر داده 
شود وخدا بینااست به آنچه می کنند''. 44۷ ہگ و" هر كس كه دشمن جبركيل باشد 
(چه زيان می كند) يس به تحقيق جبرئیل فرود آورده است قرآن رابردل تو به حکم خداء 
تصدیق کننده آنچه پیش ازآن است ورهنما ومژده دهنده" به اهل ایمان است. 4۹۸ 
هركس که دشمن خدا وفرشتگانش و پیامبران او و جبرئیل ومیکائیل باشد پس هرآئینه خدا 
دشمن کافران است. ۹٩۹#‏ وبه راستی برای تو نشانه های روشن فرود آوردیم وکافر نمی 
شوند به آنهامگر بدکاران. ۱۰۰ آیاهرگاه که پیمانی را بستند برانداخت آن را گروهی 
ازایشان بلکه اکثر ایشان باورنمی دارند. 4۱۰۱ وهرگاه که به ایشان پیامبری ازنزدخداء 
تصدیق کننده آنچه با ایشان است آمد. گروهی ازآن قوم كه کتاب داده شده اند کتاب 


خدارا پس يشت خويش انداختند» گویا آنان نمی دانند. 


)١(‏ دیگراز تحریفات يهود آن بود که میگفتند که داخل نخواهد شددر بهشت هیچکس مگر بهودو این خطااست 
زيراكه علامت بهشتیان مشتاق شدن بملاقات خدااست وایشان ازمرگ هراسان بودند واشارت بهمین معنی است 
درین آیت . 

زی دیگراز جمله هفوه يهود کلام بیهوده وهرجه ازدھن برآید» گفتن است. 

(۳) دیگر ازهفوات يهود آن بود كه جبرٹیل را دشمن میداشتند كه عذاب برامم سابقه فرود آوردہ این خطااست که 
جبرئیل مامور است ازبارگاه حق عزوجل ويراجه اختيار! . 
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۱۰۲ آنچه راکه شیطانها درسلطنت سلیمان می خواندند پیروی کردند"" - وسلیمان 
کافرنشد ولیکن شیطانها کافر شدند مردمان را جادو می آموختند وپیروی کردند از آنچه 
فرود آورده شد بردوفرشته دربابل هاروت وماروت و (آنان) نمی آموختند هیچ كس را 
تاآنکه گویند جزاین نیست که مابلاييم يس کافرمشو يس از آن دو افسونی یادمی گیرند که 
جدایی می افکندند به سبب أن درمیان مرد و زن او وايشان زیان رساننده نیستند به سحر 
هیچکس را مگر باراده" خدا وایشان آنچه زیان میرسانید ایشانرا می آموختند وایشان را 
سود ندهد وهرآئینه دانسته اند هرکه بستاند جادو اورا درآخرت هیچ بهره ای نیست 
وهرآئینه بد چیزست آنچه به عوض آن خویشتن را فروختند» كاش می دانستند. #۱۰۳۶ 
وا گرایشان ایمان می آوردند و تقوی اختبار می کردند به يقين ثوابی که ازنزد خدا (به آنان 
می رسد) بهتر بودی اگر می دانستند. 4# *٠١‏ ای مومنان مگویید راعنا و بگویید انظرنا 
ونيك بشنوید و کافران را عذاب دردناك است''. ۱۰۵#* نه آنانکه کافرشدند از اهل 
کتاب ونه مشرکان دوست نمیدارند كه برشما هیچ نیکی از پروردگارشما فرود آورده شود 
وخدا مخصوص می کند به بخشايش خود هرکه راخواهد وخدا صاحب فضل بزرگ 


است. 


)١(‏ دیگراز هفوات بهود آن بود كه سحر میکر دند وسلیمان عليه السلام راساحر می دانستند اين افترابود بر سلیمان 
عليه السلام و اشارت بهمین معنی است درین ايت . 

(۲) دیگر از هفوات يهود آن بود كه در مجلس پیامبر آمده لفظ راعنامی گفتند واين لفظ را دو معنى است یکی آنکه 
رعایتکن مارا وشفقت كن برما دیگر رعونت دارنده یعنی ابله - وقصد ایشان سبّ بود حق سبحانه مسلمانان را 
ازين کلمه نهی کرد برای سذباب فساد ودرین آیت اشارت بهمین معنی است. 
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۶ هرجه نسخ می کنیم ازآیه ای يا فراموش می كردانيم آنرا بهتر ازآن می آوريم يا مانند 
آن آيا ندانسته‌ای كه خدا برهمه چیز تواناست**. 4۱۰۷ آیاندانسته ای که پادشاهی آسمانها 
وزمین برای خدااست وشمارا غیرازاو هيج دوستی نیست ونه یاوری. ٩۱۰۸‏ آیامی 
خواهید که پیامبر خودرا سوال كنيد چنانکه موسی پیش ازين سوال کرده شد وهرکه 
بستاند کفررا به عوض ایمان پس هرآتینه راه راست را گم کرد. ۱۰۹7 بسیاری ازاهل 
کتاب دوست داشتند که شمارا بعد ازایمانتان کافر گردانند - ازروی حسدی که در 
نفسهایشان بود بعد ازآنکه حق برایشان واضح شد يس عفو كنيد ودرگذرید تاآنكه خدا 
فرمان خودرا بیاورد"" هرآئینه خدا برهمه چیز توانااست. ٩۱۱۰‏ ونمازرا برپا دارید 
وزكوة را بدهید وآنچه پیش می فرستید برای خویشتن ازنیکوکاری آنرا نزد خدا 
خواهیدیافت هرآئینه خدا به آنچه می كنيد بینااست. 4۱۱۱۶ وگفتند هرگز به بهشت 
درنيايد مكرانكه يهود يا ترسا باشد اين آرزوهاى باطله ايشانست بگو دليل خودرا بیاورید 
اگر راست گو هستيد. ۱۱۲8 بلى! هركه روی خودرا برای خدا تسليم كند ووی نيكوكار 
باشد يس اوراست پاداش او نزد پروردگارش» ونيست ترسي برايشان ونه ايشان اندوهكين 


شوند. 


(۱) مترجم كويد درين آیت تعریض است بجواب بهود که انکار نسخ می کردند والله اعلم . 
)۲ يعنى امرکند به جهاد ایشان والله اعلم . 
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49 وگفتند" "یهود ترسایان برهیچ چیزی نیستند» وگفتند ترسایان بهود برهیچ چیزی 
نیستند حال آنکه همه ایشان کتاب را می خوانند هم چنین گفتند آنانکه نمی دانند ""مانند 
قول ایشان» پس خدا ميان ايشان روزقيامت درآنچه اختلاف می کردند درآن حکم می کند. 
8 وکیست ستمکارتر ازآنكه منع کرد مسجد های خدارا ازآن که ياد کرده شود نام 
خدا درآنها ودر ویرانی آنها کوشش کرد اين گروه را نمی سزد که درآیند به مسجدها مگر 
هراسان» برای ايشان دردنيا خوارى است وبراى ايشان در آخرت عذابى بزرك اس 
>2 ومشرق و مغرب ازآن خدا است هرسوكه روآورید همانجاست روى خدا هرائينه 
خدا فراخ نعمت دانااست"*. 411١58‏ وگفتند خدا فرزندی كرفت» ياكى او راست بلكه 
آنجه درآسمانھا وزمين است برای اواست» همه فرمانبردار اوھستند!“. 41١1١78‏ آفرینندہٴ 
آسمان ها وزمين است؛ وچون خواهد كارى را انجام دهد پس جزاين نیست كه می 
كويدآن رابِشَوْ يس می شود. 41187 وگفتند آنانكه هيج نميدانند (يعنى مشركان) چراباما 
خدا سخن نمی كويد يا به ما نشانه ای نمی آيد؟ هم جنين گفتند كسانيكه بيش ازايشان 
بودند مانند قول ایشان دلهاى ايشان بیکدیگر مشابهت دارند» به راستيكه نشانه هارا برای 
گروهی كه يقين می كنند بیان كرديم. ۱۱۹ البته ما تورا به راستی مژدہ دهنده وبيم 
كننده فرستاديم» وتو از اهل دوزخ پرسیده نخواهى شد. 


)١(‏ دیگر از هفوات اهل کتاب آن بود كه هر فرقه ای از بهود و نصاری دیگری را انکارمی کردو در این آيت اشارت 
به همین معنی است . 

)٢(‏ یعنی مشرکان گفتند. 

(۳) درین آيه تعریض آست به کفارمکه و بشارت است به مخلوب شدن ايشان والله اعلم ۔ 

00 دیگر ازهفوات يهود آن بود كه چون استقبال بيت المقدس منسوخ شد استهزاء میکردند در این آيت اشاره بهمین 
معنی است . 

)٥(‏ دیگر ازهفوات اهل كتاب آن بود كه يهود عزير راو نصارئ عيسئ را بسر خدا می گفتند درردٌ ايشان خداى تعالى 
اين آيت را نازل فرمود. 
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۶ وهرگز بهودیان ازتو خوشنود نمی شوند ونه ترسایان تاآنکه دين ایشان را پیروی 
کنی بكو یقینا هدایت خدا همانست هدایت واگر آرزوهای باطله" ایشان را يس ازانچه که 
آمده است به تو ازدانش پیروی کردی» تورا برای خلاصی ازعذاب خدا هیچ دوستی 
نباشد ونه يارى دهنده ای. ۱۲۱۶( آنانکه ايشان را کتاب دادیم (یعنی تورات) آنرا حق 
خواندن آن میخوانند» ایشان آنرا (هدایت خدارا) باور میدارند وهرکه منکر وی باشد پس 
ایشانند زیان كاران”'". #۱۲۲۴ ای بنی اسرائیل آن نعمت مرا که انعام کرده ام برشما 
يادكنيد وآنکه شمارا بر همه عالمها فضل دادم. ۱۲۳ وبترسید ازآن روزی که کسی 
ازکسی چیزیرا کفایت نکند ازکسی ناوانی پذیرفته نشود اورا شفاعت سود ندهد ونه ایشان 
يارى داده شوند*. * ویادکن چون پروردگار ابراهیم او را بسخنی چند بیازمود» 
پس ابراهيم آنهارا به انجام رسانید» خدا كفت هرآئینه من تورا پیشوای مردمان می گردانم 
كفت اپراهیم واز فرزندان من نيز (پیشوایان پیداکن -) فرمود عهد (وحی) من به ظالمان 
نمی رسد. #۱۲۹۳ وآنگاه که کعبه را مرجع مردمان ومحل امن قرار دادیم وازجای قدم 
(ایستگاه) ابراهیم نمازگاه بگیرید وبه سوی ابراهیم و اسمعیل وحی فرستادیم که خانه مرا 
برای طواف کنندگان واعتکاف کنند گان ورکوع کنند كَانِ سجده کننده پاك سازید. ۱۲١‏ # 
وآنگاه که ابراهیم كفت ای پروردگار من اين مکان را شهر باامن بساز وساکنان آن 
راازمیوه ها روزی ده کسانی را که به خدا وروز بازپسین ازایشان ایمان اورد» خدا فرمود و 
کسیکه کافر شود اندکی بهره مند گردانمش سپس اورا به سوی عذاب آتش به بیچارگی 
برانم وآن بدجای بازگشتی است. 


)١(‏ یعنی آنانکه تورات رامی فهمند تصدیق شریعت محمدیه را میکنند وآنانکه تصدیق نمی کنند تورات را نمی 
(۲) مترجم كويد ازین جا تاسیقول السفهاء خدای تعالی نبوت پیامبرمارا صلی الله عليه وسلم اثبات می فرماید ازقصه 
دعاء حضرت ابراهیم که در تورات مذکوراست و ترجیح میدهد ملت حنیفیه را كه حضرت پیامبر برای ان مبعوث 
اندورة ميكند قول یهود را كه حضرت یعقوب مارابه بهودیت وصیت کرده است واز تفریق دربین انبیاء نهی 
میفرمایدیعنی معتقد بعضی باشد ومنکر بعضی . 
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۶ آنگاه که ابراهيم واسمعیل بنیادهای خانه را بلندمی کردند گفتند ای پروردگار ما 
ازما قبول كن هرآئینه تویی شنوای دانا. 4۱۲۸8 ای پروردگارما مارا فرمان بردارخودت 
بگردان و از فرزندان ما (نیز) امتی را فرمانبردار خود (قرارده) وراههای عبادت مارا به ما 
نشان بده و توبه مارا پپذیر به درستیکه تویی توبه پذیر مهربان. #۱۲۹ ای پروردگار ما از 
ميان ايشان پیامبری ازایشان بفرست که بخواند برایشان آیتهای تورا وایشان را کتاب و علم 
بیاموزد وایشان را پاك کند هرآئینه تویی توانای دانا. #۱۳۰8 وكيست که از كيش ابراهیم 
روی بگرداند مگرآنکه نفس خودرا در احمقی | فگند به راستی که اورا درین سرای 
بركزيديم و البته او درسرای دیگر ازشایستگان است. ۱۳۱۶ آنگاه که پروردگارش اورا 
كفت که تسلیم شو كفت برای پروردگار عالمها تسلیم شدم. ٩۱۳۲۶‏ ابراهیم پسران 
خودرا به ان (فرمانبر داری خدا) سفارش کرد و یعقوب نيز فرزندانش راء ای فرزندان من 
هرآئینه خدا این دين را برای شما برگزیده است يس (ازین جهان) مگر مسلمان شده 
نمیرید. #178 آيا حاضر بودید هنگامی که یعقوب را موت پیش آمد انگاه که كفت 
فرزندان خودرا جه چیزی را عبادت خواهید کرد بعدازمن گفتند معبودتورا و معبود پدران 
تورا که ابراهیم و اسمعیل واسحق اند عبادت کنیم آن معبود یگانه را عبادت کنیم وما 
تسلیم اوهستیم. (۱۳٤۶‏ اين اقتی است که درگذشت وی راست آنچه كسب کردند 
وشمارا است آنچه كسب کردید وشماپرسیده نخواهید شد ازآنچه (آنان) می کردند. 
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*٭ وگفتند بهودی شويديا نصرانی تا هدايت شوید» بكو بلكه ملت ابراهیم را كه 
حنیف بود ونبود ازاهل شرك پیروی می کنیم. 4771 بگویید ایمان آوردیم به خدا وبه 
آنچه فرود آورده شده به سوی ماو آنچه فرود آورده شده به سوى ابراهیم و اسمعیل و 
اسحق و یعقوب و نوادگان یعقوب وبه آنچه موسی و عیسیٰ داده شد وآنچه پیامبران از 
پروردگارشان داده شدند درميان هیچ كس ازايشان فرق نمی گذاریم وما برای حق عز 
وجل فرمان برداريم. ٩۱۳۷۶‏ يس اگر اهل کتاب به آنچه شما به آن ايمان داریدایمان 
باشد كه تورا خدا به گرفتن انتقام از ايشان کفایت کند واو شنوای دانا است. 4۱۳۸ 
قبول کردیم رنگ خدارا''' وكيست ازخدا بهتر به اعتبار رنگ (دين فطرت) وما اورا 
عبادت کنند گانیم. ۱۳۹۶ بكو آيا با ما درباره" خدا مکابره می كنيد حال آنکه او 
پروردگار ماوشمااست وماراست کردارهای ما وشما راست کردارهای شما وما برای او 
(درعبادت) اخلاص می ورزیم. ۱:۰8 آیامی گویید که هرآئینه ابراهیم و اسمعیل و 
اسحق و یعقوب ونوادگان او بهود بودند يا ترسا بودند بگو شما داناترید یا خدا وکیست 
ستمکارتراز آنکه آن گواهی را که نزديك اوست ازجانب خدا بپوشد وخدا از آنچه می 
كنيد بی خبر نيست. 41419 اين امُتی است كه درگذشت» ويراست آنچه كسب كردند 
وشماراست آنچه شماكسب كرديد ويرسيده نخواهيد شد ازآنچه ايشان مى كردند. 
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9 " بیخردان ازمردم خواهند كفت جه جيز ايشان را ازآن قبله ای که ايشان برآن 
بودند برگردانید (یعنی از بيت المقدس) بگو مشرق ومغرب برای خدا است هرکه را خو 
اهد به سوی راہ راست راہ می نماید. #۱۳ وهم چنین گردانيديم شمارا امّتی (مختار) 
میانه تا برمردمان گواه باشید وتا رسول برشما گواه باشد ومقرر نکردیم ان قبله راکه بودی 
برآن (یعنی بيت المقدس را) مگر برای آنکه معلوم بداريم کسی را که پیروی پیامبر کند 
جداازآن کس که برهردوپاشنه خود بازگردد (یعنی پیروی نکند) وهرآئینه این خصلت 
دشوار است مگر برآنانکه ایشانرا خدا راہ نموده است وخدا ایمان تان را ضائع نمی سازد 
بی گمان خدا به مردمان بخشاینده" مهربان است. #۱44 به تحقیق مامی بینیم گشتن 
روی تورا درجانب آسمان (گاه به گاه)" يس البته تورا به آن قبله ای که خوشنود شوی به 


آن متوجه گردانیم پس متوجه گردان روی خودرا بطرف مسجد حرام وهرجاکه باشید پس 
روهای خويش را به سوی آن متوجه گردانید وهرائینه آهل کتاب میدانند که اين 
ازپروردگار ایشان راست است وخدا ازآنچه می کنند بی خبر نیست. ۱٢٤‏ ٭ البته اگر 
پیش اهل کتاب هرنشانه ای بیاری هرگز قبله تورا پیروی نکنند وتو قبله" ايشان را پیروی 
کننده نیستی ونیستند بعضی ايشان قبله بعض دیگررا پیروی کننده واگر تو خواهش‌های 
نفسانی ايشان را بعد از آنچه که بتو آمده است ازدانش پیروی کنی هرائینه آنگاه تو 
ازستمکاران باشی. 


(۱) چون آن حضرت صلی الله عليه وسلم به مدینه هجرت فرمود شانزده ماه ياهفده ماه به طرف بيت المقدس 
نمازمی گزارد آرزو میکردکه خدای تعالی کعبه را قبله وی سازد خدای تعالی نازل نموه" الاية بعد 
ازآن جواب شبهه سفهادرین مسئله نازل کرد سیقول السفهاء وبعد ازآن امر فرمود به صبر بر مشاق جهاد ودر 
بسیاری ازاحکام توحید وقصاص و حج و صوم وصدقه ونکاح و طلاق که اهل جاهلیت تحریف کرده بودند يا 
رعایت انصاف نمی کردند بیان حقیقت حال فرمود و رد وابطال شبهات مخالفین را کرد و سوال های 
ایشانراجواب داد واين سیاق ممتد است تا تلحر والله أعلم . 

(۲) یعنی آنچه در سابق علم الهی مقرر شد انست که قبله امت محمد مصطفی صلی الله عليه وسلم کعبه باشد وتوجه 
به بيت المقدس چند مدتی بنابر حکمت امتحان است . 
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243 کسانیکه ايشان را كتاب داده ايم ويرامى شناسند 


جنانكه فرزندان خويش را 
می شناسند البته كروهى ازايشان حق را دانسته می پوشند"؟. 4147# اين ازيروردكار تو 
درست است يس ازشك آورند گان مباش. #۱4۸7 وهر کسی را جهتى هست كه به آن 
رو مى آورد يس شتاب كنيد به سوى نیکی‌ها هر كجا باشيد همه شمارا خدا خواهد آورد 
يقينا خدا برهمه جيز توانااست. ۶۱4۹7 واز هرجا كه برایی يس روى خودرا به سوى 
مسجد حرام به گردان وهرآئینه وى ازپروردگار تو راست است ونيست خدا بی خبر 
ازآنچه می كنيد. (۱٥٩#‏ واز هرجاكه برایی پس متوجه كن روى خودرا به سوى مسجد 
حرام وهرجاكه باشيد يس بگردانید روى هاى خويش را به سوى آن تا مردمان را الزام 
برشما نباشد مگر آنانكه ستم كردندازين جماعت يس از ايشان مترسيد وازمن بترسيد وتا 
نعمت خودرا برشما تمام كنم وتا باشد كه راہ يابيد'"2. 1517 جنانكه پیامبری را درميان 
شماازقوم شما فرستاديم آبت هاى مارا برشما ميخواند شمارا ياك مى سازد وشمارا كتاب 
وحكمت می آموزد وشمارا آنچه كه نمی دانستيد می آموزد. ۱۵۲ * يس مرا يادكنيد تا 
كه شمارا يادكنم وسپاس من گوبید وناسياسى من مكنيد. #41577 ای مسلمانان در 


تحصيل ثواب آخرت به صبر ونماز مددجوييد وهرآئینه خدا باصابران است. 


(#) بعض علماء از ضمير ايَعَرقُونَةُ» پیامبر را مراد گرفته اند والله اعلم (مصحح) . 
)١(‏ یعنی حقيقت استقبال كعبه را. 
)۲( مترجم كويد در تورات مذكور است كه امتی از بنى اسرائيل پیدا خواهد شد كه تعظيم كعبه كند يس توجه 


آن حضرت صلی الله عليه وسلم به کعبه حجت باهره | ت برصدق نبوت آن حضرت صلی الله عليه و لم نزد 
احبار بهود اگرچه سفهاء بهود طعن کنند كه قبله انبياء را گذاشت والله اعلم فتح الرحمن . 
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>2 وکسانی را که درراه خدا كشته می شوند مگویید که ايشان مرده اند بلکه ایشان 
زنده‌ند ولیکن شما درك نمی كنيد. ۱۵۵8 والبته شمارا به چیزی ازترس وگرسنگی 
ونقصان مال‌ها وجان‌ها ومیوه‌ها بيازماييم وصابران را بشارت ده. 415718 آنانكه چون 
برسد بديشان سختی گویند هرائینه ما ازآنٍ خداییم وهرائینه ما به سوی وی بازخواهیم 
گردید. ۱۵۷ اینانندکه برایشان است درودها از پروردگار ایشان وبخشایش وایشانند راه 
یافتگان. ۱۵۸۴ هرآئینه صفا ومروه از شعاثر (نشانه های) خدا است پس هركس که حج 
خانه (خدا) کند یا عمره به جا آورد يس گناهی بروی نیست درآنکه طواف (سعی) کند 
درمیان اين هر دو" وهرکه نیکی به جا آورد يس خدا قدردان دانا است. ۱۵4۹ هرآئیثه 
آنانکه می پوشند آنچه راکه فرود آورده ايم ازسخنان روشن وهدایت بعد ازآنکه بیان کردیم 
آنرا برای مردمان د رکعاب اينانندكه لعنت می کند ایشان را خدا ولعنت میکنند ایشانرا 
لعنت كنند گان. 410 مگر كسانيكه توبه كردند ونيكوكارى پیش گرفتند وبيان كردند 
يس اينانندكه (به مهربانى) توبه ايشان را می يذيرم ومنم توبه يذير مهربان. ٩۱5۱8‏ هرآئينه 
آنانکه كافرشدند ومردند درحاليكه کافربودند اینانندکه لعنت خدا وفرشتگان ومردمان ۔ 
همگی ‏ برایشان است. ۱۱۲# * درآن لعنت هميشه باشند ازایشان عذاب سبك کرده نشود 
ونه ایشان مهلت داده شوند. 1779# ومعبود شما خدا یگانه است هیچ معبود برحقی جز 
او نیست. بخشاینده مهربان است. 


(١)‏ بعضی از اهل اسلام صفاومروه را ازشعاثر جاهلیت گمان کرده ازآن دست بازداشتند - زیراکه درجاهلیت بالای 
صقا ومروه دوبت عبادت می شد پس اين آيه نازل شد. 
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۱٤8‏ به راستيكه در آفرینش آسمانها و زمين وآمدورفت شب و روز و آن كشتى ای كه 
ميرود در دريا به آنچه سود ميدهد مردم را (يعنى به تجارت) ودرآنکه فرود آورد خدا 
ازاسمان آب يس به آن زمين را يس ازمردن آن زنده ساخت و پراکنده ساخت در زمين از 
هر نوع جنبنده ای و درگردانبدن بادها ودر ابر رام كرده شده ميان آسمان و زمين البته 
نشانه ها است برای قومی که درمی یابند. #۱۱۵ وازمردمان کسی هست که غیراز خدا 
همتایان را می گیرد» ایشان را دوست میدارند مانند دوستی خدا وکسانیکه ایمان آورده اند 
در دوستى خدا قوی تراند واگر ببینند ستمكاران هنكاميكه مشاهده کنند عذاب را (می 
فهمند) اينكه قدرت وتوانايى همه براى خدا است واينكه خدا صاحب عقوبتى سخت 
است. 17718 هنكامى كه بيشوايانٍ كفر ازتابعان بيزار شوند وعذاب را بينند ونسبت به 
ايشان همه پیوندها (يعنى وسيلها) بريده شود. #171787 وكويند پیروی كنندكان كاش مارا 
باز كشتى باشد تا ازآن بيشوايان بيزارى كنيم جنانكه ايشان ازما بيزار شدندء هم جنين خدا 
در نظر ايشان كردارهاى ایشانرا يشيمانى ها برايشان بنمايد وايشان از دوزخ بيرون آیند 
گان نیستند. ۱۱۸۴ ای مردمان حلال ياكيزه را از آنجه در زمين است بخوريد وكام هاى 
شيطان زا زیروی مكنيد هر آتینه او دشمن آشکار شما ات 
(شیطان) شمارا به بدکاری وبی حیایی وبه آنکه افترا كنيد برخدا آنچه راکه نمی دانید 


٩  .‏ جزاین نیست که 


میفرماید. 


)١(‏ مترجم كويد اهل جاهلیّت چیزهارا ازنزد خويش حرام ساخته بودند بحاثر وسوائب خدای تعالی دررذایشان نازل 
۱ ۱ 
کرد (فتح الرحمن) . 
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۷۶ وچون ايشان را گفته شود پیروی كنيد آنراكه خدا فرود آورد گویند بلكه پیروی 
می کنیم چیزیرا که یافته ايم برآن پدران خویش را آيا تقلید می کنند اگرچه پدران ایشان 
چیزی را نمی فهمیدند وراه نيافته باشند. ۱۷۱۶ ومثال کافران درنشنیدن پند پیامبر ودرك 
نکردن آن مانند حال کسی است که او آوازکند آنچه را كه او (یعنی حیوانی که درك نکند) 
از آن آواز جزصدا و خواندان را نشنود ایشان كران وگنگان وکورانند يس ایشان هیچ نمی 
فهمند. #۱۷۲۴ ای مسلمانان ازپاکیزه‌های آنچه روزی دادیم شمارا بخورید وخدارا 
سياس گویید اگر هستید اورامی پرستید. #۱۷۳ جزاین نیست که برشما مردار وخون 
وگوشت خوك را وآنچه راکه نام غير خدا براوبرده شده است حرام کرده است پس هرکه 
A‏ 


مجبور شود نه تعدی کننده ونه ازحد درگذرنده يس بروی گناه نی هرآئینه خدا 


آمرزنده مهربان است ۰۲۳ 4۱۷ به راستیکه کسانیکه می پوشند آنچه راکه خدا از کتاب 
فرود آورده است و به عوض أن بهای اندك راء می ستانند آن جماعت در شکم های 
خود مگر آتش را نمی خورند وخدا با ايشان روز قیامت سخن نگوید ونه ایشان را پاك 
کند وبرای ایشان عذاب دردناك است. ۱۷۹۴ * ایشانند آنانکه گمراهی را به عوض 
هدایت وعذاب را به عوض آمرزش خرید کردند پس ايشان بردوزخ چقدر شکیبایند. 
٤‏ ٗ اين همه به سبب آنست که خدا کتاب را به راستی فرود آورد وهرائینه آنانکه در 
کتاب اختلاف کردند البته در مخالفت از صوابت دوراند. 


(۱) یعنی درخوردن آن چیزها. 

(۲) مترجم كويد که اگرگوئی که درین آیت تحریم را حصر کرده شد در اشیاء مذکوره حال آنکه درحدیث سباع 
وحمار و مانند آن را نیز حرام شمرده است يس وجه تطبیق جه باشد؟ گویم حصر اضافی است به نسبت بحائرو 
سوائب که حرام مى دانستند يس دربهيمة الانعام هیچ چیز حرام نہ ت غير از اشیاء مذ کوره ودر خبائث وسباع 
ومانند آن سخن نه داشتند والله اعلم. 


۹ 


SOND 


یں 
2 


۸2 
2 
پ3 


6 


DI 


کی 


کھت 


2 


5 


و 


۳7373 کر ہہ 
0 -- سل لش رق وا لمفرب 
من ام بل والیو خر ملد 


ص 


۳ 


ايل والس این وق‌الرقاب وَأقام 
ر کا سے سے صر 


ع 


کے ام 


2 
کی کے 


َو ا زره ولم وؤ تمه داهو 


0 
۰ 
سح 


وف 


تے 


لق سے خرس 


11 > س ا 2 و کر ےر ما سر مھ ۱ 


چم 
1 


بعد دک فلو عدا 


سے 2 2 ص2 < 
ران کرد یر وه تن 


ورد ےھ 


والاقربین 


یا سوره بقره ؟ 


۷۵۳ نیست نیکوکاری آنکه روی خودرا به طرف مشرق ومغرب”'' بگردانید ولیکن 
صاحب نیکوکاری آنست"" که به خدا وروز قيامت وفرشتگان وکتاب وپیامبران ایمان آورد 
ومال را باوجود دوست داشتن آن (مال) به خویشاوندان ویتیمان وفقیران ومسافران وسوال 
کنند كان را بدهد وخرج کند در (آزاد کردن) بردہ ها" ونمازرا برپادارد وزكؤة را بدهد ووفا 
کنندگان بر عهد خويش چون عهد کنند وصبر کنند گان درتنگ دستی وسختی وبه وقت 
کارزار ایشانند راست كو وایشانند پرهیز گاران. 4۱۷۸۶ ای مسلمانان برشما قصاص 
دركشتكان لازم كرده يل زا درمقابله لوث وبنده در مقابله بنده وزن در مقابله" زن 
است يس کسی كه از او جيزى را ازخون برادرش درگذاشته شد" پس حكم او به نيكور 

پیروی كردن است"" ورسانيدن خون بهاست به وى به خوش خوئى”"' اين حكم تخفیف 
ومهربانى ازيروردكار تان است يس هركه ازحد بعد ازاین تجاوزکند برای او عذاب دردناك 
است. ۱۷۹ * وبرايتان قصاص (مايهٴ) زندگانی است ای صاحبان خرد تاباشیدکه 
پرهیزکاری کنید "؟. 4۱۸۰۱ لازم کرده شد برشما وقتیکه پیش آید کسی را ازشماموت اگر 
مال بگذارد وصیت كردن برای پدرومادر ونزدیکان به نیکویی اين کار برمتقیان لازم شد. 
> پس هرکه تغيير داد وصیت را بعدازآنکه شنیدش يس جزاين نیست که گناہ تبدیل 


ب رآنكسان است كه تغبير می دهند آن وصیت را هرآئینه خدا شنوای داناست. 


)١(‏ یعنی توجه به جهت مشرق ومغرب چنانکه يهود ونصاری گمان می کنند نيكوكارى نیست بلکه منسوخ شده 
است . 

)۲( یعنی صاحب آن نیکوکاری كه ملتهادرآن اختلاف ندارند فتح . 

(۳) یعنی درازادی يا خلاصی بندگان مکاتب. 

)٤(‏ یعنی اعتبار ممائلث درکشتگان. 

)٥(‏ یعنی مثل اوست درحکم. 

)٦(‏ یعنی چیزی ازخون مسلمان مقتول. 

)¥( یعنی ولي دم به حسن معامله مطالبه کند نه به درشتی . 

(۸) يعنى قاتل به خوش‌خوئی ادانماید نه به صعوبت . 

(۹) اهل جاهليت شريف را در مقابله وضیع نمیکشتند ودر مقابله شريف چند كس ازوضیع میکشتند خدای تعالی نازل 

فرمودكه حكم الهی به اعتبار مماثلت است دراجناس کشتگان به اين معنی که احراررا حکم جداست که هرحرمثل حر 

دیگر است درآن حكم وعبيد را حكم جداست كه هر عبد مثل عبد دیگر است درآن حكم و زنانرا حکم جداست كه 

هرزن مثل زن دیگرست درآن حكم وامتياز زنان است حکم درباب ديات نه در باب قود یعنی قصاص پس هر فردی ازين 

اجناس مساوی است بافرد دیگر هرچند بعضی شریف باشد و بعضی وضيع و بعضی جمیل وبعضی ذمیم بعضی مالدار 

و بعضی فقیر وسنت زیاده کرده است دوجنس دیگر مسلمان در مقابله مسلمان است و کافر در مقابله کافر يس اگر بعض 

ورثه عفوکنند يا ازکشتن گذشته خون بها قبول نمایند ولی دم را بايد كه به حسن معامله مطالبه کند نه بدرشتی و قاتل را 


بايد که به خوشخوتی اداکند نه به بدخوتی . 
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۶ پس هركه ترسيدكه اجراء وصيت موجب ظلم يا گناهي شودواز عمل به آن خود 
داري كرد ودرميان ايشان صلاح آورد پس بروی هیچ گناهی نيست هرائينه خدا آمرزنده 
مهربان است!'''. 4۱۸۳ ای کسانیکه ایمان آوردهايد برشما روزه داشتن لازم کرده شد 
چنانچه برکسانیکه پیش ازشمابودند لازم کرده شد تاباشدکه پرهیزگاری کنبد. ۱۸6۴ 
روزه داشتن چند روز شمرده شده يس هرکه ازشما بیمار یا مسافر باشد يس شمار ان 
ازروزهاى دیگر لازم است وبرآنانكه ميتوانند روزه داشتن (يعنى ونمى دارند) فدیہ''' كه 
عبارت ازخوراك يك درویش است لازم است يس هركه نيكى را بجا اورد نيكى را پس 
اورا آن بھتر امس وآنكه.روزة دارنك یرای شما بت است اگر سنہ ME‏ ماه 
رمضان آن [ماهی] است که فرود آورده شد درآن قرآن رهنمائی برای مردمان وسخنان 
روشن ازهدایت وتشخیص حق از باطل يس هركه دريابد ازشما آن ماه را پس البته آن را 
روزه دارد وهرکه بیمار يا مسافر باشد يس بروی شمار آنچه فوت شد از روزهای دیگر 
لازم است خدا برای شما آسانی میخواهد وبرای شما دشواری نمی خواهد ومیخواهد که 
شمار (روزهای روزه) را تمام كنيد وبه بزرگی خدا را ياد كنيد به شکر انکه شمارا راه 
نمود وتاباشدکه شما شکرگزار شوید. #۱۸۱۴ وچون بندگانم از تو درباره" من بپرسند 
(بگو) پس هرآئينه من نزدیکم دعای دعا کننده را وقتیکه دعا کندمرا قبول می كنم يس بايد 
که فرمانبرداری من کنند وباید که به من بگروند تاباشد که راه یابند. 


(۱) حکم وصیت منسرخ است به آیت مواريث 

(۲) مضمون اين آيت تخیر اک درمز و وی مکی سرع غد بش که متصل می آید مترجم كويد شاید که 
ہہ باشد که واجب است برآنانكه میتوانند داد فدیه را دادن فديه که عبارت ازطعام يك درویش است 
براد صدقه الفطراست و سنت آنرا مقدر کرد به يك صاع از خرما یانیم صاع از گندم [١مثليكه‏ مترجم قائل فرق 
امو ESE E‏ رس اا کر سے کہ 
است بخلاف اين آمده چنانچه میگویدکه زمان پیغمر - صلی الله عليه وسلم - صدقه فطر را يك صاع از طعام ۔ 
گندم - ويك صاع از خرما ويك صاع ازجو ويك صاع از كشمش أداء می كرديم صحيح بخاری (۳۷۱/۳۔ ۳۷۲ 
ت وہ ۵: الركاةة یاب : صاع من زنيب ج و۰۸ 8) مصحح؛ پس اي محکم باشدنه منسوخ و شاید که 
معنی آیت چنین باشد واجب است برآنانکه میتوانند قضا كردن یعنی وقضانکردند تاآنکه رمضان دیگر درآمد والله 
اعلم . 

(۳) فدیه دادن که عبارت ازطعام يك مسکین است وآن مقدر است بيك مد واين حکم منقول است از قاسم وسعید بن 
جبير وهمین است مذهب شافعی ودراین صورت نيز محکم است غير منسرخ 
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0۸۷/۵ براى شما درشب روزه مخالطت كردن بازنان خود حالال کرده شد ایشان بمتزله" 
خویشتن خیانت می کردید پس به مهربانی برشما باز كشت ودرگذشت ازشما بس الان 
مخالطت كنيد بازنان وطلب كنيد آنجه خدا برای شما مقدر کرده است (یعنی اولاد) و 
بخورید وبنوشید تاآنکه روشن شود برای شما رشته" سفید ازرشته" سياه (مراد از رشته" 
سفید فجراست) يس ازآن روزه راتاشب تمام كنيد وزنان را درحالیکه شما معتکف باشید 
درمسجدها مباشرت نکنید این‌ها حدود (منهیات) خدا است يس به آنها نزديك نشوید 
همچنین خدا آيه های خود را برای مردمان بیان می کند تاپرهیزگاری کنند. ۱۸۸7 
واموال خويش را درمیانتان به ناحق مخورید ومرسانید اموال خود را به حاکمان (یعنی به 
رشوه دادن) تاپاره ای را از اموال مردم به گناه (به ستم) بخورید درحالیکه شما میدانید. 
29 تور" ازماه ها می پرسند بكو اين ها برای مردمان وبرای حج میعاداند؟ 
ونیست نیکوکاری آنکه درآييد درخانه ها (در حالت احرام) ازپس يشت آنها ولیکن 
صاحب نبکوکاری آنست که پرهیزگاری کند ودرخانه ها ازراه دروازه ها درآیید واز خدا 
بترسید تا باشد که شما رستگار شوید. ۱۹۰۶ وجنگ كنيد دراه خدا باآن كسانيكه جنگ 
می کنندباشما وازحد مگذرید هرآئینه خدا ازحد گذشتگان را دوست نمی دارد. 


)۱( مترجم كويد ظاهر نزديك این بنده آن است که سوال کردند ازماههای حج که شوال وذی قعده ونه روز از ذى 
الحجه باشد که آيا حج موقت است به آنهایانه ویکی از تحریفات جاهليت آن بود كه درحالت احرام ازبالای دیوار 
جسته ويا از سوراخ دیوارگذشته به خانه می آمدند واز راہ دروازه نمی آمدند يس اين آیت نازل شد. 


(۲) یعنی تامردمان احرام حج بندند در آنها فتح الرحمن . 
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۶ ومشركان را هرجاكه بيابيد ايشان را بكشيد وايشان را ازآنجا كه بيرون كردند 
شعارا:(یعتی ازمكة) بیرون كنيد وغلبه شرك سخت تر است ازقتل''' وکاززار مکئید 
باايشان نزديك مسجدحرام تاآنکه درآن جا باشما كارزار کنند يس اگر بجنگند باشما پس 
ایشان را بكشيد هم چنین سزای کافران است. ۱۹۲۶( پس اگر بازماندند پس هرآئینه خدا 
آمرزنده" مهربان است. ۱۹۳۶ * وبجنگید باایشان تاآنكه نابود شود شرك و دين محض 
تھا بر ای خدا شود پس اکر باز ماندند یس زوا مسبت :درازى نگ پریمکاران: 
8 ماه حرام به عوض ماه حرام است وحرمت شکنیهادارای قصاص است يس 
هركه تجاوز کند برشما پس بروی تجاوز كنيد مانند تجاوز او برشما وازخدا بترسید و 
بدانید كه خدا باپرهیزکاران است"". #۱۹۵۴ ودرراه خدا خرج كنيد وخویشتن را به 
سوی هلاکت میفکنید ونیکوکاری كنيد هرآئینه خدا نیکوکاران را دوست می دارد. 
409 وحج و عمره را برای خدا تمام كنيد يس اگر بازداشته شوید يس آنچه سهل باشد 
ازقربانی لازم است و سرهای خودرا تاآنکه قربانی بجایش برسد متراشید''' پس هركه 
ازشما بیمار باشد يا اورا درسراو”' رنجی باشد يس لازم است عوض آن از روزه يا 
صدقه يا قربانی يس چون ايمن شديد يس هر که بهرهورشد به اداء عمرہ“”' سپس به اداء 
حج (يعنى تمتع كرد يا قران) پس آنچه سهل باشد از قربانى لازم است يس هركه نيابد 
يس روزه داشتن سه روز دروقت حج لازم است وهفت روز وقتيكه بازكرديد ازسفر اين 
ده (روز) كامل است اين حكم آن راست که خانواده وى باشنده" مسجد حرام نباشد 


5 ۳ ۲ 5 ۲ قااوں ی اش Pu‏ 


)١(‏ يعنى در مقابله" او قتل جائز است. 

(9) يعنى از شرك. 

(۳) حاصل اين آيات آنست كه درمسجد حرام ودر شهر حرام ابتداء به قتال نبايد کرد وجون كافران ابتدا کنند در 
مقابله ايشان بايد جنكك كرد كه اين معنى باحرمت مسجد وشهر نزاع ندارد جنانكه در ابتداء كشتن مسلمان درست 
نيست و اكر خون ناحق ريخته باشد به قصاص ميتوان كشت و فقهاء به آن سبب تصريح نكرده اند كه اقامت 
حربيان به مكه بعد فتح مكه بودنى نيست والله اعلم . 

)5( يعنى در حج رمى جمرة العقبه کنند به منى و در عمره از سعى بين الصفا والمروة فارغ شوند به مکه والله اعلم. 

)٥(‏ يعنى شيش بسیار داشته باشد و به اين سبب حلق کند پیش ازحلال شدن والله اعلم. 

)٦(‏ یعنی به امور ممنوعه احرام بهره‌ورشد. 

(۷) درین آیت چند حکم مذکور شده است (وجوب) تمام حج و عمره بعد از شروع وحکم احصار وکفاره ارتکاب 
امور ممنوعه احرام به عذر مرض و ماهیت تمتع ووجوب قربانی برمتمتع والله اعلم . 
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۶ حج به ماه های دانسته شده محدوداست''' پس هر كه برخود درين مامهاحج را 
لازم كرد (یعنی احرام بست) پس مخالطت زنان جائز نیست ونه بدکار ونه درحج باهم 
مشاجره كردن وهرچه می كنيد ازنیکی آن را ميداند وره‌نوشه (باخود) همراه كيريد هرآئینه 
بهترین فوائد رّه‌توشه پرهیز گاری است (یعنی ازسوال و دزدی) وازمن بترسید ای صاحبان 
خرد. ٩۱۹۸۶‏ نیست بر شمار گناهی درآنکه درموسم حج روزی ازپروردگار خويش 
طلب كنيد پس چون ازعرفات باز گردید پس خدارا به نزد مشعر الحرام (یعنی به مزدلفه) 
يادكنيد وخدارا به شکر آنکه راہ نموده است شمارا ياد كنيد وهراثينه پیش ازين از گمراهان 
بودید. ۱۹۹۶ * يس بازگردیدازآنجا كه (عموم) مردمان''' باز میگردند وازخدا آمرزش 
طلب كنيد هرآتینه خدا آمرزنده مهربانست. #۲۰۰ يس چون ارکان حج خويش را به جا 
آوردید پس خدا را ياد كنيد (یعنی درمنیٰ) مانند ياد كردن شما پدران خويش را بلکه بیشتر 
ياد كردن يس ازمردمان کسی هست که می كويد ای پروردگارما مارا دردنیا نعمت بده 
ونیست اورا در آخرت هیچ نصیبی. 4۲۰۱ وازمردمان کسی هست که می كويد ای 
پروردگارما بده مارا دردنیا نعمت ودرآخرت نعمت ومارا ازعذاب دوزخ محفوظ دار. 
اينانندكه برایشان از ثواب آنچه به عمل آوردند بهره ای است (یعنی از ثواب 
آخرت) وخدا زود کنندہٴ حساب اسستة. 


)١(‏ یعنی شوال و ذیقعده و ده ذى الحچه. 
(۲) مترجم كويد یعنی از عرفات نه ازمزدلفه چناکه قریش تحریف کرده بودند والله اعلم. 
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۶ وخدارا درجند روز شمرده شده (یعنی ايام منیٰ) ياد كنيد پس کسی که دردو روز 
(يعنى ازمنی) شتاب كوج کند پس گناه نيست بروى وآنكه ديرماند» پس بروى گناہ نیست 
براى انكس كه يرهيزكارى كند و از خدا بترسيد و بدانيدكه يقينا شما به سوى وى جمع 
۳ ۰ و ازمردمان کسی هست كه تورا سخن او بشكفت می آورد 
درباره" زندگانی دنيا وخدا را برآنجه دردل ويست گواه می آورد حال آنکه او سخت ترين 


آورده خواهيدشد 


ستیزه جویان است. #۲۰۵ وچون درزمین ریاست پیداکند بشتابد تا درآن تباهی کند 
وزراعت ومواشی را نابود سازد وخدا تباه کاری را دوست نمی دارد. ۲۰7 وچون 
اورا گفته شود ازخدا بترس تکبر حمل کندش برگناه يس کفایت کننده" وی دوزخ است 
وهرآئینه وی بدجاییست. #۲۰۷۶ وازمردمان کسی هست که جان خويش را برای طلب 
رضامندی خدا میفروشد وخدا بر بند گان مهربان است. ۲۰۸# ای کسانیکه ایمان آورده 
ايد همگی در اسلام درآیید وگامهای شیطان را پیروی مكنيد هرآئینه او برای شما دشمن 
آشکار است. ۱۲۰۹ يس اگر لخزیدید بعد ازآنکه به شما سخنان روشن آمد پس بدانید 
که خدا غالب داناست. ۲۱۰۶ انتظار نمی کنند اهل عصیان مگر آن راکه خدا به ایشان 
در سايه بانهایی از ابر بيايد وفرشتگان بيايند وکار به انجام رسانیده شود و کارها به سوی 
خدا بازگردانیده میشوند. 


(۱) مترجم می كويد بعد ازين خدای تعالی توضیح میفرماید حال کافران ومومنان را والله اعلم. 
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۱ از بنى اسرائيل بيرس ايشان را از نشانه هاى روشن جه قدر دادیم وهركه نعمت 
خدارا تغيير دهد يس ازآنکه به سوى او بيايد (يعنى كفر پیش كيرد تانعمت مفقود گردد) 
پس هرآئينه خدا سخت عقوبت است. ۲۱۲ برای كافران زندگانی اين جهان آراسته 
کرده شده است ومسخره می کنند به اهل ایمان وکسانیکه تقوی دارند روزقيامت بالا 
ایشان باشند وخدا هرکه را می‌خواهد بی شمار (یعنی بسیار روزی) میدهد. 4۲۱۳۶ 
مردمان يك امت" بودند يس فرستاد خدای تعالی پیامبران را بشارت دهنده وبیم کننده 
وفرود اورد به ایشان کتاب به راستی تاحکم کند ان کتاب ميان مردمان درانچه اختلاف 
کردند دران واختلاف نکردند درآن مگر کسانیکه داده شده به ایشان کتاب (یعنی امت 
دعوت) بعد ازآنکه به ایشان نشانه ها آمد ازجهت حسد درمیان خويش يس خدا مومنان را 
به آن حق که دروی به اراده" خود اختلاف کردند راه نمود وخدا کسی را که می خواهد به 
سوی راہ راست"" راہ می نماید. ۹6۲۱67 آیا پنداشتید ای مردمان که درآييد به بهشت 
حال آنکه هنوز پیش نیامده است شمارا حالت آنانکه پیش ازشما گذشتند رسید به ایشان 
سختی و محنت و جنبانیده شدند تاآنکه می كفت پیامبر وکسانیکه به او ایمان آوردند یاری 
دادن خدا کی باشد آگاه شوید که هرآئینه یاری دادن خدا نزديك است. ۲۱۵#* تورا 
سوال می کنند که جه چیزرا خرج کنند بكو آنچه ازمال خرج کردید يس مادر و يدر و 
خویشاوندان و یتیمان و درویشان ومسافران را بايد است وأنچه ازنیکی كنيد يس هرائينه 


خدا به آن دانااست. 


. یعنی پیش از آمدن هرپیامبر متفق بودند بايك دیگر دردین او اختلاف نداشتند‎ )١( 

(۲) یعنی دراصول مختلف می شوند. 

(۳) حاصل آنست که سُنة الله جاری شده است به آنکه بعد بعثت هر پیامبر درامت دعوت اختلاف واقع می شود پس 
ازآن تنگدل نبایدشد والله اعلم. 
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۲٢٦‏ برشما جنگ لازم كرده شد وآن برای شما دشواراست وشايد كه شما جيزى را 
ناخوش داريد حال انكه وى براى شما بهتر باشد وشايد كه جيزى را دوست داريد حال 
آنكه وى برای شما بدباشد وخدا ميداند وشمانمى دانيد. 4537078 تورا از جنگ كردن 
درماه حرام می پرسند''' بگو جنگ كردن درآن سخت کاری است و باز داشتن ازراه خدا 
وناكرويدن به خدا وباز داشتن از مسجد حرام وبيرون كردن اهل آن مسجد ازوى نزد خدا 
سخت تر است وفتنه انگیختن”' ازكشتن سختراست”" وهميشه باشما جنگ می کنند 
تاآنكه شمارا ازدین شما (يعنى از اسلام) | گر توانند بازگردانند وهركس كه ازشما ازدین 
خود برگردد يس كافر بميرد آن گروه كارهاى ايشان دردنيا وآخرت نابود شد وایشانند 
باشندگان دوزخ ايشان درآنجا جاويدند. #5147 هرآئینه آنانكه ايمان آوردند وآنانکه 
هجرت كردند ودر راہ خدا جهاد نمودند ان كروه بخشایش خدا را امیدوارند وخدا 
آمرزنده" مهربان است. ۲۱۹ سوال می کنند تورا ازشراب و قمار بگو درين هردوگناه 
بزرگ است ومردمان را نفع ها است (یعنی دردنیا) وگناه اين هر دو از نفع آنا بزرگ تر 
است و سوال می کنند تورا جه جيز خرج بکنند بگو زياده را (ازنیاز)"" خرج كنيد هم 
چنین خدا برای شما آيت ها را بیان می کند تاباشدکه شما تأمل کنید. 


(۱) یعنی رجب. ذى القعده وذی الحجه ومحرم که در شریعت حضرت ابراهیم جنگ كردن درين ماه ها حرام بود 
يس سوال کردند در شریعت محمدیه حکم تحریم باقی مانده یانه؟ والله اعلم . 

. یعنی ترویج شرك‎ )٢( 

(۳) حاصل جواب آنست كه قتال کفار جائز است وتحريم قتال مسلمين مغلظه ميشود والله اعلم. 

. يعنى حرام اندو به منافع التفات نبايدكرد والله اعلم‎ )٤( 


)٥(‏ يعنى ازحاجت ضروری. 
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#۲۲۰۶ در (مصلحت) دنیا و آخرت وتورا از يتيمان سوال می کنند بگو به صلاح آوردن 
کار ایشاع بھتر اسیک واگر مشارکت كنيد ہا ایشات پس ایشان برادران شمایند و ندا تناه 
کاررا از صلاح کار ميداند و اگر خدا می خواست شمارا سخت می كرفت هرآئینه خدا 
غالب استوار کاراست. ۱ ۶۲۲* وزنان مشرك را همسر مگیرید تاانکه ايمان آورند و 
هرآئینه كنيز مسلمان اززن مشرك بهتر است اگر جه شمارا به شگفت آورده باشد وبه 
همسری مشرکان را درنیاورید تاآنكه ایمان آورند (یعنی زنانِ مومنه را) و هرآئینه غلام 
مسلمان از مشرك بهتر است اگرچه شمارا" به شگفت آورده باشد گروه مشرکان به سوی 
دوزخ می خوانند وخدا به سوی بهشت و به سوی آمرزش به قدرت خود می خواند وآيه 
های خودرا برای مردمان بیان می کند تاباشدکه آنان پند پذیر شوند. ۲۲۲۲ و تورا از 
حیض می پرسند بگو که آن نجاست است يس یکسو شوید اززنان درحال حیض وبه 
ايشان نزدیکی مكنيد تاآنكه باك شوند پس چون نيك پاك شدند”" يس نزديكى كنيل به 
ايشان ازآن راه كه مباح كرده است خدا برای شما (يعنى در قُبْلْ) هرآئینه خدا توبه کننذ 
گان را دوست ميدارد وياك شوندگان را دوست ميدارد. #۲۲۳۴ زنانِ شما كشت زار 
شمايند پس بياييد به کشت زار تان هر روش كه خواهيد”' ' وپیش فرستيد (يعنى اعمال 
صالحه را) براى خويشتن وازخدا بترسيد و بدانيد كه شما باوى ملاقات خواهيدكرد 
ومسلمانان را بشارت ده. (۲۲٤۶‏ ومكنيد نام خدا را آماج برای سوگندان خويش بنا 
براينكه نيكوكارى كنيد و پرهیز گاری نماييد ودرمیانِ مردمان صلاح آرید خدا شنواى 


۰ئ 


. يعنى به غير شركت‎ )١( 

() يعنى هربنده از بندگان خداكه مومن باشد وهركنيز از كنيز هاى خدا كه مومنه باشد بهتر است ازمشرك ومشركه 
والله اعلم. 

(۲) يعنى غسل به جاارند. 

)4( يعنى بهركونه كه بخواهيد مى توانيد جماع كردن (نزديكى باهمسران خود) يعنى غلطانده وازيس يشت وغيرآن به 
شرط آنکه در قُبْل باشد (یعنی در مکان معروف). 

(5) يعنى سوگند برای موقوف كردن كارنيك جایزنیست . 
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>* خدا شمارا به بيهوده گوبی درسوكندهاى شما مواخذه نمی کند" ‏ وليكن شمارا 
به انچه كه قصد كرده است دل هاى شما مواخذه می كند وخداامرزنده" بردباراست. 
7 برای آنکسان كه اززنان خویش ايلامى كنند انتظار كردن چهار ماه است پس 
اگر بازكشتند (يعنى ازين سوگند) يس هرآئینه خدا آمرزنده" مهربانست. #77177 و اگر 
جدایی را قصد کردند يس هرآئینه خدا شنوای دانااست. #۲۲۸ وآن زنان که ایشان را 
طلاق داده شد منتظر سه حيض ياسه طهر از خویشتن باشتد وایشان را جایز نیست اينكه 
پنهان کنندانچه راکه خدا در رحمهای ايشان (یعنی بچه وحیض) آفریده است اگر ایمان 
آورده‌اند به خدا وروز بازپسین وشوهران ایشان حقدار تراند به بازآوردن ايشان در حباله 
خود درین مدت اگر نیکوکاری خواهند وزنان را هست (حق) مانند آنچه (مردان را) 
برزتان است بوجه يستديده”” ومردان راهست برایشان بلندی (یعتی فرمانروابی) وخدا 
غالب استوار كاراست. 4۲۲۹# طلاق (رجعى) دوباراست يس ازآن یانگاہ داشتن است 
به خوش خویی يارها كردن به نكويى وحلال نيست شمارا كه جيزى راز آنچه كه دادهايد 
زنان را بكيريد '' مگرآنگاه كه بترسند مرد وزن كه احكام خدارا"" بريا نتوانند داشت يس 
اكر بترسيد اي مسلمانان ازآنكه اين هر دو احكام خدارا برياندارند يس برايشان درآنجه زن 
عوض خود داد گناه نیست. اين حدها مقرر كرده خداست يس ازانها بيرون مرويد وهركه 
ازحدود خدا بيرون رود يس آن گروه ايشانند ستمكاران. #۲۳۰۶ يس اگرطلاق داد (یعنی 
بارسوم) پس هرگز اين زن آن مرد را حلال نمی شود تا آنكه به نكاح شوهر ديكر درآید 
(يعنى به اودخول كند) يس اگر طلاق دادش اين شوهر ديكر يس گناه نيست برآن هر دو 
در آنكه به نكاح باهم بازگردند اگر بدانند كه احكام خدارا بريامى توانند داشت واين حدودِ 
خداست بیان ميكندان حدود را برای قومى كه ميدانند. 


)١(‏ یعنی لاوالله وبلی والله به غير قصد كويد غلط دانسته سوگند خورد على اختلاف المذهبین والله اعلم. 
(۲) یعنی قسم می خورند كه جماع نکنند. 

(۳) یعنی زنان را برمردان حق است چنانچه مردان را برزنان حق است. 

(4) یعنی حلال نیست که بدل طلاق از مهر بگیرد. 

(۵) یعنی در معاشرت. 
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9 وچون زنان را طلاق داديد پس به میعاد خود رسيدند پس ايشان را نگاه دارید 
به نكويى يارها كنيد ايشان را به نکویی وايشان را برای ضرررسانیدن نگاه مداريد تا ستم 
كنيد وهر كه اين كار كند پس هرآئینه برخود ستم كرد وآيه های خدارا به تمسخر مكيريد 
ونعمت خدارا برخويش يادكنيد وآنجه برشما ازكتاب وعلم فرود آورد كه يندميدهد شمارا 
به آن و از خدا بترسيد وبدانيد كه خدا بهر چیز داناست. :#۲۳۲ وجون زنان را طلاق 
داديد يس به ميعاد خود" رسيدند يس ايشان را ازآنكه نکاح کنند باشوهران خویش منع 
مکنید''' وقتيكه بايك دیگر درميان خويش به روش يسنديده راضى شدند اين حكم 
يخدداده یشوه به آن هر کسی زرا كه ازشسا به دا وروز قياميت مومع جاشد راخ 
کارخوشتراست وپاکیزہ تر وخدا می داند وشمانمىدانيد. #78 ومادران بايد كه 
فرزندان خويش رادوسال كامل شيردهند این حكم برای آن كس استء كه مدت شير دادن 
را بخواهد تمام كند وبر يدر بوجه يسنديده نفقه ويوشاك اين زنان شيرده است» تكليف 
داده نمی شود هيج كس الاقدرتوانایی او» رنج نبايدداد مادر را به سبب فرزند وى ونه 
پدررا به سبب فرزندش وبروصى ماننداین لازم است يس اگر مادر وپدر بخواهند ازشير 
بازكرفتن (فرزندرا) (يعنى پیش ازدوسال) بعد از رضامندى ميان ايشان و مشورت كردن 
بايكديكر يس برايشان هيج كناه نيست واكر خواهيد كه براى فرزندان خويش دايه كيريد 
يس هيج گناهی برشما نيست چون آنچه دادنش را مقرركرديد به خوش خویی تمام تسليم 
نموديد وازخدا بترسيد وبدانيد كه خدا به انجه مى كنيد بينااست. 


(۱) يعنى نزديك رسیدند به انقضاء عدت . 
(۲) يعنى عدث منقضی شد. 
(۳) یعنی باشوهران سابق خود یاشوهران دیگر که به ایشان رغبت بيدا كردند. 
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4۲۳٤9‏ وکسانی که ازشما بمیرند زنان را ترك کنند بايدكه انتظار کناننداین زنان خویشتن 
را چهارماه وده روز پس چون به میعاد" خویش رسیدند پس برشما درآنچه کردند درحق 
خویشتن به وجه پسندیده (یعنی نکاح بطور شرع) گناه نيست وخدا به آنچه می کنید آ كاه 
است. ۲۳۵ وبرشما درسخنی که کنایت کردید به وى ازخواستگاری زنان (یعنی 
درمیان عدّت) گناهی نیست يا پنهان داشتید دردلهای خود خدا دانست که شما اين زنان را 
ياد خواهید کرد یعنی آشکارا بعد از عدت ولیکن به ايشان نکاح را به پنهانی وعده ندهید 
مگر آنکه سخنی پسندیده را گویید (یعنی به کنایت) وعقد نکاح را قصد مكنيد تاآنکه میعاد 
مقرر به نهایت خود رسد وبدانید که خدامی‌داند انچه راکه دردلهای شماست يس ازوی 
بترسید وبدانید كه خدا آمرزنده پردباراست. ٩۲۳۲۴‏ برشما هیچ گناہ نیست اگر زنان را 
طلاق دادید دران وقت که هنوزدست نرسانیده‌اید به ايشان يا معين نکرده‌اید برای ایشان 
نقداری ٩۳‏ وبھرہ دھید این چنین مطلقات 7 لازم است برتوانگر مقدار حال او بهره 
دادن وبرتنگدست مقدارحال اوبهره دادن به خوشخویی لازم شده برنيكوكاران. #۲۳۷ 
واگر طلاق داده‌اید زنان را پیش ازانکه دست رسانید به ایشان ومعین کرده باشید برای 
ایشان مقداری پس لازم است نیمه آنچه معین کردید مگر آنکه زنان ببخشند یادرگذرد 
کسیکه بدست اوست عقد نکاح (یعنی زوج حق خود گذاشته تمام دهد) وآنکه درگذرید 
نزديك تراست به پرهیزگاری واحسان كردن را درمیان خويش فراموش مكنيد هرائينه خدا 


به آنچه مى كنيد بیناست. 


)۱( يعنى به انقضاء عدت ۔ 
(۲) یعنی مهر را. 
(۳) یعنی يوشاك بدهید. 
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۶ برهمه نمازها يايبندى كنيد وبرنماز ميانه (یعنی خصوصًا برنماز عصر) بایستید 
برای خدا فرمان بردارند گان. 4۲۳۹ يس اگر ترسيديد (يعنى از دشمن ومانند آن) پس 
روان برپاهای خود نماز گزاریدیا سواره پس چون ايمن شوید پس ياد كنيد خدارا چنانکه 
آموخته است شمارا آنچه نمی دانستيد. 6۲٤٩#‏ وآنانکه ازشما وفات می کنند وزنان را 
بگذارند برایشان وصيت كردن برای زنان خويش لازم كرده شد به آنكه ايشان را تایکسال 
بدون بيرون كردن بهره دهند يس اگر بيرون روند يس برشما درآنجه كردند درحق خويشتن 
ازكار يسنديده گناہ نيست (يعنى نكاح بطور شرع) وخدا غالب استوار كاراست”". 
۶ طلاق داده شدگانرا بهره مند ساختن به خوشخويى لازم است يعنى نفقه وسكنى 

پرهیزگاران لازم كرده شد. 4۲4۲ خدا براى شمااحکام خودرا همجنين بیان میکند 
تاباشد كه شما بفهميد. #۲٤٩٣‏ آیا نديدى ای ہینندہ به سوى كسا نيكه ازخانه هاى 
خويش ازبيم مرك بيرون آمدند وايشان هزاران بودند يس خدا ايشان را كفت بميريد باز 
ايشان را زنده گردانید هرائينه خدا برمردمان صاحب بخشايش است وليكن اكثر ايشان 
سياس نمی كنند. #75457 ودرراه خدا جنگ كنيد وبدانيد كه خدا شنواى داناست. 
8 کیست آنکه خدارا وام دهد وام دادن نيك پس خدا آن مال را برای اوجندبرابر به 
مراتب بسيار سازد وخدا روزى را تنكك مى سازد وكشاده مى كند وبه سوى اوبازكردانيده 


شید 


. مترجم كويد اين آیت نزديك جمهور منسوخ است به آيت هر والله اعلم‎ )١( 
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و0 با به جسی انی اسرایل بعد از مرس تقال کروی عون کتسد اہر 
خويش كه برانگیز برای ما يادشاهى تا درراه خدا جنگ كنيم كفت پیامبر آيا اگر جنگ بر 
شما واجب كرده شود انتظار اين ميرودازشما كه جنكك نكنيد كفتند ومارا جه شده است كه 
درراه خدا جنك نكنيم حال آنكه به تحقيق كه ازخانه هاى خويش بيرون كرده شديم و 
ازفرزندان خويش جدا كرده شديم يس آنگاه كه واجب كرده شد برايشان جنگ 
رویگردانیدند مگراندکی از ايشان و خدا به ستمكاران دانااست. (۲٤۷#‏ وپیامبرایشان به 
ايشان كفت هرآئینه خدا طالوت را برای شما پادشاه مقرر كرده است گفتند چگونه اورا 
يادشاهى برما باشد حال آنکه ما به يادشاهى ازوى سزاوارتريم واو رافراخى درمال داده 
نشده است كفت هرائينه خدا اورابرشما برگزیده است واورا فراخی دردانش و افزونی 
دربدن داده است وخدا پادشاهی خودرا به هر كس که خواهد می بخشد وخدا گشایشگر 
(جواد) دانا است. ۲٢۸‏ ٭ وپیامبرشان ایشان را كفت هرائینه نشانه" پادشاهی اوانست که 
بيايد به شماصندوقی که درآن آرامش دلست از پروردگار شما وباقیمانده ازانچه که آل 
موسیٰ وآل هارون برجای گذاشته اند اورا فرشتگان برمیدارند هرآئینه درين صورت برای 
شما اگر باوردارنده اید نشانه ای است. 
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۲٤۹#‏ يس چون طالوت بالشکرها رهسپارشد كفت هرائينه خدا شمارا به جویی آزمایش 
كننده است پس هركه ازآن جوى بنوشد يس ازمن نيست وهركه نچشد آنرا پس او از من 
است الاآنكه يك كف آب به دست خوده بردارد يس ازآن جوى آشامیدند مگراندکی 
ازايشان يس آنگاه كه طالوت ومومنان همراه او ازجوى گذشتند» گفتند نوشندگان مارا 
امروز به مقابله جالوت ولشکرهایش توانایی نیست گفتند آنانکه می‌دانستند که ایشان باخدا 
ملاقات خواهند کرد بسا گروه اندك برگروه بسیار به اراده" خدا غالب شد وخدابا 
شکیبایانست. #۲۵۰۰۶ وآنگاه که برای جنگ جالوت ولشكرهايش به میدان آمدند این 
صالحان گفتند ای پروردگار مابریزبرما شکیبایی وقدم های مارا محکم كن ومارا برگروه 
ناگرویدگان غلبه ده. #۲۵۱۶ يس آن کفار را بتوفیق خدا شکست دادند وداود جالوت را 
کشت وخدای تعالی داود را پادشاهی وعلم داد واورا ازآنچه میخواست بیاموخت و اگر 
خدا مردمان را گروهی را بدست گروهی دیگر دفع نمی کرد هرآئینه تباه می شد زمين 
ولیکن خدا صاحب بخشایش بر جهانیان است. 4۲5۲ این‌هاآیات خداست آنرا برتو 
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٣١٢‏ اينان پیامبران هستندكه بعضى را ازايشان بر بعضى فضل دادیم » ازايشان کسی 
هست که بااوخدا سخن گفت وبلند کرد بعضی را درمرتبه‌ها وعیسیٰ پسر مریم را معجزه 
ها دادیم واورا به روح القدس قوت دادیم واگرخدا می خواست بایکدیگر قتال نمی 
کردند آنانکه پس ازایشان بودند يس ازانکه به ايشان حجت ها امد ولیکن اختلاف کردند 
يس ازایشان کسی هست که ایمان آورد وازایشان کسی هست که کفرورزید واگر خدا می 
خواست بایکدیگر نمی جنگیدند ولیکن خدا آنچه را می خواهد میکند. #85147 ای 
مسلمانان ازآنچه شمارا روزی دادیم خرج كنيد پیش ازآنکه روزی بیاید كه خرید و فروش 
درآن روز نیست ونه دوستی ونه سفارش و کافران همیشانند ظالمان. 5559© خدا آنست 
كه هیچ معبود برحقی غیرازاو نیست زنده" تدبیر کننده" جهان نمی كيرد او را (پینکی) 
جرت (یعنی خواب سبك) ونه خواب اوراست انجه دراسمانها است وانچه در زمين است 
کیست آنکه نزد او شفاعت کند الا به حکم او ميداند آنچه راکه پیش دست ایشان است 
وآنچه راکه پس يشت ایشان است ومردمان از معلومات حق چیزی را فرانمیگیرند مگر به 
آنچه وی خواسته است» کرسی اوآسمان ها و زمين را فرا گرفته است و نگهبانی اين هردو 
بروی سنگین نمی شود واو بلند مرتبه" بزرگ قدراست. #۲۵۲۴ نیست اجباری در (کار) 
دين" به راستیکه ظاهر شده است راہ یابی ازگمراهی بس هرکه منکر طاغوت شود (یعنی 
معبودان باطل) وایمان آورد به خدا پس هرآئینه چنگ زده است به دست آویزی محکم که 
آنرا گسستن نیست وخدا شنوای دانااست. 


)۱( یعنی حجت اسلام ظاهر شدپس گویاجبر كردن نیست اگر جه في الجملة به صبر باشد والله اعلم . 
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321 خداکارساز مومنان است ایشانرا ازتاریکی‌ها به سوی روشنی بیرون می آورد 
وآنانکه کافراند كارسازانٍ ايشان طاغوت است (یعنی شیطان و معبودان باطل) ایشان را از 
روشنی به سوی تاریکی‌ها بیرون می آورند اين جماعت ايشان باشندگان دوزخند درآنجا 
جاویدند. ۲۰۸ آیا به سوی کسی که مکابره کرد باابراهیم درباره" پروردگار او بخاطر 
آنکه خدا او را پادشاهی داد ندیدی» (یعنی نمرود را) چون ابراهیم كفت پروردگار من 
آنست كه زنده میکندومی میراند آن کافر كفت من زنده می كنم ومی میرانم "* كفت 
ابراهیم پس هرآئینه خدا خورشید را از مشرق می آورد پس تو آن را ازطرف مغرب بیاور 
يس مخلوب شدکافر وخدا گروه ستمکاران را راہ نمی نماید. #۲۰۹ یامانند آن شخصی 
که گذشت بردهی درحالیکه آن افتاده بود پرسقفهای خود" گنت چگونه اين را خدا بعد 
از مردن آن زنده می کند؟! يس خدای تعالی اورا صدسال میراند بعد ازآن برانگیختش 
(یعنی زنده اش کرد) كفت جه قدر درنگ کردی كفت درنگ کردم يك روز يا پاره ای 
ازروز كفت بلکه صدسال درنگ کردی يس نگاه کن به سوی طعام خود وآشامیدنی خود 
که متغیر نشده ونگاه كن به سوی الاغ خود ومی خواهيم که تورا برای مردمان نشانه ای 
: و رت 1 
گردانیم ونگاہ كن به سوى استخوانها چگونه انهارا برداشته به هم پیوند می دھیم بعد ازآن 
برآن گوشت را می پوشانیم پس چون این حال برايش واضح شد كفت به يقين می دانم كه 
خا برش خیز توا ناستق. 


(۱) يعنى به ستم مستحق كشتن رامى گذارم و ک بی را كه مستحق كشتن نيست می کشم والله اعلم. 
زفق مترجم كويد آن شخص عزيربود. 
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1% وآنكاه كه ابراهيم ككفت ای پروردگار من بنما مرا چگونه مردكان را زنده می 
كنى؟ كفت خدا آيا باور نداری؟ كفت آرى باور داشته ام لیکن می خواهم كه ولم آرام 
گیرد"" كفت خدا يس بگیر چهار علد از پرند گان يس همه را نزديك خود قطعه قطعه 
بهم آور بعد ازآن بگذار برهر کوهی پاره ای ازیشان سپس ازآن ندا كن ایشان را البته پیش 
توشتابان بیایند وبدان که خدا غالب استوار کار است. 8۲٦‏ صفت آنانکه مالهای 
خودرا درراه خدا خرج می کنند مانند صفت يك دانه ای است که هفت خوشه را برویاند 
هر خوشه ای صد دانه است وخدا هرکرا خواهد چندبرابرمی‌دهد وخدا گفبایشگر (جواد) 
دانااست. #77748 آنانکه اموال خودرا درراه خدا خرج می کنند بازازپی آن انفاق منت 
نمی نهند وآزارنمی رسانند ایشانرا پاداش ایشان نزد پروردگار ایشان است و نیست ترسی 
برایشان ونه ايشان اندوهگین شوند. ۲۱۳۶ سخن ملایم گفتن ودرگذشتن"" بهتر است 
ازآن خیرات که ازپی آن آزرد گی باشد وخدا بی نیاز پُردباراست. ۲48 ای مومنان 


3 


خيرات خودرا به منت نهادن وآزرده كردن تباه مكنيد همچوکسیکه مال خود رابرای نمودن 
مردمان خرج مى كند وبه خدا وروزقيامت ايمان ندارد پس صفت او مانند صفت سنگ 
صاف است که بروى باشداندك خاكى پس به آن بارانی عظيم رسيد پس گذاشت 
اوراسخت وصاف مانده» توانايى ندارند اهل ريا برجيزى ازآنچه عمل كردند وخدا گروه 
کافر اه راہ ی تاد 


)۱( یعنی عين اليقين میخواهم والله اعلم. 

)٢(‏ ازبی ادبی باساتل. 

(۳) مترجم كويد حاصل اين مثل آنست که عمل منان ومرائی دردنیا می نماید که عمل است و در آخرت نابود میشود 
و هیچ فائده نمی دهد چنانکه برسنگی خاك افتاده باشدو بظاهر چنان می نماید که قابل زراعت است وچون باران 
بارد محوشود والله اعلم. 
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٤۶‏ وصفت آنانکه مالهاى خويش راازجهت طلب رضامندى خدا وبه سبب اعتقاد 
ناشى ازدل خويش خرج می کنند مانند صفت باغی است به مكان بلند كه به وى بارانى 
عظيم رسيد يس ميوهاى خودرا دوچندان آورد واگر اورا باران عظيمى نمی رسيد يس 
شبنم كفايت ميكرد وخدا به آنجه می كنيد بیناست"*. 4۲٦٦‏ آيا دوست ميدارد یکی 
ازشماكه اورا باغی ازدرختان خرماوانگور باشد كه می رود زيرآن جويها اورا درآن باغ از 
هر جنس ميوها هست واورا سالخوردگی رسيده باشد وفرزندانی ناتوان داشته باشد پس 
درین حالت آن باغ راكردبادى که درآن آتش است رسید پس كاملاً به سوخت همچنین 
خدا برای شما آيه ها را واضح می سازد تاباشد که تأمل کنید'''. #۲۰۷۷ ای مومنان 
خرج كنيد ازپاکیزه های انچه شما كسب کرده‌ید واز پاکیزه های انچه برای شما اززمین 
بیرون آوردیم وناپاك را ازآن قصد مكنيد آن را خرج میکنید وكيرنده آن نیستید مگر وقتیکه 
در گرفتن آن چشم پوشی كنيد وبدانید كه خدا بی نیاز ستوده است. ۲۰۸۶ شیطان به 
شما تنگدستی را وعده میدهد وبه بی حیایی شمارا می فرماید وخدا به شما آمرزش را 
ازجانب خود ونعمت دادن را وعده می کند وخدا گشایشگر (جواد) دانا است. ۲۱۹۶ 
حکمت را ميدهد هرکه را خواهد وهرکه اورا حکمت داده شد پس به راستیکه داده 
شدنیکویی بسیار وپند پذیر نمی شوند جز صاحبان خرد. 


)۱ مترجم كويد حاصل اين مثل آن است که عمل اهل اخلاص فائده‌ها میدهد از سابقین باشد يا ازاصحاب یمین . 
(؟) حاصل اين مثل ان است که عمل منان و مرائی دروقت شدت احتیاج نابود شود چنانکه بوستان این شخص 


دروقت شدت احتیاج به سوخت . 
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۰8 وآنچه از خیرات خرج کردید ویالازم کردید برخود از نذری يس هرآئينه خدا آنرا 
میداند وستمکاران را هیچ یاری دهنده ای نیست. #371719 اگر خیرات را آشکار كنيد پس 
آن چیز نيكوي است واگر آنرا پنهان كنيد وبدهید آن را به فقيران يس اين برای شما 
بهتراست وازشما بعض گناهان شمارا دور سازد وخدا به آنچه می كنيد آگاه است. 
ت لیکن خدا هدایت می كند هر که 
رامی‌خواهد وآنچه ازمال خرج می كنيد يس برای نفع ذات شمااست ولایق نیست که 
خرج كنيد مگر برای طلب رضای خدا وآنچه از مال خرج می كنيد تمام آن به شما (یعنی 
ثواب) رسانیده شود وبرشماستم نخواهید کرده شد. #۲۷۳۵ خیرات برای آن فقیرانست 
که جر راخدا بند گر ده قنداند ور زمین سفر کردٹ نمی گرانند انشان رانادان گر انگر می 
پندارد به سبب طمع نکردن می شناسی تو ایشان را به قيافه ایشان ازمردمان به الحاح 
ولجاجت سوال نمی کنند وآنچه خرج می كنيد ازمال يس هرآئینه خدا به آن دانا است. 


٤8‏ کسانبکه اموال خويش را شب وروز پنهان وآشکار خرج می کنند يس ايشان را 
پاداش ايشان نزد پروردگارشان است و برایشان ترسی نیست ونه ایشان اندوهگین شوند. 


() یعنی رسانیدن مردم به هدايت کارتونیست متعلق بخداونداست. 
)( يعنى به سبب مشغول شدن ومصروفیت به جهاد كسب كردن نمی توانند والله اعلم. 
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"٥‏ کسانیکه سودرا ميخورند برنخیزند (يعنى از گور) مگر جنانكه برمی خیزد کسی 
كه اورا شیطان به سبب آسيب رسانیدن دیوانه ساخته است. اين به سبب آنست که سود 
خوران گفتندجزاین نیست كه سودا گری مانند سود است وحال آنکه خدا سودا گری را 
حلال کرده است و سود را حرام ساخته است يس کسی که به وى پندی ازجانب 
پرورد‌گارش آمد پس بازآمد ازين کار (يعنى ویلش کرد) يس اوراست آنچه گذشت و کار 
اویه خُدا مقوضن است وهر كه بازگشت به سود خوری )يسن أن كروة باشتد كان 
دوزخ اند ايشان درآنجاجاویدند. 7079© خدا بركت سود را نابودمی سازد وبركت 
خيرات را افزون می سازد وخدا هرناسپاس گنهکاررا دوست ندارد. ۲۷۷7 هرآئینه 
کسانیکه ایمان آورده‌اند وکارهای شایسته کرده‌اند ونمازرا برپاداشتند وزكوة را دادند برای 
ایشان است پاداش ايشان نزد پرورد گار ايشان ونیست ترسی بر ايشان ونه ایشان 
اندوهگین شوند. ۷۷۸۴ ای کسانیکه ايسان آورده‌اید ازخدا بترسید وترلك کید آلچه 
ازسود مانده است اگر ازاهل ایمان هستید. ۲۷۹ يس اگر نکردید پس به جنگی ازطرف 
خدا ورسول او خبردار باشید واگر توبه کردید پس هست شما را اصل مال های شما نه 
شما ستم كنيد ونه برشماستم کرده شود. #۲۸۰8 واگر مفلسی باشد يس مهلت دادن 
تاتوانگری لازم است وآنکه خیرات كنيد شمارا بهتر است اگر می دانستید. #۲۸۱ وازآن 
روزکه باز گردانیده شوید دران به سوی خدا بترسید يس تمام داده شود هر شخصی را 
انچه عمل کرده است وبر ایشان ستم کرده نشود. 


)١(‏ یعنی سودی كه قبل آیت تحریم گرفته بازگردانیدنش لازم نیست والله اعلم. 
)۲( یعنی بعد ازتحریم. 
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۶ ای مومنان اگر بایکدیگر به وام دادن تامیعاد مقرر معامله كنيد يس آن را بنویسید 
وباید که نویسنده ميان شما به انصاف بنویسد وسربازنزند نویسنده ازانکه نویسد چنانچه 
خدا اورا آموخته است يس بايدكه وى بنویسد واملاء کندانکه وام بذمه" وى است وبايدكه 
ازخدا پروردگارش بترسد وازآن وام چیزی را کم نکند يس اگر کسیکه وام بذمه" وى است 
بی خرد يا ناتوان باشد يا نمی تواند املاء كردن يس بايد كه املاء کند کارگزار او به 
اتصاف.و دوشاعد زا ازمردان خویش“ كواه كيريد يس أكر (حاضر) تباشند دومرد پس 
يك مرد ودو زن كفايت است ازكسانيكه راضی باشيد ازكواهان”'" تا اگر کسی ازآنان 
فراموش كند یکی ازآنان به ديكرى ياد آورى كند وبايد كه سرباز نزنند گواهان آنگاه كه 
طلبيده شوند ومانده مشويد ازانكه بنويسيد حق را اندك باشد يابسيارتا ميعاد وى اين به نزد 
خدا باانصاف تر است ودرست تر برای گواهی وبه آنكه درشك نيفتيد مگر وقتيكه باشد آن 
معامله سوداكرى دست به دست كه آن راميان خويش دستكردان مى كنيد يس برشما 
گناهی درآنکه ننويسيد آن را نيست وگواه كيريد هر كاه كه خريد وفروخت كنيد وبايد كه 
رنج داده نشود نويسنده ونه كواه واگر اين كار را بکنید يس هرائينه اين برای شما گناه 
است واز خدا بترسید وخدا شمارا می اموزد وخدا بهر جيز دانااست. 


)١(‏ يعنى ازمسلمانان. 
)٢(‏ يعنى ازمسلمانان امین متقی . 
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477 واگر مسافر باشيد و نویسندہ ای را نيابيد يس لازم است گروبدست آورده شده 
باشد يس اگر امین داند برخی از شما برخی دیگر را يس بايد كه آن كس كه امین دانسته 
شد امانت خود را اداكند وبايد كه از خدا پروردگار خود بترسد وگواهی را ينهان نکنید 
وهر كه آن را ينهان كند يس هرآئینه دل او گناهکار است خدا به آنچه می كنيد آگاه است. 
8 آنچه در آسمان ها وآنچه در زمين است برای خدا است واگر آشکار كنيد آنچه 
دردل های شما است "۲ یاآنرا پنهان دارید البته خدا حساب آن را ازشما بگیرد يس بيامرزد 
کسی را که خواهد وعذاب کند کسی را که خواهد وخدا برهمه چیز توانااست. #۲۸۵۷ 
پیامبر آنچه راکه به سوی اواز پروردگارش فرودآورده شد باور داشت ومومنان نیز همه 
ایمان آورده اند به خدا وفرشتگان او وکتاب های او و پیامبران او (وگفتند) فرق نمی 
گذاریم ميان هیچ کسی ازپیامبران او" وگفتند شنیدیم و فرمانبرداری کردیم میخواهیم 
آمرزش توراای پروردگارما و به سوی تواست بازگشت. 4۲۸٦‏ خدا هيج کس را مکلف 
نمی کند مگر به اندازه" توانش برای او است آنچه عمل کرد و بروی باشد آنچه گناہ کرد 
گفتند ای پروردگارما به عقوبت مگیر مارا اگر فراموش کنیم يا خطاکنيم ای 
پروردگارماومنه برسرما بار كران آنچنان که آنرا برکسانیکه پیش ازمابودند نهادی 
پروردگارماومنه برسرماآنچه مارا توانایی آن نیست ودر گذرازما وبیامرزمارا وبه بخشای 
مارا تویی خداوند ماپس مارابر گروه کافران غلبه ده. 


)۱( یعنی ازقسم نفاق و اخلاق وحسدو نصیحت ومثل آن نه از قسم حدیث نفس والله اعلم. 
() يعنى بعض را معنقد وبعض رامنکر نمی باشيم . 
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جزء ۳ سوره آل عمران ۳ 


سوره آل عمران مدنی است و آن 


دو یست آيه و بیست رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


۶ الم. ط4۲ خدا آن ذات است که نیست هیچ معبود برحقی مگراو زنده" تدبیر کننده" 
عالم است. #۳ فرود آورد برتو کتاب را به‌راستی باور دارنده" آنچه پیش دست وی 
است وتورات وانجیل را فرود آورد. 4# © پیش ازين برای مردمان رهنما و قرآن را فرود 
آورد هرآئینه کسانیکه کافر شدند به آیات خدا ایشانراست عذاب سخت وخدا غالب 
صاحب انتقام است . هوه 4 هرائينه بر خدا چیزی در زمين ونه ذو اسان نهان نمی ماند. 
9 او آنست که صورت می بندد شمارا در رحمها چنانچه خواهد نیست هيج معبود 
برحقی غیراز اوغالب استوار کاراست. 6۷# او آنست که برتو کتاب را فرود آورد که 
بعضی ازآن آيه ها واضح است آنها اصل کتاب است وبرخي دیگر محتمل معانی باهم 
مشتبه اند يس اماکسانیکه دردل های ایشان کجی است آنرا که متشابه است ازآن کتاب 
پیروی می کنند برای طلب فتنه وطلب تاویل آن ومراد آن را مگر خدا نمیداند و ثابت 
قدمان در علم می گویند به آن ایمان آوردیم اين همه از نزدِ پروردگار ماست وپند پذیر 
نمی شوند مگر خداوندان خرد. #۸7 (می گویند) ای پروردگارما دلها يمان را بعد ازآنکه 
هدایت نمودی مارا كج مگردان و به ماازنزد خود رحمت عطا كن هرآئینه تویی عطا کننده. 
8 ای پروردگارما هرآئینه توجمع کننده" مردمانی درآن روز که هیچ شکی نیست در 
(وقوع) آن هرآئینه خدا وعده را خلاف نمیکند. 
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جزہ ٣‏ سوره آل عمران ۳ 


8 هرآئینه آنانکه کافر شدند اموال ايشان ونه فرزندان ايشان از (عذاب) خدای تعالی 
چیزی را ازايشان دفع نكند وايشان آتش انگیز دوزخ اند. 41١7‏ حال ايشان مانند شیوه" 
آل فرعون وكسانى است كه بيش ازايشان بودند آيات مارا تكذيب كردند يس خدا ايشائرا 
به سبب گناهان ايشان كرفت وخدا سخت عقوبت است. ۱۲#* به كافران بكو كه 
مغلوب خواهيد شد و به سوى دوزخ جمع آورى خواهيد شد واو بدجايكاه است. 
4٠#‏ به تحقيق هست شمارا نشانه درآن دو قوم كه به هم آمدند''' يك گروه جنگ 
ميكرد در راه خدا وگروهِ دیگر كافر بودند مسلمانان آن كافران را دو برابر خويش بدیده" 
چشم می ديدند وخدا به نصرت خود هركه را خواهد قوت ميدهد هرآئینه درين واقعه 
پندی برای خداوندان بصیرت هست. ۱17 * آراسته کرده شده است برای مردمان دوستی 
آرزوهای نفس اززنان وفرزندان و خزانه های انبوه (جمع ساخته) اززر وسيم واسبانٍ 
نشانمند ساخته وچهار پایان وزراعت. اين بهره" زندگانی دنبا است و نزدخداست 
بازگشت نيك. #۱۵7 بكو (ای محمد) آيا خبردهم شمارا به آنچه بهتر است ازین برای 
متقیان نزد پروردگار ایشان بوستان ها باشد که می رود از زيرانها جويهاء جاویدان باشند 
درآن و(نیزبرایشان) زنانٍ پاکیزه باشند وازخوشنودی خدا برخوردارند و خدا به بندگان 
بیلاست. 


. یعنی روزبدر والله اعلم‎ )١( 


۱ 


دم 


۷ 
۰ 
۷ 
3 
\ 
1١ 
68 
3 
+x 


پت 
8 ل 
۱ 8 
۱ 
مه هنم ےڈ 
د دوک ےا 
2 


وم 


سوه 
0 
1 ۵ 
سس و 


۹ 


سے ور 2 
بدسهمر 


سے سے 


2 


هر ۱2 


2 


رف 


جزہ ٣‏ سوره آل عمران ۳ 


8 ) آنانکه می گویند ای پروردگارما هرآئینه ماایمان آوردیم يس گناهان مارا برایمان 
بيامرز و مارااز عذاب آتش نگاهدار. #۱۷ شکیبایان وراست گویان وفرمانبرداران وخرج 
کنندگان وآمرزش خواهان دراوقات سحر. #۱۸۴ خدا كواهى”'' داد" آنکه هیچ معبود 
برحقی مگراو نیست و گواهی دادند فرشتگان و خداوندان دانش دران حال که خدا تدبیر 
کننده" عالّم است به عدل» نیست هیچ معبود برحقی مگر او غالب استوار کار است. 
8 هرائينه دين (معتبر) نزد خدا اسلام است و اختلاف نکردند (یعنی درقبول اسلام) 
اهل کتاب مگر بعد ازآنکه به ایشان دانش آمد" ازروی حسد درمیان خويش وهرکه کافر 
باشد به آیات خدا پس هرآئینه خدا زود گیرنده" حساب است. ۲۰۶ پس اگر مکابره کنند 
باتو (يا محمد) يس (ازدل وجان) بگو من خودرا فرمانبردار خدا ساخته ام خودرا ونیزهر 
کسی که پیروی من کرد (چنین بود) وبگو به اهل کتاب وبه خوانندگان آيا اسلام آوردید 
پس اگر اسلام آوردند به تحقیق که راه یافتند واگر روی گردانیدند پس جزاين نیست که 
برتوست بيغام رسانیدن وخدا به بند گان بیناست. ٩۲۱۶‏ هرآئینه کسانیکه به آيه های خدا 
کافر می شوند و پیامبران را به نا حق می کشند وآنان را كه به عدل می فرمایند ازمرد مان می 
کشند پس ایشانرا به عذاب درد دهنده خبرده. ۵۲۲۶ اين گروه آنانند كه عمل های ایشان 


در دنیا و آخرت نابود شد وایشان را يارى دهنده نیست. 


)١(‏ مترجم كويد ازینجا خدای تعالی شروع می فرماید درمناظره اهل کتابین ورد شبهات ايشان و تعداد تحریفات 
ایشان واين قصه ممتداست تاقوله رتم۹ 
(۲) یعنی آشکار ساخت. 


() یعنی حقیقت حال دانستند. 
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٣‏ آیاندیدی به سوی آنانکه داده شدند پاره ای ازعلم كتاب خوانده می شوند به سوی 
کتاب خدا تاحکم کند ميان ایشان يس گروهی از ایشان اعراض کنان روی می گرداند. 
۲٤۳‏ اين به سبب آنست که ايشان گفتند هركز به ما آتش دوزخ نرسد مگر چند روزی 
شمرده شده و ایشان را در دين ايشان آنچه افترا میکردند فریفت. #۲97 يس چگونه بود 
حال وقتیکه جمع کنیم ايشان را در روزی که دران هیچ شکی نیست و تمام داده شود هر 
شخصی را جزای آنجه عمل كرده و بر ايشان ستم كرده نشود. 6۳۹۵ بكوبار الها ای 
خداوند پادشاهی» ميدهى هركه را خواهى و بازمى گیری يادشاهى ازهر که خواهى و 
ارجمند مى سازى هركه را خواهی و خوار می‌سازی هركه را خواهى نيكى به دست تست 
هرآئینه توبرهمه چیز توانایی "*. 0079 درمی‌آری شب را در روز ودرمی‌آری روزرا در 
شب و بیرون می آری زنده را از مرده وبیرون می‌آری مرده را از زنده و روزی بی شمار 
میدهی هرکه را خواهی. ۲۸#* نبایدکه دوست گیرند مسلمانان کافران را به جای مومنان 
وهرکه اين كند بس نیست ازخدا درچیزی''' مگر آنکه دفع شرايشان كنيد بنوعی ازحذر 
كردن وشمارا خدا از خود برحذر می دارد و به سوی خدا بازگشت است. #۲۹۴ بكو 
اگر پنهان كنيد آنچه درسینه‌های شماست یا آشکار کنیدش آن را خدا می داند وآنچه در 


آسمان هاست و آنچه در زمين است میداند و خدا برهمه چیز تواناست. 


(۱) مترجم كويد كه درامراین دعا بشارت است به مغلوب شدن کافران. 
)٢(‏ یعنی در عهد خدا نیست. 
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9 آن روزیکه حاضر یابد هركس آنچه راکه از نیکی عمل کرده است وآنچه ازبدی 
کرده است دوست می داردکه كاش درمیان او ودرمیان آن بدی فاصله ای دور بود و خدا 
شمارا ازخود برحذرمی دارد و خدا بسیار بربندگان مهربان است. #۳۱7 (ای محمد) بكو 
اگر خدارا دوست می دارید پس پیروی من كنيد تا خدا شمارا دوست دارد و گناهان 
شمارا برای شما بیامرزد و خدا آمرزنده" مهربان است. 48۳۲ بگو خدا و پیامبر را فرمان 
بريد يس آگر روگردانند يس هرآئينه خدا كافران را دوست نذارد ۰۰ ۳۳ هرآئينه خدا 
آدم و نوح و آل ابراهيم و آل عمران را بر جهانيان بركزيد. 4۳٣‏ درحاليكه اين جماعت 
يك نسل بودند بعضى از ايشان بيدا شده از بعض دیگر بودند و خدا شنوای دانا است. 
۳٥‏ آنگاہ كه كفت زن عمران ای پروردگار من هرآئينه من نذر تو کردەام آنچه راكه 
درشکم من است آزاد کرد "نس له کم اذم هرآثبنه تويى شنوای دانا. ۳۱۴ يس 
چون دختررا بزاد كفت ای پروردگار من هرائینه اين را دختر زاده‌ام وخدا داناست به آنچه 
وی بزاد كفت آن زن ونیست بسر مانند دختر ۳" وهرآئینه اورا مریم نامیدم وهرآئینه من او 
را و نسل اورا ازشیطان ملعون درپناه تو می گذارم. ۳۷#( يس او (مریم) را پروردگار 
اوبه پذیرشی نيك پذیرفت وبه پرورشي نيك اوراپروراند وبروی زكريا را خبر كير ساخت 
هرگاه زکریا برمریم در مسجد داخل می شد نزد اوروزی را می يافت كفت ای مریم 
از کجاست تورااین روزی: كفت اواز نزد خداست هرائینه خدا روزی بی شمار می دهد 


)١(‏ مترجم كويد که نصاری باحضرت پیامبر صلی الله عليه وسلم درباره" عیسی عليه السلام گفتگو کردند حق 
سبحانه اين آیات نازل فرمود بعد از نزول اين آيتها نصاری را بمباهله دعوت کردند همه عاجز شده جزیه قبول 
نمودند . 

(۲) یعنی از خدمت والدین معاف داشته . 

(۳) یعنی دختر را خدمت بيت المقدس نمی شاید. 
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389 أن وقت زکریا ازپررودگار خود طلب کرد كفت ای پروردگار من مرا ازنزد خودنسل ياك 
عطاکن هرآئینه تو شنوای دعایی. #۳۹ يس ندا کردند اورا فرشتگان درحالی كه در عبادت 
گاہ ایسٹاده بود تمازمى گزارد که خدا ٹورا به یخپی كه باوردارتده” كلمه اڑجائب دا 
وسردار ويارسا و پیامبری ازنيكوكاران باشد بشارت می دهد. 44۰7 كفت ای يروردكار 
من جكونه ييدا مى شود براى من فرزندى و مرا سالخوردكى رسيده است وزن من 
نازاهست» كفت خدا همجنين ميكند آنچه راكه می خواهد. #417 كفت ای پروردگار من 
برای من تشانه ای" معین كن فرمودكه نشانه* تو آلست كه سه روز بامردمان سخن نمی 
توانى كفت مگر به اشاره و پروردگارخودرابسیار یادکن وبه شام وصبح تسبيح بگو. 
۴ وآنگاه كه گفتند فرشتگان ای مریم هرآئینه خدا برگزیدتورا وباك ساخت تورا وتورا 
برزنان جهانیان برگزید. #۳۷ ای مریم پروردگار خودرا فرمانبردارى كن وسجده كن 
ونمازگزار بانماز گزاران. 44# ٭ (ای محمد) این از خبرهای غيب است آنرا به سوی تو 

“11,۳9 2و" 1 9 کے 5 ۳ هس ۳2( 
وحى مي كنيم وتو نزد ان قوم نبودی چون می انداختند قلمهای (فرعه) خويش را 
تاکدام يك از ایشان سرپرست مریم باشد ونبودی نزد ایشان آنگاه که باهم منازعه می 
کردند. 5017 4 آنگاه كه گفتند فرشتگان ای مریم هرآئینه خدا تورابه کلمه ای از جانب 
خود که نام اومسیح عیسی پسر مریم است بشارت می دهد باآبرو دردنیا و آخرت واز 
مقربان پارگاه حضرت عزت استا: 


)١(‏ یعنی عیسی راباور دارد. 
(۲) یعنی نشان حمل آن فرزند. 
(۳) یعنی قرعه می انداختند . 
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8 وبا مردمان در گھوارہ سخن كويد ودرحال بزرگسالی واز شايستكان باشد. #1۷7 
گفت ای پروردگار من چگونه مرا فرزند شود ودست نرسانیدہ است به من هیچ آدمی 
فرمود همچنین خدا هرجه می خواهد بيدا میکند چون کاری را سرانجام میکند يس جزاین 
نيست که میگوید اورا که بشوپس میشود. 44۸ و(بشارت دادکه) اورا خدا کتاب ودانش 
وتورات وانجیل را می آموزد. 44۹7 واورا پیامبری به سوی بنی اسرائیل گرداند به اين 
دعوی که آورده ام پیش شمانشانه‌ای ازپروردگارتان (آن) اينكه هرآئینه من می‌سازم برای 
شما از گل مانند شکل پرنده يس می دمم دران يس می شود پرنده‌ای به حکم خدا وکور 
مادرزاد را وبرص داررا بهبود می كنم (یعنی پیسی را) ومرد گان رابه حکم خدا زنده می 
سازم وخبر می دهم شمارا به انجه میخورید وانچه درخانه های خود ذخیره می كنيد 
هرآئینه دراين کار شمارا نشانه است اگر باور دارنده اید. (٥٩#‏ وآمده‌ام باور دارنده" آنچه 
پیش دست من است از تورات وآمده‌ام تاحلال گردانم برای شما بعض آنچه راکه برشما 
حرام شده بود و به نزد شما نشانه ای از پروردگارتان اوردم پس بتر سيد ازخدا و فرمان 
من برید. ۰۱ هرآئینه خدا پروردگار من و پروردگار شماست يس اورا پرستش كنيد اين 
است راہ راست"*. :4079 پس آنگاه که عیسی ازقوم خود کفررا دریافت كفت کیستند 
یاری دهندگان من به سوی خدا گفتند حواریان ماييم یاری دهندگان خدا ایمان آوردیم به 
خدا وگواه باش که ما فرمانبرداریم. 


)١(‏ القصه: اين بشارت درحق عيسو عليه السلام متحقق شد و يهود را به دين خوددعوت نمود. 
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۶ ای پروردگار ما به آنچه فرود آوردی ايمان آورديم و پیامبررا پیروی كرديم پس 
بتریس ماراباشاهدان ۰۲ 6۵۶ نفشه کفیدند وخداوند چازہ جوبی کرد و خدارتد'' 
بهترین چاره جویان است. 4007# آنگاه که كفت خدا ای عیسی هرآئینه من برگیرنده 
توام"" وبردارنده توام به سوی خود وپاك کننده" توام از صحبت کسانیکه کافرشدند 
وگرداننده" تابعان توام بالای کافران“ تاروزقیامت باز باز كشت شما به سوی من است 
يس ميان شما درآنچه اختلاف می کردید درآن داوری می کنم. 40 اما کسانی که 
کفرورزیدند پس ايشان را به عذاب سخت دردنیا واخرت عذاب كنم وایشان را يارى دهنده 
ای نیست. ٥۷#‏ واماکسانیکه ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند يس خدا ایشانرا 
مزدشان تمام دهد وخدا ظالمان را دوست نمی دارد. ۵۸ این را (يا محمد) برتو می 
خوانیم که از آیه ها و کتاب حکیم است. ٥۹#‏ هرآئینه حال عیسی نزد خدا مانند حال 
آدم است اوراازخاك آفرید باز كفت اوراء بشو پس شد . 409 اين سخن ازپروردگار 
تو راست است يس ازشك آرندگان مباش. #6۱۱ يس هرکه باتودرباره" عیسیٰ بعد ازآنجه 
آمد به سوی تو از دانش مکابره کند پس بگوبیایید تابخوانیم فرزندانِ خودرا و فرزندانِ 
شمارا وزنان خودرا و زنان شمارا و ذات های خودرا وذات های شمارا پس مباهله (همه 
به زاری دعا) کنیم يس لعنت خدا را بردروغگویان قراردهیم. 


)١(‏ یعنی درزمره" شهداء که اکمل امت اند والله اعلم. 
() یعنی به ان کافران. 

(9) یعنی ازين جهان. 

)٤(‏ یعنی غالب بر ايشان. 

(5) يعنى انسان شد. 
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9 هرآئینه این است خبرراست و هیچ معبود برحقی غيراز خدا نيست وهرآئینه خدا 
غالب استوار کاراست. #۱۳ يس اگر روگردانیدند يس خدا به تباه كاران داناست. 
249 بگوای اهل كتاب به سوى سخنی برابر (مسلّم) ميان ما وشما بیایید كه جز خدا 
را نپرستیم و باوى جيزى ديكررا شريك نسازيم وبعضى ازما بعضى ديكررا به جاى خدا 
پروردگار نگیرد پس اگر روى كردانيدند يس بگویید که گواہ باشيد به آنكه ما مسلمانيم. 
8 ای اهل كتاب چرا درباره" ابراهيم مكابره می کنید''ٗ وفرود آورده نشده است 
تورات و انجيل مكر بعد از ابراهيم آيا نمی فهميد. #4778 آگاه شويد شما ای قوم مكابره 
كرديد درآنچه شمارا به وى دانش است يس چرامکابره می كنيد در آنچه شمارا به آن 
05۵ص۷۷۷۷ .€۷ ارا 000 
سن لیسنت و خدامی وسما دمى داید ٩۳۷۶۴۰‏ ابراهیم بهودی سود وبه دصو ای 
وليكن حنیف مسلمان بود و ازشرك آورندگان" نبود. ٩۰۸‏ هرآئینه نزديك ترین مردم به 
ابراهیم آن كسان بودند که پیروی أو كردند یعنی درزمان اوواين ييامبرو مومنان وخدا 
كارساز مومنان است. 4٢۹‏ آرزو كردند طائفه‌ای ازاهل کتاب كه شمارا گمراه سازند 
وگمراه نمی سازند مگر خويشتن را و درنمی يابند. ۷۰۶ ای اهل كتاب چراکافرمی 
شويد به آيات خدا حال آنکه خود شما گواهی ميدهيد. 


)۱ یعنی بعضي گفتند بهودی بود وبعضي گفتند نصرانی بود . 
(۲) یعنی درمسائل منصوصه درتورات اخنلاف کردید تاچه رسد به غير منصوصه. 
پعنی منصوصه درتو ردید تاج غير منصو 
)۳( مترجم كويد حنیف آنرامی گفتند که استقبال کعبه کند وحج گزارد وختنه نمایدواز جنابت غسل کند حاصل آنکه 


نام کسی بوّد که به شريعت ابراهیمی متدين باشد . 
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9 ای اهل کتاب چرا حق را به باطل خلط می كنيد وجرا حق را می پوشید و حال 
آنکه شما ميدانيد. 4۷۲ وگفتند گرومی ازامل کتاب''' ایمان آریدبه آنچه فرود آورده 
شده است بر مسلمانان اول روز و آخرآن روز انکار كنيد تاشايد که مسلمانان بر گردند*. 
۶ ومنقاد مشوید مگر کسی را که پیروی دين شمارا کند بكو (يا محمد) هرآئینه 
هدایت. هدایت خدا است گفتند باور مكنيد آنکه داده شود کسی مانند انچه شما داده شده 
اید يا گروهی شمارا نزد پروردگار شما الزام دهند بگو نعمت به دست خدا ست آن را به 
هرکه خواهد می دهد وخدا فراخ نعمت داناست. ۷4 مختص می گرداند به بخشایش 
خود هرکراخواهد وخدا صاحب فضل عظیم است. ۷۰7 وازاهل کتاب کسی هست که 
اگر اورا به خزانه امین داری او را به تو بازدهد وازایشان کسی هست که اگر اورا به يك 
دینار امین داری بازندهد آنرابه تو مگر تاوقتیکه برسراوایستاده باشی واين خیانت به سبب 
آنست که گفتند درحق ناخواندگان برما هیچ راهی نيست”" وبرخدا دروغ می گویند حال 
آنکه ايشان (اين را) میدانند. (۷٦#‏ آری هرکه وفاکند به عهدخود وپرهیزگاری کند پس 
هرآئینه خدا پرهیز کاران را دوست میدارد. 56۷۷ هرآئینه کسانیکه به عوض پیمانی که 
باخدا بستند وبه عوض سوگندان خويش بهای اندك را می ستانند آن گروه است که هیچ 
بهره‌ای ایشان را درآخرت نیست وخدا سخن نگویدباایشان ونگاه نکند به سوی ایشان 
روزقيامت وایشان را ياك نسازد وایشان را عذاب درد ناك است. 


(۱) يعنى بایکدیگر . 
)٢(‏ یعنی درشك افتند. 
() یعنی مارابرمال عرب که هم دين مانیستند مواخذه نخواهد شد. 
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3089 وهرآئینه ازامل کتاب گروهی هستند كه زبان خويش را به (خواندن) کتاب می 
پیچند تا گمان كنيد كه آن ازکتابست وآن ازکتاب نيست”'' ومی گویند که اين ازنزد خدا 
است و آن ازنزد خدا نیست دروغ می گویند برخدا حال آنکه ايشان (اين را) میدانند. 
۵۶ سزاوار نیست هیچ آدمی را كه عطا کند اوراخدا کتاب وعلم ونبوت باز بگوید به 
مردمان به جای خدا بند كان من شوید ولیکن مثل اين شخص می كويد که ربانی باشید"؟ 
به سبب آموزاندن کتاب وخواندن آن. ٩۸۰‏ وسزاوار نيست که فرمایدشمارا که پروردگار 
كيريد فرشتگان وپیامبران را آيا به کفر می فرماید شمارا بعد ازآنکه مسلمان شده باشید. 
۴ وآنگاه كه خدای تعالی پیمان پیامبران را كرفت که آنچه دادم شمارا ازکتاب وعلم 
بازبيايد به شما پیامبری باور کننده" آنچه باشماست البته به او ایمان آرید والبته اورا يارى 
دهید» خدا فرمود آیا اقرار کردید و براین کار عهد مرا" گرفتید گفتند اقرار کردیم فرمود 
پس گواه باشید'''' ومن باشما ازگوامانم. #۸۲۷ يس هرکه بعد ازين بر گردد پس آن گروه 
ایشانند بدکاران. ۸۳# آيااين کافران غير دين خدا می طلبند و آنانکه درآسمان ها و زمين 
اند به خوشی يا ناخوشی فرمان بردارخدا شده اند وبه سوی اوگردانیده شوند. 


(۱) یعنی به تکلف ازخودچیزی نوشته درکتاب خلط ساخته می خوانند. 
() یعنی مرشد خلق شوید. 

(۳) يعنى قبول کردید. 

)٤(‏ يعنى بریکدیگر. 
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#۸٤9‏ بگو به خدا وبه آنچه فرودآوردہ شده است برماو به آنچه فرود آورده شده بود 
برابراهيم و اسماعیل و اسحق و یعقوب ونوادگان وی و آنچه داده شد به موسیٰ و عیسیٰ 
وپیامبران از پروردگار ایشانء ایمان آوردیم» فرق نمی گذاریم ميان هيج يك از ایشان وما 
فرمان بردار اوییم. ۸0 وهرکس که غير اسلام دینی دیگررا طلب کند يس هرگزقبول 
کرده نخواهد شدازاو واودر اخرت از زیان کاران است. #8784 چگونه خدا گروهی را 
راه نماید که کافرشدند بعد از اسلام خود و بعد از اينكه گواهی دادند که پیامبر برحق 
است وبعد ازآنکه آمد به ایشان حجت. وخدا گروه ستم کاران را راہ نمی نماید. 4۸۷۶ 
اين گروه سزای ایشان آنست که نفرین خدا وفرشتگان ومردمان همگی برآنان است. 
۵ جاویدان درآن لعنت» سبك کرده نشود ازایشان عذاب ونه ایشان مهلت داده 
شرند. 6۸۹8 الآنانکه توبه کردند بعد ازين ونیکوکاری نمودند پس هرآئینه خدا آمرزنده" 
مهربان است. ۹۰ * هرآئینه کسانیکه بعد از اسلام خويش کافر شدند باز درکفر زیادتی 
کردند هرگز توبه ایشان قبول کرده نشود و آن گروه ایشانند گمراهان. ۹۱# هرائینه آنانکه 
کافر شدند وکافر مردند هرگز ازهیج يك ايشان مقدار يُرى زمین از زر قبول کرده نخواهد 
شد واگر جه آن را به عوض خود دهد آن گروه ایشانراست عذاب درددهنده و ایشان را 


هیچ یاری دهنده ای نیست. 
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تبغونهاعوجاوانترشهداء وماالله 


جرف سوره آل عمران ۳ 


2419 هركز نیکوکاری را نيابيد تاآنکه خرج كنيد ازآلچه كه دوست می دارید وهرچیز که 
خرج كنيد يس به درستیکه خدا به وی داناست. ٩۳#‏ همه طعام (خوردنیها) بر بنی 
اسرائیل حلال بود مگر آنچه یعقوب برخویشتن پیش ازآنکه تورات نازل کرده شود حرام 
كرده بود بكو تورات را بياريد يس آن را بخوانید اگر راست گوی ھستید'''۔ #۹42 پس 
هرکه بر خدا بعد ازين دروغ بندد يس آن گروه ایشانند ستم کاران. 4۹5 بگوراست 
كفت خدا يس آيبن ابراهیم را که پاك دين وحنيفي کیش بود پیروی كنيد و ازمشرکان نبود. 
8 هرائینه اول خانه ای که برای مردمان مقرر کرده شد آن است که درمکه است 
برکت داده شده وهدایت برای جهانیان است. ۹۷ 4 درآن خانه نشانه های روشن است 
ازآن جمله جای ایستادن ابراهیم" وهر که درآید آنجاایمن بود وحج خانه کعبه حق خدا 
است برمردمان هرکه توانایی رفتن به سوی آن را ازجهت اسباب راه دارد وهر که کافر 
شود يس هرآئینه خدا از جهانیان بی نیاز است . ۹۸ بگوای اهل کتاب چرا به آیات خدا 
کافر می شوید وخدا حاضر وگواه است برآنچه می کنید. #۹۹7 بگوای اهل کتاب چرا از 
راہ خدا کسی را که ايمان آورد بازمى داريد برای آن راہ کی رامى طلبيد د رحالى كه 
شماباخبرید و خدا بی خبر نيست ازآنچه می كنيد. ۱۰۰۷ ای مسلمانان اگر كروهى را از 
اهل کتاب فرمان بريد شمارا بعد ازاسلام شما به کفر برمی گردانند. 


)6 مترجم كويد يهود برحضرت پیامبر صلی الله عليه وسلم طعن می کردند که شما دعوی ملت ابراهیم می كنيد 
وآنچه درخاندان ابراهيم نمىخوردندمانند گوشت شتر وشير آن راشما ميخوريد حق تعالى جواب دادكه همه جيز 
حلال بود پیش ازنزول تورات الأكوشت و شيرشتر و تحريم كوشت و شير شتر در ملتِ ابراهيم نبود این خاصه 
بنى اسرائيل بود به سبب تحریم جد ايشان والله اعلم . 

)۲ يعنى نقشى كه درسنگك ظاهر شده. 

)۳) یعنی شبهات می آرید تا نزد مردمان ظاهر شود که کج است. 
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چزه ا سوره آل عمران ۳ 


2# وچگونه کافر شوید حال آنکه برشما آیات خدا خوانده می شود ودرمیان شما 
پیامبر خدا هست وهر که به خدا چنگ استوار کرد يس هرآئینه به سوی راہ راست راہ 
نموده شد. #۱۰۲۶ ای مسلمانان ازخدا چنانچه شايشة ترسیدن است ازوی بترسید 
بہت مگ اه فا کیان باقن #۱۱۷۵ وگن کے ماق هذا جنک 
7 


رشن ويزاكدذه مشرید واثعمت خذارا که پر نتاس باه کید حون دشن یکدیگر 


بودید ‏ پس ماق :لهاي شما القث انداشت يس شديد ہہ لغست قدا پرادر تايكديكر 
وبودید بركناره جاله ای ازآتش يس شماراازآن رهانيد همجنين خدا برای شما نشانه هاى 
حخودرا بیان می كفك تاباش که واه بایید ۰ ۱۰۸ 4 وبایدکه ازقتما كروهى باشد که 
بخوانند به سوی نیکی وبه کارپسندیده فرمان دهند ومنع کنند از ناپسندیده و آن گروه 
ایشانند رستكاران”*2. ۱۰۵#* ومباشید مانند کسانیکه پراکنده شدند و بایکدیگر اختلاف 
کردند بعد ازآنكه به ایشان حجت ها آمد وآن كروه بر يشان عذاب بزرك اسٹ'“. 
8 روزى که چهره هايى سفيد گردد وسياه گردد چهره هايى پس اماآنانکه سياه 
گشت روى هاى ايشان بديشان گفته شود آيا كافر شديدبعداز اسلام خويش يس عذاب را 
به سبب كافرشدنتان بچشید. ۱۰۷#( واماآنانکه سفيد شد روى هاى ايشان يس ايشان 
دررحمت خدا باشند درآنجا جاویدند. 2٠١8#‏ اين آيات خداست أن رابرتو به راستى می 


)١(‏ به دين خدا. 

(۲) يعنى اوس و خزرج و عرب معديه و يمنيه و عرب وعجم بايك دیگر دشمنى داشتند. 

(۳) يعنى تفرق در اصول دين حرام است كه جمعى معتزلی باشد وجمعى شيعه و على هذاالقياس. 
)٤(‏ یعنی واجب بالكفاية است که جمعی به امر معروف ونهی از منکر قبام نمایند . 

)٥(‏ یعنی مانند يهود و نصاری مشوید که هفتاد وچند فرقه گشتند. 
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جزه ۶ سوره آل عمران ۳ 


9 وخدا راست آنچه دراسمان هاست و آنچه در زمين است وبه سوی خدا همه" 
کارها باز گردانیده می شود. ۱۱۰۶8 شما بهترین امتی هستید که برای مردمان بیرون 
آورده شده است"" به کار پسندیده می فرمایید و از ناپسندیده منع‌می كنيد و خدارا باور 
میدارید و اگر ایمان می آوردند اهل کتاب هر آثينه ایشان را بهتر می بود بعضی از ایشان 
مسلمائند وبيشتر ايشان بدكاراند. 4۱۱۱ هركز به شما زيان نر سانند مگر رنجى اور ۳99 
واگ ناشفا كاززان كندل بقت مه سری ما کی 


هرکجاکه یافته شوند خواري زده شد مگر به دست آویزی از خدا ودست آویزی 


بازنصرت داده نشوند. ۱۱۲# برایشان 


ازمردعان ‏ و به خشمى ازخدا بازگشتند ویر ایشان تاداری زذه شد اين به سیب آنست كه 
كافرمى بودند و پیامپران رابه ناحق می‌کشتند این به سبب گناه كردن ايشان است وبه سبب 
آنکه ازحدمى گذشتند. #41١77‏ همه برابر نیستند» ازاهل كتاب گروهی هست ايستاده 
(راستكردار) آيات خدارا دراوقات شب می خوانند وايشان سجده می کنند ۳ 4114# به 
خدا وروز قيامت ايمان می آورند و به كار يسنديده می فرمايند و ازناپسندیده منع می كنند 
و درنيكى ها سبقت می كنند وايشان از شايسته کارانند. 41١6#‏ وآنچه ازنيكى می کنند 
پس به ايشان راجع به آن عمل كفران نخواهد شد وخدا به يرهيزكاران داناست. 


() يعنى مقرر كرده شد. 

(۲) يعنى به سبب زبان درازی . 

(۳) یعنی بگریزند. 

5 یعنی مگربعھدو ذمه. 

(5) یعنی آنانکه از ایشان مسلمان شده اند مانند عبدالله بن سلام. 
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جزه ۶ سوره آل عمران ۳ 


۸۵۹۶ هرآئینه کسانیکه کافرشدند ازایشان» مالهای ايشان ونه فرزندان ایشان ازعذاب 
خداچیزی را دفع نکند وایشان دوزخیان اند ایشان درآنجا جاویدند. #۱۱۷۳ مثال آنچه 
درين زندگانی دنیا خرج می کنند مانند مثال بادیست که دران سرمایی سخت است که 
ےب ركه ها جم مت ور ری سو مشش 
ستم نکرد وليكن برخویشتن ستم می کردند''. 41148 ای مسلمانان غيراز خویش 

عجراذ كيريد" ' درت رق عبان شما کوتاهي نمی که مود کاک رفع شمارا 
هرآئینه دشمنی ازدهان ايشان ظاهر شد وآنچه پنهان میدارد سینه های ایشان بزرگتر است 
هرآئینه برای شما نشانه ها بیان کردیم اگر دانا هستید. ۱۱۹ آگاه شوید شمایید که 
ایشان را دوست ميداريد وایشان شمارا دوست نمی دارند و به همه کتاب الهی ايمان 
می آورید وایشان چون ملاقات کنند باشما گویند ایمان آوردیم و چون تنها شوند ب برشما 
انگشتان خودرا ازخشم به دندان می گزنذ بكو به سبب خشم خویش بمیرید هرآئینه خدا 
داناست به آنچه درسینه هاست. # ۰ اكر به شمانعمتی برسد ايشان را اندوهگین کند 
واگر به شما سختی ای برسد ازآن خوشحال شوند واگر شکیبایی كنيد وپرهیزگاری نمایید 
مکر ايشان هیچ زيان به شما نرساند هرآئینه خدا به آنچه می کنند در برگیرنده است”” 
۱۲۱۶ ویادکن آنگاه که پگاه بیرون آمدی ازمیان اهل خانه خود می نشاندی مسلمانان 
رادر جايكاهها برای جنگ وخداشنوای دانا است ۳ 


)١(‏ حاصل آنست كه صدقات ايشان نابود می شود. 

(؟) يعنى ازغير مسلمانان. 

(۳) درغزوه" احد اهل نفاق ميل كردند به آنكه در شهر متحصن شوند و اصحاب خواستند كه بيرون آمده جنگ کنند 
بعد ازآنكه هزيمت واقع شدمنا فقان اين را محل طعن گرفتند ووقت جنگ حضرت پیامبر بربالاى كوهى جماعتى 
را مقيد ساختندکه ازين جانجنبند چون اثار فتح ظاهر شد ان جماعت درپی غنيمت افتادند وعصيان پیامبر كردند 
به شومى اين عصيان هزيمت برمسلمانان افتادوهمه فرار كردند الا ما شاء الله خبر شهادت حضرت پیامبر شائع 
شد منافقان قصد ارتداد كردند يس در جواب طعن منافقان وعتاب خلاف امر پیامبر کنند گان وتشنيع بيوفايان حق 
سبحانه اين آیات را نازل كرد. 

(5) وياد كن زمانى را كه بامداد ازميان خانواده" * خود بيرون رفتى و پایگا ههاى جنگ گ را برای مسلمانان مهيا ميكردى 
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چزه + سوره آل عمران ۳ 


۲ آنگاه كه خواستند دوفرقه ازشماکه بزدلی کنند وخدا کارساز ایشان بود 
ومسلمانان بايد كه برخدا توکل کنند؟ 
ودر حالی که شما خواربودید يس ازخدا بترسید تابوّد که شکر گزاری کنید. 4۱۲٤#‏ 


1 الب رش ۲ ۲ 
کی شحف وهرائینه خدا شمارا روز بدر فتح داد 


چون می گفتی به مسلمانان آیا برایتان بس نيست که شمارا پروردگار تان به سه هزار کس 
از فرشتگان فرو فرستاده شده امداد کند. 6۱۲۰۶ بلی اگر صبر كنيد وپرهیزگاری 
نمایید و کافران به سویتان به اين جوش (وخروش) خود بيايند شمارا پروردگار شما به ينج 
هزار گس ازفرشتگان نشانگذار امداد کند. ۱۲۴ وخدای تعالی اين مدد را مگر مژده 
ای برای شما نساخت وتا آنکه دلهای شما به آن آرام كيرد ونيست فتح مگر ازنزد خدای 
غالب استوارکار. ۱۲۷۶ چنین کردتاهلاك کند طائفه ای را از کافران يا ایشان را مغلوب 
سازد يس به مراد نارسیده باز گردند. #۱۲۸۷ تورا در اين کاراختیاری نیست (خداوند) يا 
به مهربانی توبه ایشان را می پذیرد يا ایشان را عذاب کند زیرا که ایشان ستمکارند. 
© و خدا راست آنچه درآسمان هاست و آنچه درزمین است می آمرزد هرکه را 
خواهدو عذاب می دهد هرکه راخواهد وخداآمرزنده" مهربان است. #۱۳۰ ای مومنان 
مخوریدسودرا چندین چندبرابر (توبرتو) وبترسید از خداتاباشدکه رستگار شوید. #۱۳۱۶ 
وازآن آتش که آماده کرده شده است برای کافران يناه گیرید. #۱۳۲7 وخدا وپیامبر را 
فرمان بريد تاباشد که برشما مهربانی کرده شود. 


)١(‏ یعنی بنی سلمه وبنی حارثه كه خیال فرار به خاطر ایشان گذشته بود باز خدای تعالی ایشان رااز جبن محفوظ 
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1۷ 


جزه ا سوره آل عمران ۳ 


۶ وبه سوی آمرزشی ازپروردگار خویش شتاب كنيد وبه سوی بهشتی كه پهنایی آن 
مانند آسمان ها وزمين است که برای پرهیزگاران آماده کرده شده است. #۱۳٤4‏ آنانکه 
وخدا نیکوکاران را دوست می دارد. #۱۳۰۴ وآنانکه چون کارزشت کنند یا برخود ستم 
کنند خدارا یادکنند يس آمرزش خواهند برای گناهان خود وکیست غير ازخدا که گناهان 
را بیامرزد وبه آنچه کردند دانسته اصرار نورزیدند. 4۱۳١‏ آن گروه پاداش ایشان 
ازپرورگار شان آمرزش است وبوستانهایی که می رود زیر آنها جویها درآن جا جاویدند جه 
خوب است پاداش اطاعت کنندگان. ۱۳۷ ٭ مرآئینه گذشته است پیش ازشما واقعه های 
آنانی که پیش از شمابودند» يس سير كنيد درزمین وبنگرید که چگونه بودآخر کار تکذیب 
کنندگان. #۱۳۸۶ اين پیامی است برای مردمان و هدایتی وپندی برای پرهیزکاران. 
وسست مشوید واندوهناك مباشید وشمایید غالب اگر مسلمان هستید. #۱۰ 
اگر به شما زخمی رسد پس جماعت کافران را زخمى مانند آن ۲ رسيده است واين حادثه 
ها كه می گردانیم آن را درميان مردمان برای فوائد بسياروتا خدامومنان را متميز سازد 
وبعضى را ازشما شهيد گر داند وخدا ستمكاران را دوست نمی دارد. 


(۱) يعنى دربدر. 
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چزه ا سوره آل عمران ۳ 


4 وناکه خدا مسلمانان را سره و خالص کند" و کافران را نابودسازد. ۱۶۲۳ 1 
گمان کردید که به بهشت درآیید وهنوز خدا مجاهدان را ازشما متمیز نساخته است 
ویش ازانگه صابرآق را ھی سازن 6۱۵۲ وه ائينه شما مر گرا ارزوفى خرفید ‏ شن 
ازآنکه ملاقات آن كنيد يس آن را دیدید درحالیکه شمامی‌نگریستبد. #۱44 ونیست 
محمد مگر پیامبر (خدا) هرآئینه پیش ازوی پیامبران گذشته اند آیااگر بمیرد ياكشته شود 
برمی‌گردید برپاشنه های خود"؟ وهرکه برپاشنه های خود برگردد يس خدارا هیچ زیان 
نرساند وخدا شکر گزاران را ثواب خواهد داد. ۱4۵ و هيج شخصی را نیست که 
بميرد مگر باراده خدا به سرنوشتی معین مقرّر نموده است وهرکس که خواهد جزای دنیا 
بدهیمش ازئواب دنیا وهركس که خواهد جزای آخرت بدهیمش ازئواب آخرت وبه زودی 
سپاسگزاران را جزای نيك خواهيم داد. ۱4۲ وبساپیامبری که خدا پرستان بسیار همراه 
او باکفار قتال کردند» پس سستی نکردند به سبب مصیبتی که ایشانرا درراه خدا رسید و 
ناتوانی نکردند وبیچارگی نه نمودند وخدا صابران را دوست می دارد. #۱4۷۶ ونبود 
سخن اين خدا پرستان بجز آنکه گفتند ای پروردگارما برایمان گناهانِ مارا وازحد گذشتن 
ما درکار خود را بیامرز واستوار بدار پاهای مارا و مارا برقوم کافران نصرت ده. ۱4۸ 
يس عطاکرد خداایشان را جزای نيك دردنیا وجزای نيك در اخرت وخدا نیکوکاران را 


دوست می‌دارد. 


(۱) یعنی گنامان ایشان رامحوکند. 
(۲) یعنی شهادت را. 
(۳) یعنی مرتد شوید. 
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۵۹ * ای مومنان اگرفرمان برداری کافران كنيد شمارا (ازآیینتان) برپاشنه های شما باز 
گردانند يس آنگاه زیان دیده بازگردید. ۱۰۰ بلکه خدا يارى دهنده" شمااست واو 
بهترین يارى دهندگان است. #۱5۱ دردل کافران ترس ورعبي را خواهیم انداخت به 
سبب انکه شريك مقرر ساختند باخداچیزی را که خدا بر او هيج حجتی فرود نیاورده 
است وجای ایشان دوزخ است و آن برای ستمکاران بد اقامت كاه است. 4۱۵۲ 
وهرائینه راست کردخدا درحق شما وعده خودرا چون کافران را به حکم خدا می کشتید 
تاوقتیکه بزدلی کردید و نزاع کردید دركارخويش ونافرمانی کردید بعدازانکه عطا نمود به 
ھا انهه می و اه از ساکس برد که کارا می :خر اس فارشا کسی ہودگۃ آثرت 
راهن دناست نگاه شمارا ان انشان بازگردانید "كا شمارا امتجان کند وہدرستیکھ ور 
گذشت ازشما وخدا برمومنان صاحب رحمت است. ۱۵۳#* آنگاه كه دركريختن دور 
می رفتيد وبرهيج كس متوجه نمی شدید وپیامبر شمارا از يشت سرتان فرا می خواند پس 
شمارابا اندوهى بالاى اندوهى سزا داد اين ينددادن براى انست تااندوهناك نشويد برانجه 
ازدست شمارفت ونه برآنجه كه به شما رسيد و خدا باخبراست به آنجه مى كنيد. 


() .يعدن فراو كرديد. 
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8 باز برشما پس ازاندوه ايمنى فرودآورد كه پینکی بود كه كروهى ازشما را می 
يوشيد وگروهی دیگر بودند كه ايشان را فكر خويشتن اندوهناك ساخته بود گمان می 
كردند به خدا گمان باطل مانند گمان اهل جاهليت (يعنى اهل كفر) مى گفتند آيا مارا 
ازاين كارهيج جيزى سا بگ رر درستکھ همه كاز خداراست در دل هاى خويشتن 
پنهان می دارند آنجه راكه برای تو آشکار نمی کنند می كويند اگر ماراازين كار جيزى 
بودى كشته نمی شديم درين جا بكو اگر می بوديد درخانه هاى خويش هرآئينه كسانيكه 
فقدرشده آست برايشان كشعه قندن به سوى کر كاه خويش بیرون می امد وتا ہیا 
زمايد خداانجه درسينه هاى شما است وتاكه سره وخالص كند انجه دردلهاى شمااست 
وخدا دانااست به آنچه درسينه هااست. #150 هرائینه كسانيكه رو یگردانیدند ازشما 
روزى كه دوجماعت به هم آمدند۳؟ جزاين نيست كه ايشان را شيطان به شومى بعض 
آنچه كردند لغزانيد به يقين خدا ازايشان عفو كرد هرآئینه خدا آمرزنده” بُردباراست. 
48 ای مومنان مباشيد مانند آنانكه كافر شدند و گفتند درحق برادران خويش وقتيكه 
شقر کد درزمين يابهجهاد یرون نله بافسل ۰ ٠‏ گر ايشان.نزدها تی بردلد سی وید 
وكشته نمی شدند تا خدا اين سخن را حسرتی دردل های ايشان گرداند وخدازنده می 
كندو می ميراندوخدا به آنچه می كنيد بینااست. 4۱٥۷‏ و اگر كشته شديد درراه خدا 
يامرديد البته آمرزشی ازخدا وبخشايشى بهتراست ازآنچه جمع می کنند. 


)١(‏ يعنى درين كارما را اختيار نيست وبه تدبير ماكارنمى كنند. 
(۲) واين كاربراى آن كرده شدكه در علم الهى مقدربود. 

)۳( يعنى كافران ومسلمانان ۔ 

(4) يعنى چون بميرند درين حالت. 
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۶ءء اگرمردید ياكشته شدید البته به سوی خدا برانگیخته خواهید شد. ۱۵۹۴ يس 
به سبب مهربانی از خدا برای ايشان نرم شدی و اگر درشت خوي سخت دل می بودی 
ازدوروبر تو پراکنده می شدند يس در گذرازایشان و برای ایشان آمرزش خواه و با ایشان 
درين کار مشورت كن پس آنگاه كه قصد محکم کردی پس برخدا اعتماد كن هرآئینه خدا 
توکل کنند گان را دوست می دارد. 4۱۲۰۶ | گر خدا شمارا نصرت دهد هیچکس برشما 
غالب نیست وا گر شمارا بغیر نصرت واگذارد يس کیست که شمارا بعدازوی نصرت 
دهد ومسلمانان برخدا بايد توکل کنند. #۱٦۱۶‏ و هر گز نبی را خیانت نشاید وه رکه 
خیانت کند آن چیزرا که خیانت کرده است به روز قيامت خواهد آورد'' ٠‏ يس تمام داده 
شود هر شخصی راجزای آنچه کرده است وایشان ستم کرده نشوند'''. ۱۲۲ * آیاکسیکه 
درپی خوشنودی خدا است. مانند کسی است که به خشم خدا بازگشت وجای اودوزخ 
است وبدجایی است. ۱۱۳# 8٭ ایشان نزد خدا دارای مراتب‌اند وخدا بیناست به آنچه می 
کنند. #۱168 هرآئینه خدا برمومنان منّت نھاد آنگاه كه درمیان ایشان پیامبری ازقوم ایشان 
فرستاد آیات خدا را برایشان می خواند و ايشان را پاك می سازد و ايشان را کتاب و علم 
می آموزد وهرآئینه پیش ازین درگمراهی آشکار بودند. 4۱٦٥‏ آیاچون رسید به 
شمامصیبتی که بدست آورده بودید دوچند ازآن گفتید ازکجا آمداین مصیبت بگوکه آن 


ازنزد نفسهایتان است هرائینه خدا برهمه چیز تواناست. 


)١(‏ یعنی برسر برداشته. 
(۲) مترجم كويد چون حضرت صلی الله عليه وسلم متصرف بودند در غنیمت اين آيت نازل شدتا کسی گمان خیانت 
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8 و آنچه به شما رسید روزیکه به هم آمدنددو گروه پس به اراده" خدا بود تا مومنان 
را متميزسازد. #۱۷ وتا آنان را كه منافق E‏ را بياييد در 
راہ خدا بجنگید یا کافران را دفع کنید''' گفتند | گر جنگ كردن را می دانسٹیم''' البته 
پیروی شما مى كرديم اين گروه آن زو توق کم تور تر موه تاایمان نسبت به 
ايشان» می گویند به دهان هاى خويش آنچه دردل هاى ايشان نيست وخدا به آنچه می 
پوشند داناتراست. #417787 آنانكه خود ازجنك بازنشسته گفتند درحق برادران خويش كه 
اگر فرمان مامىبردند كشته نمی شدند بگو ازخويشتن مرگ را دفع كنيد ا گر راست كو 
هستيد. #١799‏ و كسانى را كه درراه خدا كشته شدند مرده گمان مكن بلكه نزد پروردگار 
خويش زنده اند روزى داده می شوند. ۱۷۰# شادان به آنچه خدا ايشان را از فضل خود 
عطا كرده است و خوش وقت مى شوند به آنانكه به ايشان نبيوسته اند ازيس ايشان به 
سبب آنكه برايشان هیچ ترس نيست ونه ايشان اندوهناك شوند. ۱۷۱۶( به نعمت خدا 
وفضل او خوش وقت می شوند وبه آنكه خدا مزد مومنان را ضائع نمی کند'''. ۱۷۲ 
کسانیکه حکم خدا ورسول را بعد ازآنکه به ایشان زخم رسیده بود قبول کردند؛ برای 
کسانی ازین جماعت که نیکوکاری وتقوی ورزیدند پاداش بزرگ است. ۱۷۳#* آنانکه 
گفتند به ایشان مردمان (که کافران) برای شما لشکر جمع کرده اند يس بترسید ازآن 
لشکر هایس این سخن ایمان ايشان را زياده کرد و گفتند مارا خدا بس است وچه خوب 
کارسازی است. 


)١(‏ یعنی ازبلادخویش. 
)٢(‏ یعنی مصلحت می دانستیم . 
(۳) مت رجم كويد در احد مسلمانان و کفار باهم عهد بستند که وعده كاه قتال ميان ايشان سال اينده سوق بدرباشد 
ن موسم سوق بدررسید کفار شخصی را فرستادند تا جمعیت ايشان را بیان کرده مسلمانان را درحیزتوقف 
0 باوجود آن جماعتی از مسلمانان همراه آن حضرت بر آمدند وبه بدر رسیدند ودر تجارت سودها یافتند 
وهیچ يك ازکفار مزاحم ايشان نشد و اين غزوه را بدر صغرى میگویند خدا درمدح ايشان می فرماید. 
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8 پس اين مسلمانان به نعمتی از خداو فضل او باز گشتند به ایشان هیچ آسیبی 
نرسید وپیروی خوشنودی خدا کردند وخدا صاحب فضل بزرگ است. ۱۷۰۴ جزاین 
بست که آین کر دهنده قنيظانست. دوستان خودرا می ترساند پس شما ازكافران مترسين 
وازمن بترسيد | گر مومن هستيد. #۱۷8 واندوهكين نکنند تورا (یامحمد) آنانکه در 
نصرت کفر می شتابند هرآئینه ایشان خدارا هیچ زیان نرسانند" خدا می خواهد که ایشان 
راهیچ بهره ای در آخرت ندهد وایشان را عذاب بزرگ است. 4۱۷۷ هرآئینه آنانکه!۳) 
کف 


است. #۱۷۸۶ وگمان نکنند کافران که مهلت دادن ماایشان را بهتر است درحق ایشان 


را به عوض ایمان خریدند خدارا هيج زیان نرسانند وبرای ایشان عذاب درد دهنده 


جزاین نیست كه ایشان را مهلت می دهیم تاگناهگارتر شوند وبرای ایشان عذاب خوار 
کننده است. ۱۷۹۴ * هرگز رها نگذاردخدا مسلمانان را برآن وضعی که شما برآن هستید 
تاآنکه ناپاك را ازپاك جداکند وهرگز خداشمارا برغیب مطلع نکند ولیکن خدا ازپیامبران 
خود هرکه را خواهد برمی گزیند پس به خدا و پیامبران او ایمان آورید واگر ایمان آورید و 
پرمیزگاری كنيد شمارا پاداش بزرگ باشد. #۱۸۰۴ وبایدکه گمان نکنند آنانکه بخل می 
کنند به آنچه خدا ایشان را ازفضل خود عطاکرده است اين بخل را بهتر برای خويش بلکه 
اوبدست برای ايشان به زودی آنچه راکه در آن بخل می وزریده اند (به مانند) طوق در 
روزقيامت به گردنشان افکنده می شود وخداراست میراث اهل آسمانها و زمين وخدا به 
آنچه مى كنيد دانااست. ۱ 


)١(‏ یعنی اشخاص ضعیف الایمان را. 


(۲) یعنی دين اورا. 
(۳) یعنی اختیار کردند. 
)٤(‏ یعنی آن مال را به صورت مارکرده درگردن ايشان اندازند. 
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جزه ٤‏ سوره آل عمران ۳ 


4819 به يقين خدا سخن آنان راکه گفتند خدا فقیراست وما توانگریم شنید"؟ خواهیم 
نوشت آنچه گفتند و کشتن ايشان پیامبران را به ناحق بنویسیم وبگوییم عذاب سوزنده را 
بچشید. ۹۶۱۸۲ اين عذاب به سبب عملی است که دست های شما پیش فرستاده است 
وبه سبب آنست که خدا بر بندگان ستم کننده نیست. ۱۸۳۶ آنانکه گفتند كه خدا حکم 
فرستاده است به سوی ماکه به هیچ پیامبر ایمان نياريم تاانکه برایمان قرباني بيارد که اورا 
ی بخورد بكو بایان بيش ازمن تقو شما معجره ها وان رای كه شما کین آورذند 
پس حجرأ ایشان را کشتید اكرراست گی سعيد. ۱۸۶ یس اگر تورا تکلیب كردتك پس 
بيامبران بيش ازتو كه حجت ها وصحيفه ها وكتاب روشنگر آوردند تكذيب كرده شدند. 
۶ هر نفسى چشنده" موت است وجزاين نيست كه مزدتان را روز قيامت تمام داده 
خواهيد شد يس هركه دورداشته شد ازدوزخ و دراورده شدبه بهشت يس به يقين به مراد 
رسيد و زندگانی دنيا مگر بهره" فریبندہ ای نيست. #148738 البته شما درمالهايتان 
وجانهايتان آزمايش كرده خواهيد شد و از آنانكه كتاب داده شده اند پیش ازشما و(نيز) از 
مشركان سرزنش بسيار خواهيد شنيد واگر صبرکنید وپرهیزگاری نماييد يس هرآئینه اين 
خصلت ازكارهاى مقصود است. 


(۱) يعنى چون يهود شنيدنداقرضوا الله گفتند ماغنى ايم وخدا فقير است والله اعلم . 
(۲) يعنى گوسفندی كه ازغيب آتش اورا بردارد. 
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جزه ۶ سوره آل عمران ۳ 


۵ # ویادکن چون خدا عهد اهل کتاب را كرفت که البته کتاب را برای مردمان بیان 
كنيد وآن را نپوشید يس آن عهد را پس بشت خويش بینداختند و به عوض وی بهای اندك 
را گرفتند يس بدچیزی است که می ستانند. ۱۸۸ پ4 هرگز مپندار کسانی را كه شادمان 
می شوند به آنچه کردندو دوست میدارند كه ستوده شوند به آنچه نکر ده‌اند هرگز ایشان را 
نجات يافته ازعذاب میندار وبرای ایشان عذاب درد ناك است. ۱۸۹۶ ویادشاهی آسمان 
ها و زمين از آنٍ خدا است وخدا برهمه چیز توانااست. #۱۹۰7 هرائینه درافرینش اسمان 
ها و زمین و آمدورفت شب و روز خداوندان خرد را نشانه هاست. ۱۹۱ آنانکه خدارا 
ایستاده ونشسته و بر پهلوی خويش خفته یادمی کنند و درآفرینش آسمان ها و زمین تأمل 
می کنند می گویند ای پروردگار ما اين را باطل نيافريده ای" پاکیست نورا يس مارا از 
عذاب آتش نگاه‌دار. ۱۹۲ * ای پروردگارماهرآئینه توهرکرا در آری به دوزخ به تحقیق 
رسوا کردی اورا و ستم کاران را هیچ یاری دهنده نیست. ۱۹۳۶( ای پروردگارماهرآئینه 
شنیدیم ندا کننده ای را به آواز بلند میخواند به سوی ايمان که به پروردگار خويش ایمان 
آرید يس ایمان آوردیم ای پروردگارماپس گناهان مارا بیامرز و ازما بدیهای مارا دورکن و 
مارا بانیکوکاران بمیران. ۱۹4 ای پروردگارما آنچه وعده کرده ای به ما به زبان 


رسولان خود مارابده و مارا روز قیامت رسوا مکن هرآئینه توخلاف وعده نمی کنی. 


6 یعنی به غير تدبیر بليغ والله اعلم. 
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جزء ٤‏ سوره آل عمران ۳ 


* يس پروردگار ايشان دعاى ايشان را قبول كرد به آنكه من عمل هيج عمل کننده 
را ازشماازمرد پا زن ضائع نمی كنم بعض شما ازجنس بعضى است يس انانكه همجرت 
کردند و ازخانه هایشان بیرون کرده شدند ودر راه من رنجانیده شدند وجنگ کردند وکشته 
شدند البته ازایشان كناهانٍ ايشان را دورکنم والبته ايشان را درباغ هایی که میرود زیر آنها 
جوی ها درآرم پاداشی ازنزد خدا وخدا به نزداو پاداش نيك ست. ۱۹۶ بایدکه تورا 
آمدورفت کافران درشهر ها نفریبد. ۱۹۷ * اين بهره مندی اند است بعد ازآن جای 
ایشان دوزخ باشد وآن بدجایی است. ۱۹۸# لیکن آنانکه از پروردگار خود ترسیدند 
ایشان راست بوستان ها ايكه ميرود زیر آنها جوی ها جاویدان درآنجا مهمانی از نزد خدا 
است و آنچه نزد خدا ست نیکوکاران را بهتر است. ۱۹۹# وهرائینه ازاهل کتاب کسانی 
اندکه ایمان می آورند به خدا وبه آنچه به سوی شما فرودآورده شد وبه آنجه فرود آورده 
شد به سوی ايشان فروتنی کنندگان برای خدا به عوض آيه هاى خدابهای اندك را نمی 
ستانند آن گروه ایشان راست پاداش ايشان نزد پروردگارشان هرآئینه خدا زود حساب 
گیرندہ است. ٩۲۰۰‏ ای مومنان صبر كنيد ومحنت كشيد وبرای جهاد آماده باشید و از 


خدا بترسید باشد که رستگار شوید. 
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جزء ا سوره نساء ا 


سوره فساء مدنی است وآن يك صد وهفتاد 


وهفت آيه و بیست و چهار رکوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان 


4 ای مردمان از پروردگار خويش بترسید آن که شمارا ازيك ذات بيافريد وازآن ذات زن اورا 
آفرید و ازين دوكس مردمان بسیار وزنان بيشمار منتشر ساخت و ازآن خدا بترسید كه به نام او 
ازیکدیگر سوال می كنيد و ازقطع صله رحمی خویشاوندان بترسید هرآئینه خدا برشما نگاهبان 
هست. ۲۶ * و به يتيمان اموال ايشان را بدهید و ناپاك را به ياكيزه بدل نكنيد و اموال ايشان را به 
هم آورده به اموال خويش مخورید هرآئینه این گناهی بزرگ است'''. ۳ و اگر ترسیدید که 
درحق دخترانِ يتيمه نمی توانید به عدل وانصاف رفتارکنید يس نکاح كنيد ازسایر زنان انجه را که 
شمارا خوش آید دوزن (یا) سه زن» ویاچهار زن» يس اگر دانيدكه درين صورت نيز عدل نتوانید 
کرد پس يك زن را نکاح كنيد یاسریه كيريد آنراکه دستهای شما مالك اوشد این نزديك تراست به 
آنکه ظلم وجورنکنید. 4 * وبدهید زنان را مهرایشان به خوشدلی و اگر زنان به خوشدلی برای 
شما از بعضی از آن مهر در گذرند يس آن راسازگار و خوشگوار بخورید. ۰78 * و اموالتان را که 
خدا آن را سبب استقامت معیشت برای شما کرده است به كم خردان مدهید و ايشان را ازآن اموال 
بخورانید ویپوشانید و به ایشان سخن نیکو بگویید ۳ . 4)٦‏ وامتحان كنيد يتيمان را '' تاآنگاه که 
به حدنکاح رسند''' يس اگر ازایشان حسن تدبير دريافتيد يس به ايشان اموال ایشان را برسانید 
وآن اموال را" به اسراف وشتاب ازترس آنکه بزرگ شوند مخورید وهركه توانگر باشد پس 
بايدكه پرهیز گاری کند "" وهر كه فقیر باشد يس بایدکه به وجه پسندیده بخورد پس چون به 
ایشان اموال ایشان را دادید برایشان گواه كيريد و خدا (به حقیقت) حساب گیرنده بس است. 


(۱) درجاهلیت اولیای دختران یتیمان مانند (پسران عمو) ایشان را به نكاح خود درمی آوردند وایفای حقوق نکاح 
نمی کردند خدای تعالی آيت فرستاد . 

(؟) یعنی برسفها حجر (یعنی از تصرف درمال جلو گیری) بايد کردواموال ایشان را که به حقيقت همه مسلمانان به آن 
منتفع اند ہی واسطه یا به واسطه به دست ايشان داده ضائع نباید ساخت والله اعلم. 

(۳) یعنی درایام کودکی . 

)٤(‏ یعنی بالغ شوند. 

(4) یعنی درخردسالي ایشان. 

)٦(‏ یعنی وصی يتيم اگر توانگر باشداز اموال يتيم چیزی نگیرد. 
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جزء ا سوره نساء ا 


۷۵ مردان را حصه ای هست ازآنچه پدرومادر وخویشان بگذارند وزنان را نیز حصه ای 
هست ازآنچه يدرو مادروخویشان بگذارند ازآنچه کم باشدازمال یابسیار حصه مقرر کرده 
شده است'''. 4۸ وچون هنكام قسمت میراث خویشان") ویتیمان و گدایان حاضر 
شوند يس ایشانرا چیزی ازآن بدهيد”" و به ایشان سخن نیکو بگویید. ٩#‏ وبایدکه 
ازخدا بترسند آنانکه اگر بگذارند بعد از خود فرزندان ناتوان را ترس داشته باشند برایشان 
y (©‏ 


رو 


که ضائع شوند پس بايدكه ازخدا بترسند وبایدکه سخن استوار را بگویند 
هرائینه انانكه اموال يتيمان را به ظلم ميخورند جزاین نيست که درشکم خویش اتش را 
میخورند وبه زودى به دوزخ درآیند. ۱۱8 خدا شمارا درحق فرزندانتان كه مرد راهست 
مانند حصه دوزن حکم می کند؛ اگر اولاد ميت همه دختر بیشتر ازدو نفر باشند بس ايشان 
راست دوسوم آنچه میت گذاشته است" واگر (ذریتش) يك دخترباشد يس برای او نیم 
ترکه است و پدرومادر ميت راهریکی راازایشان يك ششم آنچه بگذاشته است هست اگر 
ميت را فرزندی باشد» پس اگر اورافرزندی نباشد ووارث اوپدرو مادراوشوند يس مادرش 
رايك سوم ترکه هست "* يس اگر ميت رابرادران باشند مادرش رايك ششم ترکه همست" 
واين تقسیم بعد از ادای وصیتی كه ميت به آن فرموده یابعد از ادای دين است " نمیدانید 
که کدام يك از پدران شماو پسران شما نزديك تراست برایتان درنفع رسانیدن» ازجانب 


خدا حصه معين کرده شد هرائينه خدا دانای استوارکار هست. 


)۱( یعنی مردان وزنان هر دو حصه دارندازهر مال که باشد کم بودیابسیار درين آيه رد است براهل جاهلیت که زنان 
راحصه نمی دادند . 

(۲) یعنی خویشان غير وارث. 

() یعنی به طريق استحباب . 

)٤(‏ یعنی آنانکه اولاد داشته باشند به وجهی وصیت کنند که اولاد راضرر نرسدواین درشرع به مقدار يك سوم مال 
(درحدٌ اکثرو) یاکمتر ازآن است والله اعلم. 

(ه مترجم كويد حکم دو دخترنیز ثلثان است والله اعلم . 

(1) یعنی ما بقی برای پدراست. 

(۷) يعنى برادران و خواهران حصه مادر را ناقص می سازند اگر جه خود چیزی نيابندويك برادر ويك خواهر نيز 
ناقص می سازد والله اعلم. 

(۸) یعنی اگر وصیت باشد ويا اگر وام باشد نخست به ادای وصیت ويا دين به پردازند. 
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۲ وشمارا نیمه آنچه بگذاشته اند زنان شما اگرنباشدایشان را فرزندی هست يس اگر 
ایشان را فرزندی باشدشمارا يك چهارم آنچه بگذاشته اند هست بعد از ادای وصیتی که به 
ان فرموده باشند يا بعد از ادای دين وزنان را يك چهارم آنچه شمابگذاشتید اگر شمارا 
فرزندی نباشد هست يس اگر شمارا فرزندی باشد يس زنان را يك هشتم آنچه بگذاشته 
ايد بعد از ادای وصیتی که به آن فرموده باشید يا ادای دين هست واگر مرد مرده که ازوی 
ميراث می خرامننیا زن مردہ گلاله باشد ‏ واورا براذزى هست باخوافری''' يس برای 
هريك ازايشان يك ششم تركه است يس اكراخيافيان بيشتر ازين باشند يس ايشان باهم در 
يك سوم تركه بعد ازاداى وصيتى که به ان فرموده شده يابعد از اداى دين شريك اند 
به غیرآنکه ضرررساننده باشد" ازجانب خدا حكم كرده شده است وخدا داناى 
بردباراست. #۱۳۷ این همه حدهامقرر کرده" خداست وهر كه خدا ورسول او را 
فرمانبرداری کند اورا به بهشت هایی که میرود زیرآنها جوی ها داخل می کند درآن 
جاویدان و این پیروزی بزرگ است. ۱٤#‏ وهر که نافرمانی خدا و رسول اورا کند واز 
حدهای مقرر کرده" او تجاوز کند اورا به اتش دراورد دران جاویدان و برای او عذاب 


رسواکننده است. 


)۱( ومعنی کلاله آن است که پدروفرزند وبرادروخواهرتنی (یعنی عینی) ندارد. 
() يعنى اخیافی . 
(۳) یعنی وصیتی که زيادة ازئلث بود (ما زاد عن الثلث) اعتبار ندارد والله اعلم. 


۷۹ 


4 


سس 
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8 آنانیکه زنامی‌کننداززنان شما يس برایشان چهارمرد ازجنس خویش گواه طلبید 
پس اگر گواهی دادند ایشان را درخانه ها محبوس كنيد تاآنکه مرگ عمر ایشان را تمام کند 
با دای تعالی .براق ایشان رامی”' مفرر گند( وان فرکس که ازشها وتا می كتند 
يس ايشان را آزار دهید پس اگر توبه کردند ونیکوکاری پیش گرفتند» پس ازتعذیب ایشان 
اعراض كنيد هرآئينه خدا توبه يذير مهربان ۲ هست. ۱۷ جزاين نيست که وعده قبول 
توبه برخدالازم است برای آن كسان که معصیت را به نادانی میکنند بعد ازآن به زودی() 
توبه می کنند يس آن گروه است که خداوند توبه وباز كشت آنان رامی پذیرد وخدا دانای 
استوارکار هست. #1836 ونیست (وعده قبول) توبه آن كسان را که معاصی را می کنند 
تاآنگاه که کسی را ازایشان مرگ پیش آید. كفت هرآئینه الان من توبه کردم ونه آن كسان 
راست که کافر بمیرند این گروه برای ایشان عذاب درد ناك آماده ساختیم. ۱۹ ای 
مومنان برای شما حلال نیست اينكه زنان را ميراث كيريد وایشان ناخوش باشند " ومنع 
مكنيد ایشان را" تابدست آريد بعض آلچه ایشان را داده ايد مگراینکه آنان دچار گناه 
آشکاری شوند (میتوان ایذا داد) و بازنان به وجه پسندیده زندگانی كنيد زیرا که اگر 
نایسندکنید ایشان را يس شاید که جيزى را نايسند كنيد و خدای تعالی درآن چیز خیربسیار 
فك ا کنات: 


(۱) يعنى از مسلمانان. 

(۲) بعد از اين آية خداى تعالى راهى مقرركرد و آن رجم ثيب وجلد بكر است پس اکنون حكم حبس نيست والله 
اعلم . 

(۳) اين آيت مجمل است ودراحاديث آمده است كه بكر آزاد را صدتازيانه بايدزد وثيّب آزاد را سنگسار بايد كرد 
وغلام راپنجاه تازيانه بايد زد والله اعلم . 

. يعنى بيش ازحضور مرگ‎ )٤( 

(ہ) اهل جاهليت زنان را نیزازجمله" ميراث می دانستند ولى میّت ا گر می خواست به جبردر (نكاح خود) در می 
آورد واگر می خواست منم ميكرد که بااجنبى نكاح کند تاآنکه مهر به او رد نماید حق تعالی این آیت فرستاد. 

ت0 يعنى ازنكاح به هرکه خواهند. 
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۲۰ و اگر زنی را به جای زنی تبدیل كردن بخواهید و یکی راازایشان قنطاری""" داده 
باشید يس ازآن مال چیزی را برمگیرید آيا آن را به بهتان وگناه آشکار می گیرید. #۲۱۴ 
وجگز ف ھی كيردان رااحال آنکه بخقی :شما به فی وسنه است و زان ااشواعيه 
محکم را گرفتند'''. ۲۲۶ وازدواج مكنيد کسی را که با او پدران شما اززنان ازدواج 
کرده باشند مگر آنچه گذشت (عفواست) هرائینه اين هست کاربد و مبغوض واين بدراهی 
است. ۲۳ ٭ مادران شما ودختران شماوخواهران شما و خواهران پدران شما وخواهران 
مادران شما ودختران برادر ودختران خواهر برشما حرام کرده شدند وآن مادران شماکه 
شمارا شير داد اند وخواهران شما ازجهت شير خواركى ومادران زنان شما ودختران 
زنان شما كه درکنار شما پروروش می یابند ازشكم آن زنان كه شما به ايشان وطی" كرديد 
پس اگروطی" نكرده باشيد به ايشان يس هيج گناه نيست برشما وزنان پسران شماكه 
ازيشت شماباشند"؟ وآنكه جمع كنيد ميان دوخواهر حرام كرده شد مگر آنچه گذشت 


(عفواست) هرآئینه خدا هست آمرزنده" مهربان. 


)١(‏ يعنى مال بسيار درمهرداده باشید. 

(۲) يعنى مباشرت كرديد. 

(۳) يعنى ايجاب وقبول به حضور شهود درميان امد. 
)٤(‏ یعنی دايه ها. 

)٥(‏ يعنى پسر خوانده نباشد. 
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44# و زنان شوهردار حرام کرده شدند مگر آنچه دست های شما" مالك اوشده است 
خدا برشما (اين حکم) را مقرر داشته است و حلال کرده شد برای شما غير از اين همه 
محرمات (حلال کرده شد) که به اموال خويش عفت طلب کنان نه به شهوت ران" 
نکاح طلب كنيد يس کسی که اززنان به او استمتاع کردید مهر مقرر کرده شده ايشان را به 
ايشان بپردازید ۳" و برشما گناهی نیست بعداز مهر مقرر در آنچه که بایکدیگر رضامند 
شديد (دركمى وبيشى عه) ‏ هرآئينه خدا داناى استوارکار هست. ۲۵۶ وهر كه ازشما 
ازجهت نا توانگری نتواند كه زنانِ آزاد مسلمان را ازدواج كند يس بايدكه نكاح كند ازآنچه 
دست های شما مالك اوشده است (مراد كنيز كان شما اندكه مسلمان باشند) و خدا به 
ايمان شما داناتراست بعض شماازجنس بعض است!“ يس كنيزكان را به اجازہٴ اهل 
ایشان ازدواج كنيد و ايشان را مهر ايشان به خوش خویی بدهيد درحاليكه عفيفه باشند نه 
زناکننده ونه دوست ينهانى گیرنده"" پس چون درحباله" زوج آمدند | گر زناکنند يس 
برايشان است ازعقوبت نيم مقدار آنجه برزنان آزاداست"" ازدواج كنيزكان برای کسی 
است ازشما كه ازگناه بترسد وانكه صبر كنيد برای شما بهتر است خدا امرزنده" مهربان 
است. 4۲٦‏ خدا می خواهد كه (احكام خودرا) برای شما بیان كند و شمارا راه هاى 
كسانيكه پیش ازشمابودند بنمايد و برشما به رحمت بازگردد وببخشايد وخدا دانای استوار 


کاراست. 


)١(‏ یعنی اگرزنی رااز دار الحرب اسير کرده اند نکاح وتئسزی اوصحیح بُود ولواينكه آنجاشوهر داشته باشد والله 
اعلم. 

)٢(‏ یعنی نکاح صحیح أن ست که مهر باشدو مؤبدباشدبه حسب ظاهر زیراکه چون حاجت جماع هميشه است 
واحصان بدون عقد مؤبد حاصل نشود والله اعلم. 

(۳) یعنی به جماع تمام مهر لازم ميشود والله اعلم . 

. یعنی بعداز مقرر كردن مهر | گر به تراضی زیاده ياكم كنيد باك نیست والله اعلم‎ )٤( 

0( یعنی کنیزکان نبزینات ادم اند والله اعلم . 

. فارق درنكاح واتخاذ اخدان شرط شهوداست ودراحصان وسفاح مؤبد بودن عقد به حسب ظاهر والله اعلم‎ )٦( 

(۷) يعنى ينجاه تازيانه وا گردر حباله زوج نباشدنيز عقوبت اوينجاه تازيانه است زيراكه ذكر اين قيد به جهت نفى 
احتمال زياده است واين معنى درحدیث مبين شده والله اعلم. 


Af 


1 مسرو د 2 2 2 200 
وظلما صوف صل و تارا کات دلت عل الله 


2 


€( سیر سج موم 7 1 سے سح سے 
0یبپ کربت 
۳ 2 
۷" 5-5 7 ا و 2 3 ہے من 


و ص یت د ا کو لا کی ار ہےر ص 7 می € 
ولا جح م۰ و 8 و ھا سے 
و کر ماف اہ بده بعک کل 

گل سم 
7 وو 


و 
۰ 
ص 


جزء ° سوره نساء ا 


۷ وخدا می خواهد که برشما به رحمت بازگردد و آنانکه پیروی شهوات را می کنند 
می خواهند که کجروی كنيد کجروی بزرگ. #۲۸۶ خدا می خواهد که ازشما سبك کند 
وانسان ناتوان آفریده شده است. ۲۹# ای مؤمنان اموال خودرا درمیان خويش به ناحق 
مخورید ‏ مگز ایک أن (قامرستد) تجارت بين شما بعداز رضامیدی يكديكر باشد و 
مکشید خويشتن را هرائينه خدا به شمامهربان هست. ۳۰۶ وهركه به (غرض) تعدى 
وستم جنين كند پس به زودى به دوزخ درآریمش واين برخدا آسان است. #814 | گر 
ازكباير منهيات اجتناب كنيد ازشما گناهان صغيره شمارا نابود سازيم و شمارا به محل 
گرامی درآوریم''. 4۳۲ و مرتبه ای را كه خداوند به آن بعضى را از شمابربعضى برترى 
داده آرزو مکنید» برای مردان هست بهره ای ازآنجه دريافت كرده اند وزنان راهست بهره 
ای ازآنچه دريافت کرده اند و ازدرگاه خدا ازبخشایش او به طلبيد هرائینه خدا به همه 
چیزدانا است. #۳۳۴ و برای هر چیزی ازآنجه گذا شته اند پدرومادرو خویشان وارثان 
مقرر کردیم وکسانیکه ایشان را عهدهای شما (با آنان) مربوط ساخته است پس ايشان را 


بهره" ایشان بدهید هرآئینه خا ر سوہ چا حاض اهت 


(۱) یعنی مال يك دیگر را بناحق نباید خورد. 

(۷) گناه کبیره آنست که برآن حدمشروع شده باشد يا وعبد دوزخ آمده یابه کفر مُسمّی شده در قرآن یا سنت صحیحه 
وهر که از کبایر اجتناب کند صغایر اورا نمازوروزه وصدقه نابودمی سازد والله اعلم. 

(۳) یعنی حلیف را رعایت كردن يا وصیت كردن میتواند وایشانرا درمیراث دخل نیست ومیراث برای اقربا مقرر کرده 
شده است والله اعلم . 
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9 مردانٍ (تدبیر کارکننده) برزنان تسلط دارند به سبب آنکه خدا بعض آدميان را بر 
بعضی''' فضل نهاده است وبه سبب آنکه ازاموال خویش خرج کردند يس زنان نیکوکار 
فرمانبردارند» درغيبت مردان بهنگاه ۲ داشت خدا نگامدارندہ اند" وآن زنان که 
أزتافرماتى ایشان م ىترسيد یس ایشان را بند دهید و ايشائرا درخ اب‌گاه ترك کی 
کیت ايشان رايس اگر فرماتبرذازئ شماكرذتد: یس برايشان راقی رااجستجو مکزا“ 
هرآئينه خدا بلند مرتبه" بزرك قدر هست. ۳۰۹ * و اگر (اى حاكمان) اختلاف ميان زن و 
شوهررا ترسيديد يس صلاح كارى ازخويشان مرد وصلاح كارى ازخويشان زن بر گزینید 
| گر اين صلاح كاران صلح را بخواهند البته خدا درميان ايشان موافقت ارد هرائینه خدا 
داناى آگاه هست. #7779 و خدارا بپرستید وجيزى را شريك او مقررمكنيد وبه يدرو مادر 
نيكوكارى كنيد وبه خويشان ويتيمان و گدایان و همسایه" خویشاوند وهمسايه بيكانه وبه 
هم نشین درکنارت نشسته (یعنی باهم نشته) وبه مسافر وبه آنچه دست شما مالك اوش 
هرآئینه خدادوست نمیدارد کسی راكه متکبر خود ستاينده باشد. #۳۷۶ کسانیکه آنان بخل 
می کنند و مردمان را به بخل وادار می کنند و آنچه راکه خدا داده است ایشان را ازفضل 
خود می پوشند و برای کافران عذاب رسواکننده ای آماده ساخته ایم. 


)١(‏ یعنی به سبب آنکه مردان دراصل جبلت برتر وقوی ترانداززنان. 

(۲) یعنی مال و آبرورا. 

(۳) درین آيه بیان فرمودکه مردفرمان روا است به سبب فضل جبلی وبه سبب انفاق وزن صالحه کسی است که 
فرمانبرداری کند وحفظ مال - وآبرو ۔ نماید والله اعلم. 

(8) یعنی مباشرت مكنيد (يا درخو ابگاه ترك كنيد وبا اونخوابید). 

(5) یعنی به حیله ایذادادن تجسس مكنيد والله اعلم. 

)٦(‏ یعنی غلامان و کنیزکان. 
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۳ وآنان كه اموال خودرا برای نمایاندن مردمان خرج می کنند ومعتقدنیستند به خدا 
ونه به روزقیامت وهرکه شیطان يار اوباشد يس وی بدیاری است. ۳۹# وبرایشان جه 
زيان بود اگر به خدا و روز آخر ایمان می آوردند و ازآنچه خداداده است ایشان را خرج 
می کردند وخدا به ايشان دانا است. 4۰ هرآئینه خدا مقدار ذرّه ای ستم نمی کند و اگر 
آذ عمل تیک باشل جتدبرابر گناٹ و ازترد خود باداش بررك می دم ۶۱ چس 
چگونه باشد حال آنگاه كه ازهر قومى گواهی را بياوريم وتورا براين امت گواہ بياوريم. 
٤‏ آنروز آرزو کنند آنانکه كافر شدند ونافرمانى پیامبر كردند كه كاش برايشان زمين 
هموار كرده شود" " وازخداهيج سخنی را ينهان نکنند. ۹:۳ اي مومنان به نماز نزديك 
مشوید درحالی که شما مست باشید تاآنکه بدانید آنچه به زبان می گویید" وبه نماز 
نزديك مشوید درحال جنابت تاآنكه غسل كنيد مگر آنکه مسافر باشید واگر بیمارباشید يا 
مسافر يا کسی ازشما ازجای قضاء حاجت بيايد يا مباشرت زنان كنيد و آبی را نيابيد يس 
به زمين پاك تيمم كنيد يس به رویهای خويش ودست های خويش مسح كنيد هرآئینه 
خداعفو كننده” بخشاينده است. 448 آيانديدى”” کسانی راكه داده شده اند بهره ای 
ازكتاب (يعنى يهود) مى ستانند گمراهی را ومى خواهند که شما (نيز) راه را گم كنيد. 


)١(‏ يعنى ازايشان نامى ونشانى نماند. 
0 اين حكم قبل ازتحريم خمر بود بعد ازان مستى كاملا حرام شد والله اعلم . 
(۳) مترجم كويد كه خدای عز وجل در رذیهود وتعداد قبایح ايشان اين آيات فرستاد. 
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#٤‏ وخدا به دشمنان شما داناتراست وخدا دوست بس است وخدایاری دهنده کافی 
ست. 47 * از يهود گروهی هستند که کلمه هارا از جایگاهشان تغییر می دهند ومی 
گوپند''' شنيديم ونافرمانی کردیم ومی گویند «اسمع غير مسمع وراعنا) سخن را به زبان 
خويش می‌پیچانند وطعنه می زننددردین واگر ایشان می گفتند شنیدیم و فرمانبرداری 
كرديم وبه جاى لوم رشع اسمع می گفتند وبه جای «راعنا» انظرنا هر آئینه ایشان 
را بهتر ودرست تر می‌بود ولیکن خدا ايشان را په سبب كفر ايشان لعنت کرده است پس 
مگراتدکی آنمان تھی آرتذ ۳ ۷8 ای اهل کتاب به آنچه فرودآورديم باور کننده" 
آنچه باشمااست ايمان آرید پیش ازآنكه محوكنيم صورت هایی را يس بگردانیمش بر يشت 
سر یا ايشان را لعنت كنيم جنانكه اهل شنبه را لعنت كرديم اراده" خدا شدنى است. 
89 * هر آئينه خدا نمی آمرزد اينكه به او شرك آورده شود وغير از آن را برای هركس كه 
خواهد می آمرزد وهر که به خدا شرك ورزد هر آئینه كناهى برزگ را افترابسته است. 
4 آیا به سوى كسانيكه ستايش می كنند خودرا نديدى؟ بلكه خدا ستايش می کند 
هركه راخواهد و مقدار رشته ای ستم كرده نخواهند شد. (٥٩#‏ ببين چگونه دروغ را 
برخدا می بندند واين گناہ آشکار او را بس است””©. 46۱۵ آیاندیدی به سوى كسانيكه 
بهره ای ازکتاب داده شدند به بت و معبود باطل ايمان می آورند ومى گویند درحق 
مش ركان كه ايشان از مسلمانان راہ يابنده ترائد'“'. 


. يعنى به زبان حال‎ )١( 

(۲) مترجم كويد پیچانیدن سخن آنست كه سب وفحش راچنان درکلام خلط می کنند كه کسی نشناسد وَأَنمَع عرسم 4 
دومعنی دارد یکی آنكه بشنو در حالتيكه معظم ومحترمى وكسى باتوخلاف رضاى تونتواند كفت دیگرآنکه بشنودر 
حالتى كه محقرى وكسى بتوسخن نمى كويد وراعنا نيزدو معنى دارد يكى آنكه رعايت كن ما راديكر احمق 
رعونت دارنده غرض ايشان سب بود کلمه" محتمل معنيين می گفتند والله اعلم . 

(۳) يعنى می گویند كه بنى اسرائيل برگزیدگان خدایند ايشان را عذاب نخواهد شد مگر چند روزی. 

(4) درين آيت تعريض است به آن كه يهود روزاحزاب مددكار مشركان شدند. 
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88 ٗ ایشان آن گروه اند كه خدا ایشان را لعنت کرد وهرکه خدا لعنت کندش پس برای او 
پاری دهنده ای نخواهی یافت. ۳7 آيا ايشان راهست بهره ای ازپادشاهی يس آن هنكام 
به مردمان مقدار نقیری" ندهند. ۹604 آیا برمردمان بر آنچه ایشان را خدای تعالی ازفضل 
خوددادهاست حسدمی کنند پس هر آثينه ما آل ابراهیم را کتاب ودانش دادیم و ايشان را 
پادشاهی بزرگ دادیم . 4۰0 پس ازکفار کسی هست که ایمان آورد به آن کتاب و ازایشان 
کسی هست که ازآن باز داشت شد ودوزخ آتش افروخته (برای آنان) بس است. 01 
هر آتینه کسانی که به آیات ما کافر شدند زود ایشان را به آتش درآوریم هرگاه که پخته 
گرددپوستهای ایشان به عوض برای ايشان پوستهای دیگر غیرازآن پيداکنيم تابچشند عذاب 
را هر آئینه خدا غالب استوارکار است. ۵۷ وکسانیکه ایمان آورده اند وکارهای شایسته 
کرده اند زود ايشان را به بوستانهایی كه میرود زیرآنها جوی ها درآوریم جاویدان 
آنجاهمیشه» برای ایشان در آن‌جا زنان پاك کرده شده هست و ايشان را بسایه نيك (یعنی 
راحت تمام) درآوريم. 087 * هر آئينه خدا شمارا می فرماید که امانت هارا به اهل آن 
اداکنید ومیفرماید که به راستی حکم كنيد ميان مردمان چون حاکم شوید هر آئینه نیکو چیز 
يست آنچه خدا شمارا به آن پندمیدهد هر آئینه خدا شنوای بینا همست . ۰۹۴ ای 
مومنان خدارا فرمانبرداری كنيد و پیامبررا فرمانبرداری كنيد وفرمان روایان راازجنس 
خويش پس اگر در چیزی اختلاف كنيد يس اورا به سوی خداو پیامبر اگر اعتقاد دارید به 


خدا وروز آخرت برگردانید اين به اعتبار عاقبت بهتر ونیکوتر "۳" است. 


(۱) نقير گودی کوچکی است که برپشت خسته خرما می باشد» [یعنی به مردم هم و زن کمترین ذره ای نمیدهند]. 

(۲) درین آیه اشاره است بقصه عثمان حجبی که مفتاح کعبه ازدست وی گرفتند ومردمان آن رااز حضرت پیامبر صلی 
الله عليه وسلم طلب کردند ان حضرت قبول ننمود وبه عثمان تحویل داد. 

(۳) مردم ضعیف الایمان درخلاف هوای نفس به حکم شرع راضی نمی شدند و گامی به کاهنان و رئیسان کفر رجوع 
می کردند چون آن حضرت ايشان را براي معنی تعزیر پاتهدید فرمود سوگند خوردند که مخالفت آن حضرت 
مقصود ما نبود خدای تعالی درین باره ایات فرستاد. 
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29 آیاندیدی به سوی کسانیکه گمان می کنند که به آنچه به سوی تونازل کرده شده است 
وبه آنچه پیش ازتونازل کرده شد ایمان آوردند» می خواهند که قضایای خويش را به طاغوت 
برند حال آنکه فرموده شد ايشان را كه منکر او شوند و شیطان می خواهد که گمراه سازد ایشان 
راگمراهی‌دور. 1۱ وچون گفته شود به ایشان به سوی آنچه نازل کرده است خدا وبه 
سوی پیامبر بياييد می بینی منافقان را که ازتو سخت روی بر می تابند. 7۲۶ يس جه 
حال است آنگاه که به ایشان مصیبتی برسد به سبب آنچه دستهای ايشان پیش فرستاده 
است پس بيايندنزد تو درحالیکه به خدا قسم می خورند كه مگر نیکوکاری وموافقت كردن 
را" نخواسته بودیم. 4771 اين گروه آنانندکه خدا می داند آنچه دردل های ایشان است 
پس ازایشان اعراض کن" و ايشان را پندده و به ایشان سخنی موثر در دلهای ايشان بگو. 
که ونفرستادیم هیچ پیامبری را مگر برای آنکه به حکم خدا اطاعت کرده شود واگر 
اين جماعت نزد تو می آمدند وفتیکه برخویشتن ستم کردند پس ازخدا آمرزش طلب می 
کردند وبرای ایشان پیامبر امرزش طلب می کرد هر اتينه خدارا توبه پذیر مهربان می 
یافتند. (٦#‏ يس قسم به پروردگار توکه ایشان مسلمان نباشند تاآنکه داور کنند تورا 
دراختلافی که ميان ايشان واقع شد باز در دلهای خويش تنگی ازآنچه حكم فرمودی نیابند 
وکاملا كردن نهند. 


)١(‏ یعنی مردمان خصوم. 
7( یعنی ازقتل ايشان . 
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٦9‏ واگرما برایشان می‌نوشتیم "۲۳ كه خویشتن رابکشیدیا ازخانه های خويش بیرون 
شوید این کار را ازايشان مگر اندکی نمی کردند واگر می کردند آنچه به آن پندداده می 
شدند هر آئینه ایشان را بهتر بودی ومحکم تردر استواری دین. #7178 وآنگاه البته ایشان 
را ازنزد خويش پاداش بزرگ می دادیم. 71۸۴ * و ایشان را به راه راست هدایت می 
کردیم. 1۹ وهرکه خدا و رسول را فرمان برد يس اين جماعت همراه آن کسانند که 
خدابرایشان انعام کرده است ازپیامبران وصذیقان وشهیدان وصالحان و آنهاازجهت رفاقت 
جه خوبند. ۷۰#( اين بخشایش ازخدااست و خدا دانا''' بس است. ۷۱۲ ای 
مسلمانان سلاح خود را برگیرید پس بیرون رويد گروه گروه یا همگی باهم بیرون روید. 
9 وهر آئینه بعضی از شما آنست که درنگ می کند يس اگر به شمامصیبتی برسد 
كويد خدا برمن انعام کرد چون باآنان حاضر نبودم. ۷۳۶ واگر به شمانعمتی از خدا 
برسد البته كويد گویاهرگز ميان شما ومیان او دوستی ای نبوده است كاش می بودم 
باایشان يس مطلب بزرگ را می یافتم. #۷48 يس بايد كه دراه خدا آن مومنان که می 
فروشند زندگانی دنیارا به آخرت جنگ کنند وهرکه جنگ کند درراه خدا پس کشته 
شودیاغالب آید به زودی پاداش بزرگ را به اومیدهیم. 


)۱ یعنی واجب میکردیم . 

(۲) مترجم كويد مردم ضعیف الاسلام دراول اسلام که جهاد فرض نشده بود دعوت اسلام قبول نمودندو چون جهاد 
فرض شد ازآن عقب نشینی کردند وازبعضی کلمات منافقانه سربر می زدو بعضی بامخالفین همزبان شده خلاف 
رضای آن حضرت رای می دادند خدای تعالی درين باره آیات فرستاد. 
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۷# وچیست شمارا که درراه خدا جنگ نمی كنيد و(برای رهایی) بیچارگان از مردان 
وزنان وکودکان"؟ آنانکه می گویند ای پروردگار مابیرون آورمارا ازین ده که اهل آن 
ستمکاراند و برای ما از نزد خود کارسازی مقرر كن و برای ما از نزد خودیاری دهنده ای 
مقرر کن. #01 مومنان دراه خدا می جنگند وکافران دراه معبود باطل می جنگند يبس 
جنگ كنيد بادوستان شیطان هر آثینه حیله" شیطان سست است. ۷۷ ٭ آیاندیدی به سوی 
کسانیکه ایشان را گفته شد دستهای خود را بازدارید"" ونماز را برپاکنید و زكؤة را 
بدهید ‏ يس چون جنگ نوشته شد برايشان تا گاه كروهى ازايشان ازمردمان می ترستد 
مانند ترسيدن از خدا يابيشتر وگفتند ای پروردگارماچرا برماکارزاررا نوشتى جرا تازمانى 
نزديك به ما مهلت ندادى؟ بگوبهره مندى دنيا اندك است وآخرت بهتر است كسى را که 
پرهیز گاری كند و مقدارِ رشته ای ستم كرده نخواهيد شد. #0787 هر جاكه باشيد مرگ 
شمارا درمى يابد واگرچه درمحل هاى محکم باشيد واگر به ايشان نعمتى برسد گویند اين 
از نزد خداست واگر به ايشان شدتی برسد (يعنى سختى) گویند با محمد اين ازنزد تست 
بگوهمه ازنزد خدا است يس جه حال است اين قوم را نزديك نیستند كه سخنی را بفهمند. 
8 آنچه به تو ازنعمت رسيد پس ازخداست وآنچه به تو از گزند رسيد پس ازنزد نفس 


تست و تورا برای مردمان پیامبر فرستاديم وخدا حاضر وگواه بس است. 


)١(‏ یعنی گرفتاران به دست كفار. 
(۲) يعنى جنگ مكنيد. 
(۳) يعنى پس قبول کردند. 
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ار که هرکه پیامبر را فرمانبرداری کند پس هر آئينه فرمانبرداری خدا کرد وهر که اعراض 
كرد يس تورا برایشان نگھبان تفرستادی. ۶ ومى گویند فرمانبرداری (دردل مان 
داريم) پس چون گروهی از ایشان ازنزد تو به وقت شب بیرون روند رای زنند غير آنچه 
تومى فرمايى وخدامى نویسد (یعنی درنامه" اعمال) آنچه شب می گویند پس ازایشان 
اعراض كن و بر خدا توكل نما وخدا کارسازنده بس است. ۸۲7 آیا قرآن را تذبر نمی 
کنند و اگر ازنزد غير خدا می بود البته دراواختلافی بسيار می یافتند. 4۸۳ ووقتيكه بیاید 
نزد ايشان خبرى ازایمنی یاترس آن را مشهور سازند واگر آن را به سوی پیامبر وبه سوی 
فرمان روایان ازاهل اسلام برمیگردانیدند هر آتینه می یافتند مصلحت آن خبررا ازایشان 
آنانکه میتوانند بر آوردن مصلحت را واگر نمی بود برشما بخشایش خدا ورحمت اوالبته شما 
شیطان را پیروی می کردید مگر اندکی. 4۸٤%‏ يس جنگ کن (يا محمد) درراه خدا برتو 
مؤاخله نيست مگراز ذات توو مسلمانان را رغبت ده“ نزديك است که خدا جنگ کافر ان 
را موقوف سازد وخدا به اعتبار جنگ سخت تراست و به اعتبار عقوبت سخت تراست. 
9 هركه شفاعت كند شفاعتی نيك اورابهره ای ازئواب آن باشد وهر كه شفاعت كند 
شفاعتی بد اورا حصه ای از عذاب آن باشد و خدا برهمه چیز توانا هست(. 4۸٦‏ 
وچون به سلامی تعظیم کرده شوید پس تعظیم كنيد بکلمه ای بهترازآن يا مانند همان کلمه 


جواب دهید هر ائينه خدابرهمه چیز حساب گیرنده هست. 


)١(‏ یعنی اين کلمه حق است که خیرازجانب خدا است وشراز جانب بنده لیکن مقصود اين مردم ازين کلمه درست 
تیسٹ ا رآن ایت كه جھات باجميع قبافل عرس معقول تبسث بس گر فت باشد سی کی .غير سکب ات 
واكر هزيمت باشد موافق حال اين تدبيراست وجون جهاد به امرالهى است همه خيراست عقل را درآن دخل دادن 
صحيح نباشد والله اعلم . 

)۲( يعنى برتو رغبت دادنست وبس | گر همراهی نکنند برتو مؤاخذه نیست والله اعلم . 

(۳) یعنی مثلاً سفارش گدای را به توّانگری تا اورا چیزی بدهدنيك است وسفارش برای سارق تادست اونبرند درست 
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۷ بجز خدا هیچ معبود برحقی نیست البته شمارا به روزقيامت كه هیچ شکی نیست درآن 
گرد خواهم آورد وکیست ازخدادرسخن راست گوتر". 4۸۸ يس چیست شمارا ای 
مسلمانان درباره تملق کنندگان دو گروه شنید ‏ وخذا ايشان را به شوم آنچه گرفند 
نگونسارساخت آیا می خواهيد كه راہ نماييد (يعنى ازجمله راہ يابان شماريد) کسی راكه 
خدا اورا كمراه ساخت وهركه را خداگمراه كند برای اوهيج راهى نيابى. 4847 اين تملق 
كنند گان آرزو كردند كه شما نيز كافر شويد چنانچه ايشان كافر شدند يس برابر باشيد پس 
ھیچکس را ازيشان دوست مكيريد تاآنکه در راہ خدا ھجرت کنند'' يس اگر اعراض کردند 
(يعنى ازاسلام وهجرت) يس ايشان را اسير كيريد وهرجا که يابيد ایشان را بكشيد و کسی 
رااز ايشان دوست ویار مگیرید. ۹۰# (اسیر گیریدوبکشید) مگر آنان را كه پیوند دارند 
باگروهی که ميان شما وميان ایشان عهد است يابيايند نزد شما حال آنکه تنگ آمده است 
سينه های ایشان ازآنکه بجنگند باشمايا باقوم خویش بجنگند'' واگرخدامی خواست هر 
ائينه ایشان:را برشا مسلط فى ساخ ہس باشما می جد ند یس آگراین فريق 
يكسوشوند ازجانب شماو نجنگند باشماو بیفگنند به سوى شماپیغام صلح را پس خداوند 
برضدایشان راهى را دراختیار شما نگذاشته است!“. 48۹۱ خواهید يافت قومى را که 
ازشما می خواهند ایمن شوند وایمن شوندازقوم خود هر گاہ بازگردانیدہ می شوند به 
سوی فته اتكيزى نگوتسارائداخنہ شو نددرآن ‏ يمن اگر يكس وتشونداز تك شماوتيفكتتل 
به سوى شما ييغام صلح را و دستهاى خويش را بازندارند يس ايشان را اسير كيريد 
وبكشيد هرجاكه ايشان را يابيد واين گروه شمارا برايشان تسلط كامل بخشيدهايم. 


0 مترجم گویدخدای تعالى بیان می فرمايد که به تملتی كفار اعتمادنبايدكرد . 

)١(‏ يعنى بعضی به تملق فریفته شدند وبعضی نشدند ومى بایست که همه به اتفاق فريفته نمی شدند والله اعلم. 

(۳) يعنى مسلمان شوند وهجرت کنند. 

)£( مترجم كويد و کسی که ایمان آوردوهجرت نکندحکم اوبه طریق اولی فهميده شد والله اعلم. 

(5) یعنی اگراسلام آورند وهجرت كنندايشان را دوست بايد كرفت واگر اسلام نياورندمى بايد کشت مگرآنکه پیمان 
داشته باشند وثابتانرا برعهد و حلفاى معاهدان رابه هیچ وجه نتوان ایذاداد والله اعلم. 

(5) صلح می کنند وباز نقض عهد می نمایند والله اعلم. 
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٦۶‏ وا" نسسرّدمسلمانى را كه مسلمانی را بکشد مگر آنكه قتل به خطأ واقع شود (یعنی 
به غير قصد) وهرکه مسلمانی را به خطأ بکشد يس لازم است آزادکردن برده مسلمان 
وخون بها به خانواده مقتول سپرده شود مگر آنکه ازان درگذرند پس اگر مقتول از گروه 
دشمنانٍ شما باشد واومسلمانست يس لازم است آزادکردن برده" مسلمان''' واگر باشد 
مقتول ازقومی که ميان شماوایشان عهداست"" يس لازم است خون بها به خانواده او 
سپرده شود وآزاد كردن برده" مسلمان يس هرکه برده ای را نیابد يس لازم است روزه 
داشتن دوماه پی درپی (قانونگذاری در کفاره) به جهت قبول توبه ازجانب خدا است و 
خداداناى استواركار ھست'“. 4۹۳ وهركه مسلمانی را به قصد بکشد يس جزاى او 
دوزخ است جاویدباشدآنجا وبزاوخدا خشم گرفته است و اورا لعنت کرد و برای اوعذابی 
بزرگ آماده ساخته است. 6۹٤%‏ ای مسلمانان چون درراه خدا سفر كنيد (یعنی برای 
جهاد) پس به خوبی بررسی كنيد ومگویید کسی را که به سوی شماسلام انداخته است 
(یعنی اظهاراسلام کرده‌است) مسلمان نیستی متاع زندگانی دنيا را می طلبید پس نزد 
خداغنيمت هاى بسياراست پیش ازين هم جنين بوديد يس خدا ہرشما انعام كرد يس 
درست بررسى كنيد هر آئينه خدا به آنچه می کنیدآگاه هست. 


۱0( مترجم كويد خداى تعالی احكام قتل خطأ بیان می فرمايد وآنكه امتناع از قتل كسيكه به کلمه" اسلام متكلم 
شدواجب است وفضل مجاهدان ووجوب هجرت ازدارکفر به داراسلام و کیفیت نمازسفر ونمازخوف بیان می 
کند والله اعلم. 

(۲) یعنی مقتول مسلمان اگر ازساکنان دارالحرب باشد ديت لازم نیست والله اعلم . 

(۳) یعنی و او مومن باشد. 

)٤(‏ جمهور مفسرین تفسیر اوا ن کانمن سکره نی درمقتول کافر کردندبه ملاحظة آنکه توارث درمیان 
مومن وکافر منقطع | ت وسبیل ديت سبیل میراث است واین بنده" ضعیف می گوید تمهید مسئله به 
رما نمؤن آن بقل نویت لت وتقيد به اوهو مؤمن' درنظیر ما نحن فيه ظاهر است درآنکه اینجاقید ایمان 
معتبر است ولزوم ديت به جهت وفابه عهدست نه برسبیل میراث ونظیرش وجوب مهرست درمسئله مومنه ازقوم 
متعاهدین درسوره ممتحنه والله اعلم . 
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40% # برابرنیستند نشینندگان غير معذور ازمسلمانان و درراه خدای تعالی به مالهای خويش 
وجانهای خویش جهاد کنندگان» خدا مجاهدان را به مالهای وجانهای خویش برنشینندگان 
درمرتبه برتری داده است وهریکی را خدا وعده بهشت را داده است وافزون داده است 
خدا مجاهدان را به نسبت ٹشینندگان باداش بزرگ'''۔ 4۹٦‏ (آنان رایه) مرتبه هاازجانب 
خويش وآمرزش وبخشایش افزون داده اشِت و خدا آمرزندہٴ مهربان هستا. ۷ هر 
آثينه آنانکه فرشتگان قبض ارواح ايشان کردند درحالتيكه آنان نسبت به خویشتن''' ستمكار 
بودند فرشتگان به ايشان گفتند شما درجه حال بوديد گفتند درزمين مستضعف بوديم گفتند 
آیا زمين خدا فراخ نبود تا درآن همجرت می كرديد؟ يس آن جماعت جاى ايشان دوزخ 
است وآن بدجايى است. ۹۸# مگر آنانكه به حقيقت بيجاره اند ازمردان وزنان وكودكان 
هيج چاره نمی توانند وهيج راه نمی يابند. ۹۹8 ٭ يس آن جماعت نزديك است که خدا 
ازایشان عفو کند و خدا عفو کننده" آمرزنده است. ٠١٠١#‏ * وهرکه ترك وطن کند درراه خدا 
بيابد درزمین اقامت كاه بسیارو فراخی معيشت وه رکه بیرون رود ازخانه" خود همجرت کنان 
به سوی خدا و پیامبراو وسپس دریابد اورا موت" يس به تحقیق که مزد اوبر خدا ثایت 
شد و خدا آمرزنده" مهربان است. ٩۱۰۱‏ وچون درزمین سف ركنيد پس برشما گناهی 
نیست درآنکه قدری ازنمازرا قصر كنيد اگر بترسید ازانکه شما را کافران دربلاافگند هر 


آثينه كافران دشمن آشکار شما مسعند'“۔. 


(۱) فائدہ قيد غيراولى الضرر آنست كه دراولى الضرراين حكم مطرد نیست بلكه جمعی باشند ازاولى الضرر كه نيت 
صحيحه دارند ثواب عمل كامل يابند والله اعلم . 

(۲) يعنى به ترك هجرت از دار الحرب به دار السلام وبه تكثير سواد كفار والله اعلم . 

(۳) يعنى درراه قبل از وصول به مقصد. 

)٤(‏ مترجم كويد مشهور آن است كه اين آيت درصلوة مسافر نازل شده است وخوف قيد اتفاقى است و آنجه نزديك 
اين بنده رجحان يافته است آنست كه اين آيت درصلؤة خوف نازل شده است وسفرقيداتفاقيست ومراد از قصر 


دركيفيت ركوع وسجود است كه بايماى ادا ميتوان كرد نه دركميت ركعات والله اعلم . 
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۶ وچون درمیان مؤمنان باشی''' يس برای ايشان نمازرا برپاکردی پس بايد گروهی 
ازایشان باتو بایستد وبایدکه سلاح های خویش را برگیرند پس چون آنان سجده کردند پس 
بایدکه يشت سرشما باشند''' وبایدکه آن گروه ديكركه هنوز نمازنخوانده اند بيايد يس با 
تو نماز گذارند وبایدکه حذر''' وسلاح خود را بگیرند آرزو کردندکافران كه ای كاش غافل 
شوید ازسلاح های خويش و متاع های خويش يس برشما يك باره حمله کنند و برشما 
هیچ گناہ نیست اگر شما را رنجی باشد ازباران يا بیمارباشید دران که سلاح های خويش 
را به نهید والبته حذر خود را بگیرید هر آئینه خدا برای کافران عذاب رسواکننده آماده 
کرده است"**. ۱۰۳ يس چون نماز تمام کردید پس خدا را ایستاده ونشسته 
وبرپهلوهای خویش ياد كنيد پس چون (آسوده خاطر) مطمئن شدید نمازرا برپا کنید'”' هر 
آئینه نمازبرمومنان به وقت معین کرده شده فرض هست. #٠١49‏ وسستی مكنيد 
درجستجوی کفار اگر شمادردمند می شوید يس ايشان نیزدردمند می شوند چنانکه شما 
دردمند می شوید و شما از خدا اميد دارید انجه ایشان را اميد نيست و خدا دانای 
استوارکار هست. 4۱۰۰ هر آئینه(؟ ما به سوی توکتاب را به راستی فرود آوردیم 
تاحکم کنی ميان مردمان به آنچه توراخدا شناسانده است ومباش برای حمایت خیانت 
کنند گان خصومت کننده. 


)١(‏ يعنى وقت خوف. 

() یعنی در مقابل عدو. 

(۳) وحذر خود وزره وسپرراگویند. 

)٤(‏ مترجم كويد اين را صورتها است یکی آنکه امام دوبارنماز گذارد يك بار به اين جماعت ودیگربار به آن جماعت 
دیگر آنکه امام بايك جماعت يك ركعت گذارد ودرقيام توقف کند تا آنكه ركعت دیگر خوانده مقابل عدو روند آن 
جماعت دیگر آمده اقتدا به امام کنند و ركعت دیگر به آن جماعت خواند درتشهد چندان توقف کند که ازرکعت دوم 
فارغ شوند آنگه به ایشان سلام دهد اين هردوباصورتهای دیگرهمه صحبح وثابت است وهمه محتمل آنست والله 
اعلم. 

(5) یعنی به طریق نمازامن والله اعلم . 

(5) مترجم كويد مردم ضعيف الاسلام اگر کسی ازایشان مرتکب گناهی می شد برای وی حبله ها بافته پیش 
آن حضرت بوجهی اظهار میکردند که براءت اوبخاطر مبارك می رسید وبایکدیگر خلوت کرده رازها بخلاف 
رضای شریف درمیان می آوردند خدای تعالی آیات فرستاد. 
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جزء ° سوره نساء ا 


8ء ازخدا آمرزش خواه هر آئینه خدا آمرزنده" مهربان هست. #۱۰۷ واز 
کسانیکه به خود خیانت می کنند خصومت مکن هر آئينه خدا کسی را که خیانت کننده" 
گنهکار باشد دوست نمی دارد. ۱۰۸( (گنامانشان را) ازمردمان پنهان می کنند حال 
آنکه ازخدا نتوانند پنهان دارند واوبا ایشان است آنگاه که به شب مشورت میکنند آنچه 
خدا ازتدبیر نمی پسندد و خدا به آنچه میکنند در بر گیرنده هست. 4۱۰۹7 آگاه باشید 
شماای قوم که دفاع می کردید از خیانت کنندگان درزندگانی دنیا يس کیستکه از ایشان 
نزد خدا روزقيامت دفاع کند ياكيست که برایشان کارسازنده باشد. #۱۱۰7 وهرکه کاربد 
انجام دهد يا بر خويش ستم کند باز ازخدا امرزش طلبد خدا را امرزنده" مهربان بیابد. 
> وهرکه گناهی بکند يس جزاین نیست که آن را برجان خويش می کند و خدا دانای 
استوارکار هست. #۱۱۲ وهرکه خطایی بکند يا گناهی ازاوسرزند باز به آن بیگناهی را 
تهمت زند يس برخود افترا وگناه ظاهررا برداشت. #۱۱۳۶ وا گر فضل خدا وبخشایش 
او برتو نمی بود گروهی ازایشان قصد کرده بودند كه تورا گمراه کنند و گمراه نمی کنند 
مگر خویشتن را وهیچ ضرری به تو نرسانند و خدا برتو کتاب ودانش نازل کرد و تورا 
آنچه نمی دانستی آموخت و فضل خدا برتو بس بزرگ است. 
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2 نیست خوبی دربسیاری ازمشورت پنهانی ايشان لیکن خوبی درمشورت کسی 
است که به صدفه يا به کار پسندیده يا به صلاح کاری ميان مردمان می فرماید وهرکه به 
طلب خوشنودی خدا اين کند يس به زودی پاداش بزرگ بدهیمش. ۱۱5 وهرکه 
مخالفت پیامبر کند بعد ازآنکه اورا هدایت معلوم شد و غير راه مسلمانان را پیروی کند 
متوجه بکنیمش به آنچه روی كرده”'' وبه دوزخ درآریمش واوبدجایی است. #1153 
هر" آثينه خدا نمی آمرزد آنکه شريك به اومقرر کرده شود و غير شرك را برای هركس که 
خواهد می آمرزد وهرکه باخدا شريك مقرر کند يس به يقين گمراه شد گمراهی دور. 
۶ مشرکان بجز خدا مگربتانی راکه بنام دختران مسمی کرده اند نمی پرستند و مگر 
شیطان دوررفته ازحد را نمی پرستند. ۱۱۸( خدا اورا لعنت کرد و شیطان كفت 
ازبندگان توحصه ای که در علم ازلی معين شده بگیرم. ۱۱۹8 ٭ والبته ایشان را گمراه كنم 
والبته ايشان را درآرزوی باطل افکنم والبته ایشان را بفرمایم تا كوش چهارپایان را 
بشگافند والبته بفرمایم ایشان را تا آفرینش خدا را تغییر دهند" وهرکه شیطان را به جای 
خدا دوست كيرد يس زیان کارشد زیان ظاهر. ۱۲۰#* ایشان را وعده می‌دهد وایشان را 
درآرزو می افکند و ايشان را شیطان وعده نمی دهد مگر به فریب. 417187 آن جماعت 
جای ایشان دوزخ است و ازآن راه نجاتی نیابند. 


)1( مترجم كويد يعنى قوت دل بيفزايم . 
)٢(‏ مترجم كويد ازينجا تغليظ تحریم شرك می فرمايد. 


(۳) مترجم كويد يعنى مانند خصى كردن و سوزن زدن بربدن تاسرخ ياكبود گردانند والله اعلم . 
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۵ف وآنانکه ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند ایشان را به بوستانهایی كه می رود زیر آنها 
جویها درآوریم جاویدان آنجا هميشه خدا به راستی وعده کرده است وکیست راست گوتراز خدا 
درسخن . ۱۲۳ کاربه وفق آرزو های شما ونه به وفق آرزو های اهل کتاب نیست هرکه 
کاربدبکند به او جزا داده خواهد شد و برای خود غیراز خدا هيج دوستی ونه یاری دهنده 
ای نیابد. :۱۲ وهرکه ازکار های شایسته بکند مرد باشد يا زن درحالیکه اومسلمان 
باشد يس آن جماعت به بهشت درآیند و مقدار نقیری "؟ ستم کرده نشوند. #6۱۲۵ 
وکیست نیکوتر به اعتبار دين ازکسی که روی خودرا برای خدا تسلیم ساخت و اونیکو 
کاراست وپیروی کرد ملت ابراهیم رادر حالتی که حنیف بود و خدا ابراهیم را دوست گرفت. 
8ھ وخدا راست آنچه دراسمان هاست وآنچه درزمین است و خدا به همه چیزدر 
برگیرنده است. ۱۲۷۷ و ازتودرباوه زنان طلب فتوى می کنند"۳" بكو خدا شما را 
درباره زنان فتوی میدهد وآنچه خوانده می شود برشما در کتاب نازل شده است درحق آن 
زنان يتيمه كه نمی دهیدایشان را آنچه برای ايشان فرض کرده شده است ورغبت می كنيد که 
ايشان را به نكاح در آورید!۳ ونازل شده است درباره بیچاره گان از کودکان وحکم است به 


آنكة به الصاف تعهدحال یٹیمان كنيد وهرآنجه می كنيذازنيكويى نخدا به آن داٹا ست'۔ 


)١(‏ يعنى كمترين ذره ای ستم نبینند نقير گودی كوجكى است بريشت هسته خرما؛ مصحح. 

(۲) يعنى جه نوع با ايشان معامله بايدكرد والله اعلم . 

۳( درنكاح زنان يتيمه رغبت مى كردند به سبب براعت جمال وحداثت سن در اداى نفقه ومهر كوتاهى مى نمودند 
والله اعلم . 

)٤(‏ جواب اين استفتاء تفصیلی داشت يس خداى تعالی بعضى مسائل را حواله فرمودبه آيات سابقه وآن مسئله تحريم 
ظلم بر يتامى النساء است وبعضى را اينجا جواب داد وآن مسئله نشوزوتحريم ميل كلى بيك زن واعراض اززن 
ديكر واباحه طلاق درصورت ضرورت والله اعلم . 
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> اگرزنی ازشوهرش سرکشی با روگردانی را بترسد يس برایشان گناهی نیست 
درآنکه به خوبی صلح (رآشتی) درمیان خويش برقرارسازند وصلح کاری بهتراست» 
ونفسها به نزديك بخل حاضر کرده شده اند" واگر نیکوکاری وپرهیزگاری كنيد پس هر 
آئینه خدا به آنچه می كنيد دانا هست. ٭۹ 4۱۲ و نتوانيد هرگز عدل كردن ميان زنان 
اگرچه نهایت رغبت كنيد يس باری کجی مكنيد تمام کجی تا آنکه بگذارید آن زنان را 
مانند معلقہ''' واگر صلاح كنيد وپرهیزگاری نمایید يس هر آثينه خدا آمرزنده" مهربان 
هست. #۱۳۰۶ و اگر مرد وزن ازیکدیگر جدا شوند خدای تعالی هریکی را ازتوانگری 
خود کفایت کند خدا جواد استوارکار است. ۱۳۱ وخدای راست آنچه دراسمان 
هاست وآنچه درزمین است وهر آثینه آنان را كه داده شدند کتاب پیش ازشما وشما را نیز 
حکم فرمودیم که ازخدا بترسید و اگر کافر شوید پس هرائینه خدا راست آنچه درآسمان 
هاست وآنچه درزمین است و خدا توانگر ستوده شده هست. ۱۳۲# 46 وخدا راست آنچه 
درآسمان هاست وآنچه درزمین است وخدا کارسازبس است. #۱۳۳۶ اگر خدا خواهد ای 
مردمان شما را دورکند و دیگران را به وجود آورد و خدا براين کار توانا هست. ٭٣۱۳‏ * 
هركه طالب جزای دنیا باشد (یعنی جزای عمل دردنیا طلب کند) پس نزد خدا ثواب دنیا 


واخرت است وخدا شنوا و ا 


(١)‏ یعنی ازبخل غایب نمی شوند وآن را نمی گذارند (وهمواره در معرض بخل قرار دارند) والله اعلم. 
(۲) مترجم كويد معلقه زنیست که نه بیوہ باشدونه بااو شوهر موافقت کند. 
(۲) یعنی يس چرا طالب هر دونباشید والله اعلم. 
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7 ای مسلمانان برپادارنده" عدالت اظهار کننده حق برای خدا باشید واگرچه 
برضرر خویشتن يا پدرومادر وخویشاوندان باشد اگرآنکه حق بروی ثابت میشود توانگر 
باشد يا فقیر به هرحال خدا برایشان مهربان تراست يس پیروی خواهش نفس مكنيد 
ازعدل اعراض کنان واگر سخن را به پیچانید يا رویگردانید پس هر آثینه خدا به آنچه می 
كنيد آگاه هست. #۱۳۹7 ای مسلمانان به خدا وپیامبر او وآن کتاب كه فروفرستاده است 
برپیامبر خود وآن کتاب که فرو فرستاده است پیش ازین ایمان آورید وهرکه به خدا وبه 
فرشتگان او وکتاب های او وپیامبران او وروز آخرت کافر شود پس به يقين كه گمراه شد 
گمراهی دور" . ۱۳۷ بیگمان آنانکه ایمان آوردند بازکافرشدند بازایمان آوردند بازکافر 
شدند باز در کفر زياده روی کردند"" هرگز خدای تعالی ايشان را نیامرزد وهرگز ایشان را 
راهی ننماید. 6۱۳۸8 منافقان را به آنکه ایشان را عذاب درد دهنده باشد خبرده7" . 
9 * آن منافقان که کافران را به جای مؤمنان دوست میگیرند آیانزد ایشان ارجمندی 
می طلبند؟ يس هرائینه ارجمندی به کلّی خدا را است. ۱۶۰ وهرآئینه خدا برشما در 
قرآن فروفرستاده است که چون آیات خدارا بشنوید که به آنها کفر ورزیده میشود وبه آنها 
تمسخر کرده میشود يس منشینید باایشان تاآنکه درسخنی غیراز آن شروع کنند هرآئینه اگر 
شما جنين نكنيد مانند کافران باشید هرآئینه خدا منافقان وکافران را دست جمعی دردوزخ 


به هم آرنده است. 


)١(‏ مترجم كويد مرادانست که هركه درملت اسلامیه داخل شداورابه تفصیل تصدیق اين چیزها لازم است. 
)۲( یعنی اصرار کردند والله اعلم . 
(۳) مترجم كويد ازاینجاوعید منافقان بیان می فرماید . 
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جزء ° سوره نساء ا 


۱٤۱#‏ أن منافقان که انتظار شما می کشند يس اگر شما را فتحی ازجانب خدا باشد 
گویندآیا باشما نبوديم''' واگر کافران را نصیبی باشد گویند یعنی به کافران آيا غالب نشدیم 
برشما"؟ وآيا شما را ازضرر مسلمانان باز نداشتیم "۳ يس خدا حکم خواهد کرد ميان 
شما روزقيامت وهرگز نگشایدخدا برای کافران راهی را بر (زیان) مومنان"؟. ۱:۲۴ 
هرآئینه منافقان (بگمان خود) خدا را فریب می دهند وخدانیز ایشانرا فریب می دهد وچون 
منافقان به سوی نماز برخیزند كاهلى کنان برخیزند به مردمان می نمایند و خدا را ياد نمی 
کنند مگراندکی. (۱٤٩١‏ مترددند درمیان اين وآن نه به سوی اینانند ونه به سوی آنان 
وخداه رکه را گمراه کند يس هرگز برای او هیچ راهی را نیابی. #۱66۳ ای مسلمانان 
کافران را به جای مومنان دوست مگیرید آيا می خواهید که برای خدا برخویشتن دلبلی 
ظاهر را ثابت كنيد. ۱4۰۶ هرآئینه منافقان درطبقه" زيرترين ازآتش اند و هر گز برای 
ایشان هیچ یاری دهنده ای را نیابی. #۱۸ مگرآنانکه توبه کردند واصلاح پیش گرفتند و 
به (ریسمان) خدا چنگ زدند و دين خود را برای خدا خالص گردانیدند يس آن جماعت 
همراه مومنانند و خدا مومنان را زود پاداش بزرگ بدهد. #۱۶۷7 خدا به عذاب شما جه 
کار كند اگر شك ركذارى كنيد وایمان آورید و خدا قدرشناس دانا هست. 


(١)‏ یعنی اززمره شماایم والله اعلم. 

(۲) يعنى خواه مخواه شمارا مصلحت دادیم که بامسلمانان بجنگید و نكذاشتيم که به مصلحت دیگر عمل كنيد والله 
اعلم. 

22 يعنى سعی کردیم كه ضرر مسلمانان به شمانرسد والله اعلم . 

)٤(‏ يعنى نشودكه اسلام رامستاصل گردانند والله اعلم. 
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جزء٦‏ سوره نساء ۽ 


۶ خدا بلند گفتن سخن بد را دوست نمی دارد مگر از کسی که ستم ديده باشد و 
خدا شنوای دانا است. #۱4۹ | گر كارنيك را آشکار كنيد باپنهان كنيد آن را یا عفو 
کنیدازظلمی يس هراتینه خداعفو کننده توانا است. ۱۰۰7 هرآئینه کسانی كه به خدا 
اسر از كافرمى شرت و خو اهت كه درمیان خا ويياقبرات از 'تفرقه کیت ومن 
كويندايمان می آريم به بعضى از بيامبران ومنكر می شويم به بعضى ومیخواهندکه درميان 
اين وآن راهى كيرند. ٥٥١‏ ٭ آن جماعت ايشانندكافران به حقيقت وآماده ساخته ايم برای 
كافران عذاب رسوا كننده. ۱٥١‏ ٭ وكسانيكه به خدا وپیامبران او ايمان آوردند و درميان 
هيج يكى ازايشان تفرقه نكردند آنجماعت خداايشان را مزد ايشان خواهد داد و خدا 
آمرزنده مهربان است. ۱۰۳#* می طلبند ازتو اهل كتاب كه فرود آوری برايشان كتابى 
ازاسمان (يعنى يكدفعه) پس ازموسی سخت تر ازين سوال كرده بودند» گفتند خدا را به ما 
آشکارا بنما پس ايشان راصاعقه درگرفت به سبب ظلم وستم ايشان بازكوساله را بعدازآنکه 
آمد به ايشان معجزه ها معبود گرفتند يس در گذشتیم ازين جريمه و موسى را حجتى ظاهر 
داديم””". ۱۵4 * و بالاى ايشان طوررا برای كرفتن عهدايشان برداشتيم وكفتيم ايشان را 
درآييد به دروازه سجده كنان وگفتیم ايشان را تجاوز مكنيد در روزشنبه و ازايشان 


عهدمحكم را كرفتيم. 


. يعنى به خداايمان آرند وبه بيامبران ايمان نيارند والله اعلم‎ )١( 
مترجم كويد ازين جا خداى تعالى ردّشبه يهودميكند كه قرآن جرايكدفعه مثل الواح موسی نازل نشدواين سخن‎ )۲( 


ممتداست ثا # 


تلم لال ےت لتناواہ ‏ الآية. 
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جزء ٩‏ سوره ذساء ا 


8 پس به سبب شکستن ايشان عهدخود را وبه سبب كفرايشان به آیات خداوکشتن 
ايشان انبيا را به ناحق وكفتن ایشان که دلهاى ما درپرده است نه بلکه خدای تعالى بردل هاى 
ايشان به سبب كفرايشان مُهرنهاده است يس ايمان نيارند مگراندکی. 4۱٥١٦‏ وبه سبب 
کفرایشان وكفتن ايشان برمريم بهتانى بزركك('2. 4۱٥۷‏ وبه سبب گفتن ايشان كه هرآئينه ما 
مسيح عيسئ يسرمريم راكه في الواقع پیامبر خدابود كشتيم واورا نكشته اند واورا بردار 
نكشيدهاند وليكن (حقیقت أمر) برايشان مشتبه شد وهرآئینه كسانيكه اختلاف كردند درباره" 
عیسی ازحال او درشك اند ايشان رابه آن يقينى نيست لیکن پیروی ظن میکنندو اورا به يقين 
نكشته اند. #۱5۸۶ بلكه اوراخدای تعالیٰ به سوى خود برداشت و خدا غالب استواركار 
هست. 41593 ونباشدهيج كس ازاهل کتاب الا بيش ازمردنش به عیسی " البته ايمان آورد 
وروزقيامت عیسی برايشان گواه باشد. #۱۲۰ يس به سبب ظلمىكه ازيهود به ظهورآمد 
برايشان جيزهاى ياكيزه را كه حلال بودند براى ايشان حرام ساختيم و (نيز) به (سزاى) 
بازداشتن ايشان مردمان بسيارى را ازراه خدا. ۱٦٦‏ ٭ و (نيز) به سزاى ربا گرفتن ايشان 
حال آنكه ازآن منع كرده شده اند و(نیز) به سزاى خوردن ايشان اموالٍ مردمان را به ناحق و 
برای كافران ازايشان (يعنى مصرّان بركفر) عذاب درد ناك مهيا کردیم ۳ 41777 لیکن 
ثابت قدمان درعلم ازاهل كتاب ومومنان به انجه فروفرستاده شده است به سوى تووانجه 
فروفرستاده شده است پیش ازتو ايمان می آرند و (مدح می كنيم) بريادارندكَانٍ نماز را وهم 
چنین دهندگان زكوة را وايمان آرندگان به خدا وروزآخر اين جماعت زود ایشانرا مُزد 
بزرگ بدهيم. 


)١(‏ يعنى قذف به زنا. 

. مترجم كويد یعنی يهودى که حاضر شوند نزول عیسی را البته ایمان آرند والله اعلم‎ )٢( 

(۳( مترجم گویداگرگوئی انكار عيسئ بعدنزول تورات كرده بودند وتحريم لحوم ابل وتحريم ذي ظفردر تورات 
مذکور بودپس چگونه جزای انکار عیسی باشد گویم نزديك اين بنده ظاهر آنست مراد ازتحریم طیّبات موقوف 
داشتن نعمت هااست كه سابقّا ایشانرا داده بودند ازيادشاهى ونبوت ونصرت وغیرآن واين مشابه آن آیتیست 
۴ وطربت مه ال رکه الابه واين آبت ومع گر دادلستتها 4 وبه این صورت جمیع کلام باهم 
مربوط باشد والله اعلم . 
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جزء٦‏ سوره نساء ا 


8 هرآئينه ما به سوى تو وحى فرستادیم چنانکه به سوى نوح وپیامبران يس ازوی 
وحی فرستادیم وچنانکه به سوى ابراهیم واسمعیل واسحق ويعقوب ونبیرگان وعیسیٰ 
وایوب ويونس وهارون وسليمان وحى فرستاديم وچنانکه داود را زبور دادیم. #۱۳4۴ 
وچنانکه فرستاديم پیامبرانی که داستان ايشان را پیش (ازاین برتوباز) گفته ایم وپیامبرانی که 
قصه" ايشان رابه تو نگفته ايم خدا با موسیٰ سخن گفت. 4178919 پیامبرانِ مژدہ دهندگان 
وبيم كنندكان را فرستاديم تا مردمان را برخدا الزامی بعد ازفرستادن پیامبران نباشد''' و 
خداغالب استوارکار است. #۱٦٦3‏ لیکن خدا گواهی ميدهد به آنچه به سوى تو 
فروفرستاده است که آن رابه علم خود فرو فرستاد وفرشتگان نیز گواهی می دهند وخدا 
گواه بس است. ۱۲۷۶ € هرآئينه کسانیکه کافرشدند و مردمان را ازراه خدا بازداشتند به 
تحقیق گمراه شدند گمراهی دور. #۱0۸۴ هرآتینه کسانیکه کافرشدند وستم کردند خدا 
هرگز ایشان را نیامرزد و ایشان را راهی ننماید. ۱٦۹‏ ٭ مگرراه دوزخ جاویدان آنجا 
هميشه و اين برخدا آسان هست. #۱۷۰ ای مردمان هرآئینه به شما پیامبر به راستی 
ازجانب پروردگار شما آمد پس ایمان آرید تا ایمان آوردن برای شما بهتر باشد و اگر 
کافرشوید پس هرائينه ازآن خدا است آنچه درآسمانها وزمین است و خدا دانای استوارکار 


است. 


(۱) یعنی تا نگویند كه تقصیر مانیست هیچ پیامبر نزد مانیامدہ والله اعلم. 
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جزء٦‏ سوره نساء ا 


40 ای" اهل كتاب دردين خود ازحد مگذرید ومگوبید برخدا مگرسخن راست جزاين 
نیست که مسیح عیسی پسر مریم پیامبر خداست وکلمه" اوست او را یه سوی مریم انداخت 
وروحی است ازجانب خدا يس به خدا وپیامبران او ایمان آورید ومگویید خدایان سه اند 
بازآیید ازين قسم گفتار تااين بازماندن شما را بهتر باشد جزاین نیست که خدا معبود یگانه 
است خدا منزه وبرتراز آن است که اورا فرزندي باشد برای او است آنچه درآسمان ها 
وآنچه درزمین است وخداکار سازنده بس است. ٩۱۷۲‏ هرگز عیسی ازآنکه بندہٴ خدا 
باشد ننگ ندارد ونه فرشتگان مقرب ننگ دارند وهرکه ننگ کند ازبندگی او وسرکشی کند 
بس همگی ایشانرا به سوی خويش خواهد برانگیخت. #۱۷۳۶ يس اماکسانیکه ایمان 
آوردند وکارهای شایسته کردند پس ایشان را مزدهايشان تمام دهد و ايشان را ازفضل خود 
زیاده دهد واماکسانی كه ننگ داشتند وسرکشی کردند يس عذاب کندایشان راعذاب درد 
دهنده و برای خویش بجز خداهیچ دوستی ونه هیچ يارى دهنده‌ای نيابند. #۱۷ ای 
مردمان به تحقیق نزديك شما دلیلی ازپروردگار شما امد و به سوی شما روشنی آشکار 
نازل کردیم. ٩۱۷۰8‏ اماکسانی که به خدا ایمان آوردند و به او چنگ زدند پس زود ایشان 
را دررحمتی وفضلی (ازنزديك) خود درارد و ایشان را به سوی خودراه راست بنماید. 


(۱) مترجم كويد ازینجاشروع می فرماید در رد شبه نصاری والله اعلم . 
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جزء ٩‏ سوره مائده ۵ 


48 ازتو طلب فتوی میکنند بگوخدای تعالی شمارا درباره" میراث کلاله فتویٰ میدهد 
کسیکه پدروفرزند ندارد اگر مردی بمیردکه فرزندش نیست (یعنی ونه يدر ومادر) 
واوراخواهری باشد”'' يس خواهرش را است نیمه آنچه كذاشته است واگر اين خواهر ہمیرد 
آن برادروارث اوشود اگرنباشد آنرا فرزندی يس اگ رخواهران دوباشند يس ايشان را است 
دوسوم حصه آنچه بگذاشته است و اگرایشان جماعت باشندمردان و زنان يس مردراست مانند 
حصه دوزن بیان می کندخدای برای شما تا گمراه نشوید وخدا به همه جيز داناست. 


ف 


1 5 سوره مائده مدنى است 
75 وآن يكصد وید بيست أيه وشانزده ركوع است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان . 

۶ اي مومنان وفاكنيد به عهد ها (يعنى عهدی که باخدابسته ایددرالتزام احكام اوتعالی) 
برای شما چهار پایان ازقسم انعام حلال کرده شده مگر آنچه (حکمش) برشما خوانده 
میشود''' نه حلال دارنيه شکار درحالتی كه محرم باشید هرآئینه خدا حکم میکند آنچه می 
خواهد. ۲# ای مسلمانان حرمت شکنی نشانه های خدا ونه ماه حرام را" ونه قربانی 
(بی نشان) را ونه آنجه راکه درگردن اوقلاده می اندازند (یعنی نشانه دار) مكنيد ونه قصد 
یں لے 317 2 5 0 کے 5 250 9 
کنندگان بيت الحرام راکه فضلی ازپروردگار خویش وخوشنودی ازوی"" می طلبند وچون 
احرام گشایید پس شکار بکنید و شما را دشمنی گروهی به سبب آنکه بازداشتند شما را 
1 )222( 5 0 7 1 "۳ 

از مسجد الحرام برظلم وبيعدالتي وادارنکند وبایکدیگر برنیکوکاری و پرهیزگاری مدد 


كنيد وبرگناه وستم بایکدیگر همکاری مُكنيد وازخدا بترسید هرآتینه خدا عقوبت او سخت 
0( 
است  ٠‏ 


() مترجم كويد يعنى اعيانى وا گر نباشدعلاتی فایم مقام اعيانى بود. 

)٢(‏ یعنی شتر و گاو و گوسفند واين سه قسم راآنعام گویند حلال است مگرمیته» موقوذة وآنچه ذکرش بیاید والله اعلم. 

(۲) یعنی قتال دررجب وذیقعده وذی الحجه ومحرم نباید والله اعلم . 

(8) یعنی تعرض حاجیان ومعتمران مسلمانان نبایدکرد ولقطه" ايشان را نباید كرفت والله اعلم . 

(9) یعنی پٹ ازفتح مکه و پیش ازآنکه م لمان شوند والله اعلم . 

)٦(‏ مترجم كويد حکم تخلیظ تحریم قتال دراشهر حرم مخصوص است به مسلمین بدلیل آيت سوره بقره و تحریم 
تعرض حاجیان نيز به مسلمین آیت سوره" براءت واين آیات از آخر مانزل است منسوخ داشتن آنهاچنانکه عامه 
مفسرین می گویند درست نمی آید والله اعلم. 
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جزء ٩‏ سوره مائده ۵ 
۶ حرام کرده شد برشما مردار وخون (یعنی خون مسفوح) و گوشت خوك و آنچه نام 
غير خدا به وقت ذبح بر او ياد کرده شود وآنچه به خفه كردن مرده باشد وآنچه به سنگ يا 
به عصا مرده باشد وآنچه ازجای بلند افتاده» بمیرد و آنچه به شاخ زدن مرده باشد و آنچه 
درنده خورده باشد مگر آنچه بعد از آفتهاذبح کرده باشید وآنچه ذبح کرده شود به نام 
بتھا' حرام است وحرام کرده شد آنکه طلب كنيد معرفت قسمت خود به تیرهای فال اين 
همه فسق است ‏ امروز کافران ازدين شما ناامید شدند يس مترسید ازایشان وازمن بترسید 
شما دین اختیار کردم يس هرکه ناچار شود از گرسنگی بدون تمایل به گناہ يس هرائينه 
کكدا آمرزئده مهربان است ۰۳ 4۶9 سوال می كنندتوراجه خلال كرده شد برای ایقان 
بگوحلال كرده شد برای شماپاکیزہ ها(" وآنچه آموخته باشيد اورا ازجانوران شكارى 
درحالتيكه شكار تعليم کنندگانید می آموزیداین هارا بعض آنچه خداى تعالی شمارا 
آموخته است يس بخوريد ازآنچه برای شما نكاهداشتند””'' و نام خدا را برآن ياد کنر 
وبترسيدازخدا هرآئيئه خدا زود حساب کننده است. 59 امرو وز حلال كرده شدبراى 
ہے ها وطعام اهل کاب برای شما حلال است وطعام شما برای ایشان حلال 

ست" وحلال كرده شدبرای شما محصنات اززنان مسلمانان ومحصنات اززنان کسانیکه 
ھی سے و وه الو نه كار لكيه 
رانندگان ونه دوست پنهان گیرندگان وهركه نامعتقداسلام باشد يس عمل او نابودشد 


(۷) 


واودر آخرت اززيان کاران است 


(۱) مترجم گویدیعنی برصورت قبر والله اعلم. 

(۲) مترجم كويد يعنى درمخمصه خوردن مردار جايزاست ونزديك ابی حنيفه فائدہ لفظ غير مايل بگناہ آنست که زياده 
ازضرو ورت نخورد ونزديك مالك وشافعی آنست كه قاطع طریق و سارق را رخصت فیست وای ن آیت آخر قرانست 
بعد ازین هیچ آیت نازل نشد والله اعلم. 

(۳) أنجه عرب پاکیزه دانند والله اعلم . 

(4) مترجم كويد يعنى نخورده وندریده باشند برای خوردن خود والله اعلم . 

(۵) مترجم كويد یعنی وقت فرستادن جانوران شکاری والله اعلم . 

)٦(‏ مترجم گویدیعنی آنچه براهل کتاب حلال بود برشماحلال است مثل گوسفندو گاو وآنچه برشما حلال کرده شد 
بر کسیکه ازایشان مسلمان شود حلالست مثل شترو ذى ظفروقبیله هاى يهود ونصاری را درین باب اعتبارنیست 
والله اعلم. 

)¥( مترجم كويد متحصتات یه ترديك امام انی نیمه سس بار ساست ونزديك شافعی بمعنی آزاد واز 


مین مفهوم شدکه نکاح متعه درست نیست واز ز میت تاه مفهوم شدکه تكاج سر وپوشیده 


درست نیست والله اعلم. 
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چزء ٩‏ سوره مائده ٥‏ 


۶ ای مسلمانان چون به سوی نماز برخيزيد يس رویهای خود را ودست های خود را تا 
آرنج ها بشویید ومسح كنيد سرهای خود را و پایهای خود را تاشتالنگ بشوييد و اگر جنب 
باشید يس غسل كنيد و اگر بیمار یا مسافر باشید يا یکی ازشما (از جای قضاء حاجت) 
از خلاجای بيايد یا با زنان آمیزش کرده باشید''' يس آب را نيابيد پس خاك ياك را قصد 
كنيد يس ازآن خاك به رویهای خودودست های خود مسح كنيد نمی خواهد خدا که 
پرشما مشقتی مشروع کند ولیکن می خواهد که شما را پاك سازد وتمام کند نعمت 
خود رابرشما تاشود كه شکر گزاری کنید. 4۷ و نعمت خدارا برخويش يادكنيد و (نیز) 
پیمان خدا را که باشما به آن پیمان عهد بسته است آنگاه که گفتید شنیدیم وفرمان برداری 
کردیم''' وبترسید ازخدا هرآقیته -خذا دائاست به آنچه درسینه ها باشد. 6۸9 ای مسلمانان 
مُتعهّدٍ حت خدا باشید به راستی گواهی دهند گان وحمل نکند شما را دشمنی قومی برترك 
انصاف عدل كنيد عدل به برهيز گاری نزديك تراست و از خدا بترسید هرآئینه خدا آگاه 
است به آنچه می کنید. ۹ وعده کرده است خدا به کسانیکه ایمان آوردند وکارهای 
شایسته کردند به اين مضمون که برای ایشان آمرزش ومزد بزرگ است. 


. مترجم كويد یعنی جماع کرده باشید ونزديك شافعی دست رسانیدن به‌زنان ناقض وضواست والله اعلم‎ )١( 
یعنی عهدیکه وقت بيعت بستید والله اعلم.‎ )۲( 
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جزء ٩‏ سوره مائده ٥‏ 


8 وکسانی که کافر شدند و آیات مارا تکذیب کردند ایشان اهل دوزخ اند. ۱۱ 
ای مومنان نعمت خدا را برخویشتن يادكنيد آنگاه كه قصد کردند قومی که دستهای خود 
را به سوى شما درازكدئد”2 يس دست هاى ايشان را ازشما باز داشت و از خدا بترسيد 
وبرخدا بايد كه مومنان توكل کنند "۰۳ 6۱۲8 وهرآئینه خداى تعالى بيمان بنى اسرائیل را 
كرفت ومعيّن ساختيم ازايشان دوازده سردار وكفت خدا هر آثينه من باشماام مضمون 
ييمان آنكه اگر نمازرا برياداشتيد وزکوة را داديد ومعتقد شديد به پیامبران من وايشان را 
تقویت كرديد و خدارا قرض داديد قرض نيكو”" البته ازشما كناهانٍ شمارا نابود سازم 
والبته شمارا به بوستانهايى كه ميرود زيرآنها جويها درآورم يس هركه ازشما بعدازين 
كافرشود پس راہ راست را گم کرد. ۱۳۶ * يس ايشان را به سبب شكستن ايشان پیمان 
خويش را لعنت كرديم ودلهاى ايشان را سخت كردانيديم كه تغیبر ميدهند كلمات را از 
مواضع آن ها وفراموش كردند قسمتى ازآنجه به آن يندداده شدند وبيوسته تو برخيانتى 
ازايشان آگاه ميشوى مگراندکی ازايشان يس ازايشان درگذر واعراض كن هرآئینه خدا 
نيكوكاران را دوست ميدارد. 


. يعنى قتال کنند والله اعلم‎ )١( 

() اين معجزه چند نوبت متحقق شدازان جمله انست كه آن حضرت صلی الله عليه وسلم به [مصالحت و] تقريبى 
به محله" يهود رفته بودند شخصى ازايشان خواست كه سنگی بالاى آن حضرت بافگند خداى تعالى دست آن 
شخص را بندكرد وازآن جمله آن است كه كفار قريش درحديبيه ازجنگ بازايستادند بعد ازآنكه داعيه جنگ داشتند 
وازآن جمله آنست كه يكى از ياران مسيلمه كذاب دست درازى خواست خداى تعالى دست اورا كرخت 
ساخت . 


(۳) یعنی درجهاد صرف كرديد به توقع ثواب آخرت والله اعلم. 
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جزء ٩‏ سوره مائده ۵ 


8 و ازکسانیکه گفتند مانصاری هستیم پیمان ایشان را گرفتیم يس فراموش کردند 
قسمتی را ازآنچه به آن پندداده شدند يس درمیان فرقه های نصاری دشمنی وکینه را تا 
روزقيامت برانگيختيم وزود خدا خبر خواهد داد ايشان را به آنچه می کردند. ۱5۶ ای 
اهل کتاب هرآئینه به شما پیامبرما آمد بیان می کند برای شما بسیاری ازآنچه ازکتاب پنهان 
می داشتید (یعنی ازکتاب الهی) واودرگذر میکند ازتقصیرات بسیاری (ای اهل کتاب) 
هرآئينه به شماازجانب خدا نوری وکتابی روشن (یعنی قرآن) آمد. ۱۰ خدا به آن کسی 
را که طلب رضای اوکرد به سوی راه های نجات دلالت می نماید و ایشان را ازتاریکی 
ها به سوی روشنی به اراده" خود بیرون می‌آرد و ايشان را به سوی راہ راست دلالت می 
کند. #۱۷۴ هرآئینه کافر شدند کسانیکه گفتند که خدا همان مسیح پسر مریم است"؟ بكو 
که می تواند از خدا چیزی را (ازانتقام) اگر بخواهد که عیسی بسر مریم را ومادرش را که 
مریم است هلاك کند و (نيز) همه آنان را كه درزمین اند وبرای خدا است پادشاهی آسمان 
ها وزمین وآنچه درمیان اين هردواست می آفریند هرجه راکه میخواهد وخدا برهمه چیز 


)١(‏ یعنی حلول کرده است دروی. 
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جزء ٩‏ سوره مائده ۵ 


۱۸ و گفتند بهود وترسایان ماپسران خداييم ودوستان اوییم''' بگوپس چرا شما را بر 
گناهان شما عذاب می کند بلکه شما ادميانید از جنس آنچه پیداکردہ است هرکه راخواهد 
می آمرژد و هر که را خواهد عذاب می كند يادشاهى آسمان ها وزمین وآنچه درمیان اين 
هر دوباشد ازان خدا است وبه سوی اوست بازگشت. 4۱۹9 ای اهل کتاب هرائینه به 
شما پیامبرما آمده است برای شما درحالت انقطاع آمدن پیامبران بیان می کند''' تانگویید 
كه نزديك ما هیچ مژده دهنده وبیم دهنده ای نیامده اری هرائینه آمدہ است به شما مژده 
دهنده وبيم دهنده وخدا برهمه جيز تواناست. ۲۰ ٭ وياد كن چون موس كفت قوم خود 
را ای قوم من نعمت خدا را برخویش چون بيدا كرد درميان شما پیامبران را ويادشاه ساخت 
شمارا ياد كنيد وداد به شما آنچه نداد به هيج كس ازجھانیان''. 4۲١‏ ای قوم من درآیید 
به زمين ياك كه آن را خدا براى شما مقرر ساخته است ورويكردان مشويد بريشتهاى خود 
آنگاه زيان كار گردید (يعنى فرار مکنید). ٩۲۲۶‏ گفتند ای موسى هرائينه آنجا گروهی 
هستند زورآور وهرگز ما داخل نشويم آنجا تا آنكه ايشان ازآنجا بيرون آيند يس اگر ايشان 
ازآن جا بيرون شوند هرائينه ما درآييم. #58 گفتند دومرد ازاهل تقویٰ كه خدا برايشان 
انعام كرده بود درآييد ای قوم براين جماعت ازراو دروازه چون درآمدید به دروازه پس 
هرائينه شماغالب باشيد وبرخدا توكل كنيد اگر مسلمان هستيد. 


. مترجم كويد يعنى خدا را پدر خودمیگفتند والله اعلم‎ )١( 
. (؟) يعنى بعد عيسئ بجز پیامبرماهیچ پیامبری مبعوث نشده بود ومدت میانِ ايشان پانصد شصت سال بود والله اعلم‎ 
یعنی معجزات عظیمه ازفلق بحر (یعنی شگاف دریا) ورفع طور والله اعلم.‎ )۳( 


3 یعنی یوشع وکالب . 
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8 گفتند ای موسو ما هرگز در نياييم درین زمين هیچ وفت مادامی که ايشان 
درآنجااند بس توويرودركار توبرويد وجنگ كنيد هرآئینه نال جانشسته گانیم. ۲۰ 
گفت (موسی) ای پروردگار من قادر نیستم الابرخود وبرادر خود (يعنى هارون) پس فيصله 
كن ميانٍ ما وميانٍ گروه گناهکاران. #۲۶ كفت خدا يس آن زمين برايشان حرام كرده 
شده است جهل سال درزمين سركردان مى شوند يس بر كروه ستمكاران اندوهناك 
مباش'''۔. 47077 و برقوم خود خبر دو پسر آدم را به راستى بخوان چون قربانی را نيازحق 
گردند پس ازیکی قبول کرده شد وازدیگری قبول کرده نشد گفت (قابیل) البعه يكشي 
تورا (هابیل) كفت جزاين نیست که خدا از متقیان قبول می کند. #۲۸۶ | گردراز کنی به 
سوی من دست خود را تامرا بکشی من هرگز به سوی تودست خود را درازنکنم تا تورا 
بکشم هر آئینه من از خدا پروردگار جهانیان می ترسم. ۲۹۶( هرآئینه من می خواهم که 
گناہ مرا وگناه خود را ببری يس ازاهل دوزخ باشی واين جزای ستمکاران است. #۳۰۳ 
يس نفس او درنظر اوکشتن برادرش را سهل ساخت پس‌اورا بکشت پس اززیان کاران 
و1 لا ہی تلا زاغ راك مرا ا ترجا انا دش شون سن 
برادر خود را بپوشد كفت ای وای برمن! آیا عاجز شدم ازآنکه ماننداین زاغ باشم پس جثه 
برادر خود را می پوشیدم» يس ازپشیمان شدگان شد. 


)۱ یعنی حکم کردیم که به آن زمین منتفع نشوند چهل سال. 


)۲( يعنى هاپیل نیکوترین گوسفندی به نیازبُرد از غيب آتشی ظاهر شدوبخورد وقابیل بدترین ن گندم بياث پیش آورد و آتش 
نیازش را نگرفت واین سبب حسد شد والله اعلم . 
(۲) بعد از کشتن اوندانست که چگونه اورا دفن کند لذا جثه" اورا بر يشت نهاده میگشت والله اعلم . 
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۶ به سبب این حادثه بربنی اسرائيل حكم كرديم که که هر که بکشد کسی را به غير 
عوض کسی وبه غير فساد درزمین (یعنی قطع طریة یق وارتداد) پس چنانستی که مردمان را 
همگی کشته است وهر که سبب زندگانی کسی شدپس چنانستی که مردمان را همگی زنده 
ساحت وف ایت يه ی اسرائيل یام ان ما يه تاه سای رشن امت باز اوی ارادا 
بعد ازين درزمين تجاوز كتتركانير”"؟. 86۳۳ جزاین يست كه جڑای كسائيكه باخدا 
ورسول او جنگ می كنند و می شتابند درزمين به قصد فساد (یعنی‌رهزنی می کنند) آنست 
كه كشته شوند يا بردار كشيده شوند يا دست ها ويايهاى ايشان ازجانب مخالف بريده 


زفق 
3 


يا ازوطن دور رانده شوند اين رسوايى ايشان را دردنيا است وايشان را درآخرت 
عذاب عظيم است. 4747 مكر كسانيكه پیش ازآنكه دست يابيد برايشان توبه كردند پس 


۳ ۷ ای مسلمانان ازخدا بترسيد و وسيله قرب 


اند که خذ ا آئرزظاہ مھ اق است ۱ 
به سوى او به طلبيد و درراه او جهاد كنيد تا رستگار شويد. ۳۱ هرآئینه کسانیکه 
کفرورزیدند | گر بدست ايشان همگی آنچه درزمین است وهمراه او مانند آن باشد تا آنکه 
به عوض خود دهند آن راازعذاب روزقيامت هرگز ازایشان قبول کرده نشود وایشان را 


عذاب درد ناك است. 


)1( یعنی چون از قابيل رسم قتل پیداشد هر قتلى که در جهان واقع شود او را بدان مواخذه کنند همچنین در هر زمانه 
کسی که رسم کشتن نو می‌کند به حکم من سن سنة بتة كان له كفل منها ۔ در قتلی كه بعد ازوى آيد شرکتی درآن 
بيدا مى نمايديس اين جا (من اجل ذلك) به جاى على قياس ذلك واقع شده است والله اعلم . 

)0( يعنى دست راست وياى چپ والله اعلم . 

(۲) يعنى حد ساقط است وحقوق ادمیان ساقط نیست والله اعلم . 
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۷۶ بخواهند که ازدوزخ بیرون روند وازدوزخ بیرون روندگان نیستند وایشان را عذاب 
دایم است. #۳۸ ومرد دزد وزن دزد دستهای ايشان را ببرید جزای آنچه به عمل آورده 
اند از طرف خدا عبرتی است وخدا غالب داناست. #۳۹۶ يس هر آن كس که يس 
ازستمش توبه کند وکارشایسته بعمل آورد يس هرآئینه خدا به رحمت بروی بازمیگردد 
هرآئینه خداآمرزنده مهربانست. 4۰7 آیا ندانسته ای که براي خود خدا است پادشاهی 
آسمان ها وزمین» عذاب می کند هرکه راخواهد ومی آمرزد هرکه را خواهد وخدا بر همه 
جيز تواناسنت ‏ 4۱۶۰ ای پیامبر اندوهكين نكند تورا كسانيكه دركفر سعی می کنند 
ازآنانکه گفتند به دهان خويش ايمان آوردیم ودلهاى ايشان ايمان نياورده است وازقوم يهود 
نيز ايشان شنوندگانند سخن دروغ زا شننوندكاتتد:براق كزوه:ديكران که هتوز پیش 
تونیامده اند" کلمات را (بعد ازثبوت آنها) درموضع خويش تغییر میدهند گویند اگرداده 
شوید اين حکم محرّف قبول كنيد واگرآنرا داده نشوید يس احترازنمایید وهرکه خدا 
ضلالت اورا اراده کرده است يس هركز برای اوازخدا چیزی ازهدایت ايشان نتوانی آنانند 
كه نخواسته است خدا که دلهای ايشان را پاك کند ایشان راست دردنیا رسوایی وایشان را 


دراخرت عذاب بزرگ است. 


)۱ مترجم گوید درتورات رجم زانی نازل شده بود و يهود تحریف کرده روی زانی را سياه می کردند وچند تازیانه 
می زدند ودر زمان آن حضرت درمیان ایشان زنا واقع شد زانی را پیش آن حضرت بدست منافقان وذمیان 
فرستادندبه قرارآن که اگر جلد فرمابند بكنيم واگر رجم فرمایند نكنيم آن حضرت صلی الله عليه وسلم حقیقت 
رجم را اظهار فرمودند ورجم کردند درین آیات اشاره است به آن قصه . 

(۲) یعنی معتقد آن شده‌اند. 

(۳) یعنی جاسُوسان حرییان‌اند والله اعلم. 
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8 ) ايشان سخن دروغ را شنوندگانند حرام را (یعنی رشوت را) خورندگانند يس ا گر 
پیش تو بيايند حکم كن ميان ايشان يا ازایشان اعراض كن وا گر ازایشان اعراض کنی هیچ 
زیانی نرسانند به تو واگر حکم کنی بس حکم كن ميان ایشان به انصاف هرآئینه خدا عدل 
کنندگان را دوست میدارد'''. 4٣۳‏ وچگونه حَکم می کنند تورا ونزديك ایشان تورات 
است که درآن حکم خداست بازاعراض می‌کنند بعد ازين ونیستند ايشان معتقدان”". 
8 هرآئینه ما تورات را که در آن هدایت وروشنی است فرودآورديم حکم می کنند به 
آن برای بهود پیامبران که منقاد خکم الهی اند وحکم می کنند خداپرستان واحبار ایشان 
همه حکم میکردند به آنجه حافظ آن گردانیدہ شده‌اند ازکتاب خدا وبرآن گواه و 
پس گفتیم ازمردمان مترسید وازمن بترسید و به آيت های من بهای اندك خریدمکنید 
وهرکه حکم نکند به آنچه خدا فروفرستاده است يس ایشانند نامعتقدان. 40۳ ولازم 
ساختیم بريهود درتورات که شخص به عوض شخص است یعنی به عوض اوباید کشت 
وچشم عوض چشم است وبینی عوض بینی است و گوش عوض گوش است ودندان 
عوض دندان وحکم زخم ها به اعتبار ممائلت است يس هرکه عفوکند ازآن زخم پس اين 
عفو ویرا کفارت است و هرکه حکم نکند به آنچه خدا فروفرستاده است يس ایشانند که 
ستمکارند. 


)۱ مترجم كويد یعنی اهل ذمه اگر قضیه خويش به امام رفع کنند | گر خواهد حکم کند و ا گر خواهد به زعمای 
ایشان مفوض نماید والله اعلم . 

. یعنی ا گر غرض ایشان طلب رضای خدای تعالی می بود بر تورات عمل میکردند لیکن غرض فاسدداشتند‎ )١( 

(۲) یعنی به يقين معلوم کرده بودند كه حکم الهی است والله اعلم. 
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8 و در بى اين پیامبران عیسی پسر مریم را باوردارنده آنچه پیش از اوبودکه تورات است 


باشد و برای متقیان هدایت وپند است. 8۷ وفرمودیم بایدکه حکم کنند اهل انجیل به 
انچه خدای تعالی دروی فروفرستاده است وهرکه حکم نکند به انچه خدا فروفرستاده 
است يس ایشانند بدکاران. #4۸7 و به سوی توکتاب را به راستی فروفرستادیم باوردارنده 
آنچه پیش وی است ازکتاب ونگهبان بروی "۲ يس حکم كن درمیان ايشان به آنچه خدا 
فروآورده است و خواهش های ايشان را اعراض کنان ازآنچه آمد به تواز حکم الهی 
پیروی مکن برای هر گروهی ازشما شریعتی وراهی مقرر ساخته ايم واگر خدا می‌خواست 
شما را يك امت می گردانید ولیکن خواست که شما را درانچه به شما داده است بیازماید 
يس شتاب كنيد به سوی نیکوکاری ۳" به سوی خدا بازگشت همگی شمااست يس شما را 
به آنچه درآن اختلاف می کردید خبردهد. ١۹‏ وفرمودیم که حکم كن ميان ایشان به 
انجه خدا فروداورده است وپیروی مکن خواهش های ایشانرا و ازایشان بترس ازانکه 
گمراه کنند تورا ازبعض آنچه خدا به سوی تو فرودفرستاده است يس اگر اعراض کنند پس 
بدان که می خواهد خداکه ایشان را به سبب يعض گناهان ایشان عذاب کند وهر ائينه 
بسیاری ازمردمان البته بدکارانند. 40۰ آیاحکم جاهلیت می خواهند؟ وکیست خوب 
ترازخدا به اعتبار حکم برای قومی که یقین دارند ۳ . 


() یعنی تحریف راازغیر تحریف جدا می سازد والله اعلم. 

فرق يعنى اتباع فرمان الهی درشریعت پیامبرزمان والله اعلم . 

)۳( مترجم كويد حاصل اين آیات الزام است براهل كتاب كه با وجود التزام كتاب برحسب أن عمل نمی كنند و درين 
آیات بیان آن است که هر قرن را شریعتی دادهاندو بعد از نزول قرآن بجز از متابعت آن متابعت دیگر جایز نیست 
والله اعلم . 
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8 ای مومنان يهود ونصاری را دوست مگیرید بعض ايشان دوست بعض اند وهركه 
ازشما ایشان را دوست دارد يس هرآئینه اوازجمله ايشانست هرآئینه خدا گروه ستمكاران 
را راہ نمی نمايد. #9۲ يس می بينى كسانى را كه دردلهاى ايشان بيمارى است (يعنى 
نفاق است) سعى می كنند دردوستى يهود ونصاری می كويند می ترسيم ازآنكه برسرمان 
بلايى بيايد”'' يس نزديك است كه خدا فتح رايا جيزى ديكررا از نزد خود بيارد پس 
يشيمان شوند برآنچه دردل هاى خويش پنهان داشتند. #5798 وبگویند مومنان (يعنى 
بعدازفتح وپیروزی) آياايشانند آنانكه قسم خوردند به خدا سخت ترين سوگند هاى خویش 
را که البته ايشان همراه شمااند امروزنابود شدعملهاى ايشان يس زيان كار گشتند. ۰17 
ای مومنان هركه ازشما ازدين خود بركردد پس خواهد آورد خدا گروهی را كه ايشان را 
دوست مى دارد وايشان اورا دوست مى دارند بر مومنان متواضع اند برکافران درشت طبع 
اند درراه خدا جهاد می كنند وازملامت ملامت کننده نمی ترسند اين بخشایش خدا است 
ميدهد آن را بهركه خواهد وخدا كشايشكر دانااست'''. (٥٥‏ جزاين نيست كه خدا 
ورسول اوومومنانى كه نمازرا برپا می دارند وزكات را می دهند دوست شمایند وايشان 
پیوسته نمازگزارند. 077 وهركه باخدا وبا رسول او وبا مومنان دوستی كند يس هرآئینه 
گروه خدا همونست غالب. #9۷۶ ای مسلمانان کسانی را كه تمسخرو بازی گرفته اند 
دين شما را ازکسانی كه داده شده ایشان را کتاب پیش ازشما دوست مگیرید ونه ساير 
کافران را وبترسید ازخدا اگر مسلمان هستید. 


(۱) مترجم كويد یعنی احتمال دارد كه هزيمت بر اهل اسلام افتديس موافقت باحربیان مصلحت است . 
07" مترجم كويد اين وعده درزمان حضرت ابو بكر صدیق متحقق شد ومهاجران وانصار وتابعان ايشان با مرتدان 


جهادکر دند والله اعلم . 
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08# وچون به سوی نماز ندا كنيد آن را تمسخروبازی گیرند"؟ اين به سبب آن است که 
ایشان گروهی هستند که نمی فهمند. #9۹ بگوای اهل کتاب عيب نمی كيريد برما 
مگرانکه به خدا وبه آنچه فروفرستاده شده است به سوی ما وبه آنچه فروفرستاده است 
پیش ازین ایمان آوردیم و(مگر) اينكه بیشترین شما بدکارانند. #1۰ بگوآیا شما را به 
بدترازاین ۳ به اعتبار جزاء نزد خدا خبردهم آن بدترکسی است كه اورا خدا لعنت کرد 
وخشم كرفت بروی وازایشان بوزینه‌گان وخوکان گردانید وکسیکه معبود باطل را پرستید 
اين گروه به اعتبار جای بدتراند وگمراه تراند ازراه راست. ۹1۱7 وچون بیایند پیش شما 
گویندایمان آوردیم حال آنکه به کفر درآمدند وبه کفربیرون رفتند وخدا دانا تراست به آنچه 
می پوشیدند. #۱۲ ومی بینی که بسیاری ازایشان درگناه وتجاوز وحرام خواریشان می 
کوشند البته جه بداست کاری که به عمل آوردند. 1۳۶ چرا ایشان را خدا پرستان 
ودانشمندان ازدروغ گفتن ایشان وحرام خوردنٍ ايشان منع نمی کنند؟ هرآئینه جه بد است 
آنجه كه می کردند. 4747# وگفتند يهود دست خدا بگردن بسته است”” بگردن پسته باد 
دست هاى ايشان وايشان را لعنت كرده شد به سبب آنچه گفتند بلكه دودست اوكشاده 
است خرج مى كندجنانجه ميخواهد والبته درحق بسيارى ازايشان آنجه فروفرستاده شد به 
سوى تواز يروردكارتونافرمانى وكفررا بيفزايد و درميان فرقه هاى يهود دشمنى وناخوشى 
را تا روزقیامت افگندیم هر گاه كه آتشی را برای جنگ برمی افروزند خدا فرو 
سپ ان ودرزمین برای فساد می‌شتابند وخدا مفسدان را دوست نمی دارد. 


(۱) مترجم كويد يعنى به اذان استهزا می كنند والله اعلم . 

زفق مترجم كويد يعنى بدتر ازآن عيب دارى كه شما بيان كرديد. 

0 يعنى بخل دارد. 

)٤(‏ يعنى چون می خواهند که با دشمنان خود که متدين به بهودیت نيستند جنگ کنند مقهور ومغلوب می شوند. 
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8 و ا گر اهل کتاب ایمان می آوردند وپرهیزگاری میکردند البته ازایشان گناهان ایشان 
را نابود می ساختیم والبته ايشان را به بوستان های پرنازو نعمت درمی آوردیم. ۱۱ و 
اگرایشان حکم تورات وانجیل را برپا می داشتند وآنچه فرود آورده شده است به سوی 
ایشان ازپروردگار شان" البته می خوردند ازبالای خود واززیرپایهای خود (یعنی از 
برکات آسماني وزمینی برخوردار می شدند) ازایشان گروهی میانه‌رو هست وبسیاری 
ازایشان بدچیزیست که می کنند؟. #۱۷۲ ای پیامبر آنچه فرود آورده شده است به سوی 
توازجانب پروردگار تو برسان واگر نكردى”" نرسانده باشی ييغام خدا را وخدا تورا 
ازمردمان نگاهدارد هرائینه خدا گروه کافران را راہ نمی نماید. 417۸7 بگوای اهل کتاب 
برچیزی نيستي» تاآنکه حکم تورات وانجیل را برپاکنید وآنچه به سوی شما ازپروردگار 
شما فروفرستاده شده است ۰ والبنه درحق بسيارى ازايشان آنچه فروفرستاده شندہ است به 
سوى توازجانب يروردكار تو (يعنى قرآن) طغيان وكفر را بيفزايد يس برقوم كافران 
اندوهگین مشو“ . 142 هرآئینه مسلمانان ویهودان (وهمچنین است) حال ستاره 
پرستان وترسایان هرکه ازایشان به خدا وروزآخر ایمان آورد وکارشایسته کرد برایشان هیچ 
ترس یسیا وآيشان اندوهكين تشوند". ۵ به يقين ما از بنی اسرائیل پیمان گرفتیم و 
به سوى ايشان بيامبران را فرستاديم هر كاه به ايشان پیامبری به آنچه دوست نمی داشت 
نفس هاى ايشان می‌آورد گروهی را تكذيب مى كردندو گروهی را مى كشتند. 


. یعنی ساير کتب سابقه‎ )١( 

(۲) مترجم كويد حاصل آن است كه اگر برپا می داشتند حكم تورات و انجيل را پیش ازنزول قرآن و پیش ازآنكه 
حضرت پیامبر صلی الله عليه وسلم مبعوث شود بركت فراوان نصيب ایشان می شد لیکن مخالفت كردند پس 
بانواع بلا مبتلاكشتند والله اعلم . 

(۳) يعنى | كر يك آيت هم نرساندى والله اعلم . 

)٤(‏ مترجم گوید يعنى قرآن وسائر كتب سابقه. 

)٥(‏ مترجم كويد حاصل آنست كه بروفق قول خود ملزم می شوند زيرا كه التزام شریعتی میکنند وبر حسب آن نمی 
روند وقطع نظر ازانکار قرآن والله اعلم . 

(7) يعنى دراصل از هرفرقه كه باشد چون ايمان آورد از اهل نجات است وخصوصيت فرّق را اعتبار نيست والله اعلم . 
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9 وپنداشتند كه هیچ عقوبت نخواهد بودپس کورشدند وکر گشتند پس خدا 
برايشان به وحمت با کت پس بسيارى ازايشان بازکورشدند و کر گشتند وخذا 
بيناست به آنچه می کنند. ۷۲( هرآئینه كسانيكه گفتند خدا همان است عيسول پسر مریم 
كافرشدند و گفته بود عيسول ای بنى اسرائيل خدا را بيرستيد پروردگار من وپروردگارشما 
هرآئینه كسيكه شريك خدا مقررمى کند خدا بهشت را بروى حرام كرده است وجاى 
اودوزخ است و ستمكاران را هيج يارى دهنده ای نیست'''. 43777 هرآئينه کافرشدند 
كسانيكه گفتند كه خدا سوم سه كس است” " وهيج إله برحق نيست مگراله يكانه وا كرباز 
نيايند ازآنچه می گویند قطعا کافران را اژایشان ۳ عذابى درد دهنده خواهدرسيد. 4۷18 
آيارجوع نمى كنند به سوى خدا وازاو آمرزش نمى طللبند و خدا آمرزنده مهربان است. 
٦۷‏ نيست عیسی پسر مریم مگرپیامبری به يقين گذشته اند بيش ازوى پیامبران ومادراو 
بسیار رامتکردار بود ہر تی پر چگونه برای ایشان تشانه ها را بان 
می کنیم بازببین چگونه گردانیده می شوند" '. 8 بكو آیاعبادت می كنيد بجز خدا 
چیزی را که نمی تواند برای شما زیانی ونه سودی وخدا همان شنوای دانا است. 4۷۷۶ 
بگوای اهل کتاب ازحدمگذرید دردین خود به ناحق و خواهشات نفس های قومی را که 
به يقين گمراه شدند پیش ازين پیروی مكنيد و گمراه کردند مردمانِ بسیاری را و ازراه 
رایت ماو 


(۱) یعنی محمد صلی الله عليه وسلم را فرستاد والله اعلم. 

(۲) اعتقاد حلول نوعی ازشرك است. 

)۳( یعنی درمرتبه الوهیت سه كس هستند یکی خداودیگری عبسی وسوم روح القدس والله اعلم. 
(4) یعنی اهل اصرار راازیشان. 

(9) یعنی ازمعرفت حق. 

(5) یعنی پیشوایان بهودیت ونصرانیت كه برای ايشان مذهب قرار داده اند والله اعلم . 
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389 کافران را ازبنی اسرائیل برزبان داود وعیسی پسر مریم لعنت کرده شد اين به سبب 
آنست که نافرمانی میکردند وازحدمیگذشتند. #1747 بودندکه يك دیگر را ازآن عمل 
زشتی كه مرتکب آن شدند منع نمی کردند البته جه بد است چیزی که میکردند. 6۸۰۴ 
می بینی که بسیاری ازایشان باکافران (یعنی بامشرکان) دوستی میکنند البته بدچیزیست که 
پیش فرستاده است برای ایشان نفسهای ايشان آن چیزخشم گرفتن خداست برایشان 
وایشان درعذاب جاویدانند. ۸۱۶ و | گر بودندکه به خدا وییامبر (یعنی پیامبر خود) 
وانچه فروفرستاده شده است به سوی وی ایمان می آوردند البته مشرکان را دوست 
نگرفتند ولیکن بسیاری ازایشان فاسقانند. 4879 البته سخت ترین مردمان را درعداوت 
بامسلمانان يهود ومشرکان را بیابی. والبته نزديك ترين مردمان را دردوستی بامسلمانان 
کسانی را که گفتند مانصاری‌ايم بیابی اين به سبب أن است که از جنس ايشان دانشمندان 
وگوشه نشینان هستند وبه سبب آنست که ايشان تکبر نمیکنند. #۸۳ وچون بشنوند آنچه 
فروفرستاده شده برپیامبر ببینی چشم های ایشان را اشك میریزد به سبب آنچه ازحق 
شناختند می گویند ای پروردگار ما ایمان آورديم يس مارا باشاهدان بنویس(. 


)١(‏ یعنی جماعتی که اکمل امت باشند والله اعلم. 
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8 وچیست ما راکه به خدا وآنچه آمده است به مااز دين راست ایمان نیاوریم 
وچیست ما را كه طمع نکنیم که ما را پروردگار ما (دربهشت) باقوم صالحان داخل کند. 
2809 پس خدا ایشان را برآن مقوله ای که گفتند بوستانهایی که میروداز زیرآنها جویها 
جاویدان درآنجا جزا داد واين پاداش نیکوکاران است"*. 4۸٦‏ وکسانیکه کافرشدند 
وآیات مارا تکذیب کردند ایشان اهل دوزخ اند. ۸۷ ای مومنان حرام مكنيد لذایذ آنچه 
را خدا حلال ساخته است برای شما وازحد مگذرید هرآئینه خدا ازحد گذرندگان را 
دوست نمیدارد. 4۸۸ وبخورید از آنچه خدا شمارا روزی داده است حلال و پاکیزه 
وبترسید ازآن خدا که شما به وى ایمان آوردید"*. 4۸۹ خدا ازشما به لغو درسوگند 
های شما بازخواست نمی کند ولیکن بازخواست می کند شما را به آن سوگندها ای که به 
قصد محکم کردید''' يس کفاره" یمین منعقده خوراك دادن ده مسکین است ازجنس ميانه 
ازآنچه اهل خود را می خورانید يا پوشش دادن ایشان ياآزاد كردن برده است يس هرکه 
نیابدلازم است روزه داشتن سه روز اینست کفاره" سوگندهای شماچون سوگند خورید 
(یعتی وحانت: شوید) و سوگند های خود را نگامدارید''' ممیچنین بیان می کین خداہرآی 
شماآیه هاى خود را تاباشد كه شماشك ركنيد. #٩۰‏ ای مسلمانان جزاين نيست که خمر 
وقمار ونشانهای معبودان باطل وتیرهای فال پلیداست ازکردار شیطان است يس ازوی 
احتراز كنيد تاباشد که شما رستگارشوید. 


)١(‏ مترجم كويد درآیات مذکوره اشاره است به فضیلت قومی ازنصاری حبشه که همراه جعفر طیار بخدمت آن 
حضرت امده مسلمان شدند والله اعلم . 

(۲) یعنی ترك نکاح يا ترك خوردن کم وامثال آن درست نیست والله اعلم. 

(۳) مترجم كويد یعنی به لغو کفاره واجب نیست چنانکه ازدورشبهی بیند وبه گمان كويد که والله زيد است وزید 
نباشد وبریمین منعقده اگرحانث شود کفاره واجب است چنانکه كويد والله اين طعام را نخورم يا درين خانه 
درنيايم وعلی هذا القباس والله اعلم . 

. يعنى تامقدور حانث نشويد والله اعلم‎ )٤( 
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8 جزاين نیست که شیطان می خواهد که درمیان شما دشمنی وناخوشی بیندازد به 
سبب خمر وقمار و شما را ازیاد خدا وازنماز بازدارد يس آيا شما اکنون دست بردارنده 
اید. 4۹۲ وخدا را فرمانبرداری كنيد وپیامبررا فرمانبرداری كنيد وبترسید يس اگر 
رویگردانیدید يس بدانید که برپیامبر ما مگرپیخام رسانیدن آشکار نیست. #٩۳‏ نیست 
بركسانيكه اسان اوردتل:وكارهاق شابسہ ک نت گتامی تست دید ۰ چون 
پرهیزگاری کردند وایمان آوردند وکارهای شایسته کردند بازپرهیزگاری کردند ونیکوکاری 
نمودند وخدا تيكو کارآن را دوست میدارد'*''. ۹4 ای مسلمانان البته خدا شما را به 
جيزى ازشكار كه برسد به آن دستهاى شما ونيزه هاى شما مىآزمايد تامتميز كند خدا 
كسى را که غايبانه ازوى مى ترسد يس هركه بعد ازين تجاوز كند براى او عذاب درد ناك 
است. 4403 ای مسلمانان چون احرام بسته باشيد صيد را مكشيد وهركه اوراازشمابه 
قصد بكشد يس جزا واجب است وآن جزا مانند آن جيزيست که اوراكشته است ازجنس 
چهارپایان كه به آن دوصاحب عدالت ازشما حكم کنند آن جهاريايه قربانى بايد رسيده 
به كعبه باشد ياآن جزا کفاره است كه به فقيران غذا بدهد يا برابرآن روزه كيرد تا جزای 
كردار خود را بچشد عفو كرده است خدا ازآنچه گذشت وهركه دیگربارکند خدا ازوى 
انتقام مىكيرد وخدا غالب صاحب انتقام است ۳ . 


() يعنى قبل ازتحريم . 

(؟) مترجم كويد يعنى آنچه قبل ازتحريم خوردندعفواست چون درتقوی رسوخ بيداكردند واين سخن بدان ماندكه 
کسی گوید باتو احسان كنم وبازیتواحسان كنم به معنى آنكه پیوسته احسان كنم والله اعلم. 

(۳) مترجم گویدجزای صيد یکی ازسه جيزتواند بود ممائل صيد را درحرم ذبح ند ومماثلت نزديك شافعى به خلقت 
وهيئت است ونزديك ابی حنیفه به قيمت يا به قیمت صيدطعام خریدنمایدوبه مسكينان دهد ونزديك شافعى هر 
مسکینی را مدی ونزديك ابی حنیفة هر مسکینی را نيم صاع از گندم يايك صاع ازجویابه شمار مسکینان على 
اختلاف المذهبین روزه دارد والله اعلم. 
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8 برای شماشکار دریا و خوردن آن حلال کرده شد تامنفعت باشدبرای شما وبرای 
قافله وحرام کرده شد برشما شکار خشکی وبیابان تا ما دامی که محرم باشيد وبترسیدازآن 
خداکه به سوی وى حشر کرده خواهیدشد. (٩۷#‏ خدای تعالی کعبه را که خانه 
بزرگوارست وماه حرام وقربانی (بی نشان) وقربانی نشاندار را مایه" قوام (امور) مردمان 
گردانید» اين بیان برای آنست كه تا بدانید که خدا میداند انچه دراسمانهاست وآنچه درزمین است 
وتابدانیدکه خدا به همه چیزدانااست. #۹۸7 بدانیدکه عقوبت خدا سخت است و آنکه 
خداآمرزنده مهربان است. #۹۹۶ نیست برپیامبر مگر رسانیدن پیغام وخدا می داندآنچه 
راكه آشکار می كنيد وآنچه پنهان می کنید. 4۱۰۰ بگو (ای محمد) يليد وپاك برابرنیست 
واگر جه درعجب آرد تورابسیاری پلید» پس ازخدا بترسید ای خداوندان خردتارستگار 
شوید"" . #۱۰۱۷ ای مسلمانان ازآن چیزها ای که | گر ظاهر کرده شود حقیقت آنها پیش 
شماغمگین کند شما را سوال مكنيد و ا گر ازآن وقتیکه فرود آورده می شود قرآن سوال كنيد 
البته ظاهر کرده شود برای شما خدای تعالی ازآن سوالات عفو کرد وخدا آمرزنده 
بردباراست'''. ۱۰۲( به راستی سوال کرده بودند قومی پیش ازشما ازمثل آن چیزها باز به 
آنها کافرشدند. #۱۰۳۶ خدای تعالی هیچ بحیره ونه سائبه ونه وصیله ونه حام را 
مشروع''' نکرده است ولیکن کافران برخدا دروغ می بندند وبسیاری ازایشان در 
نمی‌پابند. 


(۱) مترجم كويد یعنی مال حرام ومال حلال برابرنیست | گرچه حرام بسبارجمع می شود والله اعلم . 

(۲) مترجم كويد بعض مردم ازآن حضرت به غير ضرورت سوال میکردندیکی كفت پدرمن کیست ودیگری كفت که 
مرجع من بهشت است يا دوزخ درين باب نازل شد. 

(۳) مترجم كويد اهل جاهلیت احکامی چنداختراع کرده بودند ودرآنهابه قول اسلاف خود تمسك مینمودندازآن جمله 
بحیره و ان ماده شتری است که اورا برای بتان مقرر میکردند وشیراورابکسی نمیدادند بعد ازاینکه ينج باربزایدو 
آخرین نرباشد و سائبه که برای بتان جانور را میگذاشتند وباربريشت اونمی نهادند ووصیله وآن ماده شتریست که 
اول بار دراول عمر شترماده بزاید بعد ازآن به غير فصل دیگربار ماده زايد يس آنرابرای بتان میگذاشتند وبعد 
ازانکه از حملی چند بچه گرفتند اورا معاف داشتند ازرکوب وجز آن و او را حام می گفتند خدای تعالی اين 


همه را فسخ فرمود وآیه فرستاد. 
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8 وچون گفته شودایشان را به سوی آنچه فروفرستاده است خدا و به سوی پیامبر 
بیایید گویند ماراآنچه برآن یافتیم پدران خود را بس است واگر جه پدران ایشان هیچ چیزی 
نمی دانستند وهیچ راہ نمی یافتند. ۱۰۰۶ ای مسلمانان خویشتن را محافظت كنيد 
ضررنمی رساند شما را کسی که گمراه شدچون شما راه یاب شدید بازگشت همگی شما به 
سوى خداست پس شما را به آتچه عمل می گر دید خبردعد'''. 4۱۰۱۹8 ای مسانان 
(نصاب) شهادت درمیان شماهنگام وصيت چون به یکی ازشماموت برسد دوكس اندکه 
ازشما صاحب عدالت باشند يا اگرشما درحال سفر درزمین باشید پس آنگاه به شمامصیبت 
موت رسد دوتن ازغیرخودتان است | گرشك داشته باشید ايشان را بعد ازنماز (یعنی نماز 
عصر) بازدارید يس قسم خورند بخدا که به عوض سوگندخدابهای دنیا را خرید نمی کنیم 
واگرچه کسیکه برای نفع او گواهی میدهیم صاحب قرابت باشدوپنهان نمی کنیم گواهی 
خدا را" هرآئینه ماآنكاه ازگنهگاران باشیم. 4۱۰۷ اگر ** اطلاع واقع شدب رآنکه اين دو 
گواه كناهى حاصل کنردند " يس دوكس ديكر كه قرابت قريبه داشته باشند به جاى 
انهاازكسانيكه مال را حق خودساختند برهریکی ازدوگواه دروغ به زبردستی برایشان 
بایستند ‏ يس سوگند خورند به خداكه گواهی ما درست تراست ازگواهی آن دووازحد 
تجاوز نكردهايم هرآئينه ماآنگاہ ازستمكاران باشيم. ۱۰۸ 4 اين اسلوب نزديك تراست به 
آنکه گواهی را بروجه آن بيارند (يعنى بروجهىكه بایددر كواهى دادن) يابترسد ازآنکه رد 
كرده شود سوكندها بعد از سوگند هاى ایشان(* وازخدا بترسيد وحكم اورا بشنويد وخدا 
گرو فاسفان زا هدایت فی سای . 


ز0 یعنی | گرشما صلاح کردید و شرط امر به معروف ونهی از منکر به جاآوردید مخالفتِ مخالفان ضرر نمی کند والله اعلم . 

(؟) ایضا مترجم كويد مسلمانى را اگر انفاق سفر افتاد ودرجائى که هیچ مسلمان نبود محتضر شد ناجاردوذمى را ترکه 
خود سيرد کرد وبروصيت خود گواه ساخت» ايشان ازآن تركه جام نقرہٴ ای را خيانت کردند وچون اولیای ميت 
ازایشان مطالبه نمودند قسم خوردند که مابه‌آن اطلاع نداریم بعد ازآن آن جام نزديك صواغی پیداشد گفت که این 
دوذمی بدست من فروختند درين باره آيت نازل شد ودوکس ازاولیای ميت قسم خورده آن جام را گرفتند. 

(٭) توضیح : يس | گراطلاع حاصل شد که آنها مرتکب گناهی شده اند يس دو گواه ازاقارب نزديك ميت که نسبت به اقارب 
دیگر ميت مستحق میراث اویند جانشین آن دو گواه شوند مصحح . 

(۳) یعنی گواه حق که خدابه آن فرموده ندادند والله اعلم . 

)€( یعنی گواهی دروغ دادند وبه دروغ قسم خوردند . 

(ہ)) یعنی اگر ک ہی داند که بعدازه گند من سو گند مدعی نخواهد بود سوگند دروغ می خورد وا گر بداند که چون كذب او ظاهر 
شود مدعيانرا سوكند دهندو حق به سوگند ایشان ثابت شودازسوگند دروغ احتیاط می کند . 

)٦(‏ مترجم كويد تاویل آیت به مذهب شافعى آن است که مراد ازشهادت وصيت است وازمنکم من اقاربکم و 
ذکرائئین برای احتیاط و قسم دادن به جهت مدعاعلیه بودن درین دعوی که خيانت کرده‌اند وتعبین صلوة عصر به 
جهت تغلیظ یمین واختیار ائین برای احتباط واقامت اولیان به جهت مدعاعلیه بودن برایشان دردعوای که 
به جهت حذرخود تقربر میکند چنانچه درصورت مذکوره دعوی اشتراء کرده بودندوان ارتبتم» فان عثر اشارتست 
بتوجه دعوای کسی و به مذهب ابی حنيفة مانند آن است مگرآنکه تعیین صلوة عصر به جهت آنست که قضاة 
در محکمه همین وقت می نشستند يس گویا كه گفته شد درمحکمه قضا والله اعلم . 
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۶ یادکن آن روز راکه خدا پیامبران را جمع کند يس بگوید شمارا جه جواب داده 
شد گویند مارا هیچ دانش نیست هرآئینه داننده غیبها تویی"؟. 4۱۱۰ آن وقت که كويد 
خدای تعالی ای عیسی پسر مریم یادکن نعمت مرا برخویش و بروالده" خويش چون قوت 
دادم تورا به روح القدس (یعنی به جبریل عليه السلام) سخن می گفتی بامردمان در 
گهواره ودرحالت معمری وچون تورا کتاب و دانش وتورات وانجیل آموختم وچون بيدا 
می کردی ازگل مانند شکل مرغ به حکم من پس دم می زدی دروی يس می شد مرغی به 
حکم من وبه میکردی کورمادرزاد را وبرص داررا به حکم من وچون مردگان را (زنده 
ازگور) به حکم من بیرون می آوردی”'' وچون بازداشتم شر بنی اسرائیل را ازتو آنگاه كه 
به نزد ایشان معجزه ها آوردی يس کافران ازایشان گفتند اين مگرسحر آشکار نیست. 
ء۶ وچون الهام فرستادم به سوی حواریان که ایمان آرید به من وبه پیامبر من گفتند 
ایمان آوردیم وگواه باش يا عیسی برآنکه مامسلمانيم. ۱۱۲7 چون حواریان گفتند ای 
عیسی پسر مریم آیامی‌تواندپروردگار تو كه فروفرستد برما خوانی ازآسمان كفت عیسیٰ 
ازخدا بترسید اگر مومن هستید. 4۱۱۳۶ گفتند می خواهیم که بخوریم ازآن خوان 
وآرام كيرد دل های ما وبدانیم كه باما راست گفتی و برنزول آن از گواهان باشیم. 


)۱ یعنی نخست ازسر خضوع ونیایش ایشان گویند كه دربرابر تو نسبت به دانش ماراهیچ دانش نیست بعد ازآن 
گواهی دهند براست خویش والله اعلم. 

. یعنی از كور زنده بیرون می آوردی والله اعلم‎ )٢( 

(۳) حاصل اين است که الهام فرستادم به سوی حواریان درآن مدت که معجزه طلب کردند و برحسب مراد دیدند. 
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8 كفت عیسی پسر مریم بارخدایا ای پروردگارما برما خوانی پر ازطعام ازآسمان 
فرود ار تاباشد عیدی برای ماوبرای اول امت ما وآخر امت ما ومعجزه ای ازجانب تو 
وروزی ده مارا وتوبهترین روزی دهندگانی. ۱۱۰7 خدا كفت من فرود آورنده ام آن 
نكنم بآن هیچ يك راز جهانیان"۲. 4۱۱38 ویادکن آن وقت را که كويد خداای عیسی 
پسر مریم آيا تو به مردمان گفتی که مرا خدا كيريد ومادرمرا به جای خدای تعالی"" كفت 
به پاکی یادمی‌کنم تورانه سزد مرا که بگویم آنچه لايق من نیست اگر گفته باشم اين قول را 
پس تو آن را دانسته ای (زیراکه) می دانی آنچه درنفس من است ونمی دانم آنچه درنفس 
تست هرآئینه توداننده" امور پنهانی. ۱۱۷۴ نگفته‌ام به ایشان مگر آنچه مرا به آن فرموده 
بودی که خدارا که پروردگار من وپروردگار شما است بپرستید وبودم برایشان نگاهبان 
مادامی که درمیان ایشان بودم يس وقتیکه مرا بر گرفتی "۳ توبودی نگاهبان برایشان وتو 
برهمه چیز نگامبانی. ۱۱۸#( اگر ایشان را عذاب کنی يس ايشان بندگان تواند و اگر 
ایشانرا بیامرزی يس تویی غالب استوارکار. #۱۱۹ خدا كويد امروز روزی است که نفع 
دهد راست گوبان را راستگوپی ایشان برای آنهاست بوستانها ای که میرود از زیرآنها 
جویها باشد جاویدان در آنجا هميشه خدا ازایشان خوشنود شد وایشان ازخدا 
خوشنودشدند اين رستگاری بزرگ است. #۱۲۰۶۶ پادشاهی آسمان هاو زمين وآنچه درآن 


هاست ازآن خداست واوبرهمه جيز تواناست. 


. مترجم كويد بعد ازآن خوانی نازل شد ازاسمان که بروی گوشت ونان بود پس خوردند و سیر شدند والله اعلم‎ )١( 

(٢)‏ مترجم كويد خدای تعالی روزقيامت نعمت های خود را بر عیسی ياد دهانى کند بعد ازآن سوال کند كه خود را اله می گفتی 
يانه به جهت تاكيد و برای قطع شبهه نصاریٰ به ابلغ وجوه والله اعلم فتح الرحمن . 

(۳) یعنی برآسمان بردی مرا. 
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جزء ۷ سوره تعام ٩‏ 


سوره انعام مکی است وآن يك صدو شصت 


است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


2 


e 


# ستايش آن خدای راست که آسمان هاوزمين راآفریدوتاریکی ها و روشنی را 
. €۲ اوست آنكه شمارا از 
گل بيافريد باز وقت مرگ را مقرر کرد و (برای قيامت) نزد او مدتى معين همست" 
بازشما شك می كنيد. 4۳ واوست خدا”" درآسمان ها ودرزمین پنهان شماراو 
آشکارتان را می داند و آنچه عمل می كنيد ميداند. #4 و به كافران هیچ نشانه ای 


پدیدآورد بازكافران باپروردگارشان (يُتانى را) برابرمى کنند 


ازنشانه مای پروردگار ايشان نمی آید مگر آنکه ازآن رویگردان شدند. 59 يس به 
درستیکه حق را (یعنی رسول را وآنچه آورده بود ازقرآن ودين حق) چون آمدایشانرا 
تکذیب كردند يس خواهد آمد به ايشان جزای آنچه به وى تمسخر میکردند*. 458 آيا 
نديدهاند كه جه قدر پیش ازايشان ازامتهاكه استقرار داده بوديم ايشان را درزمين آنقدری كه 
استقرار نداده ايم شمارا هلاك كرده ايم و باران را برايشان بى دريى ريزنده فرستاده بوديم 
وپیداکردیم جویهاای كه ميرفت زیرایشان”' يس ايشان را به گناهان ايشان هلاك كرديم 
وبعدازایشان امتی دیگر (یعنی مردمان دیگری) پیداکردیم. 077 وا گر نوشته ای در ورقى 
برتونازل می كرديم يس آن رابدست هایشان لمس ميكردند البته كافران می‌گفتند اين جز 
سحر ظاهر نیست". 4۸ و گفتند كافران چرا فرودنياورده شد بر پیامبر فرشته ای" 
واگر فرشته ای را فروفرستاديم البته کاربه انجام رسانيده می شد باز مهلت داده نشوند!'“. 


(۱) یعنی معبودان باطل را. 

(۲) یعنی برای قيام قیامت. 

(۳) یعنی متصرف وفرمانروا. 

0( یعنی به صدق آن خبردارد والله اعلم . 

)٥(‏ یعنی زیر مساكن ایشان ۔ 

)٦(‏ یعنی تعصب ايشان به مرتبه ای است که اگر نزول کتاب را به حس ظاهر ببینند نیزانکار کنند. 
(۷) یعنی به وجهی که ماآنرابه حس ظاهر ببينيم والله اعلم . 

(۸) یعنی ظهور ملانکه به اين وجه مستلزم هلاك ایشان است درحکمت الهی والله اعلم. 
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جزء ۷ سوره انعام ٦‏ 


44 وا گر آن فرستاده را فرشته ای میکردیم لازم آن را مردی قرارمی دادیم (یعنی به 
شکل مردی درمی اورديم) والبته مشتبه میکردیم برایشان انچه اکنون اشتباه میکنند. 
۶ وبه راستی که به پیامبران پیش ازتو تمسخر کرده شد پس به تمسخر کنندگان 
ازایشان جزاى اند به أن تمسر می گردند فرود امد ۔ 4119 بكو ذرزمين بگردید 
بازنظر كنيد آخر کار تکذیب کنند گان چگونه شد؟. #۱۲۶ بگو - آنچه دراسمان هاوزمین 
است برای جه كس است؟ بگو برای خدا است برخودمهربانی را لازم کرد البته شمارا 
درروز قيامت که هیچ شکی دران نیست جمع کند آنانکه زيان کردند درحق خویشتن پس 
ایمان نمی آورند. ۱۳# وآنچه ساکن شد درشب وروز ازآن اوست واو شنوای دانا 
است. #١47‏ بگوآیا غیراز خدای بيدا کننده" آسمان هاوزمین راء دوستی گیرم حال آنکه 
او وزی مه او روز "داد شی شود گرم رایت مرا امركردة:كنده است كه تشم 
مسلمان باشم (یعنی ازين امت) و(فرموده شد که) از شريك مقرر کنند گان مباش. ١9:‏ € 
بگوهرآتینه من اگرنافرمانی پروردگار خود كنم ازعذاب روز بزرگ می ترسم. #۱7 هر 
که ازاوعذاب ان روز بازداشته شود يس خدابروی مهربانی کرد واين سعادتی اشکار است. 
۶ وا گر خدا به تو سختی رساند آن را بازدارنده ای واو كدو وه 
نعمت رساند پس اوبرهمه چیز تواناست. 4۱۸ واو بالای بندگان خود غالب است واو 
دانا آگاه است. 


)١(‏ یعنی جزای کلمه ای که به طریق سخریه باینها می گفتند یافت 


(#) يعني نیاز روزی ندارد. مصحح. 
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جزء ۷ سوره انعام ٦‏ 


4199 بگوچه چیز در شهادت برتر وبزرگتر است؟''' بگوخدا بين من وبين شما گواه 
است و به سوی من اين قرآن وحی کرده شد تا شمارا به آن و آن را نيز که قرآن به اوبرسد 
بیم دهم آیاشما گواهی ميدهيد که باخدا معبودان دیگر هستند بكو من گواهی نمیدهم 
بگوجزاین نیست که او معبود یگانه است وهرآئینه من بیزارم ازآنچه شما شريك 
مقررمیکنید. 4۲۰۴ آنانکه ایشان را کتاب داده ایم حقيقت اين قول را می شناسند؟ 
چنانکه پسران خودرا می شناسند آنانکه به خود زیان زده اند يس ايشان ایمان نمی آورند. 
8 وکیست ستمکارتر ازکسی که برخدا دروغ را بربست يا آيات اورا دروغ انگاشت 
هرآثینه ستمکاران رستگار نمی شوند. #۲۲7 ویادکن آن روز را که همگی ایشان را حشر 
کنیم باز مشرکان را می گوییم کجایندآن شریکان شما که ايشان را به گمان اثبات می 
کردید. 4۲۳ بعد ازآن عذرایشان جزاین نباشد كه گویند قسم به خدا پروردگارما که مامشرك 
نبودیم. ۲47 » بنگرچگونه برخویشتن دروغ گفتند و ازایشان آنچه افترامی کردند گم 
گشت. 4۲۰۶ وازایشان کسی هست که به سوی تو كوش می نهد و بردلهای ایشان پرده 
ها پیداکرده ايم تا آن را نفهمند ودرگوشهای ایشان سنگيني را (گذاشته ایم) واگر ببینند هر 
معجزه ای به آن ایمان نیارند تاوقتیکه بيايند پیش تومکابره کنان باتو اين کافران گویند اين 
جز قصهای پیشینیان نیست. #3771 وایشان ازمتابعت او منع میکنند واز او دورمی شوند 
ومگر خویشتن را هلاك نمی کنند ونمی دانند. #7178 وتعجب کنی | گر ایشان را ببيني 
وقتبکه ترديك کی باداش شوند بسن گونند ای کاش ماباز گردائیله شویم پس آبات 
پروردگار خويش را دروغ نینگاریم و از مسلمانان شویم. 


)۱( یعنی اظهار حق كردن والله اعلم . 
)۲( ای ہہ نی تفسیر کرده است وبرای توضیح گوییم که بسیاری از زمفسرین مراداز 
1 که می شناسند اورا یعنی رسول خدارا که درکتابهای آنان وصف ونعت او موجوداست 
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#) نه بلکه برایشان آشکارشد جزای آنچه پیش ازين می پوشیدند یعنی جزای عقائد 
باطله و اگرباز گردانیده شوند البته به سوی آنچه منع کرده می شدند بازمی گردند والبته 
ايشان دروغگویانند. #۲۹۶ و گفتند نیست هیچ زندگی مگر زند گانی اين جهاني‌ما وما 
برانگیخته نخواهیم شد . 4۳۰ وتعجب کنی | گر ببینی آنگاه كه به حضور پروردگار 
خويش بازداشته شوند گویدخداآیااین درست نيست گویند آری درست است وقسم به 
پروردگارمان كويد عذاب رابه سبب آنکه کافربودید بچشید. ۳۱8 به تحقیو ریان 
کارشدند آنانکه ملاقات خدارا تکذیب کردند تاآنگاه که به ايشان قيامت بیاید ناگهان گویند 
. ۳ 7 5 210 و کے ۲ 5 2 

ای پشیمانی ما برتقصير ما درباره قيامت وايشان بارهای خویش را" بريشتهاى خويش 
بردارند آگاه شوید بدچیزیست آنجه برمیدارند"*. 4۳۲ و زندگانی دنيا مگربازی ولهو 
نیست وهرائينه سرای آخرت متقیان را بهتر است آیادرنمی يابيد. ۳۳۶ به راستی میدانیم 
كه البته اندوهكين میکندتوراآنچه ایشان می گویندپس هرآئینه ایشان تکذیب نمی کنند 
ازتو تکذیب کرده شدند بس برتکذیب شان ورنج دیدن شان صبر کردند تاآنکه به ایشان 
نصرت ما بیامد ووعده های خدارا هیچ تغير دهنده ای نیست وهرآئینه به تو بعض 
خبرپیامبران آمد. ۳۰۴ وا گر برتورویگرادنی ایشان كران شده باشد يس ا گر می توانی 
که سوراخی درزمین يا نردبانی درآسمان به جویی پس پیش ايشان معجزه ای بیاری (پس 
چنان كن )2*7 و اگرخدامی خواست ايشان را برهدايت گردمی‌آورد يس ازجاهلان مباش. 


(۱) يعنى منكر حشراند والله اعلم. 

)٢(‏ يعنى گناهان خويش را. 

(۳) يعنى عمل بدبه شكل جيزى نهايت زشتى وناخوشى شده بريشت اوبنهند. 

. يعنى ازآنجا كه می توانى كه معجزه بيارى بيار حاصل آنست که امرخودرا به خدا تفويض كن والله اعلم‎ )٤( 
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8 جزاين نيست که قبول میکنند (دعوت ثورا)”'' آنانکه می شنوند وخدا مردگان 
(یعنی کافران) را برمی انگیزد باز به سوی او گردانیده شوند. ۳۷۶ و گفتند چرا برپیامبر 
نشانه ای ازجانب پروردگارش فروفرستاده E‏ بگوهرائینه خداقادراست برانکه آیتی 
فروفرستد و لیکن اكثر ايشان نمی دانند. ۳۸( ونيست هیچ جانوری درزمین ونه هیچ 
پرنده ای که می يرد به دو بال خود مگر آنکه امتهایی چون شماهستند هیچ چیزی را 
دركتاب (یعنی لوح محفوظ) فروگذارنکرده ایم باز به سوى پروردگار خود حشر كرده 
خواهند شد. #۳۹ وکسانیکه آيات مارا تكذيب كردند کرانند و گنگانند درتاریکی‌ها (ى 
کفر) هستند هرکرا خدا خواهد گمراه کندش وهرکرا خواهد براه راست گرداندش. 
7 بكوآياديديد اگربه شما عذاب خدا بیاید با به شما قيامت بيايد آيا غير خدا را تضرع 
می كنيد اگر راست كوهستيد. #4۱ نه بلكه خاص به جناب اودعامی‌کنید يس ا گر 
بخواهد دفع می کندآنچه راكه برای دفع آن دعامی‌کنید و آن چیزرا كه اوراشريك مقرر 
می‌کردید فراموش مىكنيد. #4۲۶ وبه راستی به سوى امتانی پیش ازتو (پیامبرانی) 
فرستادیم ۳ يس ايشان را به تنگی معيشت وبیماری درگرفت كرديم تازاری کنند. ۶۳ 4 
يس چرا زاری نكردند وقتیکه به ايشان عذاب‌ما آمد ولیکن دلهای ایشان سخت شد و 
درنظر ایشان آنچه می کردند شیطان زینت داد. #448 پس چون فراموش کردند آنچه 
ایشان را به آن پند داده شد برایشان درهای همه چیزرا"" گشودیم تاآن هنكام که شادمان 
گشتند به آنچه ايشان را داده شد ناگهان ايشان را درگرفیتم پس ناامید شدند. 


)۱ یعنی دعوت اسلام را. 

() یعنی ازآن نشانه ها که می طلبیدند والله اعلم. 
(۳) یعنی پیامبران. 

(4) یعنی به استدراج نعمتهای فراوان دادیم والله اعلم. 
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459 پس بيخ گروه ستمکاران بریده شد وسپاس وستایش خدای پروردگار جهانیان 
راست. 178 4 بگوآیادیدید اگر خدا شنوایی شمارا و چشم های شمارا باز كيرد وبردل 
های شما مُهرزند كيست معبودی غير از خدا تعالی که آنرا به شمابازگرداند ببین چگونه 
گونا گون آيه هارا بیان می کنیم بازایشان رویگردان می شوند. 41۷ بگوآیا دیدید اگر به 
شما عذاب خدا ناگهان یا آشکار بيايد آیا) جز قوم ستمکاران هلاك کرده شوند. 1۸ 
و پیامبران را مگر بشارت دهنده وبیم دهنده نمی فرستیم يس هرکه ایمان آورد و 
نیکوکاری کرد پس هیچ ترسی برایشان نبود ونه ایشان اندوهگین شوند. 4۹ وکسانیکه 
آیات مارا تکذیب کردند به ایشان به سبب فاسق بودن ايشان عذاب برسد. 4۰۰8 
بگونمی‌گویم به شما که نزد من خزانه های خدا است ونمی گویم که غيب را میدانم وبه 
شما نمی‌گویم كه من فرشته ام پیروی نمی‌کنم مگر چیزی راکه به سوی من وحی کرده 
شد بگوآیابرابر میشود نابینا وبینا آياتأمل نمی کنید. 0۱7 و بترسان باقرآن (یعنی پند ده به 
قرآن) کسانی را که می ترسندازآنکه به سوی پروردگار خويش حشرکرده شوند ایشانرا 
بجز خدا هیچ دوستی ونه سفارش کننده ای نباشد تاباشدکه پرهیزگاری کنند. ۹6۰۲۷ و 
کسانی را که مناجات می‌کنند به پروردگاررخویش بامداد وشام رضای اورامی طلبند مَرَانْ» 
نیست برتو چیزی ازحساب ايشان ونیست برایشان چیزی ازحساب تو تا ايشان را به رانی 
که آنگاه ازستمکاران باشی. 


(۱) یعنی هلاك کرده شوند. 
(۲) رژسای کفار به آن حضرت گفتند که برای ما عارست که با فقرای مسلمین بنشينيم ایشانرا ازمجلس خود یکسوکن 
تاباتوبنشینیم خدای تعالی آيت فرستاد. 
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۴م شُورَةٌا لتحاو 
200۰ ہے 8 2 e‏ 
Ee‏ مع ا ۱ 
0 ات مایت ود 
ليت شرت بت ل سک ڪب 
ردق نھ یتیس 
بجهاةد ريش 97ہی ) 
يك فض لا لات وین سيبل الْمْجَرِمِينَ 


۳/0 
72 


لے 


62 


بحم 


2 
9 


اھ 
2 


TAD رےں‎ 
اه‎ ٥ 


2 


5 


بث 


3 و و 7+7+7 ۳ ريت 
نهیت ان اعبدَ الذين ند تین دون 8 


2 ۱ 
قصلت اذاو متام مه تک 


2 


و 


کے 
مسا متانخا ا پل و ریت كاف ار 
رمک یترکیاھکھجاگرزخا ‏ 


0277 


کپ 
06 


0 


5 
2 


0 


ا 0 ۳ 
2 


جزء ۷ سوره انعام ٦‏ 


{or‏ وهمچنین بعض مردمان را به بعضی امتحان کردیم تابگویند آيااين جماعت خدا 
بريشان ازميان ما انعام كرده است خدای تعالی فرمودآیا خدا به شكر كنند گان داناتر 
نیست؟. 4٥٤‏ وجون كسانيكه ایمان آورده اند به آيات ما پیش تو بیایند يس بكو سلام 
علیکم پروردگار شمابر خود مهربانی را لازم كرده است که هركه بكند ازشماكار بد به 
نادانى بازتوبه کرد بعد ازآن ونيكوكارى نمود پس خدا آمرزنده مهربان است. (٥٥%‏ 
وهمجنين نشانه هارا به وضوح بیان می کنیم وتا راه ستمکاران ظاهر شود . 078 
بگوهر آثينه مرا منع كرده شد كه عبادت كنم آن کسانی را كه شما غیراز خدا می پرستید 
بگو آرزوهای شمارا پیروی نمی كنم آنگاه گمراه شده باشم و نباشم ازراه یافتگان. ۵۷ 
بگوهرآئینه من بر حجتی‌ام ازپروردگار خود وآن دليل را دروغ انگاشتید نیست نزد من آنچه 
شما آن را به زودی می طلبید ‏ نیست حکم مگر خدارا دين درست را بیان می کند 
واوبهترین فیصله کنند گان است. (٥۸%‏ بكو | گر آنچه که آن را به زودی می طلبید 
درنزدمن می بود البته کارمیان من ومیان شما يكسره می شد وخدا به ستمکاران 
دانانراست. 4۰۹ ونزد اوست کلید هاى غیب''' نمی داند آن را مگراو و آنچه 
درخشکی ودریاست میداند ونمی افتد هیچ برگی مگراینکه آنرامی داند ونمی افتد هیچ 


ے 


دانه ای درتاریکی‌های زمین ونه هیچ تری ونه خشکی مگر درکتاب روشن ثبت است. 


(۱) ظاهر نزديك مترجم آن است که اين واو زاند است مثل واووفتحت ابوابها. 
(۲) یعنی عقوبت دراختیار من نیست . 
(۳) يعنى انواع علم غیب. 
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8 واوست آنکه قبض روح شما به شب می کند"" ومی داند آنچه به روز كسب 
کردید باز شمارا در روز برمی انگیزد تا میعاد معین به انجام رسانیده شود باز به سوی 
اوباز كشت شمااست باز شمارا به آنچه می کردید خبر می دهد. #7189 واوست غالب 
بالای بند گان خود و برشما ملاتکه نگاهبان می فرستد تاوقتیکه به کسی ازشمام رگ بیاید 
قبض روح اوکنند فرستادگان‌ماوایشان کوتاهی نمی کنند. 4٦٢‏ (مُردگان) به سوی خدا که 
سرور راستینشان است باز گردانیدہ شوند خبردار حکم او راست واوشتاب ترين حساب 
كنندكان است. ۱۳۷ بگوکیست که شمارااز تاویکی‌های بیابان ودريا می رهاند”” به 
جناب اوبه زارى ونیازپنهانی مناجات می كنيد می گویید اگر مارا ازين محنت رها دهد هر 
آثينه ازشکر کنند گان باشیم. #147 بگوخدا شمارا ازآن محنت وازهر اندوهی می رماند 
باز(هم) شما شريك مقررمی كنيد. #107 بگواوست توانا برآنکه برشما عذابی ازبالای 
شما فروفرستد"" یااززیرپاهای شما و شمارا گروه گروه جمع کند و(طعم) جنگ برخی 
ازشمارا به برخی دیگر بچشاند""* بنگرچگونه گوناگون آيه هارا بیان می کنیم تابفهمند. 
8 و قوم تو قرآن را تکذیب کردند حال آن که آن راست است بگو برشما نگاهبان 
نیستم. #1۷۶ هرخبری رامیعادیست وخواهید دانست. #1۸ وچون ببینی آنان را که 
درآیه های ما بحث شروع میکنند يس ازایشان روبگردان تاوقتیکه درسخنی غير از آن 
بحث شروع کنند واگر تورا شیطان فراموش گرداند يس بعد از ياد آوردن با گروه 
ستمکاران منشین. 


() یعنی وقت خواب. 

() یعنی ازمصیبت های بیابان ودریا. 

(۳) يعنى چنانکه سنگ بر قوم لوط بارید. 

(8) یعنی چنانکه قارون رابه زمين فرودبرد. 

(5) يعنى افواج متعدده پیداشود وبایگدیگر جنگ کنند. 
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9 وازحساب کافران چیزی بركسانيكه پرهیزگاری کردند نیست ولیکن برایشان لازم 
است پنددادن تاشود که ايشان پرهیزگاری کنند. #۷۰ و کسانی را که دين خود را بازی 
ولهو گرفتند بگذار و ايشان را زندگانی دنیا فریفت وبه وسیله" قرآن برای احتیاط ازآنکه 
به مهلکه گذاشته شود نفسی بسبب آنچه كسب کرده است به وسیله" قران پند ده اورابجز 
خدا هیچ دوستی ونه شفاعت کننده ای نیست و | گر عوض خود هرفدایی که تواند دهد 
ازوی گرفته نشود آن جماعت آنانند كه به مهلکه گذاشته شدند به وبال آنچه کردند ایشان 
راست آشامیدنی ازآب جوشانیده وایشان راست عذاب دردناك به سبب آنکه کافربودند. 
392 بگوآیا بجز خداکسی را که مارا نفع ندهد ومارا زیان نرساند مناجات کنیم وباز 
گردانیده شویم برپاشنه های خود بعدازآنکه خدا مارا راه راست نموده است مانند کسی که 
شبطانها اورا گمراه کرده باشند درزمین حیران مانده اورایارانند که می خوانندش به 
سوی‌راه راست که بيا به سوی‌مابگوهرائینه هدایت خداهمان هدایت حقیقی است 
وفرموده شده است ماراکه منقاد پروردگار جهانیان شویم. #۷۲ وفرموده شدکه نمازرا 
برپادارید وازخدا بترسید واوست آنکه به سوی اوحشر کرده خواهید شد. #۷۳ واوست 
مر ی و امد ۲ ۱ ۱ : ا ۱ 

آنکه آسمانها و زمين را به تدبیر محکم بیافرید وروزیکه بفرماید" " که بشو پس می شود 
سخن اودرست ایت و برای اواست پادشاهی روزیکه دمیده شوددرصور. داننده" پنهان 


وآشکاراست واو استوارکار آگاه است. 


)١(‏ یعنی چیزی را. 
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4۷ ويادكن چون ابراهیم پدرخود آزر را كفت آیا بتان را معبود میگیری هرآئینه من تورا وقوم 
تورادرگمراهی ظاهر می بینم. #۷۰8 وهمچنین ابراهیم را ملك آسمان ها وزمین می 
نموديم تا او از يقين كنندكان باشند 4۷٦‏ پس چون بروى شب تاريك شد ديدستاره 
اى كفت اين يروردكار من است يس وقتيكه فرورفت كفت فروروندكان را دوست ندارم. 
۷۶ يس چون ماه را طلوع كرده ديد كفت اين است پروردگار من پس وقتيكه فرورفت 
گفت اگر مرا پروردگار من هدايت نكند البته ازگروه گمراهان شوم. #0787 پس وقتيكه 
خورشيد را طلوع كرده ديد كفت ابن است پروردگار من اين بزرگتر است يس چون 
فرورفت گفت ای قوم هرائينه من بیزارم ازآنچه شريك مقرر ميكنيد. ۷۹۶ هرآتینه روى 
خودرا به سوی كسيكه بیافرید اسمانهاوزمین را درحالتیکه حنبفم متوجه ساختم ومن 
ازمشرکان نیستم. ۹2۸۰ وبااوقوم او جدال کردند كفت آیاجدال می كنيد بامن درباره خدا 
وبه تحقیق که مرا هدایت کرده است ونمی ترسم ازآنچه شما باخدا شريك مقرر می كنيد 
ولیکن می ترسم ازآنكه خداچیزی را" اراده کند و پروردگار من به همه چیزازجهت 
دانش احاطه کرده است آیاپندنمی گیرید؟. #۸۱ وچگونه ازکسی که اوراشريك مقررمی 
كنيد ترسم حال آنکه شمانمی ترسید ازآنکه باخدا چیزی را شريك مقرر کردید که برای 
شما دلیلی بر آن نفرستاده است يس کدام يك ازين دو گروه به امن (وامنیت) سزاوار 
تراست بگویید اگر می دانید. 


)١(‏ یعنی چنانکه بروی ظاهر کردیم که بتان لايق عبادت نیستند نیزظاهر ساختیم که ستاره وهرچه درآسمانها وزمين 
است لايق عبادت نیستند وواو در ولیکون زائده است والله اعلم. 


(۲) یعنی ازانواع محنت . 
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جزء ۷ سوره انعام ٦‏ 


۶ (خدای تعالی فرمود) کسانیکه ایمان آوردند و ایمان خودرا به شرك نیامیختند آن 
جماعت ایشان راست ایمنی وایشان راه یافتگانند. %۸۳ واين است حجت ما که ابراهیم 
را برقوم او دادیمش وبلند می کنیم درمراتب هرکه را می خواهیم هرآئینه پروردگار 
تواستوارکار داناست. 4۸٤‏ و ابراهیم را اسحاق و یعقوب عطاکردیم هریکی را ازایشان 
هدایت کردیم ونوح را پیش ازین هدایت کردیم وازاولاد ابراهیم (راه نمودیم) داود و 
سلیمان وایوب ویوسف وموسی وهارون را وهم چنین نیکوکاران را پاداش می دهیم. 
۸و زکریا و يحيئ و عیسی والیاس را هدایت كرديم همه آنان ازصالحان بودند. 
8 و اسمعیل والیسم ویونس و لوط را هدایت کردیم وهریکی را بر (اهل زمان) 
جهانیان فضل دادیم. 4۸۷۴ وبعضی راازیدران ایشان وفرزندان ایشان وبرادران ایشان 
هدایت کردیم و ایشان را برگزیدیم وايشان را به سوی راه راست دلالت کردیم. #۸۸۶ 
این است هدایت خدا دلالت می کند بدان هرکه راخواهد ازبندگان خویش و ا گر شريك 
مقرر میکردند آنچه کرده بودند ازایشان نابود می شد. #۸۹ اين جماعت آنانند که ایشان 
را کتاب وحکمت وپیامبری دادیم يس | گر به آيات قرآن اين کافران کافر شوند يس ما 
گروهی را برآن بگماریم كه هرگز به آن کفرنورزند "". 4۹۰ اين جماعت انبیاء کسانی‌اند 
که خدا ایشان را هدایت كرديس به روش ايشان اقتداکن بكو هیچ مزدی بر تبلیغ قرآن 
سوال نمی کنم» آن نیست مگر پندی برای جهانیان ۳ . 


(۱) یعنی مهاجرین وانصار وسایر اخيار والله اعلم. 
(۲) یعنی چنانکه انبياء صبر کردند برایذاء کفار تو نیزصبر کن والله اعلم. 
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۶ وصفت وتعظیم نکردند بهودخدارا چنانکه حق صفت وتعظیم اوست چون گفتند 
خدا برهیچ آدمی هیچ جيزى نازل نکرده است بگو جه کسی کتابی را که که موسیٰ آن را 
روشنی و هدایت برای مردمان آورده است نازل کرده است که آن را به صورت ورقهایی 
درمی آورید (قسمتي از) آن را آشکار می كنيد وبسیاری را پنهان می كنيد وآموخته شدید 
(يعنى درقرآن) آنجه نمى دانستيد شما ونه يدران شمامى دانستند''' بكوخدا فرودآوردباز 
بگذار ايشان را دربحث ايشان درحالتيكه بازى میکنند'''. 
او را بابركت باور دارنده" آنجه پیش ازوى بود فرستاديم و تا اهل مكه را وکسانی را كه 
گرد مكه ساكن اند بيم كنى ومعتقدان آخرت البته به قرآن ايمان مى آورند وايشان 
برنمازخود محافظت می کنند ۰۲ 6۹۳ وكيست ستمكار تراز کسی كه برخدا دروغى را 

ت يا كفت وحی به من فرستاده شده است وبه حقيقت به سوق اوجيزى تفرستادہ 


9 واين قرآن كتابيست که 


شده است وازكسى كه كفت فرودخواهم آوردمانند آنجه خدا فرودآورده است”*' وتعجب 
سی رورا دغر ف و۱ شبك ها یت 
درازمی کنند"" می گویند روحهای خودرا بیرون آورید امروز جزاداده خواهید شدعذاب 
رسواکننده به سبب آنکه برخداناحق می گفتید وبه سب آنکه ازتصدیق آیات اوسرکشی می 
کردید. (٩٤‏ وگوییم هرآئینه پیش ما تنها آمدید چنانکه شمارا بار اول آفریده بودیم و 
آنچه شمارا عطاکرده بودیم پس يشت خویش بگذاشتید ونمی بينيم باشما شفاعت کنند 
گان شمارا آنان كه گمان می کردید که ایشان درپرورش شما شریکان خدااند هرآئینه 
پیوندمیانِ شما بریده شد وازشما آنچه گمان می کردید گم شد. 


(۱) یعنی کتمان آیات تورات راقرآن اظهار کرد و الاقبل ازآن به يقين نمی دانستند. 

(۲) حاصل آنست که | گر بهود گویند كه خدای تعالی بهیچ بشر وحی نمیفرستد نقض کرده ميشود به تورات و | گر گویند 
میفرستد استبعاد فرستادن قرآن مجرد تعصب است يس إذ قالوا به جای إن قالوا گفته شد. 

(۳) مترجم كويد انذار اولا عرب را کرده شدکه زبان عربی می فهمند ثانيًا جمیع اهل ارض را پوابنظه 

اروت یه .4* الاية ودرایت 


ترجمه پس این جاانذار او ول مراد است مانند آیت # IS‏ 
رما رست لاف عتیری # اعم از اولی وئانوی والله اعلم . 
)٤(‏ یعنی اعتقاد کردمثلا که بحایر وسوایب از امرالهی است واتفاق سلف دلیل برآن ست والله اعلم. 
)٥(‏ یعنی انشای کتابی مثل قرآن خواهم کردوانشارا به طریق مشاکلت انزال گفته شد. 
(7) یعنی میزنند والله اعلم. 
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40 هرائینه خداشکافنده دانه وخسته است بیرون می آرد زنده را ازمرده وبیرون آرنده" 
مرده اززنده است اين است خدا يس ا زکجابر گردانیده می شوید. #417 شکافنده صبح 
است و شب را آرامگاه گردانید و خورشید وماه رامعیار حساب گردانید اين تقدیر خدای 
غالب دانا است. ۹۷ واوست آنکه برای شما ستاره هارا بيافريد تا به آنها درتاریکی 
های خشکی «بیابان) ودریا راہ بیابید بی گمان به تفصیل نشانه هارا برای گروهی که می 
دانند بیان کردیم. 4۹۸ واوست آنکه شمارا ازيك تن (شخص) پیدا کرد پس 
شماراقرارگاهی وودیعت گاهی است بی گمان به تفصیل نشانه هارا برای گروهی که می 
فهمند بیان کردیم. ۹۹8 واوست آنکه ازآسمان آبی را فرودآورد يس به آن آب هرگونه 
رویبدنی (اززمین) بیرون آوردیم سپس ازآن گیاه سبزه را بیرون اوردیم که ازان سبزه دانها 
یکی بردیگری پیوسته وازشگوفه های درخت خرما خوشه های آویزان نزديك بهم 
ودردسترس است بیرون می آریم وبیرون آوردیم بوستانهایی ازدرختان انگور و زیتون 
وانار مانند یکدیگر وغیرمانند یکدیگر بیرون آوردیم") به سوی میوه" درخت چون میوه 
آورد و به سوی پختگی او بنگرید هرآئينه دراین نشانه هاست برای گروهی که ایمان می 
آورند. ۱۰۰ و کافران برای خداشریکان را كه از (قسم) جن اند مقرر کردند حال آنکه 
خدا ایشان را آفريده است وبه افترا اورافرزندان و دختران به غير دانش ثابت کردند 
پاکیست اوراوبلند است ازآنچه بیان میکنند. ۱۰۱۶ اوآفریننده" آسمانها وزمین است 
چگونه اورا فرزندی باشد حال آنکه او را زن نبود و هر چیزرا بيافريد واو بهر چیز 


داناست. 


(۱) یعنی درصورت درخت وثمرء مانند یکدیگر است و درطعم مخالف» يك پاره ای شیرین ویکپاره ترش ياتلخ 
والله اعلم. 
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#1 اين است خدا که پروردگار شما است هیچ معبود برحقی مگراو نيست آفریننده 
هرجيزاست يس اورا پرستش كنيد واو برهرجيز کارسازاست. ۱۰۳۶* اورا چشم ها 
(یعنی دردنیا) درنمی يابند واوجشم هارا درمى يابد واو مھربان آ كاه است. #۱۰4 
هرآئينه به شمادليلهاازجانب پروردگار شما آمدند پس هركه بيناشد نفع اوراست وآن که 
نابيناماند يس زيان برويست بگو (يا محمد) ومن برشمانگاهبان نيستم. #٠١09‏ وهمجنين 
نشانه هارا گوناگون بیان مى كنيم وتا (مبادا) كويند كه درس خوانده‌ای وتا اين دين را براى 
گروهی که می دانند بیان کنی ٩‏ 
توازجانب پروردگارت پیروی کن هيج معبود بر حقى مگراو نیست واز مشركان اعراض 
کن. ۱۰۷#* و | گر خدامی‌خواست شريك مقرر نمی كردند و تورا برايشان نگاهبان 
نكردانيديم و تو برایشان متعهد نیستی. 4۱۰۸ وای مسلمانان كسانى را كه مشركان به 
جای خدا می پرستند دشنام مدهيد زيراكه ايشان خدا را ازروى ظلم بغير دانش دشنام 
خواهند داد ممچنین درنظر هرگروهی كردار آن گروه را آراسته كرديم باز به سوی 
پروردگار ايشان بازكشت ايشان باشد پس ايشان را به عاقبت حال آنچه می كردند 


۰ (یامحمد) چیزی را که وحی كرده شد به سوی 


خبرمی‌دهد. #۱۰۹ وسوگند خوردند کافران به سخت ترین سوگندان خويش که اگر 
بيايد بدیشان معجزه ای البته به آن ایمان آورند بگوجزاین نیست که معجزه ها نزد خداست 
وشمارا ای مسلمانان چه مطلع ساخته است آیا نمیدانید که آن معجزها چون بیایدایشان 
ایمان نیارند. ۱۱۰۶ و چنانکه نخستین بار به قرآن ایمان نیاوردند دلهایشان 
وچشمهایشان را برمی كردانيم و ایشان را درگمراهی خود سرگردان گشته بگذاریم. 


)١(‏ مترجم كويد احتمال بود که کفار گویند کتابهای گذشته را خوانده وآنچه میگوئی ماخوذ ازکتب سابقه است نه 
وحی الهی است يس خدای تعالی قرآن را به وجهی نازل ساخت وبه وجهی گونا گون بیان کردکه مجال اين شبهه 
نماند زيرا اين قسم بیان ازخواندن کتب سابقه نمی آيد و بدون وحی الهی ممکن نیست والله اعلم . 
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30 وا گرما به سوی ایشان فرشتگان را می‌فرستادیم ومردگان باآنان سخن می گفتند و 
برایشان همه چیزرا گروه گروه جمع میکردیم هرگزایمان نمی آوردند مگر وقتیکه خدا می 
خواست ولیکن بسیاری ازایشان نادانی می كنند. #۱۱۲7 وهمچنین برای هر پیامبری 
دشمنی ازشیطانهای انس وجن پیداکردیم كه به طریق وسوسه بعض ايشان به سوی بعضی 
(دیگر) سخن به ظاهر آراسته تافریب دهند القاء می کنند و اگر پروردگارت می خواست اين 
کاررا نمی کردند يس ايشان را بگذار و به آنچه افترا می کنند. ۱۱۳#* والقاء می کنند سخن 
به ظاهر اراسته تا ميل كنند به سوی اودل های کسانیکه به اخرت ایمان ندارند ويا اورا پسند کنند 
وتاعمل کنند آنچه ايشان کننده" آنند. #۱۱68 بكو آيا فیصله کننده ای بجز خدا طلب كنم 
واوست آنکه به سوی شما قرآن واضح کرده شده فروفرستاد وکسانیکه ایشان را کتاب یعنی 
تورات داده ايم می دانند كه قرآن از جانب پروردگار تو به راستی فروفرستاده شده است يس 
ازشك کنندگان مباش3. 4۱۱۵۶ و سخن پروردگارتودرراستی وانصاف کامل است سخن 
های اورا هیچکس تغییر کننده نیست واو شنوای دانا ست. ۱۱٦‏ * و اگر بساکسانی را که 
در زمين اند فرمانبرداری کنی تورا ازراه خدا گمراه کنند پیروی نمی کنند مگر گمان را 
ونیستند مگردروغگو ۱۱۷۶.٩‏ هرآئینه پروردگارتو به کسی که دور می شود ازراه وی 
داناتراست واو به راه یافتگان داناتراست. ۱۱۸۶ * پس بخورید ازآنچه ذکرکرده شد نام خدا 
بروی (یعنی هنكام ذبح وی) اگر به آیات خدا مومن هستید. 


)١(‏ یعنی یهودی دانند که نزول وحی ميشود و آدمی را خدای تعالی پیامبر می سازد و درحضرت پیامبر صل الله عليه 
وسلم ودرقرآن دلائل صدق موجود هست مترجم گوید درسوره های مکیه مذکورشده است که يهود تصدیق 
میکنند قرآن را ودرسوره های مدنیه مذکور است که يهود تکذیب میکنندآنرا ووجه تطبیق آن ست که چون آن 
حضرت صلی الله عليه وسلم درمکه بود هنوز بهود را دعوت نکرده بودهمه به صدق قرآن معترف بودند که حکم 
آن برعرب لازم است وهیچکس ازایشان انکار نکرده بود وچون همجرت فرمود ایشانرا دعوت کرد به عناد درآمدند 
درسیرت ابن اسحاق چند قصه به اين مضمون مذکوراست والله اعلم. 

(۲) یعنی آنچه کافران درباره" تحریم وتحلیل اشیا شبهات میکردند باطل است والله اعلم . 
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۶ وچیست شمارا که ازآنچه که ذکر کرده شده است نام خدا بروی نمی خورید وحال 
آنکه به تفصیل برای شما آنچه برشماحرام ساخته است بیان کرده است الاآنچه به سوی او 
مضطر باشید"" وهرآئینه بسیاری باخواهشات نفسانی خویش (مردم را) به غير دانش 
گمراه می کنند ھرآئینه پروردگارتو به ستمکاران داناتراست. 4۱۲۰۶ وگناه پیدا وپنهان 
اورا ترك گویید هرائینه کسانیکه گناہ می کنندجزا داده خواهند شد به حسب آنچه میکردند. 
۶ و ازآنچه نام خدا برآن ياد کرده نشد مخورید وبه راستی خوردنش گناہ است 
وهرآئینه شیطانها به سوی دوستان خويش القاء می کنند تا باشما خصومت کنند واگر 
. 4 آیاکسی که مرده بود پس 
زنده ساختیمش"" و برای اونوری بيداكرديم که میرود باوی ميان مردمان مانند کسی باشد 


فرمانبرداری ایشان كنيد هر آئینه شما مشرك باشید 


که صفتش اين است که درتاریکی‌ها است ازآن بیرون آینده نیست همچنین آراسته کرده 
شله است حرنظر کافران آنجه می كردند”؟؟. 4۱۲۲ وهمچنین درهردهی رئیسان قساق 
آن را بيداكرديم تا درآن ده فساد کنند وبه حقیقت ضررنمی کنند مگردرحق خویشتن ونمی 
دانند. ۱۲٤#‏ وچون به ایشان نشانه ای بيايد گویند هرگز ایمان نياريم تا وقتیکه داده 
شود مارا مانندانچه پیامبران خدا را داده شده است”*' خدا به محل نهادن پیامبری خود دانا 
تراست اين گناهکاران را رسوایی از نزد خدا وعذابی سخت به سبب آنکه بد اندیشی می 


کردند خواهدرسید. 


)١(‏ مترجم كويد یعنی ميته حرام است الاوقت ضرورت تناول آن (به قدرحاجت) رخصت است والله اعلم. 

(۲) مترجم كويد مراد ازين وسوسه آنست که اهل جاهلیت می گفتند چراکشته خود را بخوریم وکشته خدا را نخوریم 
والله اعلم . 

(۳( يعنى كافر بود هدايتش كرديم . 

() چنانکه رژساء کفارمکه درنصرت کفر سعی می کردند والله اعلم . 


(5) يعنى برهرکسی ازماجبرئیل فروداید ووحی نازل بشود والله اعلم. 
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209 پس خدا هركه را خواهد که هدایت کند سینه اورا برای اسلام کشاده کنر 
وهرکه راخواهد كه گمراه کندش سینه اورا درنهایت تنگ کند گویا درآسمان بالامیرود 
همچنین می اندازد خدا ناپاکی را بر کسانیکه ایمان نمی آورند"*. ۱۲۰۴ واين (اسلام) 
راہ راست پروردگار توست بی گمان نشانه هارا برای گروهی که پندپذیر میشوند به 
روشنی بیان کرده ایم. ۴ برای ایشان سرای سلامتی یعنی بهشت نزد پروردگار 
ایشان است واو کارساز ایشانست به سبب آنچه میکردند. ۱۲۸ * وروزی که خدا همگی 
ایشانرا حشر کند كويد ای‌گروه جن" برایتان ازمردمان تابع بسیار گرفتید ومیگویند 
دوستان ایشان ازآدمیان ‏ ای پروردگارما بعضی از مااز بعضی دیگر بهره مند شد و به 
میعاد خويش که معین کرده بودی برای ما رسیدیم گویدخدا جای شماآتش است 
جاویدان در آنجا مگر آنچه خدا خواسته است ۳" هرآئينه پروردگار تواستوارکار دانااست: 
29 وهمجنين بعض ستمکاران را بربعضی به سبب شؤمى آنچه می کردند مسلط می 
كنيم. 4 ای گروه جن وانس آیا به شما پیامبرانی ازجنس شما که می‌خواندند 
برشما آيات مرا وبيم می كردند شما را ازملاقات اين روزشما نيامدند گویند برخويشتن 
اعتراف كرديم وایشانرا زندگانی دنيا فريفت و گواهی دادند برخويشتن که ايشان كافر 


(A. 
. بودند‎ 


. یعنی بفهماندش حقیقت اسلام ومحاسن آن والله اعلم‎ (١) 

(۲) يعنى هرچند می خواهند حقيقت اسلام ومحاسن أن بفهمند نمی توانند والله اعلم ۔ 

(۳) يعنى ای شیاطین ۔ 

)٤(‏ یعنی تابعان ايشان ازکفار ۔ 

)٥(‏ يعنى متبوعان خوشوقت شدند به تابعان و تابعان محظوظ شدند ازمتبوعان والله اعلم ۔ 

(7) یعنی برای حساب ما پس درحق ماچه حکم است. 

(۷) یعنی درحق اهل نجات والله اعلم . 

(A)‏ مترجم گوید مراد ان است که ایانیامده‌اندازمجموعه جن و انس وآن صادق است به بودن رسل از انس مبعوث به 
انس وجن والله اعلم . 
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۶ اين (ارسال رسل) به سبب آنست که هرگز پروردگار تو بجزای ظلم هلاك کننده" 
شهرها تباشد درحالیکه اهل آنهاغافل باشند"؟. 4۱۳۲۶ وهر شخصی را از (پاداش) آنچه 
انجام داده اند مرتبه‌هایی است ونیست پروردگار تو بی‌خبر ازآنچه به عمل می آورند. 
#۶ وپروردگارت بی نیاز وغنی خداوند رحمت است اگر خواهد شما را دور کند 
وپس ازشما هرکه را خواهد جانشین سازد چنانکه شما را ازنسل قومی دیگر پیداکرد. 
9 *٭ هرائینه آنچه شما را وعده کرده ميشود البته آمدنی است و شماعاجز کنند گان نیستید. 
4109 بگوای قوم من شمابر حالت خویش عمل كنيد هرآئینه من نیزعمل کننده ام 
زودباشد که بدانید کسی را که اورا عاقبت پسندیده دراخرت باشد هرائینه ظالمان 
رستگارنشوند. 6۱۴۱۸ وبرای خدا ازآتجه او پیداکردہ است ازجنس زراعت 
وچهارپایان حصه ای مقرر کردند گفتند به گمان خويش اين حصه برای خداست و اين 
حصه برای شرکایی كه ما مقرر کرده ايم يس آنچه برای شرکای ایشان بود به خدا نمی 
رسد و انچه برای خدا باشد به شرکای ایشان ميرسد بدچیزیست که مقرر می کنند. 
۱۳۷ وهمچنین درنظر بسیاری ازمشرکان قتل اولاد شان را شرکای ایشان آراسته کرده 
است "۳ تاایشان را هلاك کنند وتا برایشان دين ايشان را مختلط کنند وا گر خدا می 
خواست اين کار را انجام نمی دادند يس ايشان را با افترایی كه می بندند واگذار. 


)١(‏ یعنی قبل از بعثت عقوبت نمی اید والله اعلم. 

(۷) مترجم كويد اهل جاهلیت احکامی چند اختراع کرده بودند ازآن جمله آنست که اززراعت ومواشی پاره اق برای 
خدامقررمی کردندپاره ای برای يتان و حصه خدابرمساکین وضعیفان صرف میکردند وحصه بتان به استانه بتان 
میرسانیدندپس ا گر چیزی ازحصه خدادر حصه بتان مخلوط میشدترك می کردند كه خدا حاجت ندارد واگر از 
حصه بتان درحصه خدا مخلوط می شد آن راجدا میکردند که بتان محتاج اندونیزازآن جمله آنست که قتل دختران 
تجویز میکردند وپیشوایان ایشان بدین معنی فتوی داده بودند» وازآن جمله آنست که بعض زراعت ومواشی را 
حجر میساختند كه غير سدنه بتان کسی دیگر نمی خورد آنچه برای بتان ذبح میکردند نام خدا برآن نمی گرفتند. 
وازآن جمله آنست که چون بحاثر وسوائب بچه میدادندا گرزنده بودی برای مردان حلال میدانستندنه برای زنان وا 
گر مرده بودی برای همه حلال میدانستند خدای تعالی رد این مذاهب باطله فرمودو آنچه حکم حق است بیان 
فرمودو محرماتی که همه اهل باطل برآن متفق اندذکر کرد والله اعلم . 

() یعنی شیاطین که و ه کرده اند به پیشوایان که مذهب قرارداده اند والله اعلم. 
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۶ و گفتند به گمان خويش اين چهارپایان و زراعت ممنوع (ازتصرف) است آن را 
مگرآنکه ما می خواهیم نخورد وچهارپایان دیگراست که حرام کرده شده است سواری 
دروغ بسته اند ایشان را زودجزا خواهد داد به مقابله آنچه افترا می کردند. ۱۳۹۶ و 
گفتند آنچه درشکم اين چهارپایان باشد" * برای مردان ما حلال است ویرزنان ما حرام 
است و ا گرمرده باشد همه درآن شريك اند به مقابله اين بیان ایشان جزا خواهد داد 
هرآئینه اواستوارکار دانااست. ۱:۰ به يقين آنانکه فرزندان خود را ازجهت بیخردی به 
غير دانش کشتند زیان کارشدند وحرام کردند آنچه راکه روزی داد ایشان را خدا به سبب 
دروغ بستن برخدا به تحقیق ایشان گمراه شدند و راه یافتگان نبودند. ۱۶۱۴ وخداآنست 
كه بوستانهايى برداشته شدہ بريايدها”'" وہوستانھاپی غيربرداشته شدہ بريايفها يبدا کرو" 
ودرختان خرما وزراعت را گونا گون است ميوه هاى هريكى بيدا كرد وزيتون واناررا مانند 
يكديكر وغیرمانند يكديكر””'' ازميوه هاى آن چون ميوه بيرون آورد بخوريد و زكؤة اورا 
روز جيدنش بدهيد واسراف مكنيد هرآئینه خدا اسراف کنندگان را دوست ندارد. #۱4۲7 
وجهاريايان بار بردارنده را وجانورى راكه برزمين غلطانندبه جهت ذبح بيدا كرد ازآنجه 
روزی داده است خدا شما را بخوريد و كامهاى شيطان را پیروی مكنيد هرائينه اودشمن 
ظاهر شمااست. 


)١(‏ يعنى درشکم بحاير وسوايب باشد. 

)۲( يعنى درختان انگور ومانند آن والله اعلم . 

(۳) يعنى درختان برساق ایستادہ والله اعلم. 

. يعنى افراد هر نوعى به اعتبار صورت مانند يك دیگراند و به اعتبار مزه نه والله اعلم‎ )٤( 


١٦ 


از امن سُورة الانعار 


جزء ۸ سوره انعام ٦‏ 


۶ هشت قسم را آفرید از گوسفند دوقسم وازبزدوقسم"" بگوآیا (خدا تعالی) اين 
دونررا حرام کرده است يااين دوماده را يا انجه را که رحمهای اين دوماده ان را دربردارد 
ا گر راست كو هستيد. 41443 وپیداکرد ازشتردوقسم راز 
گاودوقسم بگو آيا خدا این دونررا حرام كرده است يااين دوماده را يا آنچه راكه رحم هاى 
اين دوماده ان را دربردارد ایاحاضربودید وقتيكه خدا شمارا به ان حكم كرد يس كيست 
ستمكارتر ازكسى كه برخدادروغ بندد تا مردمان را به غير دانش گمراه كند هراثينه خدا قوم 
ستمكاران را راه نمی نمايد. ٩۱45۶‏ بگو درآنچه وحى فرستاده شده به سوى من هيج 
چیزی حرام برخورنده که بخورد آن را نمی یابم مگر آنکه مردار یاخون ريخته شده يا 
گوشت خوك باشد پس هرائينه حرام است یاانچه فسق باشدکه برای غير خدا آوازبلند 
کرده ذبح شود يس هر كس که ناچار شود نه سرکشی کننده ونه ازحد گذرنده يس هرائینه 
پروردگار تو آمرزنده مهربان است'''. ۱۶۴ وبربهود هرجانورناخن دار را حرام 
ساختیم'' واز گاو و گوسفند برایشان بيه اين دوقسم را حرام ساختیم مكربيهى که يشت 
اين دوفسم برداشته است يا روده ها انرا برداشته است یاانجه به استخوانی اميخته است 
ایشان را نظر به ستم ايشان اين طور جزا دادیم وهرآئینه ما راست گوییم. 


مرا به دانش خبردهید 


. یعنی نرو ماده ازهر يك والله اعلم‎ (١) 

)۲ یعنی تقلی صحیح بازیت ازابراهيم واسمعیل علیهما السلام واز کتب الو والله اعاس 7 

۳( مرادحصر اضافی است به نسبت بهيمة الانعام وآن اصناف ثمانيه مذکوراست سگ وشیر وبازوغیر آن ١‏ كرجه 
حرام است ازبهيمة الانعام نیست وبحث درآن نداشتند والله اعلم . 


)٤(‏ یعنی مثل شتروشتر مرغ والله اعلم. 
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4 پس اگر تورا تکذیب کنند بگوکه پروردگار شماخداوندمهربانی بسیاراست و 
عقوبت اوازقوم ستمکاران ردکرده نمی شود. (۱٤۸‏ به زودی مشرکان بگویند | گر خدا 
می خواست (یعنی رضای اوبودی) شريك مقرر نمی کردیم ونه پدران ما می کردند ونه 
چیزی را حرام ميكرديم همچنین تکذیب کردندکسانیکه پیش ازایشان بودند تاانکه عقوبت 
مایا جشيدائل بكوآيا:هست نزدیك شما دانشی ۰ نا آن را برای ما بيرون آورید مكزكمان 
را بيروى نمی كنيد وشمامگر دروغگو نيستيد. #۱4۹ بگو دليل رسا (ومحكم) ازآن 
خداست پس‌اگر خدا خواسته بود همگی شما را هدايت می كرد. #160 بگو گواهان خود 
را آنانكه گواهی ميدهند كه خداحرام ساخته است اين را يس (یامحمد) اگر (به فرض هم) 
گواهی دهند تو با ايشان گواهی مده و خواهشات (نفسانی) کسانی را که آیات ما را تکذیب 
کردند وکسائیکه اعتقاد ندارند به آخرت وایشان (بتان را) بایروردگار خود برابر میکنند!' 
پیروی مكن. (۱5۱* بگوبیایید تا آنچه حرام کرده است پروردگارشما برشما بخوانم 
(فرموده است) که با او چیزی را شريك مقررمکنید وبه والدین نیکوکاری كنيد و 
فرزندانتان را ازترس فقر مکشید ما شمارا وایشان را روزی میدهیم و به بی حیائی''' آنچه 


علانیه باشدازآن وآنچه پوشیده باشد نزديك مشوید و هیچ نفس را که حرام ساخته است 
خداکشتنش را الابه حق) مکش اين حکم فرموده است شمارا تا باشد که شما بفهمید. 


)١(‏ يعنى نقلی ازکتب الهی والله اعلم. 
(۲) یعنی معبود باطل را والله اعلم . 
(۳) یعنی به زنا ولواط . 

)٤(‏ یعنی به قصاص ومثل آن. 


۱-۸ 


ے ہے 
سور ة الاو 


هم 


7 
0 


ا سح 


ای موتی السب 


سم ۳ E‏ سم 
4 2عن سبیل(ه. د 
A‏ 


رم وم 


درو د کے سے یر اکن 
لک شی وهدی وة 


Ee 


ك 
€ 

ا ل دو مس کہ مرچ رر 
ينه من ر بر وه دی ورحمه 


کات مه وص کف متها سجر الزن 


جزء ۸ سوره انعام ٦‏ 


ظ٥‏ و به مال يتيم نزديك مشوید الا به خصلتی که وی بهتر است تاآنكه به جوانی 
وکمال رشدش رسد و پیمانه وترازو را به انصاف تمام كنيد هیچکس را مگر قدرطاقت او 
عليه صاحب قرابت باشد وبه عهد خدا"" وفاکنید اين حکم فرموده است شمارا تاپندپذیر 
شوید. #۱۰۳۷ و(خبرداده است که) آنچه مذکورشد راہ راست من است ودرست آمده 
يس پیروی اوکنید و راه‌های دیگرراکه این راہ هاجدا کنندشما را ازراه خدا پیروی مكنيد 
اين حکم فرموده است شما را تا شما پرهیزگاری کنید. ۱۵4 باز می گویم که موسی را 
کتاب داده بودیم تانعمت برهرکه نیکوکار بود تمام کنیم وهرچیزرا بیان کنیم و (نیز) به 


جهت هدایت ومهربانی تاایشان به ملاقات پروردگار خویش ایمان آورند”". 


۱۵ # 
واين قرآن کتابیست بابرکت که فروفرستادیمش يس پیروی اوکنید وپرهیزگاری كنيد تا 
برشما مهربانی کرده شود. ۱۰1 فرستادیمش تانگویید جزاین نیست که کتاب یعنی 
تورات وانجیل بردو گروه پیش ازما فرود آورده شد وبه تحقیق ما ازتلاوت آن بی خبر 
بودیم. 4۱۰۷ يا كوييد اگر برماکتاب فرود آورده می شد البته راہ يافته ترازایشان می 
بودیم يس به شماحجتی ازپروردگار شما وهدایت وبخشایش آمده است يس کیست 
ستمکار تراز کسی که آیات خدا را تکذیب کند وازآن اعراض کند اعراض کنندگان را 


ازآیات خویش به بدترین عذاب جزاخواهيم داد به سبب آنکه اعراض می کردند. 


(۱) يعنى گواهی دهید یاحکم كنيد والله اعلم. 

)٢(‏ یعنی بنذراو. 

(۳) مترجم كويد ظاهر نزديك اين بنده آنست که حرام گردانيديم اشیای مذکوره رادرازل برقوم نوح وهلم جرابازداديم 
موسی را کتاب والله اعلم. 
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4 آیامنتظر نیستند مگرآن را که بدیشان فرشتگان بیایند "" يا پروردگار تو بیاید یا بعض 
نشانه هاى پروردگارتو بياید "* روزیکه بعض نشانه های پروردگارتو بيايد نفسی را که ایمان 
نياورده بودپیش ازين ایمان او نفع ندهد یا نفسی را که كسب نکرده بود درایمان خودعمل 
خير”" نفع ندهد بگوانتظار كنيد هرآئینه مانیز منتظریم. ۱۵۹ * به تحقیق کسانیکه دين خود 
را پراگنده کردند وگروه گروه شدند درهیچ حسابی " ازایشان نیستی جزاین نیست که 
کارایشان به سوی خدا گذاشته شده است باز ايشان را به عاقبت انچه می کردند 
خبرمی‌دهد. #1709 هرکه نیکی آورد يس اورا ده‌چندان آن است وهرکه بدی آورد جزا 
داده نخواهد شد الا مثل آن وایشان ستم کرده نخواهند شد. ۱۲۱ بكو هرآئینه مرا 
پروردگار من به سوی راہ راست دلالت کرده است (مراد می دارم) دين درست کیش 
ابراهیم را که پاکدین بود و ازمشرکان نبود. #۱7۲۶ بكو هرآئینه نمازمن وحح وقربانی من 
و زندگانی من وموت من همه برای خداست پروردگار جهانیان. #۱1۳۶ مراورا هیچ 
شریکی نیست و مرا به اين توحید فرموده شد و من نخستین مسلمانانم. #١147‏ بكوايا 
پروردگاری غير از خدا طلب كنم حال آنکه او پروردگار همه چیز است وعمل نمی کند 
هيج کسی مگر برذات خود و هیچ بردارنده باردیگررا برندارد باز به سوی پروردگارتان 
بازگشت شماباشد يس شمارا خبردار کند به آنچه که درآن اختلاف می کردید. ۱۰۵۶ 
واو آنست که شمارا جانشینان در زمين گردانید وبلند کرد بعضی را ازشما بر بعضی به درجه 
ها تابیازماید شمارا درآنچه به شما داده است هرآئینه پروردگار تو شتاب کننده عقوبت 


است وهرائینه او آمرزنده مهربان است . 


(۱) یعنی برای قبض ارواح . 

() یعنی طلوع شمس ازمغرب يادابة الارض والله اعلم . 

(۳) يعنى آنروزتوبه" گنهکار وایمان کافر قبول نشود والله اعلم . 
(8) يعنى ازتو مواخذه نخواهند کرد والله اعلم . 
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۴ المَص. ٩۲۷‏ اين کتابیست که به سوی تو فرودآورده شد يس بايدكه درسینه" تو 


هيج تنگی ازتبليغ او نباشد فرود آورده شد تا به آن بيم كنى وبراى مسلمانان يندى است. 
9 آنراکه فرود آورده شد به سوى شماازجانب پروردگار شما پیروی كنيد ودوستان را 
غيرازاو””' پیروی مكنيد اندكى پندمی‌پذیرید. 442 وبّسا ده كه هلاك كرديمش يس به وى 
عقوبت ما آمدوایشان شبانگاه آرمیدہ بودند ياوقتيكه ايشان درخواب نيم روز بودند. 4)٥‏ 
پس قول ايشان چون به ايشان عقوبت ما بيامد نبودجز آنکه كفتند هرآئینه ماستمكاربوديم. 
471 پس البته آن كسانى را كه پیامبر فرستاده شد به سوى ايشان سوال خواهيم كرد والبته 
پیامبران را سوال خواهيم كرد. 46۷7 يس البته به حضورایشان''' بدانش بیان خواهيم كرد 
وغايب نبوديم. ۲۸ وسنجیدنِ اعمال به انصاف آن روز حق خواهدبود پس هركس كه 
يله نيكوهاى او كران شد يس ايشان رستكارانند. 4۹ وهركه پله" نيكى هاى او سبك شد 
يس آن جماعت آنانند كه درحق خويشتن زيان كردند به سبب آنكه به آيات ما انكارمى 
كردند. ۱۰#( و به راستى شمارا درزمين استقرار دادیم و برای شمادرآنجا اسباب 
معیشت پیداکردیم اندکی شکرمی كنيد. 6۱۱۶ وبه راستى شمارا آفريدم (يعنى پدرشمارا) 
بازصورت بستیم شمارا (یعنی پدرشمارا) باز گفتیم به فرشتگان كه آدم را سجده كنيد پس 
سجده کردند مگر ابلیس از سجده کنندگان نبود. 


)١(‏ یعنی معبودان باطل که دوست می گرفتید والله اعلم. 


(۲) یعنی همه اعمال ایشان را. 
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9 كفت خداچه چیز منع کرد توراازآنکه سجده کنی وقتیکه تورا امرکردم كفت من 
بهترم ازاو مراازآتش آفریدی و اورا ازگل آفریدی. ۱۳#* كفت يس ازآسمان فرود آی 
زيراكه تورا لايق نیست که درآن سرکشی کنی پس بیرون شو هرآئینه توازخوار شوندگانی. 
(۱٤9‏ كفت بار الها مرا تاروزیکه آدمیان برانگیخته می‌شوند مهلت ده. 4۱٥‏ كفت 
خداهرآئینه توازمهلت داده شدگانی. #۱۴ كفت يس از آن روی که مرا گمراه کردی البته 
می‌نشینم برای (گمراه کردن) آدمیان به راہ راست تو (یعنی تاازآن منع کنم). #۱۷۶ يس 
البته به سوی ايشان ازپیش ايشان وازیس يشت ايشان وازجانب راست ایشان وازجانب 
چپ ايشان بيايم و اکثر ایشان را شکر گزار نیابی. 4۱۸۶ كفت بیرون روازآسمان 
نکوهیده رانده شده به خداهر که توراازادمیان پیروی کند البته دوزخ را از همگی شما 
پرکنم. ۱۹۴ وگفتیم ای آدم توو زن تو دربهشت ساکن شو يس بخوریدازه رجاکه 
خواهید و به اين درخت نزديك مشوید که ازستمکاران خواهید شد. ۲۰# پس شیطان 
آنان را وسوسه کرد تاآشکار گرداند برای ایشان آنچه ازنظرایشان ازشرم كاه های ایشان 
پوشیده بود كفت شمارا پروردگار شما ازین درخت منع نکرده است مگربرای آنکه 
دوفرشته شوید يا از باشندگان جاویدان شوید. ۲۱ وقسم خوردبرای ايشان که البته من 
از خیرخواهان شماهستم. ۲۲8 يس بافریب ايشان را به خواری کشاند يس چون آن 
درخت را چشیدند شرمگاه‌های ايشان برایشان پیداشد و شروع کردند که برگی بالای برگی 
برخویش ازبرگ درختان بهشت می چسپانیدند و ايشان را پروردگار ایشان ندا کرد که آیا 
شمارا ازین درخت منع نکرده بودم و نگفته بودم به شما که هرآئينه شیطان دشمن آشکار 
شمااست. 
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{r}‏ گفتند ای پروردگارما برخویش ستم کردیم واگر مارا نیامرزی وبرمامهربانی نکنی 
البته از زيان کاران باشیم. 4٤¥‏ خدا كفت فرود آييد بعض شمابعضی رادشمن خواهد 
بود وشمارادر زمين تامدتی معين استقرار وبهره مندی باشد (یعنی تامرگ). ۲۰7 گفت 
خدادرزمین زندگانی خواهید کرد و درانجاخواهید مرد وازآنجا بیرون آورده می شوید. 
۶ ای فرزندان آدم هرآئینه ما برای‌شما لباسی که بپوشد شرمگاه های شمارا 
فرودآوردیم وجامه های زینت را ولباس پرهیز گاری وی ازهمه بهتراست فرودآوردیم اين 
ازنشانه های خداست تاایشان پندپذیرشوند. 4۲۷ ای فرزندان آدم شمارا شیطان گمراه 
نکند چنانکه يدر ومادر شمارا ازبهشت بیرون اورد ازایشان جامه" ایشان را برمی كشيد تا 
ایشان را شرمگاه های ایشان بنماید هرآئینه شیطان وقوم او شمارا ازآن جایی که شما نمی 
بینید ایشانرا می بينند هرآئینه ما شیاطین را کار گزار کسانیکه ایمان نمی آورند گردانیدیم. 
4۲۵ وچون کارزشت بکنند گویند برين كاريدرانٍ خودرا يافتيم وخدا مارابه آن فرموده 
است بكوهرائينه خدا به کارزشت نمی فرماید آیامی گویید برخدا آنچه راکه نمی دانيد. 
8 بكو فرموده است پروردگار من به انصاف وفرموده است که رویهای ور ا 
نزديك هرنماز راست كنيد واورا بپرستید خالص کرده عبادت را برای او جنانكه 
شمارانخست آفريد (باز هم چنان) برمى گردید'''. 4۳۰ كروهى راراه نمود وبرگروهی 
ازایشان گمراهی ابت شد هرآئینه شیاطین را به جای خدا دوست گرفتند ومی پنداشتند که 
ایشان راہ یافتگانند. 


. یعنی به سوی کعبه‎ )١( 
(؟) يعنى سروپابرهنه بدون ختنه محشور شوید والله اعلم.‎ 
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HIR‏ ای فرزندان آدم زينت خودرا؟ نزديك هرنماز بگیرید وبخورید وبياشاميد وازحد 
مكذريد هرائینه خدا ازحد گذرندگان را دوست نميدارد. #۳۲ بگوکیستکه زینت 
خداراكه پیداکردہ است برای بند گان خود حرام كرد وکیستکه ياكيزه هاراازرزق حرام 
کردہ است بكوآن ياكيزه هاازملابس و ماگل برای مسلمانان درزندگانی دنیا است ‏ برای 
ايشان روزقيامت خالص شده همجنين نشانه هارا بیان می کنیم برای قومی که می 
دانند ۰۲۳ ۳۳ بگوجزاین نيست که پروردگار من ہی حیایی ها را آنجه آشکار باشدازآن 
وآنچه پوشیده حرام كرده است و گناه وتجاوز ناحق را وآنکه چیزی را شريك خدا 
سے ا لی برآن نازل نکرده است حرام کرده است وآنکه بگويي بر خدا 
آنچه راكه نمی دانید. 4۳٣‏ وهرامتی را میعادیست!“' پ 7 0 
نکنند يك (لحظه) ساعت ونه سبقت کنند"*. 4۴۳٥‏ ای فرزندانٍ آدم | گر به شماپیامبران 
از جنس شما بيايند برشماآیات مرا می‌خوانند پس هركه پرهیزگاری کند و نیکوکاری نماید 
يس هیچ ترس برایشان نباشد ونه ايشان اندوهگین شوند. ۳۱۳ وکسانیکه آيات مارا 
تکذیب کردند وازقبول آنها سرکشی کردند ایشان اصحاب دوزخ اند ايشان آنجاجاویدان 
اند. ۳۷ پس کیست ستمکار تراز کسی که برخدادروغ را بربست يا آیات اورا تکذیب 
کرد آن جماعت به ايشان بهره" ايشان ازآنچه نوشته شددرلوح محفوظ برسد" تاوقتیکه 
چون نزديك ايشان فرستادگان ما بيايند تا قبض ارواح ایشان کنند گویندکجاست آنچه شما 
غیراز خدا می پرستیدید گویند ایشان ازما گم شدند ومعترف شدند برخویش به اين که 
ايشان کافربودند. 


() یعنی لباس خودرا. 

(۲) یعنی لايق ایشانست ١‏ كرجه دیگران نیزاستعمال کنند والله اعلم. 

)۳( مترجم گ ید درين آيت اشارت است برمذهب ر بان يهود و نصارى ومتخشنین عرب كه توسع رادرمآكل و 
ملابس مکروه میداشتند والله اعلم. 

2( یعنی وقتی معین است برای هلاك ایشان والله اعلم . 

(0) يعنى نزديك شود. 

0( يعنى برزبان حضرت آدم جنانكه درسوره بقرة به آن اشاره رفت والله اعلم. 


(۷) یعنی نعمت و نعمت مقدرشده دردنیا به ايشان میرسد والله اعلم . 
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#۳۸۶ خدا حکم کندکه همراه امتانی که گذشته اند پیش ازشما ازجن وانس درآتش داخل شوید 
هر گاه كه قومى درآید قوم دیگرمانند خودرا لعنت کند تاوقتیکه چون به یکدیگر دردوزخ برسند 
جماعت متاخر ازایشان درحق جماعت متقدم ازایشان همگی گویند ای پروردگارما ایشان مارا 
گمراه کردند يس ايشان را عذاب دوچند ازدوزخ بده خدا فرماید هریکی را دوچند است ولیکن 
نمی دانید"۲. #۳۹2 و جماعت متقدم ازایشان جماعت متاخررا ازایشان می‌گویند پس 

شمارا برما هیچ برتری‌ای نيست يس عذاب را به سبب آنچه می كرديد بچشید.  i‏ 


داع وک سو ES‏ ۱ 
ايشان دروازه هاى آسمان ودرنیایند به بهشت تاوقتيكه شتردر سوراخ سوزن داخل شوو" 
وهمچنین گناهکاران را جزاميدهيم. #4178 ایشان را ازدوزخ فرش بوّد وازبالای ايشان 
ازدوزخ پوششهاباشد وهمچنین ستمکاران را جزا می دهیم. 4۲۶ وکسانیکه ایمان 
آوردند وکارهای شایسته کردند دستور نمی دهیم هیچکس را مگر به قدر طاقت او ان 
جماعت باشندگان بهشت اند ایشان آنجاجاویدان باشند. ٣۳‏ ٭ و آنچه از كينه درسینه 
های ایشان بُوّد بیرون آوریم "" زیرایشان نهرها میرود وگویند سياس آن خدا راست كه مارا 
جب یت و موہ وو رر مہ زات را فب 
درستی که فرستاد گان پروردگار مابه راستی آمدند ونداکرده شوندکه اين , بهشت آن را به 


سیب آنچه می کردید داده شدید. 


)۱ یعنی تابعین را عذاب کفرتقلید ومتبوعین را عذاب ضلال واضلال والله اعلم . 
() یعنی اين محال است والله اعلم. 
۳( یعنی آن كينه هاکه در دل بهشتبان باشد دوركنيم مثل آنچه ميان بعضی ازصحابه رضی الله عنهم واقع شد والله 


اعلم. 
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4 و اهل بهشت اهل دوزخ را نداکنند که ماراست يافتيم آنچه به ماپروردگارما وعده 
کرده بود پس آیاشماهم راست يافتيد آنچه پروردگار شما به شماوعده کرده بود گفتند آری 
يس ندادهنده ای درمیان ایشان ندادهد که لعنت خدا بر ستمکاران است. ب٥٣‏ 4 کسانی 
که مردمان را اززاه خدا بازمی داشتند و برای آن راہ كجى را می خواستند ‏ وايشان 
به آخرت اعتقادنداشتند. #47 ودرمیان آنها (بهشت ودوزخ) حجابیست") وبراعراف 
مردمانی باشند که هریکی ازاهل دوگروه را بقیافه" ایشان می شناسند و اهل اعراف اهل 
بهشت را پُداکتند كه سلام علیکم هنوزبه بهشت درنیامده اند وایشان طمع آن را دارند. 
۷۶ وچون چشمهای اهل اعراف به طرف اهل دوزخ گردانیده شود گویند ای 
پروردگارما ماراهمراه گروه ستمکاران مکن. 4۸8 و اهل اعراف مردانی راکه می 
شناسند ایشان را به قیافه ایشان تداكردند گویند كفايت نکرد ازشماجمعيت شما وانکه 
سركشى می كرديد. 591 4 آيااين جماعت اند آنانکه شماقسم ميخورديد كه هر گزخدا به 
۳ گفته شدايشان را که به بهشت درآييد برشما هيج ترسى 
نیست ونه شما اندوهگین شوید. ۵۰ و اهل دوزخ اهل بهشت را نداکنند که برما 
چیزی ازآب یاازسای رآنچه روزی داده است شمارا خدا بريزيد گویند هرآتینه خدا اين 


ایشان هیچ رحمت نرساند 


هردورابر کافران حرام ساخته است. ۱ آنانکه دين خودرا بازیچه وسرگرمی گرفته اند 
و ایشان را زندگانی دنیا فریب داد يس امروز فراموش کنیم ایشان راچنانکه ایشان ملاقات 
اين روزخویش را فراموش کردند وچنانکه آیات ما را انكار میکردند "۳ 


(۱) یعنی می خواستند به شبهات اين راہ را باطل سازند. 

(؟) وآن مسمی به اعراف است والله اعلم . 

(۳) یعنی فترای مسلمین که کافران ازایشان حسابی نمی گرفتند والله اعلم. 
3 وفراموش كردن خدا ترك ايشان است دردوزخ والله اعلم. 
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2019 وبه راستی برای ایشان کتابی كه به روشنی بیان کرده ايم آنرابدانش آوردیم 
رهنمایی وبخشایش برای قوم مومنان. ۵۳۶ کفار انتظارنمی کنند مگرمصداق این وعده 
را روزیکه مصداق آن بیاید گویند کسانیکه فراموش کرده بودند آنراپیش ازین به يقين 
پیامبران پروردگار مابه راستی آمده بودند پس آيا هستند برای ما شفیعان تا برای ما شفاعت 
کنند يا باز گردانیده شویم به سوی دنیا پس عمل کنیم غير آنچه می کردیم"" به درستی 
زیان کردند درحق خویشتن و گم شد ازایشان آنچه افترامی کردند. 4۰947 هرآئینه 
پروردگار شماان خدااست که اسمان هاوزمین را درشش روز آفرید باز برعرش مستقرشد 
شب رابه روز می پوشاند*) شب روزرابه شتاب می طلبد”" و خورشید وماه وستارگان را 
رام شده به فرمانش آفرید آگاه شو آفریدن وفرمانروایی برای او ستء خدا پروردگار 
جهانیان بزرگ است. ۰۵ پروردگار خودرا زاری کنان وپوشیده ازمردمان بپرستید 
هرآئینه او ازحدگذرندگان را دوست ندارد. 57 * و درزمین بعد اصلاح آن ۳ “9وت 
و اورابه ترس واميد بيرستيد هرآئینه بخشایش خدا ازنيكوكاران نزديك است. ٩۰۷۷‏ 
واوست آنکه بادها را مژده دهنده پیش از رحمت خود می فرستد تاوقتیکه ابرگران را 
بردارد آن را به سوی شهری مرده روان كنيم يس به واسطه آن ابرآب را فرودآوريم يس به آن 
آب ازجنس هر میوه بیرون آوریم همچنین مردگان را بیرون آوریم"" تاباشد که شماپند 
پذیر شوید. 


)۱( یعنی مسلمان شویم وبت ها را نبرستيم . 

(۲) یعنی گاهی اجزای شب را بلباس روز پوشانیده درحساب روزمی گرداند والله اعلم. 

(۳) یعنی ازپی درآمدن شب بعد روز مشابه آنست که گویا کسی کسی رادوان وشتابان می طلبد . 
)٤(‏ یعنی به سبب بعثت رسول الله صلی الله عليه وسلم . 

)٥(‏ یعنی پیش ازباران. 

. یعنی ازقبور بیرون كنيم‎ )٦( 
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8 وشهر پاکیزه گیاه او بفرمان پروردگارش برمی آيد وزمین ناپاکیزه رستنی آن برنمی 
آید مگرناهموار دیرروینده همچنین گوناگون نشانه ها را برای قومی که شکرگزاری می 
کنند بیان می کنیم. 404 هر آثینه نوح را به سوی قوم او فرستادیم پس كفت ای قوم 
من خدا را عبادت كنيد شمارا هیچ معبودبرحقی غیرازاو نیست هرآئینه من ازعقوبت 
TET‏ 227029097 ا ل 8 ۳7 ۲ 

روزبزرك برشمامی ترسم . #۰7 سران ازقوم او گفتند هرآئينه ما تورادر گمراهی ظاهر 
می بینیم. ۱۶ گفت: ای قوم من هیچ گونه گمراهی درمن نيست ولیکن من فرستاده ای 
ازجانب پروردگار جهانیان هستم. 4۲۶ به شماپیغام های پروردگارم رامیرسانم وبرای 
شما نيك خواهی می كنم و میدانم ازحکم خدا آنچه نمی دانید. ۱۳۶ آیاتعجب کردید 
ازآنکه آمد به سوی شما پند ازجانب پروردگار شما برزبان مردی ازشما تا شمارا بیم کند 
وتاپرهیزگاری كنيد وتا برشما مهربانی کرده شود. 14#؟» پس اورا تکذیب کردند پس 
اوراوکسانی را كه باوی درکشتی بودند نجات دادیم وکسانی را که تکذیب کردند آیات 
مارا غرق ساختیم هرآئینه ایشان گروهی نابینا بودند. 1۰۴ و سوی قوم عاد برادرایشان 
هود را فرستادیم كفت ای قوم من خدا را عبادت كنيد شمارا هیچ معبودبرحقی غیرازاو 
نيست آيا پرهیزگاری نمی کنید. 178 ٭ گفتند اشراف وسرانِ کفار ازقوم او هرآئینه ماتورا 
در بی‌خرّدی می بینیم وهرآئینه ما تورا ازدروغ گویان می پنداریم. #۱۷2 كفت ای قوم من 
درمن هیچ گونه بی خردای نیست ولیکن من ازجانب پروردگار جهانیان فرستاده ام. 


6 مترجم كويد اين مثل است برای پنددرقلب سلیم وعدم تاثير آن درغیر سلیم والله اعلم. 


)٢(‏ يعنى روزقيامت. 
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8 من به شما پیغام های پروردگارم را میرسانم ومن برای شما نيك خواه باامانتم. 
48 آیا تعجب کردیدازآنکه به شماپندی ازجانب پروردگار شما برمردی ازشما آمد تا 
شمارا بیم کند ویادکنیدآن وقت را که شمارا بعدازقوم نوح جانشین گردانید و برای شما 
درخلقت قوت را افزود پس يادكنيد نعمت های خدارا تاشمارستگار شوید. #۷۰۴ گفتند 
آیاآمده ای پیش ما تا تنها خدارا عبادت کنیم وبگذاريم آنچه پدرانِ ما می پرستیدند پس 
آنچه مارا به آن وعده می دهی برای ها" " بیاور اگر ازراستگویان هستی. 4۷۱ كفت 
برشما ازجانب پروردگار شما عقوبت وخشم ثابت شد آیامکابره می كنيد بامن درباره 
اھات يد که شما ان وا مقر ركردةاية و( رات کا مقتزر کرد اند ٠‏ خدا رآ 
هيج دليلى فرونياورده است يس انتظار كنيد هرآتینه من نيز همراه شما ازمنتظرانم. #077 
يس اوراوكسانى را كه بااوبودندبه مهربانى ازجانب خويش نجات داديم وبريديم بيخ 
كسانى راكه آیات مارا تكذيب كردند و ازمومنان نبودند. #077 و به سوى قوم ثمود 
غيرازاو نيست هرآئینه به شما دليلى ازجانب پروردگار شما آمد اين ماده شتريست خدا 
نشانه ای براى شما ييداكرده يس بگذاریدش كه درزمين خدا بجرد و اورا هیچ بدى 
وكزندى مرسانيد كه آنگاه شمارا عقوبت درد ناك بگیرد. 


)١(‏ يعنى بيارعقوبت را. 
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۴ ويادكنيد (نعمت الهی را) آن وقت که شمارا بعدازقوم عاد جانشین گردانید و 
شمارا درزمین استقرار داد ازخاك نرم آن قصرها رامی‌سازید وکوه هارا تراشیده خانه ها 
می‌سازید پس نعمت های خدارا یادکنید ودرزمین به فساد برنخيزيد. (۷٥#‏ اشراف 
وسران قوم اوکه كبر ورزیده بودند به مستضعفان ازکسانیکه ایمان آورده بودند ازآنان 
گفتند آيامیدانید که صالح ازجانب پروردگارش فرستاده شده است گفتند اهل ایمان هر 
آئینه مابه شریعتی که وی فرستاده شده است به آن شریعت باورداریم. #۷5 گفتند 
سرکشان هرآئینه مابه آنچه معتقد به آن شدید کافرانيم. ۷۷۶ يس آن ماده شتررا کشتند و 
ازفرمان پروردگار خويش تجاوز کردند وگفتند ای صالح بيار برای ما انجه مارا وعیدمی 
کنی اگر ازپیامبران هستی. ۷۸۶ يس ايشان رازلزله درگرفت يس زانو افتاده درسرای 
خويش مرده گشتند. ۷۹۶ يس صالح ازایشان اعراض کرد وگفت ای قوم من به 
شماپیغام پروردگارم را رسانیدم وبرای‌شما نيك خواهی کردم ولیکن نيك خواهى کنندگان 
را دوست نمی دارید. #۸۰ وفرستادیم لوط راآن وقت که گفت به قوم خود آيا می كنيد 
آن بی حبایی که پیش ازشما آنرا هيج كس از جهانیان نکرده است. *۸۱* هرآئینه شما به 
(قضا) شهوت به سوی مردان به جای زنان میروید بلکه شماگروه مسرفانید. 
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۶ وجواب قوم او جزاین نبودکه گفتند ايشان راازده خود بیرون كنيد هرآئینه ایشان 
مردمانی‌اند که پاکیزگی طلب می کنند. ۸۳7 يس او را واهل خانه اورامگر زنش را که 
ازباقی ماندگان بود نجات دادیم . ۸4 وبرایشان بارانی (یعنی از سنگ) بارانیدم پس 
بنگر آخر کارگناهکاران چگونه بود؟!. ۸7 و به سوى قوم مدين برادرايشان شعيب 
رافرستاديم گفت ای قوم من خدارابيرستيد شمارا هيج معبودبرحقی بجزاو نيست هرائينه 
به شما دليلى ازپروردگار شما آمدہ است يس پیمانه وترازو را تمام كنيد و به مردمان 
چیزهای ايشان را ناقص مدهيد درزمين بعد اصلاح آن فسادمكنيد اين كاركه گفتیم 
بهترست برای شما اگر باوردارندكانيد. 4۸٦‏ و به هر راهى منشينيد كه بترسانيد و ازراو 
خدا كسى را كه به او ايمان آورده است بازداريد و براى آن راه كجى را ميجوييد ويادكنيد 
آن وقت راكه شما اندك شمار بوديد يس شمارا بسيار گردانید وينكريد آخرکار مفسدان 
چگونه شد. #۸۷ واكر كروهى ازشما به آنجه فرستاده شدم به آن ايمان آوردند وكروهى 


ایمان نیاوردند يس صبر كنيد تاآنکه خدا درميانٍ ما فبصله کند واوبهترین حکم کنندگان 
)0 
است. + 


(۱) یعنی واجب آن بود كه همه متفق ميشدند برایمان وچون متفق نشدندمنتظر فیصله كردن باشند والله اعلم . 
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:89 آن اشراف وسران ازقوم او كه سرکشی کرده بودند گفتند البته تورا ای شعیب 
وکسانی راکه همراه توایمان اوردند ازده خود بیرون کنیم یااین که حتما دردین ما باز 
گردید كفت آيا (باز گردیم) اگر جه مانا پسند داریم؟. 4 هرائينه بر خدا دروغی بربسته 
باشيم اگر بازكرديم در دين شما بعد ازآنکه خدا ماراازوی برّهانيد وهركزلايق نيست 
ماراكه درآن بازكرديم مگرآنکه خدا پروردگارما خواهد پروردگارما به همه چیزازروی 
دانش احاطه کرده است برخدا توکل کردیم ای پروردگارما درميانٍ ماودرمیان قوم مابه 
راستی فیصله كن و توبهترین فیصله کنندگانی. ۹۰ و آن اشراف وسران که کافربودند 
ازقوم او بیاران خود گفتند اگر شعیب را متابعت كنيد هرآئینه شماآن هنكام زیان کارباشید. 
8 پس ايشان را زلزله درگرفت يس درسرای خویش مرده برزانوافتاده صبح کردند. 
۹۲8 آنانکه شعیب را تکذیب کردند گویا نبودند آنجاء آنانکه شعیب را تکذیب کردند 
ايشان زیان کار بودند. ۹۳ ٭ يس ازایشان روگردانید وگفت ای قوم من به درستی که به 
شما پیغام های پروردگار خود را رسانیدم وبرای شما نيك خواهی کردم پس برقوم کافران 
چگونه اندوه خورم. #۹1۳ ونفرستادیم درهیچ شهری پیامبری را مگر اهل آنرا به سختی 
ورنج گرفتارکردیم تا بود كه ایشان زاری کنند. 4036 * به ايشان به جای محنت راحت را 
بازدادیم تاآنکه بسیارشدندوگفتند هرآئینه پدران مارا سختی وراحت رسیده بود ۲۳ يس 
ایشان را ناگهان گرفتیم وایشان خبر نداشتند. 
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٩#‏ واگراهل ده هاایمان می آوردند وپرهیزگاری می کردند هرآئینه برایشان برکت‌هااز 
اسمان و زمین می کشادیم ولیکن تکذیب کردند يس ايشان را به وبال انجه میکردند 
گرفتیم. ۹۷( آیا ام ده ها ايمن شده اند ازآنکه عذاب مابه ايشان شبانگاه درحالیکه 
ایشان خفته باشند بيايد. ۹۸ آيا اهل ده ها ایمن شده اند ازآنکه عذاب ماوقت چاشت 
به ایشان بيايد وایشان بازی میکنند. 64۹8 آیا ازمکر خدا ايمن شده‌اند"؟ يس ازمکر خدا 
ايمن نمی شوند مگر گروه زیان کاران. ٠۰۰‏ آيا واضح نشد برآنانکه وارث زمین می 
شوند بعد از هلاك ساکنان آن زمين که | گر بخواهيم ایشان را به سزای گناهان شان 
عقوبت رسانیم و بردل های ایشان مهرمی نهیم پس ايشان نمی شنوند. ۱۰۱ اين ده 
هارا پیش تو برخی ازخبرهایشان را ذکر می کنیم وبه راستی به اهل آنها پیامبران ایشان 
بامعجزه ها آمده بودند يس هرگز ایمان نیاوردند به آنچه پیش ازآن تکذیب کرده بودند 
همچنین خدا بردل های کافران مُهرمی نهد. #۱۰۲۴ و وفابه عهد دراکثرایشان نیافتیم 
وهرآئینه اکثرایشان رابدکار يافتيم. ۱۰۳۴ باز بعد از ایشان موسی را به نشانه‌های خويش 
به سوی فرعون وقوم او فرستاديم پس به آن نشانه ها کافرشدند يس بنگر آخرکار مفسدان 
چگونه بود؟!. ۱۰4۴ و موسئ كفت ای فرعون هرآئینه من ازجانب پروردگار جهانیان 
پیامیرم. 


)١(‏ یعنی ازتدبيراهلاك والله اعلم. 
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۴ سزاوارم به آنکه بر خدا نگویم مگر سخن راست» برای شما نشانه ای ازجانب 
پروردگار شما آورده‌ام يس بامن بنی اسرائیل را بفرست. #۱۰ كفت اگر معجزه آورده 
ای پس آن راحاضرکن | گر ازراست گویان هستی. #۱۰۷۶ يس عصای خودرا انداخت 
يس ناگهان آن عصا اژدهایی ظاهر شد. ۱۰۸% و دست خودرا بیرون آورد يس ناگهان 
آن دست برای بینندگان نورانی شد. ۱۰۹# اشراف وسران ازقوم فرعون بایکدیگر گفتند 
هرآئینه اين شخص ساحر داناست. #۱۱۰۶ می خواهد که شمارا اززمین شما بیرون کند 
پس جه می فرمایید. #۱۱۱۶ گفتند ای فرعون او وبرادرش رابازداشت‌کن و در شهرها 
نقیبان را بفرست. ۱۱۲۶ تا پیش توهرساحر دانارا بیارند. #۱۱۳ و ساحران پیش 
فرعون آمدند گفتند هرآئینه برای ما مزدی هست اگر غالب شویم. 4۱۱48 كفت آری 
وهرائینه شما ازمقربان باشید. 4١١5#‏ گفتند ای موسی يااين است که نخست توافکنی 
ياما افکننده باشیم. ٩۱۱8‏ موسی كفت شما افکنید پس آن هنگام كه افکندند چشم های 
مردمان را به جادو بستند وایشان را بترسانیدند و جادویی بزرگ آوردند. ۱۱۷ * وبه 
سوی موسی وحی فرستادیم كه عصای خودرا بيفكن پس ناكهان آن عصافرومی پردآنچه 
بدروغ اظهار میکردند. ۱۱۸۶ پس حق ثابت شد وباطل شدانچه می کردند. ۱۱۹۴ 
پس قوم فرعون مغلوب شدند آنجاوخوار گشتند. #۱۲۰۶8 وانداخته شدند ساحران سجده 
کنان. 
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4۶ گفتند به پروردگار جهانیان ایمان آوردیم. ۶ پروردگار موسیٰ وهارون. 
۶ھ فرعون كفت آباایمان آوردید به موسی پیش ازآنکه شماراإجازہ دهم هرآئینه اين 
تدبیریست که آنرا درشهر اندیشیده‌اید تا ازين شهر ساکنان آنرا بیرون‌کنید يس خواهید 
دانست. #۱۲8 البته دست های شمارا وپاهای شمارا برخلاف جهت یکدیگر خواهم 
ان باز همگی شمارا بردارکشم. ۱۲۰۶ گفتند هرآئینه ما به سوی پروردگار خود 
رجوع كنندكانيم. #۱۲۶ وبرماانكارنمى كنى مكرآنكه به نشانه هاى پروردگار خويش 
چون بيامدبه ما ايمان آورديم ای پروردگارمابریزبرما شکیبایی و قبض ارواح ماكن 
درحاليكه مسلمان باشيم. ۱۲۷ و اشراف وسران از قوم فرعون گفتند آیامی‌گذاری 
موسی وقوم اورا تادرزمین فسادکنند و تا عبادت تورا ومعبودان تورا بگذارد كفت خواهيم 
پسران بنی اسرائیل را کشت و زنده خواهیم گذاشت دختران ایشانرا ومابرایشان غالبیم. 
۶ موسی به قوم خود كفت ازخدا مددطلبید وصبركنيد هرآئینه زمين خداراست 
اووارث آن می کند هرکرا ازبندگان خويش خواهد وسرانجام خوب برای پرهیزگاران 
انيت : ۶ گفتند پیش ازآنکه بیایی نزد ماو بعدازانکه آمدی نزد ما ایذا داده شدیم 
كفت اميد است كه پروردگار شمادشمن شمارا هلاك كند و شمارا درزمين خليفه گرداند 
پس بنكرد چگونه عمل می كنيد. 4۱۳۰۲ وبه راستى كسان فرعون را به قحط ها وبه 
نقصان ميوه ها گرفتارکردیم تاشود كه ايشان ينديذيرند. 


)١(‏ يعنى دست راست وياى جب والله اعلم. 
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38 پس چون فراخی به ایشان روی می‌آورد می گفتند اين لايق ماست و اگر سختی 
برسید به ایشان به موسی وکسانیکه باوی بودند شگون بدمی‌گرفتند آ كاه باش جزاین 
نيست كه شگون بدایشان فقط نزد خداست ولیکن بیشتر ایشان نمی دائند*'۶. 6۱۳۲۶ 
وکسان فرعون گفتند ای موسیٰ هرجه آن راازنشانه ها بیاری تامارابدان سحرکنی يس ما 
برگز تورا باوردارند‌نیستیم. 4۱۳۳۶ پس برایشان طوفان وملخ و کنه (شپش) وغوکها 
(قورباغها) وخون نشانه های واضح کرده شده فرستادیم پس سرکشی کردند وقوم 
گناهکار بودند. #۱۳4۶ ووقتیکه برایشان عقوبت فرودآمد گفتند ای موسی به جناب 
پروردگار خود به آن اسماء وادعیه ای که وحی کرده است نزد تو دعاکن اگر ازما عقوبت 
را دورکنی‌البته تورا معتقد شویم وباتو بنی اسرائیل را می فرستیم. ۱۳۰۶ يس چون 
عذابی که آنها به آن می رسند تامدتی ازآنها رفع كرديم نا گهان آنها عهدمی شکستند. 
239 يس ازایشان انتقام كرفتيم يس ايشان را در دریا به سبب آنکه ايشان آیات مارا 
تکذیب می کردند غرق کردیم و ازآن بی‌خبر بودند. ۱۳۷۶( و گروهی را که ضعیف 
شمرده می شدند مشارق زمین ومغارب زمینی که برکت نهاده‌ايم درآن میراث دادیم "۳" و 
وعده" نيك پروردگارتو بربنی اسراثیل راست شد به سبب آنکه صبرکردند و آنچه ساخته 
بود فرعون وکسان او وآنچه برمی افراشتند خراب کردیم. 


)١(‏ یعنی مؤاخذه اعمال برایشان است والله اعلم. 


(۲) یعنی زمين شام به ایشان دادیم جه بقعه های شرقیه وچه بقعه های غریبه والله اعلم. 
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289 و بنی اسرائیل را ازدریا گذرانيديم پس بر گروهی واردشدند که بربتانشان 
معبودان هستند بساز كفت هرآئینه شماگروهی هستید که نادانی می کنید. 4۱۳۹ هرائینه 
اين جماعت باطل کرده شده است مذهبی که ايشان درآنند وباطل است آنچه میکردند. 
8 كفت موسی آیاغیرخدا را برای شما معبودی طلب كنم واو شمارا بر جهانیان 
فضل داده است. ٩۱4۱7‏ ونعمت مارا يادكنيد چون شمارا ازکسان فرعون نجات دادیم 
به شما عقوبت سخت می‌رسانیدند پسران شمارا می کشتند و دختران شمارا زنده می 
گذاشتند ودرین امر آزمایش بزرگ ازجانب پروردگارشما بود. #۱۶۲۶ ووعده کردیم 
باموسی سی (۳۰) شب و آن میعاد را به ده شب دیگر تمام کردیم پس میعاد پروردگار 
اوچهل شب کامل شد وموسی به برادرخود هارون گفت درقوم من جانشین من باش 
وصلاح کاری كن و راہ تباه کاران را پیروی منما. ۱٩۳۶‏ * وچون موسی به وعده كاه ما 
آمد و بااوپروردگار او سخن گفت» كفت ای پروردگار من به من خویشتن را بنما تا به 
سوی تو نظرکنم كفت خدا مرا نخواهی دید ولیکن به سوی كوه نگاه كن پس اگر قرارگیرد 
به جای خود مرا خواهی دیدپس وقتیکه پروردگار او برآن كوه تجلی کرد آن كوه را به 
زمين هموار ساخته گردانید و موسی بی‌هوش شده افتاد پس چون به هوش آمدگفت به پاکی 
تورا یادمی كنم بازگشتم به سوی تو ومن اولین مسلمانانم. 
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8 كفت ای موس هرآئینه من تورا بر مردمان به پیغام هاى خود وبه شنوانیدن 
سخن خودبركزيدميس بگیرآنچه تورا عطا کردم وازشکر گذارندگان باش. #۱65 و برای 
موسی درلوح ها ازهرجنس هرچیز برای پند وبرای بیان نوشتیم يس گفتیم آنرابه قوت 
بگیر وقوم خودرا بفرما تا به بهترین آنچه دراوست" عمل کنند سرای گناهکاران تان را به 
شمانشان خواهم داد" . ١٢١‏ ٭ بازخواهم داشت ازتأمل در آیات خودکسانی را که 
درزمین به ناحق تکبرمی‌کنند وا گر بببینند هرنشانه ای كه هست ایمان نیارند وا گر ببینند» 
راہ راستی را آن را راہ نگیرند وا گر راہ گمراهی را ببینند آن را راہ گیرند این به سبب آن 
است که ايشان آیات مارا تکذیب کردند وازآن غافل ماندند. ۱۶۷۶ وکسانی که آیات 
مارا وملاقات آخرت را تكذيب کردند عمل های ايشان نابود شد جزا داده نشوند الا به 
آنچه می کردند. (۱٤۸‏ و قوم موسی بعد رفتنش اززیور قبطیان گوساله بدنی که اورا 
آواز گاوبود ساختند آیاندیدندکه آن گوساله به ایشان هيج سخن نمی كفت وايشان را به 
هیچ راہ دلالت نمی کرد ان را معبود گرفتند وایشان ستمکاربودند. ۱4۹ وچون 
پشیمان شدند ودیدند که ایشان گمراه شدند گفتند ا گر برما پروردگارما مهربانی نکند 
ومارانیامرزد البته اززيان کاران باشیم. 


)١(‏ یعنی به عزیمت دادن رخصت والله اعلم ۔ 


(۲) یعنی منازل فرعونیان خراب شده خواهید دید . 
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8 وچون موسیٰ به سوی قوم خود خشمناك شده بازآمد اندوهگین گشته كفت جه بد 
جانشینی است جانشینی که پس ازمن کردید آیا باپرستش گوساله ازحکم پروردگار خويش 
کی کو الام را ندش و مهن کرو ار کردا کرات رانا با بترم گر نی 
كشيد هارون كفت ای پسرمادر من هرائينه اين قوم مرا ضعیف شمردند ونزديك بودند که 
مرا بكشند پس به سبب اهانت من دشمنان را شادمكن و مرا با گروه ستمكاران 
شمارمکن. 4٩۱۰۱‏ كفت موسیٰ ای پروردگار من مرا وبرادر مرا بيامرز مارا دربخشايش 
خود داخل کن وتوبخشاینده ترين بخشابندگانی. 46۱۰۲ هرآئینه کسانی که گوساله را 
ٹر تی سو رو ویر ہج یو ۳ 
رسید وهم چنین چنین افترا کنندگان را جزامی دهیم . ۳ وهرآئینه كسانى که گناه هاکردند 
باز بعد ازآن گناهان توبه نمودند وایمان آوردند البته پروردگار توبعدازتوبه آمرزنده مهربان 
است. #۱۰47 وچون خشم ازخاطر موسی ساکن شد الواح را كرفت ودرمکتوب وی 
هدایت بود و بخشایش آنان را که ایشان از پروردگار خود می‌ترسند. #۱۰۵۷ وموسی 
ازقوم خود هفتادکس برای میعاد ما اختیار کرد" پس وقتیکه ايشان رازلزله در كرفت 
موسق گنت پروردگاز من اگر ہی خراسٹی پیش ازین ایشا زا ؤمرا هلاك می کرد ی 
آیا مارا به جزای آنچه بی خردان ازقوم ما کردند هلاك می کنی اين حادثه مگرامتحان 
نیست تو به آن هرکه راخواهی گمراه می کنی و به آن هرکه راخواهی راه می نمایی 
توکارساز مايى پس مارا بیامرز وبرما مهربانی كن وتوبهترین آمرزندگانی. 


۵9 یعنی تاعذر گویند ازعبادت گوساله واين جماعت ا كرجه عبادت نکرده بودند برعبادت کنندگان انکار هم نکردند 
پس خدای تعالی هلاك ساخت والله اعلم ۔ 


(؟) يعنى | گر در بنى اسرائيل هلاك می شدند تهمت قتل برموسی نمی نهادند والله اعلم. 
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8 >2 و برای ما درين دنیا نیکی ودرآخرت نیزنیکی بنویس (یعنی مقدرکن) هرآئینه ما 
به سوى تو رجوع کردیم گفت خداعذابم را می رسانمش بهرکه خواهم ومهربانی من 
هرچیزرا احاطه کرده است پس خواهم نوشت (رحمت کامله خودرا* برای کسانیکه 
پرهیز گاری میکنند وزكؤة میدهند و کسانیکه ایشان به آيات مامعتقد می شوند"*. 
8 (خواهم نوشت رحمت اخرویه) برای آنانکه آن پیامبررا که نبی امی است پیروی 
می کنند انکه نعت اونوشته نزدیکشان درتورات وانجیل می یابند كه می فرماید ايشان را به 
کارپسندیده ايشان راازنایسندیده بازمیدارد و برای ایشان پاکیزه هارا حلال می سازد و 
برایشان ناپاکیزه هارا حرام می کند و ازايشان بار گرا ایشان را ساقط می کند وآن مشقت 
هارا که برایشان بود پس انانکه به او ايمان اوردند واورا تعظیم کردند واورا ياري دادند و 
نورى را که همراه وی نازل کرده شده است پیروی كردند ایشانندرستگاران ۰۳ ۱۰۸ 
بكو ای مردمان هرآئینه من به سوی همگی شما پیامبر خدايم» آن خدااوراست پادشاهی 
آسمان ها وزمین هیچ معبود برحقی مگر اونیست زنده می کندومی میراند پس به خدا وبه 
پیامبر اوكه نبی امی است ایمان آورید آنکه خدارا وسخنان اورا تصدیق می نماید واورا 
پیروی كنيد تااين که شما راہ یاب شوید. #۱۵۹ وازقوم موسیٰ گروهی هست که مردمان 
را به راه راست راهنمایی می کنند و به راستی حکم می کنند. 


. یعنی درآخرت‎ )١( 

(۷) يعنى فساکتبهاآنست که درآخرزمان رحمت خاص باشد بەعتابعان نبی أُمَى والله اعلم. 

(۳( مترجم كويد بشارت دادن خدای تعالی حضرت موسی رابه امت مرحومه دلیل آول است برنبوت آن حضرت 
ولهذامی فرعاید وال 
ولهذامی فرماید والله اعلم. 
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۶ و بنی اسرائیل رابه دوازده قسم قبیله قبیله گروه گروه متفرق ساختیم و به سوی 
موسی وقتی که آب خواستند ازوی قوم او وحی فرستادیم که بعصای خود سنك را بزن 
يس ازآن سنك دوازده چشمه روان شد هر گروهی آب خور خودرا بدانست وبرایشان 
ابررا سایبان سَاختیم و برایشان ترنجبین (گزنگبین) وبلدرچین (تیهو) رانازل کردیم گفتیم 
بخورید ازپاکیزه های انجه شمارا روزی داده ايم وایشان برماستم نکردند ولیکن بر 
خویشتن ستم می کردند. ٩۱۳۱۶‏ ویادکن چون گفته‌شدایشان را که درين ده ساکن شوید 
و ازین ده هرجاکه خواسته باشید بخورید وبگویید جطة يعني فروگذار از ماگنامان ما را 
و در رازه سج كاه داسل شويد نا براك امات سار ہا لیب تیگ کار اترا 
زياده خواهیم داد. #۱۱۲۴ پس ستمکاران ازبنی اسرائیل سخنی را غیراز آنچه فرموده 
شدایشان را بدل کردند يس برایشان عقوبتی ازاسمان فرستادیم به سبب انكه ستم می 
کردند. 1779© وسوال کن (يا محمد) بهود را ازحال آن دهی که برلب دریا مستقربود 
چون درروزشنبه ازحد می گذشتند وقتیکه ماهیان به ایشان در روزیکه ايشان به تعظیم 
شنبه مشغول می شدند ظاهر شده می‌آمدند وروزیکه تعظیم شنبه نمی‌کردند برای ایشان 


(۱) مترجم كويد اهل ده سه قسم بودند قسمی شکار میکردند وقسمی ازآن نهی می کردند وقسمی نه شکارمی کردند 
ونه ازآن منع میکردند والله اعلم. . 
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8 ویادکن چون گرومی ازامل آن ده كفت ”° 
تعالی ايشان را هلاك خواهد کرد يا ایشان را عذاب خواهد کرد عذاب سخت گفنند 
تاماراعذری نزديك پروردگار شما باشد وتاباشد که ایشان پرهیزگاری کنند. #۱۲۵ يس 


چراپندمیدهیدگروهی را که خدای 


وقتی که آنچه راکه به آن پندداده شدایشانرا فراموش کردند کسانی را که ازکار بد منع 
میکردند نجات دادیم وستمکاران را به عذاب سخت گرفتارکرديم به سبب آنکه فاسق 
بودند. 41777 يس چون تکبر کردند ازترك آنچه ايشان را (ازآن) منع کرده شد گفتیم 
ایشانرا بوزینگان خوارشده شوید. 41777 ویادکن چون آگاه گردانید پروردگارتو"" که 
البته بفرستدبرایشان تاروزقيامت کسی راکه به ایشان عقوبت سخت برساند هرائینه 
پروردگار تو زود عقوبت کننده است و هرآفینه اوآمرزنده مهربان است "۰۳ 4۱٦۸‏ و بنی 
اسرائیل را درزمین گروه گروه پراکنده کردیم بعضی ازایشان شایسته کارانند وبعضی 
ازایشان غير اینانند و ایشانرا به نعمت هاومشقت ها امتحان کردیم تا به سوی راہ راست 
بازگردند. #۱۲۹۶ يس ازپی درآمدند بعد ازایشان جانشینان بدی که وارث تورات 
مت متاع این عالم خسیس را اختبارمی کنند ومی‌گویند آمرزیده خواهد شد برای‌ما 
واگر بيايد متاعی مائند آن البته آن را بكيرند” ' آيا گرفته نشده است برایشان آن عهد که در 
تورات است که برخدا مگرسخن راست نگویند وخوانده اند آنجه درتورات است و سرای 
آخرت پرهیزگاران را بهتراست آیا نمی فهمید؟. ۱۷۰#( وآنانکه به کتاب تمسك می کنند 
ونمازرا برپاداشتند هرآئینه ما پاداش اين نیکوکاران را ضايع نمی‌کنیم. 


)١(‏ یعنی قسم ثالث نهی کنندگان را والله اعلم. 
(_ یعنی بنی اسرائیل را. 
(۳) بعدازین هیچ پادشاهی دربنی اسرائیل پیدانشده» هميشه لگدکوب پادشاهان اسلام ونصاری ومجوس می بودند 


والله اعلم. 
(8) یعنی احبار بنی اسراثیل . 
(5) یعنی مصراندبراخذآن و غير نادم اند ازان وتوبه مصرٌ غير نادم صحیح نیست والله اعلم. 
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8 ویادکن چون كوه را بالای ایشان برداشتیم گویا وی سایبان است وگمان کردند 
که آن كوه برايشان خواهد افتاد گفتیم آنچه راکه به شما دادیم با قدرت تمام بگیرید و آنچه 
درواست يادكنيد تابوّدکه شما از عذاب دریناه باشید. #۱۷۲۶ ویادکن چون پروردگار 
توازبنی آدم ازپشت ايشان اولاد ایشان را گرفت''' و ايشان را برذاتهای ايشان گواه 
گردانید كفت آیا پروردگار شمانیستم گفتند آری هستی» گواه شدیم. اين شاهدگرفتن برای 
احترازازآن است که روز قيامت بگویید هرآئینه ما ازین توحید بی‌خبربودیم. ۱۷۳۶ # 
يابكوييد که بجزاین نیست که پدران ماپیش ازما شرك آورده بودند ومانسلی بعد ازایشان 
بودیم "۳ آياهلاك می کنی مارا به عقوبت آنچه بدکاران کردند. #۱۷4 وهم چنین نشانه 
ها را بیان می کنیم وتاباشدکه باز گردند. 41757 وبرایشان بخوان خبرکسی که اورا علم 
آیات خود داده بودیم يس ازعلم آن آیات بیرون رفت يس درپی او شيطان شد يس 
ازگمراهان گشت". 41758 و | گرمی‌خواستيم اورا" به سبب آن آیات فرامی‌بردیم 
ولیکن به سوی پستی ميل کرد وپیروی خواهش خود كرديس صفت اومانندٍ صفت سگ 
است اگر مشقت اندازی بروى” ' زبان ازدهن بیرون افکند واگر بگذاری اورانیز بیرون افکند 
این صفت گروهیست که آیات مارا تکذیب‌کردند يس برایشان اين پندهارا بخوان تاایشان 
تأمل کنند. ٩۱۷۷‏ اين قوم به اعتبار صفت بٌداند كه آيات مارا تکذیب کردند وب رخویشتن ستم 
می کردند. #۱۷۸ هر که خدا اورا راه نماید يس همانست راہ يابنده وهر که خدا اورا گمراه 
سازد يس آن جماعت ایشان زیان کارانند. 


)0 یعنی روزمیثاق ازآدم اولاد او را بيدا کرد واز آنان اولاد ایشانرا به ترتیبی که درخارج متحقق شد پیداکرد والله 
اعلم . 

(؟) یعنی يس تقلید ايشان كرديم . 

(۳) يعنى تابع شهوات نفس شدوتابع شهوات نفس را عالم نتوان گفت . 

(:) يعنى بلعم باعوركه كتب الهى را خوانده بودبعدازآن به اغواى زن خود به ایذای حضرت موسی عليه السلام قصد 
كرد وملعون شد والله اعلم . 

)٥(‏ يعتى منزلت اورا. 

)٦(‏ یعنی به زدن ودوانیدن. 
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* وهرآئينه برای دوزخ بسیاری ازجنیان وآدمیان بيافريديم» ایشانرا دلهااست که به آنها 
نمی فهمند وایشان راچشم هااست كه به آنها نمی بینند وایشان راگوشها است که به آنها نمی 
شنوند ایشان مانند چهارپایانند بلکه ایشان گمراه ترند. ایشان بی خبرانند. ۱۸۰7 وبرای 
خدا نام های نيك است يس اورا به آن نام ها بخوانید آنانرا كه کجروی می کنند درنام 
های خدا" رهاسازيد به ایشان داده خواهد شد جزاء آنجه میک دند. 4۱۸۱ وازآن 
جماعت که پیداکرده ایم گروهی هست که به دين حق راهنمایی می کنند وبه آن (دين 
حق) به عدل حکم می کنند . ۵( وكسانيكه آیات ما را تکذیب کردند به تدریج ایشان 
را (تامحل هلاك) ازآنجا که ندانند بکشیم. 4۱۸۳ و ایشان را مهلت دهم هرآئينه تدبیر 
من محکم است. ۱۸4 آياتأمل نکردند که اين هم نشین ایشانرا هیچ دیوانگی نیست» 
اومگربیم کنندہ آشکار نيست. #18048 آيا در پادشاهی خدا 00 ودرآنچه 
خدا بيدا کرده است ازهر چیز ننگریسته‌اند وآیا درآن كه شاید اجل ایشان نزديك شده باشد 
نظر نکرده‌اند يس به كدام سخن بعد از قرآن ایمان خواهند آورد. ۱۸٦8‏ ٭ هرکه خدا اورا 
گمراه سازد يس هیچ راهنمایی برای او نیست وخدا ايشان را در گمراهی خويش 
سرگردان شده می‌گذارد. ۱۸۷ 4 تو را ازقيامت که کی باشد استقرار آن سوال می کنند 
بگوجزاین نيست که علم قیامت نزد پروردگار من است آن را در وقت آن مگر خدا يديد 
لیاورده كران شده است "۳ در آسماتھا و زمین نيايد به شما مگر ناگهان تو را ازقيامت سوال 
می کنند گویا تو ازآن کاوش کننده آی ۳ بكوجزاين نيست که دانش اوندد خداست ولیکن 
بيشتر مردمان نمی دانند. 


)۱ یعنی ابو المسیح وابو الملانکه می گفتند . 
(۲) یعنی مشکل شده است دانستن فیامت . 
(۳) یعنی عالمی به آن. 
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8 بگو برای خود سودی ونه زیانی نمی توانم مگرآنچه راکه خداخواسته است و 
اگرمن علم غيب می دانستم البته خبربسیار (برای خود) فراهم می آوردم هیچ ناخوشی 
ای به من نمی رسید» نیستم من مگر بیم کننده ومژده دهنده برای گروهی که ایمان دارند. 
۶ اوست آنکه شما را ازيك تن پیدا کرد وازآن يك تن زنش را بيدا كرد تا باوی آرام 
گیرد "۲ يس چون او با همسرش جماع کرد حامله شد باری سبك پس به آن بارسبك آمد 
ورفت کرد بعد ازآن چون زن كران بارشد هردو به جناب پروردگار خويش دعا کردند که 
اگر ما را فرزندی شایسته بدهی البته از شکر گذاران باشیم. #۱۹۰۶ يس چون خدای 
تعالی ایشان را فرزندی شایسته داد برای اوشریکان درآنچه داده بود به ایشان مقررکردند پس 
خدا ازآنچه شريك مقرر میکنند بلند قدراست 6۱۹۱۰۳ آيااين مشركان جيزى را که 
هيج نمی آفريند وخود اين شريكان آفريده می شوند شريك مقررمى كنند. 41477 و 
برای پرستندگان خود يارى دادن نمی توانند ونه خود را يارى می دهند. 1953© وا گر 
يتان را به سوئ راد هذایت بخوانید شما را پیروی نفد ۰ برابراست يرشما آنکه ایشان زا 
بخوانيد يا خاموش باشيد (اى مشركان). 1447# هرآتینه كسانيكه ايشان را به جاى خدا 
عبادت مى كنيد بندگانند مانند شما يس ايشان را بخوانيد وبايد که دعاى شما را اگر 
راست كوهستيد قبول كنند. ۱۹۰۴ آيابتان را ياهايى است كه باآن راہ مىروند آياايشان 
را دست ها است كه باآن تناول میکنند آياايشان را جشم ها است كه با آن می بینند آيا 
ايشان راكوشها است كه باآن مى شنوند بگوای مشركان شريكان خود را بخوانيد بعدازآن 
درحق من تدبير كنيد و مرا مهلت مدهيد. 


# كلام عليحده است يعنى خداى تعالى آدم وحوا را بيدا كرد و ازايشان نسل بسيار بيدا آورد بعد ازآن 
تفصيل انتشار نسل مى فرمايد. 

(؟) مترجم كويد اين تصويراست حال آدمى را كه نزديك ثقل حمل نيت اخلاص درست كند وجون فرزند 
به وجود آيدآن را فراموش سازد ودر تسميه اشراك كند (منطبق برحال حواجنانكه درحديث صحيح آمده كه 
حواحامله شد شيطان بدلش وسواس انداخت وچون فرزند متولد شدنام او عبدالحارث مقرركرد وچون وجود 
جميع قيود درامثال این مواضع ضرورى نيست آدم ازلوث شرك مبرا باشد واين آيت عصمت اورا مصادمت 
نكندكذافهمت (اين حديث ضعيف ومنكر است به تفسير ابن كثير (9۲1/۳) مراجعه شود مصحح) وازينجا 
دانسته شد كه شرك در تسميه نوعيست از شرك چنانکه اهل زمان ماغلام فلان وعبدفلان نام مى نهند. 

(۳) يعنى | گر بگویید بخوريد يابياشاميد هيج كار نکنند . 
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۶ هرآئینه کارسازمن خداست آنکه کتاب را فرود آورد واو نیکوکاران را کارسازی 
می کند. ۱۹۷ ٭ وآنانکه ايشان را به جای خدا می خوانید یاری دادن شما را نمی توانند 
ونه خود را یاری می دهند. #۱۹۸4 واگر دعوت كنيد ايشان را به سوی راہ هدایت سخن 
شمارا نشنوند وای بیننده می بینی بتان را كه می‌نگرند به سوی توحال آنکه ايشان هیچ نمی 
بینند. ۱۹۹%( عفوو درگذر را پیش گیر و به کار پسندیده امرکن و ازمردمان نادان 
روی‌بگردان. 4۲۰۰7 واگر از (سوی) شیطان وسوسه ای به تورسد يس ازخدا يناه طلب 
كن هرائینه اوشنوا ی‌دانا است. #۲۰۱۶ هرآئینه متقیان چون ایشان را وسوسه ای 
ازشیطان برسد خدا را ياد می کنند يس ناگهان ایشان بینا می شوند. ۲۰۲۶ وبرادران 
كافران”' ايشان را در كمراهى می كَشّند سپس بازنمى ايستند. 4۲۰۳ وچون نزديك 
ايشان آیتی نمی آری می گویند چراازطرف خود اورا اختيار نکردی؟ بگوجزاین نيست كه 
پیروی می كنم به آنچه به سوى من از پروردگار من فرود آورده شده است اين (قرآن) 
نشانه هايى است از پروردگار شماوهدایت وبخشایش برای قوم مومنان است. ۲۰٩‏ 46 
وچون قرآن خوانده شود پس به سوی آن كوش نهيد وخاموش باشیدتا برشما مهربانی کرده 
شود. #۲۰۵۴ و پروردگار خود را دردلت به زاری وترسکاری یادکن وپروردگار خود را به 
کلام يست تر از بلند آوازی با مداد وشبانگاه یادکن و ازغافلان مباش. ۲۰۶ هرآئینه 
کسانیکه نزد پروردگار تواند ازعبادت او *" كردن کشی نمی کنند و اورا به پاکی ياد 


میکنند وفقط اوراسجده می کنند. 


)١(‏ یعنی قرینان ايشان ازشیاطین والله اعلم. 
(۲) یعنی ملاء اعلی . 


۷٦ 


القاس ملاسان 


a 7‏ 
AN] |‏ ےج ڑگ کہ ھتہ کے ا 


OY 0 3 
4 


& 


کت 
2 


2 


روسسے ہہ سس 


7 


€9) 


رح 


ص ۳ ہے 
عي اھ فى و أ٦‏ ام اه ود 
بتوکلون © الزن بقی مورک ا لصلوٰۃ ویتا نهر ۱ 
71 


2 کی ھی ۷+ وم ور کک ج مرس و‎ a 
تون الاک هم لومون حقا له درجت ند‎ 
تب و ساس چ ر 29 حك یں مر مر ع چم سر رو‎ 
رنه رر معط رة ورزق ڪريم ي كما احرج ك ريك‎ 


2 


۸2 
یپ 
و 


© 


ا 
05 


سح 
من 


ک2ا مد مرت الک فان ھ دقاف الوم کڪ هون هم 
بيتك د لح وان فرد من الْمُؤَمِنِينَ بكرهون 00 
رم 


€ 
at: 
20 


7 رم 5 الل جرخ مر ب سی عر و ہی خی فیچ 
۶)3 0 الموت ار 


2 


@ 


6 


سے ہے 
ر سم 3 
71 0 


يَهُمَ بط روت واد بی کو الہ خد یالط يمن آنا 


2 


وت 


37 2 
ا ۔ جر و سو رید ص کک 2 و 
۳ رو سد ما یہ کے و کس Re‏ مه 4 سے و 
9 لكرونود ونان ڪر ات اهک ۳ وريد 


6 


ہو اند 3 
7و ری 


سے لو ع مت ج چ مر ر 2 ایت 
لہ انی ا لح بكلمادد و د 7 آلکیررت © 1 
و > 


نَ یط الیل ولور لجرت © ١|‏ 


رس نہ DD‏ 
۱-4 


25 یا 


جزء ٩‏ سوره انفال ۸ 


سوره انفال مدنی است وآن هفتادو 


ينج أيه وده رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 

:419 تورا ازغنيمت ها می پرسند"؟ بگوغنیمت مابرای‌خداورسول است''' يس ازخدا 
بترسید و جرياني را ميان شما است به صلاح آرید و خدا و رسول اورا | گر مسلمان 
هستید فرمان برید. #۲۶ جزاین نیست كه مومنان انانند كه چون ياد کرده شود خدا دلهای 
ایشان بترسد وچون برایشان آیات خدا خوانده شود آن آیات ایمان ایشان را زیاده سازند 
وبرپروردگار خويش توکل میکنند. ۳۶ آنانکه نمازرا برپا می دارند وازآنچه روزی داده ایم 
ایشانرا خرج میکنند. 4 اين جماعت به حقیقت مومنان ایشانند ایشان را مرتبه هااست 
نزد پروردگار ایشان و آمرزش و روزی نيك است . ۵ * چنانکه تورا پروردگار توازخانه ات 
به تدییر درست بیرون آورد وه رآئیته گروهی ازمسلمانان ناخوشنود یر تد :6 
خصومت میکردند باتودرسخن راست بعدازآنکه ظاهرشد گویا به سوى مرگ رانده می شوند 
وایشان درآن می نگرند. #۷۶ و(یادکن نعمت الهی را) آن كاه كه خدا یکی ازدو گروه را 
وعده شما می داد که وی شمارا باشد و دوست میداشتید که گروه غير جنگی (کاروان 
تجاری) شمارا بود وخدا می خواست که دين حق را به فرمان های خويش ثابت کند و 
بنیادکافران را بیُرد. ۸3 می خواست تا دين حق را ثابت کند و دين باطل را برطرف کند | 
گر جه كناهكاران ناخوشنود افتد ۲ 


(۱) سوره" انفال درقصه بدر فرودآمده است درآیات اين سوره به وقائع اين غزوه اشاره شده: ازآن جمله آنست كه 
مسلمانان درغنيمت مباحثه میکردند آنانكه غارت كرده بودند خواستند كه تنهابرآن متصرف شوند دیگران خواستند 
كه برابر قسمت شود خداى تعالى نازل ساخت كه متصرف ومختار درغناتم خدا ورسول اوست و ديكرى را درين 
باب دخلى نيست آنجه اهل جاهليت مى كردند ازاستیثارغارت كننده به غنيمت باطل است بعد ازآن حكم فرمود 
كه غنيمت راپنج قسم بايدكرد چهار قسم درميان غانمان قسمت کنندویکی در بيت المال نگاهداشته به مصرف آن 
رسانند واين تصرف حق است وعطاى اوست بغير دخل غارت کنندگان بس آیه لِلَْمَلُ يولول محكم است 

)۲ یعنی متصرف درغنایم ایشانند وکسی دیگررا اختیاری نیست والله اعلم . 

(۳) مترجم كويد یعنی تصرف در قسمت بروفق حکم خدا است نه موافق آرزری نفسهای شما چنانکه بیرون آوردن تو 
به تدبير درست بودنزديك خدابرخلاف اراده قوم والله اعلم . 

0( مترجم گوید درين آیات تعريض است به أن قصه که آن حضرت صلی الله عليه وسلم درغزوه بدر برای غارت 
كردن كاروان قربش متوجه شدواين خبربه كاروان رسيد راه ساحل را اختيار نمودند بنابراین ازگرفت 
پیامبرولشکریانش خلاص شدند ابوجهل كه به مددايشان با لشکرگران از مكه بر آمده بود مقابل آن حضرت شد 
بعضی اصحاب ميل به غارت كردن وجمعی قصد کارزار لشكر نمودند ومرضی آن حضرت جنگ با لشكر بود . 
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8 آنگاه كه به جناب پروردگار خويش فریاد می کردید يس دعای شمارا قبول کرد که من 
بهزار کس ازفرشتگان ازپي يك دیگر آورده "۲ مددکننده" شماام. #۱۰ و خدااين مدد را 
نه ساخت مگربرای مژدہ وتا به آن دل های شما آرام كيرد ونیست فتح مگراز نزديك 
خداهرآئینه خدا غالب باحکمت است. 4۱۱8 آنگاه كه شمارا به خواب سبك می‌پوشید 
به جهت ایمنی ازنزد خود و برشما ازاسمان آب باران را فرود می‌آورد تا شمارا به آن ياك 
کند و ازشما آلودگی شیطان را ببّرد وتا بردلهای شما ببندد یعنی ثابت دارد دلها را و به آن 
پاهارا محکم کند ۳*. ل4۱۲ آنگاه كه پروردگار تو به سوی فرشتگان وحی می فرستاد که 
من باشماهستم يس مسلمانان را استوارسازید دردلهای کافران رعب خواهم افکند يس ای 
مسلمانان بزنید بالای كردن ها وازایشان هرطرف دست وپای را بزنيد. #۱۳ این به 
سبب آن است که ایشان باخدا و رسول او خلاف کردند وهرکه باخدا و رسول او 
خلاف کند پس خدا سخت عقوبت است. (۱٤3‏ اين را بچشید و(بدانید) اينكه برای 
کافران عذاب آتش است. #6۱۵ ای مومنان چون باکافران انبوه کرده به هم آیید يس به 
سوی ايشان يشت هارا مگردانید (یعنی فرارنکنید). #۱۰۶ وهرکه از ایشان آن روز يشت 
خود را بگرداند مگررجوع کنان برای جنگی يا به سوی گروهی يناه جویان يس هرآئینه به 
خشمی ازخدا بازگشت وجای اوجهنم است وبدجایی است. 


)١(‏ یعنی یکهزار بودند بعد ازان سه هزار گشتند وبعد ازآن پنجهزار شدند والله اعلم. 

)۲( مترجم كويد درين آیات تعریض است به آن قصه که روز بدر مسلمانان تشنه بودند وبى وضو بودند آب نداشتند 
وازین جهت وسوسه شیطان به خاطر ایشان راہ می یافت خدای تعالی باران فرستاد وخواب سبك را برچشم 
ایشان مسلط کرد تااضطراب دل ايشان برطرف شد. 
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209 يس شما اين جماعت را نکشته اید ولیکن خدا ایشان را کشت وتو(یامحمد) 
نیفکندی''' وقتيكه افکندی ولیکن خداافکند وتا مسلمانان را ازنزد خويش عطای نیکو به 
بخشد هرآئینه خدا شنوای‌دانااست"*. 4۱۸ حال اين است وبدانید که خدا حیله کافران 
را سست کننده است. ۱۹# ای کافران ا گر طلب فتح می کردید يس به شمافتح آمد 
واگربازایستید يس آن شما را بهتراست وا گر بازگردید (یعنی به نافرمانی)» باز گردیم"" و 
جماعت شما هیچ چیزی را اگرچه بسیارباشد ازشما دفع نکند. وبدانید که خدا با 
مسلمانان است'''. ۳۰ ای مسلمانان خدا ورسول اورا فرمانبرداری كنيد و از وى 
روی مگردانید حال آنکه شما می‌شنوید. ۲۱۶ و مانند کسانیکه گفتند شنیدیم وایشان 
نمی شتوند نشويد ۰۰۳ 41۲ هر آئیته بذترین تيت لكان ند خدا کرائند گنگانتد آنانگه 
درنمی يابند. 4۲۳ و اگر خدا درايشان نیکویی سراغ داشت البته ايشان را شنواندی ”۶ و 
اگر شنوانیدی حتماً اعراض كنان روی میگردانیدند. 4۲٢‏ ای مسلمانان خواندن خدا و 
رسول را قبول كنيد چون بخواند شمارا برای آنکه شما را زنده سازد وبدانيد که خدا 
درميان انسان ودل او حائل می شود وبدانيد که به سوى اوبرانكيخته خواهيد شد. 
۲( و ازفتنه ای ببرهيزيد كه تنها به ستمكاران ازشما نرسد”' وبدانيد كه هرآئینه خدا 


7 ۳ 0( 
سخت عقوبت کننده است( ۰ 


() یعنی مشت خاك را. 

ليق مترجم كويد تعريض است به آن قصه كه آن حضرت صلى الله عليه وسلم روز بدريك مشت سنگ ريزه به سوى 
كفارانداخت يس ھیچکس ازايشان نماند كه چیزی ازآن به چشمش داخل نشد و استقلال تازه به خاطر مسلمانان 
ظاهر شد و اين تايبد غيبى بود . 

(۳) يعنى به مكافات دادن. 

)٤(‏ مترجم كويد تعريض است به آن قصه که ابو جهل روز غزوه بدر دعا كرد كه بار خدايا هر كه ازميان اين هردو 
گروه قاطع رحم است ودين باطل پیش گرفته است او را هلاك كن وبه حقيقت متصف به اين صفات ابو جهل و 
قوم اوبودند. 

() يعنى مان اهل كتاب كه تورات را خواندندوبه زبان معترف شدند وبرآن عمل نکردند. 

. یعنی لیکن سراغ خیری دراینان نیافت‎ )٦( 

)¥( یعنی عزیست اونسخ می کند . 

(۸) يعنى بلكه شامت او عام‌بود والله اعلم. 

(۹) وآن فتنه ظهور عقوبت بدعت است ياترك نهی از منکر والله اعلم . 
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۲٦#‏ ویادکنید (ای مهاجران نعمت الهی را) آن وقت که شما اندك بودید ناتوان شمرده 
درزمین (یعنی درمکه) می ترسیدید ازآنکه مردمان شمارا بربایند پس شمارا جای داد (یعنی 
در مدینه) و شمارابه نصرت خود فوت داد و شما را ازجيزهاى ياكيزه روزی داد تاشود که 
سياس گذاری کنبد. #7177 ای مسلمانان باخدا ورسول خيانت مكنيد و امانت های يك 
دیگررا درحالیکه شما میدانید (یعنی مفاسدآنرا) خیانت مکنید. 4۲۸8 وبدانید که مال 
های شما و فرزندان شما آزمایش است وآنکه خدا نزد او پاداش بزرگ است. #۲۹7 ای 
مسلمانان اگر ازخدا بترسید برای شما فتحی را قراردهد وازشماگناهان تان را درگذرد 
وشما را بيامرزد وخدا صاحب فضل بزرگ است. ۹۳۰۶ و (بادکن نعمت الهی را) آنگاه 
که تدبیربد کردند درحق توکافران تانورا حبس کنند يا تورا بکشند يا تورا جلاوطن کنند 
با وہ خ تدبیر 
کنندگانست "۰۰ #۳۱ وچون برين جماعت آیات ما خوانده می‌شود گویند به تحقیق 
شنیدیم اگر خواهیم ماننداین بگوییم نیست اين مگرافسانه" پیشینیان. #۳۲۶ وآنگاه که 
گفتند بارخدایا اگر اين قرآن ازنزد تو راست هست يس برما سنك را ازآسمان ببار یا برما 
عذاب دردناك را بیار. #۳۳۶ ونیست خداکه ایشان را عذاب کند وتو ميان ایشان باشی 
وهركز خذاعذاب کننده ايشان نیست وایشان استغفار می کید“ 


)۱( تعریض است به آن قصه كه کفاردرمکه جمع شده اين رای می زدند . 
ر٢(‏ یعنی سنت خدا آنست که تاپیامبر درمیان قوم باشد عذاب عام نمی کند وهمچنین تاآنکه ايشان استغفار کنند عذاب 
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ظ٣‏ وچیست ایشان را كه خدا ایشان را عذاب نکند حال آنکه ايشان (مردمان را) 
ازمسجدالحرام باز میدارند و سزاوار آنجا نیستند» سزاواردرآنجا مگرمتقیان نیستند ولیکن 
بیشترین ايشان نمی دانند. 4۳٣‏ و نمازايشان نزديك خانه كعبه چیزی بجز صفیر كردن 
و کف زدن نيست يس ای کافران عذاب را به سبب كافرشدن تان بجشيد. €۳ هرآئينه 
كافران اموال خود را خرج می‌کنند تا مردمان را ازراه خدا بازدارند پس زود باشد كه آنرا 
خرج كنند باز ان خرج كردن برايشان يشيمانى باشد بازمغلوب شوند وكافران به سوى 
دوزخ رانده شوند. #۳۷ تا خداى تعالى ناياك را ازياك جدا سازد و ناياك را بعض آن را 
بربعضى بنهد يس همكى آن را توده سازد يس اورا دردوزخ درآورد این جماعت ايشانند 
زيان کاران*. ۳۸ به اين کافران بكو اگر بازایستند ايشان را آنچه كذشت آمرزيده شود 
واگر باز كردند پس هرآئینه روش پیشینیان گذشته است ©. ۳۹#» و ای مسلمانان 
باایشان تاآنکه هیچ فتنه نباشد (یعنی غلبه کفر) کارزار كنيد و همگی دين برای خدا باشد 
يس اگر ازشر لك بازایستند (یعنی مسلمان شوند) هراثينه خدا به انجه میکنند بینااست. 
8 واگر روبگردانند *" يس بدانید که خدا مددکار شما است واو نيك مددکار است و 


نيك يارى دهنده است. 


() یعنی بعد همجرت حضرت سیدالبشر ازمیان ایشان. 

(۲) یعنی دراصل استحقاق عذاب دارند لیکن بودن پیامبر درمیان ايشان مانع بودوحالا مانع برخاست . 
0 مترجم كويد واين تصوير حال کسی است که مي خواهد كل چیزی را جز وباطل سازد ودفع کند . 
)٤(‏ يعنى ازاسلام. 
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(۱ ویدانید که آنچه ازکافران ازهر جنس غنیمت ياقتيد پس يك پنجم آن برای‌خدا و 
امیر وخويشاؤتدان ۰ ۲ ويعبمات وفرویشان ومسافران اس اگر به دا وید آنجه پرینده 
خويش فروفرستادیم ایمان آورده ايد» روزی كه حق از باطل جدا شد روزیکه دو گروه به 
هم آمدند 9" و خدا برهمه جيز تواناست ۰۳ 4۲ اگر ایمان آوردید به آنچه فروفرستادیم 
بربنده خود آنگاه كه شما بکناره" نزديك بودید وایشان بکناره" دورتروکاروان پایین 
ترازشمابود (یعنی به جانب دریا) واگر بایکدیگر وعده جنگ مقررمی کردید البته دروعده 
اختلاف می نمودید لیکن جمع کرد تا خدا کاری را که کردنی بود به انجام رساند تاملاك 
شود کسی که بعد قيام حجت هلاك شده است و زنده ماند کسی که بعد قیام حجت زنده 
شده است وهر آینه خدا شنوای داناست"**. 61۳ آنگاه که خدا ایشان را به تودر خواب 
تو اندکی نشان داد و اگر بتو تعداد ایشان را بسیار نشان می داد البته ازهم می پاشیدید و 
بایکدیگر درکار نزاع می نمودید ولیکن خدا سلامت داشت (یعنی ازبزدلی) هر ائينه وی 
داناست به آنچه در سینه‌ها است. #417 وانگاه که به شما ایشان را چون روبرو شدید 
درچشمهای شما اندکی بنمود شما را درچشمهای آنان کم نمود تا خدا کاری را که کردنی 
بود به انجام رساند و به سوی خدا بازگردانیده شوند. #407 ای مسلمانان چون باگروهی 
روبروشوید پس ثابت باشید و خدا را بسیار يادكنيد تااینکه شما رستگارشوید. 


)۱( يعنى خویشاوندان پیامبر راکه بنی هاشم وبنی مطلب اند . 

() یعنی ایمان اوردند به ان که در روز بدر نصرت نازل فرمود. 

(۳) مترجم كويد چهار (حصه) خمس غانمان را بايددادويك (حصه) خمس دربیت المال نهاده برپنج حصه یاسه حصه 
بايك دیگر قسمت گردد على اختلاف المذاهب والله اعلم . 


(5) مرادازهلاك اصرار برکفر است وازحیات مسلمان شدن واين که ایمان آورند به آنچه بربنده خود فروفرستادیم. 
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8 و خدا ورسول اورا فرمانبرداری كنيد وبایکدیگر نزاع مكنيد که درين صورت 
سست شوید و شأن (وشوکتان) ازبین برّود وشکیبایی كنيد هرآئینه خدا باشکیبایان است. 
9 و مانندکسانیکه از خانه های ود ازروی سر کشی وخودنمایی به مردمان بیرون 
آمدند مباشيد و ازراہ خدا بازمیدارند وخدا به آنچه می كننددربر گیرندہ ات۲۷ }4{ 
وآنگاه که شيطان برای این كافران كردار های ايشان را بياراست وگفت هیچ كس ازمردمان 
برشما امروز غلبه كننده نيست وهرآئینه من شمارا مدد کننده ام پس چون هردوگروه 
روبرو شدند شيطان برپاشنهای خود باز كشت وگفت هرآتینه من ازشما بیزارم هرآتینه من 
می بينم آنچه راکه شما نمی بینید هرائینه من از خدا می ترسم و خداسخت عقوبت است. 
9 4 آنگاه که منافقان وآنانکه در دلهای ایشان بیماری‌است می گفتند که اين مسلمانان 
را دین ایشان فریفته کرده است وهرکه برخدا توکل کند هرآئینه خدا غالب درست 
کاراست. ٥۰#‏ و(تعجب میکردی) اگرمی دیدی (ای بیننده) چون فرشتگان ارواح 
کافران را قبض می کنند بررویهای ایشان وبرپشتهای ایشان میزنند و(می گویند) عذاب 
سوزان را بچشید. ٩5۱‏ این به سبب آن کرداری است که دستهای شما پیش فرستاده 
است و به سبب آنست که خدا بربندگان ظلم کننده نیست. #۲ مانند شیوه" قوم فرعون 
وآنانکه پیش ازایشان بودند به آیات خدا کافرشدند پس خداايشان را به گناهان ایشان 
گرفتار کرد هرآئینه خداتوانای سخت عقوبت است. 


)١(‏ اين آيه گویایی حال آبو جهل و تابعانِ اوست. 
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8۶ اين از آنست که خدا هرگز تغییردهنده هیچ نعمتی که آنرا برقومی انعام کرده باشد 
يست باانکه ایضان حالی را که درذات :ایشائست دگرگون کنند :وار آنست كه خذا 
شنوای‌دانا است. 547 مانند شیوه" كسان فرعون وآنانکه پیش ازایشان بودند آیات 
پروردگار خويش را تکذیب کردند پس ايشان را به گناهان ایشان هلاك ساختیم و كسان 
فرعون را غرق ساختیم وهمگی ستمکاربودند. #۰۵8 هرآئینه بدترین جنبندگان نزد خدا 
آنانند که کافرشدند يس ايشان ایمان نمی آورند. ©4074 آنانکه عهدبسته ای باایشان باز 
غهد خودرا درهرمرتبهاى می شکنند وايشان يرهيزتمى کنید . 6۷ يس اگرا يشان را 
درجنگ بيابى متفرق ساز به‌سبب كشتن ايشان كسانى را كه يس يشت ايشان باشند متفرق 
ساز تااينكه ينديذير شوند. #4587 واگر ازكروهى خيانت را بترسى يس به سوى ايشان 
عهد ايشائرا بنوعغى كه همه برابر شوتد''' باز كردان هرآتينه خدا خيانت کنندگان را دوست 
نمیدارد. 59#* وبايد كه كافران نپندارند كه ايشان پیش دستى کرده اند هر آثينه ايشان 
عاجز نتوانند ساخت. 1۰7 و ای مسلمانان برای (مقابله) ايشان آنچه توانيد ازتوانايى مهيا 
سازید وازآماده داشتن اسبها كه به آن دشمن خدا ودشمن خويش را ميترسانيد وقومی 
دیگررا نيزيجزايشان» كه شما ايشان را نمی دانيد خدا ايشان را میداند وآنجه خرج كنيد 
ازهرجه باشد درراو خدا به شما تمام داده شود" وشما ستم كرده نشويد. 4717 و اگر به 
صلح تمايل نمودندپس تونيز به صلح مايل باش" وبرخدا توكل كن هرآئينه او شنوای‌دانا 
(به صلاح خلق) است. 


. یعنی کفران نعمت رابه شکرومعصیت را به طاعت‎ )١( 

(۲) مترجم كويد تعریض است به قبایل يهود که آن حضرت صلی الله عليه وسلم به ایشان صلح کرده بودند وایشان 
وقت بعد از وقت (یعنی بى درپی) غدرمی نمودند والله اعلم. 

(۳( يعنى ملامت نقض عهد برشمالازم نيايد والله اعلم. 

)٤(‏ یعنی استعمال آلات جنگ مثل تیرانداختن وغیره. 

)٥(‏ یعنی اهل نفاق را والله اعلم. 

)٦(‏ یعنی ثواب او والله اعلم. 

(۷) مترجم كويد اين امر برای اباحت است والله اعلم . 
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41۲# و اگر (دشمنان) خواهند که تورا فریب دهند يس مطمئن باش که خدا تورا کفایت 
کننده است اوست آنکه تورا بنصرت خود و به پاری مسلمانان تورا مؤيد منصور گردانید. 
۳ و(همونست) آنکه ميان دلهای ایشان الفت داد اگر خرج می کردی همگی آنچه 
درزمین است ميان دل های ایشان الفت نمی‌دادی ولیکن خدا ميان ایشان الفت افکند 
هرآئینه وی غالب باحكمت است. #547 ای پیامبر خدا تورا کفایت کننده است و نیز 
آنان راکه از مسلمان پیروی توکرده اند. 4158 ای پیامبر مسلمانان را برجنگ رغبت ده 
اگر ازشما بيست نفر صبر کننده باشند بردویست نفر غالب شوند و اگر ازشما صدنفر 
باشند برهزار نفر ازکافران غالب شوند به سبب آنکه ایشان گروهی هستند که نمی 
فهمند"؟. 457 اکنون خدابرشما تحفیف داد ومعلوم کرد که درمیان شما ضعفی هست 
پس | گر ازشما صدنفر شکیبا باشند بردویست نفر غالب آيند وا گر ازشما هزارنفر باشند 
بردوهزار نفر به فرمان خدا غالب آيند وخدا باصابران است. ۷#( پیامبری را سزاوار 
نبود که به دست وی اسیران باشند تاآنکه درزمین قتل بسیار بوجود آورد مال دنیارا می 
خواهید وخدا مصلحت آخرت را می خواهند وخدا غالب باحکمت است ۰ 1۸۷ » 
اگر حكم پیشیر خدا و 
ازآنچه غنيمت گرفتید حلال پاکیزه بخورید وازخدا بترسید هرآئینه خداآمرزنده" مهربان 


البته به شمادرآنچه گرفتید عذاب بزرگ میرسید. #1۹7 يس 


است. 


(۱) مترجم كويد چون این آیت نازل شد واجب كشت ثبات با ده چندان ازکفار بعد ازآن منسوخ شدبه و جوب ثبات 
درمقابله دوچند والله اعلم . 

(۷) مترجم كويد صحابه ازاسیران بدرفدا گرفتند به اجتهاد خویش ومرضی نزد خدای تعالی قتل ایشان بود لیکن چون 
بنص صریح ممنوع نشده بود عفو فرمود و اين ايه نازل شد. 

(۳) يعنى حکم غير منصوص ومتذر درلوح محفوظ والله اعلم. 
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جزء ۱۰ سوره انفال ۸ 


0# ای پیامبر آنان را که دردستهای شمااند ازاسیران بكو ا گر خدا دردلهای شمانیکی 
را معلوم بدارد البته شمارا بهترازآنچه گرفته شد از شما بدهد وشمارا بیامرزد وخدا 
آمرزنده" مهربان است'''۔ 4۷۱ واگر با تو خیانت خواهند پس هر آثينه پیش ازین باخدا 
خیانت کرده بودند يس تورا برایشان قدرت داد وخدا دانای‌باحکمت است. ۷۲#( هرائینه 
آنانکه ایمان آوردند و هجرت کردند وبه مالهای شان و جانهای شان در راه خدا 
جهادنمودند وآنانکه جای دادند ونصرت کردند اين جماعت بعض ایشان دوستان بعض 
اند" وآنانکه ایمان آوردند وهجرت نکرده اند شمارا ازکارسازی ایشان هیچ چیزی نیست 
تاآنکه همجرت کنند واگر مددطلب کنند از شما درکاردین يس برشما پاری كردن لازم 
است مگربرجماعتی که ميان شما ومیان ایشان عهد باشد وخدا به آنچه می كنيد بینااست. 
۷۳ وآنانکه کافرشدند بعض ایشان دوستان بعض اند ای مسلمانان اگراین کاررا 
ee‏ درزمین فتنه ای وفسادی بزرگه باشد. VEY‏ وآنانکه ایمان آوردند و همجرت 
كردند و در راه خدا جهاد نمودند وآنانكه جای دادند ونصرت كردند اين جماعت به 
حقيقت ايشانند مومنان برای ایشان آمرزش و روزی نيك هست. ۷٥#‏ وآنانکه ایمان 
آوردند پس ازين وهجرت نمودند و همراه شما جهادكردند اين گروه نیزازشماهستند 
وخویشاوندان بعض ايشان به بعضی درحکم خدا نزديك تراند هرآئینه خدا به همه چیز 


دانانست: 


(۱) تعریض است به عباس بن عبد المطلب. 

(۲) یعنی مهاجرین وانصار بایکدیگرباید که نصرت دهند ومواخات کنند. 

(۳) یعنی دوستی را بایکدیگر . 

. یعنی صله وتوارث ميان اهل قرابت که اصحاب فروض وعصبات اند لازم است والله اعلم‎ )٤( 
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جزء ۱ سوره توبه ٩‏ 


سوره توبه مدنی است وآن يك صدوبیست 


ونه آيه وشانزده رکوع است 


49 قطع معامله است ازجانب خدا و وسول او از آنانکه باايشان از مشركان”' پیعان 
بسته بوديد. #178 يس (اى مشركان مهلت يافته ايد) چهار ماه درزمين بگردید وبدانيد كه 
شما عاجز کننده" خدا نباشيد (وبدانيد) آنكه خدارسواکننده" كافران است. ۳#* واعلامی 
است ازجانب خدا و رسول او به سوی مردمان روزحج بزرگ كه خدا ورسول اونیز از 
مشرکان بیزاراند پس اگر توبه كنيد آن شمارا بهتر باشد واگر روی بگردانید يس بدانید که 
شما ازخدا گزیروگریزی ندارید وکافران را به عذابی درد ناك خبرده. 4# 4 مگر کسانی 
ازمشرکان که باایشان عهد بسته ايد باز باشما درچیزی کمی نکردند (یعنی ازييمان خود) و بر 
(ضدً) شما کسی را مدد ندادند پس به ايشان عهدایشان را تامدت (پیمان) ایشان به وفا 
رسانید به راستی خدا پرهیزگاران را دوست می دارد. 45# يس چون ماه های حرام به 
پایان رسند''' مشرکان را هرجاکه بیابید بكشيد وایشان را بگیرید و ايشان را بند كنيد و 
برای ايشان بھرکمین كاه بنشنید يس اگر توبه کنند ونمازرا بریادارند وزكوة را بدهند پس 
ايشان را رهاکنید هرائینه خدا آمرزنده مهربان است. #79 واگر کسی ازمشرکان ازتو امان 
طلب کند اورا آمان ده تا قرآن خدا بشنود باز اورا به ایمنگاهش برسان واين از آنست که 


ايشان كروهى هستند كه نیمدائند'''. 


(١)‏ مترجم كويدسال نهم حضرت بيامبر صلى الله عليه وسلم على مرتضئ را در موسم حج فرستاد تاعهود مشركان 
را براندازد الااچهار ماه ایشان را فرصت داد تادر امر خود تأمل کنند مگردوفرقه بنی ضمره و بنو کنانه كه خيانت 
درعهد نکرده بودند پس خدای تعالی عهد ایشانرا تامیعاد آن مقرر داشت وتا ندا کند که بعد ازين هیچ مشرك 
به حج نيايد وهيج پرهنه طواف کعبه نکند واوایل سوره براءة برایشان برخواند والله اعلم. 

(۲) يعنى آن چهارماه که ايشان را فرصت داده بودند. 

(۳) مترجم گوید آن حضرت صلی الله عليه وسلم باکفار قريش صلح کرده بودند وایشان درمقام غدرآمدہ بر کشتن حلفای 
آن حضرت اعانت نمودند واین صورت سبب فتح مکه شد خدای تعالی برای ترغیب برغزوه" فتح آيات فرستاد . 
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جزء ۱۰ سوره توبه ٩‏ 


۶ چگونه مشرکان را عهدی نزد خدا ونزد رسول او باشد! الا آنانکه باایشان در 
(نزديك) مسجد حرام پیمان ۲ بسته بودید يس تازمانی كه بر پیمان ثابت باشند برای شماء 
نيز شمابرای ایشان ثابت باشيد هرائینه خدا پرهیزگاران را دوست میدارد. 4۸ چگونه 
(بودمشرکان را عهدی) و ا گر برشما غالب آیند درباره" شماحق خویشی را و نه پیمان را 
نگاه ندارند شمارا بدهنهای خویش رضامند می سازند ودلهای ایشان قبول نمی کند و 
بیشترین ایشان فاسقانند. 64۹8 آیه های خدا را به بهایی اندك خرید کردند" يس مردمان 
را ازراه خدا بازداشتند هرآئینه بد کاری است که ايشان می کردند. #۱۰ درباره هیچ 
مسلمانی حق خویشی را و نه پیمان را نگاه نمی دارند وآن جماعت ایشانند از حد 
درگذشتگان. ۱۱۶ يس ا گر توبه کنند ونمازرا برپا دارند و زكوة را بدهند يس ايشان 
دردین برادران شمااند و آیات را برای گروهی که می دانند واضح می سازیم. ۱۲ وا 
گر سوگندهای خويش را يس ازپیمان بستن خويش بشكنند ودردین شما طعنه زنند پس 
باپیشوایان کفر کارزار كنيد هرآئینه ایشان را سوگند نیست. تااينكه ایشان بازمانند. ۱۳۶۶ 
آیاجنگ نمی كنيد با گروهی که سوگندان خويش را شکستند وقصد جلاوطن ساختن 
پیامبررا (ازمکه) کردند وایشان به نقض عهد دفعه اول باشما ابتداکردند آیاازایشان می 
ترسید پس خدا سزاوار تراست به آنکه از او بترسید اگر مسلمانید. 


)۱ یعنی قريش که درحديبيه به ایشان صلح واقع شده بود. 
(۲) یعنی تابع شهوات نفس شدند ایمان را ترك کردند. 
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جزء ۱ سوره توبه ٩‏ 


8 باایشان جنگ كنيد تا ایشان را خدا بدستهای شما عذاب کند وایشان را رسوا سازد 
وشمارا برایشان فتح دهد و (درد) سینه های گروه مسلمان را شفابخشد. #۱۰ و اندوه 
دلهای ايشان را دورکند وبه رحمت برهرکه خواهد باز گردد وخدا دانای استوار کار است. 
8 4 آیاگمان گر دید که به حال خود وا گذاشته شوید ۲ وهتوز متميز نساخته است خدا 
آنان را که ازشما جهاد کرده اند وبجزخدا وبجزپیامبر او وبجز مومنان هیچ دوست پنهانی 
نگرفته اند وخدا به آنچه می كنيد داناست. ۱۷ * مشرکان را روا نباشد که مسجد های 
خدا را آباد سازند درحالی که برخود به کفر اعتراف کرده اند آن جماعت عمل های ایشان 
باطل شد ودرآتش هميشه باشندگانند ۳. 6۱۸۸ جزاین نیست که آباد می کند مسجد های 
خدا را فقط كسيكه ایمان آورده است به خدا وبه روزآخر ونمازرا برپاداشته است وزكوة را 
داده است ونترسیده است مگرازخدا يس توقع است كه اين جماعت ازراه یافتگان باشند. 
۶ آیا آب نوشانیدن حاجیان وآباد ساختن مسجد حرام را مانند عمل کسی کردید که 
به خدا و روز آخر ایمان آورده است ودرراه خدا جهاد کرده است نزد خدا برابرنیستند 
وخدا گروه ستمکاران را راہ نمی نماید. ۲۰# وآنانکه ایمان آوردند وهجرت کردند و در 
راہ خدا به اموال خويش وجان های خويش جهاد نمودند درمرتبه نزد خدا بزرگتراند واين 
جماعت ایشان مطلب یابان اند. 


)١(‏ یعنی تکلیف جهاد نشود. 
)٢(‏ مترجم كويد تعريض است به جواب مفاخرت قريش به عمارت مسجد حرام . 
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جزء ۱ سوره توبه ٩‏ 


© پروردگارشان ایشان را به رحمت ازنزديك خود وبه خوشنودی وبه بوستانها که 
ایشان را درآنجانعمت دایم بود مژده‌دهد. 4۲۲ آنجاهميشه باشندگانند هرآثینه خداست 


که نزديك او پاداش بزرگ است. ۲۳ ای( 


مسلمانان پدران خود وبرادران تان را 
اكراختيار کنند كفر را برايمان دوست مكيريد وهركه ازشما باایشان دوستى دارد آن 
جماعت ايشان ستمكارانند. ۲٤#‏ بگواگر پدران شما ويسران شما وبرادران شما و زنان 
شما وخويشاوندان شما وآن مالهايى كه آن را كسب کرده ايد وتجارتى كه از بی رواجى 
آن مى ترسيد ومنزلهايى كه آن را پسند مىكنيد نزد شما ازخدا ورسول او وازجهاد درراه 
او دوست ترهستند يس منتظر باشيد تاآنکه خدا عقوبت خود را بياورد وخدا گروه فاسقان 
را راه نمی نمايد. ۲٥‏ هرآئینه! شمارا خدا درجاهاى بسيار فتح داد وروزحنين نيز 
چون به شگفت آورد شمارا بسیاری شما پس آن بسیاری ازشما چیزی را دفع نکرد 
وبرشما زمين تنگ شد باوجود فراخی ان يس يشت داده برگشتید. ب٦4۲‏ باز خدای تعالی 
تسكين خود راابرببامير خردو پر شمان فروفرستاه و لشاکر قانی را که شما ایشا را 
نديديد فروفرستاد وكافران را عقوبت كرد واين جزاى كافران است. 


)١(‏ مترجم كويد بعد غزوه فتح درترغيب بر جهاد مشركين واهل كتاب نازل شد. 
0( مترجم كويد درغزوه حنين شكست گونه ای به مسلمين روی‌داده بود بعد ازآن خداى تعالى نصرت دادوبه جهت 
تذكير نعمت اين آيات را فرستاد. 
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) باز خدا بعد ازين برهر که خوامد به رحمت باز گرد ۲ وخدا آمرزندہ مھربان 
است. ۲۸#* ای مسلمانان جزاين نيست كه مشركان پلیداند يس بايدكه بعد ازاين سال 
شان به مسجد حرام نزديك نشوند واگر از تنگدستی ”' می ترسيد يس شمارا خدا 
ازفضل خود اگر خواهد توانگر خواهد ساخت هراآئينه خدا داناى درست کارست''' 
4 باآنانكه ايمان نمی آورند به خدا ونه به روزآخر جنگ كنيد و آنچه خدا وپیامبراو 
حرام كرده است حرام نمی شمردند و دين راست را اختيار نمی کنند ازاهل کتاب. تاآنکه 
جزيه را ازدست خود خوارشدگان بدهند. #۳۰۶ ويهود گفتند كه عزير پسر خداست و 
نصاری گفتند که مسیح پسر خداست اين قول ايشان بدهنهای شان است؛''' باسخن قومی 
كه پیش ازين كافر شدند'“' مشابھت كرده اند خدا ايشان را لعنت كرد چگوئە برگردائیدہ 
سی ۳ 
مسیح بسر مریم را ونفرموده شده اند مگرآنکه يك خدا را عبادت کنند هیچ معبود برحقی 
بجزاو نیست پاکست او ازانکه شريك برای اومقررمی کنند. 


 .‏ دانشمندان وزاهدان خود را به جای خدا پروردگاران گرفتند ونيز 


00( یعنی توفیق اسلام دهد هركه را خواهد ازکافران واگذارد والله اعلم . 

)۲( يعنى به سبب انقطاع سوداگران والله اعلم . 

(۳) مترجم كويد خدايتعالى درباب جهاداهل کتاب وگرفتن جزیه ازايشان می فرماید. 
)٤(‏ یعنی اصلی ندارد. 

)٥(‏ یعنی مشرکان كه ملائکه را دختران خدا می گویند. 

)٦(‏ یعنی ازراه صواب. 
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جزء ۴ سوره تویة:۹ 
40 می خواهند که نورخدا را بدهنهای شان فرونهانید ۲ وخدا قبول نكند مگر آنكه 
نور خود را تمام سازد اگرچه كافران ناخوش شوند. ۳۳#* اوست آنکه پیامبر خود را به 
هدايت ودين راست فرستاد تا اورا برهمه اديان غالب كند اگرچه مشركان ناخوش شوند. 
8 ای مسلمانان هرآئینه بسيارى ازدانشمندان وزاهدان اهل كتاب اموال مردمان را به 
باطل می‌خورند وازراه خدا بازمى دارند وآنانكه زر و نقره را ذخيره می کنند وآن را درراه 
خدا خرج نمی نمایند" اين جماعت را به عذاب دردناك بشارت ده. 4807 روزى که" 
برآن مال دراتش دوزخ گرم كرده شود يس به آن ييشانيهاى ايشان وپهلوهای ايشان 
ويشتهاى ايشان داغ كرده شود وگفته شود اين است آنچه برای خود ذخيره كرديد يس 
آنچه ذخيره می كرديد بچشید. #779 هرآئینه شمارماه ها نزديك خدا دوازده ماه است 
دركتاب خدا روزى كه آسمان ها و زمين را آفريد ازآن جمله جهارماه حرام است دين 
درست اينست يس درآن جهار ماه برخويشتن ستم مکنید''' وجنگ كنيد باهمه مشركان 
جنانكه ايشان باهمه شما جنكك مى كنند وبدانيد كه خدا بامتقيان است. 


لق يعنى به شبهات تقریرمی کننددرابطال دين والله اعلم . 

(۲) يعنى زكات نمی‌دهند . 

(۳) یعنی دمیده شود. 

2 مترجم كويد دردین حضرت ابراهیم مقرربودکه در محرم ورجب وذیقعده وذی الحجه بايك دیگر جنگ نکننداهل 
جاهليت اين حکم را تحريف کرده گاهی صفررامحرم می ساختند ومحرم را صفرو على هذالقياس واين را نسى 
مى كفتند خدايتعالى اصل اين حكم راباقى داشت باينوجه كه جنكك ناحق هيج كاه در ت نيست و درين ماه ها 
حرمت آن شدیدتر ميشود وجنگ با كافران همه وقت درست است ونفى تحریف ايشان فرمود. 
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جزء ۱ سوره توبه ٩‏ 


#۶ جزاین نیست که نَسِى زیادتی است درکفر گمراه گردانیده می شوند به آن کافران 
آن ماه را يك سال حلال می شُمرّند و آن را سال دیگر حرام می شمُرَند تاموافقت کنند با 
شمارانچه خدا حرام ساخته است يس حلال سازند جيزى را که خدا حرام ساخته است 
برای ایشان کردار های بدایشان آراسته کرده شده است وخدا قوم کافران را راه نمی 
نماید“''. 4۳۸8 ای مسلمانان جيست شمارا که چون به شما كفته می شود بیرون آیید 
درراه خدا كران شده به سوى زمين ميل می كنيد آيا به زندكانى دنيا به عوض آخرت 
رضامند شديد يس متاع زندكانى دنيا دربرابرآخرت مگراندکی نیست". ۳۹ اگر بیرون 
نياييد شما را عذاب كند عذابى درد ناك وبدل شما قومى ديكر را غيراز شما كيرد وخدا را 
هيج زيان نرسانيد وخدا برهمه جيز توانااست. 4408 اگر بيامبررا نصرت ندهيد جه باك 
هر آثينه اوراخداى تعالى نصرت داده است آنگاه كه بيرون كردندش كافران دوم دوكس 
آنگاه كه این دوكس درغاربودند آنگاه كه يارخودرا می كفت”” اندوه مخور هرآئينه خدا 
باماست يس خدا تسكين خود را برپیامبر فروفرستاد وقوت دادش به لشكر هايى كه آن را 
نديديد و سخن كافران را فروترساخت وسخن خدا همونست بلند وخداغالب درست 


کاراست. 


() یعنی به قتال ناحق. 

)۲( مترجم كويد آن حضرت صلی الله عليه وسلم دروقت عسرت وگرمی هوامتوجه غزوه تبوك شدند و بسیاری 
از صحابه موافقت کردند وازمسلمین سه كس به غير عذر تخلف کردند وتوبه ایشان بعد از پنجاه روز قبول افتاد 
وازمنافقان کلمات نفاق سرزد خدايتعالى درمدح اینان وذم آنان وعفوازآن سه كس آیات فرستاد. 

(۳) يعنى ابو بکرصدیق را. 
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جزء ۱ سوره توبه ٩‏ 


8 سبك باروگرانبار بیرون آیید"* و به مالهای خويش وجانهای خويش درراه خدا 
جهاد كنيد اين برای شما بهتر است اگرمی دانید. #418 اگربودی آنچه به آن دعوت می 
کنی نفع قريب الحصول وسفری آسان البته تورا پیروی می‌کردند ولیکن برایشان مسافت 
راه دورشد به خدا سوگند خواهند خورد که اگر می توانستیم باشما بیرون می آمدیم 
خويش را هلاك می كنند”" وخدا می‌داند که ايشان البته دروغ گویند. 44۳ خدا ازتو 
عفو کند چرا به ایشان دستور اجازت دادی تاآن وقت که برای تو راست گویان آشکار 
شوند ودروغگویان را بدانی. 44 ازتو اجازت نمی طلبند آنانکه ایمان آورده اند به خدا 
وروزآخردرتخلف ازآنکه جهاد کنند به اموال خويش وجانهای خویش وخدا به متقیان 
داناست. ۵7 464 جزاین نیست که ازتوآنانکه ایمان نمی آرند به خدا وروزآخر اجازت می 
طلبند وشك آورده است دلهای ایشان پس درشك خود سرگردان می شوند. ۹477 و اگر 
بیرون آمدن را خواسته بودند برای آن سفر سامان را مها می‌کردند ولیکن خدا برانگیختن 
ایشان را ناپسند داشت يس ايشان را از حرکت بازداشت وگفته شد بانشستگان (درخانه) 
بنشينيد”". 6۷ اگربرمی آمدند ميان شما درحق شما مگرفساد وا نمی افزودند والبته به 
پا می‌کردند ميان شما درحاليكه درحق شما فتنه میجویند وميان شما برای‌آنان كوش 
كنندكانى آنست ۰ وخدا به ستمكاران داناست. 


(۱) يعنى درحاليكه اسباب وحشم بسيار داريديابجز قدر ضروری به دست شما نباشد و به اين توجيه آیت محكم باشد 
غير منسوخ والله اعلم. 

)۲( يعنى به سوگند دروغ . 

)۳( واين تصويراست القای عزم مختلف را درخاطر ایشان . 

. يعنى سعی درفتنه میکردند‎ )٤( 

(5) یعنی سخن ايشان را قبول میکنند. 
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جزء ۱ سوره توبه ٩‏ 


8# : ٗ هرائينه فتنه را پیش ازين طلب کرده بودند وبگردانیدند برای تو مصلحت ها تاآنکه 
نصرت حق بیامد وكارخدا غالب شد وایشان ناخواهان بودند. #1٩‏ وازایشان کسی 
است که می‌گوید مرا اجازت ده ومرا درفتنه مینداز "۳ آگاه شوکه درفتنه افتاده اند وهر آثینه 
دوزخ کافران را دربرگیرنده است. ۵۰ * اگر به تونعمتی برسد ایشان را ناخوش کند و 
اگر به تو مصیبتی برسد گویند مصلحت خود را پیش ازین''' به دست آورده ايم و شادمان 
شده برمی گردند. ۵۱7 بگو هرگز به ما نرسد مگرآنچه خدا برای ما نوشته است اوست 
کارسازما ومزمنان بايد كه برخدا توکل کنند. #۰۲ بگو درحق ما انتظار نمی بريد 
مگریکی ازد و خصلت نيك را" وما درحق شما انتظار می کشیم که خدا به شما عذاب را 
ازنزد خود يا به دست ما برساند پس انتظار كشيد هرآئینه ما نیزبا شما منتظرانیم. 4۰0۳ 
بگوای منافقان خرج كنيد به خوشی يا ناخوشی هرگز ازشما پذیرفته نخواهدشد هرآئینه 
شما قوم فاسقان هستید. #94 وبازنداشت ايشان را ازآن که ازایشان خرج ايشان قبول 
شود مگرآنکه ایشان به خدا ورسول او کافرشدند وبه نماز نمی ایند مگرکاهلی کنان 
وخرج نمی کنند مگر ناخواهان. 


)۱( یعنی مرا در بلاد روم مبريد كه جمال روميان دیده مفتون خواهم شد والله اعلم . 
0( یعنی پنهان بااعداء موافقت کرده‌ايم یاازسفر تخلف نموده ايم مارا هیچ باك نیست والله اعلم . 
۳( يعنى فتح يا شهادت . 
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جزء ۱ سوره توبه ٩‏ 


8 پس تورا مالهای ايشان ونه فرزندان ايشان به شگفت نیارد جزاین نیست که خدا 
می خواهد كه ايشان را به آنها درزندگانی دنيا غلاب کند ۲ وبرآید جانهای ايشان وايشان 
کافرباشند. ۰1 وبه خدا سوگند می خورند كه ايشان از كروه شمايند و ايشان ازشما 
نیستند وليكن ایشان جماعتی هستند که می ترسند. ئ۷٥4‏ اگر يناهى ياغارها ياجاى 
درآمدن را بيابند هرآئینه به آن شتاب كنان متوجه شوند. (٥۸#‏ وازایشان کسی هست که 
تورا درتقسيم صدقات عيب مى كند يس اكر ايشان را ازآن داده شود خوشنود شوند 
واكرازآن داده نشوند ازآن ناكهان ایشان خشم می گیرند. #4547 و اكرايشان رضامند 
می‌شدند به آنچه ايشان را خدا و رسول او داده است ومى گفتند ما را خدا بس است: مارا 
خدا ازفضل خود ورسول او خواهد داد هرآئینه ما به سوی خدا توقع دارندگانيم (اين بهتر 
می بود). #2۰ جزاین نیست که صدقه ها برای فقیران است وبی نوایان وکارکنان 
برجمع صدقات وآنانکه الفت داده می شود دلهای ایشان را" وبرای خرج كردن درآزادی 
برده ها وبرای وام داران وبرای خرج كردن درراه خدا" وبرای مسافران است حکم از 
نزد خدا ثابت شده است وخدا دانای درست کاراست. (٦۱#‏ وازایشان آنانند که پیامبررا 
آزار می دهند و می گویند وى خوش باور اس بكو وى خوش باور نيكوست برای 
شما گفته" خدا را باورمی‌کند ومشورت مسلمانان را قبول می كند وبراى اهل ايمان ازشما 
رحمت است وآنانکه بيامبرخدا را ايذا می رسانند برای ايشان عذاب دردناك است. 


۱0( يعنى مشقت جمع مال وحفظ اولاد وتأسف برآنجه فوت شود والله اعلم. 
() یعنی ضعیف الاسلام. 

(۳) یعنی جهاد. 

. یعنی هرجه کسی جرید قبول می کند‎ )٤( 
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جزء ٠‏ سوره توبه ٩‏ 


8 به خدا برای شما سو گند می خورند تاشما را رضامندکنند وخدا و رسول او 
سزاوار ترند به آنکه او را رضامند سازند اگر مسلمانند. ٥۳#‏ آیاندانستند که هرکه باخدا 
ورسول او خلاف کند پس هرائینه او را آتش دوزخ است جاویدان آنجا اين رسوایی بزرگ 
ست. #147 منافقان می ترسند ازآنکه برمسلمانان سوره ای فرود آورده شود که ایشان را 
خبردهد به آنچه دردل های منافقان است بگومسخره كنيد هرآئینه خدا يديد آرنده است 
چیزی را که می ترسید. 4707 و اگر ایشان را سوال کنی گویند جزاین نیست که ما 
شوخی می نمودیم وبازی می کردیم بكو آیابه خدا وآیه های او وپیامبراو تمسخرمی 
كرديد. 4۴٦٦‏ عدرنياريد هرآئینه شما بعدازايمان خود کاقرشدید. ۲ اگر ازگروهی ازشما 
درگذریم البته گروهی‌را عذاب میدهیم به سبب آنکه ایشان گنهکاربودند. ٩61۷‏ مردان 
منافق و زنان منافق بعضی از ایشان از جنس بعضی دیگرند می فرمایند به کار ناپسندیده و 
ازکار پسندیده منع می کنند ودستهای خود را می‌بندند خدا را فراموش کردند يس خدا 
ایشان را فراموش کرد هرآئینه منافقان همان فاسقانند. #7۸7 خدا مردان منافق وزنان 
منافق را وکافران را آتش دوزخ وعده داده است هميشه در آن باشندگانند» دوزخ ایشانرا 
بس است وخدا ايشان را لعنت‌کرد وبرای ایشان عذاب دایم است. 


)١(‏ یعنی بعد ایمان به زبان خود. 
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جزء ۱ سوره توبه ٩‏ 


۶ مانند آنانکه پیش ازشما بودند ازشما زیاده تر درقوت وبیشتر دراموال واولاد بودند 
پس به بهره"خویش بهره مند شدند" " يس شما نيز به بهره"خویش بهره مند شدید چنانکه 
آنانکه پیش ازشمابودند به بهره" خویش بهره مند شدند در (باطل) فرو رفتید همانند کسانی 
که در (باطل) فرو رفتند ان جماعت عمل های ايشان دردنيا واخرت نابود شد وان جماعت 
ایشان زیان کاران اند. ۷۰ ٭ آيا به ايشان خبرآنانکه پیش ازایشان بودند نرسیده است قوم 
نوح وعاد وثمود وقوم ابراهیم واهل مدین واهل موتفکات به ايشان پیامبران ایشان به 
نشانه های روشن آمدند يس هرگز نشد که خدا برایشان ظلم کند ولیکن ایشان برخویشتن 
ظلم میکردند. #۷۱۶ ومردان مسلمان وزنان مسلمان بعض ایشان دوستان بعض اند 
به کارپسندیده می فرمایند وازکار ناپسندیده منع می کنند ونمازرا برپا می دارند وزكوة را 
می دهند وخدا ورسول اورا فرمانبرداری می کنند این جماعت خدا برایشان رحم خواهد 
کرد هرآئینه خداغالب درست کاراست. 4۷۲ وخدا مردان مسلمان وزنان مسلمان را 
وعده کرده است بوستانهایی كه زیرآنها جویها میرود هميشه آنجا باشندگانند وجایهای 
پاکیزه دربهشت های جاویدان وخوشنودی خدا ازهمه بزرگ تراست اين پیروزی بزرگ 


است. 


)١(‏ يعنى ازدنیا. 
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جزء ۱ سوره توبه ٩‏ 


۷۳۶( ای پیامبر باکافران جهاد کن" وبامنافقان جهاد کن" وبرایشان درشتی كن 
وجایگاهشان دوزخ است ووی بدجایی است. (۷٤#‏ سوگند می‌خورند به خداکه نگفته 
اند وهرآئینه سخن كفر گفته اند ويس ازاسلامشان کافرشده اند وقصدکردند آنچه نیافتند1٩‏ 
وانکارنکردند مگ رآنکه ایشان راخدا ورسول او ازفضل خود توانگر ساشت ‏ يس 
اگرتوبه کنند ایشان را بهتر باشد واگر رویگردان شوند خدا ایشان را به عذاب بسیار 
دردناکی دردنیا واخرت عذاب کند وایشان را درزمین هیچ کارساز ونه هیچ یاری دهنده 
ای نیست. #۷۰۶ وازیشان کسی هست که باخدا عهد بسته است البته اگربدهد ما را 
ازفضل خود هر آثبنه صدقه دهیم والبته ازنیکوکاران باشیم. ۷1 يس وقتی که ايشان را 
ازفضل خود بداد بخیلی کردند به آن واعراض کنان سرپیچی کردند. #۷۷۶ يس خدای 
تعالی نفاق را در عاقبت دردلهای ايشان قرار داد تا روزی که باوی ملاقات کنند به شومی 
آنکه باخدا خلاف کردند آنچه راکه باوی وعده کرده بودند و به شومی آنکه دروغ می 
گفتند. ۷۸# آیاندانسته اند كه خدا سخن پنهان ايشان و رازگفتن ایشان را می داند وآنکه 
خدا داننده" غيب ها است. #۷۹7 آنانکه ازمسلمانان درصدقات رغیت کنندگان را عیب 
می‌گیرند وآنان را که نمی یابند مگرمشقت ودرا عيب می گیرند يس به ایشان تمسخر 
می‌کنند خدابه آن تمسخر كنندكان تمسخر كرد وايشان را عذابى دردناك است. 


)1( يعنى به سيف وشمشير. 

(؟) يعنى به زبان. 

(۳) يعنى ايذاى ييامبر. 

)٤(‏ واين نوعى ازتحكم است والله اعلم. 

)٥(‏ يعنى به مزدورى جيزى پیدامیکنند وصدقه ميدهند. 
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جزء ٠‏ سوره توبه ٩‏ 


9 آمرزش بخواهى برای ایشات :یا آمرزش تخواهى برای ايشان (برابراست)"'' اگر 
ايشان به خدا ورسول او کافر شدند وخدا گروه فاسقان را راہ نمی نماید. ۸۱7 يس 
گذاشته شدگان به نشستن خويش برخلاف پیامبرخدا شادمان شدند ونایسندکردند که به 
اموال خویش وبه جانهای خويش در راہ خدا جهاد کنند وگفتند بایکدیگر درگرمی بیرون 
نروید بگوآتش دوزخ سوزان تراست اگردرمی یافتند (جنين نمی کردند). 4۸۲۶ يس بايد 
که اندکی بخندند وبسیار بگریند سزای آنچه می کردند"*. 6۸۳۶ يس اگر خدای تعالی به 
5 وپ تب ۰ و و کک کر لے (۳) ع 
سوی گروهی ازايشان تورا باز اورد يس ازتو برای بیرون امدن اجازه خواهند ‏ بكو بامن 
هرگز بیرون نخواهيد آمد وهمراه من باهيج دشمنى جنگ نخواهید كرد هرآئینه شما به 
نشستن بار اول رضامند شدید پس باپس ماندگان بنشینید. ۸438 و(یا محمد) برهیچ یکی 
ازایشان كه بمیرد هرگز نمازمگزار! وبركورش مَایست هرآئینه ایشان به خدا ورسول او 
کافرشدند ودرحال نافرمانی مردند. ۸#( وتورا اموال ایشان ونه فرزندان ایشان به 
شگفت نیاورد جزاین نیست که خدا می‌خواهد که ايشان را به آن در دنیا عذاب کند وروح 
هایشان بیرون شود درحالیکه ایشان کافرباشند. #۸17 وچون سوره ای به اين مضمون که 
ايمان آورید به خدا وهمراه رسول او جهاد كنيد فرود آورده شود توانمندانشان ازتو 
اجازه خواهند و گویند بگذار ما را تا باخانه نشينان باشیم. 


)١(‏ يعنى هردوصورت يكسان است. 
(۲) مترجم كويد مرادخبرست به آنكه دردنيا خواهند خندیدودرآخرت خواهندگریست . 
(6) يعنى برای احرازغنائم . 
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جزء ۱ سوره توبه ٩‏ 


#۶ راضی شدند به آنکه با زنان يس مانده باشند وبردلهای ایشان مهرنهاده شد پس 
ایشان نمی فهمند. 4۸۸ لیکن پیامبر وآنانکه بااو ایمان آوردند به اموال خود وجان های 
خود جهاد کردند واين جماعت برای ایشان نیکی‌ها است واين جماعت ایشان رستگاران 
اند. ۸۹۴ خدا برای ایشان بوستانهایی که میرود زیرآنها جویها آماده ساخته است 
جاویدان در آنجا این پیروزی بزرگ است. #۹۰7 واهل عذر ازصحرا نشینان آمدند تا 
ایشان را اجازه داده شود وآنانکه باخدا ورسول او دروغ گفتند (یعنی دراظهار اسلام) 
(بدون هیچ عذری در خانه" خود) نشستند به زودی به کافران ازایشان عذابی دردناك 
خواهد رسید. 4۹۱ برناتوان ونه بر بیماران ونه بر آنانکه نمی یابند آنچه راکه خرج کنند 
هیچ گناهی نیست چون باخدا ورسول او نيك خواهی کنند برنیکوکاران هیچ راه سرزنش 
نیست وخدا آمرزنده" مهربان است. #974 ونه بر آنانکه چون بیایند پیش تو تا سواری 
دهی ايشان را گویی آنچه شما را برآن سوارکنم نمی یابم باز گردند درحالیکه چشم های 
ایشان به جهت اندوه از آنکه نمی یابند آنچه خرج کنند سرشاراشك است. #٩۳‏ جزاین 
نیست که راه سرزنش فقط برانان است که ازتو اجازه می خواهند درحالیکه ایشان 
توانگرانند راضی شدند به آنکه با زنان پس مانده باشند وخدا بردلهای ايشان مُھر نهاد پس 
ایشان نمی فهمند. 
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جزء ۱۱ سوره توبه ٩‏ 


8 پیش شما عذرخواهی کنند چون به سوی ایشان بازآیید بگوعذرخواهی مكنيد 
سخن شمارا باورنکنیم به راستی خدا ما را به بعض خبرهای شما آگاه ساخته است وخدا 
ورسول او عمل شما را خواهد دید (یعنی دردنیا) سپس به سوی داننده پنهان واشکار 
بازگردانیده شوید يس شمارا از (حقیقت) آنچه میکردید خبرمیدهد. (٩٥#‏ به خدا سوگند 
خواهند خورد پیش شما چون به سوی ايشان بازآیید تا ازایشان رویگردانید پس شما 
ازایشان روی‌بگردانید هرآئینه ایشان پلیداند وجای ايشان دوزخ است به کیفر آنچه 
میکردند. 4۹٦‏ سوگند میخورند برای شما تا ازایشان رضامند شوید يس ا گر ازایشان 
رضامند شوید يس هرآئینه (بدانید) كه خدا ازگروه فاسقان رضامند نمی‌شود. 4۹۷ 
صحرانشینان در کفرو نفاق سخت تراند“'' وسزاوارترند به آنکه احکام شریعتی را که نازل 
کرده است خدا برپیامبر خود ندانند وخدا دانای درست کاراست. ۹۸# واز 
صحرانشینان کسی هست که تاوان می شمارد چیزی را که خرج می کند ودرحق شما 
مصائب را انتظارمی کشد برایشان باد مصیبت بد وخدا شنوای داناست. ۹۹۶ وازاعراب 
کسی هست که به خدا وروزآخر ایمان می آورد وچیزی را كه خرح می کند (مایه ) قربت 
نزد خدا می شمارد ووسیله" دعای نيك پیامبر» آ كاه باش هر آثينه وى ايشان را قربتست 
ایشان را خدا دررحمت خود داخل خواهد کرد بی گمان خداآمرزنده" مهربان است. 


(1) يعنى به نسبت اهل شهر. 
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جزء ۱۱ سوره توبه ٩‏ 


۶ وسبقت کنندگان نخستین ازمهاجران وانصار وآنانکه پیروی ایشان به نیکوکاری 
کردند خدا ازیشان خوشنود شد وایشان (نیز) ازوی خوشنود شدند اوبرای ایشان بوستانهایی 
كه زیرآنها جویها میرود آماده ساخت جاویدان در آنجاهمیشه» اين پیروزی بزرگ است. 
۱۰۱۶ وازآنانکه دور و بر شمایند ازاعراب منافقانند وبعضی ازاهل مدینه خوی نفاق 
دارند تو ايشان را نمی دانی ما ايشان را ميدانيم ایشانرا دوبار عذاب خواهیم داد سپس 
به سوی عذاب بزرگ بازگردانیده شوند. #۱۰۲۶ ودیگرانی هستند که به گناهشان اقرار 
کردند آمیخته‌اند عمل نيك را با عمل دیگرکه بَذست. نزديك است که خدا به رحمت 
برایشان متوجه شود هرآئینه خدا آمرزنده" مهربانست. *۱۰۳* ازاموال ایشان زکوت را 
بگیر تا ایشان را ياك سازی وایشان را به آن با برکت کنی وبرای ايشان دعای خير كن 
هرائینه دعاى تو برای ايشان سبب آرامش است وخدا شنوای داناست. 482 #٠١‏ آيا ندانسته 
اند كه خدا اوست كه ازبندكان خود توبه قبول مى كند وصدقات را ميكيرد وآنكه 
خدااوست توبه پذیرندہٴ مهربان. ٩۱۰۰۶‏ وبگو عمل كنيد يس زود خدا ورسول او 
ومومنان عمل شما را خواهد ديد وبه سوى داننده" پنهان وآشکار زود بازكردانيده خواهيد 
شد يس شمارا به آنچه می كرديد خبرميدهد. #4١١8‏ وديكرانى هستندكه وا گذاشته 
موقوف داشته شدہ به فرمان خدايند يا كه ايشان را عذاب دهد يا به رحمت متوجه شود 


برايشان وخدا داناى درست كاراست. 


)١(‏ يعنى درميان مسلمانان ذليل شوند ودراموال واولاد آفات بینند. 
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جزء ۱۱ سوره توبه ٩‏ 


۶ وازایشان آنانند كه ساخته اند مسجدی برای زیان رسانیدن وبه جهت کفر وبرای 
تفرقه افکندن ميان مسلمانان وکمین كاه ساختن برای آنانکه با خدا ورسول او پیش ازین 
جنگ کرده اند والبته سوگند می خورند که مگرخصلت نيك را نخواسته ايم وخدا گواهی 
میدهد که ایشان دروغگویانند"؟. ٩۱۰۸‏ هرگز درآنجا مایست» هرآئینه مسجدی کہ بنیاد 
نهاده شده است برنیت تقوی ازروزاوّل بهترست که درآن بایستی آنجامردانی اند که 
دوست میدارند که پاك شوند وخدا ياك شوندگان را دوست میدارد. ۱۰۹ * آیا کسی که 
عمارت خودرا برترس ازخدا وخوشنودی او بنیاد نهاد بهترست ياآنكه بنیاد نهاده است 
عمارت خود را برکناره" زمین رود خورده" درحال افتادن يس باصاحب خود درآتش دوزخ 
افتاد وخدا گروہ ستمکاران را راہ نمی تباید ۰۳ ۱۱۰ ٭ هميشه عمارت ايشان كه بناکردہ 
اند" سبب شك دردلهاى ايشان باشد مكرآنكه دلهای ايشان پارہ پارہ شود وخدا داناى 
درست كاراست. 4۶۱۱۱ هرائينه خدا ازمسلمانان جانهاى ايشان ومالهاى ايشان را خريده 
است به عوض آنکه ايشان را بهشت باشد» درراه خدا جنگ می كنند پس می کشند وكشته 
می شوند برخدا وعده" لازمى است ثابت درتورات وانجيل وقرآن وكيست به عهدخويش 
از خدا وفاکننده‌تر يس شادمان باشيد به آن فروختن خود كه به آن معامله كرديد واين 


پیروزی بزرگ است. 


)١(‏ مترجم كويد جماعتی ازمنافقان مسجدی ساخته بودند به نيت فاسد تاتفریق بين مسلمین و کمینگاه کافران باشد 
خدای تعالی به هدم آن امر فرمود والله اعلم . 

() عمارت ساختن بر اساس تقوی کنایت است ازاخلاص دراعمال وعمارت ساختن برکناره" رودخورده کنایت 
ازریاوغجب دراعمال والله اعلم . 

(۳) یعنی مسجد ضرار. 
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۱۱۲9 ایشان توبه کنندگانند» عبادت کنندگانند» حمد گویندگانند درراه خداء 
سفرکنندگانند رکوع وسجله کنندگانند» امرکنندگانند به كاريسنديده ومنع كنت ل کانتان 
ازناپسندیده واحکام خدا را نگاه دارندگانند ومسلمانان را مژده ده. (۱۱١‏ پیامبررا و نه 
مسلمانان را روا نَبْرّد که برای مشرکان طلب آمرزش کنند اگر جه خویشاوند باشند 
بعدازآنکه ظاهر شد برایشان که آن گروه اهل دوزخ اند. ۱۱۶۳ وطلب آمرزش ابراهیم 
برای پدرخود نبود مگربه خاطر وعده ای که باوی کرده بود يس چون روشن شد برای 
ابراهیم كه وی دشمن خداست از وی بیزار شد هرآئینه ابراهيم دردمند بُردباربود. ۱۱۵ 
وهركز ٹیسٹ که خداكمراه کند قومی رو بعد ازآنكه ایشان را هدايت تموده باشد تاآنکه 
واضح سازد برايشان آنچه از وى پرھیزکنند هرآئينه خدا بھر چیزداناست''. 4۱۱٦‏ 
هرائينه يادشاهى اسمان ها وزمين ازانٍ خداست زنده می كند و می ميراند وشما را بجزوی 
هيج کارسازی ويارى دهنده ای نيست. 1177© هرآئینه خدا برپیامبر وآن مهاجران وانصار 
كه ييروى وى كردند دروقت تنكك دستى بعدازآنکه نزديك بود كه منحرف شود 
دلهای گروهی ازايشان به رحمت متوجه شد باز برايشان به رحمت متوجه شد هرآتینه وى 
برايشان بخشاینده" مهربان است. 


(۱) یعنی درحساب كمراهان نمی شمارد قومی راء 
(۲) یعنی تاپیامبر نيا يد تبليغ نکند معذوراند فتح . 
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9 وبرآن سه“ کس که موقوف داشته شدند تاآنکه برايشان زمين باوجود فراخی آن 
تنكك شد وبرايشان جانهاى ايشان تنكك شد ودانستند كه يناهى ازخدا مكر به سوى او 
نيست بازخدا برايشان به رحمت متوجه شد تاايشان رجوع كنند”'' هرآئينه خدا توبه 
پذیرنده" مهربانست. #۱۱۹۶ ای مسلمانان ازخدا بترسيد وباراست گویان باشيد. ۱۲۰۶ 
اهل مدینه را وآنانراکه دوروبر ایشانند ازاعراب لايق برد که ازهمراهی رسول خدا رغبت 
کنند بازيس مانند ونه آنکه درحفظ خويش رویگردانی کرده ازذات رسول خدا اين به سبب 
آنست که نمی رسد به ایشان تشنگی ونه رنج ونه گرسنگی درراه خدا وننهند گامی بر 
جایی که کافران را به خشم آورد وبه دست نمی آورند ازدشمن هیچ دست آوردی مگر 
برای ایشان نوشته شود به سبب آن عمل صالح هرآئینه خدا پاداش نیکوکاران را ضايع 
نمی کند. #۱۲۱۶ وخرج نمی کنند هیچ خرجی جه اندك وچه بسیار وطی نمی کنند 
هیچ میدانی را مگر برای ایشان عمل صالح نوشته شود تاخدا ایشان را پاداش دهد پاداش 
نيكوترين آنجه می کردند. 4۱۲۲ ومومنان را نشايد که همه يك جا برایند پس چرا 


ازهر جمعى ازايشان جند كس بيرون نيايد تا دردين دانشمند شوند و تا قوم خودرا جون به 


سوى ايشان بازآیند بيم دهند بود كه ايشان بترسند”". 


(#) وآن سه كس كعب بن مالك وهلال بن امية ومرارة بن ربيع رضي الله عنهم بودند قصه" تفصيليشان در صحيح بخاري 
مذكور است به سورة توبه در كتاب تفسير تحت آیه مذكوره مراجعه شود مصحح . 

() يعنى به مقام قريب . 

() يعنى به طلب علم. 

)۳( يعنى طلب علم دين فرض كفايه است . 
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ٗ ای مسلمانان باآنانکه نزديك شمایند ازکافران جنگ كنيد وبایدکه کافران 
درشمادرشتی را بیابند وبدانید كه خدا بامتقیان است. #۱۲٤‏ وچون سوره ای فرودآورده 
شود يس ازمنافقان کسی هست که می گوید درحق کدام يك ازشما این سوره ایمان را 
افزوده است اشااهل ایمان يس به تحقیق درحق ايشان ایمان را افزوده است وایشان شادمان 
می شوند. ۱۲۵۶ واما آنانکه دردلهای ایشان بیماریست يس درحق ایشان پلیدی را 
همراه پلیدی ایشان افزوده است ومردند درحالیکه ايشان کافربودند. #۱۲7 آيانمى بینند 
که ایشتان درهرسال بات باق با دوبان سز اداد من شو ند ٠‏ باوگوبه نمی کت :ونه ایشان 
پندمی گیرند. 41۲۷ .وسون.سوره ای فرود آوردہ شود بحضن ایشان به يعتضى 
باشرمندگی نظرکند وگویدآیا هیچ كس شمارا می بیند؟ يس بازگردند"* خدا دلهای ایشان 
را به سبب آنکه ایشان گروهی هستند که نمی دانند بازگردانیدہ است. ۱۲۸ ٭ ای 
مسلمانان به تحقیق به شما پیامبری ازخودتان آمده است دشوار است بروی رنج شما 
برهدایت شما حریص است به مسلمانان بخشاینده مهربان است. ۱۲۹۴ يس اگر 
بازگردند بگومراخدا بس است» هیچ معبود برحقی به جزوی نیست» بروی توکل کردم 
واوخداوند عرش بزرگ ات 


() یعنی باامراض ومصائب. 

(۲) یعنی سوره ای که دروی بیان نفاق ایشان باشد. 

(۳) یعنی به خانه های خود. 

)٤(‏ یعنی چنانکه قادرست عرش رانگاه می دارد و ترا نیز ازشر کافران ومنافقان نگاه می دارد. 
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سوره يونس مكى است وآن يك صد 


ونه أيه ويازده ركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۱# الَرْء این آيه هاى کتاب باحکمت است. 4۲# آيا برای مردمان (جای) شگفتی است 
كه به سوی مردی ازایشان وحی فرستادیم که مردمان را بترسان ومسلمانان را بشارت ده 
به آنکه ایشان نزد پروردگارشان پيشینه راستین دارند» گفتند کافران هرآئبنه اين شخص 
جادوگر آشکاراست. ۳#* هرآئینه پروردگار شما خدایی است که آسمان ها وزمین را 
درشش روز آفرید باز برعرش مستقرشد کاررا تدبير می کند هیچ شفاعت کننده مگربعد از 
دستور وی نیست. اين است خداپروردگار شماپس اورا بپرستید آیاپندنمی‌گیرید؟. 47 6 
رجوع همگی شما به سوی اوست وعده کرده است خدا وعده" درست» هرآئینه وی 
آفرینش را آغاز می‌کند باز دوباره آنهارابرگرداند تاآنان را كه ایمان آورده‌آند وکارهای 
شایسته کرده‌اند به انصاف پاداش دهد وآنانکه کافرشدند برایشان آشامیدنی ازاب گرم 
وعذابی دردناك است به سبب آنکه کافربودند. ٥#‏ اوانست که خورشید را درخشنده 
وماه را روشن ساخت وبرای ماه منزل هارامعین کرد تا شمارسالهارا بدانید و تاحساب را 
بدانید خدای تعالی اين را نيافريده است مگر به تدبیر درست نشانه ها را برای گروهی که 
میدانند بیان می کند. 1 4 هرائینه درآمد ورفت شب وروز ودرآنچه آفريده است خدا 
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۷# مرآئینه آنانکه اميد ملاقات مارا ندارند وبه زندگانی دنيا خوشنود شده اند وبه آن 
آرام گرفته اند وآنانکه ازنشانه‌های ما بی خبراند. #۸ اين جماعت جایگاهشان آتش 
است به سبب آنچه عمل می کردند. ۹7 هرآئینه آنانکه ایمان آورده اند وکارهای شایسته 
کرده اند ایشان را پروردگار ايشان به پاداش ایمان ايشان (یعنی به مقامات نجات) هدایت 
کند. اززیرایشان جویهادربوستانهای نازو نعمت میرود. #۱۰ دعای ایشان درانجا 
سبحانك اللّهم باشد یعنی پاکی توراست بار خدایاودعای خیر ایشان بایکدیگر سلام بُود و 
پایان دعای ايشان اين است که حمد مخصوص خداست پرودگار جهانیان. ۱۱7 و اگر 
خدای تعالی به مردمان سختی را زود می رسانید مانند آنکه نعمت را زود می طلبند در 
حق ايشان اجل ايشان به انجام رسانيده می شد پس می گذاریم آنان را که اميد ملاقات ما 
را ندارند دربيراهي خويش سرگردان شده بمانند. #۱۲ وچون به آدمى رنج برسد 
دعاكند بباركاه ما خفته برپهلوی خود يانشسته يا ايستاده بس آنگاه كه ازوى رنج وى را 
برداشتيم چنان بكذردكه گویی مارا بدفع كردن رنجى كه رسيدش نخوانده بود هم جنين 
آراسته كرده شد ازحد گذرندگان را آنچه می كردند. #۱۳۶ وهرائينه اهل قرن ها را پیش 
ازشما هلاك كرده ايم چون ستم كردند درحاليكه برايشان ييامبران ايشان بانشانه های 
روشن آمدند وهركز آماده" آن نبودند كه ايمان آورند هم جنين گروه گناه كاران را سزا مى 
هيم. 4147 باز شمارا در زمين بس ازايشان جانشين قرارداديم تاببينيم چگونه كار می 
گت 
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4309 و چون برايشان آيات واضح ما خوانده شود گویند آنانكه امیدملاقات ما را ندارند قرآنى 
غيرازاين بيار یااورا تغيير ده بگومرا روا بود که آن را از جانب خود تبديل كنم پیروی نمی كنم 
مگر آنجه را كه به سوى من وحى فرستاده شد هرآئینه من | گر نافرمانى پروردگار خودكنم 
ازعذاب روز بزرگ می ترسم. #۱77 بگو ا كر خدا می‌خواست آن رابرشما نمی خواندم 
وخدا شمارا به آن خبردار نمی کرد هرآئینه پیش ازاین در ميان شما عمری گذرانده ام 
آیادرنمی یابید. ۱۷ يس كيست ستمکارتر ازکسی که برخدا دروغ را بربندد يا آیات وی 
را دروغ انگارد هرآئینه (سخن اینست که) گناهکاران رستگار نمی شوند. #۱۸۶ ومی 
پرستند غیرازخدا چیزی را که ايشان را ضرر ندهد ونه به ايشان سود رساند ومی گویند 
ايشان نزد خدا شفاعت کنندگان ماهستند بگوایا خدا را ] كاه می كنيد به آنچه درآسمان ها 
و زمین نمی داند پاکی وی راست وبرتراست ازانکه شريك مقررمی کنند. ٩۱۹7‏ 
وئبُودند مردمان مگريك امت پس اختلاف كردند”” وا گر نمی بود کلمه ای که سابق از 
پروردگار تو صادر شده است ميان ایشان درآنچه دراو اختلاف می ورزیدند فیصله کرده 
می شد. #۲۰ ومی گویند چرا براین بيامبر نشانه ای ازپروردگار وى فرو فرستاده نشده 
است بگوجزاین نیست که علم غيب فقط مخصوص خدا ست يس انتظار كنيد هرآئینه من 
باشما ازمنتظرانم. 


)١(‏ يعنى تاموافق عقاید باطله ایشان باشد. 
(۲) یعنی برتوحید و ملت ابراهیمی. 


(۳) یعنی به سبب عمرو بن لحی . که أوّلین کسی بود که بت پرستی را درعرب به راه انداخت. 
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9 وچون مردمان را رحمتى يس ازسختی كه رسيده بود به ايشان بجشانيم ناگهان 
۳ بگوخدا در تدبير كردن سريع تراست هرآئينه 
فرستادگان ما آلچه بدانديشى می كنيد می نویسند"*. 4۲۷ اوست آنکه شمارا درخشکی 
ودردريا روان مى كند تاوقتيكه چون درکشتی ها باشيد و كشتى ها باسواران خود 
ببادخوشن روان شوند و ايشان به آن بادموافق شادمان شرتنه ناكاه به آن کشتی ها بادی تند 


ايشان را درنشانه هاى ما بدانديشى باشد 


برسد و به ايشان موج ازهرطرف بيايد وبدانند كه ازهرجهت گرفتار گشتند دعاکنند بباركاه 
خدا برای اوعبادت را خالص کرده كه اگر مارا ازين بلا نجات دهى ازشکرگزاران باشيم. 
۲۳۶ پس آنگاه که ايشان را نجات داد ناگهان ایشان درزمین به ناحق بیراهی می کنند ۰ 
ای مردمان جزاین نیست که بیراهی شمازیان برجان شمااست بهره" زندگانی دنیارا یافتیدء 
بازبه سوی ما بازگشت شمااست يس شمارا به آنچه می کردید باخبرسازم. ۲٢‏ ٭ جزاین 
نیست که مثال زندگانی دنيا مانند آبى است که ازآسمان فرودآوردیمش پس درهم آمیخت 
به سبب وی روییدگی زمین ازآنچه مردمان وچهار پایان می خورند تاوقتی که چون به دست 
آورد زمين پیرایه خودرا وآراسته شد وگمان کردند ساکنان آن زمين که ایشان برانتفاع ازآن 
توانایند ناگهان به زمين فرمان مادرشب يا درروز بیامد يس آن را مثل زراعت ازبیخ بریده 
گویا نبود دیروز گردانیدیم» همچنین نشانه ها را برای گروهی که اندیشه می کنند بیان 
مىكنيم. #۲۵۶ وخدا به سوی سرای سلامتی می خواند وهرکه را بخواهد به سوی راه 


. یعنی به کفران نعمت‎ )١( 
. مترجم كويد بعد ازآن خدای تعالی کیفیت مکر وکفران نعمت را بیان میفرماید والله اعلم‎ )۲( 
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8 آنان که نيكوكارى کردند برايشان بھشت و زياده برآن باشد ۲ وجهره هاى ايشان 
را هيج سياهى نپوشد ونه هيج خوارى اين جماعت اهل بهشت اندايشان درآنجاجاودانند. 
8 وآنان را که كردار هاى بد به عمل آوردند. جزاى بدى مثل آنست وايشان را خوارى 
بپوشد» ايشان رااز خدا هیچ يناه دهنده ای نباشد گویا صورتهاى ايشان به ياره هايى از 
شب تاريك يوشانيده شده است اين جماعت اهل آتش اند ايشان درآنجاجاودانند. ۲۸۶۶ 4 
و ازروزیکه همگی ایشانرا یکجا برانگيزيم بترسید بازگوييم مشرکان را برجای خود» شما 
وشریکانتان بایستید پس ميان ایشان جدایی اندازیم و می گویند شریکان ایشان که شمامارا 
نمی پرستیدید. 4۲۹ يس خدا گواه ميان ماومیان شما بس است هرآئینه ما ازپرستش 
شما بی خبر بودیم .۰ آنجا هرشخصی آنچه را پیش فرستاده است. دریابد به‌سوی 
خدامالك حقیقی ايشان گردانیده شوند وگم شد ازایشان آنچه افترا می بستند. #۳۱۳ 
ہی جح بت پور رو وہ با کیب ۳3۱۸۹۳ ی وت 
اشد هی اور تاه از ص وترون یی وکس که 
کاررا تدبير می کند خواهند كفت آن خدا است يس بكو آيا نمیترسید وپرهیزگار نمیشوید. 
8 يس اين خدا پروردگار برحق شما است يس چیست بعد از راستى مگرگمراهی 
يس چگونه بر گردانیدہ می شويد (ازعبادت خدا). ۳۳۶ هم جنين ثابت شد فرمان 
پروردگارتو بر فاسقان که ایشان ایمان نمی آورند. 


. یعنی ریت خدای تعالی‎ )١( 
(؟) یعنی خالق كوش وچشم باشد.‎ 
یعنی حیوان رااز نطفه ونطفه راازحیوان.‎ )۳( 
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49 بگوآیاهست ازشريكان شما کسی كه آفرینش را آغازکند بازدوباره بازگرداندش 
بگوخدا آفرینش را آغاز مىكند بازدوباره بازگردائڈش يس جكونه بركردانيده می شويد 
(ازعبادت خدا). #۳۰۶۶ بكواياهست ازشریکان شما کسی كه به سوى دين حق راه نمايد؟ 
بگوخدا است كه به سوى دين حقء راه مى نمايد يس كسى كه راه مى نمايد به سوى حق 
لايق تراست به آنکه ييروى كرده شود ياكسيكه خود راه نمی يابد مگرانکه وى را راه 
نموده شود يس شمارا جيست؟ چگونه حكم می كنيد. 4۳٦‏ و بيشتر ايشان مگرگمان را 
پیروی نمی کنند هرآئینه گمان ازمعرفت حق جيزى را كفايت نمی کند هرآئينه خدا داناست 
به آنچه می كنند. 7378© ونسزدكه اين قرآن ازغير خدا افتراء باشد وليكن هست 
باوردارنده" آنجه پیش ازوى است وبيان شريعتى است كه برمردمان نوشته شد هيج شبهه 
ای درآن نيست از پروردگار جهانيان است. ۳۸# آيامى گویند آن را افترا بسته است 
بگویس سوره ای مانند آن بیارید و هرکه رامی توانید غیراز-خدا بخوانید | گر راست كو 
هستید. #۳۹ بلکه آنان چیزی را تکذیب می کنند که اصلا آنرا نمی دانند وهنوز مصداق 
وعده" وی نيامده است هم جنين تکذیب کردند آنانکه پیش ازایشان بودند يس بنگر عاقبت 
ستمکاران چگونه شد. #5٠9‏ وازایشان کسی هست که به آن ایمان می آورد وازایشان 
کسی هست که به آن ایمان نمی آورد وپروردگارت به (حال) مفسدان داناتراست. 4۱7 
واگر تورا تکذیب کنند يس بگومرا عمل من است و شمارا عمل شما است شما بیزارید 
ازآنچه من می كنم ومن بیزارم ازآنچه شمامی کنید. 4۲ وازایشان کسی هست که به 
سوی تو كوش فرامی دهد آیاتو كران را می شنوانی اگرچه درنمی یابند. 
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8 وازايشان کسی هست كه به سوى تو می‌نگرد آيا تو كوران را راہ می‌نمایی اگرچه 
نمی بینند'''. 447 4 هرآئينه خدا برمردمان هیچ ستم نمی كند وليكن مردمان برخويشتن 
ستم می کنند. 4:0 وروزيكه خدا ايشائرا برانكيزد گویا كه مكرساعتى از روز درنگ 
نكرده بودند بايك ديكر شناساباشند به تحقيق زيان كارشدند آنانكه ملاقات خدارا تكذيب 
كردند وراه یافتگان نبودند. ٦٦‏ 4 واگر تورا بعض آنچه وعده مى كنيم به ايشان بنماييم 
يابميرانيم تورا (به هرحال) بازگشت ايشان به سوى ما است بازخدا آگاه است برآنجه می 
کنند. ٤۷#‏ وهرامتی را پیامبری هست پس چون آمد پیامبر ایشان ميان ايشان به انصاف 
فیصله کرده شود وبرایشان ستم کرده نشود". 1۸ ومی گویند این وعده کی باشد اگر 
راست كو هستید. 4٦۹‏ بگو برای خود مالك زیانی نیستم ونه سودی مگر آنچه 
خداخواسته است هر گروهی رامیعادی هست چون مبعادایشان بيايد پس تاخیر نکنند 
ساعتی ونه سبقت جویند. ۹5۰ بكو آیادیده‌اید اگر به شماعذاب او شبانگاه يابه روز 
بیاید (به هرحال) جه چیزی را ازآن عذاب اين گناہ کاران به شتاب می طلبند. ۰۱7 * باز 
وقتی كه متحقق شود آيا به آن ایمان آورید آنگاه گفته شودآیااکنون ایمان آوردید وپیش ازين 
آن را به شتاب می طلیبدید ۳" . 4579 باز ستمکاران را كفته شود عذاب جاویدان را 
بچشید جزا داده نمی شوید مگر به آنچه شما می کردید. ۰۳۴ وتورا می پرسند آيا 
درست است اين وعده بگوآری قسم به پروردگار من هرآئینه آن درست است وشماعاجز 


کننده نستد. 


)١(‏ یعنی ايشان مانند كران وکورانند. 
(؟) یعنی رسل واتباع ایشان نجات یابند و کافران هلاك شوند. 
(۳) یعنی به استهزاوتکذیب. 
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8 واگر هرنفس ستم کننده را آنچه درزمين است باشدو البته آن را فديه خود دهد 
ودرنفس خود پشیمانی دارند هنگامیکه عذاب را ببینند و ميان ایشان به عدل فیصله کرده 
می شود وبرایشان ستم کرده نمی شود. 4۰07 آ كاه باش هرآئینه خدای راست آنچه 
درآسمان‌هاوزمین است. ! كاه باش هرائینه وعده" خداراست است ولیکن بیشترین ایشان 
نمی دانند. 4۵1 او زنده می کند ومی میراند وبه سوی وی بازگردانیده شوید. 4۰۷۶ 
ای مردمان برای شما يندى ازیروردگار شما آمده است وشفایی برای آن (مرضی) که 
درسینه ها است ورهنمود وبخشایشی برای مسلمانان. 4589 بگوبه فضل خدا وبه 
رحمت او به اين چیزهاباید كه شادمان شوند» آن بهتر است ازآنچه جمع می کنند. #0919 
بگوآیادیدید چیزی را که خدابرای شما ازجنس روزی فرودآورده است يس بعض آن 
راحرام وبعض آن را حلال قراردادید بكو آیاخدا شما را اجازه داده است يابرخدا دروغ 
می بندید. 1۰۴ * وچیست گمان آنانکه برخدا دروغ افترامی بندند به روزقیامت "؟ هرآئینه 
خدا برمردمان صاحب فضل است ولیکن بیشتر ایشان سپاسگزاری نمی کنند. ۱۱7 
ودرهیچ شغلى نمی باشی ونمی خوانی هيج آیتی را كه ازطرف خدا آمده وهيج کاری 
نمی كنيد مگر برشما گواه هستیم چون درآن کار درمی آیید وپوشیده نمی ماند برپروردگار 
تو هم وزن ذره ای درزمین ونه درآسمان ونه گوچکتر ازآن و نه بزرگ تر مگر درکتاب 
روشن نوشته شده است۔ 


() يعنى خدابه ايشان جه خواهد کرد در روز قيامت. 


"٥ 


7 کے کے ١‏ 2ء کے 
اہ لاخوف علهۃ ولاه كروت © 


۳ ل لخ کے 5 تر بت 
الا وف الااجِرة لاجرل كلمت 
02 و ظا ہے کک سے سے کے ج2 0 
موقر الع ولارن ك فولهران 
3 21 جا ہہ اگ س >> 


۳ 
ے وم | 


4 


ہے بط 0( 


جر سوره يونس ٠١‏ 


۸ گاه باش هرآئینه دوستان خدا هیچ ترسى برايشان نيست ونه ايشان اندوهكين 
شوند. 473 آنانكه ايمان آورده اند ومى ترسیدند. 4747 برای ايشان درزندگاني 
دنیا" ودرآخرت بشارت» است هيج تبديلى سخنان خدارا نيست اين بشارت همانست 
پیروزی بزرگ. #19 و سخن ايشان تورا غمكين نكند هرائينه همگی غلبه برای 
خداست او شنوای دانا است. 4٦٦#‏ آگاه باش هرآئینه خداراست هرکه دراسمان هاست 
وگمان را پیروی نمی کنند ومگر دروغ كو نیستند. #1۷ اوست آنکه برای شما شب را 
ساخت تا درآن آرام كيريد وروز را روشن ساخت هرأئینه درین نشانه هاست گروهی را که 
می شنوند. #1۸ کافران گفتند خدا فرزندگرفته است پاکی اوراست اوست بی نیاز: 
اوراست آنچه درآسمان هااست وآنچه درزمین است نزد شما هيج حجتی برین نیست آیا 
می گویید برخدا آنچه راکه نمی دانید. #1۹7 بگوهرآتینه آنانکه برخدا دروغ را برمی بندند 
رستگار نمی شوند. #۷۰۴ ایشان را بهره مندی دردنیا باشد» دوباره بازگشت ایشان به 


. یعنی به رؤيا صالحه و بشارت‎ )١( 
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جر سوره يونس ٠١‏ 


) وخبرنوح را برایشان بخوان چون به قوم خود گفت ای قوم من اگر قيام من ويند 
دادن من به آيه هاى خدا برشما دشوار شده باشد يس برخدا توكل كردم يس دركار خود 
همراه شريكان خويش عزيمت درست كنيد يس نباشد كارشمايوشيده برشما سپس بر من 
حمله بريد ومرا مهلت مدهيد. 4۷۲ يس اگر اعراض کردید"" يس ازشما هيج مزدى 
نخواسته بودم نيست پاداش من مگربرخدا ومرا فرموده شد كه ازمسلمانان باشم. 4۷۳ 
يس تكذيبش كردند» سپس اورا وآنان را كه باوى بودند دركشتى نجات دادیم وايشان را 
جانشين كردانيديم وكسانى را كه آيات مارا تکذیب كردند غرق كرديم يس بنكر آخرکار 
بیم كرده شدگان چگرنه شد. 4۷4 باز بعد نوح پیامبران را به سوى قوم ایشان فرستاديم 
پس پیش ايشان نشانه هاى روشن را آوردند پس هرگز مستعد آن نبودند که ايمان آورند به 
آنچه آن را پیش ازين تكذيب كرده بودند هم جنين بردل هاى ازحد گذرندگان مُھرمی 
نهيم. #۷۰8 باز بعدازايشان موسیٰ وهارون را به سوى فرعون وقوم او بانشانه هاى 
خويش فرستاديم يس تكبر كردند وقومى كناهكار بودند. #78 يس چون به ايشان سخن 
درست ازنزد ما آمد گفتند هراتینه اين سحر ظاهر است. ۷۷ 6: موسیٰ كفت آيا سخن 
درست را چنین می گویید چون به شما بیامد آيااين سحراست. وساحران رستگارنمی 
شوند. ۷۸( گفتند آيا پیش ما آمده ای تا مارا ازدینی که برآن پدران خودرا يافتيم باز 
داری وتا شمارا رياست درزمین باشد وما باوردارنده شما نیستیم. 


)١(‏ یعنی ازگفته من جه زیان. 
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جر سوره يونس ٠١‏ 


4 وفرعون كفت بيش من هرساحر بسيار دانارا بياريد. ۸۰#( يس وقتى که ساحران 
آمدند موسی ايشان را كفت بافكنيد آنجه شما افکننده ايد. 4۸۱ يس چون افكندند كفت 
موسیٰ آنچه آورده اید سحراست هرآئینه خدا آن را باطل خواهد ساخت هرائينه خدا 
كارمفسدان را راست نمی آرد. #۸۲۶ وخدا سخن درست را به فرمان خود ثابت خواهد 
کرد | كرجه گناهکاران ناپسند دارند. ۸۳۶ يس به موسیٰ ایمان نیاوردند مگرجماعتی 
ازقوم وى باترس ازفرعون واشراف ايشان که ایشان را عقوبت کند وهرآئینه فرعون درآن 
سرزمین سرکشی بود وهرآئینه وی از حدگذرندگان بود. 4847© وموسی كفت ای قوم من | 
گر به خدا ایمان آورده ايد يس بروّى توکل كنيد | گر مسلمان هستید. 4۸٦‏ يس گفتند 
برخدا توکل کردیم» ای پروردگار ما مارا لگدکوب قوم ستمکاران مکن. ۸7( ومارا به 
رحمت خود ازگروه کافران نجات ده. ۸۷( وبه سوی موسیٰ و برادر او وحی فرستادیم 
كه برای قوم خود در شهر مصر خانه ها بگیرید وخانه های خود را جای نماز قراردهید7 
ونمازرا برپادارید ومومنان را بشارت ده. 6۸۸7 وموسیٰ كفت ای پروردگارما هرآثینه تو 
فرعون وسرانش (قببله" اش) را زینت ومال های بسیار درزندگانی دنیا داده ای ای 
پروردگارما تا عالم را از راہ تو گمراه کنند ای پروردگارما مالهای ايشان را آزبین ببر وبر 
دلهای ایشان مُھر بزّن که ایمان نیارند تازمانیکه عذاب درد ناك را ببینند. 


)١(‏ یعنی مساجد البیت بناکنید. 
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جر سوره يونس ۱ 


9 كفت خداهرآئینه دعاى شما قبول كرده شد پس ثابت باشيد وراه جاهلان را پیروی 
مكنيد. #403 واولاد يعقوب را ازدريا گذرانیدیم پس فرعون ولشكراو از راہ ستم وتعدى 
درپی ايشان شدند تاوقتى كه جون سختي غرق به او رسيد گفت باورداشتم كه نيست هيج 
معبود برحقى مگر آنکه به وى بنى اسرائيل ايمان آورده است ومن ازمسلمانانم. 4۹۱۶ 
گفته شد ايا اكنون ايمان مى آوری وبه تحقيق كه پیش ازاين نافرمانى كرده بودى 
وازمفسدان بودی. ۴۹۲ يس امروز بَدَنَت را نجات دهي (به همان جسد تويعنى به 
غير تغيير) تا نشانه ای برای انان باشی که يس ازتوایند وهرائینه بسیاری از مردمان ازنشانه 
های ما بی خبراند. ۹۳# هرآئینه بنی اسرائیل را به مقام نيك جای دادیم وایشان را 
ازپاکیزه ها روزی دادیم پس اختلاف نکردند تاانکه به ایشان دانش امد (یعنی قرآن) هرائينه 
پروردگار تو ميان ایشان روزقيامت درآنچه اختلاف می کردند حکم می‌کند. 4۹٤‏ يس | 
گر درشکی ازآنچه به سوی تو فروفرستادیم يس بپرس آنان را كه کتاب راپیش ازتو 
می خواندند''' هرآئینه پیش تووحی درست از پروردگار تو آمده است يس هرگز ازشك 
آورندگان مباش. ۹۵۶ * وهرگز ازآنانکه آیات خدارا تکذیب کردند مباش؛ آنگاه اززیان 
کاران شوی. 4۹٦8‏ هرآئینه آنانکه برایشان حکم پروردگارتو ثابت شد ایمان نیاورند. 
* | كرجه به ایشان هرنشانه‌ای بيايد تاآنکه عذاب دردناك بینند. 


(۱) یعنی به روی آب آریم تورا. 
() یعنی تاظاهر شود که برانبیای سابق نیزوحی نازل ميشد والله اعلم . 
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جر سوره يونس ٠١‏ 


4 يس چرانبود ھی كه ايمان آورد'' يس ايمان وى سود دَهدّش مگرقوم يونس 
چون ايمان اوردند ازايشان عقوبت رسوايى را درزندگانی دنيا برداشتيم وايشان راتامدتى 
بهره مند ساختيم. 4۹۹ وا گر يروردكارتو می‌خواست كلا همكى آنانکه درزمين اند 
ايمان می آوردند آياتو مردمان را اجبارتوانى كرد تامسلمان شوند. ۱۰۰۴ وهيج شخصى 
را روا تبوّد كه ايمان آورد مگربخواست خدا ويليدى را برآنانكه در نمىيايند می‌اندازد. 
4٠١9‏ بكو ببينيد جه جيز درآسمان ها وزمين است ونشانه ها ونيز ترسانندكان فايده 
نمی دهند گروهی را كه باورنمی كنند. #۱۰۲ يس انتظارنمی کشند مگرمانند مصيبت 
هاى آنانكه پیش ازايشان گذشتند بكو انتظار بكشيد هرآئینه من نیزباشما ازمنتظرانم. 
۵ باز پیامبران خودرا وآنان را كه ايمان آوردهاند نجات مى دهيم همجنين برما لازم 
است كه مومنان را نجات دهيم. 4۱۰8 بگوای مردمان | گر ازدين من درشبهه هستيد 
پس آنان را كه شما غير ازخدا می يرستيد نمی پرستم وليكن آن خدارا عبادت می كنم كه 
قبض ارواح شما می كند ومرا فرموده شد كه ازمسلمانان باشم. (٠۰٥‏ وفرموده شدآنکه 
روى خود را برای دين حنيف راست كن وهر گز ازمشركان مباش. #٠١74‏ 
وبجزخداچیزی را كه تورا سود نمی دهد و به تو زيان نمی رساند مخوان پس ١‏ گرچنین 
کنی آنگاه ازستمکاران باشی. 


)١(‏ یعنی نزديك نزول عذاب. 
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جزء ۱۱ سوره هود ۱۱ 


79 وا گر خدا به تورنجی برساند يس نیست أن را بردارنده مگر او وا گر درحق 
تونعمتی خواهد يس فضل اورا هیچ برگرداننده ای نیست. میرساندش به هرکه ازبندگان 
خود می خواهد واو آمرزنده" مهربان است. ۱۰۸۶ * بگوای مردمان به تحقیق به 
شماوحی راست از پروردگار شما آمده است يس هركه راه یافت جزاین نیست که برا 
ور یں وس الي ی سے ہو یی 
برشما نگهبان نی نيستم. #۱۰۹۴ و(يا محمد) آنچه را که به تو و وحی می شود پیروی کن 
رک بی کید کر سکرس ور وی BEE‏ 


سوره هود مكي است وآن يك صدو بيست 


وسه آیه وده رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


419 اَلَو. اين کتابیست که آیات او استوارکرده شد بازواضح کرده شده ازنزد خدای 
درست کار آگاه آمده است. ۲7 (به آن مضمون که پیامبرگوید) مگر خدارا عبادت نکنید 
هرآئینه من برای شما ازجانب او بیم کننده وبشارت دهنده ام  .‏ وآنکه ازپروردگار 
خود آمرزش طلب کنید. باز به سوی وی رجوع كنيد تاشمارا به بهره" نيك تامیعاد معلوم 
بهره مند سازد وتا هرصاحب بزرگی را جزای بزرگی او بدهد وا گر رویگردان شوید پس 
هرآئینه من برشما ازعذاب روز بزرگه می ترسم  .‏ به سوی خداست بازگشت شما 
وا پره جنر خراناست: 849 آ گا ناش این کافران سبته های خودراامق ادن 
می‌خواهند که ازخدا پنهان شوند آ كاه باش چون برسر می کنند جامه های خودرا میداند 
آنیچه پنهان مى دارند وانچه اشکار می کنند هرائینه اوداناست به رازیکه در سینه 


هااست : 


. يعنى اعراض می کنند‎ )١( 
مترجم كويد ميتوان كفت پیچیدن سینه عبارت ازانست که کسی فکرهای ناصواب کند وبه شبهات واهیه دل خودرا‎ (0 
. اطمینان دهد وعقاید حقه را فراموش سازد زيرا که صدراینجا به معنی علوم صدرآمده است‎ 
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جزء ؟۱ سوره هود ۱۱ 


1$ ونیست هیچ جنبنده درزمین مگر روزی او برخداست و جای ماندن اورا وجای 
نگاهداشتن اورا می داند هريك درکتاب روشن است "۰۲ ۷۵ واوست آنكه آسمان ها 
وزمين را درشش روز آفريد وعرش او برآب بود (آخرکار آفریدن شماآنکه) تا بیازماید 
شما را که كدام يك ازشما ازجهت عمل نیکوتراست و اگر بگویی که هرآئینه شما 
بعدازموت برانكيخته شوید البته كافران گویند این سخن مگر جادویی ظاهر نیست. 4۸# 
و اگر ازایشان عذاب را تامدتی شمرده شده بازداريم البته گویند جه جيز آنرا باز می دارد 
آگاه باش روزیکه به ایشان بيايد نباشد ازایشان بازداشته شده و آنچه به آن استهزا می کردند 
ايشان را فراگیرد. #۹ وا گر آدمی را نعمتی ازنزد خود بچشانيم باز آن را ازوی برگیریم 
هرآئینه وى اامید وناسپاس است. #۱۰ و اگر آدمی را رفاهیتی بعد ازسختی که رسیده 
باشد به وّی بچشانيم البته كويد سختی ها ازمن برفتند هرآئینه وى شادمان وخودستاینده 
است. #۱۱7 مگر آنانکه شکیبایی نمودند وکارهای شایسته کردند آن جماعت ایشان را 
آمرزش وياداش بزرگ است. ۱۲7 ٭ يس شاید تو بعض آنچه را كه وحى فرستاده می شود 
به سوی توترك كنى وبه آن سينه توتنگ گردد''' ازجهت آنکه می گویند چرا بروی گنجی 
فرو آورده نشد یاچرا همراه اوفرشته نیامد جزاین نیست كه توبیم کننده ای وخدا برهر چیز 
نگهبان است. 


(۱) یعنی درلوح محفوظ نوشته مترجم كويد مستودع جایی است که به غير اختيار اوآنجا نگاهداشته بودندمانند صلب 
ورحم ومستقر جای است که به اختیار خود می ماند مثل خانه . 
)۲( یعنی ترك مکن ودلتنگ مشو . 
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جزء ؟۱ سوره هود ۱۱ 


۷۵ آیامی گویند (قرآن را) افترا بسته است بگوپس ده سوره را مانند اين پربافته بیارید و 
هركس را توانيد غيراز خدا بخوانيد | گر واست گوھستید*'۶. ۱۲ ٭ يس ا گر آن كافران 
سخن شما را قبول نکنند پس بدانيد كه قرآن به علم خدا نازل كرده شده است وبدانيد كه 

هيج معبود برحقى مكروى نيست يس آيا شما مسلمان هستيد”". 
دنيا وتجما ل آن را خواسته باشد به سوى اين جماعت جزاى اعمال ایشانرا دراينجا به تمام 
رسانيم وايشان درينجا نقصان داده نشوند''. 4۱٦‏ اين جماعت آنانند كه ايشان را 
درآخرت مكر آنش نيست و درآخرت باطل شد آنجه كرده بودند ونابودست آنجه به عمل 
می آوردند. ۱۷ 4 آیاکسی که بر حجتی ازجانب پروردگارخود باشد*؟ ودنبال وى 
گواهی ازجانب پروردگار او می“ آید وپیش ازقرآن گواه وی کتاب موسی بود پیشوایی 
وبخشایشی (مثل دیگران باشد) اين جماعت به قرآن ایمان می آورند و هرکه ازگروه ها به 
آن کافرشد يس آتش وعده كاه اوست يس از نزول قرآن درشبهه مباش هرآئینه وی درست 


ہ١‏ هرکه زندگانی 


است؛ ازيروردكار تو آمده وليكن بیشتر مردمان ايمان نمی آورند. ۱۸9 وکیست 
ستمکارتر ازکسی که برخدا دروغی را بربست این جماعت پیش پروردگار خویش آورده 
می شوند و می گویند گوامان” 
لعنت خدا برستمکاران است. #۱۹ آنانکه مردمان را ازراه خدا بازمی دارند و برای آن 
راه کجی را میخواهند وایشان به آخرت کافراند. 


ایشانند آنانکه برپروردگار خويش دروغ بستند آگاه باش 


(۱) مترجم كويد نخست به ده سوره تحذی واقع شدوچون ازآن عاجز شدند بيك سوره تحدّى فرمود. 
(۲) یعنی براسلام ثابت باشید. 
(۳) یعنی ثواب صدقه وصله" 
)٤(‏ یعنی دلیلی عقلی . 

(9) یعنی قرآن. 

)٦(‏ يعنى كرامًا کاتبین. 


رحم كه ازکفار به وجود می آید اجرآن در دنیا داده میشوند بتوسیع رزق وصحت بدن . 
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جزء ؟۱ سوره هود ۱۱ 


098 اين جماعت عاجز کننده درزمین نباشند و ایشان را جز خدا از دوستان نباشد» 
برای ایشان عذاب دوچند کرده شود شنیدن نمی توانستند (یعنی به سبب شدت ناخوشی) 
و نمی دیدند "۰۳ ۲۱ اين جماعت آنانند که درحق خويش زيان کردند وازایشان آنچه 
برمی بافتند گم شد. ٩۲۲۳‏ بيشك این جماعت درآخرت ايشان زیانکارترند. #۲۳۷ 
هرآئینه آنانکه ایمان آوردند وعمل های شایسته کردند و توجه کنان به سوی پروردگار 
خويش فروتنی کردند ایشان اهل بهشت اند ایشان درآنجا جاویدانند. 4۲٢‏ مثال این 
دوفریق مانندکور وکر وبینا وشنوااست آیا هردو درصفت برابرند آيا پند نمی گیرید؟. 84۲۰ 
وهرآئینه نوح رابه سوی قوم او فرستادیم كفت هرآئینه من برای شما بيم دهنده" آشکارم. 
79 (به این مضمون) که مگر خدا را مپرستید هرآئینه من ازعذاب روزدردناك برشما 
می ترسم. #۲۷۴ يس جماعتی که ازقوم او کافربودند گفتند تورا نمی بینیم مگر آدمی 
مانند خویش» ونمی بینیم كه پیروی توکرده باشند به تأمل سرسری مگر آنانکه ایشان يست 
ترین های مایند وبرای شما هیچ بزرگی برخود نمی بینیم بلکه شما را دروغگو می 
بنداريم. ۲۸#( كفت ای قوم من مرا خبردهید بدانکه اگر باشم برحجتی از پروردگار خود 
و به من بخشایشی ازنزد خود داده باشد پس حقیقت آن برشما پوشانیده شد آيا شمارا برآن 
اجبار کنیم وشماناخواهان آن باشید؟. 


(١)‏ مترجم كويد ومیتوان كفت که همزه" استفهام انکاری محذوف است یعنی آيا نمی توانستند وآیانمی دیدند. 
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جزء ۱٩‏ سوره هود ۱۱ 


۵ء ای قوم من» ازشما براین پیام رسانیدن مالی را طلب نمی کنم» نیست پاداش من 
مگر بر خدا و طرد کننده" مسلمانان (یعنی از صحبت خود) نیستم هرآئینه ایشان با پروردگار 
خویش ملاقات کنندگانند ولی من شما را قومی نادان می بینم. #۳۰ وای قوم من جه 
کسی مرا ازعقوبت خدا نصرت دهد اگر ايشان را برانم آيا پند نمی پذیرید؟. #۳۱ ونمی 
گویم به شما که خزانه‌های خدا نزد من است ونه آنکه غيب را ميدانم ونمی گویم که من 
فرشته ام ونمی گویم آنان را که به ديده خواری به ايشان بچشمهایتان مي‌نگرید که خدا 
هیچ نعمتی به ايشان نخواهد داد خدا داناتراست به انجه دردل های ايشان است هرائینه 
من آنگاه ازستم کاران باشم. ٩۳۲۶‏ گفتند ای نوح با ما مجادله کردی يس ما را بسیار 
مجادله کردی پس بیارآنچه وعده می کنی اگر از راست گویان هستی. ۳۳# كفت جزاین 
نیست که آن را خدا ا گر به شما خواهد می‌آورد وشماعاجز کننده نیستید. 4# #7 و 
نصیحت من شما را سود نمی دهد | گر خواهم که شما را نصیحت كنم اگر خدا خواسته 
باشد که شما را گمراه کند اوست پروردگار شما وبه سوی اوبازگردانیده می شوید. 4۳۰۴ 
(يا محمد) آیامی گویند قرآن را افترا بسته است بگو اگر قرآن را افترابسته ام يس برمن 
است گناہ من ومن ازگناهی که می كنيد بیزارم "4۳۰.۳ وبه سوی نوح وحی فرستاده شد 
كه ایمان نخواهد آورد ازقوم تو مگرآنانکه ایمان آورده اند پس اندوه مخور به آنچه می 
کردند. #۳۷ و کشتی را بدیدگاه ما وبه فرمانِ ما بساز وسخن مگو بامن در باره" آنانکه 
ستم کردند هرآئینه ایشان غرق شدگانند. 


)١(‏ مترجم كويد اين جمله اضافه کرده شددر وسط قصه قوم نوح تا تنبيه باشد بر تطبیق حال مشرکین مکه باحال قوم 
حضرت نوح والله اعلم . 
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جزء ؟۱ سوره هود ۱۱ 


۸ و نوح کشتی را می ساخت وهرگاه که برآن کشتی جماعتی ازقوم او می گذشت 
باوی تمسخر میکردند» كفت اگر ما را مسخره می کنید پس هرائینه ما شمارا مسخره 
خواهیم کرد چنانکه شما مسخره می کنید. ۳۹#( يس خواهید دانست کسی را که 
بیایدش عذابی که رسوا کندش وبروی عقوبتی دایم فرود آید. 6۰۳ (درهمین معامله 
بود) تاوقتیکه فرمان ما آمد وتنور بجوشید گفتیم درکشتی ازهرجنسی دوتن (نروماده) را 
بردار واهل خود را مگرآنکه قضا بروی سبقت كرده است بردار ۳ ومسلمانان را بردارء 
وایمان نیاوردند باوی مگراندکی. #1۱7 وگفت (نوح) درکشتی سوار شوید. روان شدن 
آن وایستادن آن به نام خداست هر آئینه پروردگار من آمرزنده" مهربانست. ۲ وآن 
کشتی ایشان را درموجی مانند كوه ها می برد ونوح پسر خودرا درحالیکه اودرکناره ای 
بود آواز داد ای يسرك من با ما سوارشو و با کافران مباش. 4۳۶ كفت به سوی کوهی 
كه نگاه دارد مرا ازآب يناه خواهم كرفت نوح كفت امروز از عذاب خدا هیچ نگاه دارنده 
ای‌نیست مگر آنکه خدا بروی رحم کرده است وحایل شد موج ميان ایشان يس ازغرق 
شدگان شد. #44۴ وگفته شد ای زمين آب خود را فروبر وای آسمان بازمان''' وآب کم 
کرده شد وکار به انجام رسانیده شد و کشتی برکوه جودی قرارگرفت وگفته شد قوم 
ستمکاران را ملاکت باد. 459 » و نوح پروردگار خود را آوازداد پس كفت ای پروردگار 
من هرآئینه پسر من ازاهل من است وهرآتینه وعده" توراست است وتوبهترین حکم 
کنندگانی . 


)۱( یعنی زن نوح وکنعان پسر نوح . 
(۲) يعنى ازباران. 
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جزء ؟۱ سوره هود ۱۱ 


8 كفت ای نوح هرآئینه وى ازاهل تو نیست هر آئينه او کاری ناشایسته است پس تو 
مرا ازچیزی که تورا به آن دانش نیست سوال مکن هرآئینه من تورا برای احتراز ازآنکه 
باشی ازجاهلان پند میدهم. ٤۷#‏ كفت ای پروردگار من» هرآئینه من به تو پناه می برم 
ازآنکه ازتوبخواهم آنچه راکه مرابه آن دانش نیست واگر مرا نیامرزی و برمن رحمت نکنی 
از زيان کاران باشم. 4۸#* گفته شد ای نوح به سلامتی ازجانب ما فرود بيا وهمراه 
برکت های فرود آمده برتوو برامت‌هایی که ازهمراهان تو بيدا شوند وامت هایی دیگر که 
ايشان را دردنیا بهره مند می سازیم باز به ایشان ازجانب ماعذابی دردناك برسد. 4٦۹8‏ 
اين قصه ازاخبار غيب است ان را به سوی تووحی میفرستیم آن را تو نمی دانستی ونه قوم 
تو پیش ازین می دانستند يس صبرکن هرائينه سرانجام (نيك) برای پرهیزگاران است. 
8 و به سوی عاد برادر ايشان هود را فرستادیم كفت ای قوم من خدا را عبادت كنيد 
شمارا هیچ معبود برحقی بجزوی نیست شما مگر افتراء کننده نیستید. 5۱ ای قوم من 
ازشما براین پیغام مزدی را نمی طلبم» نیست پاداش من مگر برکسیکه مرا آفریده است آیا 
درنمی یابید. ٩0۰۲۶‏ وای قوم من از پروردگار خود امرزش طلبید باز به سوی او رجوع 
كنيد تا باران را برشما ریزان بفرستد و شمارا قوتی همراه قوت شما بیفزاید و گناهکارانه 
روی برمتابید. 40۳۶ گفتند ای هود دلیلی برایمان نیاوردی ونیستیم ما ترك کننده 
معبودانمان بگفته" تو و ماتورا باوردارنده نیستیم. 
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جزء ۱۴ سوره هود ۱۱ 


) نمی گوییم مگرآنکه بعض معبودان ما به تو ضرری رسانیده اند كفت هرآئینه من 
خدارا گواه می سازم وشماگواه باشید که من ازآنچه شما شريك می كيريد بری ام. ۵۵ # 
بجز وی بیزارم پس همگی درحق من توطله كنيد باز مرا مهلت مدهید. 07 هرآئینه من 
برخدا پروردگار من وپروردگارشما توکل کردم هیچ جنبنده ای نیست مگر به پیشانی او خدا 
گیرندہ است "؟ هرآئینه پروردگارمن برراه راست است". ٩60۷‏ پس اگر رویگردان شوید 
ضرری به من نمی رسد هرآئينه به شما پیامی را که همراه آن به سوی شما فرستاده شدم 
رسانیدم وپروردگار من قومی را غیراز شما جانشین سازد وخدا را هیچ زیان نتوانید 
رسانید هرآئینه پروردگار من برهمه چیزنگهبان است. 4081 وچون عذاب ما آمد هود 
وآنان را که ایمان آورده اند باوی به رحمتی ازجانب خود نجات دادیم و ایشان 
راازعقوبت سخت برهانيديم. 4097 واین است سرگذشت. عاد آیات پروردگار خود را 
انکار کردند وپیامبران اورا نافرمانی نمودند وفرمان هرسرکش ستیزنده را پیروی کردند. 
8 وازيي ايشان دراين دنيا وروزقيامت نيز لعنتی فرستاده شدء آگاه باش هرآئینه عاد به 
پروردگار شود کافرشدند آگاه باش نفرين باد عاد را كه قوم هود بودند. ۱# و به سوى 
ثمود برادرایشان صالح را فرستادیم كفت ای قوم من خدا را عبادت كنيد شما را هیچ معبود 
برحقی بجزوی نیست او شما را اززمين پیداکرد"" و شما را درزمین ساکن گردانید پس 
ازوی طلب آمرزش كنيد باز به سوی او رجوع كنيد هرآئینه پروردگار من نزديك است 
پذیرنده" دعاست. #1۲7 گفتند ای صالح تودرمیان ما پیش ازین مورد امیدداشته شده 
بودی ایامنع می کنی ما را ازانکه عبادت کنیم معبودانی را که پدران ما عبادت میکردند 
وهرآئینه ما درشبهه قوی هستیم ازآنچه ما را به سوی آن میخوانی. 


)١(‏ یعنی مالك اوست. 
(۲) یعنی حکیم است. 
(۳) یعنی آفریدپدرومادر شما آدم وحوا راازخاك که شما ازنسل آنهایید . 
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جزء ؟۱ سوره هود ۱۱ 


۶ كفت ای قوم من آيا دیدید | گر برحجتی ازپروردگار خود باشم وبه من ازجانب 
خود بخشایشی عطا کرده باشد يس کیست که مرا ازعقوبت خدا اگر نافرمانی اوکنم 
نصرت دهد يس درحق من مگر زیان کاری را نمی افزایید. 14۳ وای قوم من اين ماده 
شترى است که خدا برای شما نشانه ای فرسفاده است يس بگذاریدش تا در زمين خدا 
بخورد و به وی هيج ضرری مرسانید که آنگاه شمارا عقوبتی نزديك بگیرد. #۱0۳ پس 
آن را پی زدند پس صالح كفت درسرای خود سه روز بهره مند باشید اين وعده ای است 
که دروغی درآن نیست. #۱۱ پس وقتی که فرمان ما آمد صالح وآنان را که ایمان آوردند 
همراه وی به بخشایشی ازجانب خود نجات دادیم و ازرسوایی ان روز رهانيديم» هرائینه 
پروردگارتو» او توانای غالب است. 4671۷ و ستمکاران را آواز (عذاب) سخت در كرفت 
يس درسراهای خود مرده هایی برروی هم افتاده. صبح کردند. 6۸۶ گویا هرگز آن جا 
نبودند آ كاه باش هرآئينه ثمود پرورگار خود را انکارکردند هرائینه ثمود را دوری باد. 
۶ هرآئينه فرستاد گان ما پیش ابراهیم به بشارت آمدند» سلام گفتند ابراهیم جواب 
سلام داد پس درنگ نکرد درآنکه گوساله ای بریان آورد. ۷۰ يس چون دیدکه دستهای 
ایشان به آن نمی‌رسد به آنان (گمان) بدبرد وازایشان ترسی به خاطرآورد گفتند مترس 
هرآئینه ما به سوی قوم لوط فرستاده شده ایم. #0717 وزن ابراهیم ایستاده بود پس 


تند پس بتولد اسحاق وبعداز اسحاق ازنسلش به یعقوب اورا مژده دادیم. 


. مترجم كويد يعنى به سبب خوش وقتی ازهلاك قوم لوط‎ )١( 
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۹ گفت ای وای برمن آیاخواهم زاد ومن پیرم واين شوهر من کهنسال شده است 
هرآئینه این چیزی عجيب است. #۷۳ فرشتگان گفتند آيا ازقدرت خدا تعجب می کنی» 
ای اهل اين خانه بخشایش خدا و بركات اوبرشما باد هرائتینه خدا ستوده شده" 
بزرگوارست. #۷4۴ پس چون ازابراهیم ترس رفت و بشارت آمدش با ما درباره" قوم 
لوط مجادله شروع نمود. ۷۰ هرآئینه ابراهیم بردبار ناله کننده رجوع کننده به خدا 
بود. ۷۶ گفتیم ای ابراهیم ازین جدال بگذر هرآئینه (حال اینست که) عقوبت 
پروردگارتو آمد وهر آثینه اين جماعت به ايشان عقوبتی خواهدآمد که باز گردانیده نشود. 
۷۷8 وچون فرستادگان ما پیش لوط آمدند به سبب ایشان اندوهگین شد وبه سبب 
ایشان دلتنگ شد و كفت اين روزیست سخت"؟. ۷۸ و قوم اوشتابان پیش لوط آمدند 
وپیش ازآن کارهای زشت میکردند لوط كفت ای قوم من اين دختران من اند (یعنی نکاح 
کنید) اين ها برای شما پاکیزه تراند يس ازخدا بترسید ومرا درمورد مهمانان من رسوا 
مكنيد آيا ازشما هيج مرد شایسته ای نیست. ۷۹ گفتند هرآئینه تودانسته ای که ما را در 
دختران توحاجتی نیست وهرائینه توالبته میدانی آنچه راکه می خواهیم. #۸۰۴ كفت ا گر 
مرا به مقابله" شما قوتی می‌بود يا به قوم زورآور يناه می گرفتم (چنین میکردم). 4۸۱۴ 
فرشتگان گفتند ای لوط هرآئینه ما فرستادگان پروردگار هستیم نخواهند به تو رسید پس 
اهل خود را بپاره ای از شب ببر وباید که به يشت سرخود نگاه نکند هیچکس 
ازشمامگرزن تو که اورا آنچه به اين قوم رسید رسیدنی است هرآئینه میعاد ایشان وقت 


. مترجم گوید یعنی ایشان نوجوان خوش روی بودند وعادت قوم معلوم بود پس خوف فتنه پیداشد والله اعلم‎ )١( 
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٦ 
م‎ 


۶ پس چون فرمان ما آمد ساختیم زبرآن (ده ها) را زيرآن و برآنجاسنگهای ازگل 
پخته» بی درپی بارانیدیم. #4۸۳ نشان مند ساخته شده بود نزد پروردگار تو واين سنگ ها 
دورازستمکاران نیستند. (۸٤#‏ و به سوی قوم مدین برادرایشان شعیب را فرستادیم كفت 
ای قوم من خدا را عبادت كنيد شما را هیچ معبود برحقی مگروی نیست و پیمانه وترازو را 
کم مكنيد هرائینه من شمارا می بينم که درنعمتید وهرائینه من برشماازعذاب 
روزدربرگیرنده) می ترسم. #۸۵۶ وای قوم من پیمانه وترازو را به انصاف کامل كنيد و 
به مردمان چیزهای ایشان را کم مرسانید و درزمین فسادکنان تباهكارى مکنید. ۸7 
باقی گذاشته" خدای تعالی برای شما بهتر است اگر باور دارنده ايد و من برشما نگهبان 
نیستم. ۸۷3 گفتند ای شعیب آیا نماز تو تورا میفرماید که آنچه راکه پدران ما می 
پرستیدند بگذاریم يا بگذاريم آنکه بکنیم درمال خود هرجه خواهيم هرآئینه تو مرد بردبار 
شایسته" معامله ای (ومقصودایشان استهزابود). #۸۸ كفت ای قوم من آیا دیدید | گر 
برحجتی از پروردگار خود باشم و مرا ازجانب خود روزي نيك داده باشد''' ونمی 
خواهم که باشما خلاف كنم مايل شده به سوی آنچه شمارا ازآن منع می کنم"" نمی 
خواهم مگر صلاح کاری تابتوانم ونیست توفیق من مگر به فضل خدا بروی توکل کردم 
وبه سوی اورجوع می کنم. 


(۱) یعنی هلاك کننده. 
(۲) یعنی حلال چگونه سخن شمارا بشنوم. 
(۳) مترجم كويد يعنى نمی خواهم که به كارنيك بفرمايم وخود نكنم والله اعلم. 


۳" 


چ چم ۹ ۲ 
| يبعي وَاسْتَعَفْر 


> 
۳ 
هتم 


تیو ودود 


۳ 


در( 


2 


ے 


© 

a 

عبن © چ 
مس 


و 


> صا 

ہے ا Zz‏ سک وو رھ 7 و وو 

سوف تمن اتید عذاب‌حزیه ومنھو دلب 

تا 1 دي ۳ e‏ سر 1 

وارتقبوا ای میک رقیب 0 ولماجاء اراتا 
1ک کے 


م ا 1 ک8 


ہے امم 9 
2 3 0 
7 


يعمموا 


ار مه 


ص ت 


جزء 1 سوره هود ۱۱ 


299 و ای قوم من نباید ضدیت با من شما را وادار سازد به اين خصلت که به شما 
برس فان قوج ترج رسيديا توم مود ياقوع صالج رسيد وقوم لوط ازشما دور 
نيست. 4۹۰ واز پروردگار خود طلب آمرزش كنيد باز به سوى او رجوع كنيد هرآئینه 
پروردگار من مهربان دوستدارست. #٩۹۱8‏ گفتند ای شعیب بسيارى ازآنچه می گویی نمی 
فهميم وهرآتینه ما تورا درمیان خود ناتوان می بینیم وا گر قبیله ات نمی بود تو را سنگسار 
میکردیم وتوپیش ما گرامی قدر نیستی. 4۹۲ گفت ای قوم من آیاقبیله ام پیش شما 
ازخدا گرامی تراست وخدا را پس يشت خويش انداخته‌اید هرآئینه پروردگار من به آنچه 
ميكنيد دربرگیرنده است. #۹۳ وای قوم من به طریقهٴ خود عمل كنيد هرآئینه من نيز 
عمل کننده ام به زودی خواهید دانست جه كس است که بیایدش عذابی که رسوا کندش 
وآن را که وی دروغگوست وانتظار كشيد هرآئینه من (هم) باشما منتظرم. ۹5 )٭ ووقتیکه 
عذاب ما امد شعیب وانان را که ایمان اوردند باوی به بخشایشی ازخود نجات دادیم و 
ظالمان را آواز (عذاب) سخت درگرفت پس درسراهای خویش مرده هایی افتاده گشتند. 
19 گویا هرگز درانجا نبوده اند آگاه باش مديّن را دوری باد چنانکه ثمود دور افتادند. 
8 وهرآئينه موسی را به نشانه های خود وبه دلیل روشن فرستادیم. ٩۷‏ به سوی 
فرعون وقوم وسران او پس فرمان فرعون را پیروی کردند و فرمان فرعون به راه راست (و 
درست) نبود. 
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288 فرعون قوم خود را روزقيامت پیشوا شود يس ايشان را به آتش بیارد وچه 
بدجاییست (دوزخ) که وارد آن شدند. #447 وازپی ایشان درين دنیا لعنت آورده شد و 
روزقيامت نیز بدعطاییست كه داده شد (آن لعنت). 6۱۰۰ اين ازاخبارده ها است که إن 
را برتو ميخوانيم بعضی ازآن باقیست وبعضی ازبیخ برکنده شده است. #۱۰۱ وبرایشان 
ستم نکردیم ولیکن ایشان برخویشتن ستم کردند پس ازایشان معبودان ايشان که میخواندند 
به جای خدا هيج چیزی دفع نکردند وقتی که فرمان پروردگار توآمد و ایشان را بجز 
هلاکی نیفزودند. #۱۰۲۶ وهمچنین است گرفتار كردن پروردگار تو چون ده ها را بگیرد 
وآنها ستمکار باشند هرآئینه گرفت وی درد ناك سخت است. ۱۰۳۶ هراآئینه دراین سخن 
نشانه ای است کسی راکه ازعذاب اخرت ترسیده است ان روز روزیست که دران مردمان 
جمع کرده شوند وآن روز روزیست که همه دروی حاضر شوند. ۱۰4 و آنرا موقوف 
نمی داریم مگرتامدت معینی. ۱۰۵ روزی که بيايد هیچ كس سخن نگوید مگربه 
دستور حق يس بعضی از ایشان بدبخت باشند وبعضی نيك بخت. ۱۰ اما آنانکه 
بدبخت شدند پس درآتش باشند ایشان را آنجا فریاد سخت وناله" زار (یعنی مانند آوازخر) 
باشد. ۱۰۷# جاودان باشند درآنجا مدت بقای آسمان ها و زمین مگرآنچه را که 
پروردگار تو خواسته است هرآئینه پروردگار تومی کند آنچه می خواهد. ۱۰۸ واما 
آنانکه نيك بخت شده اند يس دربهشت باشندجاودان درآنجا تامدت بقای آسمان ها 


5 0+9( و کے د 006 ۲ سے ا 
وزمین مگرآنچه را كه پروردگار تو خواسته است بخششی غير منقطع"" ۰ 


(١)‏ مترجم كويد یعنی مدت ماندن دربهشت ودوزخ مانند مدت دوام آسمان ها وزمین دردنیا است اگر زیادتی را که 
درمشیت خداست ودرفهم کسی گنجد اعتبار نکندحاصل بیان دوام است بابلغ وجوه والله اعلم. 
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8 پس مباش درشبهه ازآنچه می پرستند اين گروه نمی پرستند مگر چنانکه پدران 
ایشان پیش ازاین می پرستیدند وماالبته بهره ایشان را نکاهیده تمام دهنده ایشانیم "*. 
ھ۷ ومرآئینه موسی را کتاب دادیم پس درآن اختلاف افتاد وا گرنمی بود سخنی که 
سابقّا از پروردگار تو صادر شده بود هرآئینه ميان ایشان فیصله کرده می شد وبه درستیکه 
یشان ازآن درشبهه قوی‌اند. 4۱۱۱2 وهرآئینه هرکسی (وقتی كه برانگیخته شود) البته 
ايشان را پروردگار توجزای کردار ایشان تمام خواهد داد هرآئینه وى به آنچه میکنند 
داناست. #۱۱۲ يس استوار باش چنانچه تورا فرمان داده شد وآنانکه توبه کرده اند 
همراه تونيز» وازحد مگذرید هرآئینه وى به آنچه می كنيد بیناست. 4۱۱۳۶ ومیل مكنيد به 
سوی آنانکه ستم کردند که آنگاه به شما آتش برسد وشما را دوستاني بجزخدا نیست 
بازنصرت داده نشوید. 4۱۱۶ ونمازرا (در) دوطرف روز وساعتی چند از شب برپاکن 
هرآئینه طاعات گناهان را دورمیکنند این پندی برای پندپذیران هست. 4۱۱۵۶ وشکیبایی 
كن هرآئینه خدا پاداش نیکوکاران را ضايع نمی کند. ۱۱۲۴ پس چرا ازآن قرنهاکه پیش 
ازشمابودند خردمندانی نبودند كه ازفساد درزمین جلوگیری کنند مگراندکی ازآن جماعت 
كه ازات ايان کجات دادیم سک کارا جيرئ را که آسردگی واد شد يه أن پروی 
کردند" وگناه كاران بودند. #۱۱۷ وهرگز پروردگار تو نيست كه ده ها را به ستم هلاك 
كند واهل آن نيكوكار باشند. 


)١(‏ يعنى نصيب ايشان ازعذاب. 
() يعنى به لذات دنيا مشغول شدند. 
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جزء ؟۱ سوره هود ۱۱ 


۱۸۵ #6 وا گر برودرگار تو می خواست البته مردمان را يك ملت می گردانید ولی همواره 
مختلف باشند. #۱۱۹8 مگر کسی که پروردگار تو بروی رحم کرده است وبرای این 
(اختلاف) ایشان را آفریده است سخن پروردگار تو براین رفته است. که البته دوزخ را از 
جنیان ومردمان همگی پرکنم"*. 417١7‏ ويكايك برتوازاخبار پیامبران آنچه را که به آن 
ثابت می گردانیم دل تورا حکایت می کے و به تودرین سوره سخن درست و پندی آمده است 
وبرای مسلمانان ياداورى. #۱۲۱۶ وبگوانان را كه ایمان نمی آورند برشیوه" خود عمل 
كنيد هرآئینه مانیز (برشیوه خود) عمل كنندكانيم. ۱۲۲( وانتظار كشيد هرآئینه مانيز 
منتظریم. #۱۲۳۶ علم غيب آسمان ها وزمین ویژه خدا است به سوی‌او همه کارها 
بازگردانیده می شود پ يس اورا عبادت کن وبراو توکل كن و پروردگار تو ببخبر نیست ازآنچه می 
ات 


سوره يوسف مكى است وآن يك صدویازدہ 


آيه ودوازده ركوع است 


به نام خداوند بيخشنده” مهربان. 


۶ ال اين (آيه ها) آیات كتاب روشن است. 4۲ هرآئينه ما آن را قرآن عربی 
فروفرستاديم باشد كه شما دريابيد ۰ ما با وحى كردن این قران از سوى خويش به 
توبهترین قصه ها حکایت می کنیم وهرآئینه حال اين است که تو پیٹ پیش ازآن از بی خبران 
بودی. #47 ياد كن چون یوسف پدرخود را گفت: ای پدرمن هرآئینه من به خواب ديدم 
یازده ستاره و خورشید وماه را برايم سجده کننده دیدم. 


(۱) مترجم كويد درعرف اختلاف را نسبت میکنند به اهل باطل نه به اهل حق ویقال قال اهل الحق کذاوحالْقَهُم فرق 
پس استثنای مَنْ رَجِمَ بی تکلف صحیح شد والله اعلم. 
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جزء ۱۴ سوره یوسف ؟۱ 


09 كفت ای يسرم خواب خود را پیش برادران خود بیان مکن که آنگاه درحق توحیله را 
انديشه کنند هرآئینه شیطان برای آدمی دشمن آشکاراست. #1۴ و(چنانکه خواب 
به تونمود) همجنين تورا بروردكارتو برگزیند وتورا ازعلم تاويل الاحاديث (يعنى تعبير 
رويا) بياموزد ونعمت خود را برتو وبرفرزندان يعقوب تمام كند جنانكه آن را بردوجذ تو 
پیش ازين ابراهیم واسحق تمام كرد هرآثينه يروردكار توداناى استوارکارست. ٭۷٭ هر ائينه 
درقصه" پوسف ویرداران او برای سوال کنندگان نشانه ها هست. ۹۸۴ چون گفتند که 
يوسف وبرادر (عینی) او نزد پدرما ازما دوست ترهستند حال آنکه ما جماعتی هستیم 
هرآئینه پدرما در اشتباو روشنی است. 44# یوسف را بشید يا به زمين غير معلوم 
بیفکنیدش تا توجه پدرتان فقط به شما معطوف گردد وتا بعد ازاو گروهی شایسته باشید 
(یعنی توبه کنید). #۱۰3۵ گوینده ای ازایشان كفت : يوسف را مَکشید و درقعر تاريك چاه 
بیفکنیدش تا کسی ازمسافران او را برگیرد | گر کنندگانید (اين ع کاررا). 4۱۱ گفتند ای 
پدرما چیست حال توکه مارا بر یوسف امین نمی پنداری حال آنکه هرآئینه ما خیرخواه 
اوهستیم. 4 اوراباما فردا بفرست تا میوه بسیار خُورّد وبازی کند وهرآئینه ما اورا 
نگاهبانيم. ٩۱۳۶‏ كفت هرآئینه مرا اندوهگین می کند آنکه ببریدش ومی ترسم ازآنکه اورا 
گرگ بخورد وشماازوی بی خبرباشید. ۱4۴ گفتند | گر او راگرگ بخورّد حال آنکه ما 
گروهی هستیم به راستی ما آنگاه البته زیان کارباشیم. 
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#۶ يس چون اورا باخود بردند و عزيمت کردند که درقعر تاريك چاه اورا بیفکنند وبه 
سوی او وحی فرستادیم که البته ايشان را به اين ماجرای شان خبردار خواهی ساخت 
درحالیکه ایشان نشناسند. 4۱٦۶‏ وپیش پدرخود شبانگاه آمدند در حالی‌که میگریستند. 
۶ گفتند ای پدرماهرآئینه ما مسابقه شروع کردیم ویوسف را نزد رخت خويش 
ہے ہے عم 2 ہے 2 
گذاشتیم يس او را گرگ بخورد وتوباور دارندہٴ ما نیستی | گر جه راست كو باشیم. 
289 وبرپیراهن او خونی دروغین آوردند یعقوب كفت نه. بلکه برای شما نفسهایتان 
تدبیری را اراسته است يس کارمن صبر نيك است واز خدا مدد طلبیده می شود برانچه 
شما بیان می کنید. ۱۹7 * وکاروانی آمد يس سقاى (يعني آب آور) خود را فرستادند پس 
انداخت دلوخود را كفت ای مژدہ من اين نوجوانی است واهل قافله اورا سرمایه دانسته 
پنهان ساختند وخدا داناست به آنچه می کردند. 6۲۰# و (برادران) به بهای ناقص درهمی 
چند شمرده شده فروختندش ودرباره" پوسف ازبی رغبتان بودند. ۲۱( وشخصی که 
یوسف را ازاهل مصر خرید به رَنِ خود كفت جای اورا گرامی دار شاید که مارا نفع دهد 
یااورا فرزند گیریم وهمچنین یوسف را درآن سرزمین قراردادیم وتا اورا ازعلم تاویل 
الا حادیث (یعنی تعبیر خواب) بیا موزیم وخدا برمراد خود تواناست ولیکن اکثر مردمان 
نمیدانند. #۲۲ وچون یوسف به نهایت قوت خود رسید او را دانایی و علم دادیم 
وهمچنین نیکوکاران را پاداش میدهیم. 
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۲۳ يوسف را زنی كه او درخانه اش بود ازنفس او طلب کرد (واین کنایت ازطلب 
جماع است) ودرهارا ببست و كفت پیش آ كفت برخدا يناه می برم بيشك اوسرور من 
است جايكاه مرا تیگوساخت "۲ هرآقیته ظالمان رستگارنمی شوند. 4۲٤‏ وبه راستی 
قصد کرد آن زن به سوى يوسف وقصد كردى يوسف به سوى او ا گر نبودآنکه يوسف 
دليل پروردگار خود را دید جنين كرديم تا ازوى بدى وبى حيايى را بازكردانيم هرآئینه 
وى از بندگان مخلص ماست. ۲۵7 وبايكديكر به سوى دروازه شتافتند وآن زن پیراهن 
يوسف را از يشت بدرید وشوهر زن رانزديك دروازه یافتند كفت چیست جزای کسیکه 
بااهل توکار بد را خواسته باشد مگر آنکه به زندان انداخته يا عقوبتی درد ناك شود. 
۶ يوسف كفت اين زن مرااز نفس من بانیرنگ خواست وگواهی از قبیله" زن گواهی 
داد که | گر پیراهن يوسف از جلو دریده هست. يس اين زن راست گفته است ویوسف 
ازدورغ گویانست. 4۲۷ و اگر پیراهن او ازپشت دریده هست» يس اين زن دروغ گفته 
است ویوسف ازراست گویان است. 4۲۸۶ پس شوهرش چون بیراهن اورا ازيشت دریده 
دید كفت اين قضیه ازمکر شما زنان است هرآتینه مکرشما زنان بزرگ است. ۲۹#* ای 
یوسف ازین ماجرا درگذر وای زن برای گناہ خود طلب آمرزش كن هرآئینه تو بوده ای 
ازخطا کنند گان. ۳۰# وگفتند زنانی چند در شهر که زن عزیز نوجوان خودرا ازنفس او 
می طلبد هرآئینه از روی دوستی دردلش جاکرده است هرآئینه ما اورا درگمراهی ظاهر می 


)١(‏ یعنی خیانت اونتوانم کرد. 
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جزء ؟۱ سوره یوسف ۱۲ 


۶ يس چون زن عزیزغیبت ایشانرا شنيد به سوی ایشان قاصد فرستاد و برای ایشان 
مجلسی مهيا کرد وهریکی را ازایشان کاردی داد و كفت ای یوسف بیرون بیا براین زنان 
يس چون بدیدندش بزرگ یافتندش و دستهای خويش را ببریدند وگفتند خدا پاك است 
واين نوجوان بشری نیست. اين شخص مگر فرشته ای گرامیقدر نیست. #۳۲ زن عزیز 
كفت اين است آنکه مرا در عشق وی ملامت کرده بودید وهرآئینه ازاونفس اورا طلبیدم 
پس خود را نگاه داشت واگر آنچه اورا می فرمایم نکند البته به زندان انداخته شود والبته 
باشد از خوارشد گان. #۳۳۶ يوسف كفت ای پروردگار من زندان نزد من ازآنچه مرا به 
سوی آن میخوانند دوست تراست وا گر توازمن فریب اين زنان را بازنداری البته به ایشان 
ميل كنم و ازنادانان باشم. ٩۳4۶‏ يس دعای اورا پروردگار او قبول کرد يس ازیوسف 
قريب ايشان را بازداشت هرائینه وی شنوای داناست. 4۳٥‏ باز آن جماعت را بعد ازآن 
که دیده بودند نشانه ها ظاهر شد که البته اوراتامدئی به زندان درآورند". ۳۹ و به 
زندان همراه يوسف دوجوان داخل شدند یکی ازایشان كفت هرآئینه خودرا به خواب می 
بینم که ازانگور آب می گیرم ودیگری كفت که هرآئینه خودرا به خواب می بينم كه 
برسرخود نانی كه مرغان ازآن میخورند برداشته ام مارا به تعبیر اين خواب خبردارکن 
هرآئینه ما تورا ازنیکوکاران می بینیم. #۳۷۴ كفت نخواهدآمد بشماهیچ طعامی که آن را 
داده می شوید مگر شمارا به تعبیر آن پیش ازآنکه بيايد به شما خبردارکنم اين تعبیرازآن قبیل 
است که مرا پروردگار من آموخته است هرآئينه من ترك کردم كيش قومی كه به خدا ایمان 
نمی آورند وایشان به آخرت اعتقادندارند. 


(۱) یعنی مشورت کردند که یوسف رابه زندان بايد کرد تانزد مردمان برائت زلیخاظاهر شود. 
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8 و کیش پدران خودرا؛ ابراهیم واسحق ویعقوب را پیروی کردم نشایدمارا که 
چیزی را شريك خدا مقرر کنیم؛ اين از فضل خدا برما وبرمردمان است ولیکن 
بیشترمردمان شکرنمی کنند. ۳۹( ای دویار زندان آیامعبودان پراکنده بهتراند یا خدا 
یکتای غالب. 407 * غیرازخدا عبادت نمی كنيد مگر نام هایی چند را که آنها را 
شماوپدران‌تان نام نهاده اید خدا برآنها هیچ دلیلی نفرستاده است فرمانروایی نیست مگر 
خدارا» فرمودکه عبادت مكنيد مگر وى را فقط اين كيش درست است ولیکن بیشتر 
مردمان تھی داتند. 4218 ای در يان زتدان اٹانکی ازشما يمن سرورخودزاشنراب 
بنوشاند واماآن ديكر يس برداركشيده شود يس مرغان ازسراو بخورند فيصله كرده شد 
كارى كه درآن سوال می كنيد. #5479 و يوسف به شخصى كه دانسته بود كه خلاص 
يابنده است ازآن دوكس كفت مرانزد سرور خود يادكن يس شيطان فراموش گردانید 
ازخاطروى كه بيش مولاى خود يادكنديس يوسف درزندان چند سال ماند. #٤۳‏ وگفت 
پادشاه هرآئينه من به خواب مى بينم كه هفت گاوفربه آن هارا هفت گاولاغر ميخورند 
وهفت خوشه سبزرا وهفت خوشه" دیگر خشك رامى بینم ای جماعت مرا درباره" خواب 
من | گر خواب را تعبیر می گویبد جواب دهید. 
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8 گفتند این خوابهای شوریده است وما به تعبیر خوابهای شوریده دانا نیستیم. 
#٤8‏ و كفت ازآن دوكس آنکه نجات يافته بود وبعد مدتی به ياد آورد من شمارا به تعبیر 
این خواب خبر می دهم پس مرا بفرستید"؟. 618 كفت ای یوسف ای راست كو 
جواب ده مارا درین (خواب) که هفت گاوفربه ایشان را هفت گاو لاغر میخورند وهفت 
خوشه" سبز وهفت خوشه" دیگر خشك. بُوّد كه من به سوی مردمان بازگردم تاایشان 
بدانند. #4۷۲ كفت هفت سال يّى درپی برعادت خود زراعت می كنيد يس آنچه به 
دروید درخوشه" آن بگذاریدش مگراندکی ازآنچه می خورید. 44۸ باز بعدازآن هفت 
سال سخت بیاید كه بخورند آنچه برای آنها سابق ذخیره نهاده بودید مگر اندکی ازآنچه به 
احتیاط نگاه دارید. 4١۹8‏ بازبيايد بعدازان سالی که دروباران فرستاده شود برمردمان» 
ودرو ازانگور وغیرآن"" آب گیرند. ۹0۰ و پادشاه كفت یوسف را پیش من بیارید يس 
چون نزد یوسف فرستاده" پادشاه آمد كفت به سوی سرور خود بازگرد يس اورا سوال كن 
چیست حال آن زنان که دستهای خويش را بریدند هرآئینه پروردگار من به حیله" بازي 
ايشان داناست''. ۹۵۱8 كفت پادشاه حال شما وقتی که خواستید پوسف را ازنفس او 
(یعنی تابلغزانیدش) جه بود گفتند پاکی خداراست بریوسف هیچ گناهی ندانستیم» كفت 
زن عزیز اکنون ظاهر شد سخن راست که اوراازنفسش من طلبیدم وهراتینه اوازراست 
گویان است. ۰۲۶ (گفت يوسف) این همه برای آنست تابداند عزیز كه من غاثبانه 
خیانت او نکرده ام وبداند كه خدا خیانت کنند گان را راہ نمی نماید. 


(۱) مترجم كويد يس به سوی یوسف فرستادند وملاقات کرد والله اعلم. 
(۲) پادشاہ اين تعبیر را شنیده مشتاق ملاقات پوسف كشت و یوسف عليه السلام مدتی توقف نمود تا برائت ذمه‌اش ظاهر 
ين تعبیر را شن پو و پو م مدتى توقف نمود تا بر ن ظاهر 
گردد والله اعلم . 
(۲) یعنی شهادت براقرار زلیخا به عفت یوسف پوشیده اند والله اعلم. 
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۳ ونفس خودرا به پاکی صفت نمی کنم؛ هرآئينه نفس به بدی بسیارفرمان دهنده 
است مگرآن وقت که بروردگار من مهربانی کند هرآئینه بروردگار من آمرزنده" مهربانست. 
ء كفت پادشاه پیش من بیاریدش تا خالص برای خدمت خود مقرر کنمش يس 
چون سخن كفت بایوسف ۲ كفت ای یوسف هرآئینه توامروزييش ماصاحب قدرامانت 
دارى. ٩۵۵‏ كفت مرا برخزانه هاى اين سرزمين مقرركن هرآئينه من محافظت کنندہٴ 
دانايم. #91۳ وهمجنين يوسف را درآن سرزمين تمكين دادیم قرارمى كرفت ازآن 
سرزمين هرجاكه میخواست. به رحمت خود هركه را خواهيم می رسانيم و پاداش 
نيكوكاران را ضايع نمی كنيم. 0۷7 والبته پاداش آخرت آنان را كه ايمان آورده اند 
ويرهيزكارى می كردند بهتراست". 4۸ وبرادران پوسف آمدند پس بروى داخل 
شدند يس ايشان را به شناخت وايشان اورانشناختند. ٩0۹8‏ وچون برای ايشان سامان 
ايشان را مهياكرد كفت پیش من برادر (علاتى ناتنى) خودرا که ازيدرشماست بياريد آيا 
نمی بينيد كه من پیمانه را تمام ميدهم ومن بهترين يذيرايى كنند كانم. ٩۰۶‏ پس | گر 
اورا پیش من نياورديد يس هرگز برای شما نزد من ييمانه نباشد وهر گز به من نزديك 
نشويد. #4719 گفتند اورااز يدرش خواهيم خواست» ماالبته اين كار را خواهيم كرد. 
۲# و یوسف غلامان خودرا كفت سرمايه ايشان را درخرجینهای ایشان» بنهيد شايد 
ايشان آن را بشناسند چون به اهل خويش بازروند بُوّدکه ايشان بازآيند”". ٩۱۳‏ پس 
چون به سوى يدرخويش بازگشتند گفتند ای پدرٍ ما ازما ييمانه منع كرده شد يس با ما 
برادرمارا بفرست تاپیمانه كيريم وهرآئینه مانگهبان وى هستيم. 


() يعنى قابليت اورا شناخت . 
)۲( بعد ازآن قحط افتاد در جميع نواحى مصرو شام اولاد يعقوب را مشقت بسيار رسيد به سوى يوسف متوجه شدند 


والله اعلم . 


(۳) يعنى به سبب دادن طعام وبه گرفتن سرمايه دیگر بار دیگر طمع کنند والله اعلم. 
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8 يعقوب كفت شمارا بروی امین نگیرم مگر چنانکه شمارا بربرادر وی پیش ازين 
امین گرفته بودم يس خدا نگاه دارنده بهتراست واومهربان ترين مهربانان است. #10۳ 
وچون رخت خود را به کشادند سرمایه خودرا باز گردانیده شده به ایشان یافتند گفتند ای 
پدرما جه می‌خواهیم اين است سرمایه" به سوی ما باز گردانیده شد (پس بازرویم به مَلِك) 
وغله آوریم برای اهل خود و برادر خودرا حفاظت کنیم وزیاده آوریم پیمانه يك شترآنچه 
آورده ايم پیمانه" اندك است. 4٦٦‏ كفت نفرستم اوراباشما تاآنکه مرا عهدی ازخدا دهید 
که البته اورا به من بازارید مگر آنکه گرفتارکرده شوید يس چون عهد خویش دادندش 
يعقوب كفت خدا برآنچه مىكوييم نگهبان است. #0۷7 وگفت ای پسران من ازيك 
دروازه داخل نشوید و ازدروازه های پراکنده درآیید''' و ازسرشما چیزی راازفضای خدا 
دفع نمی کنم» فرمانروایی نيست مگر خدارا بروی توکل کردم وبروی بايد که متوکلان 
توکل کنند. 441۸8 وچون داخل شدندازآن راه كه ایشان را پدرایشان فرموده بود دفع نمی 
توانست کرد ازسرایشان چیزی راازقضای خداء لیکن خطری را که در دلش بود سرانجام 
داد وهرائینه اوخداوند دانش بود به آنچه ما اورا اموخته بودیم ولیکن اکثر مردمان نمی 
دانند. 461٩8‏ وچون بریوسف داخل شدند جای داد به سوی خود برادر تنی (یعنی عینی) 
خودراگفت هرآئینه من برادرتوام بس اندوهگین مباش به سبب آنچه میکردند. 


)١(‏ یعنی تاچشم زخم نرسد. 
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09> پس وقتی که برای ايشان سامان ایشان را مهياكرد جام (پادشاه) را درخرجین برادر 
خود نهاد بعد ازآن آواز داد آواز دهنده ای که ای کاروان هرآئینه شما دزدید. ۷۱ روبه 
سوی ایشان درآورده گفتندچیست آنچه گم کرده اید. 4۷۲ گفتند پیمانه" پادشاه را گم 
کرده ايم وبرای کسی که بیاوردش يك بار شترباشد ومن به اين وعده ضامنم. ۷۳ 
گفتند به خدا قسم هرآتینه دانسته ايد كه نیامده ايم ماتا درزمين فسادکنیم وهرگز دزد نبوده 
ایم. #۷8 گفتند پس چیست جزای اين فعل | گر دروغ گوباشید. #۷۰8 گفتند جزای 
این فعل کسی است که متاع در خرجین او یافته شود پس همان شخص جزای او باشد 
همچنین ستم کاران را جزامی‌دهیم. #۷7 پس يوسف به تفخص خرجینهای ايشان پیش 
ازخرجین برادر خود شروع کرد بعد ازان پیمانه را ازخرجین برادر خود براورد همچنین 
تدبیر کردیم برای یوسف نمی توانست که برادر خودرا به حکم قانون پادشاه اسير كيرد 
لیکن (اسیر گرفتش) به مشیت خدا بلندمی گردانيم مراتب کسی را که خواهیم و بالای 
هرخداوند دانش دانایی هست. 6۷۷# گفتند | گر (او) دزدی کرده باشد دور نیست که 
برادر اوييش ازین دزدی کرده بود پس بوسف اين سخن را در دلش پنهان داشت و آن را 
پیش ايشان آشکار نکرد كفت (دردل خود) شما در منزلت بدترید وخدا دانا است به آنچه 
وصف می کنید. ۷۸%( گفتند ای عزیز هرآئینه اورا پدریست پیر» کلان سال پس یکی را 
ازما به جای او بگیر هرآئینه ما تورا ازنیکوکاران می بینیم. 


)١(‏ یعنی اوراغلام گیرند والله اعلم. 
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8 كفت بر خدا يناه می برم ازآنکه بگیریم مگر کسی را که متاع خویش را نزو او یافته 
ايم به تحقیق آنگاه ستمکار باشیم. ۸۰ يس چون ازوی ناامید شدند» تنها به خلوت 
رفتند مشوره کنان بزرگ ترین ایشان كفت آیاندانسته اید که پدرشما برشماعهدی از خدا 
گرفته است وپیش ازين درحق یوسف کوتاهی کرده بودید يس اين سرزمین را ترك 
نخواهم کرد تاوقتیکه مرا پدرم اجازه دهد يا برايم خدا حکم کند واوبهترین حکم کنند 
گان است. #۸۱۶ (ای برادران) به سوی يدر خويش باز رويد يس بگویید ای يدرماهرائينه 
پسر نودزدی كرد و گواھی نداديم الابه آنجه می دانستیم''' علم غيب را نمی دانستيم. 
8 وبيرس وهی را که درآن بودیم وکاروانی را که باآن باز آمده ایم والبته ماراست 
گويانيم. 4۸۳ كفت (یعقوب) بلکه برای شما نفسهای شماکاری را آراسته کرده است 
يس حال من صبر نيك است اميد آنست که خدا پیش من همگی ايشان را بیارد هرآئینه 
اودانای باحکمت است. ۸4 وازایشان روبگردانید و كفت وای اندوه من بریوسف و 
دوچشم او از اندوه سفید شدند يس اوازغم پر شده بود. ۸۵ گفتند به خدا هميشه هستی 
كه يوسف را یادمی‌کنی تاآنکه بیمار شوی يا ازهلاك شد گان شوی. #۸18 كفت جزاین 
نیست که غم سخت و اندوه خودرا به جناب خدا بیان می كنم ومی دانم ازجانب خدا 


آنچه راکه نمی دانید. 


. يعنى كفتند رن مدق درو یحو والله اعلم‎ )١( 
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٭ ای پسران من بروید پس از یوسف وبرادراو جستجو كنيد و ازرحمت خدا ناامید 
مباشید هرآئینه (سخن اینست که) ازرحمت خدا مگر گروه کافران ناامید نمی شوند. 
# پس چون بریوسف داخل شدند گفتند ای عزیز به ما وامل ماسختی رسیده است 
وسرمایه" ناجيز (يعنى اندك) آورده ايم يس مارا پیمانه تما ډه وبرما صدقه كن هرآئینه خدا 
صدقه دهندگان را جزامی‌دهد. 4847 كفت آیا دانستيد (قبح) آنچه به يوسف و برادرش 
می كرديد وقتى كه شمانادان بوديد. 4۹۰ گفتند آيابه تحقيق تو يوسفى؟ كفت من يوسفم 
واين برادرمن است هرائينه خدا برما منت نهاد هرائینه (سخن اين است كه) هركه 
پرهیزگاری کند و صبر نمایدیس خدا پاداش نیکوکاران را ضايع نمی سازد. 4418# گفتند 
قسم به خدا هرآتینه توراخدا برما برتری داده است وهرائینه ماخطا کننده بودیم. 957 * 
كفت هیچ سرزنش امروز برشما نیست خدا شمارا بیامرزد واو مهربان ترين مهربانان 
است. 4۹۳ اين پیراهن مرا بترید پس برچهره" پدرم بیفکنیدش تابینا شود و پیش من 
همگی اهل خویش را بیارید. (۹٤3‏ وچون کاروان جدا شد (یعنی ازشهر) كفت 
پدرایشان هرآئینه من بوی یوسف را می يابم | گر مرا به نقصان عقل نسبت نکنید. #۹0 
گفتند به خدا قسم هرائينه تو درخطای قدیم خودی. 
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جزء ۱۳ سوره یوسف ؟۱ 


) يس چون پیش وی مژده دهنده بیامد پیراهن را برصورت وی انداخت يس بینا 
كشت كفت آيا به شما نگفته بودم که هرآئینه من میدانم ازجانب خداآنچه را كه نمیدانید. 
۵۷ گفتند ای پدرما برای ما درحق گناهان ما آمرزش طلب كن هرائينه ما گنهکاربوديم. 
#۹۸ كفت به زودی برای شما از پروردگار خود طلب آمرزش خواهم کرد هرآئینه 
اوآمرزنده" مهربان است. #۹۹7 يس چون بریوسف درآمدند (یعنی درخیمه اش واوبرای 
استقبال برآمده بود) پدرومادر خودرا به سوی خود جای داد وگفت به مصر ا گرخدا 
خواسته باشد ایمن شده درآیید. #۱۰۰ و پدرومادر خودرا برتخت خود بالا رد وایشان 
به سوی او سجده کنان افتادند و كفت ای پدرمن اين تعبیر خواب من است که پیش ازین 
دیده بودم هرآئینه آنرا پروردگار من راست ساخت وبه من نعمت فراوان داد چون مرا 
اززندان بیرون آورد وشمارا ازصحرا آورد بعد ازآنکه شیطان ميان من ومیان برادران من 
خلاف افکند هرائينه پروردگار من تدبیر نيك سازنده است چیزی را که میخواهد هرائینه او 
دانای باحکمت است. #۱۰۱۶ ای پروردگار من مرا پادشاهی دادی و مرا تاویل احادیث 
آموختی (یعنی علم تعبیر خواب) ای بيدا کننده" آسمان ها وزمين تویی کارساز من دردنیا 
وآخرت مرا مسلمان بمیران و مرا با صالحان ملحق کن. ۱۰۲ (يا محمد) این داستان 
ازاخبار غيب است آن را به سوی تو وحی می کنیم وتو نزد ايشان نبودی چون برمشوره" 
خود توطئه کنان عزم کردند. ۱۰۱۳۶ اکثر مردمان -و اگرچه حرص کنی- مسلمان 
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جزء ۱۳ سوره يوسف ۱۳ 


١ه‏ وسوال نمى كنى ازايشان برتبليغ قرآن هیچ مزدی» اين نیست مگرپندی برای 
جهانيان. ۱۰٥‏ وبسا درآسمان ها وزمين نشانههايند ازتأمل درآن اعراض كنان برآن می 
گذرند. #7١74‏ وايمان نمی آورند اکثر ايشان به خدا مگر آنكه آنان (به نوعى) مشرك اند. 
۷ ٗ أيا ايمن شده اند ازانكه به ايشان عقوبتى عام از عذاب خدا بيايد يا به ايشان 
قيامت ناگهان بيايد وايشان آگاه نباشند. #۱۰۸ بگواین راه من است به سوى خدا 
باحجت ظاهر می خوانم. من و پیروان من وياكى خداراست و من از مشركان نيستم. 
۴ ونفرستادهايم پیش ازتو مگر مردانى را كه به سوى ايشان ازاهل ده ها 
وحی‌میفرستادیم آيا درزمين سیرنکرده‌اند تا ببينند آخرکار آنانکه بيش ازايشان بودند چگونه 
شد وهرآئينه متقيان را سراى آخرت بهترست آیانمی فهميد. #۱۱۰۶ (مهلت داديم) 
تاوقتيكه چون پیامبران نااميد شدند وگمان كردند قوم ايشان كه به ايشان به دروغ وعده 
كرده شده به ايشان نصرت ما آمد پس هركرا خواستيم نجات داده شد وعذاب ماازگروه 
ستمكاران بازداشته نمی شود. 4۱۱۱# هرآئینه درداستانهای ييامبران يندى هست برای 
خداوندانٍ جرد قرآن سخنى نيست كه به دروغ بربافته شود وليكن هست باوردارنده" آنچه 
بيش ازان هست وبيان کننده" هرجيز وهدايت وبخشايش برای مسلمانان است. 
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جزء ۱۳ سوره رعد ۱۳ 


سوره رعد مدنی است وآن چهل وسه 
أيه وشش رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۶ الم این‌هاآیات قرآنند وانچه فروفرستاده شدبه سوی تواز پروردگارت راست است 
ولیکن اکثر مردمان ایمان نمی آورند. #۲۶ خدا آنست که اسمانهارا به غير ستون هائیکه 
آن را به ببينيد برداشت بعد از آن برعرش مستقرشد و۔خورشید وماہ را مسخر کرد هريكى 
يروردكار خوديقين آوريد. ۳۶ واوآنست که زمين را گسترد ودر آن كوه ها ونهرها را واز 
هرنوع ميوه آفرید درزمين دوقسم آفرید (ترش و شيرين خوب وبد) شب رابه روز می 
پوشاند هرآئینه درين نشانه هاست قومى را كه تفکر می كنند. ٤#‏ *# ودرزمين تكه هاى 
مختلف پیوسته بایکدیگراست وبوستانهايى از درختان انگور و کشت زارست ودرختان 
خرما بعضی بسیارپرشاخ و بعضی غیرازآنء به يك آب آبیاری می شوند وبعضی را بربعضی 
درطعم میوه‌ها برتری می دهیم هرائينه دراين نشانه ها است قومی را كه می فهمند. ۰0 
و ا گر تعجب کنی يس سخن ایشان عجب است که آیا وقتیکه خاك شویم آیاما البته 
درآفرینشی نوخواهيم بود» ايشانند آنانکه به پروردگار خويش نامعتقد شدند وایشانند (به اين 
صفت) که طوق در گردن ايشان باشد وايشان اهل آتش اند ايشان درآنجاجاویدان باشند. 
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جزء ۱۳ سوره رعد ۱۳ 


8 وازتو عقوبت پیش ازراحتی به شتاب می طلبند وهرآئینه پیش ازایشان عقوبت ها 
گذشته است وهرائينه پروردگار توبرای‌مردمان باوجود ستمکار بودن ایشان خداوند 
آمرزش است و هرآئینه پروردگار تو سخت عقوبت است. ٭۷٭ وکافران می گویند چرا 
براين پیامبر نشانه‌ای از پروردگار او فرستاده نشد (يا محمد) جزاین نیست که توبیم 
دهنده ای وهرقومی راراه نمایی است. #۸ خدا آنجه هرماده درشکم دارد می داند 
وآنچه رحم ها ناقص میکنند وآنچه زیاده می‌گردانند وهرچیزی نز او به اندازه است. 
4 به پنهان وآشکار داناست بزرگ است بلند مرتبه است. #۱۰ یکسان است ازشما 
کسی که سخن را بپوشد وكسيكه آن را به آواز بلند كويد وکسی که وی درشب پنهان 
است وکسی که او درروز راہ میرود. 4*۱۱ برای آدمی فرشتگانند ازپی یکدیگر آينده 
ميان دو دست او و يشت سراو اورا به حکم خدا نگاه میدارند هرآئینه خدا تغییرنمی دهد 
حالتی را که به قومی باشد تاوقتی که ایشان تغبیردهند انجه در نفسهای ايشان است وچون 
خدا به قومى عقوبت را اراده کند يس آن را باز گردانیدن نیست و ايشان را بجز وى هیچ 
کارسازی نیست. #111 اوست آنکه شمارا برق برای پیداکردن ترس و اميد می نماید 
ابرهاى كران را يديد می آورد. #۱۳۴ و رعد باستايش او وفرشتگان نیز ازترس او به پاکی 
ياد می کند. و صاعقه ها را می فرستد يس آنرا به هرکه خواهد میرساند وکافران درباره" 
خدا مكابره می کنند و او يسياربا قوت است. 
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4 دعاى حق برای اوست" وآنانکه کافران ایشان را به جای خدا میخوانند دعای 
ایشان را به هیچ وجه قبول نمی کنند مگر مانند کسی که دو دست خود را به سوی آب 
بگشاید تا بدهنش برسد. وآن آب هر كز بدهان او رسنده نیست ونیست دعای کافران مگر 
در گمراهی (بیفائدگی). #۱۰ وخدا را خواهان وناخواهان سجده می کند ه رکه 
درآسمان ها وزمین است و سایه های ایشان به وقت صبح وشام سجده می کنند. 
8 بكو پروردگاراسمان ها وزمین کیست بگو (ازطرف ایشان) خداست بگوایا بجز 
وى دوستانی گرفتید که برای خویشتن سودی ونه زیانی نمی توانند بگوایا نابینا وبینا 
برابرست (هر گز) آيا تاریکی ها و روشنی برابرست آیا مقرر کرده اند برای خدا شریکانی 
که مانند آفریدن خدا آفریده باشند يس آفرینش برایشان مشتبه شده است بگوخدا آفریننده" 
هرچیز است واو یگانه" غالب است. ۱۷#* ازآسمان آب را فروفرستاد يس رودها به 
اندازه خويش روان شدند پس آب روان کفی راکه بالای آب بلند شده برداشت وازآنچه 
میگدازندش درآتش به طلب بيرايه يا به طلب رخت خانه كفى هدبك مائند كفي آب 
همجنين خدا مثل حق وباطل را بیان می کند» اماآن كف يس ناجيز شده میرود واماآنچه به 
مردمان سودميرساند درزمين مىماند همجنين خدا مثل هارا بیان می کند("*. 4۱۸ برای 
آنان كه سخن پروردگار خويش را قبول كردند حالت نيك است وآنانکه سخن اورا قبول 
نكردند ا گر ايشان را آنچه درزمين است همكى باشد و مانند آن همراهش البته آن را 
آنجماعت فدای خود دهند» ایشان را سختی حساب است وجای ايشان دوزخ است وآن 
بدجایی است. 


)١(‏ یعنی اورا سزد كه به جناب اونیاز کنند ودعا طلبند واواجابت فرماید والله اعلم. 

(۲) کافران ومنافقان ناخواهان سجده می کنند هنگام سختی يا ازترس شمشیر فرشتگان و مسلمانان خواهان و 
به رغبت سجده می کنند والله اعلم . 

(۳) مترجم كويد لابُدست که در هرجنس خیروشر باشد همچنین لابُداست که در آدميان نیکوکاران وبدکاران باشند 
لیکن نیکوکارانرا مستقر میسازد وکارایشان را پیش میبرد وبدکاران را هلاك میکند والله اعلم . 
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8 أيا کسی كه میداند آنچه راکه فروفرستاده شده به سوی تو ازجانب پروردگار 
توراست است مانند کسی است که وی نابیناست جزاین نیست که خداوندان خرد پندپذیر 
میشوند. ۲۰#( آنانکه به عهد خدا وفامی‌کنند و عهدرا نمی شکنند. ۹۲۱7 وآنانکه آنچه 
راکه خدا فرموده است به پیوند كردن آن می پیوندند و ازپروردگار خويش می ترسند و از 
سختی حساب می ترسند. ۲۲ وآنانکه به طلب رضای پروردگارشان شکیبایی کردند؟ 
وشمازرا بريا داشتند و ازآنچه ماررزی:دادیم یہ ایشان پتهان واشنکارا ضرع کردند با تیکویی 
بدی را دفع می کنند اینانندکه پاداش نيك آن سرای همانان را است. #۲۳ ايشان به 
بوستانهای هميشه جاودان درایند وهر که ازپدران ایشان وزنان ايشان واولاد ایشان 
نیک و کارباشد وفرشتگان برایشان ازهردروازه داخل شوند. ۲٤#‏ گویند برشما سلامتی باد 
به سبب صبرکردن شما يس يادام ش آن سرای نيك است. ۲۵۶ وآنانکه عهد خدا را بعد 
ی ری وت ٹوس یسیو تب ود مت 
فسادمی‌کنند آنجماعت ایشان را لعنت است و برای ایشان سختی آن سرای است. 5۲ 
خدا روزی را برای هرکه خواهد گشاده می‌سازد و (برای هرکه خواهد) تنگ می سازد 
وکافران به زندگانی دنیا شادمان شدند و زندگانی دنیا نسبت به آخرت مگر متاع اندك 
نیست. ۲۷ ومی‌گویند کافران چرا برپیامبر نشانه ای ازجانب پروردگارش فرودآورده 

نشد بكو هراكيته خدا هر که :وا خواهد گرا مئ کند و به سنوى وی هر که را كة 
حر ید اي میں موک 
می كيرد آ كاه شو بياد خدا دل ها آرام می كيرند. 


() يعنى به طلب رضای او . 
(۲) مترجم كويد یعنی ازقسمی که درخواست میکردند. 
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8 آنان که ایمان آورده اند وکارهای نيك کرده اند خوشابه‌حالشان وآنان خوب 
سرانجامی دارند. #۳۰۶ همچنین تورا درامتی که گذشتند پیش ازآن امت های بسیار 
فرستادیم تا برایشان آنچه وحی فرستادیم به سوی تو بخوانی وایشان به خدای بخشاینده 
کافرند بگواوپروردگار من است هیچ معبود برحقی مگراو نیست بروی توکل کردم و 
رجوع من به سوی اوست. ۳۱ وا گر قرآنی می بود که به آن کوهها روان کرده می شد 
يا به آن زمين شکافته می شد يا مردگان رابه آن به سخن در آورده ميشد (نیزایمان نمی 
آوردند) بلکه (حقیقت اين است که) همگی کار یکجا خدا راست آيا مسلمانان ندانسته‌اند 
که | گر خدا می‌خواست البته همگی مردمان را راہ می نمود وهميشه کافران به اين صفت 
باشند که به ایشان به سبب آنچه کردند عقوبتی سخت میرسد يا آن عقوبت نزديك به خانه" 
ايشان فرو می‌آید"؟ تاوقتی كه وعده خدا بيايد هرآئینه خدا وعده را خلاف نمی کند. 4۲۳۲ 
وهرآئینه به پیامبران پیش ازتو تمسخر کرده شد يس کافران را مهلت دادم باز ايشان را 
گرفتار کردم پس عقوبت من چگونه بود. ۳۳۶ آیا کسی که برهرکس بجزای آنچه عمل 
کرده است خبر گیرنده است (مثل اين بتان باشد) و کافران برای خدای شریکان مقرر 
کردند بگو نامهای ايشان را بیان كنيد" 
به سخن سرسری فريفته مىشويد”" بلكه آراسته كرده شدہ است برای كافران اندیشۃٴ 
فاسد ايشان و از راه بازداشته شده‌اند وهركه را خدا گمراه كند اوراهيج راهنمايى نيست. 


آيا خدا را به آنجه نميداند در زمين خبرميدهيد يا 


۳٤#‏ برای ايشان درزندگانی دنيا عذاب است وهرآئینه عذاب آخرت سخت ترست و 


ایشان رااز(عذاب) خداهیچ نگاه دارنده ای نيست. 


)١(‏ مترجم كويد وآن کنایت است ازشدتی که ازوی خوفٍ هلاك برایشان مستولی شود به آخرت نجات یابند والله 
اعلم. 

)۲( مترجم كويد یعنی اوصاف ایشان را ذکر كنيد تابه اوصاف خدا مقابله کرده شود و فن مماثلت ظاهر گردد والله 
اعلم. 


() یعنی تقلید پدران میکنید درسخن ہی اساس والله اعلم. 
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#۶ صفت بهشتی که متقیان را وعده داده شده است اینست که زیرآن‌جویها میرود» 
میوه های اوجاویدان است و سایه اش همچنین» سرانجام متقیان این است وسرانجام 
کافران آتش است. 4۳٦‏ وآنانکه ایشان را کتاب دادیم خوشحال میشوند به آنچه به 
سوی تو فرستاده شد وازین جماعت ها کسی است که بعض اورا انکارمی کند بگو جزاین 
نیست كه مرا فرموده شد که خدارا عبادت كنم و به وی شرك نُورزمء به سوی او میخوانم 
و بازگشت من به سوی اوست. ۳۷ ٭ وهمچنین قرآن راکتابی عربی فروفرستادیم وا گر 
خواهشهای (نفسانی) ایشان را بعد ازآنچه آمده است به تو ازعلم پیروی کنی 
توراازعقوبت خدا هیچ کارسازنده ونه نگاه دارنده ای نیست. (۳۸)* وهرآئینه پیامبران را 
ای مگر به حکم خدا بیارد هر قضایی را اجل وموعدی باشد. 4۳۹ نابود میسازد خدا 
هرجه میخواهد و ثابت می کند هرجه می خواهد ام الکتاب نزد اوست (یعنی لوح 
محفوظ)". 4۰8 وا گر تورا بعض آنچه وعده می كنيم به ايشان بنماييم يا قبض روح 
تو کنیم بهرحال جزاین نیست که برتو پیام رسانیدن است وحساب برماست. ٩4۱‏ آیا 
ندیدند که ما به اين زمین می آييم آنرا از جوانب آن ناقص می سازیم وخدا حکم می کند 
نیست حکم اورا هیچ رذکننده ای واو زود حساب گیرنده است”". ٩۲۷‏ # وهرآئینه تدبیر 
کردند آنانکه پیش ازایشان بودند يس همه تدبیر برای خداست میداند آنچه هر نفسی به عمل 
می آورد و این کافران خواهند دانست که را سرانجام آن سرای باشد. 


(۱) مترجم كويد صورت حادثه درعالم ملکوت خلق میفرماید بعدازآن | گر خواهد محو کند و ا گر خواهد ثابت دارد 
و شايد كه معنى جنين باشد كه هر زمانى را شريعتى هست نسخ می کند خداى تعالی آنچه را ميخواهد و ثابت 
می گذارد آنچه را می خواهد لوح محفوظ نزد اوست والله اعلم . 

(۲) یعنی روزبه روز شوکت اسلام به زمين عرب منتشر میشود ودار الحرب ناقص میگردد وازاطراف آن عامه" 
مفسرین اين آیت را مدنی دانند ونزد مترجم لازم نیست که مدنی باشد و مراد ازنقصان دارالحرب اسلام اسلم و 


غفارو جهینه وغرنة وقبائل دیگراست. واين پیش ازهجرت است . 
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44 و کافران می‌گویند پیامبر نیستی بكو خدا درمیان من وشما گواه بس است و کسیکه 


نزداوست علم کتاب بس است(؟. 


سوره ابراهيم مکی است وآن پنجاه 


ودوايه وهفت رکوع است 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان. 


419 الَرْ اين کتابیست که آن را به سوی تو فروفرستادیم تامردمان را ازتاریکی ها به سوی 
روشنی به حکم پروردگار ایشان بیرون آوری به سوی راه خدای غالب ستوده. ۲۶ به 
راه خدایی که اوراست آنچه دراسمان ها است وآنجه درزمین است ووای بر کافران از 
عذاب سخت. ۵۳# آنانکه زندگانی دنیارا برآخرت اختیار می کنند ومردمان راازراه خدا 
باز می‌دارند و در وی کجی را می طلبند" ایشان در گمراهی دورند. 44 ونفرستادیم 
یچ پیامبررا مگر به زبان قوم او تا برای ایشان بیان کند پس گمراه سازد خدا هرکه را 
خواهد وراه نماید هرکه را خواهد واو غالب باحکمت است. #098 وهرائینه موس را به 
نشانه های خود فرستادیم (گفتیم) که قوم خود را ازتاریکی ها به سوی روشنی بیرون آور 
و ایشان را به روزهاى خدا پند ده هراكينه درين براق هرشيكباى شکر كزار تشائهها 
وعبرتهاست. 


)١(‏ يعنى احبار یھود می دانند كه رسالت آن حضرت صلی الله عليه وسلم صحیح است والله اعلم. 
00( يعنى به شبهات ثابت می کنند كه كج است۔ 
(۳) يعنى به وقاتعی كه ازجانب اوبودند. 
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3 


78 و(يادكن) آن وقت را که موسیٰ قوم خود را كفت نعمت خدا را برخويش يادكنيد 
چون شما را از ال فرعون نجات داد به شما سخترين عذاب را ميرسانيدند و پسران شما 
را می‌کشتند ودختران شما را زنده می گذاشتند ودراين حال ازپروردگار شما آزمایش 
بزرگ بود. 4۷۶ وآن وقت که پروردگار شما خبردارساخت که ١‏ گر شك ركنيد شما را 
بیشتر دهم و اگر ناسپاسی كنيد هرآئینه عذاب من سخت است. ۸۶ وگفت موسی | گر 
شما وهرکس که درزمین است همگی کافرشوید يس هرائينه خدا توانگر ستوده شده» 
است. 4۹ آيا به شما خبرآنانکه پیش ازشما بودند قوم نوح وعاد و ثمود نیامده است 
وکسانی که بعد ازایشان آمدند نمی داند ایشان را" " مگر خدا نزدایشان پیامبران ایشان به 
معجزه ها آمدند يس دستهای خود را در دهانهای خود بازآوردند''' وگفتند هرآئینه ما 
منکریم به آنچه به آن فرستاده شده ايد وهرآئینه ما در شبهه قوی ايم ازآنچه ما را به آن 
می خوانید. #۱۰ گفتند پیامبران ایشان آيا درخدا شبهه ای است آفریننده" آسمان ها 
وزمین میخواند شما را تا برای شما گناهان شمارا بیامرزد و شمارا تامدتی معین موقوف 
دارد» گفتند شما نیستید مگرآدمی مانند ما میخواهید که ما را ازآنچه عبادت میکردند پدران 


ما بازدارید پس پیش ما حجتی ظاهر بیارید. 


)١(‏ یعنی عدد و صفات ايشان را. 
)٢(‏ یعنی ازنهایت تعجب و انکار انگشت به دندان گزیدند والله اعلم. 
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۶ به ايشان پیامبران ايشان گفتند نیستیم ما مگر آدمی مانند شما ولیکن خدا نعمت 
فراوان به هر که خواهد ازبند گان خود میدهد وما را نرسد که حجتی برایتان بياريم مگر به 
حکم خدا و مسلمانان بايد كه بر خدا توکل کنند. #۱۲۶ و ما را چیست که بر خدا توکل 
نكنيم وهرآئینه ما را راه های مان نموده است والبته براذیتی که ما را کردید صبر خواهیم 
کرد وبرخدا بايد که توکل کنندگان توکل کنند. ۱۳۶ و کافران پیامبران خویش را گفتند 
البته شمارا ازسرزمین خود اخراح کنیم يا دردین ما بازآیید يس به سوی ایشان 
پروردگارایشان وحی فرستاد که ستمکاران را هلاك خواهیم کرد. #۱68 و شمارا 
درزمین بعدازایشان ساکن خواهیم ساخت اين وعده برای کسی است که ازایستادن به 
پیشگاه من بترسد واز بيم من بترسد. #۱۵۴ و طلب فتح کردند و هر كردن کش ستیزنده 
زیان کارشد. ۱۲۴ * پیش روی اودوزخ است و ازآب ریم (یعنی چرك وخون جهنمیان) 
نوشانیده شود. ۱۷#( آن را جرعه جرعه فروکشد ونزديك نبود ازآنکه آن را بسهولت 
درکشد و موت ازهر سو بیایدش حال آنکه او نخواهذ مرد وپیش روى او عذابی سخت 
است. #۱۸7 مثال آنانکه به پروردگار خويش نامعتقد شدند (اين است که) اعمال ایشان 
مانند خاکستری بود كه سخت وزید برآن باد در روزی که باد تند دارد قدرت ندارند برهیچ 


چیزازآنچه كسب كرده بودند این كمراهى دور است۹؟ 


)١(‏ یعنی اسباب موت بیایدش. 
(۲) يعنى اعمال ايشان همه برباد شوند وبدان منتفع نگردند والله اعلم. 
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۱۹۶ آیاندیدی که خدا آسمان ها وزمین را به تدبير درست و محکم آفريد | گر بخواهد 
شمارا ازمیان بردارد و آفرینشی نوين بیارد. ۲۰۶ و اين برخدا دشوار نیست. #۲۱ 
وهمگی پیش خدا حاضر شوند يس ضعیفان كردن کشان را (یعنی تابعان پیش روان را) 
گویند هرآئینه ما تابع شما بودیم يس آيا شما ازما پاره ای ازعذاب خدا را دفع کننده هستید 
گویند اگر خدا مارا راہ می نمود» شمارا راهنمایی می کردیم برابراست برما که بی تابي 
کنیم یاشکیبایی ورزیم ما را هيج گریزگاهی ونجات دهنده ای نیست. #۲۲۶ و شیطان 
كفت وفتی كه كار فيصله كرده شد" هرآئينه خدا شما را وعدہ داد وعدہٴ راست و شما را 
وعده دادم يس من باشما خلاف وعده كردم و مرا برشما هيج تسلط نبود ليكن بود آنكه 
شما را بخواندم پس سخن مرا قبول كرديد بس مرا ملامت مكنيد وخويش را ملامت كنيد 
نيستم فريادرس شما وشما فريادرس من نيستيد هرائینه من ازانكه مرا شريك مقرر كرديد 
پیش ازين بيزارشدم هرآئينه ستمكاران ايشان را عذاب دردناك است. #۲۳ ودرآورده 
شدند انانكه ايمان اوردند وكارهاى شايسته كردند به بوستانهائيكه زيرانها جويها می رود 
جاودان درآن به حكم يروردكار خویش» دعاى خيرايشان بایکدیگرآنجا سلام است. 
4 يا نديدى خدامثال سخن ياكيزه را چگونه زد مانند درخت پاکیزہ كه ريشه اش 
استوارباشد وشاخه اش درآسمان. 


(۱) مترجم كويد یعنی وقتی که بهشتبان به بهشت در آیند ودوزخیان ره دوزخ كيرند والله اعلم. 
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009 ميوه های خود را هرفصلی به حكم پروردگار خويش ميدهد وخدا مثل ها را برای 
مردمان می زند تابوّد كه پندپذیر شوند. #۲7 ومثل سخن ناپاك مانند درخت ناپاك است 
که برکنده شد ازبالای زمین اوراهیچ استفراری نیست"*. 4۲۷ و خدا مسلمانان را بر 
سخن درست درزندگانی دنیا ودرآخرت استوار می سازد وخدا ستمکاران را گمراه میسازد 
وميكند خداآنچه می خوامد'''. 4۲۸ آيانديدى به سوى آنانكه نعمت خدا را به 
ناسياسى”" تبديل كردند و قوم خود را به سراى هلاكت فرود آوردند. 4۲۹ آنجا كه 
دوزخ است درآيند وآن بد جایگاهی است. 71# و برای خدا همتايان مقرركردند تا عالم 
را ازراه او كمراه كنند بگوبهره مند شويد هرآئینه بازكشت شما به سوى آتش است. 
8 بگوآن بندكان مرا كه ايمان آورده اند نمازرا برپادارند و ازآنچه ما روزى داديم 
ايشان را ينهان واشكارا بيش ازانکه بيايد روزى که خريد و فروش نيست دران خرج كنند 
ونه بايكديكر دوستىاى بوّد. #7789 خداآنست كه آسمان ها وزمين را آفريد وازآسمان آب 
را فروفرستاد بس به آن آب روزى براى شمااز انواع ميوه ها بيرون آورد وبراى شما كشتى 
را مسر ساخت تابرّوّد در دريابه حكم او وبراى شما جويهارا مُسخّر ساخت. ۳۳۷ و 
برای شماخورشيد وماه را كه ييوسته دوانند مُسخر ساخت وبراى شما شب و روز را 
مسر ساخت. 


)۱ يعنى شريعت حق درملكوت ثابت اسث ودردنيا هر روز رواجى تازه می یابد ومردمان منتفع ميشوند و ملث 
جاهلیت در ملكوت استقرار ندارد هر چند درمیان مردم شايع شود در نهایت درهم وبرهم کرده اید والله اعلم . 

. یعنی وقت مرگ توفیق شهادت میدهد ووقت سوال منکرونکیر به قول حق گویا میسازد والله اعلم‎ (٢) 

(۳) یعنی ناسپاسی كردند به شومى آن نعمت مفقود شد يس گویا نعمت دادند وکفر را خریدند والله اعلم . 
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۶ وشما را ازهر چه خواستید داد وا گر نعمت خدا را بشمارید آن را نتوانید احاطه کرد 
هرآئینه انسان ستمکارناسپاس است. 4۳۰7 ویادکن چون ابراهیم كفت ای پروردگار من 
این شهررا جای امن بکن ودوربدارمرا و فرزندان مرا ازآنکه عبادت بتان کنیم. #۳۰7 ای 
پروردگار من اين بتان بسیاری را ازمردمان گمراه کرده اند يس هرکه پیروی من کرد يس 
هرآئینه اواز من است وهرکه مرا نافرمانی کرد يس هرآئینه توآمرزنده" مهربانی. ۳۷ ای 
پروردگار ماهرآئینه من بعضی ازاولاد خودرا”'" به وادی ہی زراعث نزديك خانه" محترم تو 
ساكن ساختمء ای پروردگارما تا نمازرا برپادارند يس دلهایی چند را ازمردمان رغبت کنندہ 
به سوی ايشان بگردان وروزی ده ایشان رااز میوه ها تابُوّدكه ایشان سياس گزاری کنند. 
۳۸ ای پروردگار ما هرآتینه تومیدانی آنچه پنهان می داریم وآنچه آشکارمی کنیم و 
برخدا هیچ چیزی نه درزمین ونه درآسمان پوشیده نمی ماند. ۳۹۶ سياس آن خدای 
راست که مرا باوجود کهن سالی اسمعیل واسحق را عطا کرد هرآئینه پروردگارمن 
شنونده" دعاست. #۰7 ای پروردگار من مرا برپادارنده" نماز بگردان واز فرزندان من نیز 
ای پروردگارما دعای مرا قبول کن. 4١١8‏ ای پروردگار مرا ومادر وپدر مرا و مسلمانان 
را روزی که حساب برپا شود بیامرز. 4۲ وهر كز خدا را بی خبر ازآنچه ستمکاران می 
کنند مپندار جزاین نیست که ایشان رابرای وزیکه درآن چشم ها خیره شوند مهلت 
مبد هد . 


)۱( مترجم كويد یعنی خانواده بی وسیله را والله اعلم . 
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#٤۳‏ شتاب كنندكان» سرخود بردارندگان بازنمی گردد به سوى ایشان چشم ایشان 
ودلهای ايشان خالى است. 44# # و مردمان را از روزی که به ايشان عذاب بيايد بترسان 
پس ظالمان گویند ای پروردگار ما ما را مهلت ده تا میعادی نزديك تادعوت تورا اجابت 
كنيم و رسولان را پیروی کنیم» گفته شود به ایشان آيا قسم نمی خوردید پیش ازاین که 
شمارا هیچ زوال نباشد. 4457 و درمنازل آنانکه ستم کردند برخویش ساکن شدید و 
برشما واضح شد که به ایشان جه کردیم و برای شما مثل ها زدیم. 41۱ وهرآئینه تدبیر 
کردند به تدبیر خویش و علم تدبیر ایشان نزد خداست و | كرجه تدبیرایشان چنان شدید 
باشد که کوهها ازجای روند . ۶۷ يس خدارا خلاف کننده وعده بارسولان خود 
مپندار هرآئینه خداغالب صاحب انتقام است. #4۸ روزی که اين زمين به غير اين زمين 
تبدیل کرده شود و تبدیل کرده شوند آسمان ها و به پیشگاه خدای یگانه غالب ظاهر 
شوند. 4٩‏ وببینی توآن روزگناه کاران را دست ويا به هم بسته درزنجیرها. #۵۰ 
لباس ايشان ازشرب گداخته باشد و روی های ایشانرا آتش بپوشد"؟. ۹60۱۳ تاجزا 
دهدخدا هركسى را به آنچه کرده است هرائینه خدا زود حساب گیرنده است. 574 اين 
(قرآن) خبررسانی‌ای برای مردمان است"" وتا به آن بيم داده شوند وتابدانند که جزاین 
نيست که وی خدای یگانه است و تا صاحبان عقل پندپذیرشوند. 


. یعنی (بازهم) مکرایشان ضعیف است والله اعلم‎ (١) 
قطران چیزی سياه بدبودارست که اتش دران زودمی كيرد والله اعلم.‎ )٢( 
. يعنى نازل کردہ شده است برای تبليغ‎ )( 
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سوره حجر مکی است وآن نود ونه 


أيه وشش رکوع است 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 


۶ لَ' اين آيه های کتاب الهی وقرآن روشن است. ۲ جه بسابود که دوست دارند 
کافران ای کاش مسلمان می بودند. #۳۶ ايشان را بگذار تابخورند وبهره مند شوند و 
ایشان را اميد مشغول کند و سپس خواهند دانست. ٤#‏ وهيج دهى را هلاك نکردیم 
مگر که وی را اجلی معلوم بود. 4٥‏ سبقت نمی کند هیچ گروهی ازمدت خود ونه 
تاخیرمی کنند. #7346 و گفتند کافران ای کسی که بروی قرآن فرود آورده شده است هرآئینه 
تو دیوانه اى. ۵۷ چرا پیش ما فرشتگان را نمی آوری | گر از راست گویان هستی. ۸۶ 4 
فرونمی فرستیم فرشتگان را مگر بتدبیر محکم و آنگاه مهلت داده شده نباشند. #۹٩7‏ 
هرآئینه قرآن را فروفرستاديم ومرآئینه مااورا نگاهبانيم. 4۱۰ وهرآئینه پیامبران را پیش 
ازتو درفرقه های پیشینیان فرستاده‌ايم . #۱۱۴ ونمی آید به ایشان هیچ فرستاده ای مگر 
بودند که به او تمسخر می کردند. ۱۲8 همچنین استهزاء را در دلهای گناہ کاران (یعنی 
کفار مکه) درمی آوریم. 49 به قرآن ایمان نیاورند وهرآئینه آئین پیشینیان گذشت. 
8 وا گر برایشان دری ازآسمان بگشاییم پس به اين صفت شوند که ازآن پیوسته بالا 
میروند. ٩۱۰۴‏ البته جزاین نیست که گویند بسته شده چشم های ما بلکه ماقومی جادوزده 
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۶ وهرآئینه درآسمان برجها را پیداکردیم وبیاراستیمش برای بینندگان. #۱۷۶ و ازهر 
شبطان رانده شده نگاهداشتیمش. 4۱۸# مگر آنکه به دزدی شنود پس درپی وی آتش 
آشکار افتد. ۱۹#( وزمین را كسترانيديم و درآن كوه ها را انداختیم ودرآن ازجنس هر 
چیز سنجیده رؤيانيديم'"". 4۲۰ و برای شمادرآن جا اسباب معیشت ساختیم و برای 
شماآنکه نیستید اورا روزی دهنده"؟ ساختیم. ۲۱۴ ونیست هیچ چیز مگر نزد ماخزانه 
های اوست و آن را مگر به اندازه" مقرر فرود نمی آوریم. ۲۲7 و بادها را باردارکننده" 
ابر فرستادیم يس ازآسمان آب را فرود آوردیم پس شماراآن آب نوشانیدیم و شماآن را 
جمع کننده نیستید. #۲۳۶ وهرآئینه مازنده می سازیم ومی میرانیم وماييم وارث. (۲٤‏ 
وبه يقين (حال) پیشینیان را ازشما دانسته ايم وبه يقين (حال) پسینیان را دانسته ایم. (۲۰ 4 
وهرائینه پروردگار تو اوست که ايشان را برانگیزد هرائینه اواستوارکارداناست. #۲ وبه 
يقين آدمی را ازگل خشك ازنوع گل سياه بوی گرفته آفريديم. #۲۷ وجٹھارا پیش ازین 
ازآتش سوزان پیداکردیم. ۲۸۶ ویادکن چون پروردگار تو فرشتگان را كفت هرآئینه من 
آدمی را ازگل خشك ازنوع گل سياه بوی گرفته آفریننده ام. ۲۹۶ يس چون راست 
کنمش و در وی ازروح خود بدمم يس پیش اوسجده کنان درافتید. ۳۰۶ يس فرشتگان 
تمام ایشان همه يك جا سجده کردند. ۳۱ مگر ابلیس سرباز زد ازانکه باشد باسجده 
کنندگان. 


(۱) یعنی هرنوع را صورتی و صفتی است که ازآن جا تجاوز نمیکند. 
(۲) یعنی غلامان وجانوران والله اعلم . 
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#8 خدا كفت ای ابلیس چیست تورادرین که باسجده کنندگان نمي باشی. ۳۳۶ 
که و که اسیا كه پیداکرده ای اورا ازگل خشك ازنوع گل سياه بوی گرفته 
سجله کنم. ۰ كفت يس از بهشت هرآئینه تورانده شدہ اى. o‏ ۳ وهرائینه 
تاروزقيامت برتو لعنت است. #۳۰۴ كفت ای پروردگار من مرا تا روزي كه که مردمان 
برانگیخته شوند مهلت ده. ۳۷۶ كفت هرآئینه توازمهلت داده شدگانی. 6۳۸¥ تا آن روز 
وقت مقرر. #۳۹۴ كفت ای پروردگار من به سبب آنکه مرا گمراه کردی البته (معصیت 
را) برای ایشان درزمین بيارايم والبته همگی ایشان را گمراه سازم. #407 مگر بندگان 
خالص کرده" تورا ازایشان. 4۱ خدا كفت اين اخلاص راهیست راست. که به من می 
رسد. ٤۲#‏ هرآئینه بندگان من تورا برایشان غلبه نیست لیکن غلبه" تو برکسی باشد که 
ازگمراهان پیروی توکرد. 64۳۶ وهرآئینه دوزخ وعده كاه همگی ایشان است. #447 
اورا هفت دراست هردری را ازگمراهان نصيبى جداکرده شده است. 1498© هرآئینه 
پرهیزگاران در بوستان هاوچشمه‌ها باشند. ۹6418 درینجا ایشان را گفته شود درحال 
امنیت درآیید. ٤۷‏ € وبیرون کشیم آنچه در سینه های ایشان بود ازکینه برادرانه روبه روی 
یکدیگر برتخت ها نشسته اند. #4۸8 به ایشان آنجا هیچ رنجی نرسد و ايشان ازآنجا 
بیرون كرده شده نیستند. 4¥ # بندگان مرا خبرده که من آمرزنده" مهربانم . ¥ و آنکه 
عذاب من همان عذاب درد ناك است. #۱8 و ايشان را ازمهمانان ابراهيم خبرده. 
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209 چون بروی داخل شدند پس سلام گفتند ابراهیم كفت هرآئینه ماازشما ترسانیم. 
۳( گفتند مترس هرآئینه ما تورا بفرزندی دانا مژده ميدهيم. 4047 كفت آیا مرا 
بشارت دادید باوجود آنکه به من پیری رسید پس به جه چیز بشارت میدهید. ۹۵57 گفتند 
تورا به راستی مژده دادیم پس ازناامیدان مباش. 573 كفت وکیست که ازرحمت 
پروردگار خود نا اميد شود مگرگمراهان. 4۰۷ كفت يس چیست خبرشما ای 
فرستادگان. 5۸۳ گفتند هرآئینه ما به سوی گروهی گنهکار فرستاده شدیم. #۰٩‏ بجز 
آل لوط هرآئینه ما البته همگی ايشان را نجات خواهیم داد. #1۰8 غیراز زنش که مقر 
کرده ايم که البته وى ازبازماندگان است. ٩1۱‏ يس هنگامیکه فرستادگان به آل لوط 
آمدند. 41۲ كفت هرائینه شما گروهی نااشنایید. (٦۳#‏ گفتند بلکه آورده ايم پیش 
توآنچه درآن شبهه می کردند (یعنی عقوبت). 4747 و پیش تو وعده" راست را آورده ايم 
وهرآئینه ما البته راست كوييم. ۱۵۴ يس اهل خود را به پاره ای از شب يبّر وتو به دنبال 
ایشان بو وباید که ازشما هیچکس يس يشت خود ننگرّد وبروید آنجاکه فرموده شوید 
(وآن ا شام بود). #477 واين امررا به سوی لوط وحی فرستادیم که بامداد بيخ 
ايشان بريده خواهدشد. 67۷۴ و اهل شهر شادى كنان آمدند. #1۸۴ كفت لوط هرائینه 
ايشان مهمان من هستند يس مرا رسوا مكنيد. ۱۹ ٩‏ وازخدا بترسيد ومرا خوار مكنيد. 
30 گفتند آيا تورا ازميزبانى غریبان منع نکردہ بوديم. 
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۷۱ گفت اين ها دختران من هستند اگر هستید کننده" کاری". 4۷۲ قسم به زندگانی تو 
که اين کافران درگمراهی خويش سرگردان میشوند'''. 6۷۳ يس ایشان را آوازهولناك به 
هنكام طلوع آفتاب فروگرفت. #۷4 يس ساختیم آن شهر ها را زیرورو و بریشان سنگ 
ازنوع سنك كل بارانیدیم". ۷۰۳ هرآئینه درین قصه عبرت گیرندگان را نشانه هاست. 
۷ وهرائینه آن (شهرها) برسرراهی هستند که دایم آمد ورفت دارد. ۷۷۵ هرآئینه 
دراين نشانه‌ای برای مومنان است. ۷۸۶ وهرآئینه اهل آيكه البته ستمکاران بودند. #۷۹ 
پس ازایشان انتقام گرفتیم هردوی آنان (قوم لوط وأصحاب ایکه) بر راهی آشکار هستند. 
9 وهرآئینه ساکنان حجر (نیز) پیامبران را تکذیب کردند. ٩۸۱‏ و به ايشان آيه های 
خود را رسانيديم پس ازآن روگردان شدند. 64۸۲۶ و در امن وآمان بودند ازکوه ها خانه 
هايى میتراشیدند. ۸۳ پس ايشان را آوازسخت هنكام صبح گرفت. ۸٤‏ يس دفع 
نکرد ازایشان آنچه كسب می کردند. ۸۵ ونيافريديم آسمان ها وزمين وآنچه راکه مابین 
اين هاست مگر به تدبیر درست وهرائینه قيامت آمدنیست يس در گذر (یعنی ازبی ادبیهای 
ایشان) درگذشتن نیکو. #۸1۷ هرآئینه پروردگار توهمانست آفریننده دانا. #۸۷7 وهرائینه 
تورا هفت آيه (سوره فاتحه) از آنچه (درنماز) مکرر (خوانده میشود)"*" دادیم و تورا قرآن 
بزرگ دادیم. 4۸۸۶ دوچشم خودرا به سوی آنچه بهره مند ساخته ايم به آن جماعت 
هاازكافران بازمکن وبرایشان اندوهناك مشو و بازوی خودرا"* برای مسلمانان يست بکن. 
۸٩‏ وبكوهرائينه من بيم دهنده" آشکارم. 4۹۰ عذاب را فرود خواهیم آورد همانگونه 
كه برتقسیم کنندگان (یعنی یهودونصاری) فرود آورده بودیم. 


. یعنی اگرقضای شهوت خواهيد نکاح دختران من كنيد والله اعلم‎ )١( 

(۲) اين کلمه دروسط قصه حضرت لوط إضافه کرده شدتاتنبیه باشد برتطبیق حال مشرکین مکه بر حال قوم لوط 
وامثال ایشان والله اعلم. 

(۳) مترجم كويد یعنی گل پخته مثل سنگ شده. 

(5) یعنی سورة فاتحه. 

(5) یعنی تواضع کن . 
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419 آنانکه کتاب الهی را پاره پاره ساختند"*. 4977 يس قسم به پروردگار توالبته 
همگی ايشان را سوال کنیم. 4417 ازآنچه میکردند. ۹4 يس آشکارکن به آنچه فرموده 


میشوی وازمشرکان اعراض کن. ٩۹۵‏ هر آئینه ما تورا از شر ریشخند کنندگان بٌسنده 
ايم. 4173# آنانکه به خدا معبود دیگری را مقررمیکنند يس زود میدانند. 3 به راستی 
می دانیم ازحال توکه سینه" تو تنگ می شود از آنچه می گویند. ۹۸ پس پروردگار خود 
را باستایش او به پاکی ياد كن و ازسجده کنندگان باش. 4۹۹# ویروردگار خود را 
تاوقتیکه به تومرگ پرسد عبادت کن. 


سوره نحل مکی است وآن یکصد وبیست و 


هشت ايه وشانزده رکوع است 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 


419 حكم خدا آمد يس به شتاب آن را“ طلب مكنيد ياك است خدا وبلند قدرست 
ازآنچه شريك او مقررمی کنند. 4۲۶ فرشتگان را باوحی به اراده" خود برهر که خواهد 
ازبندگانش فرود می‌آورد که بترسانید (به این مضمون که خدا میفرماید) که هیچ معبود 
برحقی مگر من نيست يس ازمن بترسید. ۳#* آسمان ها وزمین را به تدبیر درست افرید 
ازآنچه شريك او مقرر میکنند برتروبالاتر است. 44 آدمی را از مَنى آفريد» يس ناگهان 
وى ستیزنده آشکار است. ۹6 وچهارپایان را برای شما آفرید. درآنها پوششی ومنفعت 
های دیگراست وبعضی از آنها را میخورید. ٦#‏ وشما را درآنها آرایش است چون وقت 
شام از صحرا بازمی آورید وچون به سوی صحرا آنها را می فرستید. 


(۱) مترجم كويد یعنی اهل کتاب که بربعض آیات عمل می کردند وبربعضی نه والله اعلم . 
(۲) یعنی غلبه دين اسلام و تعذیب کفار به يقين شدنی است چراشتاب میکنند والله اعلم . 
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9 و بارهای شمارا برمیدارند به سوی شهریکه هرگز به آن نمی رسیدید به آن مگر به 
مشقت جان ها هرآئینه پروردگار شما بخشاینده مهربان است. #۸# و اسبان وقاطران 
وخران را (آفرید) تا برآن سوار شوید وبرای آرایش آنچه راکه نمی دانید ومي‌آفریند. 4۹ 
وبرخدا است (هدایت مردمان به) راہ راست وبعضی ازراهها كج است وا گر می خواست 
وى همگی شمارا راہ می نمود. ۱۰# اوست آنکه ازاسمان آب را برای شما فرود آورد 
ازآن آب آشامیدنی است وازان آب درختانی است که درآن حیوان میجرانید. #۱۱۶ برای 
شما به آن آب زراعت وزیتون ودرختان خرما وانگور وازهرجنس میوه ها میرویاند» 
هرآثينه دراين نشانه ای است گروهی را که تفكر می کنند۔ ۱۲۶ 6 و برای شما شب و روز 
وخورشید وماه را رام كرد وستارگان به فرمان وى مسخراند هرآئينه دراين نشانه هاست 
كروهى را كه درمى يابند. #19 و(مسخر كرد) برای شما آنچه درزمين گوناگون رنگهای 
او" آفرید هرآتينه دراين نشانه ای است كروهى راكه پند می يذيرند. #۱٤‏ واوست آن 
كه دريا را مسخر ساخت تا ازآن گوشت تازه (يعنى ماهى) بخوريد وتابيرون آورید ازآن 
پیرایه ای كه آن را بيوشيد ومى بينى كشتى ها را رونده دردريا ودريا را مسخر کرد تا 
ازفضل او طلب معيشت كنيد وتابُوّد كه شكر كنيد. 
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8 و درزمین كوه های محکم ويا برجاتي افکند تااینکه زمين شما را نلرزاند و جویها 
وراه هارا آفرید تابُوّد که راہ یاب شوید. ۱۶ ونشانه هایی را آفرید وبه ستارگان ایشان 
راه می یابند. #۱۷۶ آيا کسی كه می آفریند مانند کسی است که نمی آفریند آیا پند نمی 
گیرید. #۱۸۶ واگر نعمت خدا را بشمارید آن را احاطه نکنید هرآئینه خدا آمرزنده" مهربان 
است. ۱۹ خدا میداند آنچه راکه پنهان مبدارید وآنچه راکه آشکار میکنید. ۲۰ 4 
وآنان که کافران ایشان را به جای خدا می پرستند چیزی را نمی آفرینند وخود شان آفریده 
می شوند. ۲۱#( مردگانند نه زندگان ونمی دانند کی برانگیخته خواهند شد. ۲۲ ٭ 
معبود شما معبودی يكانه است يس آنانکه معتقد نمی شوند به آخرت دلهای ایشان 
ناشناس است وإيشان سرکش اند. #۲۳۴ بی شك خدا میداند آنچه راکه پنهان میدارند 
وآنچه راکه آاشکارمیکنند هرآئیته او سرکشان را دوست ندارد. #۲47 وچون گفته شود 
ایشان را چیست آنچه پروردگارشما فروفرستاده است گویند افسانه های پیشینیان است. 
۶ عاقبت اين گفتار آنکه بارگناه خويش را به طور کامل روزقيامت بردارند و نيز 
بعضی بارهای آنانکه گمراه می سازند ایشان را به غير دانش بردارند آگاه شوید جه بد 
است آنچه برمیدارند. #4778 هرآئینه بداندیشی کردند آنانکه پیش ازایشان بودند پس 
(فرمان) خدا بیامد بنیادشان را ازپایه برانداخت که سقف ازفرازشان برآنان فرو افتاد 


بدیشان عذاب رسيد از ان جهت كه نمی دانسیند'*''. 
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۶ دوباره روزقيامت ايشان را رسواکند و كويد کجایندان شریکان (دروغین) من که 
جنگ وجدال می کردید درحق ایشان گویند اهل علم هرآئینه رسوایی اس امروز 
برکافران است. ۲۸( آنانکه فرشتگان قبض ارواح ایشان درحالی میکردند که برخویش 
ستمکاربودند يس انداختند آن کافران پیغام انقیاد را كه ما هرگز هیچ عمل بدی انجام نمی 
دادیم گفته شود اری هرآئينه خدا داناست به آنچه می کردید. ط٢۲‏ پس درآیید به دروازه 
های دوزخ جاویدان درآن جا يس بَدّست (دوزخ) جای سرکشان. ۳۰ و به متقیان گفته 
شد چیست آنچه پرورگار شما فروفرستاد گفتند فرودآورده است بهترین سخن برای آنان 
که نیکوکاری کرده اند دراین سرای حالت نيك است والبته سرای آخرت بهتراست والبته 
سرای متقیان در آخرت جه نیکو است. ۹8۳۱7 به بوستانهایی هميشه ماندن درآیند آن 
جاکه زیرآنها جویها میرود؛ برای ایشان است درآن هرجه خواهند همچنین خدا متقیان را 
پاداش می‌دهد. ۳۲7 آنانکه فرشتگان قبض ارواح ايشان می‌کنند درحالیکه شادمان 
باشندگویند فرشتگان سلام برشما باد درآیید به بهشت به (پاداش) آنچه می کردید؟. 
۳۳ كافران انتظار نمىكشند مگ رآنکه به ايشان فرشتگان بیایند ۲ يا فرمان پروردگاز تو 
بیاید"* هم چنین کردند آنانکه پیش ازایشان بودند و خدا برایشان ستم نکرد ولیکن 
برخویش ستم می کردند. ۳4۴ يس به ایشان جزای گناهان اعمال ایشان رسید و به ایشان 
انچه به ان استهزاء وریشخند می کردند فرودامد. 


)١(‏ مترجم كويد خدای تعالی این دوصورت رابرای بیان قال وحال ومآل اهل سعادت واهل شقاوت نازل فرموده 


والله اعلم . 
69 يعنى براى قبض ارواح . 
(۳) یعنی عذاب او. 
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#۳٥‏ و مشرکان گفتند اگر خدا نمی خواست بجزوی هیچ چیزی را نه ما ونه پدران ما 
1 ۱ و ۰ 1 ۹ 5 
نمی يرستيديم و به غير ازفرمان وى هيج جيزى را حرام نمی دانستیم هم جنين كردند 
آنانکه پیش ازايشان بودند يس بربيامبران بجز خبررسانيدن آشکار نيست. ۱7 #۳ وبه يقين 
فرستاديم درهرامتی پیامبری را كه عبادت خدا كنيد و ازبتان دورى كنيد يس ازايشان كسى 
بود كه خدا راه نمودش و از ايشان كسى بود كه بروى كمراهى ثابت شد پس گردش كنيد 
توزكين بش کرید جره شد اسر تم تكذيب كنندكان. 4۳۷ اگر بر هدايت ايشان 
كومس گی ينه حر د هر الق خا راہ تمن تماید آن را که كيرا میسازد ونیست چراق 
ايشان (روزقیامت) هیچ يارى دهنده. ۳۸۶ و به خدا قسم خوردند به محکم ترین 
سوگند های خود که خدا مرده را برنمی انگیزد آری برانگیزد وعده" درست لازم شده 
براوست ولیکن بیشترین مردمان نمی دانند. #۳۹۶ (اری برانگیزد) تابیان کند برای ایشان 
آنچه درآن اختلاف می کنند وتا کافران بدانند که ایشان دروغگو بودند. 4۰7 فرمان 
مابرای چیزی نیست چون آفریدنش را خواهیم مگر اورا گوییم بشو پس می شود. #4۱ 
وکسانی که برای خدا همجرت (ترك ديار خود) کردند بعد ازآن که برایشان ستم کرده شد 
(درمکه) البته ایشان را دردنیا به سرای نيك جامىدهيم وهرآئینه پاداش آخرت بزرگ 


تراست | گر می‌دانستند. 4۲ آنانکه صبر کردند وبرپرودرگار خویش توکل مینمایند*؟. 


)۱( یعنی سلف مااجماع کرده‌اندوآن بدون رضای خدامنعقدنمی شود والله اعلم . 
() واين وعده متحقق شده ومهاجرین را به مدینه جای داد. 
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8 ونفرستاديم پیش ازتو مگر مردانی را که به سوی ایشان وحی می فرستاديم پس 
سوال كنيد از (دانایان) اهل کتاب اگر نمی دانید۲. 4644 ايشان را به دلائل وکتاب ها 
فرستادیم و به سوی تو کتاب فرودآوردیم تابیان کنی برای مردمان شریعتی را که به سوی 
ایشان فرود آورده شده وتا باشد كه ايشان تفکر کنند. ٣٥9‏ ٭ آيا آنانکه تدبیرهای بد 
اندیشیدند این شده اند ازاتكه خد|ايشاق را به زمين فروبرّد يابايك. به ايشان عذاب ازآن 
جا كه ندانند. 417 يا ايشان را هنكام آمد ورفت ايشان بگیرد يس عاجز کنندہ نيستند. 
#لا؛ # يا ایشان را درحال ترس بگیرد''' يس به رأكيئة پروردگار شمالطف كننده” بخشاینده 
است. 4٤۸#‏ آيا به سوى آنچه خدا ييداكرده است ازهرچیزی نمینگرند كه سايه هاى 
اوازجانب راست واز جانب چپ سجده كنان برای خدا خوارشده میگردد. 4۹ 4 
وخدای را سجده می کنند آنچه ازنوع جنبنده درآسمان ها وآنچه درزمین است وفرشتگان 
نيز سجده می کنند وایشان سرکشی نمی کنند. 5۰8 ازپروردگارشان از بالاي خويش 
می ترسند وم ىكنند آنجه فرموده می شوند. #۰۱ وخدا كفت دومعبود را فرامگیرید 
جزاین نیست که وى معبود یگانه است يس ازمن بترسید. 4۰۲ برای او است آنچه 
درآسمان ها وزمین است وبراى او است عبادت لازم شده آیا ازغير خدا می ترسید. 
۶ وآنجه ازنعمت باشما است ازجانب خداست دوباره چون به شما سختی رسد پس 
به سوی اومی‌نالید. 04 بازچون سختی را ازسرشما بردارد ناگهان گروهی ازشما به 
پروردگار خود شريك مقرر می‌کنند. 


(۱) یعنی پیامبران سابق آدمی بودند فرشته نبودند والله اعلم . 
() یعنی درحق پیامبران ومومنان . 
(۳) یعنی بعد ازاقامت قرائن هلاك . 
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0 کا تا ناسپاسی کنند به آنچه ایشان را دادیم يس بهره مند شوید پس زود خواهید دانست. 


413 ررر كردن يراق جیزی کا( راید ورات کال بره اق 


ازآنچه ایشان را روزی دادیم قسم به خدا البته پرسیده خواهید شد ازآنچه افترا می‌کردید. 
۷ وبراى خدا دختران را مقرر میکنند» او پاك است ومقررمیکنند برای خویش آنچه 
رغبت میتمایند ۰۳ 6۰۸ واگر یکی را ازایشان بتولد دختر موده داده شود روی اوسیاه 
گردد و او پرازاندوه باشد. ٩04‏ به سبب ناخوشی آنچه مژدہ داده شد به وی ازقوم پنهان 
س ےوہ رش رز ہے مور کو نكم ايفان 
بداست. #۱۰7 برای آنان که به آخرت معتقدنمی‌شوند صفت بداست وخدای راست 
صفت بلند واوغالب باحکمت است. (٦۱#‏ واگر خدا مردمان را به سیب ستم ایشان 
گرفتار کند برزمین هیچ جنبنده ای نگذارد ولی ایشان را تاوقتی مقرر مهلت میدهد يس 
چون آن وقت مقرر ایشان برسد لحظه ای بازپس نمی مانند ونه پیش می روند. 41۲ 
ود ہہ سا ی 
سی کد كه انشان را کسی تشد شک تست ذراتكه ایشات را اشن باقشد رگد اشان 
به دوزخ بيش فرستادگانند. #17 قسم به خدا هرآئینه (ييامبران را) فرستاديم به سو 
امتانی كه وي را و E‏ و e‏ او 
اا بن كافران سای اسان وا عدا درد کال ابت . 8 وبرتو كتاب را 
فرونياورديم مگر برای آنكه برای ايشان بیان کنی آنچه راكه درآن اختلاف كردند وبرای راه 
نمودن ووخشایش قومن که ايمان می اورند: 


)١(‏ يعنى پسران را. 
(۲) يعنى دحتران. 
(۳) يعنى نجات در آخرت. 
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وخدا ازآسمان آب را فرودآورد پس به آن زمين را بعد مرگ آن زنده ساخت هرائینه دراين 
نشانه است گروهی را که می شنوند. #7798 وهرآئینه شمارا درچهار پایان پندی هست» می 
نوشانیم شمارا ازجمله آنچه درشکم های آنها است ازمیان سرگین وخون شیر خالص 
گوارا برای آشامندگان. 1۷ واز میوه های درختان خرما ودرختان انگور قسمی هست 
که ازآن شراب مست کننده میسازید و ازآن روزی حلال میسازید هرآئینه دراين نشانه است 
گروهی را که درمی یابند. #1۸۴ والهام فرستاد پروردگار تو به سوی زنبور عسل که خانه 
ها ازکوه ها و ازدرختان به ساز و ازآنچه مردمان بنامی کنند. 7949© بازبخور ازهرجنس 
میوه ها و(بافرمانبرداری) راه های پروردگار خويش رادرپیش كير برمی آیدازشکم های این 
زنبوران آشامیدنی رنگ هايش گوناگون. درآن آشامیدنی مردمان را شفاست هرائینه درين 
مقدمه نشانه ای است گروهی را که تفکر می کنند. #۷۰7 وخدا شمارا آفرید باز شمارا 
می میراند وازشماکسی هست که به خوار ترين عمر برگردانده میشود مالش آنکه بعد از 
دانستن چیزی را نداند هرائینه خدا دانای توانا است. 6۷۱ وخدا بعضی از شمارا 
بربعضی (دیگری) درروزی فضل داد يس نیستند آنانکه افزونی داده شدند روزی خودرا 
برمملوکان خود بازگرداننده تاهمه ایشان درروزی برابر باشند آيا نعمت خدارا انکارمی 
نمایند*"؟, 4۷۲ وخدا برای شماازجنس شما زتان را آفرید وبراى شما اززنان شما 
فرزندان و نوادگان را آفريد وشمارا ازياكيزه هاروزى داد آيا به باطل مى گروند وبه نعمت 
خدايشان ناسياسى مينمايند. 


(۱) يعنى هیچ كس نمی خواهد كه مملوكان خودرا برابرخود سازد والله اعلم. 
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07 و به جای خدا کسی را می پرستند که برای ایشان روزی دادن چیزی را ازآسمان ها وزمين 
مالك نیستند ونمی توانند. #۷4 يس برای خدا مثلها نزنید هرآئینه خدا می داند وشما نمی 
دانید. #۷۰ خدا داستان بنده" مملوکی که برهیچ چیزی توانایی ندارد بیان کرد وکسی که 
دادیمش ازنزدٍ خود روزی نيك بس وى ازآن روزی پنهان وآشکارا خرج میکند آيا برابرمی 
شوند» همه ستایش خدای را است بلکه اکثر ايشان نمی دانند. 4۷٦‏ و خدا داستانی 
(دیگر) بیان کرد دومرد یکی ازایشان گنگ است برچیزی قدرت ندارد و او برخواجه* خود 
سربار است هرکجا فرستدش ازآن جا هیچ نیکی نمی آورد آیا برابرست اين شخص 
وکسی که مردمان را به عدل دستود می دهد وخودش برراه راست است"*. #۷۷۷ علم 
پنهان آسمان ها وزمین فقط برای خداست ونیست کار قيامت (یعنی نزد قدرت او) مگر 
مانند چشم بهم زدن بلکه ازآن نزديك تراست هرآثينه خدا به همه چیز تواناست. #۷۸ 
وخدا شمارا ازشکم های مادرانتان بیرون اورد چیزی را نمی دانستید و برای شما شنوایی 
وچشم ها ودل ها پیداساخت تابود كه شك ركنيد. ۷۹ آیانگاه نکردند به سوی مرغان 
رام شده» درهوای آسمان ايشان را نگاه نمیدارد مگر خدا هرآئینه درين نشانه ها است 
گروهی را که ایمان می اوردند. 


)١(‏ مترجم كويد حاصل اين دومثل آنست که آنچه درعالم تصرف نداردباخدا برابر نیست چنانکه مملوك ناتوان بامالك 
توانابرابر نیست وچنانکه گنگ ہی تميز باصاحب هدایت واهتدابرابرنیست. 
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9 وخدا برای شما ازخانه های شما جای سکونت ساخت و برای شما از يوست 
های چهار پایان خانه هایی ساخت که آن را روز سفرخود وروزاقامت خود سبك می يابيد 
و از پشمهایشان وکرکهایشان وموهايشان اسباب خانه و(مايهٴ) بهره مندی تاوقت مقرر 
ساخت. #۸۱7 وخدا برای شما ازمخلوقات خود سایه ها بيدا ساخت وبرای شما از کوه 
ها غارها پیداکرد و برای شما جامههاكه شمارااز گرمی نگاه دارد"؟ وجامه ها كه شمارا از 
ضررجنگ نگاه دارد ساخت» هم چنین نعمت خودرا برشما به تمام میرساند تاباشدکه 
اسلام بیاورید. ۸۲۶ يس اگر اعراض کنند جزاین نیست که برتوپیغام رسانیدن 
آشکاراست. #۸۳۶ نعمت خدا را می شناسند باز انکار آن می‌کنند وبیشترین ایشان 
کافرانند. 4۸٦‏ وآن روزکه ازهركروهى گواهی را برانكيزيم باز إجازه داده نشود 
كافران را" (به عذرخواهى) ونه ازايشان خواسته شود كه خوشنودى خدارا بجویند. 
۶ وچون ستمكاران عذاب را ببینند (اضطراب كنند) پس ازايشان سبك كرده نمی 
شود ونه به ايشان مهلت داده می شود. 4۸٦8‏ وچون مشركان شريكان خودرا ببينند 
گویند ای يروردكار مااين جماعت شريكان مايند كه به جاى تو می يرستيديم يس شريكان 
ييام فرستند به سوى ايشان (اين سخن را) كه هرآئینه شما البته دروغگویانید. 4۸۷۶ 


ودرآن روز همه تسليم خدا شوند وكم كردد ازايشان آنجه افتراء مى كردند. 


CY}‏ يعنى وازسردى نيز. 
(۲) وان نبی آن قوم باشد والله اعلم ۔ 
(۳) یعنی تاعذرخودبیان کنند . 
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۸۸ آنانکه کافرشدند و" ازراه خدا باز داشتند ایشان را عذابی بالای عذاب افزون 
دهیم به سبب آنکه فساد سی کرت ۸۹٭ وآن روزکه درهرامتی گواهی برایشان 
ازقبیله" ايشان برانگیزیم*۳؟ و تورا گواه برآنها بياوريم و برتو کتاب را برای بیان كردن 
هرچیزی وبرای راه نمودن وبخشایش ومژده دادن برای مسلمانان فرودآوردیم. ۹۰۶ 
هرائینه خدا به عدل ونیکوکاری وعطا كردن به خویشاوندان می فرماید و ازبی حیایی 
وکارناپسندیده وتجاوز وتعدی بازمیدارد» شمارا پند می دهد تاباشد كه شما پندپذیر شوید. 
۶ ووفاكنيد به عهد خدا چون عهد بندید و سو گندها را بعداز محکم ساختن آنها 
مشكنيد وهرآئينه خدارا برخويش نكاهبان ساخته اید هرآئينه خدا آنجه راكه می كنيد 
ميداند. #٩۲۶‏ و مانند زنى نباشيد كه رشته خودرابعد ازاستوارى پاره پاره» (ازهم) 
كسست ميكيريد سو گند هاى خويش را مكردرميان خود تا كروهى از كروهى افزون 
ترشود””' جزاين نيست كه خدا شمارا به آن افزونى می آزمايد والبته برای شماروزقيامت 
آنجه راكه درآن اختلاف می نمودید بیان می كند”". #6٩۳‏ وا گر خدا بخواهد شما را يك 


گروه قرار مى داد وليكن گمراه مى كند هركه راخواهد وراه مى نمايد هركرا خواهد والبته 
يرسيده خواهيد شد ازآنجه مى كرديد. 


)١(‏ يعنى مردمان را۔ 

(۲) یعنی عذاب گمراهی وگمراه کردن. 

(۳) مترجم كويد وآن نبی آن قوم باشد . 

. یعنی نام اورادرقسم مذکور کرده اید‎ )٤( 

)٥(‏ یعنی برای منفعت دنيا تامال ومنال زیاده به دست ارد. 

)٦(‏ مترجم كويد مراد تحریم یمین غموس [یعنی سوگند ناحق] است و حاصل مت آن است که اعمال خود را برباد 
مكنيد چنانکه اين زن عمل خود راتباه کرد والله اعلم وگویا اینجا اشاره است به انكه یمین غموس برباد کننده" 
اعمال است والله اعلم . 
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8 و سوگند های خودرا وسیله نیرنگ (به عهدشکتی) درمیان خويش مگیرید پس 
قدمی بعد استواری آن بلغزد و عقوبت را به سبب بازداشتن ازراه خدا بچشید وشمارا 
عذاب بزرگ باشد"؟. 4۹۰ و عوض عهد خدا بهای اندك را مستانید هرآئینه آنجه نزد 
خداست شمارا بهتراست | گر شما بدانید. 4۹٦8‏ آنچه نزد شماست ازمیان می رود وآنچه 
نزد خداست پاینده است والبته صابران را پاداش ایشان به حسب نیکوترین آنچه می کردند 
ميدهيم. #479 هرکسی که عمل نيك کرد مرد باشد یازن درحالی که اومسلمان است 
هرآئینه زنده کنیمش به زندگانی پاك و آن جماعت راپاداش ایشان به حسب نیکوترین 
آنچه می کردند میدهیم. ۹۸ يس هنگامی كه خواستی قرآن بخوانی ازشیطان رانده شده 
به خدایناه ببر. 4۹۹8 هرآئینه شیطان را نیست غلبه برآنانکه ایمان آوردند وبر پروردگار 
خودتوکل میکنند. #۱۰۰ جزاین نيست که غلبه اوبرآنانست که اورادوست می دارند 
وآنانکه ایشان به خدا شريك مقررمی کنند. ۱۰۱ وجون آیتی را به جای آیتی ۳" (دیگر) 
بدل کنیم وخداداننده تراست به آنچه فرود می اورد گویند جزاین نیست که توافتراء کننده 
ای بلکه اکثرایشان نمیدانند. #۱۰۲۶ بكو او را روح القدس ازجانب پروردگار تو به 
راستی فرود آورده است تا خدا مومنان را ثابت قدم گرداند و برای هدایت نمودن ومژده 
دادن مسلمانان. 


03 مترجم كويد یعنی درجهاد عهد کرده وقسم خورده دغا (عهدشکنی) کردند این به سبب آنست که کافران بعدازاین 
قول ايشان را معتبر ندانند و به ايشان صحبت ندارند بلكه مسلمانان درشبهه افتند والله اعلم . 

)۲( یعنی دردنیانعمت دهیم. 

۳( یعنی يك آيت به آیت دیگرنسخ کنیم. 
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۶ وهرآئینه ماميدانيم که کافران می گویند جزاین نیست که اين پیامبررا انسانی می 
آموزد زبان کسی که نسبت به سوی او می‌کنند عجمی است واين قرآن زبان عربی واضح 
است. #۱۰7 هرائینه آنانکه به آيات خدا ایمان نمی آورند ایشان راخدا هدایت نمی 
نماید وایشان را عذاب درد ناك باشد. #۱۰۰8 جزاین نیست که دروغ را افتراء میکنند 
آنانکه به آيه هاى خدا ایمان ندارند وایشان دروغگویان اند. ۱۰۴ هرکه به خدا 
بعدازایمانش کافرشود مگرآنکه بروی جبرکرده شود ودلش به ایمان مطمئن باشد ولیکن 
کسی كه به کفر سینه کشاده کند یعنی راضی شود برایشان خشم ازخدا است وایشان را 
عذاب بزرگ است. ٩4۱۰۷‏ اين خشم به خاطر آنست که ایشان زندگانی دنیا را برآخرت 
ترجیح دادند وبه سبب آنست که خدا گروه کافران را راہ نمی نماید. #۱۰۸ ایشانند آن 
جماعت که خدابردل های ایشان وبرگوش ایشان ودیده های ایشان مهرنهاده است وایشان 
بی خبرانند. #۱۰۹ شك نیست درآنکه ايشان درآخرت زیان کارانند. ۱۱۰ 
بازپروردگار توبرای آنان که همجرت کردند بعد ازان كه شکنجه دیدند (تاکلمه کفر بگویند) 
بازجهاد کردند وصبر نمودند هرائینه پروردگار توبعد ازين مقدمه البته آمرزنده مهربانست. 
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4۶ أن روز که هر شخصی جدال کنان ازذات خود بيايد و هر شخصی را پاداش 
آنچه کرده است به تمام داده می شود وبه ایشان ستم کرده نمی شود. ۱۱۲ وخدا 
داستان دهی را که ایمنْ مطمئن بود به او روزی اوبه کشاد گی ازهرجای می‌آمد بیان کرد 
يس به نعمت های خدا ناسپاسی کرد يس خدااوراپوشش گرسنگی وترس چشانید به سبب 
آنچه می کردند. #۱۱۳8 وهرآئینه پیش ايشان پیامبری ازجنس ایشان آمد يس تکذیبش 
کردند يس ايشان را عقوبت كرفت وایشان ستمکاربودند"؟. 6۱۱88 يس ازآن جه خدا 
شمارا روزی داد حلال ياكيزه بخورید وبرنعمت خداشکر كنيد اگر اورامی پرستید. 
٤‏ جزاين نیست که خدابرشما مرداروخون و گوشت خوك را حرام ساخته است 
وانچه ذکر کرده شد برذیح او بنام غیرخدا يس هرکه مجبور کرده شد و نه ستم کرده ونه 
ازحد گذشته (یعنی بخورد ازمحرم) يس خدا آمرزگار مهربانست. 4۱۱5 ومگویید 
چیزی را که حکم اورا زبان شما به دروغ بیان می‌کند که آن حلال است واين حرام است 
تا برخدا دروغ را افتراء كنيد هرآئینه آنانکه برخدا دروغ را افتراء می کنند رستگارنمی 
شوند. ۱۱۷۶ ايشان را بهره ای اندك بود وايشان را عذاب درد ناك باشد. ۱۱۸ 
وبریهود آنچه قصه کردیم برتوپیش ازين (یعنی درسوره انعام) حرام کرده بودیم وبرایشان 
ستم نکردیم ولیکن ایشان برجان خویش ستم میکردند. 


(۱) مترجم كويد اين قصه" اجمالی درآورده شده است ازقصه های بسیارومنطبق است برواقعه های بیشمار ولهذامثل 
نامیده شدو درعبارت اذاقهاالله لباس الجوع والخوف دوتشبیه دريك سیاق جمع کرده شده است والله اعلم . 
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جزء ۱۶ سوره نحل ۱3 


8 بازهرآئینه پروردگار تو آنان را که به نادانی کار بد کردند بازبعد ازآن توبه کردند 
وشایسته کارشدند هرآئینه پروردگار تو بعد ازين توبه آمرزگار مهربانست. ۱۲۰ هرائینه 
ابراهیم امتی (بزرگوار) بود عبادت کننده برای خدا مايل به دين حق و ازمشرکان نبو" . 
© نعمت های خدا را سياس دارنده" خدا برگزیدش و به سوی راہ راست 
اوراهدایت نمود. #۱۲۲ و دراین سرا نعمت عطا کردیمش وهرآئینه اودرآخرت از 
نيكوكاران است. #۱۲۳۴ بعد ازآن به سوی تو وحی فرستادیم که كيش ابراهیم را حنیف 
شده پیروی كن وازمشرکان نبود. #۱۲۶۴ جزاین نیست که تعظیم شنبه برآنانکه اختلاف 
کردند درآن لازم کرده شد وهرآتینه پروردگار تو درمیان ایشان روز قیامت درآنچه اختلاف 
میکردند درآن حکم کند'''. 4۱۲۰۶ دعوت كن (یعنی مردمان را) به سوی راہ پروردگار 
خويش به دانش وپندنيك و باایشان به طریقی که ان نیکوتر است مناظره کن هرائینه 
پروردگارتوداناتراست به كسيكه ازراه او گمراه شد واو به راہ پابان دانا تراست. #۱۲ و 
| گر مکافات كنيد يس مکافات كنيد به مثل آنچه باشما معامله کرده شد وا گر صبر كنيد 
البته آن صبر برای صابران بهتراست. ۱۲۷ وشکیبایی كن و شکیبایی تو نیست مگر به 
توفیق خدا و برایشان اندوه مخور و درتنگدلی مباش ازآنکه بد اندیشی می کنند. 4۱۲۸ 
هرآئینه خدا بايرهيزكاران است وباآنانکه ايشان نیکو کارانند. 


)١(‏ مترجم كويد حنیف آنراگویند كه حج وختنه وغسل جنابت می کرده باشد والله اعلم توضیح : حنیف آنرا گویند 
که شرك و باطل را ترك کرده بدین حق مايل باشد» مصحح. 

)۲( مترجم كويد یعنی يهود بحث میکردند درشنبه طائفه ای گفتند که خدای تعالی روزشنبه ازخلق فارغ شد يس 
درشنبه عبادت بايد كردوطائفه ای سكوت کردند خدای تعالی تعظیم روزشنبه باین سبب برایشان واجب گردانید 
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جزء ۱۵ سوره اسراء ۱۷ 


سوره اسراء مکی است وآن يك صدویازده 


أيه ودوازده رکوع است 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 

۱# پاك ومنزه است آنکه برد بنده خود را شبی از مسجد حرام به سوی مسجد اقصی که 

7 عن 008 0 سے کا ۲ و )0 
بركت نهاديم گرداگردان را تابنماييمش بعض نشانه هاى خودهرائينه اوشنواى بينا ست 0 
469 و موسی را كتاب دادیم آن را (مايه) هدايت برای بنى اسرائيل كردانيديم گفتیم كه 
بجزمن كارسازى نكيريد. #7 فرزندان قومى كه برداشتيم ايشان را بانوح (يعنى بركشتى) 
هرآتینه وى بنده" سپاسگزار بود. 4 و به سوى بنى اسرائیل درتورات وحى فرستاديم 
كه البته در زمين دوبار فساد خواهيد كرد والبته باسركشى بزرگ طغيان خواهيد كرد. 
9ه پس چون وعده نخستین بارازآن دو بيايد» برشما بندگان خودرا خداوندانِ كارزار 
سخت بفرستيم پس درآیند ميان خانه‌ها (يعنى برای قتل ونهب) و وعده" خداشدنی 
سے # باز شمارا برايشان غلبه دهيم وبى دريى شمارا اموال و فرزندان دهيم و 
. 5 4 بو و 8 أ ع : 
شمارا به اعتبار لشكر بیشتر"" سازيم. #۷7 وكوييم | گر نيكوكارى كنيد» نيكوكارى برای 
خويشتن كرده باشيد واگربد كارى كنيد يس آن بدى برای خودتان است يس چون بيايد 
وعده" دیگر (بازبفرستيم بندگان خودرا) تاناخوش سازند روى هاى شمارا وتا درآيند به 
مسجد جنانجه بار اول درآمدہ ہودند وتا ازپابه افکنند برهرجه غالب شوند افکندنی. 


(١)‏ یعنی خدای تعالى درشب معراج پیش ازسفر به آسمان‌ها آن حضرت صلی الله عليه وسلم را به مسجد بيت 
المقدس رسانيد. 

زی مترجم كويد واين وعده متحقق شد بتسليط جالوت يادشاه عمالقه . 

(۳() مترجم كويد واین معنى در خلافت حضرت داود ظاهرشد. 

(5) مترجم كويد واين وعده متحقق شد وقتیکه حضرت يحيئ راکشتند يس بخت نصررابرآنان مسلط ساخت . 
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جزء ٥‏ سورہ اسراء ۷ 


۶ گوییم نزديك است پروردگار شماازآنکه برشما رحم کند و ا گر رجوع كنيد به 
نافرمانی ما به عقوبت رجوع کنیم و دوزخ را برای کافران زندان ساختیم'''. ٩(‏ 4 هرآئینه 
این قرآن راہ می نماید بخصلتى که اردرست تراست و آن مسلمانان را كه كارهاى شایسته 
می کنند بشارت ميدهد به آن كه ایشانرا پاداش بزرگ باشد. 4۱۰ وهمانا آنانکه به آخرت 
ايمان نمی‌آورند براى ايشان عقوبت دردناك آماده كرده ايم. ۱۱ ودعاميكند آدمى به 
بدی''' مانند دعاى وى به نيكويى و آدمی شتاب كار هست. #1119 وساختیم شب و روز 
را دونشانه يس بی نورساحتيم نشانه" شب را وساختیم نشانه روز را درخشان (براى ديدنٍ 
اشياء) تا فضلى را ازپروردگار خود طلب كنيد وتا شمار سالهارا بدانيد و حساب را 
بدانيد وهرجيزى را به تفصيل بیان كرديم. ۱۳ وبه هرآدمى (متصل ساحتيم) نامه عمل 
اوراء درگردن او بسته ايم وبیرون أورديم برای او روز قيامت نامه ای که أن را بازكشاده 
بيند. 157 كوييم نامه" خودرا بخوان نفس تو امروزبرتو حساب کننده بس است. ١١7‏ 
هر که راه ياب شدجزاين نيست كه برای نفع خود راه ياب ميشود وهركه گمراه شد پس 
جزاين نيست كه برضرر خود گمراه ميشود و هیچ بردارنده بارديكرى را برندارد و 
ماعذاب کننده نیستیم تاآنکه پیامبری را بفرستیم. (۱* وچون خواهیم که دهی را هلاك 
کنیم می فرماييم به سرکشان آنجا (یعنی آنچه خواهیم) پس نافرمانی کنندانجا يس برآن ده 
وعده" عذاب ثابت شود پس ايشان را برهم زنيم برهم زدنی. ۱۷۶ وبساکسانی را هلاك 
کردیم ازطبقات مردمان بعدازنوح و پروردگار تو به گناه بندگان خود دانای بینا بس است. 


)0 مترجم گویدایشان رجوع کردند به فساد وتکذیب حضرت عیسی وباحضرت پیامبرجنگ کردند پس خدای تعالی 
بازگشت بتعذيب ایشان. بقتل واسرو جزیە۔ 


(۲) مترجم گوید یعنی درحالت تنگدلی برخود وبراولاد خود دعای بدمیکند. 
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جزء ۱۵ سوره اسراء ۱۷ 


418 هركه خواسته باشد آسودگی دنیا به شتاب دهيم ويرا درآن جا هر جه خواهیم برای 
هركس که خواهیم باز برای اودوزخ را مقرر كنيم درآید به آن نکوهیده رانده شده. #۱۹۶ 
وهرکس که پاداش اخرت را بخواهد وسعی کند برای وی سعیی كه لايق وی است 
درحالیکه اومسلمان باشد يس اين جماعت سعی ایشان مشکور (ومقبول) هست. ۲۰ 
هرفرفه ای را پی درپی میدهیم اين فرقه راوآن فرقه را ازبخشش پروردگار تو و بخشش 
پروردگار تو بازداشته شده نیست. ۲۱ به بين چگونه بعض مردمان را بربعضی برتری 
داده ایم" والبته آخرت زیاده تر بود در تمیزدرجات و در برتری دادن بیشتر باشد. ۲۲ ٭ 
باخدا معبودی دیگررا مقرر مکن آنگاه نکوهیده" بی يارمانده بنشینی. ۲۳ و پروردگار 
تو حکم کرد كه عبادت مكنيد مگروی رافقط و باپدرومادر نیکوکاری بکنید | گر برسد 
۳ ۳ 

نزديك تو کهنسالی به یکی ازایشان يا به هر دو يس مگوایشان را اف وبانگ مزن برایشان 
و باایشان سخن نیکو بگو. #۲4 وپست كن برای ايشان بازوی تواضع را ازجهت 
مهربانی وبگو ای پروردگار من ايشان را به بخشای چنانچه مرا درخورد سالی پرورش 
دادند. 4۲٥‏ پروردگار شما داناتراست به آنچه درنفسهای شما است ١‏ گر شایسته باشید 
پس هر آئینه وی رجوع کنندگان را آمرزنده هست. ۲۰ و به خویشاوند حق آنان را بده 
وبه درويش وبه راہ گذر واسراف مکن اسراف کردنی. ۲۷7 هرآئینه اسراف کنندگان 
برادران شیاطین هستند و شيطان نسبت به پروردگار خود ناسپاس هست. 


)١(‏ یعنی دردنیا بحد رزق وجاه. 
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جزء ۱۵ سورہ اسراء ۷ 


۶ء ا گر روی‌بگردانی ازاين جماعت به انتظار رزقى ازپروردگار خود که اميدوارآن 
باشى پس ايشان را سخن ملايم بگو. 4۲۹ وس کر وگ وا کر حرو کن 


4 


ومگشای آن را تمام گشادن كه آنگاه بنشینی ملامت کرده شدہ''' درمانده گشتہ'''. ۳۰۶ 
هرآئینه پروردگار تو روزی را می‌گشاید و برای هرکه خواهد تنگ میکند هرآئینه اوبه 
بندگان خود دانا بیناست. #۳۱۶ و اولاد خودرا ازترس تنگ دستی مکشید ما ایشان را 
وشمارا روزی میدهیم هرآئینه کشتن ايشان گناهی بزرگ هست. #۳۲ ونزديك مشوید به 
زنا هرآئینه آن بی حیایی است وآن بدراهی است. ۳۳۴ و نفسی را که خدا حرام ساخته 
است مگر به حق مكشيد وهرکه به ستم کشته شود يس وارث اورا قوتی داده اب 
يس بايد كه زيادتى نكند دركشتن هرآئينه وى يارى داده شده هست. 6۳4 و به مال يتيم 
مكر به طريقى كه او نيك تر است نزديك نشويد تاآنكه به نهايت قوت خود رسد وبه عهد 
وفا كنيد هرآئينه عهد ازو يرسيده خواهد شد. (۳٥#‏ وتمام كنيد بيمانه را چون بيماييد و 
به ترازوى راست بسنجید اين ازجهت عاقبت بهترست ونيكوترست. #۳۴ و بي جيزى 
که ترا دانش آن نیست مرو وت كوش وچشم ودل هريكى ازين ها يرسيده خواهد شد. 
۵ ومّرو درزمین خرامان"*؟ هرآئینه تو نخواهی زمين را شگافت و به كوه ها دردرازی 
(وبلندی) نرسی. ۳۸۶ همه اين خصلت هابییش نزد پروردگار توناپسندیده است. 


)١(‏ یعنی درصورت بخل. 
(۲) یعنی درصورت اسراف. 
05 یعنی حق قصاص۔ 

(4) يعنى متكبرانه ومغرورانه. 
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۶ اين ازآنجمله هست که وحی فرستاده است به سوی تو پروردگارت ازعلم و باخدا 
معبود دیگری را مقرر مکن آنگاه دردوزخ ملامت کرده شده رانده گشته انداخته شوی. 
9 آیا پروردگار شما شمارا به پسران برگزید وخود ازفرشتگان دختران را برگزید 
هرآئینه شما سخن بزرگ (زشتی) میگویید. ۶۱ وبه يقين درين قرآن به هر نوع سخن 
گفتیم تا پند پذیر شوند ودرحق ایشان مگر رمیدن را نمی‌افزاید. #1۲78 بگواگر باخدا 
معبودان دیگری می‌بودند چنانکه می گویند آنگاه به سوی خداوند عرش راہ منازعت را 
طلب می کردند. ٩1۳‏ وی ياك است وبلند است ازآنچه می گویند بلندی بزرگ. 4۳ 5 
او رااسمان‌های هفت كانه وزمین وهرکس که دراینهاست به پاکی ياد می‌کنند ونیست هیچ 
جيزى مگرباستایش به پاکی اورا ياد ميكند ولیکن شما به پاکی ياد كردن ایشانرا نمی 
فهميد هرآئينه اوبردبارآمرزگار هست. 4۵۴ وجون ميخوانى قرآن را درميان تو ودرميان 
آنانکه آخرت را باورنميدارند پرده" پوشیدہ ميسازيم. 579 * ومی نهیم بردلهاى ايشان 
يوششها تانفهمندش ودرگوش‌های ايشان گرانی را وجون پروردگار خود را درقرآن تنها يادكنى 
روگردان شوند برجانب يشت خود رمیده"۲. 1۷ ماداناتریم به چیزی که به سبب آن می 
شنوند"؟ وقتی که گوش فرامیدهند به سوی تو و وقتیکه ايشان رازگویان باشند وقتی که 
اين ستمکاران می‌گویند مگر مرد جادو شده را پیروی نمی کنید. 44۸۶ بنگر چگونه 
داستان‌ها برای تو زدند يس گمراه شدند پس راہ یافتن را نمی توانند. 4۹۶ و گفتندآیاچون 


استخوانی چند واعضای پوسیده ازهم پاشیده شویم آيا به آفرینش نو برانگیخته شویم. 


(۱) مترجم كويد درين هر دو آيت کنایت است از عدم انتفاع ایشان به قرآن و مواعظ . 
(۲) یعنی به قصد اسنهزاء وعیب جویی. 
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8 بگوسنگ شوید ياآهن شوید. 4۰۱7 یانوعی دیگر ازآنچه بزرگ نماید دردل های 
شما شویدپس خواهند كفت جه کسی مارا باز بيدا کند بگوکسی که شمارا بار اوّل آفرید 
بازپس به سوی توسر های خودرا؟ خواهند جنبانید وخواهند كفت آن کی باشد بگوشاید 
که نزديك باشد. ۰۲۶ روزی که شمارا خدا بخواند يس خواندن اورا قبول كنيد حمد 
گویان وگمان كنيد که درنگ نکرده بودید مگر اندکی. #۰۳ وبگوبندگان مرا که بگویند 
سخنی که آن بهترست (بعنی باکفار) هرآئینه شیطان نزاع می افکند ميان مردمان هرآئینه 
شیطان برای انسان دشمن آشکار هست. 4947 پروردگار شما به حال شما داناترست اگر 
خواهد بر شما رحم کند وا گر خواهد شمارا عقوبت کند ونفرستادیم تورا (یامحمد) 
برایشان نگاهبان ۳ . ۶ وپروردگار تو به حال هرکسی که درآسمان ها وزمين است 
داناست وهرائینه بعض پیامبران را بربعضی دیگر فضل داده‌ایم و دواد را زبور داده‌ایم. 
8 بگو آنان را که گمان الوهیت را درحق ايشان غیراز خدا دارید بخوانید پس دفع 
زیان ورفع بلایی را ازشما ونه تغييردادن نتوانند. #9۷ آنانکه ايشان را کافران می پرستند 
به سوی پروردگار خويش قرب را طلب میکنند که کدام يك ازایشان نزديك تر باشد 
وتوقع دارند رحمت او را و ازعذاب او می‌ترسند هرآئینه عذاب پروردگار تو ترسناك 
هست. ۰۸ ونیست هیچ دهی مگر ماهلاك کننده" آن هستیم پیش از روزقيامت يا 
عذاب کننده" ان هستیم به عذاپی سخت اين وعده درلوح نوشته شده است . 


)١(‏ یعنی ملزم خواهندشد. 
(۲) مترجم كويد واين کلمه بيش ازامر به جهادبود. 
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۵ وبازنداشت مارا ازآنکه نشانه ها بفرستیم مگر آنكه آن را پیشینیان تکذیب کرده 
بودند و ثمود را شتر ماده نشانه ای درخشان دادیم پس به وی کافر شدند ونمی‌فرستیم 
نشانه هارا مگر برای ترسانیدن. #1۰ ویادکن چون تورا گفتیم که پروردگار تو همه 
مردمان را (يعنٍ درقدرت خود) دربرگرفته است و نساختیم نمایشی را که به تو نمودیم 
مگر امتحان برای مردمان ونسا ختيم درختی را که درقرآن نفرین کرده شد مگر امتحانی 
0205 5 5 2 ۳ 5 5 و مج ۲ بح )۱ 5 5 
ايشان را ومی‌ترسانيم يس ترسانیدن درحق ایشان مگر سرکشی بزرك را نمی افزايد. 
8 وياد كن چون فرشتگان را كفتيم سجده كنيد به آدم پس سجده کردند الا ابلیس 
كفت آیا کسی را سجده كنم که ازگل آفریده ای. #1۲3 بازگفت آیا اين شخص را که 
برتری داده ای برمن دیدی اگر مهلت دهی مرا تاروزقيامت البته اولاد او را مگر اندکی 
ازبیخ برکنم. #773 خدا فرمود برو يس هرکسیکه ازایشان پیروی تو کند پس دوزخ 
سزای همه شما است سزای کامل وفراوان. 757 وازجابجنبان هرکه را توانی ازایشان به 
آواز خود وآواز كن بر ایشان توسط سواران خود وپیادگان خود و با ایشان دراموال 
وفرزندان شريك شو وایشان را وعده ده و شیطان ایشان را وعده نمی دهد مگر به 
فریب'''. ل٦٦4‏ هرآئینه بندگان من تورا برایشان هیچ قدرتی نیست و پروردگار تو کارساز 
بس است. #112 پروردگار شما آن است که برای شما کشتی ها را دردریا روان میکند تا 
ازفضل او طلب معیشت كنيد هر آئینه او برشما مهربان هست. 


)١(‏ يعنى چون کافران قصه معراج شنیدند وآيت سکره * طم آلایږ) به ایشان رسيد استبعاد کردند ومحل 
طعن ساختند . 

)۲( مترجم كويد واين تصویر سعی شیطان است درگمراه كردن ایشان ماخوذ ازفعل رئيس دزدان چون دهی را غارت 
کند برايشان نعره ميزند وسواران وییادگان خود را آواز میدهد که ازين سو بگیریدوازان سوبگیرید. 
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۵ وجون به شما سختی ای دردریا برسد گم شود کسی که اورا میخوانید مگر خدا 
يس جون شمارا به سوى خشکی نجات داد رو ىكردان شدید وآدمی ناسپاس هست. 
۵ آیا ايمن شده‌اید ازآنکه شما را به جانب خشكى فروبرد يا برشما باد تندی كه سنگ 
ريزه افكند بفرستد باز براى خود هيج نجات دهنده ای نيابيد. 4794 آيا ايمن شده ايد 
ازانكه بازدرآرد شمارا به دريا باردیگر پس برشما ازجنس باد» بادتندی را بفرستد يس 
شمارا غرق گرداند به سبب آنکه كافر شدید باز برای خود هیچ بازخواست کننده برما (به 
سبب آن غرق) نيابيد. ل4۷۰ وبه راستى ما فرزندان آدم را كرامى داشته ايم و ايشان 
رادربیابان ودردریا رداق وايشان را ازياكيزهها وخوشمزه روزى دادیم وايشان را 
بربسیاری ازآنچه آفریدہ ایم چنانکه بايد برترى دادیم. #۷۱۶ روزی که بخوانیم هرفرقه 
ای را باپیشوای ایشان يس هرکه نامه" اعمال اوبدست راستش داده شده يس ان جماعت 
بخوانند نامه" خودرا ومقدار يك رشته ستم کرده نشوند. #۷۲۳ وهر که دردنیا كور 
باشد''' وی درآخرت نیز كور است وراه را خطا کننده تراست. #۷۳ وهرآئینه نزديك 
بودند که (بفریب) تورا ازآنچه وحی فرستاده ايم به سوی توبازدارند تا برماغیرآن را 
بربندی وآنگاه تورا دوست می گرفتند. #۷4 و ا گر نبودآن که تورا ثابت داشتیم نزديك 
بودی که ميل کنی به سوی ایشان اندك میلی. ۷۰۶ آنگاه تورا دوچند عذاب زندگانی 
ودوچند عذاب مرگ می چشانيديم باز برای خود مددکننده ای برما نمی یافتی. 


() یعنی بردواب وکشتی ۔ 
() یعنی حقیفت را نبیند. 
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307 وهرآئینه نزديك بودند كه تورا از زمين بلغزائند تا تورا ازآنجا جلاوطن کنند و 
آنگاه پس ازتومگراندکی نمانند. #1172 (مانند) روش آنانکه ايشان را پیش ازتوازپیامبران 
خویش فرستاده ایم و در روش ما تبديلى را نخواهی یافت"؟. 4۷۸ نمازرا وقت زوال 
آفتاب تاهنگام تاریکی شب برپا دار وقرآن خواندن فجررا لازم كير هرآئینه قرآن خواندن 
فجررا فرشتگان حاضر می شوند. #0797 وپاره‌ای از شب بیدار باش يس نماز شب 
بخوان که برای توافزون (بردیگران) است» نزديك است که تورا پروردگار تو بمقامی 
پسندیده پرساند"*. 4۸۰ وبگوای پروردگار من درآور مرا درآوردن پسندیده و بیرون 
آورمرا بیرون آوردن پسندیده و برای من ازنزد خود قوتی یاری دهنده"" قرار ده. 86۸۱۷ 
وبگو دين حق آمد ودين باطل نابود شد هرآثينه باطل نابود شونده است. 6۸۲¥ و ازقرآن 
آنچه وى شفا و رحمت است برای مسلمانان فرود می آوریم و در حق ستمكاران مگر 
زيان را نمی افزايد. #۸۳۶ وچون برآدمى انعام كنيم روبگرداند و بازوى خودرا پیچاند 
وچون بوّى سختى رسد ناامید باشد. ۸4۳ بگوهرکسی به روش خود عمل ميكند يس 
پروردگار شما داناترست به کسی که او راز یفته تراست. 4/81 وتورا ازروح سوال میکنند 
بكو روح ازفرمان پروردگار من است وشما ازعلم داده نشده‌اید مگر اندکی. 4۸٦‏ 
و | گربخواهيم ببریم آنچه راکه وحی فرستاده‌ايم به سوی تو باز برای خود دربرابر 
ماکارسازی نمی يابى. 


)١(‏ مترجم كويد واين معنی روزبدرمتحقق شد وجمعی كه درپی" ایذای آن حضرت بودند مقتول (شدند وان کادوا) 
به جهت این گفته شد که وقت نزول آیت قصد لغزانیدن داشتند وهنوز ملتجی به همجرت نکرده بودند والله اعلم . 

)۲ یعنی مقام شفاعت . 

(۲) یعنی درهرحال اعانت كن مراچه دروقت دخول درجایی جه دروقت خروح ازآنجا. 
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۶ لیکن به سبب رحمتی از جانب يروردكار تو باقی گذاشتمش هرائينه فضل وی 
برتو بزرگ است. 4۸۸ بكو | گر جمع شوند آدميان وجن برآنکه بیاورند ماننداین قرآن 
هرگز مانند آن نیاورند | كرجه بعض ايشان بعضی را مددکار باشد. ۸۹۴ وهرائینه 
گوناگون برای مردمان درین قرآن ازهرداستانی بیان کردیم پس قبول نکردند بیشتر مردمان 
مگرناسپاسی را. ٩۰۴‏ و گفتند هرگز تورا باور نداریم تاآنکه برای ما اززمين چشمه ای 
جاری کنی. ۹۱ يا تورا بوستانی ازدرختان خرما و انگور باشد يس روان کنی جویها 
درمیان آن روان کردنی. ۹۲7 يا آسمان را چنان كه گمان میکنی برما پاره پاره فرود آری 
يا خدا وفرشتگان را رو برو بیاری. ٩۳‏ يا تورا خانه‌ای از زر باشد يا بالاروی درآسمان 
و بالارفتن تورا تاآنكه فرودآوری برما نوشته ای که بخوانیم آن را باورنداریم بگو پروردگار 
من ياك است نیستم من مگرآدمی فرستاده شده. 4۹٤8‏ ومردمان را بازنداشت ازآنکه 
ایمان آورند وقتی که به ایشان هدایت آمد مگر آنکه گفتند آيا خدای تعالی آدمی را پیامبر 
فرستاده است. 45# بگو اگر درزمین فرشتگان می بودند که می رفتند بااطمینان هر آثینه 
فرشته ای را ازآسمان پیامبر برایشان میفرستادیم. 4٩٦#‏ بكو خدا گواه ميان من ومیان 
شما بس است هرآئینه وى به بندگان خود دانای بیناست. 
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#17 وهركه راخدا هدایت کند يس اوست هدایت یافته وهرکه را گمراه سازدش برای 
ایشان دوستانی بغیرازخدا نیابی و ایشان را روزقيامت بررویهای شان» كور و گنگ وکر 
برانكيزيم جای ایشان دوزخ است هرگاه فرونشیند برایشان آتش را بيفزاييم. 4۹۸ اين 
است جزای ایشان به سبب آنکه به نشانه های ما کافر شدند گفتند آيا چون استخوانهایی 
چند واعضایی ازهم پاشیده شویم آیا به آفرینش نو برانگیخته شویم. ۹۹8 آیا ندیده اند 
آن خدایی كه آسمان ها وزمین را آفرید تواناست که مانند ایشان را بيآفريند ومقررکرده 
است برای ایشان میعادی که درآن هيج شکی نیست يس ستمکاران غیرناشکری را قبول 
نکردند. ۱۰۰8 بكو ا گر شما مالك خزانه‌های بخشش پروردگارم‌می بودید آنگاه نيز 
ازترس فقر (درنتیجه انفاق) بخیلی می ورزیدید آدمی بخل کننده هست. #۱۰۱۶ وهرآئینه 
موسی را نه نشانه" روشن دادیم پس از بنی‌اسرائیل بپرس چون به ایشان آمد يس اورا 
فرعون كفت هرآئینه تورا ای موسیٰ جادوکرده شده می پندارم. ۱۰۲۶ گفت (موسی) 
به تحقیق تودانسته‌ای که نفرستاده اين نشانه هارا مگر پروردگار آسمان ها وزمین دلائل 
روشن (برصدق حق) وهرآئینه من می پندارم تورا ای فرعون هلاك شده. #۱۰۳ پس 
خواست که بیرون راند بنی اسرائیل را ازآن سرزمین يس اورا وهمگی آنانرا که همراه 
اوبودند غرق ساختیم. ۱۰4۶ وگفتيم يس ازاو بنی اسرائیل را در(این) سرزمین ساکن 
شوید يس چون بيايد وعده" اخرت همه شمارا باهم اميخته بياريم. 


"۴ 


6 2 8 
داتس کے ات تست 8 


سے 


5 کا رین کے ف ۵ مرن سم برچ کے ا و ہے کے ی ا ر کرحم Gf‏ 
و باق ناه وبا نز وما الىك لامر وتنا ٩‏ 
رک قح کاس عم رنه یل( 
ا ۹ کے 2 1 26 ے + و ومد کے 1 وت 
لاوا به الا نون زیت ونوا یار یدیل 


s>‏ با 


رھ وو وس ہے وگ و کم رو ام ص ص ا بے 
که رون لاد فان سج داو ویقولون سبح ران کان 
سم وس سه کر ج و کی کے و ا سم سس و 
وعدرتا لمعمو وروت لادان ون وییذهر ١|‏ 


۳‪ ئئئ/, 
۴ 


سے 


ص عم 


- مک سو مج ہے 2 ص سوم 
لا هر بصلازك ولاخافت بهاوابتم 1 


وت وو 


97 سے 


کڈ ج یہ ہہ وہ ی کے <ر 
6 تھے اھت مه 


ول کد اذى دواد ریک 


۳: 


75 7 
والكتب وس لی | 


5 
ہے 31 


۳-0 


او وي ا 11 
ده ويبسرا شمان 
اص 
03 


ت‌لهراجراحستاق 


جرء ٥‏ سورہ اسراء ۷ 


٠۰‏ وقرآن را به راستی فروفرستاديم وبه راستی فرود آمده است ونفرستاديم تورا مگر 
مژده دهنده وترساننده. #۱۰1۶ وقرآن را کم کم فرستادیم تابخوانی آن را برمردمان 
بدرنگ وآن را به دفعات به فرستادنی (حکمت آمیز) فروفرستادیم. #۱۰۷ بگوایمان 
اورید به ان يا ایمان نیاورید هرائینه انانکه ایشان را علم پیش ازین داده شد چون خوانده 
می شود برایشان برروی خود سجده کنان می افتند. ۱۰۸ و گویند پاکی پروردگار 
ماراست هرآئینه وعده" پروردگار ماشدنی هست. #۱۰۹۶ و برروی خويش گریه کنان می 
افتند و قرآن درایشان فروتنی را می‌افزاید. #۱۱۰3 بگو خدارا بخوانید یا رحمن را 
بخوانبد هر کدام را كه بخوانید (خوب باشد) پس برای خدای است ناء‌های نیکو ونمازت 
را (چنین) بلند مخوان وان را آهسته (نیز) مخوان ومیان این وان راهى (میانه) بجوی. 
۶ وبگوستایش خدای راست که هیچ فرزندی برنگرفته است و اورا هيج شریکی 
درپادشاهی نیست و اورا هيج کارسازی از ناتوانی نیست وبه بزرگی اورا یادکن چنانکه 


سزاواراست. 


سوره کهف مکی است وآن يك صد وده 


أيه ودوازده رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۶ همه ستايش آن خدایی راست که بربنده" خود کتاب را فروفرستادو درآن هیچ کجی 
ننهاد. 4٢۲‏ (ساخت اورا) راست تا ازعقوبت سخت آینده ازنزد خدا بترساند و تا آن 
مسلمانان را كه کارهای شایسته می کنند مژده دهد به آنکه ایشانرا است پاداش نيك. #۳۶ 


درآن هميشه باشندگانند. 47 وتا بترساند آنان را که گفتند خدا فرزند گرفته است. 
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8 ايشان را هیچ دانش به آن نیست ونه پدران ايشان را (بود)» بس كران است سخنی 
که ازدهانهای ايشان برمی آید مگردروغ را نمی گویند. #18 يس مگر تو نفس خودرا 
درپی ايشان اگر ایمان به اين سخن نیاورند ازروی اندوه کشنده‌ای. 4۷# هرآئینه ما آنچه 
برروی زمین است آرایشی برای آن قرارداده‌ايم تاایشان را امتحان کنیم کدام يك از ایشان 
درعمل نیکوتراست. #۸7 وهرآئینه ما البته خواهيم ساخت آنچه را كه براوست میدان 
هموار بىكياه. 44# آياينداشتى که اصحاب غار ونوشته ۲۲ ازجمله نشاله هاق ماعجب 
بودند. #۱۰ چون چند جوانانی به سوی غار يناه بردند يس گفتند ای پروردگارما» ما را 
ازنزد خود بخششی بده وبرای ما راہ یابی را در کار ما آماده ساز. #۱۱۶ يس برگوش‌های 
ایشان درغار پرده گذاشتیم یعنی سالهای شمرده شده خوابانيديم. ۱۲۴ باز ایشان را 
برانكيختيم تابدانیم کدام يك ازدوگروه مقدار مدتی را که درنگ کرده اند بهتر ياد دارند. 
4 ما برتو خبرایشان را به راستی ميخوانيم هرآتینه ایشان جوانانی بودند که به 
پروردگار خويش ایمان آوردند و ایشانرا هدایت زیاده دادیم. #1١49‏ چون ایستادند مابه 
دلهایشان"۳؟ قدرت وجرآت دادیم پس گفتند پروردگار ما همان پروردگار آسمان‌ها وزمین 
است هرگز بجز وی معبودی را نخواهیم پرستید هرآئینه آنگاه سخن دروغ گفته باشیم. 
8 اين قوم ما غيرازخدا معبودانی گرفتند چرا بر(ثبوت حقانیت) آن خدایان دلیلی 
واضح نمی آورند يس کیست ستمکارتر از کسی که برخدا دروغ را بربست. 


(۱) يعنى نوشته ای که بردیوارغاراست. 
() یعنی دل های ایشان رااستوارساختیم. 


AL 


رز 
سم اس 


2ھ کر پچ عبرم 


صرص' 
۱ 2 


ود انعم 


ره 1 و رر ۳ 
بنش ڪر دوين 


هم وه یا را 


ره چام سے ره رح 


زهتو وی 


و 


3 


لد ہم 
تی 


سس و خی 
مزاورعن 
۴ سای مرس يج و وح > اا 
امین وَإذَاعرَت تَمَرضْهدَاتَ الما 
3 ۳ 
سن < و 


رحد 
هله 7 


مهدر ومن 

عل كن جد موك مرا و به ااا 

مفتتؤة وتا لين وات ات اکر 

را وفك منه زغ اي کتک بعر 
سک سس وو ھا ر و وم 


مر ره 35 € 2 5 کے ۰ : 
لیتسا لوا يتھ رال بل مهم سکم لب نتر قالوا لي 


۳ 
کے ہہس مرو تا 


ما اود شوم 


کک 
/ 


SAD 


0چ 


۳ 


ےط 
< 


رڪ عَم يما ي شف 


CE 
1 8 


ت 


2 


7 


۳۹۵ 


جزء ۱۵ سوره کهف ۱۸ 


۱٦#‏ وچون (ای یاران) ازين کافران و ازآنچه ایشان به جای خدا می پرستند کناره 
گیری كرديد يس به سوى غار يناه بريد تایگسترد برشما پروردگارشما ازبخشایش خود و 
برای شما منفعت رادرکارشما مھیا ماود 07 ببينى ای بینندہ خورشيد را وقتى كه 
طلوع كند ازغار ایشان به جانب راست مايل شود وچون غروب کند ازايشان به جانب 
چپ تجاوز میکند وایشان از غار درکشادگی‌اند اين ازنشانهای خداست هرکه را خدا 
هدایت کند يس اوست هدایت یافته وهرکه را گمراه میکندش يس برای او هیچ دوست 
راهنمایی را نیابی”''. 41487 وبه پنداری ايشان را بیدار ای بيننده درحالیکه ايشان خفته اند 
و می گردانيم ایشان را جانب راست و جانب چپ وسگ ايشان دو دست خودرا بردهانه" 
غار گشاده کرده است اگر اطلاع می‌یافتی برايشان البته رو می‌گردانیدی ازایشان بگریختن 
و تورا ازايشان ترسی فرامی گرفت'''. ۱۹۴ * وهمچنین برانگيختيم ايشان را تا (عاقبت 
بایکدیگر) سوال کنند درمیان خود كفت گوینده‌ای ازایشان جه قدر درنگ کردید گفتند 
درنگ کردیم يك روز یا بخشی از روز باز گفتند پروردگار شما به مقدار درنگ كردن شما 
داناتر است بس یکی را ازمیان خود با اين نقره" خود به سوی شهر بفرستید يس بايد که 
تأمل کند کدام يك ازخوراك اين شهر پاکیزه تراست يس برایتان قُوتى ازآن بیاورد وباید که 
به هوشیاری آمد و رفت کند و به حال شما هیچکس را خبردار نکند. #۲۰۶ هرآئینه اين 
کافران اگر برشما قدرت یابند شمارا سنگسار کنند يا شمارا در دين خود درمی آورند 
وآنگاه هرگز رستگار نخواهید شد. 


(۱) مترجم كويد به خاطر فاترمیرسد که دیوار جنوبی کهف آنقدر بلندست که سایه" اصلی اودر تمام سال محل خفتن 
ایشانرا می پوشاند ودیوار شرقی وغربی ان متصل دیوار جنوبی بلند ترست و پایه به پایه منحط شده و اين 
جماعت سربه جانب شمال پابه جانب جنوب کرده خفته اند پس وقتی که طلوع کند نور آفتاب بردیوار غربی 
وبربعضی ازصحن غار افتدوهر چند ارتفاع زیاده گردد بلندی دیوار شرقی از وصول نور به ايشان مانع آيد ونور 
جانب راست ايشان منتقل شود به جانب سر که جهت شمال است و دروقت استواء بجز سایه" اصلی دیوار جنوبی 
نمی ماند وجون آفتاب مايل بغروب شود نور آفتاب بردیوار شرقی افتد وآهسته برسر دیوار مرتفع گردد و آن 
جانب چپ ایشان است. 


رف مترجم كويد وچنانکه خفتن ایشانرا نشانه ای ساختیم. 
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وآنکه قيامت هیچ شکی درآن نیست هنگامی که نزاع میکردند آن مردمان درمیان خود درباره" 
ایشان يس گفتند برغار ایشان خانه ای بسازید» پروردگار ایشان داناتراست به حال ایشان 
گفتند آنانکه قدرت يافتند برمقدمه ایشان البته برغار ایشان مسجدی را بسازیم. 4۲۲۶ 
وجمعی خواهند كفت اصحاب کهف سه کس‌اند وچهارم ایشان سگ ايشان است وجمعی 
خواهند كفت که ينج کس اند ششم ايشان سگ ایشانست به خیال غایبانه ونیزمی‌گویند 
هفت کس‌اند وهشتم ایشان سگ ایشانست بگوپروردگار من داناتراست به تعداد ایشان 
تعداد ایشان را نمی‌داند مگراندکی پس گفتگو مکن درباره" ايشان مگر گفتگوی سرسری و 
درحق ایشان هیچ کسی را سوال مکن. ۲۳ ومگوهیچ چیزی را كه من البته آن را فردا 
خواهم کرد. #۲4۴ مگر اينكه (بگویی) اگرخدا بخواهد" ؟ وياد كن پروردگار خودرا 
هنگامی که (إن شاء له موش کش ۱ زر بگز انرقم است که مرا پروردگار من به راهی 
نزديك تربه اعتبار راستی ازآنچه کافران میگویند دلالت کند. ۲۵7 ودرنگ کردند درغار 
خود سيصدسال و نه سال دیگر (برآن) افزودند. #۲ بگوخدا دانا تراست به مقداری که 
درنكك كرده اند علم غيب آسمان ها وزمين 
شنواست ایشانرا جز او هيج كارسازى نیست و درحكم خود هيجكسى را شريك نمی 
كيرد. #۲۷۶ و آنچه به سوى تو از كتاب يروردكار تو وحى فرستاده شد بخوان هیچ كس 
تبديل کننده" حكمهاى وى را نيست وهركز غيرازاو هيج ينا هگا هی نمی‌بابی. 
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9 وپایبند كن خودرا با آنانکه پروردگار خود را به صبح و شام ياد میکنند درحالی که 
رضای اورا میخواهند ونباید ازایشان دیده برگیری به خاطر طلب آرایش زندگانی دنیا واز 
آن که دل اورا از ياد خويش غافل ساخته ايم فرمان مبر وخواهش خود را پیروی کرده 
است و کار او ازحد گذشته است. #۲۹7 وبگو این سخن راست است ازپروردگار شما 
آمده يس هرکه خواهد ایمان آورد وهر که خواهد کافر شود هرائينه ما مهياكرده ایم برای 
ستمکاران آتشی را که به ایشان سراپرده‌های آن درگیرد و اگر فریاد کنند به داد ایشان 
رسیده شود با نوشانیدن آبی مانند مس گداخته که چهره هارا بریان کند» آن بد آشامیدنی 
است ودوزخ بد آرام گاهیست. ۳۰۶ هرائینه کسانی که ایمان آورده‌اند وکارهای شایسته 
کرده‌اند هرآئینه ماپاداش کسی را كه کارنیکوکرده باشد ضايع نمی کنیم. 6۳۱۴ اين 
جماعت برای ایشان است بوستانهای هميشه ماندن که زیر انها نهرها می رود زیورداده 
شوند در آنجا دست بندها زرین و جامه‌های سبز از دیبای نازك وابریشم ستبر می‌پوشند 
درحالی که درآنجا برتخت‌ها تکیه زده اند اين نيك جزاست وبهشت نیکوآرام گاهیست. 
۳۲ و برای ایشان داستان دوشخص را بیان كن که دادیم به یکی ازایشان دوبوستان 
ازدرختانِ انگور وگرداگرد آن درختان خرما بيدا كرديم و درمیان این بوستانها زراعت را 
قرار دادیم. ۳۳۶ هردوبوستان میوه‌هایش را آوردند وهيج چیزی را ازآن (میوه) کم نکرد 
و ميان آنها جوی آب را روان ساختیم. 447 و او را میوه های بسیار بود پس به همنشین 
خود كفت درحالی که او گفتگو میکرد باآن همنشین كفت من ازتومالدارتر وبه اعتبار 
حشم نیرومندترم. 
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۳ ودرآمد به بوستان خود درحالی که برخويش ستم کرده بود كفت نمی پندارم که 
اين بوستان هیچ كاه هلاك شود. #۳۶ و گمان نمی‌کنم که قيامت متحقق شود و بالفرض 
| گر باز گردانیده شوم به سوی پروردگار خود هرآئینه بازگشتی بهترازین بوستانها خواهم 
یافت. #۳۷۶ كفت او را همنشین اودرحالی‌که او باوی گفتگو میکرد ایاکافرشدی به آن 
خدایی که تورا ازخاك بيدا کرد باز از نطفه بازتو را مردی (کامل) ساخت. 4۳۸# لیکن 
من اعتقاد دارم که خدا پروردگارمن است وباپروردگار خود هیچکسی را شريك مقرر نمی 
کنم. ۳۹۶ وچون درآمدی به بوستان خود چرانه گفتی آنچه خدا خواسته است 
شدنیست» نیست هیچ توانایی مگر به مشیت خدا اگر می بینی مرا كم ترازتوام درمال و 
فرزند. ٩4۰7‏ يس شاید كه پروردگار من مرا بهترازبوستان تو بدهد وشاید که بربوستان 
توعذابی ازاسمان فرستد پس زمینی بی گیاه لغزاننده"پا گردد. ٤۱#‏ يا آب او فرو رفته 
شود يس هرگز آن را نتوانی جست. 4۲ (به عذاب إلهى) ميوه هايش فراگرفته شد پس 
بامداد کرد (چنان که) دودست خودرا به حسرت برآنچه خرح کرده بود در عمارت آن می 
مالید وآن بوستان برسقفهای خود افتاده و می كفت ای کاش با پروردگار خود هیچکسی 
را شريك مقرر نمی کردم. #4۳ و اورا هیچ جماعتی نبود كه غیرازخدا يارى دهندش و 
خود نیز پیروزمند نبود. #4476 آنجاثابت شدکه کارسازی برای خدای حق است وی 
ازروی پاداش دادن بهتراست ووی ازروی جزادادن بهتر است. #457 و برای ایشان 
داستان زندگانی دنیا را بیان كن كه وی مانند آبی است که ازآسمان فروفرستادیمش يس 
درهم پیچید به سبب وى رستنی زمین يس سرانجام درهم شکسته شد که بادهاآن را 
پراکنده می ساختند و خدا برهمه چیز توانا است. 
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8 مال وفرزندان آرایش زندگانی دنیاست وحسنات پایندہ شایسته نزد پروردگارتو 
ازجهت پاداش بهتراند و ازجهت امیدداشتن خوب تراند. ۷۷ وآن روز که كوه هارا 
روان می‌کنيم وزمین را نمایان می بینی و همه ایشان را گرد می‌آوريم پس ازایشان هیچ 
کسی را فرو نمی‌گذاريم. #447 وروبروآورده شوند پیش پروردگار توصف کشیده گوییم 
هرآئینه پیش ما آمدید چنانکه شمارا نخستین بار آفریده بودیم بلکه می پنداشتید که برای 
شما وعده‌گاهی نخواهیم مقرر کرد. 4497 ونامه" اعمال درمیان نهاده شود پس گناه 
کاران را ترسان ببینی ازآنجه درآن است ومی گویند ای وای برمااین جه کتابی است که 
هیچ عمل خورد ونه بزرگ را نمی گذارد مگر آن را احاطه کرده است و هرجه را کرده 
بودند حاضر بيابند وپروردگارتو برهیچ کسی ستم نمی کند. #5۰38 ویادکن چون به 
فرشتگان گفتیم سجده كنيد آدم را پس سجده کردند مگر ابلیس از جن بود يس ازفرمان 
پروردگار خود بیرون شد ای مردمان ايا اورا وفرزندان اورا به جای من دوستان می 
كيريد حال آنکه ایشان شمارا دشمن‌اند» شیطان ستمکاران را بد عوض است. #۵۱2 ایشان 
را وقت آفریدن آسمان ها وزمین حاضر نکرده بودم ونه وقت آفریدن خود ایشان ومن 
هرگز گمراه کنندگان رامددکار ویاورخود نساخته‌ام. #۰۲ وروزی که خدای تعالی 
ميفرمايد ای مشرکان صدا كنيد شریکان مرا كه گمان می بردید يس آن جماعت را صدا 
کنند وآن جماعت صدای ایشان را قبول نکنند و درمیان ایشان") مهلکه ودشمنی را 
ساختیم. #0۳7 و گناهکاران آتش (جهنم) را ببینند آنگاه دریابند که ایشان خواهد درآن 
افتادگانند وازآن جای بازگشتی نیابند. 
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۴ وبه راستی دراین قرآن برای مردمان از هر نوع داستانی گوناگون بیان کردیم وآدمی 
بیشترازهمه چیزدر خصومت هست. #059 و مردمان را از آنکه ایمان آورند چون بیامد 
به ایشان هدايت واز آنکه طلب آمرزش کنند ازپروردگار خود بازنداشت مگربه انتظار آنکه 
بيايد به ایشان روش پیشینیان يا به ایشان عقوبت گونا گون بيايد. ۰18 ونمی فرستیم 
پیامبران را مگربشارت دهنده وترساننده و کافران به ناحق وبیهوده خصومت میکنند تا 
به سبب آن سخن حق را بلغزانند وآيات مرا وچیزی را که به آن ترسانیده شدند به تمسخر 
گرفتند. 4۷ وکیست ستمکارترازکسی که به آیات پروردگار خويش پند داده شد پس 
ازآن رویگردان كشت وآنچه را پیش فرستاده است دو دست او فراموش کند هرآئینه ما بردل 
های ايشان پرده ها افکنده‌ايم تا قرآن را نفهمند وساختیم درگوشهای ایشان گرانی وا گر 
ایشان را به سوی هدایت بخوانی پس آنگاه هرگز راہ نیابند. 0۸ وپروردگار تو آمرزنده" 
صاحب رحمت است | گر ايشان را به آنچه کرده اند مؤاخذه می‌کرد عذاب را به شتاب 
برایشان می فرستاد بلکه (حق اين است که) برای ايشان میعادی هست که هرگز غير از 
آن پناهی را نيابند. #547 وآن دهها را چون ستم کردند هلاك کردیم وبرای هلاك ایشان 
میعادی معین کردیم. ۰ ویادکن چون موسیٰ نوجوانِ خود را كفت پیوسته راہ میروم 
تا آنکه به محل جمع شدن دودریا برسم يا مدت های درازی بروم. 0۱ پس چون به 
محل جمع شدن دودریا رسیدند ماهی خودرا فراموش کردند يس راہ خودرا دردریا 
شکافان گرفت. 
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۶ پس چون گذشتند موسی نوجوان خودرا كفت برای ما(طعام) چاشت مارا بیاور 
هرآئینه ازاين سفر خود رنج يافتيم. #0۳۶ كفت آيا دیدی چون به آن سنگ تکیه زده آرام 
گرفتیم يس من ماهی را (یعنی آنجا) فراموش کردم وفراموش نساخت مرا از آنکه قصه آن 
را يادكنم مگر شیطان وراه خود دردریا به شیوه" عجیبی گرفت. 4٦٦‏ موسیٰ كفت اين 
بود آنچه می جستیم پس برنشان قدم هایشان جستجو کنان باز گشتند. 7038© يس بنده ای 
را ازبندگان ما که اورا رحمتی دادیم ازنزو خود یافتند واورا ازنزدِ خود علمی آموختیم(. 
۶ موسی اورا كفت آیایبروی توکنم به شرط آنکه به من (نیز) بیاموزی ازراه یابی ای 
که آموزش بافته اى. 4٦۷‏ كفت هرآئینه تو بامن شکیبایی كردن نمی‌توانی. 1۸ 
وچگونه شکیبایی کنی برچیزیکه درنگرفته‌ای آنرا از روی دانش. ۹۴ كفت مرا شکیبا 
خواهی یافت اگر خدابخواهد و باتو درهیچ فرمانی خلاف نمی کنم. ۷۰ كفت پس 
اگر پیروی من می‌کنی بس ازمن ازهیچ چیز سوال مکن تا آنكه خودم ازآن باتوسخن گویم. 
) يس راہ رفتند تاوقتی که چون برکشتی سوار شدند (خضر) آنرا شکافت كفت 
(موسیل) آيا شکافتی کشتی را تا سرنشینانش را غرق کنی به راستی چیزی (بس) ناگوار را 
آوردی. #۷۲7 كفت آيا نگفته بودم که تو بامن شکیبایی كردن نتوانی. ۷۳۶ موسی 
كفت مرا به آنچه فراموش کردم بازخواست مکن ودرکارم برمن سخت مگیر. #۷4 يس 
راهسپارشدند تاوقتی که بانوجواني برخورد کردند يس (خضر) اورا بکشت كفت (موسیل) 
آیا انسانی بی گناہ را به غير قصاص نفسی کشتی؟! بی گمان چیزی ناپسندیده را آوردی. 
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جزء ۱5 سوره کهف ۱۸ 


۷ كفت آيا نگفته بودم به نوكه هرآئینه تو بامن شکیبایی كردن نتوانی. #۷17 كفت 
موسی اگر بعد ازين تورا ازچیزی بپرسم يس بامن همراهی مکن بی گمان ازجانب من به 
حد عذر رسیدی. ۷۷۶ يس راه رفتند تا وقتیکه به اهل دهی آمدند ازامل آن ده خوراك 
طلب کردند پس اهل ده قبول ننمودند که ايشان را مهمانی کنند يس يافتند درآنجا دیواری 
که میخواست بیفتد پس انرا راست ساخت كفت (موسیل) اگرمیخواستی البته برتعمیر اين 
دیوار مزدی می گرفتی. 4787 كفت اینست جدایی درمیان من وتو خبرخواهم داد ترا به 
آنچه برآن شکیبایی كردن نتوانستی. ۷۹%( امّاکشتی پس ازآن درویشان چند بود که دردریا 
کار می کردند يس خواستم که آنرا معیوب كنم وپیش روی ایشان پادشاهی بود كه 
هرکشتی درست را به زور می‌گرفت. ۸۰ واما آن نوجوان يس پدرومادر وی مسلمان 
بودند يس ترسیدیم ازآن که برایشان در سرکشی وکفر غالب آید. ۸۱۴ يس خواستیم که 
عوض دهد ايشان را پروردگارایشان بهتر ازوی ازروی پاکیزگی ونزديك ترازجهت شفقت. 
۸۲× واما آن دیوار يس ازدونوجوان يتيم درشهر بود و زیرآن گنجی از ايشان بود و 
پدرایشان نیکوکار بود پس خواست پروردگار توکه این نوجوانان به نهايت قوت خويش 
برسند و گنج خود را برآورند ازروی مهربانی از پروردگارتو و آن را ازرای خود نکردم 
اینست سر آنچه برآن شکیبایی كردن نتوانستی. #۸۳ وسوال می‌کنند تورا از ذوالقرنین 
بگوخواهم خواند برشما ازحال وى خبری. 
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جزء ۱5 سوره کهف ۱۸ 
8 هرآئینه ما او را درزمین دسترسی دادیم و اورا از هرچیزوسیله ای دادیم. #۸۵ 
يس درپی وسیله ای افتاد"*. ط٦4۸‏ تاآنکه چون به محل فرورفتن آفتاب رسید دریافت 
آنرا كه درچشمه گل ولای فرو می‌رود و نزديك آن چشمه گروهی را یافت گفتیم ای 
ذوالقرنین (اختیار بدست تست) يا (اینست که) عقوبت کنی يا درمیان ایشان معامله نیکو 
بگیری'''. 4۸۷۴ كفت آما کسیکه ستم کرد يس اورا به عذاب خواهیم کرد آنگاه به سوی 
پروردگار خويش بازگردانیده شود يس اورا به عذاب سخت عذاب کند. ۸۸# واما آنکه 
ایمان آورده وکارشایسته کرده باشد يس اورا یاداش نیکو است و درباره" اودرکار خويش 
سخنی اسان خواهیم گفت. ۸۹8 بازدريى وسیله ای افتاد. 4۹۰ تا آنگاه که چون به 
جایگاه برآمدن خورشید رسید یافت كه آن برگروهی بر می‌آید که برای ایشان ازجهت 
آفتاب هيج يرده اى نساخته ايم. ٩۱۶‏ قصه جنين بود وهرآثينه درگرفته ايم به آنچه 
نزديك وى بود از روى خبردارى. #۹۲7 بازدريى وسيله ای افتاد. ۹۳( تاوقتيكه چون 
درمیان دوس رسید سوق این دوسدٌ گروهی را يافت كه نزديك نبودند ازآنکه سخنی را 
بفهمند. ۹1 8 گفتند ابن گروه ای ذوالقرنین هرآئینه یاجوج وماجوج درزمین فساد 
کنندگانند يس آيا مقرر کنیم برای تو هزینه ای به شرط آنکه درمیان ما وایشان سدّی 
بسازی. ۹۰۴ كفت آنچه مرا درآن پروردگار من دسترسی داده است بهتر است يس مرا 
باتوان بازو مدد كنيد تا ميان شماو ایشان حجابی محکم بسازم. 40۹٦‏ پیش من پاره‌های 
آهن را بياريد آنگاه که مابین آن دوکوه را برابر ساخت كفت آتش بدمید تاآنکه چون آن 
آهن را آتش ساخت كفت بیاورید پیش من تا بالای اين روئین گداخته را بریزم. #4۷ 


پس یاجوج وماجوح نتوانستند كه برآن بالاروند واورا سوراخ كردن نتوانستند. 


(۱) یعنی به حسب نظرمردمان. 
(۲) مترجم گوید واين کنایت است ازقدرتِ اوبرین دوکار . 
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جزء ۱۳ سوره کهف ۱۸ 


4 كفت اين (صنعت) نعمتی ازپروردگار من است يس چون وعده" پروردگار من بیاید۷) 
آنرا هموار کند وهست وعده" پروردگار من راست. 99 © وبگذاریم بعض ايشان را آن رو زکه 
دربعض دیگر درهم آميزند ودرصور دمیده شود يس ايشان را كاملاً بهم آوريم. ۱۰۰۶ و 
روبروآوریم دوزخ را آن روزپیش کافران روبرو آوردن. ۱۰۱ ٭ آنانکه چشم های ایشان 
ازیاد من درپرده بود وسخن شنیدن را نمی توانستند. ۱۰۲۶ #* (یعنی ازشدت بخض) 
آیاپنداشتند کافران که دوست گرفتن ایشان بندگان مرا به جای من که موجب عقوبت نباشد 
هرآئینه ما دوزخ رابرای کافران منزل‌گاه آماده ساخته ایم. ۶ بكو ایا شمارا به آنانکه 
زیانکارترین مردم‌اند از روی عمل خبر دهیم. ۶ ۱۰* این جماعت آنانند كه سعی ايشان در 
زندگانی دنیا برباد شد وایشان گمان می کنند كه درعمل خودشان نیکوکاری می کنند. 
* این جماعت آنانند که به آیات پروردگار خويش وبه ملاقات او کافر شدند پس 
اعمال ايشان نابود شد يس بريا نخواهيم ساخت براى ايشان روزقيامت هيج ا 
۶ اين است كه جزاى ايشان دوزخ باشد به سبب آنکه كافر شدند وآيات مرا و پیامبران 
مرا به تمسخر گرفتند. #٠١14‏ هرآئینه آنانکه ايمان آورده اند وكارهاى شايسته کرده‌اند 
جايكاه يذيرايى ايشان باغهاى فردوس است. ۱۰۸# درآنجا جاويدان باشند ازآنجا 
بازگشتن را نجويند. 4٠١47‏ بگو اگر دريا سياهى باشد برای نوشتن سخنان پروردگار من 
البته دريا تمام شود پیش ازآنکه سخنان پروردگار من به آخررسد اگرچه به كمك مانند آن 
دریادریایی دیگر را بياوريم. ۱۱۰ بگو جزاین نیست که من آدمی‌ام مانند شما به سوی من 
وحی فرستاده می شود که معبود شما همان معبودی یکتا است پس هرکه ملاقات پروردگار 
خود را توقع دارد بايد که کار پسندیده بکند و درعبادت پروردگار خويش هیچ کسی را 
شريك نیاورد. 


(۱) یعنی نزديك شود قیامت . 
(۲) مترجم كويد واين کنایت است ازخواری وبی قدری . 
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به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


29 کهیعَص. 4۲7 اين ياد گرد بخشایش پروردگارتو بربنده خود زکریا است. 4۳۶ 
چون پروردگار خود را به ندایی پنهان به دعاخواند. #47 كفت ای پروردگار من هرآئینه 
استیخوان ازبدن من سست شده است وسرم ازسفید مويى شعله گشته است ودردعای تو 
ای پروردگار من ناامید نبوده ام. 457 وهرآئینه من پس ازخود ازنزدیکانم می ترسم 
وهست زن من نازای يس مرا از نزديك خود وارثی عطا کن. (٦#‏ كه از من میراث كيرد 
و میراث كيرد از اولادِ یعقوب واورا ای پروردگار من مرد پسندیده بکن. 4۷ گفتیم ای 
زكريا هرآئینه ما تورا به طفلی که نام اویحیی است بشارت ميدهيم پیش ازین هیچ هم نام 
اورا بيدا نکردیم. ۹۸7 كفت ای پرورد گار من چگونه بيدا شود برای من طفلی وهست 
زن من نازای وهرآئینه از سبب کلان سالی بنهایت ضعف رسیده‌ام. 4۹ كفت وعده هم 
چنین است كفت پروردگار تواين کار برمن اسان است و هرآئینه توراییش ازین وتو چیزی 
نبودی آفریدم. #۱۰۶ كفت ای پروردگار من برای من نشانه ای معین كن فرمود نشانه 
توانست که بامردمان سه شبانه روزدر عين حال تندرستی سخن نتوانی گفتن. ۱۱۶ يس 
برقوم خود ازمحراب عبادت بیرون آمد يس اشاره کرد به سوی ایشان که صبح وشام 
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جزء ۱١‏ سوره مریم ۱٩‏ 


۶ كفتيم ای يحيى (احکام) کتاب را باقوّت واستواری بگیر و درحال کودکی دانائی 
دادیمش. #۱۳ و شفقتی ازنزديك خود وطهارت نفس دادیمش و پرهیزگار بود. 6۱:7 
ونیکوکردار به پدرومادر خود بود وگردن کش گنهکار نبود. ۱۰8 وسلام باد بروی 
روزیکه متولد شد و روزیکه بمیرد وروزیکه برانگیخته شود. 4۱٦‏ و درکتاب مریم را یاد 
كن چون ازاهل خود به گوشه‌ای شرقی (ازبیت المقدس) یکسوشد. #1177 پس ميان خود 
a‏ ۱ 00 ۱ 
وايشان پرده‌ای كرفت يس به سوی او روح خود را فرستادیم " پس به صورت بشری 
درست اندام پیش مریم ظاهر شد. #۱۸ كفت هرآئینه من به خدا از تو اگر پرهیزگارباشی 
يناه میگیرم. ۱۹ كفت جزاین نیست که من فرستاده" پروردگارتوهستم تا تورا کودکی 
پاکیزه عطاکنم. 4۲۰# كفت چگونه برای من طفلی بيدا شود حال آنکه دست نرسانیده 
است بمن هیچ آدمی وهرگز زناکار نبودم. #۲۱8 كفت وعده" حق هم چنین است فرمود 
پروردگار تو که اين برمن آسان است ومی‌خواهيم که اين طفل را نشانه ای برای مردمان 
وبخشایشی ازجانب خود بسازیم و اين (تصمیم) کاری انجام یافتنی است. ۲۲۶ يس به 
۶ پس آوردش درد زه به سوی تنه درخت خرما مریم كفت ای كاش پیش ازین مرده 
بودم و فراموش شده ازخاطر رفته می بودم. #۲17 پس آواز داد اورا (طفل يا جبرئیل 
والله اعلم) ازجانب پایین اوكه اندوه مخور هرآئینه پروردگار تو پایین توجویی بيدا کرده 
است. (٥#‏ وبه سوی خويش تنه درخت خرما را تکان ده تا برسر تو خرمای تازه 
(بالفعل از درخت) جيده بیفکند. 


)١(‏ یعنی جبرتیل عليه السلام را. 
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8 يس بخور و بیا شام و آسوده چشم شو يس اگر ازآدمیان کسی را ببینی يس بكو 
هرآئینه من برای خدا روزه را نذر کرده ام پس امروزباهیج انسانی سخن نخواهم گفت. 
۷۶ پس عیسی را برداشته پیش قوم خود آورد گفتند ای مریم به راستی چیزی زشت را 
آوردی . ۲۸ ٩6‏ ای خواهر هارون پدرتو مردی بد نبود و مادرتو زن بدکاره نبود. 4۲۹۶ 
پس مریم به آن (بطفل) خود اشاره کرد گفتند چگونه سخن بگوییم باکسیکه در گهواره 
درحال کودکی است. ۳۰#( كفت (عیسی) من بنده" خدا هستم مرا کتاب داده است ومرا 
بيامبر گردانیده است. #۳۱۶ وخدا با برکت گردانده مرا هرجا كه باشم و مرا به نماز و 
زكوة مادامیکه زنده باشم حکم فرموده است. #۳۲۶ و(گردانده) مرا نیکو کار به مادرم 
ومرا گردن کش بدبخت قرارنداده است . #۳۳ وسلام برمن باد روزیکه متولد شدم 
وروزیکه بمیرم وروزیکه زنده برانگیخته شوم. 47547 اینست قصه عیسی پسرمریم (مراد 
میدارم) سخن راست را که درآن مردمان اختلاف می ورزند. 4۳٥‏ لايق خدا نيست آنکه 
سے تر ری کیرد یاکی ارا است عدوت اتا ز كاري را یکره جزاین ليست که 
میگویدش بشو يس می شود. ۳٦‏ وگفت عیسی هرآئینه خدا پروردگار منست و 
پروردگار شما يس عبادت اوکنید اینست راہ راست. ۳۷ يس گروهها ميان خويش 
اختلاف کردند يس وای برکافران ازحاضر شدن روزبزرگ. ۳۸۴ جه قدر شنوا باشند و 
جه قدربینا باشند روزی که بيايند پیش ما لیکن اين ستم کاران امروز درگمراهی ظاهراند. 
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۳۶ وايشان را که درغفلتند و ایمان نمی آورند بترسان از (فرارسیدن) روز پشیمانی 
وچون کار به انجام رسانیده یکسره شود. 4۰8 هرآئینه ما زمين را وهرکسی را که 
برزمین است وارث می شویم وبه سوی مابازگردانیده می شوند. (٤۱#‏ وياد كن درکتاب 
ابراهیم را هرآئینه وی پیامبری راست کردار بود. #٤۲۶‏ ياد كن چون پدرخود را كفت 
ای پدرمن چرا عبادت می‌کنی چیزی را که نمی شنود ونمی بیند و ازتو چیزی را دفع نمی 
کل ۳ ای پدرمن هرآئینه پیش من ازعلم آمده است آنچه پیش تو نیامده است پس 
پیروی من كن تا تورا به راہ راست دلالت کنم. ٤٤‏ ای يدر من شیطان را عبادت مکن 
هرآتینه شیطان نافرمان (خدا) هست. 407 ای پدرمن می‌ترسم ازآنکه به توعقوبتی 
از(خدا) رحمان برسد پس قرین شیطان باشی. #418 كفت أيا تو ازمعبودان من 
رویگردانی ای ابراهیم؟ اگربازنیایی البته تورا سنگسار كنم ومدتی دراز ترك صحبت من 
کن. #1۷ كفت سلام عليك برای تو ازپروردگار خويش آمرزش خواهم طلبید هرآئینه 
وى برمن مهربان هست. 4۸ وکناره گیرم ازشما وازآ نجه را که غیرازخدا می پرستید 
و پروردگار خود را عبادت خواهم کرد اميد آنست که به سبب پرستش پروردگاررخود 
بدبخت نباشم. 1٩‏ يس چون کناره كرفت ازایشان وازآنچه به جای خدا وی را می 
پرستیدند اسحق ویعقوب وهریکی را پیامبرساختیم. ۰۰ وایشان را چیزها ازبخشش 
خود عطا کردیم وبرای ایشان ذکر جمیل به نهایت بزرگی مقررداشتیم. #017 ودرکتاب 
موسی را ياد كن هرائینه وی خالص کرده شده بود وفرستاده‌ای پیامبربود. 
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{or}‏ وازجانب راست كوه طور اورا ندا کردیم و او را رازگویان نزديك ساختیم. 
۴ و اورا ازبخشش خود برادرش هارون را پیامبری عطاكرديم. 4۰1 ویادکن 
درکتاب اسمعيل را هرآئینه وى راست وعده بود وفرستاده‌ای پیامبر بود. 557 # و خانواده 
اش را به نماز و زكوة می فرمود ونزد پروردگار خويش پسندیدہ بود. (٥٦#‏ وادريس را 
درکتاب يادكن هراتینه وی پیامبری راست كردار بود. #5۷ و اورا بمکانی بلند برداشتیم. 
9 اين جماعت آنانند که خدا برایشان اززمره" پیامبران ازفرزندان آدم انعام کرد 
وازنسل آنانکه بانوح برداشتیم واز ذریت ابراهیم و يعقوب وازجمله آنانکه ایشان را راه 
۳ ۳ 2 7 
راست نموديم وبركزيديم چون خوانده می‌شد برايشان ايات خدا سجدہ کنان وگریان می 
افتادند. #9۹7 يس بعد ازايشان ناخلفی چند جانشین شد که نمازرا ترك کردند و خواهش 
ها را پیروی کردند پس جزای گمراهی خواهند یافت. 40۰3 لیکن هرکه توبه کرد وایمان 
آورد و کارشایسته به عمل آورد يس آن جماعت دربهشت درآیند وبرایشان هیچ ستم کرده 
نشود. ۱۱۶ بوستانهای هميشه ماندن که خدا بندگان خود را نادیده وعده داده است 
هرآئینه وعده او آینده هست. #1۲8 آنجاهیچ سخن بیهوده نشنوند لیکن سلام شنوند 
وبرای ایشان روزی ایشان در آنجا صبح و شام بُود. #۱۳۶ اینست آن بهشت که عطاکنيم 
ازبندگان خويش آن را که پرهیزگاربود. #14 و(فرشتگان گفتند که) فرونمی‌آییم مگر به 
حکم پروردگار تو او راست (علم) آنچه پیش مااست''' وآنچه عقب ماست"" وآنچه 


درمیان اين است و پروردگار تو فراموش کار نیست. 
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8 اوست پروردگار آسمان ها وزمین وآنچه ميان اینهاست يس اورا عبادت كن و 
برعبادت وى صبرکن آیا میدانی برای او همنامی (یعنی مانندی). 11 ومیگوید آدمی 
(یعنی کافر) آیا چون بمیرم البته زنده بیرون آورده خواهم شد. (٦۷#‏ آيا آدمی ياد نمی 
آورّد كه ما اورا پیش ازاين ونبود هیچ چیزی آفريديم. ۱۸ ٩‏ پس قسم به پروردگار تو که 
البته اين منکران بعث را با شیاطین برانگیزیم باز ايشان را گرداگرد دوزخ به زانودرافتاده 
حاضر کنیم. #۱۹۴ باز از هرامتی آن را که ازایشان جرأتمندودرنافرمانی سخت ترست 
برخدا برکشیم. #۷۰ بازالبته ما به آنانکه سزاوارتراند به درآمدن دوزخ داناتریم. #۷۱۳ 
و ازشماهیج كس نیست مگر برآن گذرنده است اين وعده (لازم) بر پروردگارتو قضای 
حتمی است. #۷۲۶ باز متقیان را نجات می‌دهیم و ظالمان را در انجابزانو درافتاده 
بگذاریم. ۷۳۶ وچون آیات ما به روشنی برایشان خوانده می شود کافران گویند 
مسلمانان را کدام يك ازاين دوگروه در مرتبه بهتراست و ازروی مجلس نیکوتراست'''. 
{VE‏ وچه بسیار نسلها راکه پیش ازایشان بودند هلاك کردیم كه ايشان به اعتبار رخت 
خانه وازروى نمودارى بهتر بودند. #۷۰۷ بگو هركه درگمراهی‌باشد پس اورا خدا افزون 
ميدهد افزون دادنى (یعنی ازروی استدراج) تا وقتيكه چون ببینند آنچه راكه ترسانیده شدند 
یاعقوبت را ویاقیامت را يس خواهند دانست کدام يك درمرتبه بدتراست وبه اعتبار لشکر 
ناتوان تراست. ۷ و خدا راہ يابان را هدایت زیاده میدهد وحسنات پاینده شایسته نزد 


پروردگار توازروی جزا بهترند وازجهت بازگشت نیکو ترند. 


)١(‏ یعنی به عزت دنیامغرورشدند. 
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7# آیادیدی آن را که به آيات ما کافرشد وگفت البته مرا مال وفرزند داده شود. 
۶ أيا برغیب مطلع شده است يا ازنزد خدا عهدی را گرفته است. #1476 چنین 
نیست. خواهیم نوشت آنچه را كه می كويد وبراو عذاب را افزون دهیم افزون دادنی 
(یعنی مستمر پیاپی. 4۸۰ وآنچه را می كويد از وى می گیریم وپیش ماتنها بيايد. #۸۱ 
ومعبودانی را به جای خدا گرفتند تا ایشان مايه عزت واحترام برا يشان باشند. #4۸۲ 
چنین نیست. پرستش معبودان خود را منکر خواهندشد وبرایشان دشمن خواهند شد. 
۸ آيا ندیدی که شیاطین را برکافران فرستادیم که می‌جنبانیدند ایشان را جنبانیدنی. 
8 يس به زیان ایشان شتاب مکن جزاین نیست که مدت می شماریم برای ایشان 
شمارکردنی (یعنی مدت اجلشان را). 4۸۰۶ روزیکه متقیان را به سوی رحمن بصورت 
گروه برانگيزیم. 4873 و گناہ کاران را به سوی دوزخ تشنه كام ميرانيم. #۸۷ نتوانند 
شفاعت كردن الاکسیکه نزد خدا عهدی را گرفته است'''. ٩۸۸۷‏ وگفتند خدا فرزند 
گرفته است. :#847 (فرمود ايشان را) به يقين چیزی زشتی را آوردید. 44٩۰۴‏ نزديك 
است که اسمان‌ها ازین سخن پاره پاره شوند وزمین بشکافد وکوهها درهم شکسته 
فروریزند. ۹۱# به سبب آنکه به خدا فرزندی را نسبت دادند. #۹۲ ونه سزد خدا را 
که فرزند گیرد. 4۹۳۶ نیست هیچ يك ازآنکه درآسمان‌ها وزمین‌اند مگر پیش رحمن بنده 
شده آینده است. :#۹ به راستی ايشان را فرا گرفته است وشمارکرده است ایشان راچنان 
که بایدشمرد. 4۹0 وهريك ازایشان پیش وی روزقيامت تنها آینده است. 


)۱ یعنی درقیامت . 
(۲) یعنی مسلمان شده ووعده ثواب را مستحق گشته. 
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8 


8 هرآئینه آنانكه ايمان آوردهاند وكارهاى شايسته انجام داده‌اند خدا برای ايشان 
دوستى را" بيدا خواهد كرد. 4۹۷ جزاين نيست كه قرآن را به زبان تو آسان ساختیم تا 
به آن متقيان را مژده دهى و به آن گروه ستیزندگان را بترسانى. #۹۸7 وچه بسيار نسلها را 
پیش ازايشان هلاك كرديم آیا هيج كسى را ازايشان مى بينى يا ازايشان آوازی آهسته 


سوره طه مكى است وآن يك صدوسى 


وينج آيه وهشت ركوع است 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان. 


۱۲ ط طه. 4۲۴ قرآن را برتو نازل نکردیم که به رنج افتی. 7 لیکن فروفرستاديم برای 
پند دادن کسی را که بترسد. (٤#‏ فروفرستاده است ازجانب کسیکه زمین و آسمانهای 
بلند را آفریده است. #57 وی بسیار بخشاینده است برعرش قرار گرفت. #73 اورا 
است آنچه درآسمانها وآنچه درزمین است وآنچه درمیان اینهاست وآنچه زيرخاكِ نمناك 
است. ۷# واگرآشکار کنی سخن را پس هرآئینه وی سخن پنهان را وپنهان تررا 


ميداند د . 4۸ خدا آنست که هیچ معبود برحقی جزاو نیست نامهای نیکو برای اوست. 


447 وآیا بتوخبر موسی آمده است. 7 ۰ جون آتشی را ديد يس خانواده خود را كفت 
درنگ كنيد هرآئينه من آتشی را ديدهام اميد دارم كه پیش شماازآن آتش شعله ای بياورم يا 
برآن اتش راہ نمایی بيابم. ۱۱۶ يس چون نزديك آتش بيامد آواز داده شد كه ای موسیٰ۔ 
۶ هرآئینه من پروردگار تو هستم پس كفشهاى خود را ازيا بيرون آور چرا كه تو به 
وادى ياك طوى هستى. 


0غ( يعنى بايك دیگردوست باشند . 
(۲) يعنى جهررابه طريق اولی ميداند. 
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۶ ومن برگزیدم تورا پس به سوی آنچه وحی فرستاده می شود كوش بنه. :۱ 
هرآئینه من خدايم هیچ معبودی برحق غیراز من نیست يس عبادت من بكن ونمازرا برای ياد 
كردن من برپاکن. ۱٥‏ ) هرآئینه قيامت آمدنی است میخواهم که وقت آن را پنهان دارم تا 
هر شخصی دربرابرتلاش وکوشش آنچه می کند جزا داده شود. ۱3۶ يس تورا از 
باورداشتن آن کسی که برآن ایمان ندارد وپبرو وى کرده است خواهش نفس خود را بازندارد 
آنگاه هلاك شوی. #۱۷۶ وچیست اين که بدست راست توست ای موسیل؟. ۱۸ 
كفت اين عصای من است برآن تكيه می دهم و با آن برای گوسفندان خود برك میریزم و 
مرا درين عصا کارهای دیگر نيز هست. 499 فرمود ای موسیٰ ل آنرا بیفکن. 8 انگاه 
۳ وال ال ۰ فرمود آنرا بگیر و مترس» 
اورابشكل : نخستين او بازخواهيم گردانید . ط٢۲‏ ودست خودرا به سوی بغل خود بهم 
آور تا سفيد شده بيرون آید بدون هیچ عيبى نشانه ديكر. ۲۳ * ميخواهيم كه تورا بعضی 
از نشانه هاى بزرگ خويش بنماييم. #۲4۴ برو به سوى فرعون هرآئينه وى ازحد گذشته 
است. ۲٥#‏ كفت ای پروردگار من برای من سینه"ام را كشاده كن. 4۲٦‏ وبراى من 
كارم را آسان كن. 4۲۷ كره را اززبانم بگشای. (4۲۸ تاسخنم را بفهمند. 4149 
وبراى من وزير ری انأمل من وركن. ۶ هارون برادر مرا. ۳۱۶ به سبب اوتوانايى 
مرا محكم كن. #7177 واورا دركارمن شريك كن. #۳۳۶ تاتورا تسبيح بسيار گوییم. 
(۳٤‏ ویاد تو را بسياركنيم. 4۳۰8 هرآئينه تو به احوال ما بينا هستى. 4۴٦‏ كفت 
هرآئینه ای موسی خواستەات برآورده شد. 4۳۷۶ وهرآئینه برتويك بارديكر احسان كرديم. 
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4۸ چون وحی فرستادیم به سوی مادرت آنچه وحی کردنی بود. ۳۹8 (به این 
مضمون) اين طفل را درصندوق بافکن پس صندوق را دردریا بيفكن تابیفکند اورا دریا بکناره 
بگیردش دشمن من ودشمن او وبر(روی) توقبول ودوستی ازجانب خويش بیفکندم و 
خواستم که زیر نظارت چشم من پرورده شوی. #4۰7 چون خواهر تو می رفت يس می 
كفت آيا راهنمایی كنم شمارا برکسیکه نگهبانی اين طفل کند پس تورا به سوی مادرتو 
بازآوردیم تاچشم وی خنك شود واندوهگین نباشد و شخصی را بکشتی پس تورا ازاندوه 
خلاص ساختیم وآزمودیم تورا آزمودنی يس سالهای چند در آهل مدین درنگ کردی 
بازموافق تقدیرالهی ای موسی آمدی. 6٤۱%‏ وتورا برای خویش پرورده ام. 1۲7 تو 
وبرادرت بانشانه های من بروید و در ياد من سستی نکنید. 61۳ به سوی فرعون بروید 
هرآئینه وى از حدگذشته است. ٤٤#‏ يس باوی سخن نرم بگویید باشد که پندپذیر شود 
یابترسد. ۹64۵۴ گفتند ای پروردگارما هرآئینه ما مىتر سيم ازآنکه برما تجاوز کند يا از حد 
بگذرد. 117 كفت مترسید هرآتینه من باشمایم می‌شنوم ومی بینم. ۷ يس بروید 
پیش وی بس بگویید هرآئینه ما فرستادگانِ پروردگار توهستیم يس باما بنی‌اسرائیل را به 
فرست وایشان را عذاب مکن هرائینه پیش تونشانهاى ازجانب پروردگارتو آورده‌ایم 
وسلامتی کسی را است که پیروی راو هدایت کند. 41۸۶ هرآئينه به سوی ما وحی 
فرستاده شد كه عذاب بر کسی باشد كه تكذيب كند وروی گردان شود 1۹۳ 6 فرعون 
كفت پس كيست پروردگار شما ای موسین. #501 كفت يروردكارماآنست كه هر جيزى را 
صورت خالص او داد بازراه نمودش (به طلب معاش خودش). ۱# كفت يس حال 


(۱) القصه اين پیغام رسانيدند. 
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8 كفت علم آن نزد پروردگارمن درکتابی است که پروردگارمن خطا نکند ونه 
فراموش کند. ٥۳#‏ اوآنست که برای شما زمين را فرش ساخت و برای شما درآن راه‌ها 
روان کرد و ازآسمان آب را فروفرستاد يس به آن آب انواع مختلف ازنبات بیرون آوردیم. 
2049 گفتیم بخورید و چهارپایان خودرا بچرانید هرآئینه درين امر برای خردمندان نشانه 
هاست. #90 شمارا اززمین آفريديم وشمارا درزمین بازدرآوريم واززمین شمارا باردیگر 
بیرون کشیم. 4077 وبه راستی فرعون را تمام نشانه‌های خويش نمودیم يس تکذیب کرد 
وقبول نکرد. #۰9۷۶ كفت ای موسی آیا آمده‌ای تا ما را اززمين ما باجادوی خود بیرون 
کنی. ۰۸#» يس هرآئینه پیش توجادویی مانند آن بياوريم يس ميان ماومیان خود به جایی 
ميانه شهر وعده گاهی معین کن که انرا ما ونه تو خلافش نکنیم (مقبول هردوطرف باشد). 
8 كفت وعده كاه شما روزآرایش است وآنکه مردمان وقت چاشت جمع کرده 
شوند. #1۰8 يس فرعون بازگشت يس مکرخود را جمع کرد بازبیامد. 4٦٦‏ موس 
ساحران را كفت وای برشما برخدا دروغ را افتراء نکنید آنگاه شمارا به عذاب هلاك سازد 
وبه درستی که هرکه افتراء کرد به مطلب نرسید. #1۲ يس ساحران درباره کارخود 
درمیان خويش گفتگو کردند و راز را پنهان گفتند. #۱۳۶ گفتند البته اين دوشخص 
ساحرند می‌خواهند که شمارا ازسرزمین شما به سحر خود بیرون کنند ومی خواهند که 
دين شایسته" شمارا دور کنند. #147 پس اسباب سحر خود را به هم آورید باز صف 
كشيده بياييد وهرآئینه امروز هر که غالب آمد رستگارشد. 
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8 گفتند ای موسیل يا اینست که توافکنی یعنی (عصارا) ويا ما اول کسیکه افکند باشیم. 
8 كفت بلکه شما افکنید پس ناگهان ریسمانهای ایشان وعصاهای ایشان پیش موسیل 
به سیب سحر ایشان نمودارشد که می دوند ۰۰ يس موسیل در دل خود ترسی را 
یافت. 4۱۸۶ گفتیم مترس هرآئینه تویی غالب. 7۹ وبیفکن آنچه دردست راست 
توست تا فروبرد انچه را که ساحران ساخته اند هر ائينه انجه ساخته اند جادوی جادو 
کننده است وساحر رستگارنمی‌شود هرجاکه رود (القصه هم چنین شد). ۷۰ يس 
جو ری وو نیت 
۶ كفت (فرعون) ایا باورداشتید اوراييش ش ازآنکه شمارا دستوری دهم هرآئینه وى 
بزرگ شماست که شمارا سحر آموخته است هرآئینه دست های شما وياهاى شمارا یکی 
از جانب راست ودیگری ازجانب چپ بيرم والبته شمارا برتنه های درخت خرما 
بردارکشم والبته خواهید دانست که کدام يك ازما عذاب او سخت تر وپاینده تراست. 
۴ گفتند هرگز تورا برآنچه پیش ماازدلایل آمده است ترجیح ندهیم وتورا برخدایی که 
ما را آفرید ترج جیح ندهیم يس حکم كن هرجه تو حکم کننده باشی جزاین نیست که درین 

زندگانی دنیا حکم کنی. HVT‏ هرآتینه ما به پروردگار خويش ایمان آورده ایم تا برای ما 
گناهان مارا بیامرزد وانچه ما را جبرکردی برانکه سحر کنیم وخدا بهتراست وپاینده 
تراست. #047 هرآئینه هرکه پیش پروردگار خویش گنهکار بيايد پس اورا است دوزخ نه 
ميرد درآنجا ونه زنده شود. #۷۰7 وهرکسی که پیش اومسلمان شده بیاید وعملهای 
شایسته کرده باشد يس اين جماعت برای ایشان درجه های بلند است. #۷ بوستانهای 
هميشه ماندن که زیرآنها جویها می رود جاویدان در آنجا واینست پاداش هرکه پاك شده 
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۷ وهرآئينه به سوی موسی وحی فرستادیم که وقت شب بندگان مرا ببر يس برای 
ايشان راهی خشك دردریا بساز ازدریافتن دشمن مترس ونه ازغرق شدن پروا کن. #۷۸ 
يس فرعون ايشان را بالشکرهای خویش دنبال گیری کرد يس پوشانید ايشان را ازدریا آنچه 
ایشان را پوشانید. #079 و فرعون قوم خود را گمراه کرد وراه ننمود. 4۸۰7 كفتيم ای 
بنی اسرائیل هر آئينه شمارا از دشمنان شما نجات دادیم و شمارا" به جانب راست (کوه) 
طور وعده دادیم و برشما ترنجبین وپرنده بلددرچین (سمانی) فروفرستادیم. 4۸۱۶ گفتیم 
ازلذایذ آنچه شمارا روزی دادیم بخورید و در آن روزی ازحد مگذرید آنگاه پرشماخشم 
من ثابت شود وهرکه بروی خشم من ثابت شد به يقين هلاك شد. ۸۲۶ وهرآئینه من 
کسی را که توبه کرد و ایمان آورد وکارشایسته کرد بازراه راست يافت آمرزنده ام. #۸۳ 
ای موسی بح چ تزرا برآن وا داشت که برقوم خود پیشی گیری؟. 8۸5۷ كفت قوم 
من ايشان بدنبال من بوده به سوى توای پروردگار من شتافتم تاخوشنود شوی. #۸۰۴ 
كفت خداهر آئینه قوم تورا بس ازتو در فتنه انداختیم وسامری ايشان را گمراه ساخت. 
۶ پس موسی به سوی قوم خود خشم گرفته اندوه خورده بازگشت كفت ای قوم من 
آيا وعده ندادہ بود شمارا يروردكار شما وعده نيك آيا درازشد برشما مدت يا خواستيد 
كه برشما خشمى ازپروردگار شما واجب شود پس وعده" مرا خلاف كرديد. ۸۷۷ گفتند 
وعده" تورا به اختیارِ خويش خلاف نكرديم وليكن مارا (تحميل كرده شد) تابارها ازييرايه” 
قوم قبط برداشتيم يس آنرا افكنديه”*) وسامرى هم جنين افكند. 


)١(‏ يعنى به دادن تورات. 
(۲) مترجم كويد چون موسی باهفتاد كس ازقوم خود به جانب طورمتوجه شدحضرت موسی ازهمه سبقت كرد 
خطاب رسيد والله اعلم . 


(۳) يعنى مدت مفارقت من. 
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488 باز برای ایشان گوساله را کالبدی که اورا آواز گوساله بود بیرون آورد يس اتباع 
سامری گفتند اینست پروردگار شما و پروردگار موسیٰ يس موسی فراموش کرده است. 
2 أيا اين گمراهان نمی بینند كه به ایشان سخنی را بازنمی گرداند وبرای ايشان اختیار 
هیچ زیانی ونه سودی را ندارد. #٩۰7‏ وهرآئینه ایشان را هارون پیش ازین گفته بود ای 
قوم من جزاین نیست که به اين گوساله مبتلا شده‌اید وهرآئینه پروردگار شماخدا است يس 
پیروی من كنيد واطاعت حکم من نمایید. 4۹۱ گفتند پیوسته براين گوساله مجاور 
خواهیم بود تاوقتیکه موسی به سوی ما بازگردد. 4۹۲۶ (موسی آمده) كفت ای هارون 
جه چیزبازداشت تورا چون ايشان را دیدی که گمراه شدند. ٩۳۶‏ ازآنکه پیروی من 
کنی"" آیاخلاف حکم من کردی. ل٢4۹‏ كفت ای پسرمادرمن ریش مرا مگیر ونه موی 
سرمرا هرآئینه من ازآنکه گویی جدایی افگندی درمیان فرزندان یعقوب ترسیدم و سخن مرا 
نگاه نداشتی. 4۹۰ موسیٰ كفت يس حال تو چیست ای سامری. ۹٦‏ ٭ كفت بینا شدم 
به آنچه ساير مردم به آن بينا نشدند يس مشتی خاك ازنقش پای فرستاده (یعنی جبرئیل) 
گرفتم يس آنرا افکندم"" وبه همین صورت نفسم (اين کاررا) برایم آراسته جلوه داد. 
79 كفت يس برو هرآئینه تورا در زندگانی سزا اینست که بگویی دست رسانیدن ممکن 
نیست"" وهرآئینه توراوعده" دیگر است که درحق تو خلاف کرده نشود وببین به سوی 
معبود خود که برآن مجاورشده بودی البته آن را بسوزانيم پس حتما پراکنده سازیم آن را 
دردریا پراکنده ساختن. ۹۸۶ جزاین نیست که معبود شماخدا است آنکه هيج معبود 


برحقی به جزاو نیست بهرچیز ازروی دانش فرارسیده است. 


. یعنی به قتال اهل ضلال‎ )١( 
يعنى دركالبدى كه از زرساخته بود به شكل كوساله.‎ )۲( 
يعنى اگرباکسی همنشين می شد هردوراتب می گرفت.‎ )۳( 
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جزء ۱١‏ سوره طه ۲۰ 


8۹ ريا محمد) اين چنین حکایت می کنیم برتو ازاخبار آنجه گذشته. است وهرآئینه 
0 را ازنزد خویش پندی داده ايم. #۱۰۰۶ هركه ازآن روى بگرداند يس وى درروزقيامت 
بارى را بردارد. #۱۰۱۴ جاويدان درآن (باركشيدن) و وى بد بارى برايشان در 
روزقيامت است. #۱۰۲7 روزی كه درصور دميده شود وكناهكاران را آن روزکبودچشم 
گشته برانكيزيم. #3٠١‏ درميان خويش پنهان حرف زنند كه درنگ نكرديد (يعنى دردنيا) 
مگر ده شبانه روز. 4۱۰۶۶ ماداناتریم به حقيقت آنچه می‌گویند چون بگوید بهترين ايشان 
در روش درنگ نكردهايد مكريك روز. ۱۰۵۴ و تورا ازكوهها می يرسند بگو آنهارا 
پرورد گار من پراکنده کند پراکنده کردنی. #۱۰ پس آنها رامیدانی هموار بگذارد. 
۶ درآنجاهیچ نشیبی وفرازی نبینی. 4٠١47‏ آن روز ازپی آوازکننده روند" آن 
اتباع را هیچ کجی نباشد و آوازهابرای خدا يست شوند پس نشنوی مگرآواز آهسته (پچ 
پچ). ٩۱۰۹۶‏ آن روز شفاعت سود نبخشد مگربرای كسيكه اورا خدا دستوری داده است 
وسخن اورا از زوی گفتار پسند کرده است”. ۱۱۰۷ میداند آنچه پیش روی آدمیان 
است وآنچه يس يشت ایشان است وآدمیان خدا را از روی دانش درنگیرند. ۱۱۱% و 
چهره‌های مردمان برای زنده خبرگیرنده نيايش کنند هرآئینه هرکسی ستمی برداشته باشد 
ناكام شود. #۱۱۲۶ وهرکسی که بجا آورد کارهای شایسته درحالی که اومومن باشد پس 
وی ازستمی ونه ازنقصانی نترسد. ۱۱۳ وهمچنین کتاب را قرآن عربی نازل کردیم 
وازهشدار(ها) درآن گونا گون بیان كرديم تاباشد که پرهیزگارشوند يا درحق ايشان پندی را 


پدیدآورد ۰ 


)١(‏ یعنی گناهی را. 
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جزء ۱١‏ سوره طه ۲۰ 


٩‏ پس بلند قدرست خداپادشاه راستین» به خواندن قرآن پیش ازآن كه وحی آن برتو 
انجام پذیرد شتاب مکن وبگو ای پروردگار من: مرا دانشی بیفزا. #۱۱۰۶ وهرآئینه به 
سوی ادم پیش ازین حکم فرستاديم يس فراموش کرد و برای اوقصد محکم نيافتيم. 
>2 ویادکن فرشتگان را چون گفتیم که برای آدم (علیه السلام) سجده كنيد پس 
سجدہ کردند مگرابلیس قبول نکرد. ٩۱۱۷‏ پس كفتيم ای آدم هرآئینه اين دشمن تو و 
همسرت است پس بايد كه شمارا ازبهشت بیرون نکند که آنگاه رنج کشی. #۱۱۸۴ 
هرآئینه تورا دربهشت هست اين که كرسنه نشوی درآنجاو برهنه نشوی. ۱۱۹ وآنکه 
انداخت كفت ای آدم آيا تورا بردرختی جاودان وبرپادشاهی که کهنه نگردد دلالت کنم. 
١‏ يس ازآن درخت خوردند يس بر ايشان شرمگاه ایشان ظاهر شد ودر گرفتند 
برخویش ازبرگ درختان بهشت می‌چسپانیدند وآدم پروردگار خود را نافرمانی کرد پس راہ 
را گم کرد. ۱۲۲۶( باز پروردگاراو برگزیدش پس (به رحمت) بروی بازكشت وراه نمود. 
۶ كفت هردوشماهمگی از بهشت درحالی که بعض اولاد شما بعض دیگررا دشمن 
باشند فرو روید پس اگر به شما از جانب من هدایتی بيايد يس هرکه پیروی هدایت من 
کند گمراه نشود ورنج نکشد. ۱۲4 وهرکه ازیادکردن من روی گردان شود پس اورا 
زندگانی تنگ بود واورا روزقيامت نابینا برانگيزيم. ۱۲۰8 كويد ای پروردگار من چرا 
مرا نابینا برانگیختی وهرآئینه پیش ازین بینابودم. 
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8 كويد همچنین به تو آيه های ماآمد پس ازآن تغافل کردی وهمچنین امروز درحق 
تو تغافل کرده شود. #۱۲۷7 وهمچنین آن را سزاميدهيم که ازحد گذشت و به آیات 
پروردگار خود ایمان نیاورد وهرآئینه عذاب آخرت سخت‌تر وپاینده تراست. ۱۲۸7 آیا 
ایشان را آنکه جه بسیار پیش ایشان ازطبقات مردمان هلاك کردیم راہ ننمود درمنازل آن 
هلاك شدگان می روند هرآئینه درين امر خداوندان خرد را نشانه هاست. ۱۲۹7 و اگر 
سخنی که سابقا صادر شد ازپروردگار تو نبودی و وقتی معین نبودی هرآئینه عذاب لازم می 
شد. #۱۳۰۶ پس صبر كن برآنچه می‌گویند وباحمد پروردگار خويش تسبیح كو پیش 
ازبرآمدن آفتاب وپیش ازغروب آن ونیزبعض اوقات شب واطراف روز تسبیح كو تا باشد 
که توخوشنودشوی. ۶ وچشم خودرا مدوز به زینت زندگاني دنياكه گروه‌هایی 
راازآنان به آن بهره‌مند ساخته‌ايم تا ایشان را درآن بيازماييم وروزی پروردگار تو بهترست 
وپاینده تراست. ۱۳۲ * وخانواده ات را به نماز فرمان ده وشکیبایی کن (برادای آن) ازتو 
روزی نمی‌طلبیم ما تورا روزی میدهیم وعاقبت خير برای اهل تقوی است. ۱۳۳۶ و 
کافران گفتند چرا پیش ما نشانه‌ای ازجانب پروردگار خويش نمی آورد آيا به ایشان دلیل 
واضحی از جنس آنچه درکتابهای پیشین است نیامدہ*'۴؟. #۱۳۹۷ و اگرما ایشان را 
می E‏ روہ قر ری مت 
ما ييامبرى را نفرستادى تاپیروی آيات تومىكرديم پیش ازآنكه خوارشويم ورسواكرديم. 
۷ بگوهننه چشم به راهند ہیں شما فیز چشم به راهباشید يبن خراعيد دالست چه 
کسانند اهل راه راست وچه کسانی هدایت يافته اند. 


)١(‏ یعنی قرآن مشتمل است برقصص وغیر آن موافق کتب سابقه. 
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جرء ۷ سوره انبياء ۹۱ 


سوره انبياء مکی است وآن يك صدودوازده 


آیه وهفت رکوع است 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 


8 به مردمان (هنگام) حساب ایشان نزديك شد حال آنکه ایشان درغفلت روی گردانند. 
۶ به ايشان هیچ پندی نو ازجانب پروردگار ایشان نمی آید مگر اينكه آن را به شوخی 
می شنوند وبه بازی میگیرند. ۳ غافل شده دل های ایشان وینهان رازگفتند کسانی که 
ظالمان بودند كه نیست اين شخص مگر آدمی مانند شما آيا درحالی که (حقیقت را) می 
بينيد به جادو روی می‌آورید؟ 33۳ پیامبر كفت پروردگارمن مي‌داند هر سخنی را که 
دراسمان وزمين باشد واوشنوای داناست. وه بلکه گفتند اين قرآن خواد ب های پریشان 
ہو ہپ ری برع ی 
بیازرد چتان كه به آن تیان تفه شرت نو ر پیش ازايشان هیچ وهی كه أن را 
1:0 ٹب" و پیش ازتو 
ای ا وا ای غارس ہے تسا يدن اس که ارس ا 
نمی دانيد. #۸۴ ونساختیم پیامبران را مجسمه‌ها که طعام نخورند وجاويد باشندگان 
نبودند. ۹ باز درحق ایشان وعده را راست كرديم پس ايشان را برهانيديم وهرکه 
راخواستيم و ازحدگذرندگان را هلاك کردیم. ۱۰#( هرآئینه فروفرستاديم به سوى 
شماكتابى که دراو يندشما هست آيانمى فهميد. 


)١(‏ مترجم كويد مراداز ازنشانه' عقوبت عام می داشتند مثل طوفان قوم نوح وبادصرصرقوم هود والله اعلم. 
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#۱۱ جه بسیارشهرهایی راکه (ساکنانشان) ستمکاربودنددرهم شکستیم وبعدازان گروو 
دیگر را پدیدآوردیم. 4۱۲۶ پس چون دیدند عذاب ما را ناگهان ایشان ازآنجا می‌دویدند. 
۳۶ (كفتيم) مكريزيد و به سوی مکانی باز گردید که شمارا درآن آسودگی داده شد و به 
سوى خانه هاى خویش تاباشد كه شما پرسیدہ شوید ۸۲ #۱۵ گفتند ای وای برماهرائينه 
ما ستمكار بوديم. ۱٥‏ ٭ يس پیوسته كفتارايشان اين بود تاآنكه ايشان را مثل زراعت 
درويده شده مانند آتش فرومرده گردانيديم. 4174 واسمان وزمين را وآنجه درميان 
آنهااست برای شوخی وبازى نيافريده ايم. 4۱۷ اگرمی‌خواستیم كه بسازيم بازیچهای!؟ 
البته اگر (می‌خواستیم چنین) كنيم آن رافراخور خود برمی گرفتبم ۳ ۱۸ بلکه حق را 
برباطل می افکنیم پس آن را درهم می شکند پس ناگهان باطل نابود شود و وای برشما 
است ازآن جه بیان می کنید. ۱۹%( و هرکسی که درآسمان‌هاوزمین است برای اوست 
وآنانكه تزديك اویند " ازعبادت او سرکشی نمی کند ونه مانده می شوند. ط4۲۰ شب 
وروز تسبيح می گویند سستی نمی ورزند. ۲۱۶ آيااين چنین معبودانی ازموجودات 
زمين”' گرفتەاند كه ايشان را بعدازموت بازبرانگیزانند''. 4۲۲ اگر درآسمان و زمين 
معبودانى جند غيرازخدا مى بود هردوتباه موشدند ياكى خدايى را است خداوند عرش 
ازآنچه توصيف می کنند. 47719 يرسيده نمی شود خدا ازآنجه می كند وايشان پرسیدہ می 
شوند. ۲1۶ آيامعبودانى به جاى خدا كرفتهاند بكو دليل خودرا بياوريد اينست كتاب 
آنانکه بامن هستند وكتاب انانكه پیش ازمن بودند بلكه اكثر ايشان حق را نمی دانند پس 
ايشان رويكردانند. 


)١(‏ يعنى به غمخواركى قوم احوال شما را يرسند. 

)٢(‏ يعنى زن وفرزند. 

(۳) يعنى مجرد میبودند واين مناقضه لطيفه است حاصل آنکه در رسل اين استبعادجاری نيست که چرا آدمى رسول 
باشد بلكه آن را در تنزيه از زن وفرزند می‌توان تقرير كرد كه اكرخدا را زن وفرزند می بودند مجرد وواجب 
الوجود جامع اوصاف كمال مى بودند والله اعلم . 

(8) يعنى ملأاعلى. 

)٥(‏ يعنى ازذهب وفضه. 
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٥‏ وهيج پیامبری را پیش ازتو نفرستادیم مگرآنکه به او وحی می کردیم که هیچ 
معبود برحقی غیراز من نیست يس مرایرستش کنبد. 4۲٦‏ وگفتند خدا فرزند گرفته است 
او ياك (ومنزه) است بلکه (آنانکه درحق ایشان اين گمان را دارند) بند كَانِ گرامی اند. 
۷۶ درهیچ سخنی براوپیشی نمی گیرند وایشان به فرمان وى کارمی کنند. ۲۸۶ 
خداآنچه راکه درپیش روی ايشان است وآنچه راکه يس يشت ايشان است میداند وشفاعت 
نمی کنند مگربرای کسیکه خداخوشنودشده است وایشان هميشه ازترس خدا هراسانند. 
۶ وهرکس که ازایشان بگوید كه من معبودم جزازخداء اورا دوزخ سزا می دهیم 
ستمکاران را همچنین سزامی‌دهيم. 4۳۰۳ آيا ندیدند کافران که آسمان ها وزمین بسته 
بودند پس اين هارا وا کردیم "* وهرچیز زنده را ازآب پیداکردیم وآیاایمان نمی آورند. 
۶ ودرزمین كوه هارا ازبرای احتراز ازآنکه ایشان را بجنباند پیداکردیم و درآنجا راہ 
هایی گشاده تاباشد که ايشان راہ يابند پيداکرديم. ۳۲#* وآسمان را سقفی محفوظ 
ساختیم وایشان ازنشانه های آسمان رویگردانند. #۳۳۶ واوست آنکه شب و روز 
وخورشید وماه را آفرید هریکی ازستاره‌ها در مداری شنا می‌کند. #۳4۴ ومابرای هیچ 
انسانی پیش ازتو زندگی جاویدان قرارندادیم آيا اگر توبمیری ایشان هميشه باشندگانند؟. 
۳9 هرشخص چشنده" مرگ است و شمارا به سختی وآسودگی به خاطر امتحان 
مبتلامی‌کنيم وبه سوی ما بازگردانیده شوید. 


(۱) مترجم كويد وا كردن آسمان ها نازل كردن باران است وواکردن زمین رویانیدن گیاه ازوی است . 
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٭ وچون کافران تورا ببینند تورا مگر به تمسخر نمی گیرند می گویند آيااين شخص 
است كه ياد می‌کند (یعنی به اهانت) وایشان یادخدا را منکراند. 6۳۷ آدمی ازشتاب 
آفریده شد شما رانشانه های خویش خواهم نمود پس به شتاب ازمن طلب مکنید. 
۶ ومی گویند اگر راست میگویید اين وعده کی خواهد بود؟. ۳۹8 اگر کافران 
بدانند صورت حال آن وقت را که ازچهره‌های خويش آتش را بازنتوانندداشت ونه ازيشت 
های خويش ونه ایشان نصرت داده شوند (چنین نمی گفتند). 4۰7 © بلکه قيامت به ایشان 
ناگهان بيايد يس ايشان راحیران گرداند پس نمی توانند آنرا دفع کنند و نه ایشان مهلت داده 
شوند. #4۱ وهرآئینه تمسخر کرده شد به پیامبران پیش ازتو يس به آنانکه تمسخر کردند 
ازایشان آنچه به آن استهزا می‌کردند درگرفت. 4۲ بكو جه کسی شما را در شب و روز 
ازعقوبت خدا نگهبانی می‌کند بلکه ایشان از ياد پروردگار خويش روی گردانند. #۳ 
آیاایشان معبودانی دارند غیرازماکه ایشان را ازمصایب نگاه می‌دارند نصرت دادن خویش را 
نمی‌توانند ونه ایشان ازعقوبت ما (به جمعیت خود) محفوظ مانند. 547 * بلکه ایشان را 
وپدران ايشان را بهره مند ساخته‌ايم تاوقتیکه برایشان مدت عمر درازشد آیامرد‌نمی بینند 
که ما زمین [دارالحرب] را درگرفت مىكنيم آن را از دامنه هايش می‌کاهيم ایا ایشان 


می توائند برما غلبه کید . 


)١(‏ اين كنايت است ازغبه" استعجال برآدمی والله اعلم. 
)٢(‏ يعنى به اسلام اسلم وغفارپیش ازهجرت (اززمين كفر كاسته شد). 
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8 بگوجزاین نیست که شمارا با وحی می ترسانم وکران چون ترسانیده می‌شوند آواز 
را نمی‌شنوند. 40 و اگر به ایشان اندکی از عقوبت پروردگار تو رسد هرآئینه گویند ای 
وای برما هر آئینه ما ستمکاران بودیم. 4۷۶ وترازوی عدل را روزقيامت درمیان نهیم 
يس برهیچ کس هیچ چیزی ستم کرده نشود و اگر عمل هم وزن دانه" سپندان (خردل) 
ياشد أن را حاضر کنیم وماحساب کننده بسیم. #4۸ وبه راستی که موسی وهارون را 
كتاب فيصله كننده وروشنى وپندی برای يرهيزكاران داديم. 4597 آنانکه ازپروردگار 
خويش غايبانه می ترسند وايشان ازقيامت ترسندكانند. 45٠0#‏ واين قرآن يندى هست 
بابركت آن را فروفرستاديم آيا شما به آن منكرايد. 5199 وبه راستى كه ابراهيم را راه يابى 
او پیش ازاين دادیم وبه احوال اودانا بوديم. (٥۲‏ چون به پدرش وقومش كفت جيست 
اين مجسمه هایی که شما دائما به عبادتشان مشغولید. (٥۳#‏ گفتند پدران خودرا عبادت 
کنندگانش يافتهايم. ۰4 كفت به راستی که شما و پدران شما درگمراهی ظاهر بودید. 
9 گفتند آيا برایمان حق آورده‌ای ياتو ازبازی گرانی. #57 كفت بلکه پروردگارشما 
خداوند آسمان‌ها وزمین است آنکه اینها را آفرید ومن براين سخن ازگواهانم. #0۷ وبه 
خدا قسم که البته بتانٍ شمارا بعد ازآن كه يشت داده روی بگردانید تدبیری خواهم 


انل‌نشید . 
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29 پس آنهارا ریزه ریزه ساخت مگر بت بزرگ راازیشان تاباشد که به سوی اوایشان 
باز گردند. ۹# گفتند جه کسی این کار را بامعبودان ماکرده است هرآئینه وی 
ازستمکاران است. 4٦٦‏ گفتند شنیدیم جوانی را كه به اوابراهيم گفته می‌شد از آنها (به 
بدی) یادمی‌کرد. 4719© گفتند اورا به حضور چشمهای مردمان بیاورید تاباشد که ایشان 
گواهی دهند. ۱۲ گفتند ای ابراهیم آیا تو بامعبودان ما چنین کرده ای؟. 4٦۳‏ كفت 
بلکه آن را اين بت بزرگ ايشان کرده است يس اگرسخن می گویند ازآنان بیرسید. #7147 
پس آنان به خود آمدند يس گفتند بایکدیگر هرآئینه ستمکار شمااید. #1۵7 پس برسرهای 
خويش نگونسار شدند (واين کنایت ست ازملزم شدن) به راستی تومیدانی که ایشان سخن 
نمی گویند. 118 كفت آیا عبادت می كنيد به جای خدا چیزی را که هیچ نفعی ونه هیچ 
زیانی به شما نمی رساند. #1۷8 اف برشماوبر آنچه که شما می‌پرستید به جای خدا 
آیانمی فهمید. :4789 بايك دیگر گفتند که بسوزانید اورا و خدایان خودرا نصرت دهید اگر 
کننده اید . #1۹8 كفتيم ای آتش بر ابراهیم سرد شو وسلامتی باش. #۷۰ و(آنان) 
درحق وی نیرنگ خطرناك خواستند يس ما ایشان را زیان کارترین مردم نمودیم. ۷ و 
ابراهیم را برهانيديم و لوط را به سوى زمینی که درآن برای جھانیان برکت نهاديم 0 
۶ وبه او اسحق عطا کردیم (نیز) عطاء کردیم یعقوب را که نبیره" ابراهیم بود وهمه 
را نیکوکار ساختیم. 
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۷۳ کے وایشان را پیشوایانی گردانيديم كه به فرمان ما راه می‌نمودند وانجام دادن نیکیها 
وبرپاداشتن نماز ودادنٍ زكوة را به آنان وحى كرديم وعبادت کنندگان مابودند. 4۷٤‏ 
ولوط را حكمت و علم دادیم و اورا از (مردم) دهی كه كارهاى ناياك می كرد برهانيديم 
هرائينه ايشان قوم نافرمان بودند. 4۷۱ واورا دررحمت خويش درآوردیم هرآئینه وی 
ازشايستهكاران بود. 4۷٦‏ ونوح را ياد كن چون ندا کردپیش ازاين يس دعاى اورا قبول 
كرديم يس اورا وكسان اورا از اندوه بزرگ نجات داديم. #1177 واورا برقومى كه تكذيب 
كردند آیات مارا نصرت دادیم هرآئینه ايشان گروهی بد بودند پس همگی ايشان را غرق 
کردیم. 4۷۸۶ و داود و سلیمان رايا دكن چون درباره" زراعتى كه چون به وقت شب 
گوسفندان گرومی درآنجا چریده بودند حکم می کردند و ما برحکم ايشان حاضو؟ 
بودیم. #۷۹۴ يس طریق فیصله كردن خصومت را به سلیمان فهمانيديم وهر یکی را 
حکمت ودانش داده بودیم با داود كوه ها را مسخر گردانیدیم که با اوتسبیح می گفتند 
ومرغان را نیز مسخر ساختیم وما کننده بودیم. ۸۰۷ واوراساختن لباسی برای شما 
بیاموختیم تاكه شمارا ازضرر کارزار شما نگاه دارد "" يس آيا شکر کننده هستید. ۸۱۷ 
وبرای سلیمان باد تندوزنده رامسخر ساختیم که می رفت به فرمان وی به سوی زمینی که 
درآن برکت نهادیم (یعنی شام) وبه هر جيز دانا بودیم. 


)١(‏ یعنی گوسفندانِ قومی درزراعت قومى دیگر به وقتِ شب درآمدند وچریدند داود عليه السلام حکم کرد بدادن 
گوسنندان عوض زراعت سلیمان حکم کرداین قوم را به اصلاح زراعت وآن قوم را بانتفاع از شير گوسفندان 
تاوقتیکه زراعت بحال خود رسد حکم سلیمان درست تر بود والله اعلم. 

)٢(‏ یعنی ساختن زره. 
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HAT‏ وازدیوان جماعتی را كه غواصی می کردند برای وی مسخر ساختیم وکاری غیراز 
آن نیز می کردند وایشان را نگاه دارنده بودیم. ۸۳ و يادكن ايوب را چون به جناب 
پروردگار خویش ندا کرد به آنکه مرا رنج رسیده است وتو مهربان ترين مهربانانی. #47 
پس دعای اورا قبول کردیم يس آنچه ازرنج باوی بود دور ساختیم و اورافرزندان او 
ومانند ايشان همراه ایشان به سبب مهربانی ازنزد خويش عطاکردیم وتاعبادت کنندگان را 
پندی بوّد. #۸5 ویادکن اسمعیل و ادریس وذوالکفل را هریکی ازایشان ازصبر کنندگان 
بود. ۸٦‏ و ایشان را در رحمت خود درآوردیم هرآئینه ايشان ازنیکوکاران بودند. 
۷ ويادكن ذوالنون راچون خشمگین رفت يس گمان کرد که بروی''' تنگ نمی 
كيريم بس درتاریکیها نداکرد به آن كه هیچ معبود برحقی غير از تو نيست پاکی تورا است 
هرآئینه من ازستمکاران بودم. #۸۸ پس دعای اورا قبول کردیم وازغم نجات دادیمش 
وهمچنین مسلمانان را نجات می دهیم. #۸۹7 و زکریا را يادكن چون به جناب پروردگار 
خود ندا کرد ای پروردگار من مرا تنهامگذار وتو بهترین وارثانی. #۹۰ يس دعای اورا 
قبول كرديم و اورا بحیی بخشيديم وهمسرش رابرای اونیکوساختیم هرآئینه این پیامبران 
شتاب می کردند درنيكوها و مارا درحال اميد و خوف می‌خواندند وبرای ما نیازمند بودند. 


(۱) یعنی برقوم خود بغیراذن الهی والله اعلم . 
)٢(‏ القصه حوت اورابه حلق دركشيد. 
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۴ ويادكن زنی را كه شرمگاه خودرا به عفت نگاه داشت پس درآن روح خودرا 
دمیدیم واورا ويسرش را نشانه‌ای برای جهانیان ساختیم. ۹۲۶ گفتیم هرآئینه اینست 
ملت شما ملت یکتاومن پروردگار شما هستم يس عبادت من کنید"؟. 4۹۳ ومتفرق 
شدند امت‌ها درکار خود" درميان خويش همگی به سوى مارجوع کنندگانند. 4947 يس 
هركسى كه ازجنس كارهاى شايسته بكند درحالى كه اومؤمن باشد يس ازكوشش 
اوناسياسى نخواهدشد وهرائينه ما برای اونيكيهايش را می نويسيم. ٩٥#‏ ومحال است 
برهردهى كه اورا هلاك كرديم آنكه بازكردند (يعنى به دنيا). 4۹٦‏ تاوقتيكه چون 
قیدیاجوج وماجوج گشاده شود وايشان ازهربلندی بشتابند. ۹۷9 ٭ و وعده" راست نزديك 
برسد يس ناگهان حال اینست بالادوخته شود چشم های کافران گویند وای برما هرائینه 
ازاین حال درغفلت بودیم بلکه ستمکار بودیم. ۹۸ هرآئینه شما وانچه می‌پرستید به 
جای خدا (یعنی بتان) آتش انگیز دوزخ باشید شمابر آن داخل شونده اید. 96۹۹7 اگر اينها 
معبودانی می بودند به دوزخ داخل نمی شدند و همه ایشان آنجا جاویدان باشند. #۱۰۰ 
آنجا ايشان را ناله باشد وایشان آنجاهیچ نشنوند. 4۱۰۱۳ هرآئینه آنانکه سابقاً برای ایشان 


ازجانب مانیکویی مقررشد اين جماعت ازدوزخ دور کرده می شوند. 


() یعنی اصل دين که توحيد باشد یکی است وهمه متفق اند واختلاف درفروع می باشد. 
2( یعنی دراصل دین ۔ 
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8 آواز دوزخ را نشنوند وایشان درآنچه تسهای ايشان خواهد جاویدانند. 4٠١9‏ ايشان 
را آن ترس بزرگ اندومگین نسازد وفرشتگان به استقبالشان آیند (گویند) اینست آن 
روزتان که به شما وعده داده می شد. ٩۱۰7‏ روزیکه آسمان رامانند پیچیدن طومار وقت 
نوشتن نامه ها درپیچیم چنانکه اوّل آفرینش را آغاز کردیم دیگربار (نیز) برمی گردانیم 
وعده ای لازم برمااست هرآثینه ماکننده ایم. #۱۰۵ وهرآئینه درزبور بعدازتورات نوشتیم 
که زمین را بندگان شایستەام”'' به ارث می برند. #۱۰7 هرآئینه درآنچه گفته شد گروه 
عابدان را کفایت است. ۱۰۷ وتوراجزمایه" مهربانی برای جهانیان نفرستاده ایم. 
۶ بگو جزاین نیست که وحی به سوی من فرستاده می شود که معبود شما خدای 
یکتاست يس آیاگردن نهنده هستید. ۱۰۹8 يس اگر اعراض کنند يس بكو شمارابروجهی 
خبردارساختم كه همه برابر باشید ونمی دانم که آنچه وعده داده میشوید نزديك است يا 
دوراست. ۱۱۰# هرآئینه خدا می‌داندآشکار را ازسخن و می داند آنچه را پنهان می 
کنید. ۱۱۱ 6 ونمی دانم شاید آن برای شماآزمونی وبهره مندی تامدتی باشد. #۱۱۲ 
پیامبر كفت ای پروردگار من به راستی حکم كن وپرورگار مابخشاینده است ازوی مدد 
طلب کرده می شود برانچه بیان می‌کنید. 


)١(‏ یعنی درآخر زمان پیامبری مبعوث شود وامت اوپرهرسرزمین غالب شود والله اعلم. 
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۲" 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 


9 ای مردمان ازپروردگار خویش بترسید هرآتينه زلزله" وهنگامه" قيامت چیزی بزرگ 
است. ۲# روزی که آن را ببینید هرشیر دهنده از طفلی که شیرمی‌دهدش غافل شود و 
هرزن باردار بارشكم خودرا بنهد وببینی مردمان را مست. حال آنکه مست نیستند ولیکن 
عذاب خدا سخت است. ۳#( وازمردمان کسی هست که درشأن خدا بغیر دانش گفتگو 
می کند وپیروی هرشیطان متمرد را می نماید. 447 درقضای الهی بروی نوشته شده 
است که هركس اورا دوست خودسازد» يس وی اورا گمراه کند و به سوی عذاب اتش 
راہ نمایدش. #9 ای مردمان اگر از رستاخیز درشكاید پس هرآئینه ما شمارا ازخاك باز 
ازنطفه باز از خون بسته باز از گوشت پاره صورت داده وغیر صورت داده آفریدیم (می 
گوییم) تا واضح سازیم برای شما و دررحمها چیزی را که می خواهیم تامیعاد معين قرار 
می‌دهیم بازبیرون می آوریم شمارا کودکی باز تربيت مىكنيم تا بنهایت جوانی خود برسید 
وازشما کسی بوّد که میرانده شود وازشما کسی بود كه به بدترین عمر بازگردانیده شود تا 
چیڑی زا بعد ازآن كه نے دالس نات ومن یی زمين را خان فده يس وقتيكه ران آب 
را فروفرستاديم جنبش کند وبيفزايد و ازهرقسمى رونق دار بروياند. 
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8 اين همه به سبب آنست که خداهمان است برحق وآنکه وى مردگان را زنده می کند 
وآنکه وی برهمه چیز نواناست. #۷ وآنکه قيامت آمدنی است هیچ شکی درآن نیست 
وانکه خدا آنان را که درگورها باشند برانگیزد. #۸۴ وازمردمان کسی هست که درشان 
خدا بغیر دانش وبغیر هدایت وبغیر کتاب روشن گفتگومی‌کند. 4۹% پیچیده صفحه 
كردن خودرا”'' تا ازراه خدا گمراه کند اورا دردنیا رسوایی است و اورا روزقيامت عذاب 
سوزان بچشانیم. ۱۰7 (گویم) اين به سبب آن اعمال است که دو دست تو فرستادش و 
به سبب آن است که خدا بر بندگان ستم کننده نیست. ۱۱۶ وازمردمان کسی هست که 
با دو دلی خدا را برکناره پرستش می کند پس اگر اورا نعمتی برسد به آن عبادت آرام 
كيرد و اگر او رابلایی برسد برروی خود برگردد» دنیا وآخرت را باخت اين همان زیان 
ظاهر است. ۱۲۶ به نيايش می‌خواند به جای خدا چیزی را که زیان نرساندش ونه سود 
دهدش اين همان گمراهی دور است. ۱۳#* میخواند کسی را که زیان او ازسود او 
نزديك تراست هرائینه بِدسَرْوّرى است وبد يارى است. ۶۱5 هر آثينه خدا آنان را که 
ایمان آورده‌اند وکارهای شایسته کرده‌اند دربوستانهایی که زیرآنها جویها میرود درمی آورد 
هرآئینه خدا آنچه می خواهد می‌کند. ۱۵7 # هرکه پنداشته باشد که خدا پیامبر را دردنيا 
وآخرت نصرت نخواهد داد پس بايد ریسمانی به جانب بالا بياويزد بازباید که قطع نماید 


تن تسکت آیا اين تدبير اوچیزی را که به خشم آورده دور کید 


( یعنی تکبرکنان. 
)۲( یعنی اگرازین غصّه به میردهیچ ضرر نکند . 
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8 وهمچنین قرآن را آیات روشن فروفرستادیم وبدانید كه خداراه می نماید هرکه را 
خواهد. ۱۷ * هرآئینه آنان كه ایمان آورده‌اند وآنانکه يهود شدند وستاره پرستان وترسایان 
وگبران و مشرکان به درستی که خدای تعالی روزقيامت ميان ایشان فیصله خواهد کرد 
هرآئینه خدابرهر چیز مطلع است. ۱۸ * آیاندیده‌ای که خدای تعالى را سجده می کنند 
آنانکه درآسمان هااند وآنانکه درزمین‌اند وخورشید وماه وستارگان وکوه ها و درختان و 
چهارپایان وبسیاری ازمردمان وبسبارکس هستند که برایشان عذاب ثابت شده است وهر که 
را خدا خوار کند يس اوراهیچ گرامی دارنده ای نیست هرآئينه خدامی‌کند آنچه می‌خواهد. 
8 اين دوفریق دشمنان یکدیگراند درشان پروردگار خویش خصومت کردند يس 
آنانکه کافر شدند برای ایشان جامه ها ازآتش قطع کرده شد بالای سرایشان آب گرم ريخته 
شود. ۲۰۳ به آن هرجه در شکم‌های ايشان باشد وپوست‌ها نيز گداخته گردد. #57178 
وبرای کوفتن ایشان گرزها ازآهن مهیّا باشد. 4۲۲ هرگاهی که خواهند ازدوزخ پرآیند 
خلاص شوند آنجا ازاندوه بازگردانیده شوند وگفته شود عذاب سوزان را بچشبد. ۲۳۷ 
هرآئینه خدا آنان راکه ایمان آورده‌اند وکارهای شایسته کرده‌اند دربوستانها یی درمی آورد 
كه درزیر آنها جویها میرود بيرايه آنان درآنجا به دستبندهایی زرين ومروارید آراسته شوند 
ولباس ايشان درآنجا ابریشم ود 
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147 وبه (گفتن) ۲ سخن زیباوپاکیزه رهنمود میگردند وبه راه خدای ستوده راهنمایی 
شوند. #۲۰۶ هرآئینه آنانکه کافرشدند وازراه خدا واز مسجدِ حرام‌که آن را برای مردمان 
یکسان کرده‌ايم درانجا جه مقیم وچه صحرانشین‌بازمی‌دارند وکسی که ازروی ستم درانجا 
کجروی خواهد او را ازعذاب دردناك می چشانیم. ط٢×‏ ویادکن چون برای ابراهیم 
موضع خانه كعبه را معين ساختيم (اين سخن گفته) که بامن هیچ جيزى را شريك 
مقررمکن وخانه" مرا برای طواف کنندگان و ایستادگان ورکوع کنندگان وسجودکنندگان 
پاك کن'''. 4۲۷ ودرمیان مردمان به حج اعلان كن تا پیش تو پیاده وسوار برهرشتری 
لاغر بيايند اين شتران لاغر ازهرراه دور می آیند. ۲۸#* تامنافعی را که دارند حضور 
يابند ونام خدارا درروزها چند دانسته شدہ'” ياد کنند برذبح آنچه خدای تعالی ايشان رااز 
فسم چهار پایان مواشی روزی داده است يس ازان بخورید ودرمانده درويش را بخورانید. 
4 بازباید که جركِ تن خودرا دور کنند ونذرهای خود را به وفا رسانند وبه خانه" 
قدیم *" (یعنی کعبه) طواف نمایند. #۳۰۶ (حکم) اینست وهر که شعاثر خدارا تعظیم کند 
يس اين تعظیم كردن اورانزديك پروردگار او بهتراست وحلال کرده شد برای 
شمامواشی"" مگر آنچه خوانده خواهد شد برشما"" يس ازپلیدی بتان احتراز كنيد 


5 5 ۰ ہے 5 
وازسخن دروغ (نيز) دورمانيد. 


)١(‏ يعنى دردليا. 

(۷) یعنی برای نمازگزاران. 

(۳) یعنی يوم نحر وایام تشریق. 

(8) یعنی کعبه زیراکه اوّل بناشد بعدازان بیت المقدس. 
(5) یعنی شتروگاو وبزوگوسفند. 

)٦(‏ یعنی ميته وخونِ مسفوح ۔ 

(۷) یعنی كواهى دروغ. 
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19 درحالیکه حق گرا ومخلص خدا وغیر شرك آورنده به او باشید وهرکسی که باخدا 
شريك مقررکند پس گویا که ازآسمان فرود افتاد يس اورامرغان (مردار خوار) بربایند يا او 
را باد بمکانی دور" فروافکند. #۳۲۲ (حکم) اینست وهرکس که شعائر خدارا تعظیم 
کند يس اين تعظیم ازتقوی دلهاست. ۳۳ شمارا درآن مواشی فائده‌هایی است تامیعادی 
معیّن باز جای (قربان) گاهش به بيت العتیق است. #۳۶ وبرای هرامتی روش قربانی 
كردن مقرر داشته ايم تا نام خدا را برآنچه ايشان را ازچهارپایان حلال گوشت داده است 
کنندگان را بشارت ده. ۳۰۶ کسانی که چون خدا پادکرده شود دل‌های ایشان ترسان 
گردد ونيز صبر کنندگان را برآنچه به ایشان برسد وبرپا دارندگان نمازرا وآنان را که ازانچه 
روزی دادیم به ایشان خرج می کنند. 4۳٦‏ وشتران قربانی را برای شما ازشعاثر خدا 
گردانيده‌ايم شمارا درآنها خیر است پس نام خدارا برنحر آنها بادکنید درحالیکه برچهاریای 
ایستاده اند پس چون پهلوهای آنها به زمين افتد بخورید ازآنها ودرویش بی سوال را 
وسوال کننده را بخورانید همچنین چهار پایان رابرای شما رام گردانیدیم تاباشید که 
شك ركنيد. #۳۷۴ نمی رسد به خدا گوشتهای قربانی‌ها ونه خونهای اینها ولیکن بوی 
يادكنيد به شکر آنکه شمارا راه نمود ونیکوکاران را بشارت ده. #۳۸۶ هرآئینه خدا 
ازمسلمانان ۳ دفاع می کند هرآئینه خدا هرخیانت کننده ناسپاس را دوست نمی دارد. 


)١(‏ حاصل آنست که هلاك شدبه وجهی که اميد نجات نماند. 
() یعنی ضرر اعداء ایشان را. 
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۶ ۳ دستور جهاد داده شد آنانرا كه کفار با ایشان جنگ می کنند به سبب آنکه برایشان 
ستم رفته است وهرآئینه خدابرنصرت دادن ایشان تواناست. 4۰ (دستور جهاد داده 
شد) آنان را که ایشان ازخانه ها یشان به ناحق بیرون آورده شد ند مگر به سبب آنکه می 
دیگر ویران کرده می شد خلوتهای رهبانان وعبادت خانه‌های نصاری وعبادت خانه های 
يهود وعبادت خانه های مسلمانان که درآن جایها نام خدا بسیار ياد کرده می شود والبته 
نصرت خواهد داد خدا کسی را که قصد نصرت دين وی کند وهرآئینه خداتوانای غالب 
است (نصرت خواهد داد). #4۱ کسانی را که اگر ايشان را درزمین دسترس دهیم نماز 
را برپا دارند و زكوة را بدهند وبه کار پسندیده فرمان دهند واز کار ناپسندیده منع کنند 
وسرانجام همه کارها برای خداست. 4۲8 واگر توراتکذیب می کنند يس به راستی که 
پیش ازایشان قوم نوح وعاد وئمود (نیز به پیامبرانشان) تکذیب کردند. 577 * و(نيزجنين 


کردند) قوم ابراهیم وقوم لوط . ٤٤#‏ ٭ 


! واهل مدین (نیزچنین کردند) و موسی تکذیب 
کرده شد پس مهلت دادم اين کافران را باز ایشان را گرفتم يس عقوبت من چگونه بود. 
8 يس جه بسیار شهرهارا درحالی که وی ستمکاربود آن را هلاك ساختیم پس وی 
پرسقف های خود افتاده است وبسیارچاه بیکارمانده وبسامحلی بلند خراب شده. #1۱ 
آیاسیرنکرده‌اند درزمین تاایشان را دلهایی بوّد كه باآنها فهم کنند یاگوشهایی که باآنها 
پشنوند هرائینه حال اینست که چشم‌ها نابینا نمی‌شوند ولیکن ان دلها كه در سینه‌ها هستند 


نابينا می‌شوند. 


)١(‏ درین آیت دلالت است برصحت خلافتِ خلفای اربعه زيراكه ایشان ازمهاجرین اولین بودند ومتمکن شدند 
درزمین پس لازم آيد كه اقامت صلوة وايتاء زكؤة وامر به معروف ونهی از منکر ازایشان بظهور رسد وتمکین في 
الأرض چون به آن خصال جمع شود همان است خلافت نبوت . 
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۶ * وازتو عذاب را زود می‌طلبند وهرگز خدا وعده" خودرا خلاف نخواهد کرد 
وهرآئینه يك روز نزد پروردگارتو مانند هزارسال است ازآنچه می‌شمرید"؟. 4:۸ وچه 
بسیار شهرهاکه به آنها درحالی كه (اهل) آن ستمکاربود مهلت دادم باز آنهارا گرفتار کردم 
و بازگشت به سوی من است. #4949 بگو ای مردمان جز اين نیست که من برای شما 
ترساننده" آشکارم. 5۰ پس آنانکه ایمان آورده‌اند وکارهای شایسته کرده اند ایشان را 
آمرزش وروزی نيك است. #5178 وآنان که مقابله کنان در(انکار) آیات ما کوشیدند ایشان 
اهل دوزخ هستند. #0۲7 و ما پیش ازتو هیچ رسولی ونه هیچ نبي را نفرستاده ايم مگر 
چون آرزوی به خاطر بست شیطان چیزی درآرزوی وى افکند يس دوباره خدا دورمی کند 
آنچه راکه شیطان انداخته است خدا آیات خود را محکم می کند وخدا دانا باحکمت 
است"؟. 40# تا خدا بگرداند آنچه راکه شیطان افکند آزمونی درحق آنانکه دردلهای 
ایشان بیماری است وانان که دلهای ایشان سخت است ی ستمکاران درمخالفت 
دور و درازاند. ١ہ‏ ٭ وتاآنان که ايشان را علم داده شده است بدانند كه آن وحی 
از جانب پروردگار تو راست است پس به أن ایمان آورند يس برای خدا دل های ایشان 
نيايش کنند وهرآئینه خدا مسلمانان را به سوی راہ راست هدایت دهنده است. (٥٥#‏ 
وهمیشه کافران ازآن وحی درشبهه باشند تاوقتیکه به ایشان قیامت ناگهان بيايد يا به ایشان 


عقوبت روز بس نحس بیاید گریبانشان رابگیرد. 


)١(‏ یعنی اگرخواهدکارهزارسال دريك روز تمام کند يس اين به سبب عجز نیست بلکه بنابرمصالحی که جز اوکسی 
نمیداند. 

69 مترجم كويد مثلا آن حضرت صلی الله عليه وسلم به خواب دیدند که هجرت کرده‌اند به زمینی که نخل بسیار دارد 
يس گمان به جانب یمامه وهجر رفت ودرنفس الامر مدینه بود. مثلا آن حضرت صلی الله عليه وسلم به خواب 
دیدند که به مكه درآمده حلق وقصر میکنند يس گمان آمد که دره ان سال اين معنی واقع شود و درنفس الامر 
بعدازسالهای چند متحقق شدو درامثال اين صورت امتحان مخلصان ومنافقان درمیان می آید والله اعلم. 
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8 پادشاهی آن روزفقط برای خدا است ميان ايشان حکم کند يس آنان که ایمان آورده 
اند وکارهای شایسته کرده‌اند دربوستانهای نعمت باشند. ۰۷ وآنانکه کافر شده اند 
وآيات مارا تکذیب کرده‌اند آن جماعت ايشان را عذاب خوارکننده باشد. ٥۸#‏ وآنانکه 
در راه خدا همجرت کرده‌اند سپس کشته شده اند يا به مرگ طبیعی مرده اند البته روزی 
دهد ایشان را خداروزی نيك ومرآئینه خدا وى بهترین روزی دهندگان است. #5۹۷ 
البته ایشان را به جایگاهی که خوشنود شوند از آن درآورد وهرآئینه خدا داناى بردباراست. 
40 (حکم) اين است وهرکسی که دست به ستم وجنایت زند به همان اندازه که بدو 
ستم وجنایت شده است» سپس دوباره بروی ستم وجنایت کرده شود هرائینه او را خدا 
نصرت خواهد داد هرآئینه خدا بخشاینده آمرزگاراست. ۱۱# اين نصرت به سبب آنست 
كه خدا شب را درروز درمی‌آورد و روزرادرة ب در می‌آورد وبه س بب آز ت که 
خداشنوای بیناست. 1۲۶ اين نصرت از انست که خدا همان است ثابت وبرحق وانچه 
کافران به جای وی می‌خوانند همان است باطل و به سبب آنست که خدا همان است بلند 
مرتبه بزرگ قدر. 47# آیاندیدی که خدا ازآسمان آبی را فرود آورد پس زمین سرسبز 
شود هر آئینه خدا لطف کننده داناست. 147 4 برای او است آنچه دراسمانهاست وانچه 


درزمین است وهرآئینه خدا همان است بی نیاز ستوده کار. 


)١(‏ یعنی دربهشت. 
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2*4 ایاندیده‌ای که خدا مسخر گرداند برای شماآنیچه درزمین است ومسخر ساخت 
کشتی‌ها راکه دردریا به فرمان او میرود آسمان را نگاه میدارد ازآنکه برزمین بیفتد مگر 
بدستور او هرآئینه خدا درحق مردمان بخشاینده مهربان است. #11 واوست آنکه شمارا 
زنده کرد باز شمارا می میراند باز شمارا زنده کند هرآئینه آدمی ناسپاس است. 1۷ 
برای هر امتی شریعتی را مقرر كردهايم که ایشان برآن عمل کننده‌اند يس بايد که با تو 
دراین کار نزاع نکنند وبه سوی پروردگارت دعوت كن هرآئینه تو بر راهی راست هستی. 
#٦۸8‏ واگر باتو مکابره نمایند بگو خدا دانا تراست به آنچه می کنید. 1۹7 درمیان شما 
خداحکم خواهد کرد روزقيامت درآنجه درآن اختلاف می کنید"؟. ۷۰ آيا ندانستی که 
خدامی‌داند هرجه دراسمان وزمین است هرائینه اين همه درکتابی ثبت است به تحقیق اين 
همه برخدا اسان است. ھ وعبادت می‌کنند به جای خدا چیزی را که خدا حجتی 
برآن فرو نفرستاده است وچیزی را ک که ايشان را ترثبوت آن دانش نیست وستمکاران را 
هيج یاری دهنده‌ای نیست. ۷۲۶ وچون آیات روشن ما برایشان خوانده می شود در 
چهره‌های اين کافران ناخوشی را می شناسی نزديك می شوند ازآنکه برآنان که برایشان 
آیات مارا می‌خوانند حمله کنند بگوآیا شمارا به ناخوشتر ازاين خبردهم آن دوزخ است که 
خدا آن را به کافران وعده داده است و آن بدجایی است. 


)١(‏ مترجم كويد درين آيت اشاره است به آنکه اختلاف 5 ائع به سبب اختلاف عصوراست وهمه شرائع حق 


ودرزمان خودمعمول به است يس نزاع به حقيقت بآنهانبايد کرد . 
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۷۳۶ ای مردمان مثلی زده می شود يس آن را بشنوید هرآئینه آنانکه به جای خدا می‌خوانید هرگز 
مگسی را نمی توانند آفرید اگرچه برای آن همگی جمع شوند واگر ازایشان مگس چیزی را برّباید 
آنرا ازمگس نمی توانند خلاص کرد ناتوان شد طالب و مطلوب". #۷4۳ خدا را تعظیم 
نکردند حق تعظیم اوهرآئینه خدا توانا غالب است. #۷۰۴ خدا برمی‌گزیند فرستاده ها از 
فرشتگان واز مردمان هرآئینه خدا شنوای بیناست. ۹۷۱ می‌داند آنچه پیش روی ایشان 
است وآنچه يشت سر ایشان است (یعنی آینده وگذشته ایشان را می داند) وبه سوی خدا 
کارها بازگردانیده می شوند. ۷۷۶ ای مسلمانان رکوع كنيد وسجده بجا آورید و 
پروردگارخود را عبادت نمایید كارنيك انجام دهید باشد که رستگارشوید. ۷۸ ودرراه 
خدا چنانکه سزاوارجهادکردن برای اوست جهاد كنيد وی شمارا برگزیده است و برشما 
دردین هیچ تنگی ودشواریی قرارنداده است مشروع کرد دين پدرشما ابراهيم را خدا 
شمارا پیش ازين مسلمان نام نھاد''' ودر قرآن نيز تا پیامبر برشما گواه باشد و شما گواه 
باشید برمردمان يس نماز را برپادارید و زكوة را بدهید و چنگ زنيد به خدا اوست مددکار 
شما يس نيك مددکار ونيك يارى دهنده است. 


(۱) يعنى عابد ومعبود. 
)٢(‏ یعنی درکتب سابقه . 


لكين 


م ل ا ور 
00 

5 سے گر سے 

,إن هم 2 


ے 7 ہے دس و ور جا کو توس 

ازوجهما رامک ایم نم رفا تھمعبرہ 
و 

رح 2 ۳ کی ا و 

اغى وراء ذلك فاژلتيك هما 


ام 


ہس 


2 


مس مس 
۷ ۹ھ 
92 مهم 


روش هح اخروت ند فا نتن 
٤‏ 7ص تن قررتکيي 1 


7 


سس متو 
م 


کے یہ 
و 7 ال 5 صح ہے ے کس س 
تمه عة فلت مه مقا 
52 اق 
41 د مده لاف 69 2 ۳۹ ح کا 
سم 1ے 


2 
1 


رن صرصے ۔ صح 2 مسر یپا ای 
حرفت مارك له اخسن لین بعد ذلك 
7- کرس ہے 


یں و و وھ ضرغ و RE‏ 
2 )مإ ٽڪ يوم ية م وقد 
و 5 ب شير ص 2 و 

رای وما ماع ا عفرن 


سے سے مھ 


جزء ۱۸ سوره مومنون ۲۳ 


سوره مومنون مکی است وآن يك 


صدوهیجده ايه وشش رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


۴ به راستی مسلمانان رستگارشدند. 4۲8 آنانکه ایشان درنماز خويش خشوع کننده 
اند. ۳# وانان که ایشان ازبیهوده رویگردانند. 4# # وآنان كه ايشان زكؤة را ادا کننده 
اند. ج٥‏ ٭ وآنانکه ایشان شرمگاههای خودرا نگاه دارنده‌اند. ١‏ ٭ مگر برهمسران خويش 
پا برکنیزانی که ملك دست ایشان است پس هر آئینه اينان نکوهیده نیستند. 4۷ پس هرکه 
غیرازاین طلب کند آن جماعت ازحدگذرنده‌اند. ۸# وآنان که ایشان امانت‌های خودرا 
وپیمان خودرا رعایت کننده‌اند. 4۹8 وآنانکه ایشان برنمازهای خود محافظت می‌کنند. 
۶ أن جماعت همانند وارئان. ۱۱۶ کسانی که (عاقبت کار) بهشت فردوس را به 
دست آورند ایشان آنجاجاوید باشندگانند. ۱۲۶ وبه راستی آدمی را از خلاصه‌ای از گل 
آفریدیم. 8 باز آدمی را نطفه‌ای در قرارگاه استوار ساختیم. 8 باز آن نطفه را 
خونٍ بسته ساختیم باز آن خونِ بسته راگوشت پاره" ساختیم يس آن گوشت پاره را 
استخوانهایی ساختیم سپس برآن استخوانها گوشت را يوشانيديم باز اورا آفريديم آفرینشی 
دیگر"" پس خدا بزرگ است بهترین آفرینندگان است. ۱۵7 * بازهرآئینه شما بعد ازين 
البته مردگانید. #۱۲ بازهرآنینه شما روزقيامت برانگیخته گردید. #۱۷۶ وهرآتینه بالای 
شما هفت آسمان آفریدیم وما ازآفرینش بی خبر نبودیم. 


)١(‏ یعنی نفخ روح ورونیدن ناخن وموی. 
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جزء ۱۸ سوره مومنون ۲۳ 


۶ وآب را ازاسمان به اندازه فروفرستادیم يس اورادرزمین جای دادیم وهرآئینه ما 
بربردنٍ آن تواناييم. ۱۹۴ پس به آن آب برای شما بوستهانهایی ازدرختان خرما وانگور 
بيافريديم که برای شما درآن بوستانها میوه های بسیار بيدا شود واز آن ميخوريد”". 
#) وآفريديم درختی که بیرون می آید ازطور سینا (یعنی درخت زیتون) میروید به 
وجهی که حاصل شود روغن و خورش طعام برای خورندگان. #۲۱ وهرائینه 
شمارادرچهارپایان پندی هست شمارا ازآنچه درشکمهای ایشان است می‌نوشانيم وشما را 
درآن چهار پایان منفعت‌های بسیار است وبعضی از اینهارا می‌خورید. 4۲۲۶ وبرچهار 
پایان وبرکشتی‌ها سوار کرده می‌شوید. #۲۳۶ وهرآئینه نوح را به سوی قوم او فرستادیم 
يس كفت ای قوم من خدارا عبادت كنيد شمارا هیچ معبود برحقی غیراز او نیست آیا نمی 
ترسید. ۲4 يس سران واشرافی که ازقوم او کافربودند گفتند اين شخص نیست مگر 
آدمی مانند شما می خواهد كه برشما ریاست پیدا كند و اگر خدا خواستی هرائینه 
فرشتگان را فرودفرستادی اين ماجرا را درپدران نخستين خويش نشنيدهايم. ۲۰ اين 
۶ گفت ای پروردگار من درقبال آنکه مرا دروغگو شمردند یاری‌ام کن. #۲۷۶ يس 
وحی فرستادیم به سوی وی که کشتی را زیرنظر ما وبه فرمانِ ما بساز پس چون آید فرمان 
ما وجوش زند تنور پس درکشتی ازهرجنسی دو عدد (نروماده) را درآور ودرآوراهل خود 
را مگرکسی ازآنان راکه وعده" (حق) ازييش براومقررشده است و سخن مگو بامن درباره" 
آنان که ستم کرده‌اند هرآئینه ایشان غرق شدگانند. 


)١(‏ یعنی به طریق فوت. 
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۲۸9 يس چون تووهمراهانت برکشتی راست بنشینی يس بكو همه" ستایش آن خدای را 
است که مارا ازگروه ستمکاران نجات داد. 4۲۹۶ وبگوای پروردگارمن مرا درمنزلی 
مبارك فرود آور وتو بهترین فرود آورندگانی. #۳۰۴ هرآئینه دراین ماجرا نشانه‌هااست 
وهرآئینه ماامتحان کنندگان بودیم. ۳۱ باز بعدازایشان نسلی دیگر را بيافريديم. #۳۲ 
يس ميانٍ ايشان پیامبری را ازقبیله" ايشان (بااین پیام) فرستادیم كه خدا را عبادت كنيد 
شمارا هیچ معبود برحقی غیرازاو نیست ايا نمی ترسید. #۳۳۶ ورئیسان ازقوم او آنان که 
کافرشدند و ملاقات سرای آخرت را دروغ شمردند و ايشان را درزندگانی دنیا آسودگی داده 
بودیم گفتند نیست اين شخص مگر آدمی مانند شما است می خورد ازآنچه شما ازآن می 
خورید ومی‌آشامد ازآنچه شما می‌آشامید. (۳٤‏ و اگر ازبشری مانند خويش را پیروی كنيد 
هرائینه شما آنگاه زیان کارباشید. ۳۰ آیا شمارا وعده می‌دهد که چون شما بمیرید 
و خاك واستخوان شوید هرآئینه شما (دوباره) بیرون آورده خواهیدشد. (۳٣#‏ آنجه وعده 
داده می‌شوید دوراست. #۳۷۴ زندگانی نیست مگرزندگانی اين جهانی مامی‌میریم وزنده 
می شویم وبرانكيخته نخواهیم شد . ۶ نیست اين شخص مگر مردی که بر خدا دروغ 
را افترا کرده و ماتصدیق کنندہ او نیسیتم. ٩۳۹7‏ كفت ای پروردگار من مرا درقبال آن که 
دروغگو شمردند نصرت ده و یاریام کن. 44۰ كفت يس ازاندك زمانی پشیمان خواهند 
شد. ٤۱‏ يس ایشانرا آوازسخت طبق وعده" راست در گرفت» يس ايشان را خاشاك 
درهم شکسته گردانیدیم يس گروه ستمکاران را دوری باد. 4۲7 باز بعداز ایشان قرنهای 
ديكررا بيدا کردیم. 


)١(‏ يعنى بعضى می ميرد وبعضى زنده می شود. 
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٤۳‏ سبقت نمی‌کند هیچ گروهی ازمیعاد مقرر خود ونه باز يس میمانند. ٤٤#‏ باز پیامبران 
خودرا پی درپی فرستادیم هرگاه به امتی پیامبر اوآمد اورا تکذیب کردند پس بعضی را 
ازآنهادرپی بعضى درآوردیم (يعنى درهلاك) وامت‌هارا افسانه‌ها ساختيم يس دوری باد 
گروهی را که ایمان نمی آورند. #557 باز موسیٰ ویرادراوهارون را بانشانه های خويش 
۲ : ے‫ 
وبادلیلی ظاهر فرستادیم. 441 به سوی فرعون وجماعت او پس سرکشی کردند وگروه 
تکبر کننده بودند. #4۷ يس گفتند آیا ایمان آوریم بدوآدمی مانند خويش درحالی که قوم 
ایشان خدمت گزار ماهستند. 44۸ يس ايشان را تکذیب کردند پس ازهلاك شدگان 
شدند. 44۹۶ وهرآئینه موسی را کتاب دادیم باشد که ايشان راه يابند. 4۰۰۶ وپسر مریم 
ومادرش رانشانه‌ای ساختیم وایشان را به زمینی بلند دارای استقرار ودارای آب روان جای 
دادیم. ۰۱۶ گفتیم ای پیامبران بخورید از غذاهای پاکیزه وکار نیکو انجام دهید هرآئینه 
من به آنچه عمل می كنيد دانایم. ۰۲۶ وهرآئینه اين است ملت شما ملت يكتا ومن 
پروردگار شمايم پس ازمن بترسيد. 579 يس امتان کارخود را درميان خويش پاره پاره 
متفرق ساختند هرگروهی به آنجه نزد اوست شادمان است. :547 ٭٭ پس تامدتى ايشان را 
درغفلت ايشان بگذار. :559 * ایا می پندارند که آنچه ایشان را به آن ازمال وفرزندان امداد 
می كنيم. ۹07 برای ايشان درتلاش نیکیهاییم؟ (چنین نیست) بلکه نمی دائند''. 0۷ 
هرآئینه آنان که ايشان از ترس پروردگار خويش هراسانند. #5۸ وآنان که ايشان به آيات 
پروردگار خويش ایمان می آورند. ۹# وآنانکه ایشان به پروردگار خويش شريك مقرر 
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40 وآنان که ميدهند آنچه میدهند و دلهای ایشان ترسانست برای آنکه ایشان به سوی 
پروردگارخویش بازخواهندگشت. ٦۱#‏ اين جماعت درنیکی‌هابه شتاب می کوشند 
وایشان درانجام آنها سبقت کننده‌اند. #1۲۶ وتکلیف نميدهيم هیچ كس را مگر بقدر 
طاقت او ونزد ماکتابیست كه سخن كويد به راستی" * وبرایشان ستم کرده نشود. 0۳ 
بلكه دل‌های ایشان ازین سخن درغفلت است وبراى ایشان عملهاست غير" ازاین که 
ايشان آن را کنندہ اند (درغفلت خويش ماندند). #167 تاوقتیکه چون آسودگان ایشان را به 
عذاب گرفتارساختیم ناگهان ايشان فریاد می کردند. 5 4 (گفتیم) فریاد مكنيد امروز 
هرآئینه شما ازسوی مایاری وکمك داده نمیشوید. 779 * به راستی خوانده می‌شدایات من 
برشما يس شما برپاشنه‌های خود بازمی‌گشتید. #71776 درحالی که تکبر کنان برآن قرآن بها 
فسانه مشغول شده ترك می‌کردید. 1۸7 آيا تأمل نکرده‌اند دراین سخن يا آمده است به 
ايشان آنچه به پدران نخستین ایشان نیامده بود. 481۹7 آیاییامبر خودرا نشناختند يس ایشان 
بااو ناآشنا هستند. #۷۰7 آيا میگویند به وى دیوانگی‌ای هست بلکه پیش ایشان سخن 
راست را آورده است وبیشترین ایشان خواهان حق نیستند. ۷۱# و اگر خدای تعالی 
آرزوهای ايشان را پیروی می‌کرد هرآئینه نظام آسمانھاوزمین وهرکسی که درآنهااست درم 
می ريخت بلکه برای ايشان پند ايشان را آوردیم يس ايشان ازپند خويش رویگردانند. 
۶ آیا ازایشان مزدی میخواهی يس پاداش پروردگار تو بهتراست واو بهترین روزی 
دهندگانست. ۷۳#* و هرائینه تو ایشان را به سوى راہ راست می خوانی. #۷۷ 
ومرائینه آنانکه به آخرت ایمان نمی‌آورند ازآن راہ یکسوشونده‌اند. 
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جزء ۱۸ سوره مومنون ۲۳ 


Vo‏ واگر برایشان رحم می کردیم وانچه به ایشان است ازسختی برمیداشتیم البته 
پیوسته دربیراهی خود سرگشته می شدند. #۷۰ وبه راستی ايشان را به عذاب گرفتار 
كرديم يس نيايش به پروردگار خود نکردند و نه زاری می‌کردند. ۷۷۷* (درغفلت خويش 
ماندند) تاوقتیکه چون برایشان دری دارای عذاب سخت بگشادیم ناگهان ایشان درآنجا 
ناامید شوندگانند. VA‏ واوست آنکه برای شماشنوایی ودیده‌ها ودل‌هارا بیافرید اندکی 
سياس می‌گزارید. #۷۹7 واوست آنکه شمارا درزمين ييدا کرد وبه سوى اوبرانگیخته 
خواهید شد. #۸۰ واوست آنکه زنده می کند ومی میراند و آمدورفت شب و روز به 
فرمان اوست ايا نمی فهمید. #۸۱۶ بلکه گفتند مانند آنچه پیشینیان گفته بودند. #۸۲ 
گفتند آیاچون بمیریم وخاك واستخوانهایی شویم آيا ما برانگیخته خواهیم شد. 64۸۳ به 
راستی به اين سخن مارا ویدران مارا پیش ازين وعده داده شد اين نیست مگر افسانه‌های 
پیشینبان. (۸٤#‏ بكو اگرمی‌دانبد زمين وانچه درانست از آن کیستند؟!. ۸# خواهند 
كفت اين همه خدای را است بكو آيا پندپذیرنمی‌شوید. ۹۸17 بگوکیست پروردگار 
آسمانهای هفت‌گانه و پروردگار عرش بزرگ؟. ۷ہ خواهند كفت (اين همه) خدای را 
است بگوآیاپس نمی ترسید. 4۸۸% بگوکیست آنکه پادشاهی هرچیز به دست اوست واو 
کسی است که يناه می دهد (هرکه رابخواهد) وکسی را (نمیتوان) از (عذاب) او يناه داد 
(بگویید) اگر می‌دانید. ۸۹۶ خواهند كفت اين همه ازآن خدا است بكو يس ازکجا 


فریب داده می‌شوید؟. 
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جزء ۱۸ سوره مومنون ۲۳ 


8 بلکه به ايشان سخن راست را آورده ایم وهرآئینه ايشان دروغ می‌گویند. 4۲۹۱ 
خدا هیچ فرزندی نگرفته است و همراه اوهيج معبود برحقی نیست (اگرباشد) آنگاه 
هرمعبودی چیزی که افریده بود می برد والبته غالب می امد بعضی از ایشان بربعضی: 
خدای را به پاکی صفت می‌کنم ازآنچه بیان می‌کنند. 4۹۲ داننده" پنهان وآشکار است 
برترست ازآنچه شريك می آورند. (٩۳‏ بگوای پروردگار من اگربنمایی مرا آنچه 
ترسانیده می شوند. #447 ای پروردگار من يس مرا درگروه ستمکاران داخل مکن. 
#٩٩‏ وهرآئینه ما برآنکه تورا آنچه وعده می دهیم به ايشان بنماييم قطعا تواناييم. 447 
وبدی را بخصلتی که آن بهتراست دفع کن ما به آنچه بیان می‌کنند داناتریم. 4۹۷ 
وبگو(یا محمد) ای پروردگارمن از وسوسه‌های شیاطین برتو يناه می‌برم. #4487 و ای 
پروردگارم ازآنکه پیش من حاضر شوند به توپناه می‌برم. 4۹۹8 (درغفلت خويش باشند) 
تاوقتیکه چون کسی را ازایشان مرگ بيايد كويد ای پروردگار من مرا بازگردانید. #۱۰۰ 
تااين كه کار نیکو كنم درسرایی که بگذاشتمش نه چنین باشد هرآتینه این سخنی است که 
وى گوینده آنست و پیش ايشان تاروزیکه برانگیخته شوند حجابی باشد. #۱۰۱۷ پس 
چون دمیده شود در صور پس خویشاوندیها ميان ایشان آن روز نباشد و نه بایکدیگر سوال 
وجواب کنند. ۱۰۲ يس هركس که کفه‌های ترازوی او كران آید يس آن جماعت 
ایشانند رستگاران. #۱۰۳۶ وهرکسی که کفه‌های ترازوی او سبك شد يس آن جماعت 
آنانند که به خودشان زیان کرده‌اند که دردوزخ جاویدانند. #۱۰4۶ چهره های ایشان را 


آتش می سوزاند وایشان آنجا ترش روی هستند. 
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۶ (گویم) آيا برشما خوانده نمی‌شد آیات من يس آن را تکذیب می کردید. 4۱۰۱۴ 
گفتند ای پروردگارما برما بدبختي ما غالب آمد و گروهی گمراه بودیم. #۱۰۷۶ ای 
پروردگار ما بیرون آورمارا ازاینجاپس اگر به کفر برگردیم بس هرآئینه ماستمکار باشیم. 
۶ خدا می‌فرماید داخل شویددرآن به رسوایی و بامن سخن مگویید. ۱۰۹۴ 
هرآئینه گروهی ازبندگان بودند که می‌گفتند ای پروردگارما ایمان آورده‌ايم يس مارابیامرز 
وبرمارحمت کن وتو بهترین بخشایندگانی. #۱۱۰۶ يس به مسخره گرفتید ايشان را 
تاحدیکه ياد مراازدل شما بردند وشما برایشان میخندیدید. 4۱۱۱۳ هرآئینه من ايشان را 
امروز دربرابر صبر ایشان پاداش دادم به آنکه به مراد رسندگان ایشانند. #۱۱۲7 خدا 
كويد چقدر درزمین به حساب شمار سالها درنگ کردید؟. #۱۱۳۶ گویند يك روزیا 
بخشی از روز درنگ کردیم يس از شمارکنندگان بپرس. #1١١54‏ كويد خدا توقف نکرده 
ايد مگراندکی اگرشما بودیدکه می‌دانستید. ۱۱۰* آيا پنداشتید که شمارا بیهوده آفریدیم 
وآنکه شما به سوی ما باز گردانیده نشوید. ۱۱7۶ پس برتراست خداء پادشاه ثابت هیچ 
معبود برحقی غیرازاو نیست پروردگار عرش گرامی قدر است. ۱۱۷#( هركس که 
بخواند باخدا معبود دیگری را كه وى را برثبوت آن (معبود) هیچ حجتی نیست يس 
جزاین نیست که حساب او نزد پروردگار اوست. هرآئینه کافران رستگار نمی‌شوند. 
2*9 وبگوای پروردگار من! بیامرز وببخشاى وتو بهترین بخشایندگانی. 
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چ سوره نور ۲۳ 


سوره نور مدنی است وآن شصت 


وچهار آیه ونه ركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


٭ اين سوره ايست كه آنرا فروفرستاديم وآنرا فرض ساختيم و درآن آيات روشن 
فرودآورديم تااين كه شما يندكيريد. 4۲ زن زنا کننده ومرد زنا کننده يس هريكى ازايشان 
را صد ذُرّه (شلآق) بزنيد وبايد كه شمارا برايشان شفقت درجاری كردن شرع خدا 
درنگیرد اگر به خدا وروز آخر ايمان آورده ايد وبايد كه جماعتى از مسلمانان به عقوبت 
ايشان حاضر شوند. ۳ مرد زنا كننده نكاح نمی کند مگر زن زنا کننده يا شرك اورندہ 
را وزن زنا کننده رابزنی نمی كيرد مگر مرد زناکننده يا مشرك وحرام ساخته شده نکاح 
زائیة پرمسلمانان"۶. 459 آنان که تيمت زنا می زنند زنان يرهيزكاررا باز جهار كواه ثمى 
آورند ايشان را هشتاد دُرّه (شلاق) بزنيد و كواهى ايشان را هيج كاه قبول مكنيد واين 
جماعت ایشانند فاسقان. #۰7 مگر آنانکه توبه کردند بعد ازاين و کار خود را به صلاح 
آوردند يس هرآئینه خدا آمرزنده" مهربان است. 4٦8‏ وآنانکه زنان خودرا تهمت زنا می 
زنند وایشان را مگر نفسهایشان گواهان نباشد يس گواهی هریکی ازایشان (اين) است که 
چهار بار به نام خدا سوگند یادکند که هرآئینه وی ازراست گویان است. #۷ وگواهی 
پنجم (به اين صفت) که لعنت خدا براوباد اگرازدروغ گویان باشد. 4۸۶ وبازمی‌گرداند 
ازآن زن عقوبت را آنکه گواهی دهد چهار بار كه سوگند به خدا هرآئینه وی (شوهرش) 
ازدروغ گویان است. ۹ (وگواهی دهد) بار پنجم (به اين صفت) که خشم خدا براو باد 
اگر (شوهرش) ازراست گویان باشد. ۱۰# واگر فضل خدا ورحمت او برشما نمی بود 
وآنكه خدا توبه يذيرئده” باحکمٹ است (چه جيزها كه نمی شد)'''. 


)١(‏ مترجم كويد ازين آيه معلوم شد كه زانيه مره به زنا را نکاح نتوان كرد وهمين است مذهب أحمد و تاويل آيه نزد 
ابی حنيفه و شافعى آنست که حرام كرده شد شرك وزنا برمسلمانان ياكويند خاص است به قومى یاگویند منسوخ 
العا 

)۲( مترجم كويد درغزوه بنى مصطلق حضرت عائشه رضى الله عنها متهم شده ومنافقان دراشاعت بد نامى سعى 
کردند جماعتی اظهار براءت نمودند وجماعتی توقف نمودند خدای تعالی براءت صدیقه را نازل فرمود وذم 
منافقان ومدح براءت کنندگان وتهدید توقف کنندگان را بیان فرمود. 
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۱۱ هرائينه آنانکه ازشما تهمت را آوردند جماعتی اند اين تهمت را درحق خويش بد 
میندارید بلکه آن برای شما بهتراست هرکسی را ازایشان ازگناه که مرتکب شده است 
سهمی است وآنکه دامن آن تهمت را ازايشان زد اورا عذاب بزرگ" " است. 6۱۲ چرا 
نشد که مردان مسلمان وزنان مسلمان چون آن را شنيديد گمان نيك درحق خويش مى 
کردند ومی‌گفتند اين افترائیست ظاهر. ۱۳۶ چرا براین سخن چهار گواه نیاوردند پس 
چون گواهان را نیاوردند يس آن جماعت نزد خدا ایشان دروغ گویانند. #۱۶ واگر فضل 
خدا ورحمت او دردنیا و آخرت برشما نمی بود هرائينه به شما درآنچه که سخن می گفتید 
درباره" آن عذاب بزرگی میرسید. 4۱۰۴ چون آن را به زبانهای خويش فرامی‌گرفتید و به 
دهان‌های خويش می گفتند سخنی که به حقیقت آن شمارا دانش نبود و آن را آسان می 
ينداشتيد واو نزو خدابزرگ بود . 4158 وجرا وقتیکه آن را شنیدید گفتید ما را ُرسدکه 
آن (سخن) رابرزبان آوریم تورا به پاکی ياد می کنیم خدایا اين سخن افترائیست بزرگ. 
۶ خداشماراپند می‌دهد باز ماننداین هرگز به عمل نیاورید اگرمسلمان هستید. #۱۸۴ 
وخدابرای شما آیات را بیان می کند وخدا دانای باحکمت است. ۱۹# هرائینه آنان که 
دوست می‌دارند که فاحشه درمیان مسلمانان منتشر شود برایشان عقوبت دردناك دردنیا 
واخرت است وخدامی‌داند وشما نمی دانید. #۲۰۶ واگر فضل خدا و رحمت اوبرشما 
نمی بود وآنکه خدا بخشنده" مهربانست (چه چیزها که نمی شد). 


۹ یعنی عبدالله بن أبن منافق . 
(۲) يعنى جمعی که می گفتند فلان وفلان چنین میگویند وما ندیده‌ايم وبه تحقیق نمی دانیم. 
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ٗ ای مسلمانان ازيى كامهاى شيطان مرويد وهركه پیروی گامهای شيطان كند پس 
هرآئينه وى به بی حيايى وکارناپسندیدہ امرمىكند واگر فضل خدا و رحمت او برشما نمی 
بود هيج کسی ازشما هرگز پاك نشدى وليكن خدا پاك می سازد هر که راخواهد وخدا 
شنواى داناست. ۲۲#( وبايد كه صاحبانِ فضل وتوانگر ازشما سوگند نخورند برآنکه 
خويشاوندان وبینوایان ومهاجرين درراه خدا را چیزی ندهند وبايد كه عفوکنند و درگذرند 
آیا دوست نمی داريد كه خداشمارا بيامرزد وخدا آمرزنده” مهربان است ۰۳ ۲۳ هرآئينه 
آنان كه زنان ياك دامن بى خبر مسلمان را تهمت زنا می‌زنند دردنيا وآخرت لعنت كرده 
شدند وبرایشان عذاب ورگ اميه ۶ روزيكه برايشان زبانهاى ايشان ودست‌های 
ایشان وپاهای ایشان به آنچه می کردند گواهی می‌دهند. #۲۰7 آن روز خدای تعالی به 
ایشان پاداش ايشان را با انصاف به تمام وکمال می‌دهد وبدانند که خدا او حق ظاهراست. 
۲8 زنان ناپاك لايق به مردان ناياك هستند ومردان ناياك لايق به زنان ناپاك هستند 
وزنان ياك لايق به مردانٍ پاك هستند ومردان ياك لايق به زنان پاك هستند» اين جماعت 
ازآنچه مردم می گویند برى هستند برايشان آمرزش وروزي نیکو است. #5179 ای 
مسلمانان به خانه هايى غير خانه هاى خويش درنياييد تاآنكه اجازه طلبيد و براهل آن 
سلام كنيد اين برای شما بهتراست باشدكه پندپذیرشوید. 


)١(‏ درين تعريض است به ابوبك رصديق چون قسم خورده بود كه مسطح را بعدازاين هیچ ندهد چون وى یکی 
ازدشنام دهتدكان بود. 
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۶ يس اگر درآنجا هیچ كس را نیافتیدپس در آنجا داخل نشوید تاآنکه شمارا اجازه 
داده شود واگر به شما گفته شود که باز گردید پس بازگردید آن برای شما پاك تراست 
وخدابه آنچه عمل می كنيد دانااست. ۲۹#* برشما گناهی نیست درآنکه به خانه هایی 
غیرمسکونی كه درآنجا کالایی داريد فرآیید ۲ وخدا آنچه راكه آشكار می كنيد وآنجه كه 
پوشیده می دارید می داند. 6۳۰۶ بگو به مردان مسلمان که چشم های خودرا بپوشند و 
شرمگاه های خود را نگاه دارند اين ایشان را پاکیزه تراست هرآئینه به آنچه عمل می کنند 
خداخبرداراست. ۳۱۶ وبگو زنان مسلمان را که چشم های خودرا بپوشند و شرمگاه 
های خودرا نگاه دارند و آرایش خودرا آشکارنکنند ۲۳ مگرآنچه ظاهر است ازآن (مواضع) 
وباید که فروگذارند چادرهای خودرا برگریبانهای خود و آرایش خودرا مگر برشوهران 
خویش (ظاهر) ننمایند يا يدرانٍ خويش یاپدرانِ شوهران خويش یاپسران خويش يا پسران 
شوهران خويش يا برادران خويش يا يسران برادران خويش يا پسران خواهران خويش يا 
زنان خويش يا آنچه مالك اوشده است دستهای ايشان (يعنى غلامان) يا كهنسالانى كه 
صاحب شهوت نباشند از مردان يا طفلانى كه هنوز مطلع نشدهاند برشرمگاه هاى زنان 
ونبايد زمين را باياهايشان بزنند تادانسته شود آنجه اززیورخویش پنهان مىكنند ای 
مسلمانان همگی به سوى خدارجوع كنيد بُوَدكه رستگارشوید”' 


)١(‏ يعنى رباط وقف. 

)۲( يعنى مواضع زيور را. 

زی حاصل اين ايه انست که مواضع زینت دوفسم است انچه درستران حرج بودوانوجه وکفین بود وانچه درستران 
حرج نیست مانند سروگردن وعضد وذراع وساق يس ستروجه وكفين ازاجنبیان فرض نيست بلکه سنت است 
وسترغیرآن ازاجنبیان فرض است نه ازمحارم؛ قول صحیح نزد علماء همین است که وجه جزء مهم است که زن 
ازآن مردرادر فتنه می اندازدباید که پپوشند چنانچه درحدیث عائشة رضی الله عنها وغیرازاو آمده است مراجعه 


شود به تفسیر ابن كثير (۳/ ۲۸۶). 


rer 


5-0 


حون ؟ 2 


FREE EE وج‎ 


ی 2 و 7 لد و ہے ہے 3 
7 ۳ وافترء یه ادن فطل ےت 1 
1 وی یں ان لِد 2 ون نڪ حا 2 بی هر جو 


نکب ینا 2006 
الین یبتغوں الج 


زی 
داح رح 5 0 


۰ و 
9 


کے 1 1 ۳ 


و ۰ 


> 
سے 
یں 


سر ۶ ۶ س وو 


موه وی و 


ر ا رە ره |20 
© وقد انرا یک ات میت مادم لین ار 
من لک رامین © »اوا سوب والاض 


مل ورو شک ووهیها ضبَاغ ا َیضَبَاحف يا 
اناج کے 
لام تو ھ۶ ر" 


2كا سے 


ور وریهُیی سے 


جزء ۱۸ سوره نور ؟؟ 


۶ وبه زنان بی شوهر (مردان بی زن آزاد مسلمان را) ازقوم خويش وشایستگان را از 
غلامان خويش وکنیزان خويش به ازدواج يك دیگر در آورید اگر فقیر باشند خدا ازفضل 
خود ايشان راتوانگرکند و خدا بسیاردهنده" داناست. #۳۳ وآنانکه اسباب نکاح نمی يابند 
بايد كه بر پاکدامنی مقید باشند تاآنکه خدااز فضل خويش ايشان را توانگرکند وآنانکه 
مکاتبت رااز غلامانی که دست های شما مالك آن شده است می طلبند يس آنهارا اگر 
درایشان شایستگی بدانید مكائب كنيد ومکاتبان را ازمال خدا که به شما ارزانی داشته 
است بدهید و کنیزکان خودرا برزنا اجبار مكنيد اگرایشان يرهيزكارى خواهند تامتاع 
زندگانی دنیا بدست آورید و هر که ایشان را اجبارکند يس هرائينه خدا(ان كنيزكان را) بعد 
اجبار كردن برایشان آمرزنده" مهربان است. ۳٤#‏ وهرآئینه به سوی شما آيه های روشن 
را ومثالی ازحال آنانکه پیش ازشما گذشتند وپندی برای پرهیزگاران فرودآوردیم. ۳۰ 
خدا نور اسمانها وزمین است وصف نور وى (درقلب مسلمانان) مانند طاقی که دران 
چراغی است''' آن چراغ درشیشه ای است''' آن شيشه گویاستاره در خشنده‌ای است که 
افروخته می شود ازروغن درختی بابرکت که عبارت ازدرخت زیتونی است نه به سمت 
مشرق ونه به جانب مغرب می‌روید نزديك است که روغن وی روشنی بدهداگرچه آتشی 
آن را نرسیده باشد» روشنی برروشنی است خدا به نورش هرکه را خواهد مدایت می 
نماید و خدا برای مردمان مثلها بیان می‌فرماید وخدا بهّر چیز دانااست"*. ۳5 درخانه 
هایی که خدا دستور داده است که بلند کرده شود و درآنجا نام او به پاکی ياد کرده شود؛ 
درآنجاخدارا صبح وشام ياد می کنند. 


)١(‏ یعنی فتیله روشن است. 

(۲) یعنی درقندیل است. 

() حاصل اين مثل تشبیه نوری است که به سبب مواظبت برطهارت وعبادت دردل مسلمانان حاصل می‌شود بنورچراغی 
که در غایت درخشندگی باشد وبه جهت مواظبت به آن اشعار می فرماید . 
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۷۶ مردانیکه ایشان را هیچ تجارت ونه خرید و فروش ازیادٍ خدا و برپاداشتن نماز 
ودادن زكوة بازندارد ازآن روزی می ترسند که دلها ودیده‌ها در آن (روز) نگران شوند. 
۶ تاايشان را خدابه عوض بهترين آنچه عمل كردند پاداش دهد وتاايشان را خدا 
ازفضل خويش زياده دهد وخدا هركه را بخواهد روزى بی شمار می دهد. ۳۹#( وآنانكه 
كافرشدند اعمال ايشان مانند سرابيست به ميدانى هموار كه تشنه آبى مى پنداردش 
تاوقتيكه چون نزديك آن بيايد جيزى نيابدش وخدارا نزد آن يابد يس به او حساب وّی را 
تمام رسانيد وخدا زودگیرنده" حساب است'''. #۶۰ يامانند تاریکی‌ها دردریایی‌عمیق که 
این بحر را موجی ازبالای آن موج دیگری می پوشد ازبالای آن ابری تاریکی‌هاست بعض 
آن بالای بعض دیگر چون بیرون آرد دست خود را نزديك نیست که ببیندش وهرکه او را 
خداروشنی نداد پس اورا هیچ روشنی" نیست. 4۱ آيا ندیدی هرکسی که درآسمانها 
وزمین است ومرغان بال گشاده خدا را به پاکی ياد می‌کنند (خدا) نيايش وتسبیح هريك 
ازآنان را دانسته است وخدا داناست به آنچه می کنند. #4۲ وپادشاهی آسمانها وزمین از 
آن خدا است وبازگشت به سوی خداست. #٤۳‏ آیاندیدی که خدا ابررا روان می کند باز 
ميان آن جمع می‌نماید بازتو درتو میسازدش پس قطره را که ازمیان آن بیرون می آید می 
بینی و ازجانب بالا از کوه‌هاکه ژاله را انجاست فرود می اورد يس بهرکه خواهد 
میرساندش و ازهر که می‌خواهد بازمیداردش درخشندگی برق آن ابر نزديك است که 
جشمهارا دور کند. 


)١(‏ حاصل اين مسل آنست که اعمال کافر ناود شود ودرآخرت آنرا هيج ثوابى نباشد. 
(0) حاصل اين متّل آنست كه برکافرظلمات بهیمیت متراکم شده است وانوارملکیت ازوی بکلی معدوم شده است. 
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44# خدا شب وروز را می‌گرداند هرآئينه دراين امر صاحبان بصيرت را عبرتیست. 
٤٥‏ وخدا هرجبندهاى را ازآب آفريد يس ازينهاست آنکه برشکم خود می رود 
وازينهاست ان كه بردوياي ميرود وازينهاست انكه برجهارياى ميرود خدا هرجه خواهد مى 
آفريند هرائینه خدا برهرجيز تواناست. 4173# * هرآئینه آيات روشن را فرود آوردیم وخدا 
هرکه را خواهد به سوی راہ راست هدایت می کند. #4۷7 ومی گویند (منافقان) به خدا 
وبه رسول ایمان آرردیم وفرمانبرداری نمودیم باز گرومی ازایشان بعد ازاين روی می 
گرداند و ایشان مومنان نیستند. #4۸7 وچون به سوی خداورسول اوخوانده می‌شوند تا 
ميان ایشان حکم فرماید ناگهان جماعتی ازایشان رویگردانند. 447 واگرحق باآنان باشد 
كردن نهاده به نزد اومی‌آیند. 5۰۶ آيا دردلهای ایشان بیماریست يادرشك افتادند یا می 
ترسند ازانکه خداورسول او برایشان ستم کند بلکه اين جماعت ایشانند ستمکاران. 
20 به تاکید سخن مسلمانان چون ايشان به سوی خدا و رسول او خوانده می‌شوند تا 
ميان ایشان حکم کند فقط اين است که گویند شنیدیم وفرمان بردیم واين جماعت ایشان 
رستگارانند. ٥۲#‏ وهرکسی که خداورسول اورا فرمان برداری کند وازخدا بترسد 
وازعذاب اوحذرکند يس اين جماعت ایشانند به مراد رسندگان. (٥۳‏ و به خدا قسم 
خوردند به موکدترین قسمهای خود که اگربفرمایی ایشانرا البته ازوطن خود بیرون روند 
بكو قسم مخورید فرمانبرداری پسندیده مطلوب است هرآئینه به آنچه عمل می‌کنید 


خداخبرداراست. 


۳5 


0 ص ر ر 7 
سول نما 
ع رس ص 


وان تليق دو وافلا( سول 


سے ہم 


3 


صرح ہے مر 2 
سر سر سس لاو 


63 وعد الله 


7 


53 
۱ 
۰ توح ٦‏ 
اد 
خم اس 
vz‏ 


5 8 : 8 س جه ور ص ہے 
الین دن قتلهم وَلِيْمَ نن لهم ديت مرالزی ارتتیٰ 
کا > > 000 عن بن له س ۵ س2 کہ 7 
هبدن بعر خوفه ماودو 
پا نگ ا ی ب Tg‏ ات 7 
| مجر توت تکیت تفر 
ا 3 ج 


وص 


7 


8 ص ے ع 7+ 00 رم یی عرد تا 3 
قب وال رة ااا ِکرت رآ مرا نول مَل 


مر و ° 5 هه 3 rd‏ 
7/۰ 


3 


5 7 وس 6 و 
© ييه الزنریعءامنوا 
7 اا 
ره و ر 
أ کہہے ده ی سے ےا لے سو ہے تاجن 
ثلث مراد من بل صلوو لفج ر وجون نضّعوت نیا سن 


7 ۔ مچ سكس و ررر وش ۔صو لا 
5 
تحار _ وس وم ہے 9 و سر سے مد و ث2 عد ده رج 
لاھ جاح ده وت ت بعص جع عون 
2 


ہے فنا 
2 134 وسس و سوک رو وال ہے )نوس سپ ہے وو شر 
۱ ے ۳ - ا 


جزء ۱۸ سوره نور ؟؟ 


٤‏ بگو فرمانبرداری خدا بکنید وفرمانبرداری پیامبرکنید يس اگر روی بگردانید پس 
جزاین نیست که برپیامبر است آنچه بروی لازم کرده شد وبرشمااست آنچه برشمالازم 
کرده شد واگر فرمانبرداری اوکنید هدایت يابيد ونیست برپیامبر مگرپیخام رسانیدن آشکار. 
#٩‏ خدا آنان راکه ازشما ایمان آورده‌اند و عمل‌های شایسته کرده‌اند وعده داده است 
که البته ایشان را درزمین خلیفه سازد چنانکه آنان را که پیش ازایشان بودند خلیفه ساخته 
بود" والبته برای ايشان دين ايشان را که پسندیده است برای ایشان محکم کند والبته 
ترس ایشان رايس ازآن به ایمنی. تبدپل کند؛ مرا پرستش کنید ہامن چیڑی را شريك 
مقررتكندد وهركه بعد ازانن ناسپاسی کند يس آیشان آن جماخت فانفازتر*؟ 
نمازرا برپا دارید و زكوة را بدهید و پیامبررا فرمانبرداری كنيد باشدکه برشما رحم کرده 


ده > 
. 0 و 


شود. ٥۷‏ هرگز کافران را درزمین عاجزکننده میندار وجای ايشان آتش است وآن بد 
بازگشت است. ۰۸ ای مسلمانان بابد ازشما آنانکه دست های شما مالك ایشان شده 
ا وآنانکه به حدبلوغ ازشما نرسیده‌اند سه نوبت اجازه طلبند پیش از نماز فجر 
ووقتیکه جامه های خودرا درنيم روزفرومى نهید وپس از نماز عشاء اين سه وقت 
خلوتست برای شماء برشما ونه برایشان هیچ گناهی بعد ازينها نيست درآیندگانند برشما 
بعضی ازشما بربعضی دیگر همجنين خدابرای شما آيات را بیان می كند وخدا داننده" 
باحکمت یت 


)١(‏ يعنى چنانکه بنی اسرائيل رابعد از عمالقه پادشاه گرداند. 

() یعنی چنانکه قاتلان حضرت عثمان کردند مترجم كويد تفسیر اين آيت درحدیث آمده «انّ الخلافة بعدی تلائون 
سنَةا (هرآتینه خلافت پس ازمن سی سال است) والله اعلم . 

( یعنی غلامان وکنیزان. 

(8) حاصل آن است که محارم واطفال نیزدرین ساعات استیذان كنندزيرا كه مردمان درين ساعات جامه ازتن می کشند 
وعریان می شوند محصول سخن آنست که برای محارم واطفال آنان را عریان دیدن درست نیست والله اعلم . 
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8 وچون طفلان ازشما به حدبلوغ رسند بايد که اجازه طلب کنند چنانکه اجازه 
می‌طلبیدندآنانکه پیش ازایشان بودند همچنین خدا برای شماآیات خودرا بیان می کند وخدا 
دانای باحکمت است. 1۰ 4 وکلان سالان اززنان که توقع نکاح ندارند پس برایشان 
گناهی نیست درآنکه جامه های خودرا بدون ظاهرکردن آرایشی فرونهند وپرهیزگاری 
کردنشان برای ایشان بهتراست وخداشنوای داناست. #٦۱9‏ برنابیناگناهی نیست ونه 
برلنگ گناهی است و بربیمار گناهی نیست ونه برذات شما گناهی است درآنکه بخورید 
ازخانه های خويش ياخانه های‌پدران خويش یاخانه‌های مادران خويش ياخانه های برادران 
خويش پاخانه های خواهران خويش ياخانه های عموهای خويش يا خانه‌های عمه های 
خويش پاخانه‌های خالوهای خويش ياخانه های خاله های خويش يا خانه ای که کلید های 
او بتصرف شماست ‏ باخانعای دوستتان نیست برشما هیچ گناهی درآنکه بخورید همه 
باهم پامتفرق'' پس چون به خانه ها دراييد يس سلام گویید برقوم خويش دعای خير با 
بركت پاکیزه ازنزد خدا است همچنین خدابراى شما آيات رابيان می كند باشدكه بفهميد. 


)١(‏ يعنى نگاهبان و وکیل حفظ اوباشيد. 
(٢۲)‏ يعنى اذنى که ازرسم وعادت مفهوم است كفايت می كند وحاجت اذن صريح نيست والله اعلم . 
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٤‏ جزاين نیست که مسلمانان آنانند که به خدا ورسول او ایمان آوردند وچون باشند 
باوى بركارى که مقتضی اجتماع ايشان است نروند تاآنکه از وی اجازه طلبند هرآئینه 
آنانکه ازتو اجازه می طلبند ايشان آنان هستند که به خدا و به رسول او ایمان آورده اند پس 
اگر ازتوبرای (انجام) بعضی کارخودشان اجازه طلبند هركه راخواهى ازیشان اجازه ده و 
برای ایشان ازخدا آمرزش طلب كن هرآئینه خدا آمرزنده" مهربانست. ۱۳7 فراخواندن 
پیامبر را درمیان خويش مانند فراخواندن همدیگرمشمارید هرآئینه خداآنان را که ازشما به 
پنهانی بیرون می‌روند يناه جويان می‌داند يس بايد که بترسند آنانکه خلاف حکم پیامبر می 
کنند ازآنکه بدیشان بلایی برسد يا به ایشان عذاب درد ناك برسد. (٦٤#‏ 1 كاه شو هرآئینه 
برای خدا است آنچه دراسمانها وزمین است روشی را که شمابرانید میداند وروزیکه به 


سوی او گردانیده شوند ايشان را به آنچه عمل کرده اند خردهد وخدابه هرچیز داناست. 


سوره فرقان مکی است وآن هفتادوهفت 


ايه وشش رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


8 بسیاربابرکت است آنکه قرآن را بربنده" خويش فرود آورد تابرای جهانیان ترساننده 
باشد. #۲۶ آنکه اورا است پادشاهی آسمان ها وزمین وهیچ فرزندی نگرفته است وهیچ 
شريك اورادرپادشاهی نیست و هرچیزی را بیافرید د يس آن را دقيقا اندازه گیری وکاملا 
برآوردکرده اسك 
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جزء ۱۸ سوره فرقان ۲۵ 
۳# و کافران غیرازخدا آن معبودان را گرفتند كه چیزی را نمی‌آفرینند وخودشان آفریده 
می‌شوند و نمی توانند برای خویش زیانی ونه سودی ونمی‌توانند مرگ را ونه زندگانی را 
ونه برانگیختن را. 447 و گفتند کافران اين قرآن مگردروغی نیست که آن را بربافته است 
واورا برافترای آن گروه دیگری يارى داده‌اند يس ستم ودروغ را به درستی که به عمل 
آوردند. 4٥‏ و گفتند قرآن افسانه‌های پیشینیان است که آنرا برای خودنوشته است يس آن 
صبح و شام بروّى خوانده می شود"؟. 4٦‏ بكو آنراكسيكه پنهان را که درآسمان ها 
وزمین است میداند فرود آورده است هرائينه وی آمرزنده" مهربان هست. 4۷4# وگفتند اين 
پیامبررا چیست که طعام میخورد ودربازارها میرود چرا به سوی وی فرشته ای فرستاده 
نشد تاهمراه وی ترساننده باشد. €۸ ياجرا ازآسمان به سوی وی گنجی افکنده نشده 
است یاچرا اوراباغی نیست که ازآن بخورد و ستمکاران گفتند پیروی نمی كنيد مگرمرد 
جادو زده را. (٩#‏ ببین چگو نه درحق تو متلها می زدند پس گمراه شدند يس هیچ راهی 
را نمی یابند. ۱۰#* بزرگواراست آنکه اگرخواهد تورا بهتراز اين بوستانهایی که میرود 
زیرآنها جویها و تورا کاخهای بلند (یعنی دردنیا) بدهد. ۱۱#( بلکه قيامت را تکذیب 
کردند وبرای کسیکه تکذیب قيامت کند دوزخ را آماده ساختیم. 


)١(‏ یعنی تایادگیرد. 
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جزء ۱۸ سوره فرقان ۲۵ 


۶ چون دوزخ ايشان را ازمسافت دورببیند از وی آواز خشم خوردن وجوش 
وخروش را بشنوند. #۱۳۷ وچون ازآن دوزخ به مکانی تنگ دست وپابسته انداخته شوند 
آنجا برعلیه خويش دعای هلاك شدن را کنند. #۱6 وگوییم امروز بيك هلاك شدن بد 
دعا نكنيد ويه هلاك بسیار بد دعا کنید. 46۱03 بكو آیا اين بهتراست يا بهشت جاویدآنکه 
به متقيان وعده داده شده است ايشان را پاداش وجاى بازگشت باشد. #174 ايشان را 
است درآنجا آنجه می‌خواهند» جاويدان» وعده" ای حتمی برپروردگار تو هست که طلبيده 
شده است. ۱۷( وآن روز كه خدا ايشان را جمع كند وآنچه راكه بغيراز خدا می‌پرستند 
يس كويد آيا این بندگان مرا شما گمراه كرديد ياايشان خود راہ را خطا كرده اند. ۱۸ 
گویند تورا به ياكى ياد می كنيم سزاوار نباشد مارا که هيج دوست بجز تو گیریم وليكن 
بهره مند ساختى ايشان را ويدران ايشان را تا آنكه يند را فراموش كردند وكروهى هلاك 
ونابود شدند. ۱۹( (كوييم ای گروه کافران) به درستى که شما را اين معبودان درآنچه 
می گفتید تكذيب كردند يس جلوگیری عذاب نمی توانيد ونه يارى دادن را وهركه ازشما 
ستم كند عذاب بزرك بجشانيمش. 4۲۰۳ و پیش ازتو ييامبران را نفرستاديم مگر به اين 
صفت که ايشان طعام می‌خورند ومىرفتند دربازارها و بعضى شمارا درحق بعضى ديكر 
ابتلایی قرار دادیم آیاصبر می کنید» و پروردگار توبينا هست. 
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9 و آنانکه ملاقات مارا توقع ندارند گفتند چرا برما فرشتگان فروفرستاده نشد يا 
چرا پروردگار خودرا نمی بینیم به درستی که گرفتارکبر شدند در گمان خويش و 
سرکشی کردند سرکشی بزرگ. #۲۲ روزی که فرشتگان را ببینند آن روز گنهکاران را 
تیج .مر ده نیست وگویند که بازداشته شوند بازداشتن موکد (یعنی جزحرمان نصیبی 
ندارند). #۲۳۶ وبه سوی آن جه ازکردار عمل کردند متوجه شدیم يس آن را مانند ذرہ 
هايى پراکنده ساختیم". ط٢4۲‏ اهل بهشت آن روزازجهت قرارگاه بهترند وبه اعتبار 
جای استراحت نیکوترند. 4۲۰۶ و روزیکه آسمان به سبب ابر بشکافد و فرشتگان 
فرودآورده شوند فرودآوردنی "*. 4057 پادشاهی حقیقی آن روزخدارا است وآن روز 
برکافران روزی دشوار باشد. ۲۷#( وروزی كه ستمکار دو دست خودرا بگزد می كويد 
ای كاش من همراه پیامبر راهى”" می گرفتم. #۲۸ ای وای برمن كاش که فلان را 
دوست نمی گرفتم. ۲۹ هرآئینه وی مرا ازپند بعد ازآنکه به من آمده بود گمراه کرد و 
شیطان درمحنت آدمی را تنهاگذارنده هست. 6۳۰# و كفت پیامبر ای پروردگار من 
هرآئینه قوم من اين قرآن را رها کردند. #۳۱۶ وهمچنین برای هر پیامبری دشمنان 
از گناهکاران ساخته ايم و پروردگار تو راہ نما ونصرت دهنده بس است. #۳۲ و گفتند 
کافران چرا قران به يك دفعه برپیامبر فرود اورده نشد همچنین به دفعات اوردیم تا به ان 
دل تورا استوارسازيم و آن رابه آهستگی خواندیم. 


. یعنی برباد کردیم‎ ("١) 

(۲) يعنى آسمان برهيئت معتادخود باشد اماابرناگاه منشق شود والله اعلم. 

(۳) تمناکننده عقبه بن ابي معيط بود كه اطاعت أبى بن خلف كرد چنانچه درسبب نزول آيه بیان كرده اند (مصحح) . 
)€( يعنى أبى بن خلف وماننداو را (مصحح) . 
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۳۳ 


۶ ونیارند کافران پیش توهيج داستانی مگر پیش توجوابی راست و نیکوتر دربیان 
بیاریم. #۳48 کسانی که برچهره های خويش (سرنگون) به سوی دوزخ محشور شوند؛ 
اين جماعت بدترند به اعتبار مکان و راہ را گمراه ترند. #۳۰ وبه راستی که موسیٰ را 
کتاب دادیم و همراه او برادر او هارون را وزیر ساختیم. #177 يس گفتیم بروید به سوی 
آن قوم كه آیات مارا تکذیب کردند يس آن قوم را به سختی هلاك ساختیم. #۳۷ وقوم 
نوح را چون پیامبران را دروغگو شمردند آنان را غرق ساختیم و ایشان رابرای مردمان 
نشانه گردانیدیم» و برای ستمکاران عذابی درد ناك را مهيّا کرده‌ایم. ۸۵ وعادوتمود 
واهل رش را ونسلها بسیاری درميان ايشان هلاك ساختیم. رھدا وبرای هرکدام مثلها 
زدیم وهریکی (ازآنان) را به سختی نابودکردیم. 4۰8 وبه درستی که کافران به دهى 
رسیدند که بارانیده شد بروی بارانٍ بد(یعنی باران سنگ) آیا آن را نمی دیدند بلکه توقع 
برانگیختن را نمی داشتند. #4۱8 وچون تورا بینند تورا نگیرند مگربه مسخره آیااین 
شخص است آنکه خدای تعالی پیامبرفرستادش. 4۲ هرآئینه نزديك بود که مارا 
ازپرستش خدایانِ ما گمراه کند اگر آن نبودی که برآن‌ها شکیبایی کردیم وخواهند دانست 
چون عذاب را ببینند که کیست راہ را اشتباه رونده‌تر. 57# # آیادیدی آن را که معبودش را 
خواهش نفس خودگرفته است آیاتو بروی نگهبان میشوی. 
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8 آیامی پنداری که بیشترین ایشان می شنوند یامی فهمند ایشان جز مانند چهارپایان 
نیستند بلکه ایشان باعتبار راه گمراه ترند. #407 آيا به سوی پروردگار خود ندیدی که 
سايه را جكونه دراز کرد واگر می خواست أن راساكن می ساخت باز آفتاب را برّوی 
راہ نما" بركماشتيم. 47 باز سايه را به سوى خويش فراكرفتيم فرا گرفتن آسان. 
447 واوست آنکه شب را برای شما يوششى گردانید وخواب را راحتى وروز راوقت 
پرخاستن نموده است (يعنى بيدارى برای جنبش وكوشش معاش وغيره). 4۸ واوست 
آنكه بادهارا پیش از رحمت خويش مژدہ دهنده فرستاد وازآسمان آب ياك را فرود آورديم. 
8 تا به آن شهر مرده را زنده سازيم وتا آن را به جهاريايان ومردمان بسيارى را ازآنچه 
ما آفریدہ ايم بنوشانيم. #۵۰۴ وهرآئينه پند را درميان ايشان گوناگون بیان كرديم تاينديذير 
شوند پس بيشترين مردمان قبول نکردند مگرناسپاسی را. 4517# واكرمى خواستيم درهر 
دهى ترسانندهاى ميفرستاديم. ۵۲ پس کافران را فرمان مبر وبا ايشان به قرآن جهادكن 
جهادى بزرگ. 4۰۳۶ واوست آنکه دو دريا را درآمیخت اين يك آب شيرين خوشگوار 
است وآن دیگر شوربدمزہ وميان هر دوحجابى وسدى محکم ساخت. #94۳ واوست 
آنكه از آب آدمى را آفريد يس آن را ييوند خويشاوندي نسب وخويشاوندي قرابت دامادى 
قرارداد پروردگارتوتواناست. 007 وغيراز خداچیزی را می پرستند كه ايشان را نفع نمی 
دهد ونه بديشان ضرر مى رساند وكافر برمخالفت پروردگار خود هم يشت (شيطان) 


اسيك 


() يعنى بعد اسفارقبل ازغروب آفتاب يادراؤل روز. 
(۲) يعنى بهر صفت که آفتاب تقاضا ميكند ميرود. 
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8 وتورا مگر بشارت دهنده وبیم دهنده نفرستادیم. #0۷ بكو برتبلیغ قرآن هیچ 
مزدی ازشما نمی طلبم لیکن هرکه خواهد که به سوی پروردگارخویش راہ كيرد (گو 
ظ۶ ۲ ۳ 

بگیرد راهى). ل۸١4‏ وتوکل كن برآن زنده ای که نمی ميرد و ستایش او به ياكى یادکن» 
وى بگناهان بندگانش آگاه بس است. 5۹۴ آنکه آسمانها وزمین را وآنچه راکه درمیان 
آنهاست درشش روز بيافريد باز برعرش مستقرشد» اوست بخشاینده پس ازحال وی 
دانایی را بيرس. #1۰7 وچون به کافران گفته میشود که رحمن را سجده كنيد گویند و 
چیست رحمن آیا سجده کنیم چیزی را که تو مارا میفرمایی اين سخن برگریزش ایشان 
اضافه کرد. #4519 بزرگواراست آنکه درآسمان بُرجھا را ساخت درآن چراغی را (یعنی 
خورشید را) وماه روشنی دهنده ای را ساخت. #778 واوست آنکه شب وروز را 
جانشین يك دیگر برای کسیکه پندگرفتن خواهد يا شکرگزاری كردن خواهد مقررداشت. 
4 وبندگان خدا آنانند که برزمین به آهستگی میروند "" وچون نادانان به ایشان سخن 
گویند» گویند برشما سلام باد. 14 وآنانکه برای پروردگار خويش سجده کنان وقیام 
کنان شب می گذارند. 19 وآنانكه می گویند ای پروردگار ما ازما عذاب دوزخ را 
بازدار هرآئتینه عذاب دوزخ لازم شونده است. 77 هرآئینه دوزخ بدآرام گاهی 


)١(‏ يعنى تواضع برایشان غالب است. 
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۸ و وآنانکه باخدامعبود دیگری را نمی‌پرستند و هیچ نفسی را كه خدا حرام کرده است 
مگربه عق تی کل وزٹائکنئد وهر که ايخ گار را بکند به عقویت :دشر ان پرخورد: دج 

بر اوعذاب روز قيامت دوچند کردہ شود وآنجا خواركرده شده هميشه ماند. 4۷۰ مگر 
آنکه توبه کرد وایمان آورد وعمل شایسته نمود پ يس آن جماعت خدا بدیهای ايشان را به 
نیکی ها تبدیل می‌کند وهست خدا آمرزنده" مهربان. #۷۱ وهر که توبه کند وکارشایسته 
به جا آوردپس هرآئینه وی چنانکه بايد به خدا رجوع کرده است. ۷۲۳( وآنانکه گواهی 
دروغ نمی دهند وچون بگذرند بربیهوده به روش بزرگان بگذرند. ۷۳۶ وآنانکه چون به 
آیات پروردگارشان پندداده می شوند به شنیدن آن کروکور نیفتند "۰۳ 4۷ وآنانکه می 
گویند ای پروردگارما مارا اززنان ما وازفرزندانِ ما روشني چشم ببخش ومارا پیشوای 
متقیان قرارده. ۷۰۴ آن جماعت مقام بلند جزا داده شوند به خاطر آنکه صبر کردند؛ 
درآن به دعای خیروسلام برخوردار کرده شوند. ۷٦‏ جاویدان باشند درانجا» بهشت 
نيك آرام كاه است ونيك مقام است. #177 بكو پروردگار من به شما اعتنا نمی کند اگر 
عبادت شما نباشد يس به درستی که تکذیب کردید يس البته جزای ان لازم باشد. 


() یعنی بلکه دیده و شنیده سجده کنند . 
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جزء ۱۹ سورہ شعراء "٦1‏ 


سوه شعراء مکی است وان دوصد وبیست 


وهفت آيه ویازده رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۱۶ طْسّم. 6۲ اين آیاتِ کتاب روشن است. 4۳ شاید تو خویشتن را هلاك کننده 
ای به سیب آنکه مسلمان نمی شوند. (٤#‏ اگر بخواهیم برایشان ازآسمان نشانه ای 
فرودآوریم پس گردنهای ايشان پیش آن نيايش کننده شود. #5 و بدیشان هیچ پندی 
جدید ازجانب خداوند رحمن نمی آید مگر ازآن رویگرداننده می باشند. #17 يس ثابت 
شدکه ایشان تکذیب کردند پس خواهد به ایشان عاقبت آنچه که به آن تمسخر می کردند 
آمد. ۷ آيا به سوی زمین ندیده‌اند جه قدر درآن ازهر جنس نيك رويانيديم. 4۸ 
هرائینه درین ماجرا نشانه‌ای است وبیشترین ایشان مسلمانان نیستند. 948 © وهرائینه 
پروردگار تو همان غالب مهربان است. ۱۰#* وآنگاه که پروردگارتو موسی را آواز داد که 
پیش گروه ستمکاران برو. #۱۱۶ پیش قوم فرعون آيا پرهیزگاری نمی کنند. #۱۲ كفت 
ای پروردگار من هرآتینه من می ترسم ازآنکه مراتکذیب کنند. #۱۳۶ وسینه‌ام تنگ شود 
وزبانم جاری نگردد پس به هارون رسالت بفرست. ۱8۴ وقوم فرعون را برمن گناهی 
سرب رو ہہ رت ۶ گفت چنین نباشد پس هردوبروید بانشانه‌های 
ما هرآئینه ما باشما شنوندهايم .#1 يس به فرعون بياييد يس بگویید هرآئینه مافر ستادہ 
پروردگار جھانیانیم رھ ا سنا اشن لما بتي سراف رحس 3 
(فرعون) كفت (ای موسی) آیا نبرورانديم تورا درميان اهل خويش درحال طفلی ودرمیان 
نا" ازع حرذينالها كدراتدئ ۰۰ وآن کردار خود را كه ازتو به عمل آمد کردی و 
توازنا سياسانى. 
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8 كفت آن کردار را آنگاه کردم که من از كمراهان بودم. #۲۱ يس چون ازعقوبت 
شما بترسیدم ازپیش شما گریختم يس پروردگار من مرا دانش عطاکرد ومرااز پیامبران 
كردانيد. ۲۷ وآيااين نعمتى است كه منت می نهى برمن كه بنى اسرائیل را 
بنده گرفتی. ۲۳ گفت فرعون وجيست پروردگار جهانيان؟. 4147 كفت موسول 
پروردگار آسمان ها وزمين وآنچه درميان اينهاست اكريقين آور نده‌اید. #۲٥‏ كفت 
(فرعون) آنانراكه دوروبر اوبودند آیانمی شنويد. 4۲٦‏ كفت موسی پروردگار شما و 
پروردگار يدرانٍ بيشين شمااست. ۲۷7 كفت فرعون هرائينه پیامبرشما كه به سوى شما 
فرستاده شده ديوانه است. #۲۸ كفت موسی پروردگار مشرق ومغرب وآنچه درميان 
اینهاست اگردرمی‌یابید. 4۲۹ كفت اگر غير مرا خدا گرفتی البته ترااز زندانیان قراردهم. 
8 كفت آیا (به زندان) کنی اگرچه پیش توچیزی روشن بباورم. #۳۱۶ (فرعون) 
كفت اگر ازراستگویانی آن رابیاور. #۳۲۲ يس عصای خودرا بینداخت يس ناگهان وی 
ازدهاى آشکارشد. #۳۳# ودست خودرا برآورد پس ناگهان دست وی برای بینندگان 
سفید شد. #۳48 كفت فرعون به اطرافیانش هرآئینه اين شخص جادوگریست دانا. 
3 میخواهد که شمارا ازسرزمین شما به سحرخود بیرون كند يس مرا جه می فرمایید. 
49 گفتند او وبرادرش را بازداشت كن ودرشهرها نقیبان را بفرست. 4۳۷ تاپیش 
توهرجادوگر داناي را بیاورند. #۳۸۶ يس ساحران بمیعاد روزی معيّن جمع کرده شدند. 
۶ وبه مردمان گفته شد آیاشما جمع شونده‌اید. 


. یعنی بنده گرفتن بنی اسرائیل نعمت نبود پس همچنین پرورش كردن که به أن ضرورت بود نعمت نباشد‎ )١( 
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۶ باشدكه ماساحران را ييروى كنيم اگرایشان غالب شوند. #4۱ يس چون 
ساحران حاضر شدند فرعون را گفتند آيا اگرماغالب شويم مارامزدی بُود؟. 44۲۶ كفت 
آرى وهرآئینه شما آنگاه از مقربان باشيد. #4۳ موسی به ايشان كفت بيفكنيد آنچه راکه 
شماافکننده ايد. 41 پس انداختند ريسمانهاى خودرا وعصاهاى خودرا وگفتند قسم به 
بزرگی فرعون هرآئينه ما البته غالبيم. 1407© پس موسی عصاى خودرا انداخت يس 
ناگهان وی فرومى برد آنچه بی حقيقت به دروغ آورده بودند. 4571© يس ساحران سجده 
كنان (به زمين) انداخته شدند. ٩1۷‏ گفتند به پروردگار جهانيان ايمان آورده ايم. 487 * 
پروردگار موسئ وهارون. 599 * (فرعون) گفت آیا (به موسى) پیش ازآنكه اجازت دہ 
شمارا ايمان آرردید هراتینه وی رهی شما است اكه شماراجادو ساموخت پس خوامید 
دانست البته برّم دستهای شمارا وياهاى شمارايكى ازجانب راست ودیگری ازجانب جب 
والبته حكن قرا بردار آویزم. 0۰ گفتند هیچ باکی وزیانی نیست هرآئینه ما به سوی 
پروردگار خويش رجوع کنندگانیم. 517* هرآئینه مااميدواريم كه يررودكار ما برای ما 
گناهان مارا ازروى آنكه الین مسلمانان بوده ایم بيامرزد. #017 وبه سوى مُوسیٰ وحى 
فرستاديم كه بندگان مراشبانه ببر هرآئینه شماتعقيب كرده شويد. #0۳۶ يس فرعون 
درشهرها گردآورندگان را فرستاد. 4049 هرآئینه بنى اسرائيل گروهی اندك هستند. 
0 وهرآئینه ايشان مارا به خشم آورده‌اند. 807 وهرآئینه ماجماعتی مسلح ايم. 
۷ (خدا وند می فرماید) يس قوم فرعون راازبوستانها وچشمه ها. ۰۸ وگنجها 
ومنزل نيك بیرون راندیم. ٩5۹۴‏ همچنین (کردیم) و اين چیزها رابه بنی‌اسرائیل میراث 
دادیم. ۱۰۶ يس وقت اشراق (یعنی برآمدن خورشید) تعقیب ایشان کردند. 
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۶ پس چون یکدیگر رادیدندهردوگروه گفتند یاران موسیٰ هرآئینه به مارسيدند. 
4578 موسیٰ كفت چنین نیست هرآئینه بامن پروردگارمن است مرا راه خواهدنمود. 
۶ يس به سوی موسی وحی فرستادیم که به عصای خود دریارا بزن يس دریا 
بشکافت يس هرپاره‌ای مانند كوه بزرگ شد. 47547 وآن دیگران را آنجا نزديك آوردیم. 
و #4 وموسیٰ وآنان را که همراه وی بودند همگی را نجات دادیم. 11۶ سپس آن 
دیگران را غرق ساختیم. 4۰۷۶ هرآئینه دراین ماجرا نشانه‌ای هست» وبیشترین ایشان 
مسلمانان نبودند. #7۸7 وبی گمان پروردگار توالبته همان غالب مهربان است. 4۹ 
وبرایشان خبرابراهيم را بخوان. #۷۰8 چون به يدر خود و قوم خود كفت جه چیزرامی 
پرستید؟. ۷۱ ٭ گفتند بتان را می پرستیم پس برایشان مجاورت کننده می‌باشیم . ۷۲ 
گفت آيا آواز شمارا چون می‌خوانید می‌شنوند؟. ۷۳# یاسودی به شمابخشند یازیان 
میرسانند؟. #۷۳ گفتند (نه) بلکه پدران خودرا بر چنین شیوه‌ای يافتهايم. 4۷ كفت 
آیااندیشیده‌اید آنچه راکه می پرستیدید؟. #۷۱ شما و پدران پیشین شما. #۷۷ يس 
بدانیدکه آنهادشمنان من هستند مگر پروردگار جهانیان. #۷۸7 آنکه مرا بیافرید پس اوست 
كه مرا هدایت می کند. ۷۹۶ وآنکه اومرا طعام میخوراند ومرا می‌آشاماند. ۸۰ 
وچون بیمار شوم يس او مرا شفامیدهد. 4۸۱7 وآنکه مرامی میراند بازمرا زنده می 
گرداند. ۸۲۶ وآنکه امیدوارم که گناهانم را در روزجزا برایم بیامرزد. ۸۳ پروردگارا 
مرا حکمت عطاکن و مرابه شایستگان پیوسته دار. 
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247 وبرايم در يسينيان آوازه نيك بگذار. 4۸٥‏ ومرا ازوارثان بهشت بانعمت قرارده. 
8 وپدر مرا بيامرز هرآئینه وَى ازگمراهان بود. 4۸۷ ومرا روزی كه مردمان 
برانگیخته شوند رسوا مکن. #۸۸7 روزی که مال و فرزندان سودی نمی رساند. 4۸۹ 
مگر کسی (صاحب فائده بُوّد) که دلی ياك نزدخدا آورد. ۹۰# وبهشت برای متقیان 
نزديك آورده شود. ٩۱4‏ 4 ودوزخ برای گمراهان ظاهر کرده شود. ۹۲7 و گفته شود به 
ایشان کجا است آنچه می پرستبدید. 4٩۳‏ به جای خدا؟ آیانصرت مبدهند شمارا 
یاخودانتقام می کشند. 4۹8 يس بتان و گمراهان پیاپی سرنگون به دوزخ افکنده میشوند. 
8 وهمگی‌لشکرهای شیطان. 4۹٦‏ گویند درحالیکه ایشان درآنجابايك دیگر مکابره 


پس ماراهیچ شفاعت کننده ای نیست. #۱۰۱۴ ونه دوست مهربانی. #۱۰۲ پس ای 
كاش برایمان یکبار (بازگشت) می بود يس از مسلمانان شویم. ۴ هرآئینه درین 
ماجرا نشانه ای هست» وبیشترین ايشان مسلمانان نیستند. ۱۰4 وهرآئینه پروردگار 
توهمان غالب و مهربان است. ۱۰۰ قوم نوح پیامبران را دروغگو شمردند. ۱۰7۶ 
چون برادرایشان نوح به ایشان كفت آیانمی ترسید؟. 4۱۰۷ هرآئینه من برای شما پیامبر 
با امانتم. ۱۰۸ پس ازخدا بترسید و فرمانبرداری من کنید. ۱۰۹ وبرتبلیغ رسالت 
ازشما هیچ مزدی سوال نمی‌کنم نیست پاداش من مگر برپروردگار جهانیان. #۱۱۰۶ يس 
ازخدا بترسید وفرمانبرداری من کنید. ٩۱۱۱۶‏ گفتند آيا ایمان برتو آوریم حال آنکه 
فرومایگان ازتو پیروی کرده اند. 
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410 كنك (نوح) وچه میدانم به آنچه می کردند. ۱۱۳ ساب ايسان نیست مگر 
بر پروردگارمن اگر بدانید. 4۱۱4۶ و من دورکننده" مسلمانان نیستم. ۱۱0۶ من جز 
ترساننده" آشکار نیستم. ٩2۱۱۱‏ گفتند ای نوح اگر دست برنداری البته ازسنگسار شدگان 
خواهیدشد. #۱۱۷ كفت ای پروردگار من هرآئیته قوم من مرا درو عكر شیم فنند: 
۶ پس فیصله کن ميان من ومیان ایشان چنانکه فیصله بايد ومرا وآنان راکه همراه 
من از مسلمانان هستند نجات بخش. ۱۱۹۴ يس اوراوآنان راکه همراه آوبودند درکشتی 
پر کرده شده نجات دادیم. ۱۲۰۶ سپس بعد ازين باقی ماندگان را غرق ساختیم. 
* هرآئینه درين ماجرانشانه‌ای است. واکثرایشان مسلمان نیستند. ٭ ۱۲۲ ٭ وهرائینه 
پروردگار توهمان غالب مهربان است. #۱۲۳۶ قبیله" عاد پیامبران را تکذیب کردند. 
> چون برادرایشان هود به ايشان كفت آيا نمی‌ترسید؟. #۱۲۵ هرآئینه من برای 
شما پیامبر باامانتم. ٩۱۲۲۶‏ يس از خدا بترسید و فرمانبرداری من کنید. 4۱۲۷# وبرتبلیغ 
وسالت ازشما هیچ مزدى سوال نمی كنم پاداش من نیست مگر برپروردگار جهانیان. 
۱۲۸8( آیابه هر بلندى علامتى بی فائده می سازيد. ب۱۲۹ 4 ومحلهای استوار می سازيد 
به امیدانکه جاودان خواهيد ماند. #۱۳۰۶۶ وجون [به کیفر] دست می گشایید» ستمكارانه 
دست می گشایید. #۱۳۱۶ يس ازخدا بترسید وفرمانبرداری من کنید. #۱۳۲ واز کسیکه 
امداد کرد شما را به آنچه می دانید بترسید. ٩۱۳۳۶‏ شمارا باچهارپایان و فرزندان امداد 
كرده است. ۱۳4۷ و(با) بوستانها وچشمه ها. #۱۳۵۴ هرآئینه من برشماازعذاب روز 
بزرگ می ترسم. ٩۱۳۱‏ گفتند برما یکسان است که خواه پنددهی يا ازپند دهندگان 
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۶ این جزشیوه" پیشینیان نيست. ۱۳۸ وما عذاب كرده نخواهيم شد. 4۱۳۹ 
پس تكذيبش كردند پس ايشان را هلاك ساختیم هرآئینه دراين ماجرانشانه ای هست» 
وبيشترين ايشان مسلمان نبودند. #۱1۰۶ وهرآئینه پروردگارتوهمان غالب مهربان است. 
9 قبیله" ثموديياميران را دروغگو شمردند. 4۱٤١‏ چون برادرايشان صالح به 
ہو ای E‏ ہی ات 5 ٦‏ ا9 ۰ 2 

ايشان كفت آيا نمی‌ترسید؟. #1١5778‏ هرآئینه من برای شما پیامبرباامانتم. #۱16 يس 
او را سے ا 1 2 3 کا سے ص al‏ 

ازخدا بترسید وفرمانبرداری من كنيد. #۱4۵78 وبرتبلیغ رسالت ازشما هیچ مزدی سوال 
نمی‌کنم» ياداش من نيست مگربر پروردگار جهانیان. 4١419‏ آيا درآنچه اينجاست ايمن 
گذاشته خواهيد شد. ۱٤۷#‏ دربوستانها وجشمه ها. #15489 وکشتها ودرختان خرمايى 
كه شگوفه" آن نازك است. ۱6۹۴ * وازكوه ها خانههاى ماهرانه مىتراشيد. #۱5۰ پس 
از خدا بترسید وفرمانبرداری من کنید. ۱٥١‏ ٭ وفرمان ازحد گذرندگان را اطاعت مکنید. 
٤+‏ آنانکه فساد می‌کنند درزمین واصلاح نمی نمایند. 4۱۰۳۶ گفتند جزاین نیست 
که توا زجادوشدگانی. ۱۰47 تو مگر آدمی مانند ما نیستی يس اگر از راست گویانی نشانه 
ای بیار. (٠٥٥#‏ كفت اين ماده شتریست وی را يك نوبت آب خوردن است ونيز 
شمارانوبت روزی معین است. 4۱٥١8‏ واورابه عقوبت دست مرسانید که انگاه شمارا 
عذاب روز بزرگ دربگیرد. ٩۱۰۷‏ يس آنرا پی زدند يس پشیمان گشتند. ۱۰۸۶ يس 
ایشان را عذاب درگرفت هرائینه درين ماجرانشانه‌ای هست. وبیشترین ایشان مسلمان 
نبودند. 48۱٥۹‏ وهرائینه پروردگار توهمان غالب مهربان است. 
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۰۶ قوم لوط پیامبران را دروغگو شمردند. 4۱٦١‏ چون برادرایشان لوط به ايشان 
كفت آیانمی ترسيد؟. #۱۱۲۶ هرآئينه من برای شما پیامبر باامانتم. #۱۱۳۶ پس ازخدا 
بترسيد وفرمان من برید. 1478© وبرتبليغ رسالت ازشما هیچ مزدى سوال نمی کنم» 
نيست پاداش من مگر بر پروردگار جهانيان. ۱۲۵ آیا ازميان جهانيان (به قصد قضای 
شهوت) به سوى مردان میروید. 4۱٦٦‏ وآنچه راکه برای شما آفریدہ است يروردكارشما 
اززنان شما می گذارید بلکه شما گروهی از حدگذشته‌اید. 46۱۲۷ گفتند ای لوط اگر 
دست برنداری هرائینه ازبیرون کردگان باشی. ۶ كفت هرآئینه من ازدشمنان (این) 
کارتان هستم. #۱۲۹ پروردگارا مرا واه مرا ازوبال آنچه می کنند نجات ده. ۱۷۰۶ 
يس او وخانواده‌اش را همگی نجات دادیم. #۱۷۱ مگر پیرزنی که ازباقی ماندگان بود. 
۷۲۲ سپس آن دیگران را هلاك ساختیم. 4۱۷۳۶ وبرایشان بارانی (ازبلا) بارانیدیم 
پس باران ترسانیدگان بد است. (۱۷٤#‏ هرآئینه درين ماجرا نشانه ای است» وبیشترین 
اصحاب ايكه پیامبران را دروغگو شمردند. 4۱۷۷ چون شعیب به ایشان كفت آیانمی 
ترسید؟. 4۱۷۸ هرآئینه من برای شماپیامیّرباامانتم. ۱۷۹ يس ازخدا بترسید وفرمان 
من برید. #۱۸۰۶ وبرتبلیغ رسالت ازشما هیچ مزدی سوال نمی کنم» پاداش من نیست 
مگربر پروردگار جهانیان. ۱۸۱۶ پیمانه را تمام ييماييد واز زیان دهندگان مباشید. 
#0۸۱ وبا ترازوی درست وزن کنید. ۱۸۳۶ وبه مردمان چیزهای ایشان را ناقص 
ندهیدودراین سرزمین درتباهی مکوشید. 
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9 وا زخدا بترسيد که شمارا وخلايق نخستینبان را آفرید. #۱۸۵7 گفتند جزاین 
نیست که توازجادوشدگانی. 4۱۸۱ وتومگر آدمی مانندما نبستی وهرائینه تورا ازدروغ 
گویان می پنداریم. #۱۸۷۶ يس برما پارهای ازاسمان بیکفن اگرازراست گویانی. ۱۸۸۶ 
كفت پروردگار من به آنچه می‌کنید داناتراست. ۱۸۹ يس اورا تکذیب کردند يس ایشان 
را عذاب روزسايبان”' فروگرفت هراكيتة وى عذاب روز بزرگ بود. #۱۹۰۶ هرآئینه 
دراين ماجرا نشانه ای هست وبيشترين ايشان مسلمان نبودند. ۱۹۱ ٭ وهرآئینه پروردگار 
توهمان غالب مهربان است. ۱۹۲۴ وهرآئینه قرآن فرود آورده" پروردگار جهانيان 
است. #۱۹۳۶ فرود آوردش روح الامین (يعني جبرتیل). #۱۹6۴ بردل تو تا شوى 
ازترسانندگان. ۱۹۵# # بزبان عربی روشن. ۱۹۱۴ * وهرآئینه خبر وى در صحیفه های 
پیشینیان است. ۱۹۷# € آيا برای ایشان نشانه‌ای نیست آنکه اورا (حقانیت قرآن را) عالمان 
بنی اسرائیل می دانند؟. 4۱۹۸۶ واگر قرآن رابر بعضی عجمیان فرود می آوردیم. #۱۹۹۴ 
پس آن رابرایشان می‌خواند به آن باورنمی کردند. #۲۰۰ همچنین انکاررا دردلهای 
گنهکاران درآوردیم. ۲۰۱۶( به قرآن ایمان نمی آورند تاآلکه عذاب درد ناك ببینند. #۲۰۲ 
پس ناگهان به ایشان بيايد درحالیکه ایشان بی خبرباشند. 4۲۰۳۶ يس گویند آيا مهلت داده 
میشویم؟. ۹٩۲۰۶‏ آیاعذاب مارا به شتاب می طلبند. ۲۰۰۴ آیادیدی که اگر سالها ایشان 


را بهره مندسازیم. 4۲۰ بازبدیشان آنچه ترسانیده می شدند بیاید. 


. یعنی آتش بشکل سایبان ظاهر شد وهلاك ساخت‎ )١( 
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۷ بهره مند بودن ايشان ازسرایشان جه جيز را دفع کند؟. 4۲۰۸ وهیچ دهی را 
هلاك نکردیم الا ورابیم کنندگان بودند. #۲۰۹ به جهت پنددادن وستمكار نبودیم. 
۶ وقرآن را شیطانان فرود نياوردند. ۲۱۱۶ * وسزاوار ايشان نيست ونمی توانند. 
۲۱۲ هرآئینه شيطانان از شنیدن دُور داشته شوند"؟. #۲۱۳ يس باخدا معبود دیگری 
را مخوان آنگاه ازعذاب شوندگان باشی. 2۲۱48 وخویشاوندان نزديك خودرا بترسان. 
8# بازوی خودرا"؟ برای آنانکه بيروى توکردند ازمسلمانان يست کن. ۲۱۹۶ پس 
اگر تورا نافرمانی کنند يس بگو هرآئینه من بیزارم ازآنچه شما می‌کنید. ۲۱۷ وبرغالب 
مهربان توکل كُن. #۲۱۸۴ آنکه چون برمی خیزی (یعنی وقت تهجد) می بیند. ۲۱۹۶ 
وگشٹن نوزا درمیان سجده کیندگان ‏ می بیند. 4۲۲۰۵ هرآئينه وی همان شنواى دانا 
است. ۲۲۱ ٭٭ آيا شمارا خبردهم که برچه كس شیطانان فرود می‌آیند. 4۲۲۲# 
برهردروغگوی گنهکاری فرود می‌آیند. ۲۲۳( گوش می‌نهند وبيشترين ايشان دروغ 
گوپانند. #۲۲7 وشاعرانندکه از ايشان پیروی می‌کنند. #۲۲۵ آیانمی بینی که ایشان 
درهرميدانى سرگردان می شوند. 4۲۲۱ وآنكه ايشان آنجه م ىكويند نم کته ۳ 
۵ مگرآنانکه ايمان آورده اند وعملهای شايسته كردهاند خداوند را بسياريادكردهاند 
وپیروز گشتند بعد ازآنكه ستم ديده بودند وظالمان خواهند دانست كه به كدام بازكشتكاه 
بازخواهند گشت. 
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( يعنى ازقيام به ركوع وازرکوع به سجود. 
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سوره نمل مکی است وآن نودوسه 


أيه وهفت ره ع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


#9 طسّ. اين ها آیات قرآن وکتاب روشن است. *۲* هدايت ومزده برای مسلمانان 
ست. 4۳ آنانکه نماز را برياميدارند و زكؤة را می‌دهند وايشان به آخرت يقين می‌آورند. 
8 آنانکه به آخرت ايمان نمی آورند برای ايشان كردارهاى ايشان را آراسته‌ايم پس 
ايشان سرگردان می‌شوند. #9 اين جماعت آنانندکه برای ايشان سختی عذاب است 
وآنانند كهايشان درآخرت زيان كارترند. ٦٭‏ وهرآئینه تو قرآن ازنزد خداى استواركار دانا 
داده می شوى. ط۷ یادکن آنگاه كه موسی باخانواده‌اش كفت هرائینه من آتشی ديده ام 
برای شماازآن خبری خواهم آورد یا برایتان شعله ای واخگری چند فرا گرفته خواهم 
آورد» باشد که شماگرمی حاصل کنید. ۸#( يس چون به آن آتش رسید به او ندا داده شد 
که برکت داده شد کسی را که درآتش است وکسی را که پیرامون آن است وپاکی برای 
خدای پروردگار جھانیان ای۲۹9 39 ای موسول هرآئینه (سخن اینست که) من خدای 
غالب باحکمتم. ۱۰۶ وبیفکن عصای خودرا يس چون دید که عصا می‌جنبدگویا وی 
ريست يشت داده روی بگردانید وبازنگشت گفتیم ای موسیٰ مترس هرآئینه نزو من 
پیامبران نمی ترسند. ٩۱۱۶‏ مگر آنکه ستم کرد بازبه عوض آن بعد از بدی نیکی کرد پس 
هرآئینه من آمرزنده" مهربانم. ۱۲۶ ودست خودرا بگریبان خود درآر تاسفید بدون عيب 
00 00 : 5 1 5 ہی و 9 
بيرون ايد (به اين دونشانه كه داخل اند) درنه معجزه به سوى فرعون وقوم او برو هرائینه 
ايشان گروه فاسقان بودند. ۱۳#( يس آنگاه که به ايشان نشانه هاي ماروشن شدہ آمد 


() مترجم گوید 5 يكه درآتش است ملائکه که درآن نورمصور به صورت آتش بودند ملائکه دیگر كه فرود تر 


ازایشان بودند والله اعلم. 
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٤8‏ وانکار کردند آنهارا ازروی ستمکاری وتکبر و آنها را دلهای ايشان باور داشته 
بود پس بنگر آخرکار مفسدان چگونه بود؟. ۱۰۳ وهرآتینه داود وسلیمان را علم دادیم 
وگفتند ستایش آن خدایی را است که مارا بربسیاری ازبندگان مومن خويش فضل داد. 
٩‏ وسلیمان میراشبّر داود شد وگفت ای مردمان مارا گفتارمرغان آموخته شد ومارا 
ازهر نعمتی داده شد هرآئینه اين فضل ظاهر است. ۱۷۴ وبرای سلیمان لشکرهای او 
ازجن وآدمیان ومرغان گرد آورده شد يس اين جماعت بعضی را تا رسیدن بعضی 
دیگرایستاد کرده می‌شدند. #۱۸ تاوقتیکه چون به میدان موران رسیدند موری كفت اي 
مورچگان به خانه های خود درآیید تانادانسته شمارا سلیمان ولشکرهای او درهم نشکند. 
2# پس ازگفتارمورچه خندان تبسم کرد وگفت ای پروردگارمن الهام كن مرا که 
شکراین نعمت توکنم که انعام کرده ای برمن وبرپدرومادر من والهام كن مرا که بجا اورم 
كردارٍ شایسته که به آن خشنود شوی وبه رحمت خود درزمره" بندگان شایسته خويش مرا 
در آور. 4۲۰۶ واحوال مرغان را جستجو کرد يس كفت چیست مرا که هدهد را نمی 
بینم؟ یاهست ازغایب شدگان؟. ۲۱۴ البته اورا عقوبت كنم عقوبت سخت ياالبته اورا 
ذبح كنم يا اين است که پیش من حجت ظاهری بیارد. #۲۲ يس (مُدهد) مدتی نه 
چندان دير درنگ کرد پس كفت به چیزی احاطه يافته ام كه (تو) به آن احاطه نداشته ای 
وپیش تواز قبیله" سبا خبریقین آورده‌ام. 


۳۷۸ 


۳ 
یی نووا سر 


۳ 
من دون الله ورين 


سے 
رح 


لابهتدرت © الامخُٹرا 1 
ہے ر ]ی مه وش 

لوت والارض رازم غوت رما نیون © 
0 | 1 م دمن ا 2 


سے 


21 ۱ ہیں 
ل || 9 حا 


۵ مس 
لل 


جزء ۱۹ سوره نمل ۲۷ 


477 هرآئينه من یافتم كه زنی برایشان پادشاهی میکند و اورا ازهر نعمتی داده شده است واورا 
تختی بزرگ است. ۲۶8 یافتم که او و قوم او خورشید را به جای خدا سجده می کنند 
وشیطان برای ایشان کردارهای ایشانرا آراسته است يس ايشان را ازراه بازداشت يس ايشان 
راہ نمی‌یابند. 4۲٥8‏ (آراسته است برایشان شیطان) اينكه سجده نکنند آن خدای را که 
يوشيده را بيرون می‌آرد كه درآسمانها وزمين است ومی‌داندآنچه پنهان می داريدوآنجه 
آشکار می کنید. 4۲۰۶ خداآنست كه هيج معبودٍ برحقى غيراو نيست پروردگار عرش 
بزرگ است. ۲۷۷ : سلیمان كفت خواهیم دید آیا راست گفتی یاهستی ازدروع گویان. 
228 اين نامه مرا يبر يس بینداز آنرا به سوى ايشان باز روی بگردان ازایشان پس بنگر 
جه ياسخى بازمى دهند. #14378 هرآتینه به سوى من نامه ای گرامی انداخته شد. ۳۰۶ 
هرآئینه اين نامه ازجانب سلیمان است وهرآئینه اين نامه به نام خدای بخشنده" مهربان 
است. #۳۱ (بااين مضمون) که برمن تکبر مكنيد وپیش من مسلمان شده بیایید. ۳۲ 
(بلقیس) كفت ای جماعت اشراف درکارم مرانظر دهید. من فیصله کننده هیچ کاری نبوده 
ام تاوقتیکه شما پیش من حاضر نشوید. #۳۳ گفتند ماخداوندانٍ توانایی هستیم 
وخداوندانِ کارزار سختیم وتدبیر کار مفوض با تست پس بنگرچه فرمان می دهى. 
۶ كفت هرآئينه پادشاهان چون به دهی درآیند آنرا خراب می کنند و عزیزترین اهل 
آن را خوارترین میگردانند وهمچنین می کنند. ۳۵ وهرآئينه من فرستنده‌ام به سوی 
ایشان تحفه ای‌پس بیننده‌ام به جه جيز فرستادگان بازمی‌آیند. 
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8۶ پس چون آن فرستاده پیش سلیمان آمد كفت (سلیمان) آیا امداد می كنيد مرابه 
مالی پس آنچه خدای تعالی مرا عطا کرده است بهتر است ازآنچه شما را عطا کرده است 
بلکه شما به تحفه" خويش شادمان می‌شوید. ۳۷#* باز گرد به سوی ايشان پس البته 
رای بقابله) با انان ما اتی خراهيم ارود که ايشان وا طاقت به مقايله' ان اقت ال 
یشان را ازوه خوارو رسواشدكان ببروث كنيم:وايشان خوارباشد. ۳۸ گفت ۲ سليمان 
ای اعیان دربار كدام يك ازشما پیش من تخت اورا به پیش ازآن كه نزد من مسلمان شده 
بیایند می‌آورد. #۳۹ تهمتّنی ازجن كفت من بیارمش نزد تو پیش ازآنکه برخیزی ازجای 
خود وهرآئینه من برآن عرش توانای باامانتم. 4۰ كفت شخصی كه نزد او ازکتاب الهی 
علم بود من نزد تو بیارمش پ پیش ازآنکه به سوی تو چشم تو بازگردد پس چون سلیمان آنرا 
تارك نات کرس ديد کت ابا تارق عاوات اما و گار عن اسك مها 
كند مرا آيا شكركزارى مى كنم ياناسياسى مى نمايم وهركه شكر كزارى كند يس جزاين 
نيست كه شكر كزارى ميكند براى نفع خويش وهركه ناسياسى كرد يس يروردكار من بى 
یاز گرم کنده است. ط١٦4‏ (سلیمان) كفت براى امتحان اين زن تخت اورا متغير سازيد 
بنگریم آياراه شناخت می يابد یامی‌شود ازآنانکه راہ نمی یابند. #4۲۴ پس چون (بلقیس) 
بیامد گفته شدآیاچنین است تخت توگفت گویا وی همان است وداده شد مارادانش (به 
حقانیت سلیمان) پیش ازاين امر وفرمانبردار بودیم. 44۳ وسلیمان آن ۳ زن را ازآنچه 
بجز خدا عبادت می‌کرد بازداشت هرآئینه وی ازگروه کافران بود. ٤٤‏ ٭ به آن (زن) گفته 
شد که درآی به اين قصر يس چون آنرا دید حوض آب پنداشتش وازدوساق خود جامه 
برداشت كفت سلیمان اين است قصری بی نقش وساده درخشان ساخته شده ازشيشه 
كفت (بلقیس) ای پروردگار من هرآئینه من ستم کرده‌ام برخويش وهمراه سلیمان برای 
خدا پروردگار جهانیان اسلام آوردم. 


(۱) مترجم كويد سلیمان عليه السلام خواست که بلقیس را معجزه نماید وعقل وجمال اورا ادراك فرماید تااگر مناسب 
داند به نكاح در آرد» يس تدبيري ساخت والله اعلم . 1 

(۲) مترجم سليمان عليه السلام را فاعل صدّها قرار داده است واكثر مفسرين می گویند كه فاعل صدها «ما؛ 
«المصدريه ياالموصوله» است ومعنى آيت اينطور ميشود كه بازداشت آن زن را ازعبادت خداآنچه عبادت ميكرد 
غير از خدا والله اعلم مصحح . 
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8 به راستی به سوی مود برادرایشان صالح را فرستادیم که خدارا عبادت كنيد پس 
ناگهان آن قوم دوگروه شدند بایکدیگر خصومت می کردند. 478 (صالح) كفت ای قوم 
من چرا سختی را پیش از راحتی شتابان طلب می كنيد چرا ازخدا طلب امرزش نمی كنيد 
باشد که برشما رحم کرده شود. ۹4۷۷ گفتند ازتو و ازآنانکه همراه توهستند شگون بد 
گرفتیم كفت شگون بدشما نزو خداست"" بلکه شما قومی هستید که امتحان کرده 
می‌شوید. #1۸ ودرآن شهر له گروه بودند که درزمین فساد می کردند واصلاح نمی 
نمودند. #848 بايك دیگر قسم خداخورده گفتند که البته پرصالح واهل خانه او شبیخون 
زنیم باز البته وارث اورا خواهیم كفت که وقت هلاك شدن اهل او حاضر نبودیم وه رآئینه 
ماراست گوییم. 0۰8 وحیله کردند به نوعی از حیله وتدبیر كرديم مانوعی ازتدبير 
وایشان نمی‌دانستند. 4۰۱۶ يس بنگر چگونه بودسرانجام حیله" ایشان كه ما ابشان وقوم 
ایشان همگی را هلاك کردیم. #0۲۶ يس اين است خانه های ایشان خالی مانده به سبب 
ظلم ایشان هرآئینه درين ماجرا نشانه ای هست گروهی راکه میدانند. ۹8۵۳ وآنان را که 
ايمان آوردند وپرهیز گاری می‌کردند نجات دادیم. ۰48 وفرستادیم لوط راچون كفت به 
قوم خود آیا به عمل می آورید کار بی‌حیایی را وشما می بینید. 4۰۵ آیا شما به جای 
زنان با مردان به اراده" شهوت می ایید بلکه شما قومی نادانید. 
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8( يس جواب قوم او نبود مگر آنکه گفتند اهل انه لوط را از ده خویش بیرون كنيد 
هرآئینه ایشان مردماني ياكيزه طلبند. #۰۷ يس اورا وخانواده اش را نجات دادیم مگر 
زنش که اورا ازباقی ماندگان تعيين کردیم. ٩0۸‏ برسرایشان بارانی (بلا) بارانیدیم پس 
باران ترسانده شدگان بَدّست. ۹۹7 بگوسپاس خدای راست وسلام برآن بندگانِ اوکه 
ايشان را برگزیده است آیاخدابهتر است ياآنجه شريك می آورند. #1۰ (نه بلکه می 
پرسیم) کیست آنکه آسمانها وزمین را آفریده وبرای شما ازآسمان آبی فرودآورده پس 
رويانيديم به (سبب) آن بوستانهایی را با تازگی ممکن نبود شمارا که درخت‌های آن را 
برویانید آيا معبودی هست با خدا بلکه ايشان گروهی اند که كج میروند. 40۱ (نه بلکه 
می پرسیم) کیست آنکه ساخت زمین را فرارگاهی وپیداکرد درمیان زمین جویها وبرای 
زمين كوه ها بيافريد وميان دودریا حجابی را بيافريد آیامعبودی دیگر باخدا هست بلکه 
بیشترین ایشان نمی دانند. 1۲۶ (نه بلکه می پرسیم) کیست آنکه قبول می کند (دعای 
شخص) درمانده را چون بخواندش وسختی را بردارد وشمارا جانشین نخستینیان درزمین 
بسازد آیامعبودی دیگر باخدا هست اندکی پند می‌پذیرید. ۳ (نه بلکه می پرسیم) 
کیست انكه شمارا درتاریکی‌های بیابان ودریا راہ می نماید وچه کسی بادها را مژده دهنده 
پیش دست رحمت خود می‌فرستد آيا معبودی باخدا هست خدا ازآنکه شريك می‌گیرند 
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8 (نه بلکه می پرسیم) کیست آنکه آفرپنش راآغاز می‌کند باز دگر بار بازگرداندش 
وکیست آنکه شمارا ازاسمان وزمین روزی می دھد آیا معبودی باخدا هست بگو حجت 
خودرا اگرراست گویید بیاورید. #4558 بگو هرکس كه درآسمانها وزمین است غيب را 
نمیداند مگر خدا ونمیدانند که کی برانگیخته شوند. #017 بلکه پی درپی متوجه شد علم 
اشن درباره (رو3) آخرت تدريجا برا رفت ‏ " بلکه ایشان از (روز) آخرت :رش 
هستند بلکه ایشان ازآخرت نابینایند. 7۷ * و کافران گفتند آیاچون خاك شویم وپدران ما 
نيز آيا ما بیرون آورده شدگانیم (یعنی ازقبور). #7۸ به راستی ما ويدرانٍ مارا پیش ازین 
به اين امر وعده داده شد. نیست اين مگر افسانه های پیشینیان. #147 بكو درزمین 
بگردید يس بنگرید سر انجام کارگنهکاران چگونه بود. 4۷۰ و برایشان اندوه مخور و 
درتنگدلی ازمكربَدٍ ايشان مباش. 4۷۱ ومی گویند کی خواهد بود اين وعده اگرراست 
گویید. 4۷۲ بگوشاید برخی از آنچه راکه به شتاب می طلبید" به شما نزديك شده 
باشد. ٩۷۳۶‏ وهرآئینه پروردگارتو برمردمان خداوند فضل است ولیکن بیشترین ایشان 
شکر نمی کنند. #۷47 وهرآئینه پروردگارتو آنچه راکه سینه‌های ایشان پنهان می‌کنند وآنچه 
راكه ظاهر می نمایند میداند. ۷٥#‏ ونیست هیچ پوشیده‌ای درآسمان وزمین مگر درکتاب 
روشن نوشته است. ۷٦‏ هرآئینه اين قرآن بر بنی اسرائیل بیشتر آنچه ایشان درآن 
اختلاف مى ورزند بیان می‌کند. 
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پروردگار تومیان ایشان به حکم خود فیصله کند واو غالب دانا است. 4۴۷۹ يس برخدا 
توکل كن هرآئینه تو بردین راست روشن هستی. ۹۸۰ هرآئینه تو مردگان را نمی توانی 
شنوانید وکران را آواز نمی توانی شنوانید وقتیکه يشت داده روی بگردانند. 4۸۱8 
ونیستی تو راہ نماینده" کوران تا از گمراهی خويش بازآیند نمی شنوانی مگر کسی را که به 
آیه‌های‌ما ایمان آورده است يس اين جماعت كردن نهندگانند. #۸۲۴ وچون وعده" عذاب 
برایشان متحقق شود برای ايشان جانوری اززمین بیرون می آوریم که سخن كويد به ایشان 
به آنکه مردمان به آیات مايقين نمی آوردند. #۸۳ وآن روز که از هرامتی طائفه‌ای را 
ازآنانکه آیات مارا دروغ می شمردند برانگيزيم پس بعضی را ازایشان تارسیدنِ بعضی 
دیگر ایستاده کرده میشود. ۸٤#‏ تا آن وقتیکه چون حاضر ایند خدا كويد آیا آیات مرا 
تکذیب کردید و به آن ازروی دانش درنگرفته بودید ياجه کار می‌کردید؟. ۸۰۶ وعده" 
عذاب برایشان ثابت شد به سبب ستم كردن ایشان يس آن جماعت سخن نگویند. ۸7۳ 
آيا ندیده‌اند كه ما شب را تا درآن آرام گیرند بيدا کرده ايم وروز را روشن بيدا کرده ايم 
هرآئینه درين امر نشانه هاست برای قومی که باورمی دارند. 6۸۷¥ ویادکن آن روز را که 
در صور دمیده می شود يس آنانکه دراسمانهایند وآنانکه درزمین‌اند هراسان گردند مگر 
کسیکه خدا خواسته است وهمه پیش خدا خوارشده بیایند. ۸۸ وببینی کوهها را آنهارا 
برجای ایستاده پنداری حال آنکه آنهامی‌روند مانند رفتن ابر آفرینش آن خدایی که هرچیز را 
استوار ساخت هرائینه وى به آنچه می كنيد خبرداراست. 
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۸۹8 هركس که نیکی بیاورد يس اورا بهتر ازآن باشد وایشان ازخوفناکی آن روز ايمن 
باشند. ٩۰‏ وهرکس که بدی بیاورد چهره های ایشان درآتش نگونسار کرده شود جزا 
داده نمی‌شوید مگر دربرابر آنچه كه عمل می کردید. ۹۱ (يا محمد) بكو جزاين نیست 
که مرا فرموده شدکه خداونداین شهر را (یعنی مکه را) عبادت كنم آنکه آنرا محترم 
ساخت و هر چیز بتصرّف اوستء ومرا فرموده شد که از مسلمانان باشم. 4۹۲9 
وفرموده شدآنکه قرآن را بخوانم يس هركس که راہ یافت يس جزاین نیست که برای نفع 
خویشتن راہ می یابد وهركه گمراه شد بكو جزاین نیست که من ازبیم کنندگانم. 4۹۳۶ 
وبگوستایش خدایی راست که شمارا آیات خود خواهد نمود يس آنهارا به شناسید و 
پروردگار تو بی خبر ازآنچه می كنيد نیست. 


سوره قصص مکی است وآن هشتادوهشت 
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}ا طسّم. 4١#‏ اين آیات کتاب روشن است. ۳ از خبر موسیٰ وفرعون برای 
گروهی که باورمیدارند به راستى برتومىخوانيم. 4 © هرآئینه فرعون درزمین تکبرکرد و 
اعل 5 راکرر کرو کت جماعتي را واد نورڈ می کرات سرت اف را می 
کشت و دختران ايشان را زنده می كذاشت هرآئينه وى از مفسدان بود. 32 ٭ ومی 
خواهيم برآنان كه زبون گرفته شدهاند درزمين منّت نهیم ایشان را نعمت فراوان دهيم و 
ايشان را بيشواسازيم وايشان را وارث كنيم. 
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8 وايشان را درزمین دسترس مىدهيم وفرعون وهامان ولشکرهای ایشان را از زبون 
گرفتگان آنچه می ترسیدند بنماییم. ۷#( والهام فرستادیم به سوی مادرموسی اينكه 
شیربده اورا پس چون بروّی بترسی اورا در دریا بینداز ومترس واندوه مخور هرآئینه ما به 
سوی تو بازرساننده" اوهستیم واورا ازپیامبران گرداننده‌ایم. 4۸۶ يس آن را اهل خانه" 
فرعون برگرفتند تاآخر کار برای ایشان دشمن وسبب اندوه شود هرآئینه فرعون وهامان 
ولشکرهای ایشان خطا کننده بودند. ۹# وزن فرعون كفت اين طفل برای من وتو 
خنکی چشم است اورا مکشید بوّد كه مارا نفع دهد يا اورا فرزند گیریم وایشان حقيقت 
حال را نمی دانستند. ۱۰۶ ودل مادر موسی از صبر خالی كشت هرآئینه نزديك بود که 
آن قضّه را آشکار کند اگرمانمی بستیم بردل اووقي” “اع نا از بای دارندگان بائید: 
8 و به خواهرش كفت به دنبالش برو پس اورا ازدوردید در حالیکه قوم فرعون نمی 
دانستند. #۱۲ وپیش از (آمدن) خواهر موسی شیرهمه دایگان را بر موسی حرام ساختیم 
پس خواهرش كفت آيا شما را براهل خانه‌ای که خبرداری اين طفل را کنند برای شما 
راهنمایم وایشان برای اونيك خواهانند. #۱۳۶ يس اورا به سوی مادراو بازگردانيديم تا 
چشم وی خنك شود واندوه نخورد وتابداند که وعده خدا راست است ولیکن بیشترین 


مردمان نمی دانند . 


. یعنی صبر نمی دادیم‎ (١) 
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9 وچون بنهایت جوانی خود رسید ودرست اندام شد اورا حکمت ودانش دادیم 
ونیکوکاران را همچنین پاداش می‌دهیم. #۱۰ ودر شهر بروقت بیخبری اهل آن درآمد 
دیگر ازدشمنان وی يس طلب کمك کرد شخصی که ازقوم او بود برآن دیگری که 
ازدشمنانش بود يس اورا موسی مشت زد يس بکشتش كفت اين ازکار شیطان است 
هرآئینه شیطان دشمن گمراه کننده" اشکاراست. ۱ كفت ای پروردگارم هرآئینه من 
برخویش ستم کردم يس مرا بیامرز يس بیامرزیدش هراتینه وى امرزنده" مهربان است. 
۶ كفت ای پروردگار من به حق انعام كردن تو برمن هرگز مددکار گنهکاران نخواهم 
بود. ۱۸۶ يس كشت کرد درشهر ترسان ونگران (از مجازات) پس ناگهان شخصی که 
ازاو دیروز كمك طلب کرده بود باز به فرباد رسی میخواندش موسي به أو كفت هرائينه 
توگمراه آشکاری. #۱۹۶ يس چون خواست كه دست دراز کند به شخصی که وی دشمن 
موس ودشمن فریادکننده بودگفت فریاد کننده ای موسی آیامیخواهی که مرا بکشی چنانکه 
شخصی را دیروز کشتی نمی‌خواهی مگر آنکه درزمین ستمکاری باشی ونمی‌خواهی که از 
تیک و کازان ۳ باشی. ٩۲۰8‏ وشخصى ازآخر شهر شتابان آمد كفت ای موسی غرآفینه 
رئیسان مشورت می کنند درحق تو تا تورا بکشند يس بیرون روهرآئینه من برای تواز نيك 
مرا ازگروه ستمکاران نجات ده. 


. یعنی چون موسی اورا كفت توگمراه آشکاری فهمید که برسر من غضب کرده می آید‎ )١( 
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9 ووقتيكه به سوی شهر مدین متوجه شد كفت امیدوارم ازپروردگار خويش که مرا 
به راه راست هدایت فرماید. ۲۳( ووقتیکه به آب مدین رسید برآن آب طاثفه ای را 
ازمردمان که مواشی را آب می‌نوشانیدند وپایین ترازآنان دو زن را یافت كه مواشی خود را 
باز میدارند كفت (موسی) به آن دو زن چیست حال شما؟ گفتند ماآب نمی‌نوشانيم تاآنکه 
شبانان مواشی‌را بازگردانند وپدرما پیر» کلان سال است. ۲47 يس موسی برای اين هر 
دو آب نوشانید باز روی به سوی سایه آورد پس كفت ای پروردگار من هرآئینه من به آنچه 
به سوی من ازنعمت فرود آوردی محتاجم. ۶ يس به موسی یکی ازین دو زن آمد 
درحالی که به شرم راه میرفت كفت هرآئینه پدرمن میخواند تورا تا مزد آنکه برای ما آب 
دادی به تودهد پس چون موسو بیامد نزد او وپیش او قصّه را حکایت کرد كفت مترس 
ازقوم ستمکاران نجات یافتی. ۲1 یکی ازين دو دختر كفت ای پدرمن او را اجير بگیر 
هرآئینه بهترین کسیکه به خدمت گیری شخصی توانا با امانت باشد. ۲۷# كفت هرائینه 
من میخواهم که یکی ازین دو دختر خود را به ازدواج تو درآورم به شرط آنکه هشت سال 
خدمت من کنی پس اگر ده سال را تمام کنی پس آن ازنزد تو تبرّع است ونمی‌خواهم که 
برتو مشقت افکنم مرا اگرخداخواسته است ازشایستگان خواهی یافت. ۲۸۶ موسیل 
كفت اين است پیمان ميان من ومیان تو هرکدام ازین دومذت را که اداکنم برمن تجاوز 


نباشد وخدا بر آنچه می‌گویيم گواه است. 
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# يس چون موسی آن میعادرا به پایان رسانید و با اهل خود روان شد از جانب 
كوه طور آتشی را دید كفت به اهل خود توقف كنيد هرائينه آتشی را دیده‌ام اميد دارم که 

ایتان ازآنجاخبری بیاورم يابيارم شعله ای ازآتش بُوّد كه شما گرمی حاصل کنید. 
7 پس چون نزديك آتش آمد آواز داده شد ازکرانه" راست میدان درجایگاه بابرکت 
ازمیان درخت که ای موسی هرآئینه من خدایم پروردگار جهانیان. 4۳۱8 وآنکه بیفکن 
عصای خودرا پس چون دید که عصا حرکت می کندگویا وی ماریست يشت داده روی 
بگردانید وباز نكشت گفتیم ای موسی پیش آی ومترس هرآئینه تو از ایمنانی. #۳۲۶ 
دست خودرا درگریبان خود درار تابیرون اید سفید شده بدون هیچ علتی وبه هم ار به 
سوی خود بازوی خود را از ترس" يس اين هردو دونشانه ازجانب پروردگارتو فرود 
آمده اند به سوی فرعون وجماعت او هرآئینه ایشان گروه بدکار بودند. ۳۳۶ كفت ای 


بر 
9 


پروردگار من هرآئینه من ازایشان شخصی را کشته‌ام پس می ترسم که مرا بکشند. #۳6۳ 
وبرادرمن هارون ازمن فصیح تراست ازجهت زبان پس اورا همراه من مدد کننده بفرست 
که مرا باوردارد هرآئینه من می‌ترسم ازآنكه مرا تکذیب کنند. (۳٥#‏ كفت خدا محکم 
خواهیم کرد بازوی تورا به برادر تو و شمارا غلبه خواهیم داد پس نتوانند به قصد اذیت 
كردن به سوی شما رسند به سبب نشانه‌های ماء شما وآنانکه پیروی شما کرده‌اند غالب 


خواهيد شد. 


)١(‏ يعنى برای دفع ترسى که به سبب ظهور خوارق پیدا شده. 
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# يس چون موسی برایشان نشانه های روشن مارا آورد گفتند اين مگر جادوی 
بربسته نیست اين را در پدران نخستين خویش نشنیده ایم. ۳۷ ٭ وگفت موسیٰ پروردگار 
من داناترست به هر که هدایت ازنزد او اورده‌است وبه هرکه اورا عاقبت پسندیده دراخرت 
است هرآئینه ستمکاران رستگار نمی‌شوند. ۳۸۶ و فرعون كفت ای سرکردگان برای 
شما هیچ معبودی غير از خود ندانسته‌ام يس ای هامان آتش برافروز برای من برگل (يعني 
خشت به ساز) يس بناکن برای من برجی باشد که من از معبود موسی مطلع شوم وهرآئینه 
من اورا ازدروغ گویان می پندارم. 4۳۹ وفرعون ولشکرهای او درزمین بغیر حق تکبر 
کردند وگمان کردند که ایشان به سوی ما باز گردانیده نشوند. 44۰7 يس اورا ولشکر 
های اورا كرفتيم يس ايشان را دردریا افکندیم يس بنگر سر انجام ستمکاران چگونه بود؟. 
۴ وايشان را پیشوایانی گردانیدیم که به سوی آتش میخوانند وروز قيامت نصرت داده 
نشوند. #1۲ وازپي ايشان دراين دنیا لعنت را فرستادیم وبه روز قيامت ايشان ازدور 
ساختگان باشند. (٤۳#‏ به درستی که موسیٰ را بعد ازآن كه قرنهای نخستین را هلاك 
ساختیم به عنوان دلائلی برای مردمان کتاب دادیم ومدایت وبخشایش تابُوّد كه ایشان 


پندپذیر شوند. 
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8 وچون (کار) وحی را با موسی به انجام رسانيديم تودر جانب غربی (میقات ما 
باموسی) ازحاضران نبودی. #407 ولیکن ما قرنها را یعنی بعد از موسی آفریدیم پس 
درازشد برایشان عمر وتو باشنده نبودی دراهل مدین که ایات مارا برایشان بخوانی ولیکن 
فرستنده ما بودیم. #47 وتو به جانب طور نبودی چون آوازدادیم ولیکن وحی آمد 
ازروی بخشایش پروردگار تو تابترسانی گروهی را که نیامده بود بدیشان پیش ازتو هیچ 
ترساننده‌ای بُوّد که ايشان پندپذیر شوند. 44۷7 واگر آن نبود كه بدیشان عقوبتی برسد به 
سبب آنچه دست های ايشان پیش فرستاده است يس گویند ای پروردگارما چرا نفرستادی 
به سوى ما پیامبری را تاپیروی آیات توکنیم و از مسلمانان باشیم (پیامبران را نمی 
فرستادیم). 1۸ يس چون به ایشان وحی راست ازنزد ما آمد گفتند اين پیامبر چرا مانند 
آنچه به موسیٰ داده شد داده نشد؟ ایا به آنچه موسی را پیش ازين داده شده کافر نشده‌اند 
گفتند دوساحراند که موافق يك دیگر شده اند" وگفتند هرآئینه ما همه رامنکریم. 14۳ 
بكو يس کتابی فرود آمده ازنزد خدا كه وى راه نماینده تر ازين دو باشد بیاورید» تاپيروي 
اوکنم اگرراست گویید. ۰۰ پس اگر سخن تورا قبول نکنند يس بدان که جزاین نیست 
که خواهشات نفس‌های خود را پیروی می کنند وکیست گمراه تر ازكسيكه پیروی 
خواهش نفس خودکند بدون راهنمایی خداء هرآئینه خدا گروه ستمکاران را هدایت نمی 
کند. 


)١(‏ یعنی تورات وقرآن. 
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۶ ومرآئینه ما پی درپی برای ایشان این قرآن را آوردیم تابُوّد كه ايشان پندپذیرند. 
8 آنانکه ایشان را پیش ازقرآن کتاب داده ايم ایشان به قرآن ایمان می آورند. 4۰۳ 
وچون قرآن برایشان خوانده ميشود گویند به آن ایمان آوردیم هرآئینه وی ازجانب 
پروردگار ما راست است هرائينه ما پیش ازنزول قرآن فرمانبردار بودیم. 04 اینانند که 
پاداششان به آنکه بردباری ورزیدند دوبرابرداده شود و به خصلت نيك. بدی را دفع می 
کنند وازآنچه ايشان را روزی داده‌ایم خرج می کنند. ٩908‏ وچون سخن بیهوده را 
بشنوند ازآن روی بگردانند وگویند ما رااست کردارهای ما وشمارا است کردارهای 
شماسلام پرشماباد صحبت جاھلان''' را نمی‌خواهیم. 01 (يا محمد) هرآئینه تو 
هدایت نمی‌نمایی هرکه را دوست می‌داری ولیکن خدا هدایت می نماید هرکه راخواهد 
واو به راه یافتگان داناتراست. 9۷ وگفتند (بعض اهل مکه) اگر باتو پیروی هدایت 
کنیم اززمین خود ربوده شویم " آیا ایشان را درحرمی باامن جای ندادیم به سوی وی 
ميوه ها ازهر جنس روزی ازنزد ما رسانیده میشود ولیکن بیشترین ایشان نمی‌دانند. #0۸۶ 
وچه بسا از شهرها که در سرخوشی اززیست خود ازحد در گذشتند هلاك کردیم پس اين 
خانه های سکونت ایشان است که بعد ازآنان سکنی داده نشده اند مگر اندکی ما بدست 
آرنده* ميراث ايشان بوديم. هو وهرگز پروردگارتو هلاك کننده" ده‌ها ليست تاانکه در 
كانون ومركز آن بيامبرى را بفرستد كه برايشان آيات ما را بخواند وهركز نيستيم هلاك 
کننده" ده ها مگر درآن حال كه اهل آنها ستمکارباشند. 


)۱ مترجم كويد يهود بيش ازآنكه آن حضرت صلى الله عليه وسلم به مدينه هجرت كند ونسخ يهوديت تصريح فرمايد 
معتقد قرآن بودند ومی گفتند عرب ر 


| قرآن لازم است. 


)۲( يعنى مردمان اخراج کنند . 
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8 وهرچه شمارا از هرنوعی داده شد يس بهره مندي زندگانی دنیا وآرایش او است 
وآنچه نزد خداست بهتر وپاینده تراست آیانمی فهمید؟. #۱۱7 آیاکسیکه وعده دادیمش 
وعده" نيك يس او دریابنده" آنست مانند کسی است که به منفعت زندگانی دنیا بهره مند 
ساختیمش بازوی روزقيامت ازحاضر کردگان است". 4٦٢‏ وروزیکه ایشان را آواز دهد 
يس كويد کجایند آن شریکان من که شماگمان می‌کردید. 41۳8 گویند آنانکه برایشان حکم 
عذاب ثابت شد" ای پروردگار ما اين جماعت هستند که ايشان را گمراه کردیم چنانکه 
خود گمراه شديه”" (ازآنان) به نزد تو تبّرى می جوییم» ايشان (درواقع) مارانمی 
پرستیدند. 4٦٦9‏ وگفته شود شریکان خودرا بخوانید يس ايشان را بخوانند يس ایشان 
دعاى ايشان را قبول نکنند وعذاب را ببينند وتمنا كنند ای كاش ايشان راہ ياب می بودند. 
#٠٥9‏ وروزيكه خدا ايشان را آواز دهد پس كويد پیامبران را جه جواب داديد؟. 411 
پس خبرها آن روز برایشان مشتبه شود پس ايشان ازيك دیگر سوال نکنند*". #5378 يس 
اماكسيكه توبه نموده وايمان آورده وكارشايسته انجام داده باشد پس اميد است كه 
ازرستگاران باشد. #1۸7 وپروردگار تو هرآنچه را بخواهد می آفريند وبرمى گزیند هركه 
ر اخواهد ايشان اختيار ندارند» ياكى خداى راست وبرتراست ازآنچه كه شريك مى آورند. 
249 ويروردكارتو آنچه راكه سينه هاى ايشان ينهان می دارد وآنجه را آشکار م ىكنند 
ميداند. 4۷۰۶ واوست خداء هيج معبود برحقّی غيرازاو نيست برای اوست ستايش 
دردنيا وآخرت براى او است فرمانروايى وبه سوى اوباز كردانيده شويد. 


)١(‏ يعنى در عذاب. 
() یعنی رئيسان كفر. 
(۳) يعنى بغير اكراه. 
(5) يعنى جواب باصواب نیابند. 
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( گر آیادیدید که اگر خدای تعالی برشما شب را پینده گرداندتاروز قيامت کیست 
معبودی غير ازخدا که پیش شماروشنی را بیارد آيا نمی‌شنوید؟. ۷۲۳( بگوآیا دیدید که 
اگر خدای تعالی برشما روز را پاینده گرداند تا روزقیامت کیست معبودی غير ازخدا که 
برای شما شبی را که آرام كيريد درآن بیارد آیانمی بینید؟. ۷۳۶ وازرحمت خود برای 
شما شب وروز را ساخت تا درشب آرام كيريد وتا ازفضل او روزی طلب کنید؟ 
وتاشکرگزاری کنید. #147 وروزیکه ایشانرا آواز دهد يس كويد کجایند آن شريكانٍ من 
که گمان می‌کردید. (۷٥‏ وازهرامتی گواهی را بیرون کشیم ۳ يس گوییم قوم را دلیلتان 
رابیاورید يس بدانند که حق به جانب خداست وگم شود ازایشان انجه افترامی‌کر دند. 
۷ هرآئینه قارون از قوم موسی بود يس بر ایشان تجاوز کرد واورا ازگنجها آن قدر که 
كليد هاى اوگرانی می‌کرد جماعت صاحب توانایی را عطا کرده بودیم چون به او قوم او 
كفت شاد مشو هرآئینه خدا شاد شوندگان را دوست نمی دارد. ۷۷ ٭ ودرانچه خدا تورا 
عطا کرده است صلاح سرای آخرت بجوی ونصیب خود را از دنا" فراموش مکن 
ونیکوکاری کن چنانکه خدابرتو احسان کرده است وفساد را درزمین مجو هرائینه خدا 
فساد کنندگان را دوست نمی دارد. 


)١(‏ یعنی درروز. 
() یعنی هرپیامبری برقوم خودگواهی دهد . 
)۳) يعنى دردنیا عمل صالح به جاآر. 
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۶ گفت جزاین نیست كه مرا مال فراوان داده شده است بنابردانشی كه نزد من است 
آیاندانست که خدا پیش از او از نسلها کسانی را كه از او توانمندترومال اندوزتر بودند هلاك 
کرد وگنهکاران ازگنامان ایشان "۲ پرسیده نمی شوند. 4۷۹ پس برقوم خود درآرایش 
خويش بیرون آمد آنانکه زندگانی ذنیارا طلب می‌کردند گفتند ای كاش ما (نیز) مانند آنچه 
به قارون داده شده است داشته باشیم هرآئینه وی صاحب نصیب بزرگ است. #۸۰ 
وگفتند آنانکه ایشان را علم داده شد وای برشما ثواب خدا آنکس را که ايمان آورد وکار 
شایسته کرد بهتراست واين سخن راجز پردباران نمی پذیرند. 8۸۱7 پس قارون وسرای 
اورا به زمين فرو بردیم يس برای اوهیچ گروهی که اورا غير خدا نصرت دهند نبود 
وخودش نیز ازنصرت یافتگان نبود. ج4۸۲ وگشتند آنانکه متزلت اورا دیروز آرزومی‌کردند 
می‌گفتند ای عجب که خدا رزق را برای هرکه خواهد ازبندگان خويش گشاده می‌کند 
وتنگ می سازد برای هرکه خواهد واگر آن نبود كه خدا برما انعام کرد هرآتینه مارا 
فروبردی ای عجب که کافران رستگار نمی‌شوند. ۸۳ اين سرای آخرت است که آن را 
برای آنانکه دنبال استکبار درزمین وفساد نیستند مقررمی‌کنیم وحسن عاقبت برای 
پرهیزکاران است. ۸47 هرکه نیکی بیاورد يس اورا بهترازآن است وهرکس که بدی 
بیاورد يس آنانکه به عمل آوردند خطاها جزا داده نمی‌شوند مگر (برأساس) آنچه 
می کر دند . 


)١(‏ یعنی درصورت لزوم پاداش مجال عذرنیست والله اعلم. 
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209 هرآئينه خدایی که برتو قرآن را نازل کرد البته باز گرداننده است تورا به سوی 
بازكشت کی ۲ بگو پروردگار من به هركس که هدایت را آورد وبه هركس که وی در 
گمراهی ظاهر است داناتراست. #۸1 وتوقع نمی‌داشتی که به سوی تو کتاب فرود آورده 
شود لیکن به رحمتی ازپروردگارتو (فرو فرستاده شد) يس هرگز مددكارٍ کافران مشو. 
۸۷۵ وکافران تورا از تبلیغ آیات خدا بعد ازانکه فرود آورده شد به سوی تو بازندارند 
وبه سوی پروردگار خويش دعوت كن وهرگز ازمشرکان مباش. #۸۸۶ وباخدا معبود 
دیگری را مخوان هیچ معبود برحقی غير ازاو نیست هرچیز هلاك شونده است مگر اوه 
مراورا است فرمانروایی وبه سوی اوبازگردانیده می شوید. 


به نام خداوند بخشنده" مهریان . 


۶ الّم. ۲7 آيا مردمان پنداشتند که رها می‌شوند به محض آنکه بگویند ایمان 
آوردهايم وایشان امتحان کرده نشوند. #۳۶ به درستی که امتحان کردیم آنان را که پیش 
ازایشان بودند پس البته خدا آنانرا كه راست گفتند متميز می کند والبته دروغ گویان را 
(نیز) متمیز می کند. 4۷ آيا آنانکه مرتکب بدیها می‌شوند گمان کردند که برما پیش 
دستی می کنند بدچیزی است که به آن حکم می کنند. #59 هركس که ملاقات خدا را 
اميد داشته باشد يس هرائینه میعاد خداالبته آینده است واوست شنوای‌دانا. 4١‏ وهرکس 
كه جهاد می کند جزاین نیست که جهاد ميكند برای نفع خويش هرائينه خدا از جهانیان بی 
نياز است. 


)۱ یعنی آخرت . 
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۷ وآنانكه ايمان آوردەاندو کارهای شايسته كردهاند البته ازايشان خطاهای ایشان را 
محوکنیم والبته ایشان را به نيكوترين آنچه می کردند پاداش ميدهيم. ٭۸٭ وآدمى را 
نسبت به پدرومادرش به نيك رفتارى امر كرديم واگرکوشش کنند باتو تاآنکه شريك آوری 
بامن آنچه راكه تورا به حقيقت آن دانشی نیست يس فرمانبرداری ایشان مکن به سوی من 
است بازگشت شما پس شمارا به آنچه می کردید خبر می دهم. 44# وآنانکه ایمان 
آورده‌اند وکارهای شایسته کرده‌اند البته ايشان را در زمره" شایستگان در می آوریم. #5٠١8‏ 
وازمردمان کسی هست که می‌گوید به خدا ایمان آوردیم يس چون اورا دراه خدا آزار 
داده شد رنج دادن مردمان را مانن عذاب خدا می‌شمرد واگر فتحی ازنزد پروردگارتو بیاید 
حتما گویند هرآئینه ما باشما بودیم آيا خدا داناتر نيست به آنچه درسینه های جهانیان است. 
۱۱#( والبته خدا آنان را که ایمان آورده‌اند میداند والبته منافقان را (نیز) میداند. ۱۲۷ و 
کافران به مسلمانان گفتند پیروی راه ماکنید والبته ما گناهان شما را بر مىداريم ونیستند 
ایشان بردارنده" چیزی ازگناهان آن جماعت هرائینه ایشان دروغگویانند. ۱۳#« والبته 
بارهای خويش وبارهایی را همراه بارهای خویش بردارند والبته روزقيامت ازآنچه افترا می 
کردند "۲ سوال کرده می‌شوند. #۱4 وبیگمان نوح را به سوی قوم او فرستاديم درایشان 
هزارسال مگر پنجاه سال ماند يس ايشان راطوفان درگرفت وایشان ستمکاربودند. 


)١(‏ یعنی بارگمراه شدن وگمراه كردن بردارندوبارتابعان ازسرایشان دفع نکند. 
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8 بس نوح واهل کشتی را نجات دادیم وکشتی را نشانه ای برای جهانیان ساختیم. 
۶ و(فرستاديم) ابراهیم را وقتيكه به قوم خود كفت پرستش خدا كنيد وازوی بترسید 
این برای شما اگرمی دانید بهتر است. ۱۷۶ جزاین نیست که به جای خدا بتان را می 
پرستید ودروغ را برمی‌بندید هرائینه انانكه غیرازخدا را پرستش می‌کنید به شماروزی دادن 
نمی توانند يس ازنزدٍ خدا روزی را طلب كنيد واورا پرستش كنيد وبرای او شکر بجا 
آورید به سوی اوباز گردانیده خواهید شد. #۱۸8 واگر تکذیب می کنند يس به درستی که 
امت های پیش ازشما تکذیب کرده بودند ونیست بر پیامبر مگرپیغام رسانیدن آشکار. 
9 آیاندیده‌اند كه خدا چگونه آفرینش را آغاز می کند باز بار دیگر آفربنش را 
بازگرداند هرآئینه اين کار برخدا آسان است. ٩۲۰‏ بكو در زمين بگردید يس بنگرید 
چگونه آفرینش را آغا ز کرد بازخدا آن پیدایش بازپسین را پیداکند هرآئینه خدا برهرچیز 
تواناست. #۲۱ هركس راکه بخواهد عذاب می کند وهرکه را بخواهد رحم می کند وبه 
سوی اوبازگردانیده خواهید شد. #۲۲۶ وشما نه درزمین ونه درآسمان عاجز کننده (خدا) 
نیستید وشمارا هیچ دوستی ونه یاری دهنده‌ای بجز خدا نیست. ۲۳ * وآنانکه به آيات 
خدا وبه ملاقات او کافر شدند آن جماعت ازرحمت من نا اميد شدند وآن جماعت بر 


ایشان عذات درد ناك أت 
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جزء ۲۰ سوره عنکبوت ۲۹ 


٤‏ پس جواب قوم ابراهیم نبود مگر آنکه گفتند اورا بكشيد يا اورا بسوزانید پس خدا 
اورا ازآتش نجات داد هرآئینه دراین ن ماجرا نشانه هاست برای گروهی که باور میدارند. 
#۶ وگفت ابراهیم جزاین نیست که به جای خدا بتان را به جهت دوستی درمیان 
خويش درزندگانی دنیا گرفته ايد باز روز قیامت بعضی از شما بعضی دیگر را انکارمی 
كنيد وبعضی از شما به بعضی دیگر لعنت می فرستد وجای شما دوزخ است وشمارا هیچ 
یاری دهنده ای نیست. #۲ يس لوط ابراهيم را باورداشت وگفت (ابراهیم) هرآئینه من 
به سوی پروردگار خويش هجرت کننده ام هرآئینه وى غالب باحکمت است. ۲۷ اورا 
اسحق ویعقوب بخشیدیم ودراولاد وی پیامبری وکتاب را مقررداشتیم و او را پاداش 
اودردنبا دادیم وهراتینه وی دراخرت ازشایسته گان است. ۲۸# ولوط را فرستادیم 
وقتیکه به قوم خود كفت هرائينه شما کار بی‌حیایی را به عمل می آورید که هیچ كسراز 
جهانيان در (ارتکاب) آن ازشماپیشی نگرفته است (۲۸). ۲۹#( آیا شما به قصد شهوت 
به مردان مى آييد وطريق را قطع مى كنيد در مجلس خويش كارنايسنديده به عمل مى 
آورید پس جواب قوم او نبود مگر آنکه گفتند پیش ما عذاب خدارا بياور اگر از راست 
گویان هستی. #۳۰ كفت ای پروردگار من مرا پرقوم مفسدان نصرت ده. 
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جزء ۲۰ سوره عنکبوت ۲۹ 


۶ ووقتيكه فرستادگانِ ما پیش ابراهیم مژده را آوردند گفتند هرآئینه ما هلاك کننده" 
اهل اين دهيم هرآئینه اهل اين ده ستمکار بودند. #۳۲۴ كفت ابراهیم هرآئینه درآنجا لوط 
است گفتند ما به هرکه آنجاست دانا تريم البته او و اهل اورا نجات دهيم مگر زن او را که 
ازباقی ماندگان باشد. #۳۳۶ ووقتیکه فرستادگان ما پیش لوط آمدند به سبب ایشان 
اندوهگین کرده شد وبه سبب ایشان تنگدل شد و آن فرستادگان گفتند مترس واندوه مخور 
هرآئینه مانجات دهنده" تو و اهل توایم مگر زن تو ازباقی ماندگان باشد. ۳4 هرآئینه ما 
براهل اين ده عقوبتی را ازاسمان فرودآورنده‌ايم به سبب آنکه بدکاری می کردند. ۳۰7 
وهرآئینه ازآن ده نشانه "ای واضح برای گروهی که درمی‌بابند گذاشتیم. #779 وبه سوی 
مدين برادر ایشان شعیب را فرستادیم يس گفت ای قوم من عبادت خدا كنيد وبه روز 
آخرت توقع دارید وهرسو در زمين فساد کنان مگردید. 4۳۷ پس اورا تکذیب کردند 
يس ايشان را زلزله در كرفت يس درخانه های خویش مرده افتاده بامداد کردند. #۳۸۶ 
وعاد وئمودرا هلاك کردیم وهرآئینه واضح شده است برای شما بعضی از مساکن ایشان 
وشیطان کارهایشان را بر ایشان آراسته جلوه داد يس ایشان را از راه درحالی که بینابودند 


بازداشت. 
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جزء ۲۰ سوره عنکبوت ۲۹ 


۵ك (ونیز قارون وفرعون وهامان را هلاك کردیم) وهرآئینه موسی به نشانه مای واضح 
به ايشان آمده بود يس درزمين تکبر کردند وسبقت کنندگان نبودند. #4۰ يس هریکی را 
به وبال گناهش گرفتار کردیم يس ازایشان کسی بود که فرستادیم بروی بایسنگ بار 
وازایشان کسی بودکه اورا آواز سخت در كرفت وازایشان کسی بود به زمين فرو بردیمش 
وازایشان کسی بود كه غرق ساختیم وهرگز خدابرآن نبود كه برایشان ظلم کند ولیکن 
ایشان برخویشتن ستم می‌کردند. 4۱ وصف آنانکه دوستان گرفته اند غير از خدا 
همچوداستان عنکبوت است که خانه ای فراگرفت وهرائينه سست ترین خانه ها خانه" 
عنکبوت است اگرمی دانستند ۰۳ 4٢۲‏ هرآئينه خدا حال هر چیزی را که بجزوی می 
پرستند ازهرچه باشد میداند واوست غالب باحکمت. (٤۳#‏ واين داستان ها است که 
آنها را برای مردمان بیان می کنیم وآن را نمی فهمند مگر دانایان. #66۳ خدا آسمان‌ها 
وزمين را به تدبیر درست آفرید هرائینه درين کار برای مسلمانان نشانه ای است. ٤٥#‏ © 
(يا محمد) آنچه به سوی تو وحی فرستاده شده ازکتاب بخوان ونمازرا برپادار هرآئینه نماز 
از کاربیحیایی وفعل ناپسندیده جلو گیری میکند والبته یادکردن خدا ازهمه بزرگ تراست 


وخدا آنچه میکنید میداند. 


(١)‏ مترجم كويد حاصل مثل آنست که ايشان به بتان يناه برده اندوبتان به ايشان هیچ نفع نرسانند چنانکه خانه" 
عنکبوت هیچ فائدہ نمی دهد . 
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جزء ۱؟ سوره عنکبوت ۲۹ 


8 وبا اهل کتاب مگر به خصلتی که وی نيك است مکابره مكنيد مگر با آنانکه 
ازایشان ستم کردند وبگویید به آنچه فرود آورده شد به سوی ما ایمان آوردیم و به آنچه 
فرود آورده شد به سوی شماو معبود ما ومعبود شمایکی است وما تنها فرمانبرداراوهستیم. 
8 (وچنانکه کتاب های سابق فرود آورده بودیم) همچنان به سوی توکتاب را فرود 
آوردیم يس آنانکه ایشان را کتاب دادیم به آن ایمان می آورند وازعرب کسی است که 
ایمان می آورد به آن وانکارنمی کنند آیات مارا مگر کافران. 444۸ وپیش ازنزول قرآن 
هیچ کتابی را نمی خواندی هیچ کتابی را بدست راست خود نمی نوشتی آنگاه اين 
بدکیشان درشك می افتادند. 59# * بلکه قرآن آیات روشن است محفوظ درسینه های 
آنانکه ایشان را علم داده شد وآیات مارا انکار نمی کنند مگر ستمکاران. #6۵۰ وگفتند 
چرا براین پیامبر نشانه هایی از جانب پروردگار وی فرستاده نشد؟ بگو نشانه ها تنها نزد 
خدا است من فقط ترساننده" آشکارم. #۵۱۴ آیا ایشان را کفایت نکرده است آنکه 
فرستادیم برتو کتاب که برایشان خوانده میشود هرائینه درين (کار) برای قومی که 
باورمیدارند البته رحمت وپندی است. #6۰۲ بكو خدا میانِ من وميانٍ شما گواه بس 
است میداند آنچه دراسمان ها وزمین است وآنانکه به باطل گرویدند وبه خدا کافر شدند 
ایشان زیان کاران اند. 


(۱) مترجم كويد بعض مفسران گفته اندکه مراد از یلیر به تنهاذات حضرت پیامبرست صلی الله عليه 
وسلم والله اعلم . 
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جزء ۲۱ سوره عنکبوت ۲۹ 


59 وعذاب را ازتو به شتاب می طلبند واگر میعاد معیّنی نبودی البته بدیشان عذاب 
برسید والبته ناگهان به ایشان درحالی که ايشان ندانند بیاید. #٥٤4‏ عذاب را ازتو به 
شتاب طلب میکنند وهرآئینه دوزخ به يقين کافران را دربرگیرنده است. (٥٥#‏ روزیکه 
ايشان را عذاب ازبالای ايشان واز زیرپاهای ایشان فروپوشاند وخدا بگوید جزای آنچه 
راکه میکر دید بجشید . 0 4 2 بندگان فسلمان من ! هر آئینه زمین من گشاده است پس 
خاص مرا عبادت کنید. 4٥٦۷‏ هر شخص چشنده" مرك است باز به سوی ما بازگردانیده 
شوید. ٥۸#‏ وآنانکه ایمان آورده‌اند وکارهای شایسته کرده‌اند البته ایشان را ازبهشت به 
محل‌های بلند فرود آوریم که زیرآن جویها میرود جاویدان در آنجا (می مانند) پاداش عمل 
کنندگان جه نيك است. ۹# همانانکه صبر کردند وبر پروردگار خويش توکل میکنند. 
209 وبساجانور که روزی خود را برنمی‌دارد خدا اورا وشما را نیز روزی میدهد واو 
شنوای دانا است. 4۱۱ واگر اژایشان بپرسی جه کسی آسمان‌هاوزمین را آفرید و 
خورشید وماه را رام گردانید البته می‌گویند خدا يس چگونه ازراه توحيد برگردانده 
ميشوند. #1۲ خدا روزی را برای هركس که بخواهد ازبندگانِ خويش فراخ ميكند 
وبرای هركس که بخواهد تنگ می سازد هرائینه خدا به هرچیز داناست. #748 واگر 
ازایشان بپرسی جه کسی ازاسمان آب را فرود آورد پس به آن زمين را بعدازمردن آن زنده 
ساخت البته بگویند خدا بگوستایش خدای راست بلکه بیشترین ایشان نمی‌فهمند. 


. مترجم كويد خدای تعالی ترغیب میفرماید برهجرت به حبشه ومدینه به اين آیات‎ )١( 


“۳ 


له ای والٹرُونَ سوه الکو 

رک تیه لیا[ تور وج لت کی ال 

وان تکیت انوت یود کون اب اا 
کی وچ 


5 و ل کہ م اد 2 
محصیت له للجم ری البرادا هریش رون( ار 
۹ 1 00 یں 71 . و ع 8 
رایمه ھر و تسو سرف بت کنو © 
۰ کے تا ل 6 و u‏ 
جعلتاحرماء متا وت خطى تام ر( 


72 رس‎ 
3 ٦ E 
7 3 


2 
پا ٣‏ سو رو الو 2 
سم سامح تسم 


TASS 
ھھ9.‎ 


17 


۶ اتر غل الوم © ف أت قالْأَرض ضقن 
گا مه ٠‏ گا ہ76 کے 
2 بمَدعَلہۃ ساوت لاف ضع سیون لها 3 


کس کے مرح اس چ عبد 
من قبل وین بد 2-0 
ص صا 
گر 


1 1© 


متام و وت 


لے ده 
مسر هو 


ت سه 


جزء ۲۱ سوره عنکبوت ۲۹ 


5 وزند گانی اين دنیا جزلهو ولعب وبیهوده نيست هرآئینه سرای آخرت آنست سرای 
زندگانی (حقیقی) اگرمی دانستند. #557 يس ایشان چون درکشتی‌ها سوار شوند به 
جناب خدا خالص کنان برای وی عبادت را دعا کنند يس وقتیکه ایشانرا (از خطر دریا) به 
سوی زمین خشك نجات داد ناگهان ایشان شريك می آورند. (٦٦#‏ تاناسپاسی کنند به 
آنچه ایشانرا عطا کردیم وتابهره مند شوند''' يس زود (حقیقت حال را) خواهند دانست. 
٦4‏ آیاندیده‌اند كه ما حرمی با امن را مقررداشته ايم حال آنکه مردمان از دوروبر ایشان 
ربوده میشوند آيا به باطل باورمی‌دارند وبه نعمت خدا ناسپاسی میکنند. 2۸ وکیست 
ستمکارتر ازکسی كه برخدا دروغی را افتراء‌کرد يا سخن راست راچون پیش او آمد دروغ 
انگارد آیا دردوزخ جایگاه کافران نیست؟. 4797 وآنانکه جهاد کردند در راه ما البته 
دلالت کنیم ايشان را به راه های خود وهرآئینه خدا بانیکوکاران است. 


سوره روم مکی است وآن شصت 


أيه وشش رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


3 الم ۲ قوم روم مغلوب شدند'''۔ ۳۶ درنزديك ترين سر زمین "۳" وایشان پس 
از مغلوب شدن شان غالب خواهند شد. 47 درمدت چندسال» خدای راست فرمان 
پیش ازاين ويس ازاين وآن روز مسلمانان شادمان شوند. #459 به نصرت خداء نصرت 
میدهد هر که را خواهد واو غالب مهربان است. 


0030 یعنی به دوستی یکدیگر به سبب اجتماع برشرك بهره مند شوند. 

22 مترجم كويد فارس برروم غالب شدند وبعض بلاد وسرحد را درتصرف خود آوردند چون اين خبر بمكه رسيد 
اهل اسلام اندوهكين شدند زيرا كه ايشان اهل كتاب بودند وكفار شادمان كشتند زيراكه ايشان واهل فارس اميان 
بودند خداى تعالى آیات نازل فرمود وبه غلبه* روم براهل فارس بشارت داد واين در چندسال بعد از همجرت 
متحقق شد واين قصه یکی ازدلائل نبوت است . 

(۳) يعنى درسر حد خود. 
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که خدا وعده كرده است» خدا وعده اش را خلاف نمی کند ولیکن اکثر مردمان نمی 
دانند. ۷3( از (تدبیر) زند گانی دنيا (تنها) ظاهر را می دانند وایشان از آخرت بی خبرند. 
283 آيا درنفسهای خود تأمل نکرده‌اند كه خدا آسمان ها وزمين را وآنچه درمیان آن 
هردواست نیافریده است مگر به تدبیر درست وبه تعيين میعادی مقرر وهرآتینه بسیاری از 
مردمان به ملاقات پروردگار خويش ناباورند. #۹ آيا درزمین نگشته‌اند پس بنگرند که 
سر انجام آنانکه پیش ازایشان بودند چگونه شد؟ ازایشان توانا تر بودند وزمین را شخم 
زدند و آن را بیشتر از آباد كردن ايشان آن زمین را آباد کردند وآمدند بدیشان پیامبران ایشان 
به معجزها پس خدا برآن نبود که برایشان ستم کند ولیکن ایشان برخویشتن ستم میکردند. 
8 باز سرانجام آن كسان که بدی کردند بدترشد از آنکه آیات خدارا تکذیب کردند 
وبه آن استهزامی کر دند. ۱۱ 4 خدا آفرینش را آغازمی‌کند بازدوباره بازش می‌گرداند باز به 
سوی او باز گردانیده می شوید. ۱۲ وروزیکه قيامت برپا می شود گنهکاران غمزده 
خاموش مانند ونا اميد میشوند. ۱۳۷ وبرای ایشان ازشريكانٍ ایشان هيج شفاعت 
کنندگان نباشد وبه شریکان خويش ناباور باشند. #۱۶ وروزی که قيامت برپا می شود 
آن روز مردمان پراگنده می‌شوند. (۱٩#‏ اماآنانکه ایمان آورده‌اند وکردارهای شایسته 
کرده‌اند يس ايشان در بهشت خوشحال کرده می شوند. 
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۶ وامّاآنانكه كافر شدهاند وآيات ما وملاقات آخرت را تكذيب كردهاند يس بدانندكه 
ايشان درعذاب حاضر كرده میشوند. ۱۷۶ يس به ياكى خدارا ياد كنيد چون درشامگاه 
وبامداد درمىآييد. ٩۱۸۴‏ وستایش درآسمان‌ها وزمين او راست و(نيز) آخر روز وبه 
هنگام نیمروزتان". #6۱۹۴ زنده را ازمرده برمی‌آورد ومرده را از زنده برمی‌آورد زمین را 
بعد مردن آن زنده میسازد وهمچنین (ازگورها) برآورده خواهید شد. ۵۲۰۶# ازنشانه‌های 
خدا آن است که شمارا ازخاك آفرید باز ناگهان شما مردمانی شدید که بأمور زندگی 
خویش پراگنده می‌پردازید. #۲۱ و(نیز) ازنشانه های خدا آن است که برای شمااز جنس 
شما همسرانی را بيافريد تا به آنها آرام كيريد وميانٍ شما دوستی ومهربانی پیداکرد هرآئینه 
درين کارنشانه هاست برای گروهی که تأمل میکنند. ۲۲ و(نيز) ازنشانه های اوست 
آفریدن آسمان ها وزمین وگوناگون بودن زبانهای شماورنگهای شما هرآئینه درين کار برای 
دانشوران نشانه‌هااست. #۲۳۷ وازنشانه‌های اوست خواب شمادرشب وروز وطلب کردن 
شما ازفضل او (یعنی روزی) هرآئینه درين کار برای قومیکه می شنوند نشانه‌هااست. 
×٤‏ و(نيز) ازنشانه های اوست که به شما برق را برای ترسانیدن ورغبت دادن می‌نماید 
وازآسمان آب را فرود می‌آورد يس به سبب آن زمين را بع مردنِ آن زنده ميكند هرآئینه 
درين کار برای قومی که می فهمند نشانه‌هااست. 


)١(‏ مترجم كويد مرادانست که درهروقتی ازين اوقات دلائل تنزیه او از رذائل واتصاف او به محامد متجدد میگردد 
يس مامور شدند به صلوة والله اعلم. 
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۶ و(نيز) ازنشانه های خداست که اسمان وزمین به حکم او (درجای) می‌ایستند 
بازچون شمارا به صدایی بخواند ناگهان شما اززمين برایید. #۲۰۴ هرکه وهرچه 
درآسمان ها وزمين است ازآنِ اوست هریکی برای اوفرمانبردارند. ۲۷#( واوست آنکه 
آفرینش را آغاز ميكند باز دوباره برمی‌گرداندش واين دوباره برگرداندن بروی آسان تراست 
وبرای او صفت بلند تر درآسمان ها وزمین است واو غالب باحکمت است. #۲۸۴ برای 
شما مثالى ازحال خود شما بیان كرد آیاهست برای شما از بندگانی که مالك ایشانست 
دست های شما هیچ شریکانی درآنچه شمارا عطا کردیم تاشما درآن یکسان باشید از 
ايشان می ترسید مانند ترسیدن شما ازقوم خويش همچنین بیان می كنيم نشانه ها را برای 
قومی که می فهمند. 4۲۹ بلکه ستمکاران خواهش‌های خودرا بغیر علم پیروی کرده 
اند پس كيست کسی که هدایت کند کسی راکه خدا گمراه کرده است؟ وایشان را هیچ 
پاری دهنده ای نیست. #۳۰۴ يس روی خود را باحق گرابی‌تمام به سوی اين دين استوار 
بگردان پیروی كن دين خدا را که مردمان را بروی پیداکرد برای دين خدا دگرگوني نیست 
اين است دين درست وليكن اكثر مردمان نمیدائند. #718 انابت کنان به أو لاعبادت) کڈ 
وبترسيد ازوّى و نمازرا برياداريد واز مشركان مباشيد. 778 ازآنانكه دين خودرا پرا 


كنده ساختند وگروه گروه شدند مباشيد هر گروهی به آنچه نزد خود دارند خورسندند. 


)١(‏ حاصل مل آنست که مملوك بامالك برابر نمی شود يس مملوك خدا را شریك اونتوان گفت. 
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۶ وجون به مردمان سختی رسد پروردگار خود را به درگاه او انابت کنان بخوانند 
باز چون ایشان را ازجانب خود آسایشی بچشاند ناگهان طاثفه‌ای ازایشان به پروردگار خود 
شريك می آورند. ۶ ۳* تاسرانجام درباره" آنچه به آنان بخشيديم ناسپاسی کنند پس بهره 
مند شوید حقیقت حال را زود خواهید دانست. ۳۰۴ آیا برایشان دلیلی را فرود آوردیم 
پس آن دلیل برای ایشان به آنچه باخدا شريك می آورند سخن میگوید. #۳ وچون 
مردمان را بخشایشی بچشانيم به آن شادمان شوند واگر بدیشان سختی برسد به سبب آنچه 
دست های ایشان پیش فرستاده است ناگهان ایشان ناامید می شوند. #۳۷7 آيا ندیدند که 
خدا کشاده ميكند روزی را برای هركه میخواهد وتنگ میکند برای هرکه میخواهد هرائينه 
درين (امر) نشانه‌ها است برای قومی که ایمان می آورند. #۳۸۶ يس به خویشاوند حقش 
رابده و(نیز) حق مسکین و رهگذری را بده اين دادن بهتراست برای کسانیکه رضای خدا 
را می‌طلبند واين جماعت ایشانند رستگاران. 4۳۹ وآنچه داده باشید ازسود تابیفزاید 
دراموال مردمان يس وی نزد خدا نمی افزاید وآنجه داده باشید ازصدقه رضای خدارا 
طلب می‌کنید يس اين جماعت ایشانند فزونی يا فتگان'''. ۹68۰8 خداوند کسی است که 
شمارا بیافرید باز شمارا روزی داد باز شمارا بمیراند باز شمارا زنده می گرداند آیا 
ازشریکانِ شما کسی هست که ازين کارها چیزی بکند پاکی اوراست و(ازآنچه) شريك‌می 
آورند بلندتر است. ٤۱#‏ # از عمل کرد دست های مردم فساد دربیابان ودردریا آشکارشد 


تابچشاند ایشان را جزای بعض آنچه عمل کردند بُرّد كه ايشان باز گردند". 


)۱ مترجم كويد مالی را که بشرط زیادت میدهند ربا نام نهاده شد . 
فك يعنى قحطء غرق وسائرٍ مصائب جزای قتلٍ بنی آدم می باشد . 
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8 بگو درزمین گردش كنيد يس بنگرید سر انجام آنانکه پیش ازایشان بودند چگونه 
شد؟ بیشفرین ایشان مشرك بودند. 57# © يس روى خودرا برای دين درست استوارگه 
بيش ازآنكه بيايد روزى كه آن راازجانب خداوند باز گشتی نيست آن روز متفرق شوند. 
8 هركس كه كافرشد يس بروى است ضرر كفر او وهركس كه کار شايسته كرده 
باشد پس اين جماعت برای خويشتن آرامكاه تهيّه می‌کنند. 4۶۵ تا (خداوند) آنان راكه 
ايمان آوردهاند وكارهاى شايسته كردهاند ازفضل خود پاداش دهد هرآئینه وى كافران را 
دوست نميدارد. ٤٦#‏ # وازنشانه هاى خداآنست كه بادهارا مده دهنده می فرستد وبراى 
آنکه شمارا ازرحمت خود بچشاند (يعنى باران دهد) وبراى آنکه كشتىها به فرمان او 
جاری شوند وبرای آنکه ازفضل او (یعنی روزی) طلب كنيد وبرای آنکه شما شکر کنید. 
4407 وهرآئينه پیش ازتو پیامبران را به سوی قوم ايشان فرستاديم يس پیش قوم خود نشانه 
ها آوردند پس ازآنانکه نافرماني کردند انتقام کشیدیم ویاری دادن مسلمانان برعهده مابود. 
48# خدا کسی است که بادهارا می‌فرستد يس ابررا برانگیزانند يس بگستراند آن ابر 
را در آسمان چنانکه خواهد وبگرداندش پاره پاره پس می بینی قطرات باران را که از ميان 
آن بیرون می‌آیند پس چون رساندش بهرکس که می خواهد از بندگان خود ناگهان ایشان 
شادمان شوند. 4٩2‏ واگرچه پیش ازآن که فرود آورده شود برایشان باران ناامید بودند. 
09 يس به آثار رحمت خدا بنگر چگونه زمين را بعد مرده بودن آن زنده میکند هرآئینه 


وی البته زنده کننده" مردگان است واو برهمه جيز تواناست. 
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ط١‏ واگر بادی را فرستیم يس آن کشت را زرد شده ببینند البته يس ازآن ناسپاس می 
شوند. 4۰۲ پس هرآئینه تو مردگان را نمی شنوانی و(نيز) نمی توانی به كران چون يشت 
داده روى بگردانند آوازبشنوانی. (٥۳#‏ وتوراه نمایندہ كوران ازگمراهی ايشان نیستی نمی 
شنوانی مگر کسی را که آيات مارا باور ميدارد يس آن جماعت فرمانبردارند. ٥٤%‏ ٭ 
خداوند همان کسی است که (در آغاز) شمارا ازناتوانی آفريد باز مَرشما را بعد ازناتوانی 
توانايى داد باز مرشمارا بعد ازتوانایی ناتوانى وسفید مویی داد می افریند هرجه میخواهد 
واو دانا توانا است. 85۵ وروزى که قيامت برپاشود گنهکاران سوگند می‌خورند که 
توقف نکرده‌اند یعنی دردنیا بجز ساعتی همجنين ازراه برگردانیده مد 
آنانکه ایشان را علم وایمان داده شده است گفتند هرآئینه توقف کرده‌اید بروفق کتاب 


. 3 و 


خداتاروز رستاخیز يس اینست روز رستاخیز ولیکن شما نمی‌دانستید. 40۷ يس آن روز 
ظالمان را عذر خواهی ایشان سود ندهد ونه از ایشان توبه طلب کرده شود. 9۸3 
وهرآئینه برای مردمان درین قرآن از هر مثلی بیان کردیم واگر پیش ايشان نشانه‌ای بیاری 
البته کافران گویند شما مگربیهوده گویان نیستید. 9۹ همچنین خدا بردل های آنانکه 
نمیدائند مهرمی‌نهد. 4۱۰8 يس صبر كن هرآئينه وعده" خداراست است و خشمگین و 
سبکسار نکنند تورا آنانکه يقين نمی آورند. 


)١(‏ یعنی چون عقوبات مخلده رامعاینه کردند دنیارا به مانند ساعتی خبال نمودند برعکس آنکه درحیات دنيا دنیارا به 
مثابه خلود خیال میکردند والله اعلم. 
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جزء ۲۱ سوره لقمان ۳۱ 


درک 


سوره لقمان مکی است وآن سی وچهار 


آیه وچهار رکوع است 


به نام خداوند بخشنده؟ مهریان . 


1 الم. ۲۶ اين آيه های کتاب باحکمت است. ۳#( برای نیکوکاران هدایت 
وبخشایش است. ۹4۳ آنانکه نمازرا برپامیدارند و زكوة را میدهند وایشان به آخرت يقين 
میدارند. #59 اين جماعت ازپروردگار خود برهدایت‌اند واين جماعت ایشان رستگاران 
اند. 4٦‏ وازمردمان کسی هست که می ستاند سخن بیهوده را" تا مردم را ازراو خدا 
بغیر (هیچ) علم گمراه کند وآن رابه ريشخند كيرد این جماعت ایشان راست عذاب خوار 
کننده. ۷ وچون برین شخص آيات ما خوانده شود تکبر کنان روی بگرداند گویا كه آن را 
نشیده است گویا درهردوگوش وی گرانی است يس اورا به عذابی درد ناك خبرده. 4۸% 
هرائينه آنانکه ایمان آورده‌اند وک دارهای شایسته کرده‌اند ایشان را (باغهای) بهشت‌هایی پر 
نعمت است. ۹#( که در آنجا جاویدانند وعده داده است خدا وعده" راست واو غالب 
باحكمت است. ۱۰# 4 خداوند آسمان هارا بغیر ستون هایی که ببينيد آنهارا آفرید 
ودرزمین کوه‌های استوار را افکند تازمين شمارا نه لرزاند و در زمين ازهر نوع جانوران پرا 
گنده کرد وازاسمان آبی را فرود آوردیم پس درزمین ازهر جنس ارزشمند رويانيديم. 
۱ اين آفرینش خدا است يس مرا بنمایید آنانکه جز او هستند جه چیز آفریده‌اند بلکه 
ستمکاران در گمراهی ظاهرند. 


)۱( یعنی مثل قصه" رستم واسفند پار. 
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#۱۲۶ وبه راستی که لقمان را حکمت عطا کردیم (گفتیم) که خدارا شکر كن وهرکس 
که شكر کند يس جزاین نیست که شکر میکند برای نفع خود وهرکس که ناسپاسی کند 
يس هرآئینه خدا ہی نیازستوده کاراست. #۱۳ ویادکن چون لقمان به پسرش درحالیکه 
أو آن را پندمیداد كفت ای پسرك من باخدا شريك مقرر مکن هرآئینه شرك ستمی بزرگ 
است. #143 وانسان را سبت به پدرومادر وى (به نیکی) سفارش كردهايم درشکم 
بوداشعةه اس ایا فادر وی فرحال سسعى بالقی سس کر واتشيرنا كرون 
اودردوسال است به اين سفارش کرده‌ايم كه شکر گزاری مرا وپدرومادر خودرا بکن باز 
كشت به سوی من است. 4159 واگر کوشش کنند باتو برآنکه شريك مقرر کنی بامن 
چیزی را که نیست تورا به ان دانش يس فرمانبرداری ايشان مکن وباایشان درمعیشت دنیا 
با وجه پسندیده معاشرت كن وراه کسی را در بيش بگیر که به جانب من |نابت کرده است 
باز رجوع شما به سوی من است پس شمارا به آنچه می کردید خبردهم. ۱7۴ لقمان 
كفت ای يسرك من هرآئینه اگر باشد خطیئة هم سنگ دانه سپندان يس درمیان سنگی يا در 
آسمان ها يا در زمين باشد (بهر حال) آن راخدا حاضر کند هرآئینه خدا باريك بين خبر 
دارست. ۱۷۶ 4 ای يسرك من نماز را برپا دار وبه کار پسندیده فرمان ده وازناپسندیده منع 
كن وبرهر آنچه به توبرسد صبرکن هرآئینه اين ازکارهای مقصودست. #14 ورخساره 
خود را از مردمان متاب (یعنی رومتاب ازجهت تکبروبی اعتنائی) ودرزمین خرامان راہ 
مرو هرائینه خدا هرنازنده خود ستاینده را دوست نمیدارد. ۱۹8 ٭ ودررفتار خود ميانه 


روی كن وآواز خودرا فرود ار هرائینه بدترین آوازها آوازخران باشد. 
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8 آیا ندیدید که خدا رام گردانید برای شما آنچه درآسمان هااست وآنچه درزمین 
است وبرشما نعمت های خود را اشکار وپنهان فرود اورد وازمردمان کسی هست که 
درباره" خدا بغیر دانش وبغیر هدایت وبغير کتاب روشن مکابره ميكند. #۲۱ وچون به 
ایشان گفته شود که از چیزی پیروی كنيد که خدا فرودآورده است گویند بلکه چیزی را 
پیروی می کنیم که برآن يدرانٍ خود را يافتيم آيا پیروی میکنند اگرچه شیطان ايشان را به 
سوی عذاب دوزخ می خواند. #۲۲ وهر که روی خودرا به سوی خدا و او تیک و کارست 
متوجه ساخت يس هرائينه به دست آویزی محکم دست زده است وبازگشت کارها به 
سوی خداست. 4777© وهركه کافرشود پس تورا کفروی اندوهگین نکند رجوع ايشان به 
سوی ماست يس خبردارکنيم ايشان رابه انجه میکردند هراتینه خدا داناست به خصلتی که 
درسینه هاباشد. ۲1 ایشان رااندکی بهره مند می سازیم بازبه بیچارگی ايشان را به 
سوی عذاب سخت برانیم. #۲۰۴ واگر سوال کنی ازایشان جه كس آسمان ها وزمین را 
بيافريد البته بگویند خدا آفرید بكو ستایش خدای راست بلکه آکثر ایشان نمی دانند. 
8 آنچه درآسمان ها وزمین است از آن خدا است هرآئینه خدا همانست بی نیاز 
ستوده. ۲۷۶ واگر آنچه درزمین است ازدرختان قلم ها شوند ودریا جوهر بود که آنرا 
بعدازین دریا هفت دریای دیگر ياريكر شوند سخنانٍ خدا به پایان نرسند هرآئینه خدا غالب 
باحکمٹ است. 4۲۸8 نيست آفريدن شما ونه برانكيختن شما الا مانند آفريدن 
وبرانكيختن يكتن هرآتینه خدا شنواى بيناست. 


۳ 


وو ٢‏ ها جو > ے هویم مرا 
لیر ادیوالیترون وة شمان 


NÈ E 


تج وو 


و یروج 
دراک ماص ن لت یکا تایآ21 


3 کت 1 و ۳ \ 


A 1 


ہے سے © تش عبني 
رک 


مه تم 5 ۳ب 
اش انقواری جرا یوم لابج زی وال 


وعد الله 


۱ و‎ EOE 


2 


2 
یر قر 


CAG 
> O 


جزء ۲۱ سوره لقمان ۳۱ 


8 آیاندیدی که خدا درمی آورد شب را در روز ودرمی آورد روز را درشب ورام 


- 


گردانید خورشيد وماه را هريكى تامدتى معین ميرود وآیا ندیدی که خدا به آنچه می كنيد 
خبردارست. ۳۰# اين کارها به سبب آن است که خدا همونست حق وثابت وبه ہب 
آنست که آنچه می پرستند بجزوی بی اصل و باطل است وبه سبب آنست که خدا 
همونست بلند مرتبه بزرگ قدر. #۳۱7 آیاندیدی که کشتی ها دردریا به فضل خدا ميرود 
تا شمارا بعضی نشانه‌های خويش بنماید هرآئینه درين (ماجرا) هر صبر کننده" سياس 
دارنده را نشانه هاست. #۳۲۶ وچون ايشان را موجی مانند سایبان ها در كيرد خدارا 
بخوانند برای او عبادت را خالص کرده پس آنگاه که ايشان را به سوی بیابان نجات داد 
يس بعضی از ایشان میانه رو باشند وآیات مارا انکارنمی کنند مگر هر عهد شکننده" 
ناسپاس. 4۳۳۶ ای مردمان: از پروردگار خويش بترسید وحذر كنيد ازروزی که کفایت 
نکند هیچ پدری از پسر خويش ونه فرزندی کفایت کننده باشد چیزی را از يدر خويش 
هرائینه وعده" خدا راست است پس شمارا زندگانی دنیا فریب ندهد وشمارا شیطان 
فریبنده نسبت به خدا فریب ندهد. #157 هرآئینه خدا نزو اوست علم قيامت وباران را 
فرود میفرستد وآنچه در رحمها ی باشد میداند ونمیداند هيج شخصی که فردا جه کار 
خواهد کرد وهیج شخصی نمی داند كه به كدام سر زمين خواهد مرد هرآئینه خدا دانا خبر 
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جزء ۲۱ سوره سجده ۳۴ 


ايه وسه رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
8 الج. ٢‏ ٭ فرود آوردنٍ کتاب که هیچ شکی درآن روا نیست از جانب پروردگار جهانیان 
است. ۳۶( آیامی گویند آنرا بربافته است؟ بلکه وی راست است از جانب پروردگار تو آمده 
تا بترسانی قومی را كه نيامده است به ایشان هیچ ترساننده ای پیش ازتو تا باشد که ايشان راه 
يابند. 4# #» خدا کسی است که آسمان ها وزمین را وهرآنچه ما بين آنهاست درشش روز آفرید 
بازقرار كرفت برعرش نیست شمارا جزاو هيج دوستی ونه شفاعت کننده ای آیا پند پذیر نمی 
شوید. ۰ * کارا تدبیر میکند فرودآورده ازآسمان به سوی زمین بازبالا ميرود آن کار به 
سوی خدا در روژیکه عست مقدار آن هزارسال از آنچه که می شمارید 41۴۰۳ این 
است صفت داننده" نهان وآشکار غالب مهربان. ۷#( کسی که به نيك ترين وجه ساخت 
هرچیزی را که آفریدش وآفرینش آدمی را ازگل آغاز کرد. #۸7 باز نسل اورا ازخلاصه 
ای ازآب خوار پیداکرد. 4٩‏ بازدرست اندام کردش و در وی روح خود را دمید وپیدا 
کردبرای شماگوش وچشم ها ودل ها اندکی شکرمی کنید. #۱۰۴ وگفتند چون درزمین 
گم شویم آیا ما در آفرینش نو خواهیم بود بلکه ايشان به ملاقات پرورد گار خویش 
کافرانند. #۱۱۶ بكو ملك الموت قبض روح شمامی کند که برشما گماشته شده است باز 


به سوی پروردگار خويش گردانیده شوید. 


() یعنی اگرمردمان نزول تدبیر وعروج او را تصور کنند درکم ازهزار سال خيال ننمایند وآن همه پیش خدای تعالی 
دريك روز تمام می شود غرض آن است که اوهام ايشان به قدرتِ او نمی رسند والله اعلم. 
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۶ و(تعجب کنی) اگر بنگری هنگامی که گناهکاران سرهایشان رانگو نسار افکنده 
باشند نزد پروردگار خويش (گویند) ای پروردگارما دیدیم وشنیدیم يس بازگردان 
ماراتابكنيم کارشایسته هرآئینه ما يقين کننده ایم. ۱۳#( واگرمی خواستیم البته هر 
شخصی را هدایت او می دادیم ولیکن ثابت شده است ازجانب من وعده که هرآئینه 
دوزخ را ازجنیان وآدمیان همگی پرکنم. 147 پس بچشید (اين عذاب را) به سبب آنکه 
ملاقات اين روز خودرا فراموش کردید هرآئینه مانیز شمارا فراموش کردیم وعذاب دایم را 
چون به آن پند داده می شوند نگونسار افتند سجده کنان وبه پاکی باستایش پروردگار 
خويش را یادکنند وایشان تکبر نمی کنند. 1784© پهلوهای ایشان ازخوابگاهها دورمی 
ماند“'' پروردگار خود را بترس وامیدواری میخوانند وازآنچه روزی داده ايم ایشانرا خرج 
میکنند. #۱۷۶ يس هیچ نفسی نمیداند جه جيزينهان داشته شدبرای ایشان ازخنکی چشم 
پاداش به آنچه می کردند. ۱۸#( آیاکسی که مومن باشد مانندٍ کسی هست که فاسق باشد 
بگوبرابر نمی شوند. ۱۹#( اماآنانکه ایمان آوردند وکارهای شایسته کردند يس ایشان را 
بطور مهمانی بهشت ها جای ماندن است به سبب آنچه میکردند. ۲۰#( واماآنانکه فاسق 
بودند يس جای ايشان دوزخ است هرگاهی که خواهند که ازآنجا بیرون آیند درآن 
بازگردانیده شوند وبه ایشان گفته شود بچشید عذاب آتشی را که آن را تکذیب می کردید. 


)۱( کنایه است ازشب بیداری برای عبادت ودعا وتضرع» مصحح 
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٦‏ والبته ايشان را عذاب نزديك بچشانیم (یعنی دردنیا) غير از عذاب بزرگ"" باشد 
که ایشان بازگردند. #۲۲۲ وکیست ستمکارترازکسی که به آیات پرورد گارخویش پندداده 
شده باز ازآن روی بگردانید هرآئینه ما از گناهکاران انتقام گیرنده ایم. #۲۳۶ به راستی که 
موسی را کتاب دادیم پس درشك از دریافت (موسی) انرا مباش ما ان را هدایت برای بنی 
اسرائیل كردانيديم. ۲47 واز ایشان پيشواياني كه راہ می نمودند به فرمان ما مقرر کردیم 
وقتیکه صبر کردند وبه آبات ما يقين می آوردند. #۲۰ هرآئینه پروردگارتو روز قيامت 
میان ایشان در آنچه درآن اختلاف میکردند فیصله می کند. ۲ آيا واضح نشد برای 
ایشان که جه قدر از نسلها پیش ازایشان هلاك کردیم ایشان درخانه های أن جماعت 
میروند هرآثبنه درين کارنشانه هاست آیانمی شنوند. 6۲۷3 آیا ندیده‌اند که ما آب را به 
سوی زمين بی گیاه روان می کنیم يس به سبب آن زراعتّ را بیرون می آوریم که ازآن 
زراعت چهار يايانٍ ایشان وخودایشان نیز میخورند؟ آیانمی بینند؟. #۲۸ ومیگویند کی 
خواهد بود اين فتح اگرشما راست گویید؟!. #۲۹۶ بكو روزفتح کافران را ایمان آوردن 
ایشان سود ندهد ونه ایشان مهلت داده شوند. #۳۰۶ يس ازایشان روی بگردان وانتظار 


بكن هرآئینه ایشان نيز منتظرند. 


. یعنی عذاب روز قیامت مصحح‎ (١) 
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چ سوره احزاب ۳۳ 


سوره احزاب مدنی است وان هفتاد وسه 


ايه ونه رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


#۱8 ای پیامبر ازخدا بترس وكافران ومنافقان را فرمانبردارى مكن هرآئینه خدا داناى 
باحكمت است. ۲ ٭ وجيزى راكه وحى فرستاده میشود به سوى تواز جانب پروردگارت 
پیروی كن هرآئینه خدا به آنچه ميكنيد خبر داراست. #787 وبرخدا توكل كن وخدا به 
عنوان كارساز بس است. ٤#‏ * خداى تعالى براى هيج مردى دو دل درداخل بدن او 
نيافريده است”'' وآن زنان شمارا که مورد ظهار قرار ميدهيد مادران شما قرار نداده است 
ونه ساخته است پسر خواندگانِ شمارا پسرانِ شما اين سخن شماست كه ميكوييد به دهان 
خويش وخا می كويد سخن راست واو به راہ دلالت میکند. 48 پسر خواندگان را یه 
يدرانٍ ايشان نسبت كنيد اين نزد خدا راست نراست يس اگرندانید يدران ایشانرا يبس 
دردین بر ادران شمایند وازاد کردگان ماد ٠‏ و بشما خر لفظی که خطا كرده باشيد به 
تكلم آن گناهی نیست ولیکن گناہ آن است که قصد کرد دلهای شما وهست خدا آمرزنده 
مهربان. #1 پیامبر به تصرف درامور مسلمین ازذات های ایشان سزاوار تراست وزنانِ 
پیامبر مادران ایشانند1"؟ وخویشاوندان بعض ايشان به بعضی دیگر در حکم خدا از ساير 
مسلمانان وهجرت کنندگان نزديك تراند مگر آنكه به سوی دوستانٍ خود کار نیکی انجام 
دهید اين حکم درلوح محفوط نوشته شده"*" است 


(١)‏ مترجم كويد كه درين آیات ردّاست برقول کافری كه میگوید مرا دو دل داده‌اند وبرآنچه اهل جاهلیت مقرر کرده 
بودند که مظاهره مثل مادر حرام ابدی شود وتعریض است به جواب طعن کافران ومنافقان نسبت به آن حضرت 
صلی الله عليه وسلم جون زينب را ازدواج فرمود که زن پسر خوانده را به زنی كرفت . 

() یعنی پس باین لقب بخوانید. 

() یعنی در حرمت نکاح . 

)€( یعنی صله" ارحام واجب است وتوارث به همجرت واسلام منسوخ شد به سبب توارث به قرابت وارحام. 
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8 ويادكن چون ازپیامبران عهدٍ ايشان را گرفتیم وازتوبكرفتيم وازنوح وابراهيم وموسیٰ 
وعیسیٰ بسر مریم وازايشان عهد محکم كرفتيم. #۸8 تاخدای تعالی آن راست گویان رااز 
راستی ايشان بپرسد وبراى كافران عذاب درد ناك مهياكرده است. 4۹ ای مسلمانان 
نعمت خدارا برخویش یادکنید وقتی که برسر شمالشکرها امد ند پس برايشان باد را 
ولشکرهایی که آنهارا ندیدید فرستادیم وخدا به آنچه می كنيد بینا هست. #۱۰ چون 
برشما ازجانب بالای شما واز جانب پائین شما امدند وچون خیره ماندند دیدها ودلها 
بچنبر گردنها رسيد و نسبت به خدا گمان میکردید گمانهای مختلف. #۱۱8 آنجا 
مسلمانان امتحان کرده شدند وجنبانیده شدند جنبانیدن سخت. ۱۲ وچون منافقان 
وآنانکه دردل های ایشان بیماریست می گفتند که خدا ورسول جزوعده‌های دروغین به 
مانداده‌اند. ۱۳# وچون طائفه‌ای ازایشان گفتند ای اهل مدینه (اینجا) سرای ماندن شما 
نیست يس باز گردید وگروهی ازایشان ازجناب پیامبر دستور می طلبند می گویند هرآئینه 
خانه‌مای ما نامضبوط است وآن خانه های نامضبوط نیستند نمی خواهند مگر گریختن را. 
26 واگر برسر ایشان ازنواحی آن درآمده می شد يس طلب کرده می‌شد ازایشان خانه 
جنگی البته آن را انجام میدادند وتوقف نمی کردند درآن فتنه مگر اندکی. 4۱۰ وبه 
راستی باخدا پیش ازين عهد بسته بودند كه پشت‌هارا برنگردانند و عهد وپیمان خدا 


يرسيده شده هسث. 


)١(‏ مترجم كويد كفار در غزوه" احزاب بر مدينه هجوم كردند وآن حضرت صلى الله عليه وسلم به خندق متحصن 
شدند واز منافقان سخنان نفاق سرزدشدو مخلصان استقامت ورزيدند وآخر فتح اسلام واقع شد خداى تعالى 
درذم منافقان ومدح مومنان ومنت نهادن برايشان نازل ساخت . 

() مترجم كويد حاصل کلام آنست که درجهاد توقف می کنند واگرجنگ مواقق خواهشات آنان می شد توقف 
نمیکردند . 
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5 


8 بگو شمارا گریختن اكربكريزيد ازمرك يا ازکشته شدن سود ندهد وآن هنكام مگر 
اندکی بهره مند ساخته نشويد. #۱۷ بگوکیست آنکه نگاه دارد شمارا ازتصرفِ خدا اگر 
درحق شماسختی‌ای را بخواهد يا درحق شما نعمتی را بخواهد وبرای خويش جز خدا 
دوستی ونه پاری دهنده ای نیابند. 4۱۱۸۶ هرآئينه خدا بازدارندگان را ازشما میداند 
وگویندگان را به بردرانٍ خويش که به سوی ما بياييد و بکارزار مگر اندکی حاضر نمی 
شوند. ۱۹۴ بخل کنان نسبت به شما" يس چون ترس بیاید ببینی که ايشان درمی نگرند 
به سوی تو درحالیکه می گردد چشم های ایشان مانند کسی که ازسختی موت بیهوش 
کرده شود يس چون ترس برود برشما به زبان های تيز زبان درازی کنند بخل کنان برمال 
اين جماعت ایمان نیاوردند يس خدا کردارهای ایشان را نابود ساخت واين کار برخدا 
آسان هست. ۲۰ * می پندارند که لشکر های کفار نرفته اند واگر لشکرها بيايند تمناکنند 
ای كاش ايشان درمیانِ اعراب صحرا نشین بودند از اخبار شما سوال می کردند"؟ واگر 
درمیان شما باشند مگر اندکی کارزار نکنند. ۲۱#( به راستی شمارا به پیامبر خدا پیروی 
نيك است کسی راکه ثواب خدا را توقع می داشت و روز آخر راامید میداشت وخدارا 
بسیار ياد کرد. ۲۲ وچون مسلمانان لشکرهارا دیدند گفتند این است آنچه مارا خدا 
وییامبراو وعده داده بود و خدا ورسول او راست كفت واين ماجرا درحق ایشان نیفزود 
مگر باور داشتن وگردن نهادن را. 


() يعنى درحق شما. 
نارق یعنی ازهر آینده ورونده. 
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8 از مسلمانان مردانىاند که راست كردند آنچه باخدا برآن عهد بسته بودند پس 
ازایشان کسی هست که قرار داد خود را به انجام رسانید ‏ وازایشان کسی هست که 
انتظارمی کندوتبدیل نکردند (یعنی عهد وبيمان را) به هیچ وجه تبدیلی ای. ۲٢‏ ٭ تا خدا 
راست گویان را در برابر راستی ایشان پاداش دهد ومنافقان را اگر خواهد عذاب کند يا به 
رحمت برایشان بازگردد هرائینه خدا آمرزنده" مهربان هست. #۲۰۵ وخدا کافران را 
باخشم ايشان بازگردانید هیچ منفعتی نبافتند و خدا از طرف مسلمانان جنگ را کفایت کرد 
وخدا توانای غالب است. #773 وآنانرا كه مدد کاری این لشکر ها کرده بودند ازاهل 
کناب" ازقلعه های ايشان فرود آورد ودر دل های ایشان خوف افکند طائفهاىرا می‌کشتید 
وطائفه‌ای را اسیرمی گرفتید. ٩۲۷‏ وعاقبت کار زمين ایشان وخانه های ایشان ومال های 
ایشان را به شما داد ونيز عاقبت كار زمينى را كه نفرسوده اید آنرا"" به شما داد خدا برهمه جيز 
توانا هست. 4۲۸ ای پیامبر به زنان خود بكو اكر زندگانی دنيا وآرايش آن را خواسته 
باشيد پس بياييد تاجيزى مناسب به شما دهم وشمارا رهاکنم رهاكردنٍ نيك. 4597 واگر 
خدا وپیامبر اورا وسراى آخرت را مىخواهيد پس هرآئینه خدا برای زنان نيكوكار ازشما 
پاداش بزرگ آماده ساخته است. ٩۳۰8‏ ای زنان پیامبر هركس كه ازشما بدكارى ظاه ° 


را به عمل آورد دوجند كرده می شود بروى عذاب دوچندان اين كار برخدااسان هست. 


(۱) یعنی شهيد شد. 

(۲) يعنى بنى قريظه را فرود آورد. 

(۳) یعنی خبر. 

)٤(‏ مترجم كويد ازواج آن حضرت چیزی که نزد آن حضرت نبود اززینتِ دنیا طلب می کردند خدای تعالی ایشانرا 
پندداد وزجر فرمود واحکام معاشرت را برای ایشان نازل فرمود وزینب رضی الله تعالی عنها در عقد زید بود 
درمیان ایشان ناسازگاری يديد آمد ورفته رفته به طلاق منجر شد و بعد از انقضای عدت خداى تعالی اورا داخل 
ازواج طاهرات گردانید منافقان زبان طعن گشادند که زنِ پسر خود را به زنی كرفت خدای تعالی در بیان آنکه پسر 
خوانده حکم پسر ندارد اين آیات را نازل فرمود. 

)2 مترجم كويد مراد این جا ایذای پیامبراست به زبان درازی. 
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۵ وهرکس ازشما فرمانبرداری خدا وپیامبرش را کند وكارنيك کند اورا پاداش او 
دوبار میدهیم وبرای او روزی نيك مهياکنيم. ۳۲۶ ای همسران پیامبر شما مانند هیچ 
يك از ساير زنان نیستید اگر پرهیز گاری كنيد يس درسخن گفتن ملایمت مكنيد که آنگاه 
طمع کند تھی که دردل اوبیماریست وسخن نیکو بگویید. 4۳۳۶ ودر خانه‌های خويش 
بمانید واظهار تجمل مكنيد مانند اظهار تجمل که درجاهلیت پیشین بود و نمازرا برياداريد 
وزكوة را بدهید وفرمانبرداری خدا ورسول اوکنید جزاین نیست که خدا می خواهد تا كه 
ازشماپلیدی را ای اهل بيت دورکند وتاپاك کند شمارا پاك کردنی. ۳٣‏ ٭ وآنچه خوانده 
می شود درخانه های شما ازایت های خداواز حکمت يادكنيد هرآئینه خدا لطف کننده خبر 
دار هست. ۳٥#‏ هرآئينه مردان مسلمان وزنان مسلمان ومردان باوردارنده وزنان 
باوردارنده ومردان اطاعت کننده وزنان اطاعت کننده ومردان راست گوینده وزنان راست 
گوینده ومردان شکیبایی‌کننده وزنان شکیبایی‌کننده ومردان فروتنی‌نماینده وزنان فروتنی 
نماینده ومردان صدفه دهنده وزنان صدقه دهنده ومردان روزه دارنده وزنان روزه دارنده 
ومردان محافظت کننده شرمگاه خود را وزنان محافظت کننده ومردان یادکنندہ خدا را 
بسیار وزنان یادکننده خدای تعالی برای ایشان آمرزش وپاداش بزرگ مهيا کرده است. 
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30 ونیست هیچ مومن وهیج مومنه را چون خدا ورسولٍ او کاری را مقرر کند آنکه 
ايشان را درکارخویش اختیار باشد وهرکس که خدا ورسول اورا نافرمانی کند يس 
بدرستیکه گمراه شد گمراهی ظاهر"؟. #۳۷ ویادکن چون می گفتی با شخصی که انعام 
کرده است خدا بروی ونيز انعام کرده ای تو بروی (يعنى آزادی او) که برخود همسر خود 
را نگاه دار وازخدا بترس وینهان میکردی در دلت آنچه خدايديد آرنده" اوست 
وازمردمان می‌ترسیدی و خداسزاوارتراست به آنکه‌ازوی‌بترسی يس وقتیکه‌زید از زیتب حاجت 
خودرا به انجام رسانید (یعنی طلاق داد) زینب را به تو به زنی دادیم تانباشد بر مسلمانان 
هیچ تنگی در نکاح كردنٍ زنانِ پسر خواندگانشان چون ازایشان حاجت را به آخر رسانند 
ومراد خدا البته کردنی''' هست. #۳۸ برپیامبر هیچ تنگی نیست در آنچه حلال ساخته 
است خدا برای او مانند آئین خدا در حق آنانکه پیش ازین گذشتند وکار خدا پیش از 
وجود اندازه مقرر کرده شده هست. ۳۹#: (مانند آئین خدا در حق) آنانکه پیغام های 
خدارا میرسانند واز وی می ترسند ونمی ترسنداز هیچکس مگر از خدا وخدا حساب 
کننده بس است. 4098© محمد يدر هیچ کسی از مردان شما نیست ولیکن پیامبر خدا 
است وآخر پیامبران است" " وخدا بهر چیز دانا هست. 464۱8 ای مسلمانان خدارا يا 
دكنيد ياد كردني بسیار. 44۲۶ واو را صبح وشام به پاکی بخوانید. #4۳۶ اوست آنکه 
پرشما رحمت میفرستد وبرشما فرشتگان او دعای رحمت میکنند تا شمارا ازتاریکی ها به 
سوی روشنی برآورد وخدا به مسلمانان مهربان هست. 


(١)‏ مترجم كويد درين آیت تعریض است به آن قصه که آن حضرت صلی الله عليه وسلم نخست زینب را برای زید 
خطبه فرمود وآنرا زینب وبرادرش مكروه داشتند واین معنى مناسب حال ايشان نبود والله اعلم. 

() مترجم كويد درین آیت تعريض است به آن قصه که در خاطر مبارك آن حضرت صلی الله عليه وسلم می گذشت 
که اگردرمیانِ زيد وزینب مفارقت واقع شود آنرا درسلك ازواج طاهرات داخل نمایند لیکن برای رعایت مراسم 
نیکوخواهی به حسن معاشرت زید را دلالت می فرمود۔ 

(۳) یعنی بعدازوی هیچ پیامبرنباشد. 
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444 دعاى خیر ایشان"" روزیکه به خدا ملاقات کنند سلام است برای ايشان پاداش 
نيك آماده كرده است. #٤٥‏ ای پیامبر هرآئينه ما توراگواهی دهنده ومژده دهنده 
وترساننده فرستادیم. 11 وبه عنوان دعوت کننده" به سوی خدا به طبق فرمان او وبه 
عنوان چراغ روشن (فرستادیم). 1۷ ومسلمان را به آنكه ایشانرا از جانب خدا 
بخشایش بزرگ باشد بشارت ده. 44۸ وکافران ومنافقان را فرمان مبر ورنجانیدن ایشانرا 
از نظر اعتبار بگذار وتوکل کن بر خدا وخدا کارساز بس است. #1٩7‏ ای مسلمانان 
چون زنان مومنان را نکاح كنيد باز ايشان را پیش ازآنکه به ایشان دست برسانید طلاق 
دهید يس شمارا براین زنان هیچ عدتی نیست که ان را به شمارید يس اين مطلقات را متعه 
دهید وبگذارید آن ها راگذاشتن نيك. #۰ ای پیامبر هرآئینه ما حلال کردیم برای توآن 
زنان تورا كه مهرایشان را داده‌ای وکنیزکانی که مالك ایشان شده است دست تواز آنچه 
خدا برتو عائد ساخته است''' وحلال كرديم برای تو دختران عموی تورا ودختران عمه 
های تورا ودختران خالوی تورا ودختران خاله های تورا انانکه باتو همجرت کرده اند 
وحلال کردیم برای تو زن مسلمان را اگر بخشد خود را برای پیامبر'' اگر خواهد پیامبر که 
آن را به زنی كيرد خاص برای تو است غير از مسلمانان هرآئینه دانستیم آنچه فرض ساخته 
ايم برایشان در حق زنان ایشان ودر حق کنیزانی که مالك آنست دستهای ایشان (سهل 


کردیم) تا نباشد برتو هیچ تنگی و خدا آمرزنده مهربان ھست'''. 


(١) 
. (؟) يعنى ازكفار بتو رسانيده است‎ 


يعنى از جانب خدا وفرشتگان. 


(۳) یعنی بغیر مهردر نکاح آید. ۱ 
)€( يعنى درباب نکاح چیزهاای است که برامت فرض شد و نه بر ان حضرت . 
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۶ موقوف داری هرکرا خواهى ازایشان وجای دهی نزديك خويش هرکرا خواهی 
واگر خواهش کنی زنی را ازآنجمله که آنهارا یکسو کرده‌ای يس هیچ گناهی برتو نیست 
اين رخصت دادن قريب تراست به انکه خناك شود چشم های ایشان واندوه 
نخورندوخوشنود شوند به انجه به ایشان بدهی وخدا می‌داند انجه دردل‌های شماست 
وخدا داناى بُردبار هست. 6۵۲۷ تورا زنان بعذازین ٩۳‏ حلال نيستند ونه حلال است آنکه 
بدل کنی به جای ايشان زنان دیگررا واگرچه تورا حسن ايشان به شگفت آرد مگر آنچه 
دست تو مالك شد وخدا ر همه جير نگاو مرت 015 4 ای مسلمانان درنياييد به 
خانه هاى پیامبر مگر وقتى كه شمارا برای طعامى دستورى داده شود نه انتظار كنان يخته 
شدن طعام را وليكن چون خوانده شويد درآييد پس چون طعام خورديد يرا گنده شويد ونه 
آرام كيران برای سخنى هرآئینه اين كار پیامبر را میرنجاند پس ازشما شرم می‌کند وخدا از 
سخن راست شرم نميدارد وچون اززنان ييامبر رختی طلب كنيد يس آنرا از ايشان از پس 
يرده طلب كنيد اين خصلت ياك تراست برای دلهای شماو دل هاى ايشان وسزاوارنيست 
شمارا كه ييامبر خدارا برنجانيد ونه آنكه زنان اورا پس ازوّى هركز نكاح كنيد هرائينه اين 
كار نزو خدا گناہ بزرگ هست. #947 اگر جيزى را آشكار كنيد يا آنرا ينهان داريد پس 
هرائینه خدا بهر جيز دانا هست. 


)١(‏ يعنى بعد ازين دوصنف: زن مهاجر قريشى بامهر يازنى كه بدون مهر خود رابه پیامبر بخشد. 
)۲( مترجم كويد كه اين آیت ناسخ آيت سابقه است . 
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۶ هيج گناہ برزنان نیست درپرده نپوشیدن پیش پدران خويش ونه پیش پسران خويش 
جنس خویش" ونه آنچه مالك آن شده دست هاى ايشان وای زنان از خدا بترسيد هرآئینه 
خدا برهمه چیزگواه هست. ۰1۶ هرائينه خدا وفر شتگان او برپیامبر درود میفرستند 
ای‌مسلمانان بروی درود فرستید وسلام گویید سلام گفتنی. ۰۷ هرآتینه آنانکه خدا 
وییامبر اورا می‌رنجانند خدا ایشان رادردنیّا واخرت لعنت کرد وبرای ایشان عذاب خوار 
کننده ای مهیاساخت. 59۸ وآنانکه مردان مسلمان وزنان مسلمان را بغیر گناهی که به 
عمل آورده باشند میرنجانند يبس هرآثینه باربهتان وگناه ظاهر را برداشتند. #9۹ ای پیامبر 
بگو به زنان خود ودختران خود وبه زنان مسلمانان که برخود چادرهای خودرا فرو پوشند 
اين تزديك تراست به آنكه شناخته شوند پس ايذا دادہ نشوند وخدا آمرزندہ مهربان"“ 
هست. #1۰7 اگر بازنآيند منافقان وآنانكه دردل هاى ايشان بيمارى است وخبربد فاش 
کنندگان در مدینه۳؟ البته تو را برايشان بركماريم بازهمسايه نباشند باتو درمدینه مگر زمانى 
اند *۲. 4٦۱#‏ لعنت کرده شدگان مرجاکه یافته شوند اسير گرفته شوند وکشته شوند 
کشتن بسیار. 41۲# مانند روش خدا درآنانکه پیش ازین گذشتند وهرگز در روش خدا 


تغیبری را نیاپی . 


. یعنی زنان پاك دامن نه بدکار‎ )١( 

(۲) یعنی عفت ايشان ظاهر شود وفاسقی تعرض ايشان نکند والله اعلم. 
(۳) یعنی ازکردارهای خود. 

)٤(‏ یعنی جلا وطن کرده شوند. 
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جرء ff‏ سوره احزاب ۳۳ 


#۶ مردمان تورا از قيامت سوال می کنند بگو جزاین نیست که معرفت آن نزد خداست 
و(توچه میدانی) وچه چیز خبر داد تورا شایدزمان فرا رسیدن قیامت نزديك باشد. #148 
هرآئینه خدا کافران را لعنت کرده است وبرای ایشان آتش آماده ساخته است. 4٦٥٦‏ 
جاویدان در آنجا هميشه مانند هیچ دوستی ونه یاری دهنده ای نیا بند. 4٦٦‏ روزی که 
چهره های ايشان در آتش گردانیده شود گویند ای كاش ما خدارا فرمان می بردیم و 
پیامبررا فرمان می بردیم. 37 وگویند ای پروردگار ماهرآتینه ما مهتران وبزرگان خودرا 
فرمانبردیم پس ما را ازراه گمراه ساختند. (٦۸#‏ ای پروردگارما ايشان را دوچند ازعذاب 
بده وایشان را به لعنتی بزرگ (وسخت) لعنت کن. 4٦۹‏ ای مسلمانان مانند آنانکه 
موسی را رنجانیدند مباشید يس خدا تعالی اورا ازآنچه گفته بودند پاك ساخت وموسیل 
نزد خدا با آپرو"" بود. ۷۰ ای مسلمانان ازخدا بترسید وسخن استوار بگویید. 6۷۱ 
تابه صلاح آورد کردار های شمارا و برای شما كناهانٍ شمارا بیامرزد وهر که فرمان خدا 
ورسول اورا برد پس هرائینه به پیروزی بزرگ مطلب یاب شد. ۷۲۶ هرآئینه ما امانت 
ا ها و زین وير ور تی بول تخر ولد که ۵ را بدا 
قلزآن پر سفن انسات آترا بر داشت مرائیته وی ستمکار تادان ‏ هست: ۷۳یا (شود 
آخر کار) آنکه خدای تعالی مردان منافق وزنان منافق را ومردان مشرك وزنان مشرك را 
عذاب کند و خدا برمردان مسلمان وزنان مسلمان به رحمت رجوع کند وخدا آمرزنده 


مهربان هست. 


)١(‏ مترجم كويد یعنی موسی وقت غسل پرده میکردجمّال بنی اسرائیل گفتند که او آدرست روزی به حسب اتفاق 
برکناره" آب غسل میکرد و جامه هاى خودرا برسنگ نهاده بود به فرمان خدای تعالی آن سنگ روان شد موسیٰ 
عقب سنگ دوید تاآنکه جماعتی ازبنی اسرائیل اورا عریان وبرهنه دیدندو گفتند ادرت ندارد وادرت انتفاخ خصیه 
را گویند والله اعلم. 

(؟) یعنی استعداد وتکلیف [واختیار یااراده ] به اوامر ونواهی والله اعلم . 

( یعنی بالفعل عدالت وعلم ندارد وقابلیت انهارا دارد والله اعلم . 
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جزء ؟؟ سوره سبا 54 


سوره سبا مکی است وآن پنجاه 


وچهار آیه وشش رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 

#۶ همه سياس وستایش خدای راست که بدست اوست آنچه دراسمان هااست وآنچه 
درزمین است ومراو راست سياس وستایش دراخرت واو باحکمت آگاه است. #0۲ آنجه 
به زمین درمی آید وآنچه ازوی برمی آید وآنچه ازآسمان فرود می آيد وآنچه در وی 
بالامیرود میداند واو مهربان آمرزنده است. ۳#* وکافران گفتند قیامت پیش ما نخواهد 
آمد بگوآری قسم به پروردگار من البته به شما خواهد آمد پروردگاری که داننده" پوشیده 
است ازوی هم وزن درّه ای دراسمان ها ونه درزمین غائب نمی شود ونه خرد تر ازان ونه 
بزرگ تر مگر در کتاب ظاهر ثبت است. ٤#‏ تا آنان را که ایمان آورده‌اند وعمل‌های 
شایسته کرده‌اند پاداش دهد آن جماعت برای ایشان آمرزش وروزی گرامی است . ۵۷ 4 
وانانکه در رد ایات ما مقابله کنان سعی کردند ان جماعت برای ایشان عذابی ازعقوبت 
درد ناك است. ٦#‏ وآنانکه ایشانرا علم داده شده است می بینند چیزی را که فرود آورده 
شد به سوی تو ازجانب پروردگار توراست است وهدایت کننده به سوی راه خداي غالب 
ستوده کار. ۷7 وکافران بایکدیگر گفتند آيا شمارا برمردی دلالت کنیم که به شما خبر 
ميدهد كه چون پاره پاره کرده شوید تمام پاره پاره شدن هرآئینه شما درآفرینشی نوباشید. 
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جزء ؟؟ سوره سبا ۳ 


ارت یھ اکا 9 ا س ایی رو ات 
وآنچه پس يشت ايشانست ازآسمان وزمين ندیدند اكرخواهيم ايشان را به زمين فروبريم يا 
برايشان يارهايى ازآسمان بافكنيم هرآئینه درين كار هربنده" رجوع كننده را نشانه است. 
۶ وهرآئینه داود را ازنزد خود بزرگی دادیم كفتيم ای كوه ها و(اى) مرغان همراه 
اودر تسبيح گفتن همنوا باشيد وبراى او آهن را نرم كردانيديم. 41١١‏ (فرموديم) كه بساز 
زره هاى كشاده واندازه نگاه دار دربافتن حلقه ها واى اهل بيت داود كردار شايسته به 
عمل آورید هرآئینه من به آنچه ميكنيد بيناام. *1١7‏ وبراى سليمان باد را مسخر ساختيم 
سبراول روز او يكماهه راه بود وسير اخر روز اونيز يكماهه راه بود وبراى او چشمه" مس 
روان ساختيم و ازديوان كسى را كه كار ميكرد بيش او به حكم پروردگار خويش مسخر 
ساختیم وهركه ازديوان ازحكم ما كجى كند اورا پاره ای ازعقوبت دوزخ بجشانيم. 
۶ برای او آنجه ميخواست از قلعه ها وتمثالها وكاسه هايى چون حوضها وديك 
هاى ثابت درجاهاى خود ميساختند كفتيم اى آل داود شكروسيا سكزاري را به عمل 
آورید وازبند گان من اندك کسی شکر گزارنده است. ©١149‏ پس چون بر وى مرگ را 
مقرر كرديم جزْكِرْم جوب خواركه عصايش رامى خورد آنان رابه مرك او راه ننمود پس 
چون بافتاد واضح شد بيش ديوان كه اگر غيب را میدانستند در عذاب خوار کنندہ درنگ 


نمی کردند. 
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جزء ؟؟ سوره سبا ۳۶ 


#19 هرآئینه برای قوم سبا در مسکنهای ايشان نشانه" ای بود (مرایشانرا بود) دو بوستان 
از جانب راست واز جانب چپ كفتيم از رزق پرورد گارتان بخورید وبرای اوشکر گزارید 
شمارا شهری ياكيزه وپروردگار آمرزنده هست. ۱38 پس رویگردانیدند ۳" يس برایشان 
سیلی تند ويرانكر”"2 فرستادیم وایشان را به جای دوبوستان ايشان دو بوستانی دیگر عوض 
دادیم خداوند ميوه های بدمزه وخداوند درخت گز وچیزی اند ازدرخت کنار. 4۱۷4 
ايشان را به سبب ناسپاسی ايشان اين سزا دادیم وسزای بد مگر ناسپاس را نميدهيم. 
۱۸9 وپیدا کردیم میان ايشان وميانٍ آن ده ها كه برکت نهاده ايم درآن"" ده هایی متصل 
بایکدیگر ودرآن ده ها آمدورفت را مقرر کردیم گفتیم درين ده ها شب ها وروزها ايمن 
شده بگردید. 4۱۹ پس گفتند ای پروردگار ما بين سفر های ما فاصله بگذار وستم 
کردند برخويش يس ايشان را افسانه ها گردانیدیم وپاره پاره ساختیم ايشان را پاره پارو 
سخت وکامل هرآئينه درين ماجرا هر صبر کننده شکر گذارنده را نشانه هااست. ۲۰ # وبه 
راستی که شیطان درحق ایشان اندیشه" خودرا راست يافت يس پیروی اوکردند مگر از 
مسلمانان گرومی اندك. ٩۲۱۶‏ وشیطان را برایشان هیچ غلبه ای نبود (لیکن مبتلا 
گردانیدیم) تا کسی را که ایمان می آورد به آخرت ازآن کسی که وی در شك است ازوی 
بازشناسائيم وپروردگار تو برهرجيز نگهبان است. 4۲۲ بكو آنان را که به جای خدا 
گمان ميكنيد (به فریاد) بخوانید مالك هم وزنٍ يك ذره دراسمان ها ونه درزمین نیستند 
وایشان را درآسمان ها وزمین هيج شرکتی نیست وخدارا ازایشان هیچ یاری دهنده ای 


)١(‏ يعنى از شكر. 

00 يعنى سيلى كه به يشته ها بندكرده بودند. 
0۳ يعنى شام . 

)٤(‏ یعنی به زبانِ حال. 
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جزء ؟؟ سوره سبا ۳ 


۶ وسفارش نزد خداى تعالى سودنكند مكربراى كسيكه برايش اجازه داده باشد؟ 
(اهل محشر مضطرب شوند) تاآنگاه كه چون اضطراب ونگرانی ازدلهای ايشان دور كرده 
شود گویند جه جيز فرمودہ است يروردكارشماء (ملاً اعلى) گویند كه سخن راست فرموده 
است واو بلند مرتبه بزرگ قدر است. #۲47 بگو جه کسی شمارا ازآسمان هاو زمين 
روزی میدهد (باز) بگو خدامیدهد وهرأآئینه مایاشما بر هدايتيم يا درگمراهی ظاه و 
8 بگو شما ازگناه ما سوال کرده نخواهید شد وما (نیز) سوال کرده نخواهیم شد از 
آنچه شما می کنید. #۲۱۳ بگو پروردگارما ميان ما جمع خواهد کرد باز ميان ما (یعنی 
ميان ما وشما) به راستی حکم کند واو حکم کننده" دانا است. ۲۷۵( بكو مرا آنانکه 
ایشان را باخدا ملحق کرده شريك ساخته ايد بنمایید چنین نیست بلکه خدا اوست غالب 
باحکمت. 4۲۸ ونفرستادیم تورا الأبراى همه مردمان مژده دهنده وترساننده ولیکن اکثر 
مردمان نمیدانند. #۲۹۶ ومی گویند این وعده کی‌بوجود آید اگر شما راست گویید. 
۶ بكو برای شمااست وعده" روزیکه بازپس نمانید ازآن ساعتی ونه پیش دستی کنید. 
۶ وکافران گفتند (یعنی مشرکان) هرگز اين قرآن را ونه آن کتاب را که پیش ازوی 
بود باورنداریم وتعجب کنی ای بیننده اگر ببینی چون ستمکاران ایستاده کرده شوند نزد 
پرورد كارخويش باز بعضی از ایشان سخن را" به سوی بعض میگرداند می‌گویند آنانکه 
ناتوان گرفته شد ايشان را به آنانکه سرکشی کردند اگر شما نمی بودید هرآئینه ما مسلمان 


می‌شدیم . 


() یعنی اذنٍ شفاعت داد. 
(۲) یعنی حتما يا مامؤمنان یاشما مشرکان یکی ازمان درهدایت ودیگری درگمراهی است (مصحح) . 
(r)‏ یعنی سؤال وجواب کنند. 
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۶ گفتند سرکشان به ناتوانان آیاما شمارا از هدایت بعد از آنکه به شما آمد بازداشتیم 
بلكه خودتان گناہ کار بودید. #۳۳۶ وگفتند ناتوانان سرکشان را نه» بلکه مارا مکر شب 
OF,‏ ۰ 8 ۲ دج ۰ 7 
وروز" " چون مارا میفرمودید که به خدا کافرشویم و برای او همتایان را مقرر کنیم 
بازداشت وهمه ايشان پشیمانی در دل دارند چون عذاب را ببينند وطوقها در گردن‌های 
كافران باندازيم سزا داده نمی شوند مگر به وفق آنچه می كردند. ۳48 ودرهیچ دهی بیم 
کننده را نفرستاديم مگر گفتند مُنَعَمَانٍ آن ده هرآئینه ما به آنچه فرستاده شدید به آن 
نامعتقدیم. 4۳۰۶ وگفتند ما باعتبار اموال واولاد زياده تریم ونيستيم ما عذاب كرده 
شدگان. #۳۰۶ بكو هرائینه پروردگار من کشاده میکند روزی رابرای هرکه خواهد وتنك 
میکند برای هرکه خواهد ولیکن اکثر مردمان نمیدانند. ۳۷#* واموال شما ونه اولادٍ شما 
آن چیزی نیستند که شمارا نزد ما بمرتبه" قربت مقرب گرداند لیکن مقرب آنست که ایمان 
آورد و کردار شایسته انجام داد پس آن جماعت برای ایشان پاداش دوچند است به مقابله آنکه 
عمل کردند وایشان درکوشك های بلند ايمن باشند. ۳۸( وآنانکه در رد آیات ما مقابله 
کنان سعی میکنند آن جماعت در عذاب حاضر کرده شوند. #۳۹ بكو هرائینه پروردگار 
من کشاده می کند روزی را برای هرکه خواهد ازبند گان خودوتنگ می سازد برای هركه 
خواهد وهرآنچه (درراه خدا) خرج کنبدازهر جنس که باشد پس خدا عرض آن می‌دهد 


واوبهترین روزی دهندگانست. 


)١(‏ یعنی مکرشماکه پیوسته درسعی أن بودید. 
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8 وروزی که خدا همگی ايشان را برانگیزد باز بگوید به فرشتگان آیا ایشان شمارا 
عبادت می کردند. 484۱7 (فرشتگان) گویند پاکی تورا است توکارسازمایی به جای ایشان 
بلکه ایشان دیران را" عبادت میکردند اکفر ایشان به ديوان اعتقاد داشتند. 64۲ پس 
امروز بعضی از شمابرای بعضی سود رسانیدن ونه زیان رسانیدن نمی تواند ومی فرماييم 
ستمکاران را عذاب آتشی را که شما آن را تكذيب می کردید بچشید. 1۳۶ وچون 
برايشان آیات ما روشن آمده خوانده می شود گویند بایکدیگرنیست اين پیامبر مگرمردی 
كه میخواهد شمارا از آنچه می پرستیدند يدرانٍ شما بازدارد وگویند اين قرآن مگردروغی 
بربافته نیست وکافران گویند چون سخن راست بدیشان بیامد نیست اين مگر سحر ظاهر. 
8 ومشركانٍ عرب را کتاب ها ندادیم که آن را بخوانند وبه سوی ايشان پیش ازتوهیج 
ترساننده ای نفرستادیم. 4018 * آنانکه پیش ازایشان بودند تکذیب کردند واين مشرکان به 
يك دَمُم آنچه داده بودیم به پیشینیان نرسیده اند يس پیامبران مرا تکذیب کردند پس 
عقوبت من چگونه بود؟. 4477 بگوجزاین نیست که شمارا بيك کلمه پندمیدهم که 
برخيزيد برای خدا دوگان دوگان ويك يك باز تأمل كنيد که به يارشما هیچ جنونی نیست؛ 
نیست او مگر برای شماپیش از آمدنِ عذاب سخت بیم کننده. 4٢۷‏ بكو آنچه ازشما 
سوال کرده باشم از مُزد يس آن برای شما است نیست پاداش من مگربرخدا واو برهمه 
چیز گواه است. #489 بكو هرائینه پروردگار من (از علم غیب) وحی راست را فرو 
می‌فرستد آن پروردگاری که دانای پوشیده هاست. 


)١(‏ یعنی عبادت ملائکه که به جهت وسوسه شیاطین بود يس گویا عبادت شیاطین کردند. 
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4 بكو آمد سخن راست. ومعبود باطل آفرینش نونمیکند ونه دیگر بار آفریند. 4٥٥‏ 
بگو اگر گمراه شدم يس جزاین نیست که گمراه شوم برنفس خویش واگرراه يابم يس به 

سبب آنست که به سوی من پروردگارم وحی فرستد هرآئینه وی شنوای نزديك است. 
4 و(تعجب کنی) گر پینی چون مضطرب ونگران شوند , پس از عذاب خلاص شدن 
اشد وان اہی تزديك كر عه شن . 4 وگویند آنگاه به قرآن ايمان آورديم وازكجا 
ايشان را برد بدست آوردن ايمان ازجاى دور (يعنى محال است). ٥۳‏ وحالانكه به 
قرآن پیش ازين كافر بودند واز مكان دور ناديده می اندازند. 54# »© وجدایی افكنده شد 
ميانٍ ايشان وميانٍ آنچه می خواستند جنانجه كرده شد به امثالٍ ايشان پیش ازين هرآئینه 
ايشان درشك قوى بودند. 


سوره فاطر مكى است وآن جهل وينج 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 

49 همه سياس وستايش خداى راست آفرینندہ آسمان ها وزمين سازنده فرشتگان را 
فا كات دازا ایا كانه وو گنی کات كاله رجيار كان سپا كاله رنه 
ميكند در آفرینش هرجه خواهد هرائینه خدا برهرجيز تواناست  .‏ آنچه خدا برای 
مردمان ازرحمت كشاده سازد ر پس آن را هیچ بازدارنده ای نيست وآنجه بازدارد يس آنرا 
پس از وی هیچ کشاینده ای نیست واو غالب باحکمت است. #۳۶ ای مردمان نعمت 
خدارا برخویش يادكنيد آياهيج آفرینندہ ای غیراز خدا هست که شمارا از آسمان وزمین 
روزی میدهد نیست هیچ معبودی برحق مگروی يس ازکجا برگردانیده می شوید. 


)١(‏ یعنی گرفته شوند به آسانی. 
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جزء ؟؟ سوره فاطر ۳۵ 
49 واگر تورا تکذیب کنند يس هرآئينه تکذیب کرده شدند پیامبران پیش ازتو وبه سوی 
خدا کارها بازگردانیده ميشود. #57 ای مردمان هرآئینه وعده" خداراست است يس شمارا 
زندگانی دنیا فريفته نکند و شمارا نسبت به خدا شیطان فریب دهنده نفریبد. 798 هرآئینه 
شیطان دشمن شما است يس اورا دشمن كيريد جزاين نیست که تابعان خود را می‌خواند تا 
ازامل دوزخ باشند. #۷ آنانکه کافرشدند ایشان رااست عذاب سخت وآنانکه ایمان 
آورده‌اند وعمل‌های شایسته کرده‌اند ایشان آمرزش وپاداش بزرگ دارند. 4۸ آیاکسی که 
برای او عمل زشت او آراسته کرده شد پس آنرا نيك ديد (مثل مومن صالح باشد؟) يس 
هرآئینه خدا گمراه می کند هرکرا خواهد وراه می‌نماید هرکراخواهد يس نباید که نفست 
از حسرت خوردن برایشان از بين برود هرائینه خدا به آنچه می کنند دانا است. 4۹# 
وخدا آنست که بادهارا فرستاد يس آن بادها ابررا برانگیختند پس ابررا به سوی شهر مرده 
روان کردیم پس به آن ابر زمين را بعد از مرده بودنٍ آن زنده ساختیم همچنین خواهد بود 
برانگیختن مرد گان. #۱۰ هرکه ارجمندی خواهد يس همگی ارجمندی خدای راست 
بالامیرود به سوى او سخن پاکیزه وعمل صالح را خدا بلند می گرداند وآنانکه فتنه ها 
می‌اندیشند ایشان راست عذاب سخت وبد اندیشی ایشان همون نابود شود. #۱۱ وخدا 
شمارا ازخاك باز از نطفه آفرید باز شمارا جفت مرد وزن گردانید ودرشکم برنمیدارد هیچ 
ماده ای ونمی زايد مگربه علم خدا وزندگانی داده نمی شود هیچ درازعمری را وکم کرده 
نمی شود ازعمر وى الا درکتاب ثبت است هرائینه اين کاربر خدااسان است. 
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47# ویرابر نیستند" " دو دريااين يك شيرين درنهایت شیرینی است آب او خوش 
گوارست وآن دیگر شور به تلخی مائل اشتت وازهریکی گوشت تازه میخورید 
وبرمی‌آورید زیوری که آن را می پوشید و کشتی هارا در دریا شگافنده" آب می بینی تا 
ازفضل او روزی طلب كنيد وتابود که شما شکر گوبید. #۱۳۶ درمی‌آورد شب را در روز 
ودرمی‌آورد روز را درشب ورام ساخت خورشید وماه را هريكى به میعادی معين میرود 
اینست خدا پرورد گارشما مراوراست بادشاهی وآنانکه می‌پرستید بجز وی مقدار يوست 
خسته خرمایی (هم) مالك نیستند. #159 اگر ایشان را بخوانید خواندنٍ شما را نمی 
شنوند واگر به فرض بشنوند برایتان إجابت نکنند وروز قيامت شريك مقرر کردن شمارا 
منکر می شوند وتوراهیچ كس مانندِ دانا''' خبر ندهد. ۱5۶ ای مردمان شما به خدا 
محتاجید وخدا همونست بی احتیاج ستوده کار. 4۱٦8‏ اگر بخواهد شمارا نابود سازد 
وآفرینشی نو می‌آورد. ۱۷ واين کار برخدا دشوار نیست. ۱۸۶ وهیچ بردارنده 
باردیگری را برنمی دارد واگر كران بارکسی را به سوی بارخویش بخواند ازآن بار چیزی 
برداشته نشود اگرچه آن کس خویشاوند باشد جزاین نیست که بیم میکنی آنان را که 
نیست که برای نفع خويش پاك میشود و بازگشت به سوی خداست. 


)١(‏ یعنی بایکدیگر مخلوط نمی شوند. 
6 مترجم كويد اجه بمنزله مثل است چون سخن بلیغ گویند وتحقیق به نهایت رساننداین کلمه را 
گویند . 
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3 و نابینا وبینا برابرنیستند. #۲۰ ونه تاریکی ها ونه روشنی. 4۲۱8 ونه سايه ونه 
بادگرم. ۲۲۶ وبرابر نمی شوند زند گان ونه مرد گان هرآئینه خدامی‌شنواند هرکراخواهد 
ونیستی توشنواننده کسی را که درگور باشد. #۲۳۶ وتو جز ترساننده نیستی. 4)۲ 
هرآئینه ما تورا بدین راست فرستاده ایم بشارت دهنده وبیم کننده وهيج امتی نیست مگر 
گذشته است درآن بیم کننده. 4۲۰۴ واگر تورا تکذیب کنند پس به راستی که تکذیب 
کردند آنانکه پیش ازایشان بودند بدیشان ييامبرانٍ ایشان به نشانه‌های واضح وبه نامه های 
الهی وبه کتاب روشن آمدند. 4۲٦‏ باز کافران را گرفتار کردم پس عقوبت من چگونه 
بود؟. ۲۷۶ آیاندیدی که خدا ازاسمان آبی را فرودآورد پس به سبب آن میوه های گونا 
گون رنگهای آن برآوردیم وازکوه ها قطعاتی است به رنگ های گوناگون» سفید وسرخ 
ونهایت سیاه. ۲۸۶ وهمچنان از مردمان وجانوران وچهارپایان رنگهای آن گوناگون 
است جزاین نیست که می‌ترسند از خدا علماء از بندگان اوهرآئینه خدا غالب آمرزنده 
است. 4۲۹ هرآئینه آنانکه کتاب خدارا تلاوت می کنند وبرپاداشته اندنمازرا و از آنچه 
ایشان را روزی دادیم پنهان وآشکار خرج کرده اند اميد به سودایی دارند که هرگز کاستی 
نمی پذیرد. ۵۳۰# تاپاداشهای ایشان را به تمام وکمال بدهد واز فضل خود ايشان را زیاده 


دهد هرآئینه او آمرزنده" قدردان است. 
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۶ وآنچه به سوی تو از قرآن وحی فرستادیم اوست حقیقت باوردارنده آنچه پیش 
ازوی است هرآئینه خدابه بندگان خود خبر داز بیناست. ۳۲۷ باز به آنان قران را میراث 
دادیم كه ايشان را ازبندگان خود برگزیدیم"" يس بعض ايشان برنفس خود ستمگاراست 
وبعض ایشان میانه رواست وبعض ايشان به نیکی‌ها به حکم خدا سبقت کننده است اين 
فضل بزرگ است. #۳۳۶ به بوستان‌های همیشه ماندن درایند آن جا ایشان را زیور داده 
شود انجاازقسم النگو ودستوانه های طلاو مروارید زیور داده شوند ولباس آنها جامه" 
ابریشمی باشد. :#759 وگفتند همه ستایش خدای راست که ازمااندوه را دورکرد هرآئینه 
پروردگار ما آمرزنده قدر شناس است. ٩۳۰۶‏ آنکه مارا به سرای هميشه ماندن از فضل 
خود فرود آورد به ما آنجا هيج رنجی نرسد وبه ما آلجا هیچ ماندگی نرسد. ۳٦‏ ٭ وآنانکه 
کافرشدند ایشان راست آتش دوزخ نه برایشان حکم کرده شود تابمیرند ونه ازایشان چیزی 
ازعذاب دوزخ سبك کرده شود همچنین هرناسپاس را سزا ميدهيم. ٩۳۷‏ واهل دوزخ 
درآنجا فریادکنند كه ای پروردگار ما بیرون آرمارا تابکنیم کار شایسته غير از آنچه می‌کردیم 
گوییم آیا شمارا آنقدر زندگانی ندادیم که پندپذیر شود درآن هرکه پند پذیرفتن خواهد 
ت . ۲۳۸ 


وآمد به شما ترساننده يس بچشید پس ستمکاران را هیچ یاری دهنده ای نز 


هرآئینه خداداننده" پنهان آسمان ها وزمین است هرآئینه وی به مکنون سینه ها داناست. 


. یعنی ازپیامبر صلی الله عليه وسلم به امت محمدیه رسید والله اعلم‎ )١( 


LFA 


ددرت ا > 


2 


22 
88ے 


2 


9 


پت 
یت 


2. 


© 


اڪ 


/ 


ہے ہہ 


رت 


5 


5 


6 


4 


8 


۸2 


Ê‏ ہک 


(۳ 


2 


5۷ 


2 
> ۵ 


مَارادهم 


ی والعشرون 


1 SY RNS SAYS A 1 


سیر و 


اوت سره 


رش آن ترولا وین وان نت کان 
ی 
تک هدعم دی 
إل 


= 


ف 2 
25 
او 


ب 


ے2 2 کر ص د ٦‏ مہ مو م چ ن 
روند ریه الا متاو یرید الکن 


ود 2 و مس" 


را9 قل ار یتر شر 


کر 
ا سر 8 
2 ٠ه‏ < JN‏ 

نیت میں 
سے 


۲ ی داك ووے و اف 
بص هب الاعرودا ین ال مك 


2 
یت 


بوسر 
۱ 


SOS 


رب 


ھور 


کی سے 


2 


وأ الا 


ل 


۳۹ 


270 تی مد و 
2ال نویک ین 


عورا © سی اران الارضِ ومکر 
ص ہے 


3 31 
ای کر هو 
دنهم 27 
جوا صواص 3 سا 


سے 
8 


و 
۶ 
ن‌عفبه 


27 


ص موی 03 مس ہے وھ 
العلوتِ ولا لا رض اهر ڪان علیماقری 


جزء ۲۲ سوره فاطر ۳۵ 
۶ وی آنست که شمارا درزمین جانشینان گردانید پس هرکه کافر شود پس ضرر کفر 
او برویست ونمی افزاید درحقِ کافران کفر ایشان نزد پروردگارشان مگر غضب را ونمی 
افزاید درحق کافران کفرایشان مگر زيان را. #4٠‏ بگوآیا شریکان مقرر کرده" خود را 
دیدید آنانکه می پرستید به جز خدا بنمایید مراچه چیز اززمین آفریده‌اند آپاایشانرا شرکتی 
درآسمان هااست نه بلکه آیا دادیم ایشان را کتابی پس ايشان ازآن برحجتی‌اند بلکه 
ستمگاران بعضی ازایشان بعضی را مگر ازروی فریب وعده نمیدهند. 4۱ هرآئینه خدا 
آسمان ها وزمين را ازآنكه ازجاى خود بلغزند نگاه ميدارد واكربلغزند آنهارا هيج كسى 
بعد ازخدا''' نگاه ندارد هرآئینه او برد بار آمرزنده است. 44۲ وقسم خوردند به خدا 
سخت ترين قسم هاى خود را كه اگر به ايشان ترساننده ای بيايد البته راہ يافته تر ازهريك 
امتى خواهند بود پس چون به ايشان ترساننده آمد درحق ايشان جز گریز را نيفزود. ۳۷ ¥ 
(اين) به سبب سركشى درزمين ونيرنكك زشتى بود كه وزيدند ووبال بدانديشى قبيح مگر به 
اهل او فرود نمی آيد پس منتظر نیستند مگر آئین عقوبت پیشینیان را يس برای آيين خدا 
تبديلى را نخواهى يافت وبرای آيين خدا تغييرى را نخواهی يافت. 4147 * آيا درزمين 
نگشته اند تاببینند سر انجام كار آنان‌راکه پیش ازايشان بودند چگونه شد وآن جماعت 
ازايشان زياده تر بودند درقوت وهرگز نيست كه خدارا هیچ جيزى دراسمان ها ونه 
درزمين عاجز كند هرائینه او دانای‌توانا هست. 
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8 و اگر خدا مردمان را به کیفر آنچه میکردند گرفتار می کرد برپشت زمین هیچ 
جانوری را نگذاشتی ولیکن ایشانرا تامیعادی معین موقوف میدارد پس چون میعاد ایشان 
آید يس هرائینه خدا به بندگان خود بینا هست. 


سوره یس مکی است وآن هشتادوسه 


آیه و پنج رکوع است 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 


0 


غ١‏ یس. ۲۶ قسم به قرآنِ باحكمت. 4۳۶ هرآئینه تو به يقين ازپیامبرانی. ل٤‏ © برراو 
راستی. 4٢٥‏ فروفر ستاده" (خدا) غالب مهربان (را مراد دارم). 4٦‏ تا قومی را که 
پدران ايشان ترسانیدہ نشده وخود ايشان غافلند بترسانید" ۲. 46۷ هرآئینه وعدہٴ عذاب 
براکثر ایشان ثابت شد پس اكثر ايشان ايمان نمی آورند. ۸¥( هرائینه ما در كردن های 
ایشان طوق ها قرار دادیم پس آن طوقها تا زنخها وچانه ها باشند يس سرهای ایشان 
(برآثرآن) روی به بالانگاه داشته ميشود. *٩‏ وپیش روی ايشان دیواری وپس يشت 
ایشان دیواری قرار داده ایم باز ايشان را فروپوشانده‌ايم بس ايشان هیچ نبینند". #۱۰ 
وبرایشان برابراست که بیم کنی ایشانرا يا ايشان را بیم نکنی ايمان نیاورند. #۱۱8 جزاین 
نیست که می ترسانی کسی را که پیروی يندكند وغایبانه ازخدا بترسد يس اورابه آمرزش 
وپادا شی گرامی بشارت ده. ۱۲۶ هرآئینه ما مردگان را زنده می گردانیم ومی نویسیم 
آنچه پیش فرستاده‌اند ۳" و نقش پایهای ايشان را می‌نویسیم وهر چیزی را در کتاب 
ظاهر" شمرده‌ايم. 


)١(‏ یعنی دربنی اسماعیل هیچ پیامبری مبعوث نشده بود. 

)۲ مترجم كويد اين هردو آیت تمثیا وتصویر یاس ايشان است از شناختن حق . 
() یعنی ازاعمال خیروشر. 
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جزء ؟؟ سوره یس ۳٣‏ 
۱۳# و برای ایشان قصه اهل دہ را بيانكن چون به آن ده پیامبران آمدند. ۱٢‏ ٭ آنگاه که 
فرستادیم به سوى ايشان دوكس را يس تكذيب كردند ايشان را يس به سومى قوت دادیم 
پس هرسه كس گفتند هرآتینه ما به سوى شما فرستادكانيم. ۱٥‏ ٭ اهل ده گفتند نيستيد 
شما مگر آدمى مانئدٍ ما و رحمن هيج جيزى فرونفرستادہ است نيستيد شما مگر دروغ 
ميكوييد. #۱۲۳ گفتند يروردكار ما ميداند كه هرآئینه ما به سوى شما فرستادكانيم. 1079 * 
وبرما جز پیغام رسانيدن ظاهر نيست. #۱۸۴ گفتند هرآئینه ما شگون بد كرفتيم به شما 
اگر بازنياييد البته شمارا سنگ ساركنيم والبته به شما ازجانب ما عقوبت درد ناك برسد. 
۱۹8( گفتند شگون بد شما همراه شما است آیا اگر شما را يند داده شود برشگون بدحمل 
كنيد بلكه شما گروهی ازحد گذشته ايد. ۲۰۶ وازدور ترين محل هاى آن شهر مردى 
شتابان آمد كفت ای قوم من پیامبران را پیروی كنيد. 437١#‏ کسی را كه از شما هيج 
مزدى نمی طلبد پیروی كنيد وايشان راہ یافتگانند. ۲۲ وجيست مرا كه عبادت معبودى 
را نكنم كه بيافريد مرا وبه سوى وى بازكردانيده خواهيد شد. ۲۳۶ آيا به جاى او 
معبودانى گیرم كه اگربخواهد خداى تعالى درحق من زيانى شفاعت ايشان ازمن جيزى را 
دفع نکند وایشان مرا خلاص نکنند. ۲۶۳ هرآئینه من آنگاه درگمراهی ظاهر باشم. 
359 هرآئينه من به پروردگار شما ایمان آورده‌ام يس ازمن "۲ بشنوید. ۲۰۴ * اورا گفته 
شد درآی به بهشت كفت ای کاش قوم من میدانستند. #۲۷ که مرا پرورد گارمن به جه 
چیزبیامرزید ومرا ازنواختگان ساخت. 


. مترجم كويد اهل ده آنرا شهید ساختند والله اعلم‎ )١( 


اک 


8 وی وی 0 
5 7 ۲ 
رک و راوس 9 ده رد 


2 ج کک وب وان رح ود 7٦‏ 
نميهم برجو ون کل لما جيم دبا مروت ۱ 


2 


وو 2 
واي لها لارش! 


ص< به ود 


5 
و 52 3 و 
مه احیبتهاواخرجامهاعتا ‏ 

2 مد و 2 سے 2 
5 
نے 


2 8 
ا ہہ 


اعت وفجرتافیهامن میون تمروه 


ا کر اف بت آزی 7 
ته ادبي 1 شح 
5 1 کر و رم 
e 2‏ 
لارض وین 


مته ال 
3 


IEEE 0‏ 4 رت ہے نت تیلم کو تھا 


دك فی راع زی ِالمَيِ ه مقر ره مارح ار 
عادکالمرجوں ابر لالقعبر یلها آن ندر 
3 


ج ےو لا ع - عا 


جزء ۲۳ سوره یس ۳۲ 


۶ وبرقوم او بعدازو هیچ لشکری ازآسمان فرود نياورديم وما فرود آرنده لشکر نیستیم. 
8 عقوبت ایشان مگر يك فریاد تند نبود پس ناگهان ايشان چون آتش فرومرده 
خاموش شدند"؟. 6۳۰ ای وای بربند گان نمی آیدبدیشان هیچ فرستاده مگر با او 
تمسخر می کردند. ۳۱#( آیا ندیدند جه قدر پیش ازایشان از طبقات مردمان که آن 
جماعت به سوی ايشان بازنمی آيند هلاك ساختیم. #۳۲ وجزاین نیست که همگی شان 
(برای حساب) در نزد ما جمع وحاضر کرده خواهند شد. ۳۳# ونشانه ای هست برای 
ایشان آن زمين مرده که زنده كردانيديم وبرآوردیم ازآن دانه پس ازآن دانه میخورند. #۳4 
ودرزمین بوستان ها ازدرختان خرما ودرختان انگور آفریدیم ودرآن بوستان ها چشمه ها 
روان ساختیم. #۳۰۴ تا ازمیوه آنچه مذکورشد و(نیز) از عمل آورده" دستهایشان بخورند 
آیا يس شکر نمی کنند. #۳ پاکست آنکه تمام اجناس را از آنچه میرویاندش زمین 
وازجنس آدمیان واز آنچه ایشان نمی دانند آفرید. ۳۷۶ ونشانه ای هست برایشان شب 
ازوی و مانند يوست می کشیم پس ناگهان ایشان در تاریکی آیند. 6۳۸# وآفتاب به 
راهی که قرار گاه ویست میرود اين اندازه" خدای غالب دانا است. ۳۹# وماه را برای او 
منزل ها مقرر کردیم تاآن که مانند چوب کهنه خوشه" خرما بازگردد. ٩۰8‏ نه خورشید می 
سزدش که دریابد ماه را ونه شب سبقت کننده است به روز" وهریکی ازخورشید وماه 
وستاره‌هادرآسمانی سير میکنند. 


. یعنی همه برجای سرد گشتند ومردند» مصحح‎ )١( 
یعنی پیش ازانقضای روزنمی آید.‎ )( 
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ط١‏ ونشانه ای هست برایشان که ما قوم بنى آدم را درکشتی پرکرده شده برداشتیم. 
۴ وآفريديم برای ایشان مانندِ کشتی آنچه برآن سوارمی شوند''. 4٢٦۳‏ واگر 
بخواهیم ايشان را غرق كنيم يس هیچ فرياد رس برای ایشان نباشد ونه ايشان رها كرده 
شوند. ٢٢‏ لیکن رحمت كرديم ازجانب خود وتامدتى بهره مند ساختیم. 4٥‏ 
وچون به ايشان گفته شود که بترسيد از عقوبتی که پیش دستهاى شما باشد واز عقوبتی که 
يس يشت شماباشد باشد که برشما رحم كرده شود. ٤7#‏ (اعراض کنند) وبديشان 
هیچ نشانه ای از پروردگار ايشان نمی آبد الأ ازآن رویگردان باشند. 44۷ وچون به 
ایشان گفته شود که خرج كنيد از آنچه شمارا خدای تعالی روزی داده است کافران به 
مسلمانان گویند آيا کسی را خوراك دهیم که اگرخدای تعالی می خواست اورا خوراك می 
داد نیستید شما مگر درگمراهی ظاهر. ط۸١‏ ٭ وکافران می گویند کی باشد اين وعده اگر 
راست گویید. #۹7 انتظار نمی کشند مگريك نعره" تند را که ایشان را بگیردوایشان 
خصومت کنان باشند. ۰۵۰7 يس وصیت كردن نتوانند ونه به اهل خود بازگردند. ۰۱7 
ودر صور دمیده شود يس ناگهان ايشان ازقبرها به سوى پروردگار خويش بشتابند. 4١٢‏ 
داده بود خدای تعالی وپیامبران راست گفتند. #۰۳ نباشد اين واقعه مگرنعره" تندی پس 
ناگهان ايشان (همگی) نزد ما جمع وحاضر کرده خواهند شد. #048 يس امروزستم کرده 
نخواهد شد برهیچ کسی هیچ ستمی وجزا داده نخواهید شدالاً به وفق آنچه میکردید. 


() يعنى شتروفیل. [وما شين وقطار وهواييما وغیره درحال حاضر]۔ 
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foo‏ هرائینه اهل بهشت امروز درکاری هستند شادمانند. #5578 ایشان وهمسر انشان 
درسایه ها بر تخت هاتکیه زده‌اند. ٥۷‏ ايشان رااست دربهشت ميوه وایشان رااست 
آنچه می طلبند. ۰۸ گفته شود سلام باد ازجانب پرورد گار مهربان. ۰۹۴ و(بگوییم) 
امروز ای گناه‌کاران جدا شوید. 1۰7 آيا به سوی شما ای اولادِ آدم حکم نفرستاده بودم 
که شیطان را مپرستید هرآئینه وی شمارا دشمن آشکاراست. ۹۱۱ وآنکه مرا بپرستید اين 
راه راست است. ٦۲‏ وهرآئينه شیطان ازقوم شما خلق بسیاری را گمراه ساخت آیانمی 
دانستيد. #۱۳۶ اين (همان) دوزخی است که به شما وعده داده می‌شد. 4٦٦98‏ امروز به 
(سزاى) كفرتان به آن درآیید. 4102 امروز مهر نهیم بردهان هاى ايشان وسخن كويد باما 
دست هاى ايشان وگواهی دهد پاهای ايشان به آنچه می كردند. 4۲٦٦‏ واگر بخواهيم 
جشم هاى ايشان را نابودكنيم يس به سوى راه سبقت كنند يس ازكجا ببينند؟. 4۲٦۷‏ 
واگر بخواهيم ايشان را برجاى ايشان مسخ كنيم يس ازآن جا كذشتن نتوانند وباز تكردند. 
ود وهركه را عمر دراز ميدهيم نگونسار می كنيمش درآفرینش آيا درنمى يابند. 148 
ونیاموختیم اين پیامبر را شعر وسزاوار اونیست آن مگرپندی وقرآنی آشکار نیست. ۷۰۴ 
تا هركه راکه زنده (دل) باشد بترساند" ۲ وحجت بر کافران ثابت شود. 


)۱ یعنی صاحب فهم [وایمان] باشد . 
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6۷۱# آیاندیدند که ما برای ایشان از آنچه ساخته است دست های ماچهارپایان را آفریدیم 
يس ايشان آنهارا مالکانند. #۷۲۴ وبرای ایشان چهار پایان را رام ساختیم پس بعضی ازآن 
سواری ایشانست وبعضی ازآن را میخورند. #07 وبرایشان درچهار پایان منفعت 
هاواشامیدنیها است آيا شکر نمی گزارند. #۷4 و غير از خدا معبودانی را گرفتند تاباشد 
که ايشان یاری داده شوند. ۷٥#‏ يارى كردن ايشان را نتوانند واين (بتان) برای ایشان 
لشکری حاضر کرده شده اند. ۷ يس سخن ايشان تورا اندوه‌گین نکند هرآئینه ما 
میدانیم آنچه پنهان میکنند وآنچه آشکارمی نمایند. ۵۷۷۵ آيا ندانسته است آدمی كه ما اورا 
ازنطفه ای افریدیم پس ناگهان وی خصومت کننده آشکار شد. #۷۸۵ وبرای ما مثلی زد 
وآفرینش خودرا فراموش کرد كفت جه کسی استخوان هارا در حالی كه آن پوسیده است 
زنده می‌کند. ۷۹# بگوزنده می کندش آن کس که اورا اول بار آفرید واوبهر قسم 
آفرینش داناست. ۸۰۷ آنکه برای شما ازدرخت سبز آتش را پیداکرد پس ناگهان شما 
ازآن درخت آتش می افروزید. ۸۱۷ آیا آنکه آفرید آسمان ها وزمين را توانا نيست برآنکه 
مانند ايشان را بيآفريند بلی واو آفریننده" دانا است. #878 جزاین نیست که فرمان خدا 
چون بخواهد آفریدن چیزی را اين است که بگویدش بشو يس می شود. #۸۳۶ پس پاك 
است آنکه پادشاهی هرچیز بدست اوست وبه سوی اوباز گردانیده می شوید. 
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کت سوره صافات مکی است وآن يك صد وهشتاد 


ودوآيه و پنج رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 

419 قسم به جماعتی (ازملائکه) که صف میکشند صف کشیدنی'''۔ 417 يس قسم به 
جماعتی که میرانند راندنی". ۳# يس قسم به جماعتی که کتاب را (چنانکه باید) تلاوت 
درمیان اين هاست واوپروردگار مشرق ها است””. ۹613 هرآئینه ما آسمانِ دنیا را به زينت 
ستاره ها آرایش دادیم . ۷ وآنرا ازهر شیطان سرکش نگاهداشتیم. 4۸ (مقصد آنکه) 
كوش نه نهند شیاطین به سوی ملاء اعلی وازهر جانب زده میشوند. ۹ به جهت آنکه 
رانده شوند وایشان را پیوسته عذاب دایم است. 4۱۰ مگر کسی که برباید""" ربودنی پس 
ازیی او شعله" ای سوزنده افتد. ٩۱۱۴‏ يس استفسارکن ازایشان آيا ایشان سخت ترانددر 
آفرینش يا کسیکه ما آفریده ایم هرآئینه ما ایشانرا از گل چسپنده آفریده‌ايم. ۱۲ بلکه 
تعجب کردی "" وایشان تمسخر میکنند. ٩۱۳‏ وچون پندداده شوند پندنمی گیرند. ۹6۱۶۷ 
وچون ببینند نشانه ای را تمسخر می‌کنند. 4۱٥‏ وگفتند اين (قرآن) مگر سحر ظاهر 
نیست. #۱7 آيا چون بميريم وخاك واستخوانهایی باشیم آیا ما البته برا نكيخته شویم؟. 
۷۶ آيا پدران نخستين ما برانگیخته شوند؟. 4۱۸ بكو آری وشماخوار باشید. 4۱۹ 
پس جزاین نیست که آن برانگیختن يك نعره" تند باشد يس ناگهان ایشان بنگرند. ۲۰ 
وگویند ای وای برما اینست روزجزا. #۲۱ (گفته شود) اين است روز فیصله كردن قضایا 
که آثرا تکذیب می کردید. #۲۲3 (گفته شود) ای ملائكه ستمکاران را باهمر اهانشان "۳" وبا 
آنچه غير از خدا می‌پرستیدند جمع آوری کنید. ٩۲۳۶‏ پس ايشان را به سوی راہ دوزخ 
دلالت كنيد. ۲۹۷ * وبازدارید ايشان را هرآتینه ایشان سوال کرده خواهند شد. 


۱0 مترجم كويد یعنی نزديك پرورد گارخود . 

() مترجم كويد یعنی شياطين را والله اعلم. 

(۳ یعنی ومغرب هانیز . 

)٤١(‏ یعنی کلمه ای را ازکلمات ملاء اعلی یکبارربودن. 
)٥(‏ یعنی ملاتکه وجن وسماوات وغیر آن. 

. یعنی ازحال کافران‎ )٦( 

(۷) یعنی با شياطين والله اعلم. 
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(٥#‏ چیست شمارا که بایکدیگریاری نمی کنید؟. #4077 بلکه ایشان امروز كردن 
نهادگانند. #۲۷ وروآوردند بعض ايشان بر بعضی از یکدیگر سوال کنان. #۲۸۴ گویند 
هرآئیته شما بيش ما از جانب راست" " می آمدید. 4۲۹ گویند بلکه شما مسلمانان 
نبودید. 4۳۰۶ ومارا برشما هیچ تسلطی نبود بلکه شما گروهی ازحدگذشته بودید. 
#۳۱۵ يس بر ما لازم شد سخن پروردگار ماکه البته ماچشندہٴ عذاب باشیم. 4۳۲ پس 
شمارا گمراه کردیم هرآئینه ما گمراه بودیم. ۳۳۶ يس به راستی همه ایشان آن روز 
درعذاب باهم شريك باشند. ۳48 هرآئینه ما باگناهکاران همچنین می كنيم. ۳۰ 
هرآئینه ايشان (چنان) بودند كه چون گفته می شد بدیشان که هیچ معبودی برحق مگر خدا 
نیست سرکشی میکردند. ۳1۳ ومی گفتند آیاما معبودان خود را به خاطر (سخن) 
شاعری دیوانه ترك گوییم. #۳۷ بلکه پیامبر سخن درست را آورد ساثر پیامبرانرا 
باورداشت. TAY‏ هرآتبنه شما چشنده" عذاب دردناك باشید. Y4‏ وجزبه آنچه 
م ىكرديد جزا داده نخواهيد شد. ٤٩#‏ مگر بندگان خالص ساخته" خدا. ۶۱۷ این 
جماعت ایشان را روزی مقرر است. (٤٩#‏ انواع میوه وایشان نواختگانند. #1۳۶ 
دربهشت های پرنازو نعمت. 447 # برتخت ها رو به روی یکدیگر (نشته اند). ٣٥‏ ٭ 
برایشان جامی از شراب روان گردانیده می شود. 4)٦‏ سفید رنگ لذت دهنده برای 
نوشندگان است. 47# نه درآن شراب تباه کاری باشدونه ایشان ازآن شراب مست کرده 
شوند. 4٢۸‏ ونزديك ايشان زنان فرواندازنده چشم فراخ چشمان باشند. 448 4 
گویاایشان بیضه های (شترمرغ) درپرده پوشیده‌اند. 89۰ يس بعضی از اهل بهشت 
بربعضی دیگر استفسار کنان روی آورند. ۹05۱ ازایشان گوینده ای كفت هرآئینه مرا هم 
نشینی بود. 


)١(‏ یعنی وازجانب چپ نيز به جهت گمراه كردن والله اعلم. 
(؟) یعنی آنانکه پاك ساخته شدند ازشرك وغیره. 
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9 كه (ازروى انكار) می كفت آياتو ازباوردارند گانی"*. 407 آيا چون بميريم 
وخاك واستخوانهايى چند شويم آیا ماجزا داده خواهيم شد. #4047 بازگفت آيا شمادرمى 
نگرید". 4008 پس درنكريست آنگاه آن همنشین خود را در وسط دوزخ ديد. 40353 
كفت بخدا قسم هرآئینه نزديك بودى بآنكه مرا هلاك كنى. 49۷ واگر بخشايش پرورد 
گار من نبود البته از حاضر کردگان (در عذاب) می شدم. ط۸× آیاپس ما نخواهیم مرد. 
ظ٥‏ ٭ مگر مردن اوّل مان وماعذاب کردہ شدگان نب 
پیروزی" بزرگ. (٦۱¥‏ برای این چنین نعمت پس بايد كه عمل کنند عمل کنند گان. 
۷ أيا برای پذیرائی آنچه مذكور شدنیکوتراست یادرخت زقوم؟. 4٦٦‏ هرآئینه ما 


تیم. ٩61۰‏ هرآئینه این است 


زقوم را عقوبتی برای ستمکاران ساختیم. (٥٤#‏ هرآئینه وی درختیست که در قعر دوزخ 
برمی آید. #157 خوشه" آن مانند سرهای شیطانها است. #1746 يس هرآئینه دوزخیان 
ازآن درخت بخورند پس ازآن شکم هارا پرکنند. 1177© سپس برآن (خوراك) آمیزه ای 
ازآب گرم دارند. ۹61۸۴ باز هرآئینه بازگشت ايشان به سوی دوزخ بود" . 4۹ هرآئینه 
ایشان پدران خودرا گمراه یافتند. #۷۰8 پس ايشان برپی يدرانٍ خودبه سرعت رانده 
میشوند. 2۷۱ وهرآئینه پیش ازایشان اکثر پیشینیان گمراه شده بودند. #۷۲۶ وهرائیته 
درميانٍ ایشان ترسانندگان فرستادیم. 4379# يس ببین سر انجام بيم کرد گان چگونه شد. 
8 مگر بندگان خالص ساخته" خدا. #۷۵ وهرآئینه نوح ما را آواز داد يس ما نيك 


قبول کننده" دعاييم. ۷٦#‏ واورا واهل اورا از اندوه بزرگ رهانيديم. 


)١(‏ يعنى حشر را. 
() يعنى دوزخیان را. 
(۳) يعنى بعد از خوردن ونوشيدن ايشان را به دوزخ بازبرند. 
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۷۶ وتنهاذرية اورا باقی گذا شتیم. #0747 وبروی نای نيك در پس ماندگان گذاشتیم. 
۶ در (میان) جهانیان بر نوح سلام باد. #۸۰۶ هرآئینه ما همچنین به نیک وکاران 
پاداش ميدهيم. (۸۱* هرآئینه اوازبندگان گرویده" مااست. 4۸۲۶ باز دیگران را غرق 
ساخیتم. (۸۳» وهرآئینه ابراهیم ازاتباع نوح بود. 4847© چون پیش پروردگارخود به ول 
مبراازعیب (يعنى ازدوده شرك وشك) آمد. 4۸٥‏ چون به پدرخود وبه قوم خود كفت 
جه چیزرا عبادت می کنید. 48719 آيا به رای فاسدِ خود معبودان را به جای خدا می 
جویید. 4۸۷۶ پس گمان شما به پروردگار عالم ها چیست؟. ۸۸ يس ابراهيم يك نگاه 
به ستاره‌ها نگریست. ٩۸۹8‏ پس كفت هرآئینه من بیمارم. ٩٩۹۰۶‏ پس ازوی يشت 
گرداننده بازگشتند. ۹۱ ٭ يس به سوی معبودان ايشان پنهان متوجه شد پس كفت آيا نمی 
خورید. 4۹۲ چیست شمارا كه سخن نمی گویید. (٩۳۶‏ يس متوجه شدبرایشان 
درحالیکه می زد زدنی به قوت. 44 يس (مردم هم) به ابراهیم شتاب کنان روی 
آوردند. ۹۵۴ ابراهیم كفت چیزی را که خود می تراشید می پرستید. ۹1 وخدا 
شمارا وآنچه می كنيد پیداکرد. #۹۷۷ بایکدیگر گفتند برای ابراهیم عمارتی بناکنید پس 
اورا درآتش بسیار بافگنید. 464۸ يس باوی توطته را قصد کردند يس ايشان را زیرترین 
قرار دادیم. 54۹۹7 وابراهیم كفت که هرآئینه من به سوی پروردگار خود رونده ام مرا راه 
خواهد نمود. #۱۰۰۶ ای پروردگار من مرا ازشایسته کاران عطاکن. #۱۰۱7 يس اورا به 
نوجوانی بُردبار بشارت دادیم. #۱۰۲۶ يس چون آن طفل بآن سنی رسید که همراه 
والدش سعی تواندکرد ابراهیم كفت ای پسرك من هرآئینه من درخواب می بينم که من ترا 
ذبح میکنم پس درنگر تاچه چیز به خاطر تومیرسد كفت ای يدر من آنچه تورا فرمرده 
ميشود بکن مرا اگر خدا خواسته است از شکیبایی کنند گان خواهی یافت. 
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۶ يس چون هردو منقاد شدند يدر فرزندِ خود را برجانب پیشانی بانکند. #۱۰6۳ 
وابراهیم را آوازداديم که ای ابراهیم. #۱۰۰ هرآئینه خواب را راست تعبیر کردی هرآئینه 
نیکوکاران را همچنین پاداش ميدهيم. #۱۰7 هرآئینه اين ماجراامتحان ظاهرست. 
۷۶ وبه عوض او گوسفندی مهیابرای ذبح بزرگ جثه دادیم. #۱۰۸۴ وبروی ثنای 
نيك درپس ماند گان گذاشتیم. ۱۰۹۶ بر ابراهیم سلام باد. 4۱۱۰8 هم چنین نیکوکاران 
را پاداش میدهیم. #۱۱۱ هرآئینه وى ازبندگان گرویده" ماست. ۱۱۲#( اورا به اسحق 
پیامبری از شایستگان بشارت دادیم. ۱۱۳ وبر ابراهیم وبر اسحق برکت دادیم وازاولاد 
ایشان بعضی نیکوکارست وبعضی ستم کننده آشکار برخویشتن است. ۱۱ به راستی 
ما برموسی وهارون احسان کردیم. ۱۱۵ # وایشان وقوم ايشان را ازاندوه بزرگ نجات 
دادیم. ۱۱۲۴ وایشانرا نصرت دادیم پس همانان غالبان بودند. ۱۱۷۶( وایشان را کتاب 
واضح دادیم. ٩۱۱۸۶‏ وایشانرا به راه راست دلالت کردیم. ۱۱۹۴ وبرایشان ثنای نيك 
در يس ماند گان باقی گذاشتيم. #۱۲۰ سلام برموسی وهارون باد. #۱۲۱۶ هرآئینه ما 
همچنین نیکوکاران را پاداش میدهیم. 4۱۲۲۲ هرآئینه ایشان ازبندگان گرویده" مایند. 
0 وهرآئینه الياس ازفرستادگان بود. ۱۲4 چون به قوم خود كفت آیا پرهیزگاری 
نمی کنید. 4۱۲۰۶ آیا بعل را پرستش می كنيد (وبّعل نام بتی است) ونیکوترین 
آفرینندگانرا ترك میکنید. #۱۲ خدا پرورد گارشما وپرورد گارپدران نخستین شما را 
ترك می کنید. 
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۷ پس دروغگو پنداشتند اورا يس هرآئینه آن جماعت حاضر کردگانند"؟. #۱۲۸ 


مگر بندگان خالص کرده خدا. ۱۲۹۶ وبر الیاس ثنای نيك در يس ماندگان گذاشتیم. 
4۱۳۰8 سلام بر الياس باد. #۱۳۱۶ هرآئینه ما نیکوکاران را هم چنین پاداش میدهیم. 
4 هرآئینه وی از بندگان گرویده" ما بود. ۱۳۳۶ وهرآئینه لوط ازفرستاد گان بود. 
#* یادکن چون او و اهل خانه او همگی را نجات دادیم. ٩۱۳۰۴‏ مگر پیرزنی که 
ازباقی ماندگان بود. ۱۳۰۶ باز آن دیگران را هلاك ساختیم. #۱۳۷۴ وهرآئینه شما 
برخانه های آن قوم صبح کنان گذر ميكنيد. ۱۳۸۶ وبه وقت شب نیز آيا درنمی‌یابید. 
8ھ # وهرآئینه يونس ازفرستادگان بود. ۱4۰8 چون به سوی کشتی پُرکردہ شده 
گریخت. #1417 يس بااهل کشتی قرعه انداخت يس از مخلوبان شد. #۱4۲7 يس 
اوراماهی فروبرد واو (کاری را کننده بود که موجب) ملامت شده بود. (۱٤٩١‏ پس اگرنه 
آنست که وى ازتسبیح کنند گان می بود. ۱442 البته درشکم ماهی باقی می ماند 
تاروزیکه مردمان برانگیخته شوند. #1457 يس اورا به زمين بی گیاه بیفگندیم واو بیمار 
بود. 4۱478 وبرسراودرختی ازقسم كدو رويانيديم. #۱4۷ واورا به سوی صدهزار یا 
بیشترازآن فرستادیم. ۱4۸۴ يس ایمان آوردند يس ايشان را تامدتی بهره مند ساختیم. 
۶ 4 پس استفسار كن ازمشرکان آیاپروردگارتورا دخترانست وایشان را پسران است؟. 
٠٥۰‏ آیا فرشتگان را زنها آفریدیم وایشان حاضر بودند. #۱۵۱۴ آگاه باش هرآئینه 
ایشان ازدروغ گوبی خود می گویند. 410177 که بزادخدای تعالی و هرآئینه ایشان دروغ 
گویانند. ۱۰۳#* آيا دختران را برپسران اختیار کرد؟. 


۱0 یعنی دردوزخ . 
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#۱۵5۴ چیست شمارا چگونه حکم می کنید؟!. ۱۰۰۶ آيا نمی انديشيد.‎ (۱٥٤ 
آیاشمارا حجتی واضح است؟. #۱5۷۳ پس کتاب خود را بياريد اگر راست گو هستید.‎ 
وکافران ميان خدای تعالی ومیان جنیان خویشی را مقرر کردند وهرآئینه دانسته‎ 48۸ 
خدا ازآن جه بیان میکنند پاك است.‎ 4۱٥۹ اندجنیان که ايشان البته حاضر کردگانند"*.‎ 
يس هرآئینه شماای کافران وآنجه‎ 4۱٦١ مگر بندگان خالص کرده" خدا.‎ 08 
4۱۲۳ می يرستيد0". ۱۱۲8 نیستید گمراه کننده بر عبادت آن معبود باطل (کسی را).‎ 
مگر کسی را که او درآینده" دوزخ است (در علم الهی). #147 وفرشتگان گفتند نیست‎ 
41737 هیچکس ازما مگر اوراجائیست مقرر. 41197 وهرآئینه ما صف کشندگانيم.‎ 
وهرآئینه ما تسبیح گويندگانيم. ۱۳۷ وهرآئینه کافران عرب میگفتند. 41187 اگر پیش‎ 
ما خبری ازپیشینیان می بود. ۱1۹ البته بندگان خالص ساخته" خدا می شدیم.‎ 
باز به آن قرآن کافرشدند يس عاقبت کاررا خواهند دانست. ۱۷۱۴ * وهرآئینه‎ 0 
سابقاً وعده" ما برای بندگان فرستاده ما صادرشده است. ۱۷۲ هرآثینه پیامبران ايشان‎ 
نصرت دادگان اند. ۱۷۳ 4 وهرائینه لشکر ماالبته ایشانند غالب. #۱۷4۷ يس ازایشان تا‎ 
مدتی روی‌بگردان. ۱۷۵7 وایشان را بنگر يس ايشان نیز خواهند دید. ۱۷7 آیا این‎ 
کافران عذاب مارابه شتاب می طابند. #۱۷۷۶ يس چون عذاب به میدانِ ایشان فرود آید‎ 
بامدادٍ بیم کردگان بدباشد. ۱۷۸۶ وازایشان تامدتی روی‌بگردان. #۱۷۹۶ وایشان را‎ 
بنگر يس ايشان نیز خواهند دید. #۱۸۰7 پاکی است پرورد گار تورا خداوند غلبه ازانچه‎ 
این جماعت بیان می کنند. #۱۸۱8 وسلام بر فرستاد گاب خدا باد. #۱۸۲۶ وسپاس‎ 
وستائش برای خدا پرورد گار عالم ها است.‎ 


)١(‏ یعنی برای حساب وعذاب. 
(؟) یعنی بیان مخلصان موافق واقع است . 
(۳) یعنی بتان . 
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سوره ص مکی است وآن نودونه 


أيه و پنج رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


۶ ص قسم به قرآن خداوندٍ پند (که آنچه به آن دعوت میکنی راست است). 4571 
بلکه کافران درسرکشی ومخالقت اند. ۳ پیش ازایشان چقدر قرنهارا هلاك کردیم پس 
فریاد برآوردند وآن وقت خلاصی نبود. 1۳ و ازآنکه به ايشان بیم کننده ای ازقوم ایشان 
بیامد تعجب کردند و گفتند اين کافران اين شخص جادوگر دروغگوئیست. ۵ آيا 
معبودان متعدد را يك معبود گردانید هرآئینه این چیزی عجیب است. 1#( واشراف 
ازایشان (بایکدیگرگویان) رهسپار شدند که بروید و بر عبادت معبودان خود شکیبایی كنيد 
هرآئیته اين دين نوفتنه است که اراده کرده شده است. 6۷ اين قول وا دردين اخ ° 
نشنيده ايم اين مگرافتراء نیست. ۸۶ آيا از ميان ما قرآن براو نازل شده است؟ بلکه اين 
کافران درشك‌اند از پندمن بلکه هنوز عذاب مرا نچشیده اند. ۹# آیانزد ایشان خزانه 
های رحمت پروردگار غالب بخشاینده تواست. ۹6۱۰7 ایاایشانراست پادشاهی اسمان ها 
وزمین وانچه درمیان آنها است يس بایدکه (چنگ زنان) به ریسمانها (به آسمان) بالا 
روند . ۱۱ لشکری هست آنجا شکست داده شده ازجمله گروه ها" . 4۱۲ پیش 
ازایشان قوم نوح وعاد وفرعون خداوند میخها تکذیب کردند"*. 4۱۳ وثمود وقوم لوط 
ساکنان ايكه (تکذیب کردند) ایشان گروه های بسیار (وقوی) بودند. ۱4 نیست هیچ 
كس ازایشان مگر پیامبران را تکذیب کرد يس عقوبت من حتمی شد. (٠٥#‏ وانتظار نمی 
برند کفار اين عصر مگريك نعره" تند را یعنی نفخه قيامت که آنرا هیچ توقف نباشد. 
٤ھ‏ وگفتند (به طریق استهزا) ای پروردگار ما پیش انداز برای ما سرنوشت ما را از 
عقوبت پیش از روز حساب. 


. یعنی قرآن آخر که ما آن را دریا فتيم والله اعلم‎ )١( 
زفة یعنی به ریسمان آويخته هم نمی توانند که به آسمان روند پس چطور رسند به پادشاهی والله اعلم.‎ 
یعنی الحم گروه هاکه باانبیاء مخالفت کردند.‎ )۳( 


4 يعنى به ميخ تعذيب می کرد. 
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جزء ۲۳ سوره ص ۳۸ 


۶ صبر کن بر آنچه میگویند و بنده ماداود خداوند قوت را یادکن هرآئینه او رجوع 
کننده بود . #۱۸ هرآئينه همراه اوکومهارا رام ساختیم به وقت شام وصباح تسبیح 
میگفتند. #۱۹۴ ومرغانرا به هم آورده رام ساختیم هریکی برای اوفرمانبردار بود. ۲۰7 
وپادشاهی اورا محکم کردیم حکمت وسخن واضح دادیمش. #۲۱۶ و" آيا پیش 
توخبرگروه خصومت کننده بایکدیگر آمده است چون ازدیوار جسته داخل مسجد شدند. 
×۲٢‏ چون برداود وارد شدند يس ازایشان ترسید گفتند مترس ما دوخصومت کننده ايم 
یکی به دیگری ستم كرده است يس ميان مابه راستى حكم كن وجور مكن ودلالت كن 
مارا برراه راست. ©4578 اين برادر من است او راست نودونه ميش مرا يك ميش است 
يس اين شخص به من كفت بسباراين يك ميش را وبامن درسخن كفتن درشتى كرد. 
8 داود كفت هرائينه برتو به خواستن ميش توتابهم آرد باميشهاى خود ستم كرد وهرآثينه 
بسيارى ازشريكان ستم می کنند بعض ايشان بربعضى دیگر مگرآنانکه ايمان آورده‌اند وكارهاى 
شايسته كردهاند وايشان اندك اند ودانست داود كه ما اورا آزمودایم پس طلب آمرزش كرد 
ازپرورد گار خود وسجده كنان بیفتاد وبه خدا بازگشت. 4۲٥‏ يس آن لغزش اورا 
بيامرزيديم وهرآئینه اورانزد ما قربت است وبازگشت نيكو است. 4۲٦‏ كفتيم ای داود 
هرائینه تراجانشين (پادشاه) درزمین ساختيم يس ميانٍ مردمان به راستى حکم کن وييروى 
خواهش نفس را كه آن گمراه كند تورا ازراه خدا مكن هرآئینه آنانكه ازراه خدا گمراه می 
شوند ايشان رااست عذاب سخت به سبب آنكه روزحساب را فراموش کردند. 


)١(‏ يعنى به سوى خدا. 

)۲( مترجم كويد كه داود عليه السلام نودونه زن داشت مع هذازن دیگر که در خطبه' شخصى يا درنكاح اوبود 
درخواست کرد خدای تعالی فرشتگان را به جهت تنبیه داود به شکل خصوم متمثل ساخت اشارت به اين قصه 
است درین ایات (اين روایت از اسرائیلیات است قابل اعتبار نیست مصحح) والله اعلم. 
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جزء ۲۳ سوره ص ۳۸ 


۶ واسمان و زمين را وانچه درمیان اين هاست بیهوده نيافريديم اين گمان کافران 
است يس وای کافران را ازعقوبت آتش. 4۲۸# آياميسازيم آنان را که ایمان آوردند 
وکارهای شایسته کردند مانند فساد کنندگان درزمین آیامی سازیم پرهیزگاران رامانند 
بدکاران. #۲۹۵ اين قرآن کتابیست بابرکت که اورابه سوی تو فرود آوردیم تا مردمان 
درآیات او تأمل کنند وتا خردمندان پند گیرند. ۳۰۴ وبه داود سلیمان را عطاکردیم 
نیکوبنده بود سلیمان هرآئینه او به خدا رجوع کننده بود. ۳۱۵( يادكن چون اوراوقت 
شامگاه اسپان تیزرو نموده شد. 4۳۲۶ يس كفت هرآئینه این اسپان را دوست داشتم ازقبیل 
رغبت به مال اعراض کنان ازذکر پروردگار خودتاآنکه آفتاب درپرده پنهان شد"*. ۳۳ 
اين اسپانرا برمن بازگردانید پس شروع کرد دست رسانیدن به ساقهاو كردن ها" . 
44# وهرآئینه سلیمان را آزمودیم وبرتخت اوکالبدی انداختیم باز به خدا رجوع کرد" . 
۶ كفت ای پروردگارمن مرا بیامرز ومراآن پادشاهی به بخش که جز من هیچکس را 
نسزد هرآئینه توبی بخشاینده. ۳۱۴ يس برای او باد را مسخر گردانیدیم به فرمان اوبه 
آهستگی روان شده هرجاکه خواسته باشد میرفت. #۲۷ ودیوان را مسخر گردانیدیم 
هرعمارت بناکننده را وهرفرورونده به دريا را. #۳۸۶ وديوانٍ دیگررادست وپابه هم بسته 
درزنجیرها مسخر كردانيديم. ۳۹( گفتیم اين است بخشش ما پس عطا كن یانگاهدار 
بغیر آنکه باتو حساب کرده شود. 4۶۰ وهرآتینه او نزد مامقرّب است وبازگشت 
نیکواست. #4۱7 ویادکن بنده" ما ايوب را چون به پرورد گارخود نداکرد که مراشیطان به 
رنجوری ودرد دست رسانیده است. 44۲۶ گفتیم بزن زمين را به پای خود ناگهان آن 
چشمه باشد كه مهیابرای غسل سرد واشامیدنی باشد. 


() یعنی نماز عصر فوت شد. 

() یعنی ذبح کرده وساق های آنهارا بریده ازجهت غیرت برذکر خدای تعالی والله اعلم . 

(۳) مترجم گوید سلیمان عليه السلام ازامراء خود ناراحت شد وبه خاطر آورد وگفت که امشب باصدزن خود جماع 
می‌کنم وهرزنی پسری زايد وهریکی شهسواری باشد جهاد کننده مرا احتیاج به امرا نافتد فرشته ككفت انشاء الله 
بگوسلہ بان سهو كرديس هیچ زنی حامله نشد مگر يك زنی که طفل ناقص الخلقت زاد وآن طفل را بر تخت 
سليمان انداختند سليمان عليه السلام متنبه شد و رجوع به رب العزت کرد والله اعلم. 
[اين قصة در صحیح بخاری آمده ولی بدون ذکر اينكه سلیمان عليه السلام اين کار را به خاطر استخناء از آمراء خود 
انجام داد وبدون ذكر طفل ناقص الخلقت که برتخت سلیمان انداخته شد به صحيح بخاری مع فتح الباری مراجعه شود 
(49۸/7) ح ۰۳8۲6 مصحح]. 
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جزء ۲۳ سوره ص ۳۸ 


۶ واورااهل خانه اوومانند آن همراه ایشان عطاکردیم بخشایشی ازنزد خود وپندی 
برای خداوندان خرد.  ۶‏ وكفتيم بدست خود دسته شاخها بكير پس بزن به آن“ 
وخلاف سوگند مكن هرآئينه مااورا شكيبا يافتيم ايوب نيك بنده بود هرآئينه او به خدا 
رجوع کننده بود" . 4457 وبند كان ماابراهيم واسحق ويعقوب را يادكن خداوندان 
دست ها وچشم ها" . #۶ هرآئينه ماخالص كردانيديم ایشانرا برای خصلتى پاك كه 
يادكردن آخرت است. 5727# * وهرآئينه ايشان نزد ما ازبرگزیدگان نيكان بودند. 4٤۸#‏ 
واسماعيل واليسع وذوالكفل را يادكن وهريكى ازنيكان بودند. 4447 اين قرآن يندى 
هست وهرائينه يرهيزكاران را بازگشت نيك است. #501 بوستانهای دایم است كشاده 
کرده دروازه ها برای ایشان. ١١‏ ٭ تکیه کنان درآنجاء آنجامیوه" بسیار وشراب را می 
طلبند. #۰۲۶ ونزد ایشان زنان فرودارنده چشم» هم عمر بایکدیگر باشند. 4۰۳ این 
است آنچه شمارا برای روز حساب وعده داده میشود. (٥٤#‏ هرائینه اين رزق ماست آنرا 
هيج زوالی نباشد. ۰۵۴ اين است جزا وهر آئینه ازحدگذشتگان را بد بازگشتی باشد. 
8 كه دوزخ است آنجا درآیند پس بد آرامگاه است. 5۷8 * اين عذاب آب گرم 
وزرداب است يس بايد که آنرا بچشند. #۰۸۷ وعذابی دیگر مانند اين انواع مختلف 
است. 945 5 ٭ این قوفيست دراینده به آتش همراه شما متبوعان گویند زمين کشاده مباد 
برایشان هرآئینه ایشان درآیندگان آتش اند ۲:۰١‏ تابعان گویند بلکه بر شمازمین کشاده 
مباد شما عذاب را برای ما پیش آوردید يس دوزخ بد فرارگاهی است. #717 گویند ای 
پرورد گارما هركس که اين (کفر) را برای ما تقدیم کرد. در آتش عذابی دوچندان درحق 
اوبیفزای. 


)١(‏ يعنى زن خودرا. 

(؟) یعنی أيوب عليه السلام سرگند خورده بودکه زن خودراصدضربه بزند خدای تعالی بروی سهل ساخت. 
۳( یعنی علم وعمل هردوبه كمال داشتند والله اعلم . 

25 چون تابعان خواهند که بدوزخ درآیند متبوعان را گفته شود. 
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جزء ۲۳ سوره ص ۳۸ 


۲ وگفتند اهل دوزخ چیست مارا که نمی بینیم مردانی را که ایشانرا ازبدان"" می 
شمردیم. 4:۳ (آنانکه) ما ایشان را مسخره میگرفتیم (اینجانیستند) يا ازایشان دیده ها 
برگشته است. (٤‏ هرآئینه اين راست است مراد ازآن خصومت کردنٍ اهل دوزخ 
بایکدیگر است. 4707 بگوجزاین نیست که من ترساننده‌ام ونیست هیچ معبود برحقی 
مگر خدای یگانه زیادقوتمند. #177 پروردگار اسمان ها وزمین وآنچه ميان اين هاست 
غالب امرزگار. 4٦۷‏ بگواین خبری بزرگ است. 1۸7 شماازوی رویگرداننده‌اید. 
[ مراهيج دانش به حال اين جماعت نیست بلند قدر ازفرشتگان چون بایکدیگر 
سوال وجواب میکنند. #۷۰ وحی فرستاده نمی شود به سوی من مگر آنکه من 
ترساننده" آشکارم. ۷۱۶ ویادکن چون پروردگارتو به فرشتگان كفت هرآتینه من آدمی را 
ازگل آفریننده ام. #۷۲۴ پس چون راست كنم اورا ودروی از روح خود بدمم يس اورا 
سجده کنان درافتید. ۹6۷۳ يس کل همكى فرشتگان سجده کردند. 4۷١‏ مگر شیطان 
سرکشی کرد وازکافران شد. (۷٥#‏ كفت خدا ای شیطان جه چیزبازداشت توراازآنکه 
سجده کنی چیزی را که افریدمش بدودست خودایاتکبر کردی يا به حقیقت ازبلند قدران 
هستی. 4۷٦‏ كفت من ازوی بهترم مرااز آتش آفریدی واورا ازگل آفریدی. 4۷۷ كفت 
ازبهشت بیرون شو هرائينه تورانده شده اى. 40۷۸8 وهرائینه برتو لعنت من باد تا روزجزا. 
۷۹8 كفت ای پرورد گار من پس مرا تاآنروز كه برانگیخته شوند مردمان مهلت ده. 
9 كفت هرائینه توازمهلت داده شد گانی. ۸۱# تا روزآن وقت معین. 4879 كفت 
شیطان پس قسم به عزت توکه البته همه ایشانرا گمراه کنم. #۸۳ مگربند كان خالص 
کرده" توراازایشان. 
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جزء ۳ سوره زمر ۳۹ 


249 فرمود يس اين سخن راست است و سخن راست میگویم. ۸۵۴ البته دوزخ را 
ازتووازآنانکه پیروی تو کنند از همگی ايشان پرکنم. 4۸٦‏ بكو برتبلیغ قرآن ازشما هیچ 
مزدی را سوال نمی كنم ونیستم ازتکلف کنند گان"*. ۸۷۶ نیست قرآن مگرپندی برای 
جهانیان. ۸۸¥ والبته صدق آنرابعد زمانی خواهید دانست. 


سوره زمر مکی است وآن هفتاد پنج 


ايه وهشت رکوع است 


به نام خداوند بخشنده؟ مھربان . 


4# فروفرستادن اين کتاب از جانب خدای غالب باحکمت است. چ۲ هرآئینه ما 
کتاب را به سوی تو به راستی فروفرستادیم پس خدارا عبادت كن پرستش را برای او 
خالص‌کرده. 6۳ آگاه باش پرستش كردن خالص مرخدارا است "۳ وآنانکه بجز خدا 
دوستان گرفتند (و گفتند) عبادت نمی کنیم ایشان را مگربرای آنکه مارا به خدا درمرتبه 
قرب نزديك سازند هرائینه خداحکم میکند ميان ایشان در انجه ایشان دران اختلاف دارند 
هرآئینه خدا راہ نمی نماید کسی را که اودروغگوی بسیارناسپاس است. #47 | گر خدا 
خواستی که فرزند گیرد البته ازانجمله که خلق کرده است چیزی را که میخواست بر 
گزیدی پاکی اوراست اوست خدای یگانه باقوت. #97 آسمان ها وزمين را به تدبیر 
درست آفرید می پیچاند شب را برروز وروزرا برشب می پیچاند خورشید وماه را رام 
ساخت هریکی درزمان معين میرود آ كاه باش او غالب آمرزنده است. 


() یعنی دعوی وحی نكنم به غير تحقیق . 
(۲) يعنى مقبول نزد اوست. 
(۳) یعنی به غیر شرك. 
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جزء ۲۳ سوره زمر ۳۹ 
۶ شمارا ازيك شخص آفرید باز ازآن شخص زنش را بيافريد وبرای شما ازچهارپایان 
هشت قسم فروفرستاد"" می آفریند شمارا درشکم های مادران شمايك نوع آفریدن 
بعدازآفریدن دیگر درتاريكى های سه گانه اين اسث خدا يروردكار شما پادشاهی 
اوراست نيست هيج معبودى برحق مگر او يس از كجاكردانيده ميشويد. ۷۷ 
اگرناسپاسی كنيد پس هر آئینه خدا ازشما بی نيازست درحق بندگان خود ناسياسى را نمی 
پسندد و اگرشکر كنيد او را برای شما می‌پسندد وهيج بردارنده بار دیگررا برندارد بازبه 
اودانا به مكنونٍ سینه ها است. #۸۶ وچون آدمی را رنجی برسد به جناب پرورد گارخود 
رجوع کرده به سوی او دعا کند بازچون نعمتی ازنزد خود عطا کندش آنچه راکه دعا 
میکرد به جهت اوپیش ازین فراموش سازد ومقرر کند برای خدا همتایانی راتا ازراه خدا 
گمراه کند بگو به کفر خود اندك زمانی بهره‌مند باش هرآئینه تو ازاهل دوزخی. ۹7 
(آیاآن ناسپاس مشرك بهتراست) يا كسيكه اوعبادت کننده است درساعتهایی ازشب سجده 
کنان وایستاده شده ازآخرت می‌ترسد ورحمت پروردگار خود را امیدمیدارد بگوایا برابر 
میشوند آنانکه می دانند وآنانکه نمیدانند جزاین نیست که خداوندان خرد پندپذیر میشوند. 
89 بگو (یامحمد) ازطرف من ای بندگان من که ایمان آورده اید ازپروردگار خود 
بترسید مرآنانراکه نیکوکاری کردند درين دنیا حالت نيك باشد وزمین خدا کشاده است 


جزاین نیست که تمام داده میشودصابران را مزدایشان بيشمار””". 


() یعنی نروماده شتروگاو وگوسفند وبز والله اعلم. 
() یعنی مشیمه ورحم وبطن والله اعلم. 


(۳) درین آیت تعریض است به همجرت حبشه. 
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جزء ۲۳ سوره زمر ۳۹ 


۶ بكو هرائینه مرا فرموده شده كه خدا را خالص ساخته برای اوپرستش را عبادت 
کنم. ٩۱۲۴‏ ومرا فردموده شده به آنکه نخستین مسلمانان باشم. ٩۱۳۶‏ بكو هرآئینه من 
اگر نافرمانی پرورد گارخود كنم از عذاب روز بزرگ میترسم. 4۱87 بگو خدارا عبادت 
میکنم خالص ساخته برای اوپرستش خودرا۲. #۱۵۶ يس هرکرا خواهید غير از خدا 
عبادت كنيد بگوهرآئینه زيان کاران آنانند که خویشتن را واهل خود را روز قيامت درزیان 
دادند۳" آگاه باش اين (ماجرا) همانست زیان ظاهر. 4۱٦‏ ایشان راازبالای ایشان 
سایبانها ازآتش باشد واززیرایشان نيز سایبانهااین عذاب میترساندخدا به آن بند كان خود را 
ای بند گان من ازمن بترسید. #117 وآنانکه ازبت احتراز کردند ازآنکه اورا عبادت کنند 
به سوی خدا رجوع کردند ایشانراست مژده يس بند كان مرا مژده ده. 4۱۸ کسانیکه 
سخن را می شنوند يس نیکوترین ان را پیروی می نمایند ایشانند انانکه ایشانرا خدا هدایت 
کرده است و ایشان خداوندان خردند. ۱۹8 يس آيا کسی که بروی وعده" عذاب ثابت 
شد آیاتوآن دوزخی را توانی خلاص کرد. #709 لیکن آنانکه ازپروردگار خود ترسیدند 
ایشانرااست محل های بلند بالای آن محلهای دیگر عمارت کرده شده زیر آنها جویها 
میرود وعده کرده است خداء خدا وعده را خلاف نمی کند. ۲۱( آيا ندیدی که خدا 
ازاسمان آب فروفرستاد يس درآورد آن را به چشمه هادرزمین باز به سبب آن کشت را گونا 
گون اقسام او برمی آرد باز خشك میشود پس آنرازرد شده می بینی باز آنرا ریزه ریزه 
ميكند هرآئینه دراين (ماجرا) خداوندان خرد را پندی هست. 


)١(‏ یعنی از شرك. 
(؟) یعنی هلاك کردند خود را واهل خانه" خود را به ضلال واضلال ۔ 
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#۲۲ آیاکسی که خدا سینه" اورا برای دين اسلام كشاده كرده است پس او بر روشنی 
ازجانب پرورد گارخودباشد (مانند سخت دلان است) پس وای آنانرا كه دل های ايشان 
ازيادكردن خدا سخت است ايشان دركمراهى ظاهر اند. ۲۳#* خدا بهترين سخن راء 
نازل ساخت كتابى كه بعض اومانند دیگر است آیات مكرر دوتو" موی خیز میشود از 
شنیدن آن يوست هاى آنانکه ازپرورد گار خود میترسند بعدازآن يوست های ايشان ودل 
های ايشان هنكام ذكر خدا نرم ميشود اين است هدايت خداء راه می نمايد به آن هرکرا 
خواهد وهركرا خدا گمراه كند يس اورا هيج راه نمایندہ ای نيست. (۲4* آیاکسی كه به 
روى غنود اڑسختی عذاب روزقيافت اخترازمی کید (ما نند کی است کہ نين 
نيست؟) وكفته شود ستمكاران را وبال آنچه را ميكرديد بجشيد. ۲۰8 بدروغ نسبت 
كردند آنانکه پیش ازايشان بودند يس بيامد بديشان عذاب از آنجاكه نمی دانستند. ۲۰7 
پس خدا ایشانرا خوارى درزند گانی دنيا جشانيد وهرائينه عقوبت آخرت سخت تراست 
اگرمی دانستند. #۲۷۶ وهرآئینه برای مردمان درین قرآن ازهر نوع داستان بیان کردیم بوّد 
که ایشان پند گیرند. #۲۸۶ (فرود آوردیم) قرآن عربی بی عيب را باشد که ایشان 
پرمیزگاری کنند. ۲۹( خدا مثال بنده ای که در وی شریکان مختلف‌اند بیان کرد وبنده" 
خالص برای مردی آیا برابراند درصقت ستايش خداى راست بلکه بيشترايشاق تمیدانند ۳ 
8 (يا محمد) هرآئینه تو خواهی مرد و هرآئینه ایشان خواهند مُرد. (۳۱* بازالبته 


شما روزقيامت نزد پروردگار خويش بایکدیگر خصومت خواهید کرد. 


(۱) یعنی وعده يا وعید وانذاریا بشارت . 

(؟) یعنی غير از چهره اش چیزی نیابد كه عذاب را به آن نگه دارد وما ننداهل نجات باشد . 

(۳) يعنى يك بنده که چند كس مالك اوباشند ضائع شود هم چنین کسی که معبودان بسياررا پرستش میکند ضائع 
است وبنده ای كه خالص براى يك كس است أن يك ں متولى جميع امور اوباشد همجنين ک يكه موحد باشد 
ومخلص» خدا كارساز اوست والله اعلم . 
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{TY}‏ يس کیست ستمکارتر ازکسی که دروغ بربست برخدا و دين راست را چون به او 
بيامد دروغ پنداشت آيا دردوزخ جای كافران نیست؟. ۳۳۵( وآنكه دين راست را آورد 
وآن را باورداشت آن جماعت ايشان متقیانند. #۳٤3‏ ايشان راست نزد پروردگار ایشان 
آنچه خواهند اين جزای نیکوکاران است. #۳۰۶ تا خداازایشان دور كند بدترين آنجه 
کردند وایشان را مزدایشان به حسب نیکوترین آنچه می کردند بدهد. 6۳٦#‏ آيا خدا 
کارسازبنده" خود بس نیست؟ وتورا می‌ترسانند به آنانکه غير خدایند وهرکرا خدا گمراه 
کند پس اوراهیچ راہ نماینده ای نیست. #۳۷ وهر كرا خدا راہ نماید يس اورا هیچ 
گمراه کننده ای نیست آيا خدا غالب خداوندٍ انتقام نیست؟. 4۳۸ وا گر ايشان را بپرسی 
که آفرید اسمان ها وزمین را؟ البته بگویند خداآفرید بكو آيا دیدید آن را كه می پرستید غير 
از خدا اگر خواهد درحق من خدای تعالی سختی راآيااين بتان دفع کننده" سختی أو هستند 
يا اگر خواهد درحق من بخشایش آیا اين بتان بازدارنده" بخشايش او هستند بكو مراخدا 
بس است بروی توکل می کنند توکل کنندگان. ۳۹۶ بگوای قوم من عمل كنيد بروضع 
خودهرائینه من نيز عمل کننده ام بروضع خود پس خواهید دانست. 4۰ کسی را که 
بیایدش عذابی که رسواکندش وبر وى عذاب دایم فروداید. 
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8 هرآئینه ما برتو کتاب را برای مردمان به راستی فرود آوردیم يس هرکه راه یاب شد 
پس به نفع او ست وهرکه گمراه شد پس جزاین نیست که به ضرر خود گمراه میشود وتو 
برایشان نگهبان نیستی. 4٢٢‏ خدای تعالی هنكام موت قبض ارواح آنها را میکند وآن 
روح كه نمرده است در خواب او آن را قبض میکند پس آن را که حکم موت کرده است 
بر وی نگاه میدارد وآن دیگررا تاوقتی معین می گذارد هرآئینه درين (آمر) برای قومی که 
تأمل می کنند نشانه هايى است. #4۳ آيا غير ازخدا شفاعت کنندگانی گرفته اند؟ بكو 
(ايشان را كه گرفتید) اگرچه نمی توانستندهيج کاری وتمی دانستند. 4448 بكو شفاعت 
همگی دراختیار خداست مر اورا پادشاهی آسمان ها وزمين است باز به سوی اوگردانیده 
خواهید شد. 45# وچون خداتنها یادکرده شود دل‌های آنانکه ایمان نمی‌آورند به آخرت 
متنفرشود وچون یادکرده شوند آنانکه بجزاوهستند ناگاه ايشان شادمان می شوند. 454 # 
بكو بارخدایا ای پیداکننده" آسمان ها وزمين داننده" نهان واشکار تو ميان بندگان خود در 
چیزیکه ایشان درآن اختلاف میکردند حکم می کنی. 64۷ واگر آنانراکه ستم‌کردند 
همگی آنچه درزمین است ومانندآن همراه آن باشد البته به خاطر سختی عذاب روز قيامت 
آنراعوض گردان خود سازند وظاهر شود برای ایشان از جانب خدا آنچه گمان نمی 
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487 وبرای ایشان جزای بدآنچه کرده بودند ظاهر شد وایشان را آنچه بدان استهزاء 
میکردند درگیرد. ٤۹#‏ يس چون آدمی راسختی برسد مارا بخواند بازچون اورا نعمتی 
ازطرف خود بدهیم گوید جزاین نیست که اين نعمت مرا بنابر دانشی که در منست داده 
شده است بلکه اين نعمت آزمایشی است ولیکن اکثر ایشان نمی دانند. ۰۰7 هرائینه اين 
سخن را آنانکه پیش ازایشان بودند گفتند پس ازایشان آنچه میکردند بلا را دفع نکرد. 
20 پس بدیشان عقوبت های آنچه می کردند رسید وآنانکه ازین جماعت ستم کردند 
خواهد رسید بدیشان عقوبت‌های آنچه می کردند وایشان عاجز کننده نیستند. #9۲۶ آیا 
ندانسته‌اند که خدا رزق را برای هر که میخواهد کشاده میسازد و برای هرکه می خواهد 
تنگ میکند هرآئینه درين کارنشانه هاست قومی را که ایمان می آورند. ۹0۳۶ بكو 
(ازطرف من) ای آن بندگان من که برخود ازحد تجاوز کردند ازرحمت خدا ناامید مشوید 
هرآئينه خدا گناهان را همه می آمرزد هرآئینه خدا او آمرزگار مهربان است. #٥٤‏ وبه 
سوی پروردگاررخویش رجوع كنيد واورا پیش ازآن كه بيايد به شما عقوبت منقاد شوید باز 
مدد کرده نشوید. (٥٥#‏ ونیکوترین آنچه را که فرو فرستاده شد به سوی شما از جانب 
پرورد گار شما پیروی كنيد پیش ازآن که به شما عذاب ناگهان بيايد وشما خبر دار نباشید. 
8 (به خدا رجوع كنيد واتباع قرآن نماييد به جهت ترس از) آنکه شخصی كويد وای 
پشیمانی من بر تقصير كردن من درحق خدا وهرآئینه من ازتمسخر کنند گان بودم). 
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۷8 يا كويد | گرخدا مرا هدایت کردی البته از متقیان می شدم. 6۰۸ يا كويد وقتی 


۹ (آنگاه خدا 


۰ 


که عذاب را معاینه کند كاش مرا رجوعی باشد"؟ تا ازنیک و کاران باشم. # 
می فرماید) آری پیش توآیات من آمد پس آنرا دروغ پنداشتی وتکبر کردی واز کافران 
بودی. #۰۰ وروز قيامت ببینی آنها را که دروغ بستند برخدا ببینی چهره های ایشان 
سياه شده است آيا در دوزخ جای متکبران نیست؟. 1۱8 وخدا متقیان را قرین 
رستگاری خويش کرده نجات دهد نرسد بدیشان سختی ونه اندوهگین شوند. #1۲7 
خداآفریننده هرچیزاست واوبرهرچیز خبر گیرنده است. #۳7 مراوراست کلید های 
آسمان ها وزمين”” وآنانکه به آيت های خدا کافرشدند اين جماعت همانان زيان کاران 
اند. 4747 بكو آيا می فرمایید مرا ای نادانان كه غير خدا را پرستش کنم؟!. 4٦٦‏ 
وهرآئینه وحی فرستاده شد (يا محمد) به سوی تو وبه سوی آنانکه بیش ازتو بودند که اگر 
شريك خدا مقرر کنی البته عمل تو نابود گردد والبته اززیان کاران شوی. 4779 بلکه خدا 
را فقط عبادت كن وازشکر گذاران باش. #1۷ وخدارا حق شناختن او نشناختند 
وروزقيامت همه زمين درقبضه او باشد وآسمان ها در دست رادت او پیچیده شوند پاکی 


اوراست وبرتراست ازآنکه شريك اومقررمیکنند. 


)١(‏ یعنی به دنیا. 
() یعنی مختار ومتصرف اوست. 


16 


7 
نج فد ری یداهرف اروت 
الف وضع تب وجایء 
هقی بيخ يالى وهر انكو | 
كي ماعات روہ بمایتمازت © ۶ 
| سیق الین کر اا جه ردم خی اج ارتا لم 
فحت ول 1ل لبرہ انڪ ددمل | 
٤‏ تون لیک ءات رنہ وذ رو نکڪ رل اء یوک 
: 0000 کر کر ےت 07 
| االو ابی رلک حت مه لداب الگفرین 
اب ج سین موی 
7 
7777 . 
1 اوغ كە رورت الات 


&@ مد 


صا 2 
18 کے ے2 ا 7 0 
فيعوراجرا لعمل ف 1< 


جزء ؟؟ سوره زمر ۳۹ 


28# ودر صور دمیده شود يس هرکه در آسمان ها وهرکه درزمین است بمیرد مگر آنکه 
خدا خواسته است باز درصورباردیگر دميده شود پس ناگهان ايشان ایستادگانند ان گر ان : 
ط× وزمين به نور پرورد گا رخود روشن شود ونامه" اعمال نهاده شود وییامبران 
وگواهان آورده شوند وميان آدمیان به راستى حکم كرده شود وايشان ستم کرده نشوند. 
۵ هر شخصی را جزاى آنچه كرده است تمام داده شود وخدا دانا ترست به آنجه می 
کنند. ۷۱۴ و كافران به سوى دوزخ گروه كروه روان كرده شوند تاوقتی كه چون بيايند 
نزديك دوزخ دروازه هاى آن باز كرده شود وگویند ايشان را نگهبانان دوزخ آيا به شما 
ييامبران از جنس شما نيامده بودند برشما آيات يروردكارشمارا مىخواندند شمارا 
ازملاقات اين روز شما می ترسانيدند گفتند آری وليكن حکم عذاب بركافران متحقق شد. 
۶ گفته شود درآييد به دروازهاى دوزخ جاويدان درآنجاپس (دوزخ) بد جايكاه 
متکبران است . #۷۳۶۶ وآنانکه ترسيدند از پرورد گار خويش به سوى بهشت گروه گروه 
روان کرده شوند تاوقتیکه چون بيايند نزديك بهشت و دروازه های آن باز کرده شود گویند 
ایشانرا نگاهبانان بهشت سلام برشما باد خوشحال شدید پس به بهشت جاویدان در آیید. 
۷٭ وگویند سياس خدایی راست که باما وعده" خودرا راست کرد ومارا ازبهشت زمین 
عطا کرد هرجاکه خواهيم جای میگیریم پس بهشت نيك مزد کارکنندگان است. 
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۴ وفرشتگان را كردا گردشده دوربرعرش ببینی تسبیح میگویند به ستایش پروردگار 
نی کہ E O‏ ۱ ۲ 
خويش وميان ايشان به راستى حکم کرده شود" وگفته شود ستایش برای خدای 
پروردگار عالم هااست. 


سوره غافر ‏ مؤمن س مکی اسٹ وآن هشتاد 


وبنج آيه و نه رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 

۶ حم. 4719 فروفرستادن کتاب ازجانب خدای غالب داناست. 478 آمرزنده" گناه 
وپذیرنده" توبه سخت کننده عقوبت خداوند توانگری» نيست هیچ معبودی بر حق مگر او 
بازگشت به سوی اوست. 47 درآيت های خدا به جز کافران مکابره نمی کنند پس تورا 
آمدورفت ايشان در شهرها درفریب نیندازد. 5 * پیش ازایشان قوم نوح وجماعت های 
دیگر بعدازقوم نوح تکذیب کردند وهرجماعتی به پیامبرخود قصد کرد تا آنرا بگیرند 
ومکابره کردند به شبهات بیهوده تا به آن سخن درست را ناچیز سازند پس ايشان را گرفتم 
پس عقوبت من چگونه بود؟. ٦8‏ )٭ وهم چنین حکم پروردگار تو برکافران كه ايشان اهل 
دوزخ اند ثابت شد. 6۷# آنانکه عرش را برمیدارند وآنانکه گرداگرد عرش‌اند به ستایش 
پروردگارخویش تسبیح میگویند وبه او ایمان می آورند وبرای مومنان آمرزش میخواهند 
میگویند ای پروردگار ما فرا گرفتی همه چیز را به بخشایش ودانش پس آنان را که توبه 
کردند وپیروی راہ تونمودند بیامرز وایشان راازعذاب دوزخ نگاهدار. 
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8 ای پرورد گارما وایشانرا به بوستانهای جاودان كه وعده کرده ای به ايشان درآر 
ودرآرنیز هرکه شایسته کار باشدازپدران ایشان وزنان ایشان وفرزندان ایشان هرآئینه تویی 
غالب باحکمت. ۹ وایشانرا ازعقوبت ها نگاهدار وهرکرانگاه داری ازعقوبت ها درآن 
روز يس هرآئینه رحم کرده ای بروی واين (نگاهداشتن) هما نست پیروزی بزرگ. #۱۰7 
هرائینه انانکه کافر شدند اوازداده شوند به تحقیق که دشمنی خدا (در حق شما) ازدشمنی 
شماباخودتان بیشتر است. چراکه به ایمان فراخوانده می شدید آنگاه کفرمی ورزیدید. 
۶ گویند ای پروردگار ما مارا دوبار میراندی ومارادوبار زنده گردانیدی پس به گناهان 
خود اعتراف کردیم يس آیا به سوی بیرون رفتن راهی هست یعنی حیله ای هست "*. 
8 اين عذاب به سبب آنست که چون خداتنها یادکرده ميشد انکار میکردید واگر با او 
شريك مقرر کرده ميشد باور میداشتید يس فرمان برای خدای بلند قدر بزر گوار راست. 
۱۳# اوست آنکه شمارا نشانه هاى خود مینماید وبرای شما ازاسمان رزق را 
فرومیفرستد پندپذیر نمی‌شود مگر كسيكه به خدا رجوع میکند. #۱8 يس خدا را 
يادكنيد» برای او عبادت را يك جهت ساخته اگرچه کافران ناخوش دارند. ۱۵7 * او بلند 
کننده" مرتبه ها است خداوندِ عرش است. می فرستد روح (جبریل) راازفرمان خود بر هركه 
خواهد ازبندگان خود تا آن بنده را ازروز ملاقات بترساند. #۱۲۶ روزیکه ايشان بیرون 
آیند''' برخدا ازایشان چیزی پوشیده نباشد (خدا می فرماید) کراست پادشاهی امروز 
(بازخود جواب می دهد) برای خدای یگانه" غالب است. 
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۶ امروز هر شخصی به حسب آنچه کرده است پاداش داده شود امروز هیچ ستم 
نیست هرآئینه خدا زود حساب گیرنده است. ۱۸۶ وایشان راازروز قيامت آنگاه که دلها 
نزديك حلقومها (چنبر گردن) باشند پرشده ازغم بترسان» ستمکاران را هيج دوستی نیست 
ونه شفاعت کننده ای که سخن اوقبول کرده شود. 4۱۹۶ خداخیانت‌چشم هارا وآنچه 
پنهان میدارند سینەھا میداند. 4۲۰۶ وخدا به راستی حکم میکند وآنانکه کافران به جای 
خدا ایشان را می پرستند به چیزی حکم نمی کنند هرائینه خدا همون شنوای‌بینا است. 
۶ ایا درزمین سير نکرده اند تابنگرند اخر کار آنانکه پیش ازایشان بودند چگونه بود 
بودند زیاده ترازایشان به قرت وبه نشانه ها درزمین پس ایشانرا خدابه گناها نشان 
گرفتارکرد و ايشان را از خدا هيج يناه دهنده ای نبود. #۲۲ اين عقوبت به سبب آن 
بودکه به ایشان پیامبران ایشان به نشانه‌ها می‌آمدند يس ايشان کافر شدند پس خدا ایشانرا 
گرفتار کرد هرآئينه خداتوانای سخت عقوبت است. ۲۳ ٭ به راستیکه موسیٰ را به نشانه 
های خویش وحجت ظاهر فرستادیم. ۲4۴ به سوی فرعون وهامان وقارون يس گفتند 
جادوگری دروغگواست. #۲۰۴ يس چون به‌ایشان به پیغام راست ازنزديك ما آمد گفتند 
پسران آنان راکه ایمان آورده‌اند همراه او بكشيد زنان ایشان را زنده بگذارید حیله سازی 
کافران نیست مگر درتباهی. 


)١(‏ یعنی محل‌هاو قلعه ها بسیار بناکردند. 
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0719© وگفت فرعون ای یاران بگذارید مرا تا موسی را بکشم وباید که پروردگار خويش 
را دعا کند هرآئینه من ازآنکه دين شمارا تبدیل کند یا يديد آورد در زمين فساد را می 
ترسم. #۲۷ وگفت موسی هرآئينه من به پروردگارخود وپروردگار شما ازشرهرمتکبری 
كه باور نمیدارد روزحساب را يناه كرفتم. ٩۲۸۶‏ وگفت مردی مسلمان ازخویشانِ فرعون 
که ایمان خود را پنهان میداشت آيا مردی را به سبب آنکه میگویدپرورد گار من خداست 
می کشید وهرآئینه پیش شما نشانه ها ازجانب پرروردگارشما آورده است و اگربه فرض 
دروغگو باشد يس وبال دروغگویی اوبراوست واگرراست گوباشد البته به شما بعض 
آنچه شمارا وعده میدهد برسد هرآئینه خدا کسی راکه ازحد گذرنده" دروغ كو باشد راه 
نمی نماید. ۲۹۶ ای قوم من شمارا پادشاهی امروز غالب شده درزمین است پس که 
مارا ازعذاب خدا آگربيایدبه ما نصرت دهد فرعون كفت مصلحت نمی دهم شمارا مگر 
آنچه ادراك میکنم ودلالت نمی كنم شمارا مگر به راو راستی. #۳۰ وشخصی که ایمان 
آورده بود كفت ای قوم من هرآئینه من برشما ازمانند روژجماعت های پیشین می ترسم. 
8 مانند صورت حال قوم نوح وعادوئمود وآنانکه بعدازایشان بودند وخدا بربند گان 
اراده ستم نمی کند. ۳۲۶ وای فوم من هرآئینه برشماازروز آواز دادن بایکدیگر می 
ترسم. ٩۳۳‏ روزیکه يشت داده روی بگردانید. شمارا از خدا هیچ نگاه دارنده بود 
وهرکرا خدا گمراه سازد يس اورا هیچ راه نماینده ای نیست. 
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€٤‏ وهرآئینه پیش ازین به شما یوسف با نشانه ها آمده بود يس هميشه ازآنچه آنرا 
آورده بود پیش شما در شك بودید تاوقتیکه چون بمرد گفتید نخواهد خدا بعد ازوی 
پیامبری را فرستاد همچنین خدا کسی را که او از حد درگذرنده شك آرنده است گمراه 
میکند. ۳#( آنانراکه مکابره می کنند درآیات خدا به غير حجتی که پیش ایشان آمده 
باشد سخت ناپسند شداين مکابره" ايشان نزد خدا ونزد انانكه ایمان اوردند همجنين خدا 
برهردل متکبر سرکش مُهرمى نهد. ۳٦#‏ وفرعون كفت ای هامان برای من کوشکی به 
ساز تاباشد که به راہ ها برسم. ٩۳۷‏ راہ های آسمان ها تا به سوی پروردگارموسی 
درنگرم وهرآئینه دروغگو می پندارمش وهمچنین درنظر فرعون عمل بد او آراسته شد از 
راہ صواب بازداشته شد وحیله‌سازی فرعون نبود مگردرتباهی. ۳۸ وآنکه ایمان آورده 
بود كفت ای قوم من پیروی من كنيد تا شمارا به راہ راست دلالت کنم. ۳۹۴ ای قوم 
من جزاين نیست که اين زندگانی اندك بهره ای است وهرائینه آخرت همونست سرای 
هميشه بودن. #4۰ هرکه کار بد به عمل آورد جزا داده نخواهد شد الأمانئدٍ آن وهركه به 
جاآورد کارشایسته خواه از جنس مرد يا از جنس زن درحالی كه او مؤمن بود يس درآیند آن 
جماعت به بهشت ايشان را آن جا رزق بی شمار داده شود. 
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8 و ای قوم من چیست مراکه شمارا به سوی نجات میخوانم وشما مرا به سوی 
دوزخ میخوانید. #4۲۴ مرا به سوی آن میخوانید که به خدا کافر شوم وبه او چیزی را که 
نیست مرا به حقيقت آن علم شريك مقرر كنم حال آنکه من شمارا به سوی (خدا) غالب 
آمرزگار میخوانم. #4۳ بی شبهه چیزی که شما مرا به سوی آن میخوانید آن چیزرا قبول 
كردن دعا نیست نه دردنیا ونه درلخرت وبی شبهه بازگشت ما به سوی خداست وبی 
شبهه ازحد گذشتگان ایشان اهل دوزخ اند. 4447 پس آنچه می گویم به شما یادخواهید 
کرد وامر خود را به خدا می سپارم هرآئینه خدا به احوال بند گان بینااست. #40۳ يس 
اوراخداازسختی‌های آنچه مکر کرده بودند ايشان را نگاهداشت وبه خویشان فرعون عذاب 
سخت فراگرفت. 418 * برآتش بامداد وشام برآن حاضر کرده میشوند و وزی که قيامت 
قايم شود گوییم خويشانٍ فرعون را درسخت ترین عذاب درآورید. ٤۷#‏ ویادکن چون 
پس آيا شما ازسرمايك حصه ای از عقوبت آتش دفع کننده هستید. #4۸7 سرکشان گویند 
هرآئینه ما همه درآتشیم هرآئینه خدا درمیان بندگان فیصله کرده است. ۹ # وآنانکه 
درآتش‌اند گویند نكاهبانانٍ دوزخ را که به جناب پروردگارخویش دعاکنید تا ازما حصه" 
يك روزی را ازعذاب سبك کند. 
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0 2 نگاهبانان گویند آيا به شما پیامبران شما به معجزه ها نمی آمدند گویند آرى» 
نگاهبانان گویند پس شما دعاکنید و دعای کافران نیست مگردرتباهی. ۵۱ هرآئینه ما 
پیامبران خویش را نصرت می دهیم وآنان را كه ایمان آوردند در زندگانی دنیا ونيز روزیکه 
گواهان7؟ قايم شوند. 5۲۶ روزیکه ستمکاران را عذرآوردن ایشان سود ندهد وایشانرا 
لعنت‌است وایشانرا عقوبت آن سرای است. #0۳ وهرآئینه موسی را هدایت دادیم وبنی 
اسرائیل را وارث کتاب ساختیم. ۰4 برای راه نمودن وپنددادن خداوندانِ خرد. 
200 يس صبر كن هرآئینه وعده" خدا راست است و برای گناه خود آمرزش طلب کن 
وباستایش پروردگارخود به شام وبامداد تسبیح گو. 4۰7 هرآئینه آنانکه درآیت های خدا 
به غير حجتی که آمده باشد به ایشان مکابره میکنند نیست درسینه های ایشان مگر اراده" 
غلبه که ایشان به آن رسنده نیستند پس ازخدا يناه طلب كن هرآئینه خدا او شنوای‌بینا 
است. ۰۷۴ هرآئینه آفریدن آسمان ها وزمین از آفریدن آدمیان۳) بزرگ تراست ولیکن 
اکثر مردمان نمیدانند. #۸ ونابینا وبینا برابرنیستند وآنانکه ایمان آورده‌اند وکارهای 
شايسته کرده‌اند بابدکار برابرنیستند اندکی پندپذیرمی شوید. 


)١(‏ یعنی فرشتگان گواهی دهند. 
(۲) یعنی اعاده ایشان. 
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8 مرآئینه قيامت آمدنی است درآن شکی نیست ولیکن اکثر مردمان باورنمیدارند. 
8 وپروردگار شما كفت دعاکنید به جناب من تا دعای شمارا قبول كنم هرآئینه آنانکه 
ازعبادت من تکبر می کنند به دوزخ خوارشده داخل خواهند شد. #7۱18 خدا آنست که 
برای شما شب را آفرید تا درآن آرام كيريد وروزرا به وجهی آفرید که درآن دیدن یکدیگر 
باشد هرآئینه خدا برمردمان خداوندٍ فضل است ولیکن اکثر مردمان شکر نمی کنند. 
۶ اینست خدا پرورد گارشما آفریننده" هرچیز یست هیچ معبودبرحقی بجزوی يس 
چگونه برگردانیده میشوید. 1۳ همچنین برگردانیده می شوند آنانکه به آیات خدا انکار 
میکردند. 147 خدا آنست که برای شما زمین را قرار گاہ وآسمان را سقف ساخت 
وشمارا صورت بست يس صورت‌های شما را نیکو ساخت وشمارا ازپاکیزه ها روزی داد 
اين است خدا پروردگارشما پس بسیار بابرکت است خدای پروردگار جهانیان. 10 
اوست زنده؛ نیست هیچ معبود برحقی مگر او پس اورا عبادت كنيد يك جهت ساخته 
برای او عبادت را ستایش برای خدای پروردگارعالمها است. 117 بگوهرآتینه من 
ازانکه انان را که شما می‌پرستید بجز خدا عبادت كنم منع کرده شدم چون امد به من نشانه 
ها از جانب پروردگار من وفرموده شد مراکه به پرورد گار عالمها منقادشوم. 
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۶ اوست آنکه شمارا ازخاك آفرید باز ازنطفه" منی بازازخون بسته باز شمارا کودك شده 
بیرون می‌آورد باز باقی میگذارد تابرسید به نهایت قوت خود باز باقی میگذارد تا شوید پیرکلان 
سال وبعضی از شماکسی هست که قبض روح او پیش ازين کرده شود وباقی میگذارد تا برسید 
بمدتی معین وتابوّدکه بفهمید. #7۸8 اوست آنکه زنده می کند ومی میراند يس چون 
بخواهد (پیداکردن) چیزی را يس جزاین نیست که می گویدش بشو يس می‌شود. 4٦۹‏ 
آيا به سوی آنانکه درآیات خدا مکابره میکنند ندیدی چگونه گردانیده می شوند. 4۷۰# 
آنانکه کتاب وآنچه را كه فرستادیم به آن پیامبرانِ خود را تکذیب کردند حقیقت حال 
خواهند دانست. ۷۱# وقتیکه طوقها درگردن‌های ایشان باشند وزنجیرهانیز کشیده 
شوند. ۷۲ درآب گرم بازدرآتش پرتافته شوند. ۹۷۳ باز ايشان را گفته شود کجاست 
آنچه شريك مقرر میکردید؟. ۷۶ غير از خدا گویند ازنظرما گم شدند بلکه هرگز پیش 
ازين چیزی را نمی پرستیدیم همچنین خدا کافران را گمراه میکند. ۷۵ این عقوبت به 
به دروازهای دوزخ درآیید جاویدان آنجا پس (دوزخ) بدجای متکبران است. #۷۷ پس 
صبر كن (اى محمد) هرآئینه وعده" خداراست است پس اگر تورا بعض آنچه وعده 
ميدهيم ايشان را بنماييم (فبها) يا اگر قبض روح تو كنيم يس به سوى ما كافران 
بازگردانیده شوند. 
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جزء ؟؟ سوره غافر ۶۰ 
۶ وهرآئينه پيامبران را پیش ازتو فرستادیم ازایشان كسىاست که قصه اش رابرتوخوا 
ندیم وازایشان کسی هست که قصه اش را برتو نخوانده‌ايم وهیچ پیامبررا نود که نشانه ای 
بیارد مگر به فرمان خدا يس وقتیکه فرمان خدا آمد به راستی فیصله کرده شود 
وانجابیهوده گویان زیان کارشدند. #۷۹۶ خداآنست که برای شما حیوانات را بیافرید تا 
بربعض آنها سوار شوید وبعض آنهارا میخورید. 4۸۰۶ وشمارا درچهارپایان منفعت 
هااست وتابرسید سوارشده برآنهابه مقصدی که درسینه های شما مستقر شده است 
وبرچهاریایان ونيز برکشتی‌ها برداشته میشوید. ۸۱۶ وخدا شمارا نشانه هاى خود 
مینماید يس کدام يك ازنشانه های خدارا انکار میکنید؟. 4۸۲ آيا درزمین سیرنکرده اند 
تابنگرند آخر کار آنانکه پیش ازایشان بودند چگونه بود» بودند بیشتر ازایشان وزیاده تر به 
قوت وبه نشانه‌ها درزمین يس دفع نکرد ازایشان آنچه كسب میکردند. ۸۳ يس وقتی 
که به سوی ايشان پیامبران ایشان بامعجزه ها آمدند به آنچه نزديك ايشان بود از دانش 
شادمان شدند"" ودرگرفت ايشان را آنچه به آن استهزاء می‌کردند. ۸6 پس وقتیکه 
عقوبت مارا دیدند گفتند خدای را تنها باورداشتیم وبه آنجه که آنرا شريك می کردیم 
منکر شدیم. #۸۰ پس هرگز ايشان را ایمانِ ايشان وقتیکه عقوبت مارا دیدند نفع ندهد 
آئین خدا كه در بندگان او گذشته است (چنین است) وآنجا کافران زیان‌کار شدند. 


)١(‏ يعنى علم معاش. 
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سوره فصلت - حم سجده - مکی است وآن 


پنجاه وچهار آیت وشش رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 
۶ حم. 4۲۶ اين فروفرستادن ازجانب خدای بخشاینده مهربان است. 4۳۳ اين 
کتابیست واضح ساخته شدآیات اودرحالیکه قرآن عربی است برای قومی که میدانند. 4۶ 4 
درحالیکه مژده دهنده وترساننده است يس اکثر مردمان رویگردان شدند يس ايشان نمی 
شنوند. #59 وگفتند دل های ما ازآنچه میخوانی مارا به سوی آن درپرده‌هاست ودرگوش 
های ما گرانی است ومیان ما ومیان تو حجابی است يس کارکن هرآئینه ما کارکننده ای" . 
ظط بگوجزاین نیست که من مانند شما آدمی‌ام وحی کرده میشود به سوی من اينكه 
معبود شما معبود یگانه است پس راست به سوی او متوجه شوید واز اوطلب آمرزش 
كنيد» و وای برای آن مشرکان. 47# آنانکه زكؤة را نمیدهند وایشان به آخرت کافراند. 


2 


?۸ هرآئینه آنانكه ايمان آوردند وكارهاى شايسته كردند برای ايشان مزد غير مقطوع است. 


7 
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8 بگوآیاشما نامعتقد می شويد به کسی كه زمين را دردوروز آفرید وبراى او همتايانى 
را مقرر میکنید» اینست پرورد كارعالمها. #۱۰ ودرزمين كوه ها بالاى آن پیداکرد ودرآن 
بركت نهاد ودر آن قوت اهل آن رادرتتمه جهار روز اندازه كرد بيان واضح كرده شد براى 
سوال کنند گان. 4۱۱ باز به سوى آسمان متوجه شد واو دود بود كفت اورا و زمين را 
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نيز بخوشی يا ناخوشی ‏ بياييد گفتند هردو بخوشى امدیم. 


() یعنی» هریکی ازما به طريق خود عمل کند. 
)۲( یعنی منقاد حکم من شويد والله اعلم . 
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8٤‏ يس آنها را هفت آسمان در دو روزديكر ساخت ودرهرآسمانی تدبير آن را وحى 
فرستاد وآسمانِ دنیا را به چراغ ها" بیاراستیم ونكاهداشتيه””' اين تدبير خداى غالب دانا 
است. 4۱۳ يس اگر رويكردان شوند بگو شماراازعقوبتى مانند عقوبت عاد و مود 
ترسانيدم. #147 وقتيكه بديشان بيامبران ازپیش روى ايشان واز يس يشت ايشان آمدند كه 
عبادت مكنيد مگر خداى را گفتند اگر خواستی يروردكارما فروفرستادی فرشتكائرا پس 
هرآئینه ما به آنچه فرستاده شدید به آن نا معتقدیم. 4157 اماقوم عاد يس درزمین به ناحق 
تکبر کردند وگفتند کیست زياده ترازما به قوت آيا ندیدند كه آن خدایی که بيافريد ایشان را 
او ازایشان به قوت زیاده تراست وایشان بآيات ما انکار می کردند. #۱77 پس برایشان 
بادی تند در روزهای شوم فرستادیم تا ایشانرا عذاب رسوایی در زند گانی دنيا بچشانیم 
وهرآئینه عذاب آخرت رسواکننده تراست وایشان نصرت داده نشوند. #۱۷۴ وامائمود 
پس ايشان را راہ نمودیم يس نابینایی را برراه یابی اختبار کردند يس ايشان را عقربت 
وپرهیزگاری میکردند نجات‌دادیم. 8 وآن روز که دشمنان خدا (روان ساخته) به 
سوی آتش گرد آورده می شوند» پس ايشان باين حال باشند که بعضی را تابرسیدن بعضی 
دیگر ایستاده کرده میشود. #۲۰۶ تاوقتیکه چون نزديك دوزخ بيايند برایشان كوش ايشان 
وچشمهای ایشان وپوست های ایشان گواهی می دهد به آنچه می کردند. 
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19 وپوست های خودرا گفتند چرا برما گواهی دادید گویند گویاکرد ماراآن خدایی 
كه هر چیزرا گویاکرده است واو اول بار شمارا بیافرید وبه سوی اوباز گردانیده شوید. 
9 وپنهان نمی شدید (هنگام ارتکاب معاصی از خوف) آنکه گوامی دهد برشما 
كوش شما وچشم های شما وپوست های شما ولیکن پنداشتید که خدا بسیاری ازانچه می 
كنيد نمیداند. ٩۲۳۶‏ واين گمان شما که درحق پروردگار خويش به غلط انديشه کردید 
شمارا هلاك کرد يس زیان کارگشتید. 4۲٢‏ يس ا گر صبر كنند يس آتش خوابگاه ايشان 
است و اگرعفوطلبند يس ايشان عفو کرده شدگان نیستند. #۲۰۴ و برای ايشان همنشینان 
برگماشتی ٩‏ 
پس يشت ایشانست  "‏ وبرايشان وعدہٴ عذاب متحقق شله درامتانيكه بيش ازايشان گذشته 


پس آن همنشينان برای ايشان آراسته كردند آنچه پیش روى ايشانست وآنچه 


اند از جن و آدميان ثابت شد هرائینه ايشان زيان كاربودند. ۲٦‏ وكافران گفتند اين قرآن 
را مشنويد وسخن بيهوده گویید دراثناء خواندن آن تاكه شما غالب شويد. #۲۷ يس البته 
دهيم. ۲۸ اين آتش جزاى دشمنانِ خدا است ايشان را درآنجا منزل على الدوام باشد 
به (كيفر) آنكه به آيات ما انكار ميكردند سزاداديم. ۲۹۵ وكافران گویند ای پروردگار ما 
ماراآن دوکس''' که مارا كمراه ساختند از جنس جن وازجنس انس بنما تا آن هردو را زیر قدم 
های خود در آوریم تاپست وپامال شوند. 


. یعنی از شیاطین والله اعلم‎ )١( 
یعنی وسوسه انداختند که دنباقابل رغبت است وآخرت قابل رغبت نیست والله اعلم.‎ )( 
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4١‏ هرآئينه آنانکه گفتند پروردگار ما خداست باز قايم ماندند فرشتكان”'' برايشان فرود می 
آیند كه مترسيد واندوه مخوريدوخوش حال شويد به بهشتی كه وعده داده می شديد. 
۶ ما در زند گانی دنيا ودرآخرت نيز دوستان شماييم و براى شما درينجا آنجه را كه 
دلتان بخواهد هست وبرایتان در انجاانچه راکه درخواست كنيد هست. ۳۲ (به 
عنوان) مهمانی ازجانب (خدای) آمرزنده" مهربان. 4۳۳۴ و کیست نیکوتر به اعتبار سخن 
ازشخصی که دعوت کرد مردمان را به سوی خدا وکار شایسته انجام داد و كفت هرآئینه 
من ازمسلمانانم. #۳۶8 ونیکی وبدی برابرنیست به شیوه ای که آن بهتراست پاسخ ده 
پس ناگاه آن كس كه ميان تووميان وى دشمنى است گویا وى دوست خویشاوند است. 
#۵ وبه اين شيوه نايل نمی شوند مگر آنانكه صبر كردند به اين شيوه مگر صاحب 
نصيب بزرگ نايل نمی گردد. #777 وا گر تورا وسوسه بازگرداننده" آمده از شيطان باز 
گرداند يس به خدا يناه بر هرآئینه خدا شنوای دانا است. #۳۷7 وشب و روز وخورشید 
وماه از نشانه های اوست برای خورشید وهم برای ماه سجده نكنيد وبرای خدایی سجده 
كنيد که اين چیز هارا آفرید | گر شماهستید فقط اورا عبادت می کنید. 4۳۸ يس اگرتکبر 
کنند وایشان مانده نمی شوند. 
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۶ وازنشانه های اوآنست که می بینی زمين را فرسوده يس وقتیکه برسرآن آب را فرود 
آوردیم به جنبش آمدوبلند شد هرآتینه آنکه زمين را زنده کرده است البته زنده کننده" مردگانست 
هرآئینه اوبرهمه جيز تواناست. 4٥٤‏ هرآئینه آنانکه درآیات ما کج روی میکنند بر ما 
يوشيده نيستند آيا کسی كه درآتش انداخته شود بهتراست يا کسی كه ايمن شده روز قيامت 
بيايد هرجه خواهيد بكنيد هرائينه خدا به آنجه می كنيد بيناست. #4۱78 هرائينه آنانكه به 
قرآن وقتيكه بديشان آمد کافرشدند (يوشيده نیستند ازما) و بتحقيق آن كتابى گرانقدر است. 
4799 به او باطل از پیش روى او وهم ازيس يشت او راه نمی يابد ازخداى داناى ستوده 
فرستاده شده است. 59# © (يا محمد) گفته نمی شود تورا مكر آنچه گفته شده بود به 
پیامبران پیش ازتو هرآئینه پروردگارتو خداوند آمرزش است وخداوند عقوبت درد ناك 
است. 4٢٤‏ وا گر اين کتاب را قرآنی به زبان عجم می کردیم هرآئینه می گفتند (كافرانٍ 
عرب) چرا آیات او واضح کرده نشد آيا قرآن عجمی است ومخاطب عربی !! بگوقرآن 
برای مسلمانان هدایت وشفااست وآنانکه ایمان نمی آورند درگوش های ایشان گرانی 
است وقرآن برایشان مايه" کوریست اين جماعت (به مَكّل چنانند) که ازجای دور آواز داده 
میشوند. 4٢٥‏ وهرآئینه موسیٰ را کتاب دادیم يس درآن اختلاف کرده شد واگر کلمه" 
تقدیر سابق صادر شده از پروردگارتو نبودی البته درمیان ایشان فیصله کرده می‌شد 
وهرآئینه ايشان از قرآن درشك قوی اند. #418 هرکه كارنيك انجام دهد يس برای نفع 
خودش وهرکه بدکاری کند يس وبال برویست وپرودگارتو بربندگان ستم کننده نیست. 
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9 * معرفت قيامت به سوی خدا حواله کرده میشود وبیرون نمی آید اجناس میوه ها 
ازغلاف های خود وهیچ ماده درشکم بارنمی‌گیرد وبارشکم را نمی نهد مگر بدانست خدا 
وروزیکه خدا ايشان را آواز دهد که کجایند شریکان من؟ گویند تورا خبردادیم که ازماهیچ 
کس گواهی دهنده" شریکان (باتو) نیست. ۸7؛ 4 وازنظر ايشان آنچه می پرستیدند پیش 
ازين گم شد ودريابند که ایشان را هیچ راہ رهایی نیست. 4٤۹#‏ آدمی از طلب خير مانده 
نمی شود و اگر سختی برسدش يس ناامید طمع برنده است. ٩۵۰‏ اگر اورا بخشایشی 
ازجانب خود بعدازسختی‌ای كه رسیده باشد به وی بچشانیم البته كويد که اين برای من 

(۱) . 5 ۲ 0 فی و تک ۶ ١‏ 
ابت ونمی پندارم که قيامت قایم شود و اگربالفرض مرا به سوی پروردگارمن باز 
كردانيده شود هرآئینه مرا نزديك اوحالت خوش باشد پس البته كافران را به آنچه میکردند 
خبردارمى كنيم والبته ايشان راازعقوبت سخت بچشانیم. ۰۱۴ وچون برآدمى انعام كنيم 
روی بگرداند و پرغرور دور شود وچون رنج برسدش يس صاحب دعای بسیاراست. 
۴ بگو آيا دیدید که اگر قرآن ازجانب خدا باشد باز به آن کافرشوید کیست گمراه تر 
از شخصی که در مخالفت دوراز صواب باشد. #۰۳ ایشان را نشانه‌های خود در اطراف 
عالم ودرنفسهایشان نیز خواهیم نمایاند تاآنکه واضح شود برایشان که اين سخن راست 
است آيا پروردگار تورا بس نيست آنکه اوبرهرچیز آگاه است. #۰47 | كاه شو هرائینه 
ایشان از ملاقات پرورد گارخویش در شبهه اند آگاه شو هرآئینه خدا به همه چیزاحاطه 


دارد. 


(۱) یعنی خاطر جمع کندو خوف ازدل اوزایل شود والله اعلم. 
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به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


8 حم . 47# عَسَّ. #۳۶ همچنین خدای غالب باحکمت به سوی تو و به سوی 
کسانیکه پیش ازتوبودند وحی میفرستد. 44 آنچه درآسمانها وآنچه درزمین است از آن 
خدا است واو بلند مرتبه بزرگ قدر است. #97 نزديك است که آسمان ها از فرازشان 
بشگافند "۲ وفرشتگان تسبیح میگویند به حمد پرورد كارخويش وآمرزش طلب می کنند 
برای آنانکه درزمین اند آگاه شو هرآئینه خدا او آمرزنده" مهربان است. (١#‏ کسانی که 
جزاو دوستانی گرفته اند خدا برایشان نگهبان است وتوبرایشان متعهد نیستی. 4۷# 
وهمچنین به سوی توقرآن عربی را وحی فرستادیم تا اهل مکه را وآنان را که كردا گرد 
آن هستند بترسانی واز روزقيامت بترسانی که درآن هیچ شکی نیست گروهی در بهشت 
وكروهى دردوزخ باشند. 4۸۶ واگر خدا می‌خواست ایشان را يك امت قرا رمی داد 
ولیکن هرکرا بخواهد دررحمت خود درمی‌آورد و ستمکاران هیچ یارویاوری برای آنها 
نیست. ۹۶ آیا جزازخدا دوستان گرفته اند پس خداهمونست کارساز وهمون فقط 
مردگان را زنده میکند واوبر هرچیز تواناست. ۱۰#( وانچه درآن اختلاف کردید هرجه 
باشد يس فيصله اش به خدا حواله مى گردد اين است خدا پروردگارمن براوتوكل کردم به 
سوى اورجوع مى كنم. 


)١(‏ يعنى ازهیبت الهى والله اعلم. 
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409 آفریننده" آسمان ها وزمين است برای شماازجنس شما زنان را ييداكرد واز جنس 
جهار پایان انواع گوناگون يبداكرد شمارا بااين تدبير يرا كنده ميكند مانندٍ او (هيج) چیزی 
نيست واو شنواى بينا است. #11799 و كليد هاى آسمان ها وزمين برای اوست روزى را 
برای هركسى كه بخواهد وسعت ميدهد وبراى هر كس كه بخواهد تنگ ميكند هرآئینه 
اوبهر جيز دانااست. ۱۳۳#( مقرر كرد برای شما ازآئین آنچه به اقامت آن نوح را امركرده 
بود وانچه به سوى تو وحى فرستاديم وانجه بهاقامت ان ابراهيم وموسی وعیسی را [به 
اين مضمون] امركرديم كه دين را قائم كنيد ودران متفرق نشويد دشوار امد برمشركان 
آنچه ايشان را به آن میځوانی» خدا هركه را بخواهد به سوى خود برمى گزیند و به سوى 
خود هر كه را كه رجوع ميكند هدايت مینماید'''. 4147# واممّها يرا كنده نشدند 
مكربعدازآن كه بديشان علم ودانش آمد ازروى حسد در بين آنها و اگر نمی بود سخنى كه 
قبلاً ازيرورد كارتو صادر شد که تا زمانى معين مهلت داده شوند البته ميانٍ ايشان فيصله 
كرده ميشد وهرائينه آنانکه ايشان را كتاب آسمانی بعدازانبياء داده شد البته به شدت درآن 
شبهه وشك دارند. #158 يس به سوى دين دعوت كن وجنانجه امرشده اي يايدارباش 
وازخواهش هاى اين كافران بيروى مكن وبگو به تمام آنجه فرود آورد خدا از هركتاب که 
هست ايمان آوردم وامرشدهام كه ميان شما عدل وانصاف را جاری كنم خدا 
پروردگارمااست وپروردگار شمااست عملهاى ما براى مااست وعملهاى شما براى 
شمااست گفتگو یی بین ماو شما نيست خدا بين ماو شما جمع می کند''' وبازكشت به 


سوق اوست. 


)0 يعنى به سوى حق؛ حاصل آن است كه انبياء عليهم السلام دراصول دين متفق اندواختلاف شرائع فقط در فروع 
است والله اعلم . 
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۱# وآنانکه دردین خدا بعد ازآنکه قبول کرده شدفرمان او مجادله نے کر مجادله 
ایشان نزد پروردگارشان باطل است وبرایشان غضب وخشم است وبرایشان عذاب سخت 
است. 4١۱۷‏ خداانست که کتاب را به راستی وترازو را نيز فرود آورد وچه جيز تورا 
برحقیقت امر مطلع ساخت شاید که آمدنِ قیامت نزديك باشد. ۱۸۶ قيامت را زود 
طلب میکنند آنانکه به‌آن ایمان ندارند وآنانکه باورداشته اند ازان ترسانند ومیدانند که آن 
راست وحقیقت است آگاه شو هرآئینه آنانکه درآمدن قیامت مجادله می کنند هرآئینه 
درگمراهی دور هستند. 48۱۹ خدا بربندگان خود مهربان است روزی میدهد هرکه را 
خواهد واو توانای غالب است. #۲۰۷ ه رکه خواسته باشدکشت آخرت را برای 
اودرکشت او بيفزاييم وهركه کشت دنیارا خواسته باشد اورا بعضی از دنیا بدهیم واورا 
درآخرت هیچ نصیبی نیست. ۲۱#( آيا کافران را شریکانی هستند که برای ایشان ازدین 
مقرر کردند آنچه که خدا آن را نفرموده است و اگر وعده" فیصله كردن نبودی البته ميان 
ايشان فیصله کرده میشد هرآئینه ستمکاران برایشان عذاب درد ناك است. #۲۲ ببینی 
ستمکاران را ترسان ازجزای آنچه به عمل آورده اند وآن البته به ایشان رسنده است وآنانکه 
ایمان آورده اند وکارهای شایسته کرده اند در بوستان هاوسبزه زارها باشند» ایشان را آنچه 


درخواست کنند نزد پروردگار خویش باشد این فضل بزرگ است. 


)١(‏ يعنى جمعی دراسلام داخل شدند والله اعلم. 
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۲۳ اين آن ثواب است که خدا به آن بند گان خود را که ایمان آورده‌ند وکارهای شایسته 
کرده‌اند مژدہ میدهد بكو ازشما برتبلیغ قرآن هیچ مزدی نمی طلبم لیکن بايد كه دو 
70ص00 0 عع ۳10 ۱ 1 0 کے 3 
درمیان خویشاوندان پیش كيريد وهركه نیکی بکند برای اودرآن پاداش نیکی می افزاییم 
هرآئینه خدا آمرزگار قدرشناس است. 4۲٢‏ آيا میگویند پیامبر برخدا دروغ را افترا کرده 
است يس اگر خدا خواهد بردل تو مهرنهد وخدا بیهوده را نابود می سازد ودين درست را 
به سخن های خود اثبات می کند هرآئینه خدا به آنچه درسینه هاست داناست. ۲۰7۶ : 
واوست آنکه توبه را از بند گان خود قبول میکند و از جرمها درمی گذرد وآنجه راکه 
می كنيد میداند. #۲۶ ودعای کسانی راکه ایمان آورده اند وکارهای شایسته کرده‌اند قبول 
می کند و ايشان را ازفضل خود زیاده ميدهد وکافران برای ایشان عذاب سخت است. 
۷۶ واگر خدا روزی را بر بندگانش فراخ می كردائد البته درزمین فساد میکردند ولیکن 
به اندازه آنچه می خواهد فرودمی‌آورد هرآئینه خدابه بندگان خود دانای بیناست. ۲۸ 
واوست آنکه باران را بعدازآنکه ناامیدشدند فرود می‌آورد ورحمت خود را پرا کنده میسازد 
واو کارساز ستوده کار است. 4۲۹# وازنشانه هاى اوآفریدن اسمان ها وزمین أشنت 
وآفریدن آنجه دراين هردوازجانوران پراکندہ كرده است واوبر جمع آوری ایشان وقتیکه 
بخواهد تواناست. ۳۰#( وهرچه به شما از مصیبت ها برسد پس ازدست آوردخودتان 
است وازبسیاری درمیگذرد. ۳۱۶ وشما درزمين عاجز کنندہ نيستيد وبرایتان جز خدا 

هیچ کارسازی ونصرت دهنده ای نیست. 


)١(‏ یعنی بامن صله رحمی كنيد وایذانرسانید. 
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۳ وازنشانه های او کشتی های مانند كوه ها دردريا روان است. 4۳۳۶ اگرخواهد 
باد را باز می دارد يس کشتی ها برپشت دریا ایستاده شود هرآئینه درين امر برای هرصبر 
کننده" شکرگزارنده نشانه هاست. (۳٤#‏ يا اگر خواهد اهل کشتی هارا هلاك کند به سبب آنچه 
کردند واز بسیار تقصیرات درمیگذرد. ۳۰۳ (تاانتقام کشدازایشان) وتا آنانکه خصومت می کنند 
درآیات ما بدانند که ايشان راهیچ جای فرار (از عذاب) نیست. #۳۱ يس هر آنچه که به شما 
داده شله است بهره" زند گانی دنیااست وانچه نزد خداست برای کسانیکه ایمان آورده اند و بر 
پروردگار خود توکل می‌کنند بهتر وماندگارتر است. #۳۷۶ کسانیکه ازگناهان کبیره واز 
زشت کاریها پرهیزمی‌کنند وچون ایشان خشمگین شوند گذشت می‌کنند. ۳۸۶ وآنانکه 
فرمان پروردگارخود را قبول کردند ونماز را برپاداشتند وکارایشان بایکدیگر ازسر مشورت 
باشد وازآنچه ايشان را روزی دادیم خرج می کنند. 4۳۹ وآنانکه چون تجاؤزى به ایشان 
برسد ايشان انتقام می کشند"؟. ۹66۰ وسزای بدی بدی‌ای ماننیآن است يس هرکسی که 
درگذرد وقضیه رابه صلاح آورد پس پاداش اوبرخداست هرائينه خدا ظالمان را دوست نمی 
دارد. 5١9‏ # وهرآئینه کسی که انتقام كيرد بعد مظلوم شدن خود يس آن جماعت رابرایشان 
هیچ راہ ملامت نیست. #4۲7 جزاین نیست که راہ ملامت برآن جماعت است که برمردمان 
ظلم می کنند ودرزمین به ناحق فساد می طلبند ان جماعت بر ایشان عذاب درد ناك است. 
4)٣‏ وهركه صبر کند وبیامرزد هرآئينه اين صفت"" ازکارهای مقصوداست. (٤٤‏ وهر که 
راخدا گمراه کند يس اوراهیچ کارسازی بعدازوی نیست ستمکاران چون عذاب را معاینه کنند 


ببینی می گویند آيا به سوی بازگشت هیچ راهی هست. 


. مترجم كويد یعنی | گربر ضعیفی ظالم تعدی کند بزرگان قبيله متفق شوند وانتقام گیرند والله اعلم‎ )١( 
مترجم كويد مغفرت در حق خود عزیمت است وانتقام رخصت ودر حق ضعفاء قوم انتقام لازم است مگر آن که‎ )۲( 
ضعفاء درگذ رند والله اعلم.‎ 
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٤٥‏ وایشان را ببینی پیش آورده شوند نزديكِ دوزخ متواضع شده از خواری به گوشه" 
چشم نیم کشاده می‌نگرند وگفتند اهل ایمان هرآئینه زيان کاران کسانی هستند که خویشتن 
را وخویشاوندان خود را روزقيامت زیان دادند آگاه شو هرائینه ستمکاران درعذاب دایم 
باشند. 474 * وایشان را کارسازان که ایشان را نصرت دهند بجز خدا نباشد وهرکه را 
خدا گمراه کند يس هیچ راہ (نجاتی) برای اونیست. #4۷ فرمان پروردگار خود را قبول 
كنيد پیش ازآنکه بيايد روزیکه آن راازجانب خدا بازگشت نیست آن روز شماراهیچ 
پناهگاهی نیست وبرای شما هیچ بازخواست کننده ای نیست. #4۸ يس اگرروی 
بگردانند پس تورا برایشان نگهبان نفرستاده ایم. برتو جزرسانیدن (پیام إلهى) نیست 
وهرآئینه ماچون آدمی را ازجانب خود رحمتی بچشانیم به آن شادمان شود واگر به آدمیان 
مصیبتی برسد به سبب ان است که دست های ايشان فرستاده است يس هرائینه ادمی 
ناسپاس است. ۹۶4۹7 پادشاهی آسمان‌هاوزمین ازآن خدا است هر جه می خواهد می 
آفریند: عطا می کند دختران هرکه‌را خواهد وپسران عطامی‌کند هرکه را خواهد. ۵۰ يا 
برای ایشان پسران ودختران را جمع می کند وهرکه را خواهد نازا میسازد هرآئینه اودانا ی 
توانا است. 5۱8 و هیچ آدمی را ممکن نیست که خدابا او سخن كويد مگر به اشارت 
يااز يس پرده يا فرشته را بفرستد يس نازل کند به حکم خدا آنچه خدا خواسته است 
هر آثیته خدابلند مرتبه" باحكمت است ۰۳ 


)١(‏ مترجم كويد اشارت : واين عبارت از دیدن خواب است وازالقاى علم درخاطر بطریق الهام وازيس پرده عبارت 
ازآن است که آواز شنود وکسی را نبیند و قسم ثالث آنست که فرشته بصورت آدمی متمثل شود وسخن كويد والله 
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#۵۲ وهمچنین به سوی تو قرآن را از کلام خود وحی فرستادیم تو نمیدانستی که چیست 
کتاب و نمیدانستی که چیست ایمان و لیکن وحی را روشنی ساخته ايم به آن هرکهرا 
ميخواهيم از بند گان خویش راه می نماييم وهرآئینه تو به سوی راه راست هدایت می 
کنی. ۰۳ راو خدایی که آنچه در آسمان هاست وآنچه درزمین است ازآن اوست آ كاه 


شوکه کارها به سوی خدا بازمیروند. 


سوره زخرف مکی است وآن هشتادو نه 


أيه وهفت رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۶ حم. ۲۶ قسم به کتاب واضح. ۳۶ به يقين که ما اين کتاب را قرآن عربی 
گرداندیم باشد که شما بفهمید. 4# * وهرآئینه اين کتاب درلوح محفوظ نزد ما ثبت است به 
درستيكه اين كتاب بلند قدروباحكمت است 603۰۲ آيا ازشما اعراض كرده يند 
رابازداريم برای آن كه گروهی ازحد رفته هستيد. 1 * ودرپیشینیان بسیار ييامبران را 
فرستاديم. 4۷ وبه ايشان هیچ پیامبری نمی آمد الا به او استهزا میکردند. #۸ يس 
شدیدتر ازقریش را" به جرم سركشى هلاك كرديم وداستان نخستینیان مذكورشد. 4۹ 
و اگرازایشان سوال كنى كه جه كس آسمان ها وزمين را بيافريد البته گویند كه آنهارا 
خداى غالب دانا بيافريد. #۱۰ وى آنست كه برای شما زمين را بسترى ساخت وبراى 
شما درزمين راء ها قراوداد تاباشك که شماراه يابيك: 


)١(‏ مترجم كويد قسم خوردن به جيزى برای اثباتِ همان چیز يالازم آنجيز كنايت است به آنكه آن جيز خود دليل 
خوداست جنانكه گویند (قسم بلب میگون تو وزلف شبگون توكه تو معشوق دلربائی» والله اعلم. 
)۲( یعنی عادوثمود كه از قريش قوی تربودند. 
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#۱۱ ووی آنست كه ازآسمان آبی را باندازه فرودآورد يس به‌آن سرزمین مرده را زنده 
کردیم همچنین برآورده خواهید شد" . ۱۲۴ ووی آنست که تمام اقسام حیوانات را 
بیافرید وبرای شما ازکشتی ها رازچهارپایان چیزی را که بران سوار می شوید ساخت. 
۶ تاراست برپشت های مرکوب بنشینید سپس نعمت پروردگارخود را وقتی که 
راست نشستید برآن عاد كنيد وبگویید پاکست أن ذاتی که مواق مااین مرکوب را 
مسخرساخت وما برآن توانا نبودیم. #۱4۶ وهرآئینه ما به سوی پروردگاررخویش رجوع 
کنندگانيم. 4۱٥‏ وبرای خدا ازبندگان او اولاد قرار دادند هرآئینه آدمی ناسپاس 
ظاهراست. 4164 آیاخداازمخلوقات خود دختران را فرا گرفت و شمارا به پسران 
برگزیده است. 4۱۷ وچون یکی ازایشان بتولد آنچه برای رحمن مثل ساخته است مژده 
داده ود وف اوسیاه گردد واوغمگین باشد. ۱۸۶ آیاآنراکه در زیور پرورده می‌شود 
واو درصف خصومت ودشمنی ظاهر نمی گردد. ۱۹ ٭4 وفرشتگان را که آنان بندگان 
رحمن اند زن‌ها قراردادند آيا هنكام آفرینش ايشان حاضر بودند اين گواهی ایشان نوشته 
خواهد شد وپرسیده خواهندشد. ۲۰7 وگفتند (کافران) اگر رحمن می خواست اين 
فرشتكان را پرستش نميكرديم ایشان را به اين ادعا دانش نیست» نيستند ايشان 
مكردروغ گو. #۲۱8 آيا ایشانرا كتابى بيش ازقرآن داده ايم پس ايشان به آن کتاب چنگ 
زننده اند (هركزنه). 4۲۲۶ بلكه گفتند هرآئینه ما پدران خود را بردينى يافتيم وهرائينه 
مابرپی (اتباع) ایشان راه یافتگانیم. 


)١(‏ یعنی ازقبور. 
() يعنى به تولد دخترى والله اعلم. 
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۲۳ وهمچنین پیش ازتودرهیچ دهى ترساننده ای را نفرستادیم مگرگفتند منعمان آن ده 
هرآئینه ما پدران خودرا بردینی يافتيم وهرآئینه مابرپی ایشان متابعت کنندگانیم. #5747 
كفت (پیامبر) آيا متابعت پدران مینمایید اگرچه آورده باشم برایتان دینی که زیاده ترراه 
نماینده است ازآنچه برآن پدران خود را يافتيد گفتند هرائينه مابه‌انچه فرستاده شدید به آن» 
کافرهستیم. ۲۰۶ يس ازایشان انتقام گرفتیم يس درنگر چگونه بود عاقبت تکذیب 
کنندگان . ۲۱۵ ویادکن چون ابراهیم به پدرخود وقوم خود كفت هرآئینه من بیزارم 
ازآنچه شما پرستش می کنید. 4۲۷۶ الا آن کسی که مرا بیافرید يس هرآئینه اومرا هدایت 
خواهد کرد. 4*۲۸ وخدای تعالی کلمه" توحید را سخنی باقی مانده درفرزندان او 
قرارداد تاباشدکه کافران رجوع کنند ۰۲ ۲۹9 بلکه ایشان را و پدران ایشان را بهره منذ 
ساختم تاوقیتکه بدیشان دين راست وپیامبر ظاهر آمد. ۳۰#( وآنگاه که بدیشان دين راست 
آمد گفتند اين جادوی‌است وهرآئینه مابدان کافرهستیم . 80۳۱۶ وگفتند چرا اين قرآن برمردی 
بزرگ ازاهل اين دوده فروفرستاده نشد . ٩۳۲۴‏ آیاایشان رحمت پروردگار تورا قسمت 
می کنند ما ميانٍ ایشان زیستمایه" ایشان را درزند گانی‌دنیا قسمت کرده ايم وبعض ایشان را 
بر بعضی بلند مرتبه ساختیم تاکه بعض ایشان بعضی را خدمتگزار گیرد''' ورحمت 
پروردگارتو بهترست ازآنچه جمع میکنند. ۳۳ واگر احتمال آن نمی بود که مردمان همه 


سقفهایی قرارمی دادیم و(نیز) نردبانهایی که برآن بالابروند. 


(۱) یعنی انبیاء واولیا در اولاد حضرت ابراهیم عليه السلام پیداشدند . 
(۲) یعنی بر یکی ازثروتمندان مکه وطائف والله اعلم. 
(۳) یعنی به چشم حقارت نباید ننگرد والله اعلم. 
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”* وبرای خانه های ايشان نیز دروازه هایی ازنقره وتخت هایی که برآن تکیه زده 
بنشینند. #۳۰ وتجمل بسیار ساختيم» ونیست همه اين مگر اندك بهره مندی زندگانی 
دنياء وآخرت نزد پرورد گارتو برای متقیان است. 779 وهرکه ازیاد رحمن غافل شود 
برگماریم برای اوشیطانی يس آن شیطان اورا همنشین بوّد. 4۳۷ وهرآئینه شياطين آدمیان 
را ازراه بازمیدارند وآدمیان می پندارند که ايشان راہ یافتگانند. ۳۸7 تاآن وقت که چون 
آدمی پیش ما بيايد باشیطان خود كويد ای كاش درمیان من ودرمیان تومسافت مشرق 
ومغرب بودی يس تو بدهمنشینی هستی. 4۲۳۹ و(كوييم) شمارا امروز سود ندهد ازبس 
که ستم کرده ايد آنکه شما درعذاب باهم شريك باشید. 4۰ (يا محمد) آيا تو میتوانی 
شنوانیدن كران را يا راه میتوانی نمودن کوران را وآن كس را که در گمراهی ظاهراست. 
41# يس اگرازین عالم تورا ببريم يس البته ماازین جماعت انتقام كيرندكانيم. ۲ يا 
اینست كه تورا بنماييم آنچه به ایشان وعده دادیم پس هرآئینه ما برایشان تواناییم. #1۳ 
پس به آنچه وحی فرستاده شد به سوی تو چنگ زن هرآتينه تو برراه راستی. 4 * 
وهرآئینه قرآن برای تو وبرای قوم تو پنداست وشماسوال کرده خواهید شد. 1۵۶ #4 
وبپرس احوال آنان‌راکه فرستاده بودیم پیش ازتو ازپیامبرانِ خود ايا قرارداده بودیم 
معبوداني دیگر غیراز خدا که آنهارا پرستش کرده شود. 4707 بدرستیکه موسی را به 
نشانه های خود به سوی فرعون واشراف قوم او فرستادیم يس كفت هرآئینه من پیامبر 
پرورد كَارٍ عالمهایم. ۶۷۶ يس ان هنكام که به ايشان بانشانه‌های ما آمد نا گهان به آن 
نشانه‌ها می‌خندیدند. 
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۶ و به ایشان هیچ نشانه ای نمی نمودیم مگر وی بزرگ تربود ازقرین خود وایشانرا 
به عقوبت گرفتار کردیم باشد كه ایشان رجوع کنند. 4٩8‏ وگفتند ای جادوگر برای 
ماپروردگار خود را به عهدی که با تودارد دعاکن هرآئینه ماراه يافتگانيم ۲۳. #۵۰ يس 
آنهنگام كه ازایشان عقوبت را دورکردیم ناگهان ایشان عهد می‌شکنند. ٥۱#‏ وفرعون 
درمیان قوم خود آوازداد كفت ای قوم من آيا پادشاهی مصر و اين جویها که میرود اززیر 
قصر من ازآن من نیست آیا نمی بینید؟. 4۵۲ (نه) بلکه من بهترم ازین شخص که وی 
خوارست ونزديك نیست که سخن واضح گوید'''. 4۰۳ پس چرا فرود آورده نشد برین 
شخص دست بندهایی از زر پا چرا همراه اوفرشتگان مجتمع شده نیامدند. #548 يس 
قوم خود را بی عقل کرد يس فرمان اورا قبول کردند هر آئینه ايشان گروه فاسق بودند. 
8 يس آن هنكام که مارا بخشم آوردند ازایشان انتقام گرفتیم يس همگی ايشان را 
غرق ساختیم. ٩۰1۴‏ يس ایشانرا داستانی برای آیندگان فراردادیم. ۷ وآنگاه(" که 
داستان به بسر مریم زده شد نا گهان قوم توازین داستان (به ریشخند) آوازبلند می کنند. 
9# * وگفتند آيا معبودان مابهترند يا عیسیٰ: آن مثل را برای تو جز به جدال نزدند بلکه 
ایشان قومی خصومت کننده اند. ۰4۹ نیست عیسی مگربنده ای که بروی انعام کرده ایم 
واورا برای بنی اسرائیل نشانه‌ای قرار دادیم . ۰۰۶ واگرمیخواستیم البته قرارمی‌دادیم به 
جای شما فرشتگان را كه درزمین خلیفه شوند. 


)١(‏ یعنی مسلمان شویم. 

)( یعنی درزبان حضرت موسی عليه السلام لکنت بود والله اعلم. 

مترجم كويد براين مسئله كه هیچکس غير خدای تعالی معبود نيست مشرکان ايراد كردند كه ترسایان عیسی رامی 
پرستند واگروی نيز معبود نبود ما راضى شدیم كه آلهه مابا عیسی باشند وگمان كردند که به حجت غالب آمدند 


خدای تعالی کشف شبهه فرمود والله اعلم. 
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8 وهرآئینه عبسی نشانه ای برای قیامت است يس هرگز درقیامت شك مكنيد (بگو يا 
محمد) پیروی من كنيد اینست راہ راست. 1۲ ٭ وشیطان شمارا بازندارد هرآئینه اودرحق 
شمادشمن ظاهراست. 777 وآنگاه كه عیسی بامعجزه ها امد كفت برای شما حکمت را 
آررده‌ام وآمده‌ام تابیان كنم برای شما بعض آنچه درآن اختلاف می كنيد يس ازخدا بترسید 
وازمن اطاعت کنید. 1478 هرآئینه خدا پروردگار من و پروردگار شمااست يس اورا 
بپرستید اين است راہ راست. #19 يس جماعت ها درمیان خویش اختلاف کردند پس 
وای آنان را كه ستم کردند ازعقوبت روز دردناك. 47178 انتظار نمی کنند مگرقيامت را 
که بدیشان نا گهان بیاید درحالیکه ایشان بی خبر باشند. ۱۷ آنروز دوستان بعض ايشان 
بابعض دیگر دشمن باشند مگر پرهیزگاران. #1۸8 (گفته شود) ای بندگان من امروز 
برشما هیچ ترسي نیست و نه شما اندوهگین شوید. 1۹۳ آن کسانیکه به آيت های ما 
ایمان آوردند ومسلمان بودند. #۷۰ (گفته شود) شماوزنان شما خوشحال شده به 
بهشت درآیید. ۷۱ ٭ گردانیده شود برایشان کاسه های يهن از زر و کوزه‌ها نیز و 
دربهشت آنچه نفس ها خواهش کنند باشد وازدیدن اوچشم‌ها لذت ببرند وشما درآنجا 
جاویدان باشید. ۷۲۶ واين آن بهشت است که شمارا به سبب آنچه عمل می کردید عطا 
کرده شد. #۷۳۶ برای شما درآنجامیوہ بسیار است که ازآن میخورید. 
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۶ هرآئينه گنهکاران درعذاب دوزخ جاویدان اند. #۷۵8 ازایشان عقوبت سست 
کرده نمی شود وایشان درآن عذاب نااميد شده خاموش باشند. #۷۱ وبر ایشان ستم 
نکردیم ولیکن ایشان ستمکاران بودند. 4۷۷# وآوازدهندکه ای مالك بايد كه پرورد گارتو 
برما به مرگ حکم کند. مالك كويد هرآئینه شما هميشه باشندگانید. 4۷۸ به درستیکه 
برایتان حق را آورده ايم ولیکن اکثر شما حق را ناخو ش دارید. ۷۹ آيا برکاری عزم 
مصمم کرده اند يس هرآئینه مانیز عزم مصمم کنندگانيم. 4۸۰ آیامی پندارند که ما راز و 
(سخن) سرگوشی ایشانرا نمی شنویم آری می‌شنویم وفرستادگانِ ما نزديك ایشان می 
نویسند. 4۸۱ بگو اگر به فرض رحمن را فرزندی باشد يس من نخستین عبادت کنندگان 
باشم. # پروردگارآسمان‌ها وزمین خداوندعرش ازآنچه بیان می کنند پاکست. 4۸۳۷ 
يس بگذارایشان را تا درباطل بحث کنند وبازی پیش‌گیرندتاآنکه به آن روزخود که ایشان را 
وعده داده میشود ملاقات کنند. ۸4 واوست آنکه درآسمان معبود است و(نیز) در 
زمین معبود است واو باحکمت دانا است. ۸۵7 وبسیاربابرکت است آنکه پادشاهی 
آسمانهاوزمين وآنجه درمیان هردواست برای اواست وعلم قیامت نزد اوست وبه سوی 
او بازكردانيده شويد. 4۸٦‏ و آنانكه كفار آنهارا به جاى خدا به پرستش می خوانند 
اختيار شفاعت ندارند مگر کسی (جنين حقّى دارّد) كه كواهى راست داده باشد وايشان 
میدانند. #۸۷ وا گر ازايشان سوال كنى كه كدام كس ایشانرا بيافريد البته گویند خدا 
آفریدہ است يس چگونه (ازعبادت خدا) برگردانیده میشوند. ۸۸# و (بسا آگاهی از) 
دعای پیامبر که ای پروردگارمن هرآئینه ایشان گروهی هستند که ایمان نمی آورند. 4۸۹ 
يس (فرمودیم) رویگردان ازایشان وبگوسلام وداع يس خواهند دانست. 


)١(‏ یعنی اهل توحيد را شفاعت کنند. 
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سوره دخان مکی است وآن پنچاه ونه 


آیه وسه ركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


7 


۶ حم. ۲ قسم به کتاب واضح. #۳۷ که هرآئینه ما اين کتاب را درشب مبارك”"© 
نازل کردیم هرآئینه ما ترساننده بودیم. ٤#‏ € درآن شب مبارك هرکار باحکمت فیصله کرده 
( اک 
میشود. . 8 آنرا ازنزدخویش بوحی فرودآوردیم هرآئینه ما فرستنده بودیم , 8 ا به 
سبب بخشایش ازنزد پروردگار توهرآئینه او شنوای‌دانا است. #۷# پروردگار آسمانها 
وزمین وآنچه درمیان اين هردواست اگر شما يقين کننده هستید. #۸ هیچ معبود برحقی 
ہو a‏ رہ رم خاست وپروزدکار بدرات بيشين 
شمااست. 4۹ بلکه کافران در شك اند بازی می کنند. ۱۰#» يس روزی را منتظر باش 
که آسمان دودی ظاهر بیاورد. #۱۱۳ که مردمان را فروگیرد اين عذابی دردناك است. 
۶ (گویند) ای پروردگار ما ازماعذاب را دورکن هرآئینه مسلمان ميشويم. #۱۳۶ 
چگونهایشان را پند گرفتن ا بتحقیق که بدیشان بابر ظاهر آمده بود. 6۱۶ بان زار 
روی‌گردانیدند وگفتند اين شخص آموخته شده" دیوانه است. (٠١‏ هرآئینه ما اندکی دور 
کننده" عذابیم هرآئینه شما به (کفر) با خواهیدگشت. #۱۱۳ روزی که سخت می‌گیریم» 
es î 2 2 1 1‏ کو و 2ے 3 و و E‏ 
آن سخت كيرى بزرك هرآئینه ماانتقام گیرندہ ایم . ۱۷۶ وبه راستى ما پیش ازایشان 
بے سو کردیم و و یت گرامی قدر آمد . 4 (باین سخن که) به 
من بند گان خدار ا ' واگذار كنيد هرآئینه من برای شما پیامبر باامانتم. 


() یعنی ليلة القدر. 

)٢(‏ يعنى بربيامبر آنرافرود آوردیم. 

(۳) مترجم كويد اين وعده متحقق شد خداء ی تعالى قريش را در قحط انداخت تاآنكه ازشدت گرسنگی ياازكثرت بخار 
در جو چون دودى محسوس می شدوايشان بخدای تعالى رجوع كردند خداى تعالى قحط را دور فرمود بازبركفر 
اصرار كردند خداى تعالى روزبدر ازايشان انتقام كرفت كه هفتادكس را از رؤساء ايشان كشت وهفتاد كس را اسير 
كردانيد والله اعلم. 

(5) يعنى بنى اسرائيل را بمن حواله كنيد وبنده مكيريد. 
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4۹9 وبرخدا سرکشی مكنيد هرآئینه من پیش شما حجت ظاهر می آورم. #۲۰7 
وهرآئینه من به پروردگار خود و پروردگارشما پناه گرفتم ازآنکه مرا سنگسار كنيد. 4۲۱# 


واگر مرا باورنمی داريد پس ازمن کناره گبری كنيد. ۲۲۶ پس دعاكرد بجناب پروردگار 
خود که اين جماعت قوم گنهکارانند. ۲۳۶ (پس گفتیم) بندگان مرا وقت شب ببر هر 
آتینه شما تعقیب کرده می شوید. ۲47 ودریارا آرامیده بگذار هرائینه اين جماعت 
لشکری غرق شده است. #۲۹ بسیار ازبوستان ها وچشمه ها گذاشتند. #۲7 وکشتها 
ومحل گرامی. #۲۷ نعمتی با رفاهیت که درآن محظوظ وشادمان بودند. #۲۸ 
همجنين شد واين چیزهارابه گروهی دیگر میراث دادیم . 8 پس نگریست بر آنان 
آسمان وزمين و مهلت داده نشدند. #۳۰۴ وهرآئینه ما بنى اسرائیل را از عذاب خوارکننده 
خلاص کردیم. ۳۱۴ که ازجانب فرعون بود هرآتینه فرعون سرکشی از اسرافکاران بود. 
۶ وهرآئینه بنی اسرائیل را دانسته بر جهانیان بركزيديم. ۳۳#* و ايشان را ازقسم 
8 که عاقبت کارجزهمین موت نخستین ما نيست و ما برانگیخته نخواهیم شد. 
2 يس پدران مارا اگر راست گویان هستید بياوريد. #۳۷ آیااین جماعت بهتراند 
یاقوم تبع (حمیری) وآنانکه پیش ازایشان بودند آنهارا هلاك ساختیم هر آثينه آنها گنهکار 
بودند. 4۳۸ وآسمان ها وزمين را وآنچه درمیان هردواست بازی کنان نیافریدیم. ۳۹۴ 
اين هردو را نيافريديم مگربتدییر درست ولیکن اکثرایشان نمیدانند. 
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8 هرآئينه روزقيامت ميعادٍ همگی ايشانست. ل١١‏ ٭ روزى که هیچ دوستى ازدوست 
دیگر جيزى رادفع نكند ونه ایشان نصرت داده شوند. #4۲7 مگر آنكه خدابراو رحم كرد 
هرآئينه خداغالب مهربان است. 5718 © هرائينه درخت زقوم. #447 خوراك كنهكاراست. 
2459 مثل مس گداخته شده در شكم ها بجوشد. 418 مانند جوشيدن آب گرم. 
۶ (كوييم ای فرشتگان) بگیرید اين گنهکاررا پس به سختی به سوی میانه" دوزخ 
بکشیدش. ۹64۸8 باز بالای سراوازآب گرم که عقوبت است بریزید. 1۹ (گوییم) 
بچش هرآئینه تویی (بزعم خود) بزرگوار گرامی قدر. 5۰8 هرآئینه اين است آنچه درآن 
شبهه می کردید. ۰۱#( هرآئینه متقیان درجایگاه باامن باشند. (٥۲#‏ درپوستان هاوچشمه 
ها. ۵۳۷ 6 از حریر نازك وحریرسطبر روبروی یکدیگر شده بپوشند. #۵4۷ حال اين چنین 
باشد وایشان را باحور کشاده چشم جفت کنیم. ۰07 آنجا هرمیوه را ايمن شده بطلبند. 
8 آنجامرگ را نچشند غیرازچشیدن مرگ نخستین را وایشان را خداازعذاب دوزخ 
نگاه داشت. #0۷ بسبب بخشایش ازجانب پروردگارتو این پیروزی بزرگ است. ١۸‏ )4 
جزاین نیست که قرآن را به زبان تو آسان گرداندیم تابود که ايشان پند پذیر شوند. ۰۹ 
من ماظر باش هریه ايعان تيز مننظرائند, 
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49 حم. #۲ فروفرستادن اين کتاب ازجانب خدای غالب باحکمت است. #۳۶ 


هرائینه دراسمانها وزمین برای باوردارندگان نشانه هایی است. #4 ودرآفرینش 
امارد ترون آنچه اوح اف رات کی ماو وى تریس ک وی کته اه حا 
است. 4١‏ ودرآمد ورفت شب و روز ودرآنکه خدا ازآسمان روزی فرودآورد ”2 پس 
زنده کرد بسبب باران زمين را بعد از مرده بودنٍ آن ودرگردانیدن بادها برای قومی که 
درمی یابند نشانه هایی است. ٦‏ ٭ اين نشانه های خداست آن را برتو به راستی ميخوانيم 
پس بکدام سخن بعد از پند خدا وآيت های اوایمان می آورند. ۷۶( وای بر هردروغ 
گوی گنهکار. 487 که آیات خدارا می شنود که خوانده میشود بروی باز بااستکبار (برکفر 
چنان) پای می‌فشارد كه گویا آنرانشنیده است پس اورا به عذابی‌درد ناك مژدہ ده. ٩۳‏ 4 
وچون برچیزی ازآیات ما واقف شد آن را آن جماعت به تمسخر كيرد برای ایشان عذاب 
خوارکننده است. :۱۰ بشت سر ایشان دوزخ است و آنچه كسب کرهه‌اند نفعی به آنها 
نمی رساند نیز آنچه دوستان گرفته اند غير از خدا (چیزی را) دفع نکنند وبرای ایشان 
عذاب بزرگ است. #۱۱ اين قرآن هدايت است وآنانکه كاف رشدند به آيات 
پروردگارخویش برای ایشان عذاب درد ناك ازجنس عقوبت سخت است. 4۱۲ خدای 
آنست که برای شما دریا را مُسَخر کرد تا کشتی ها درآن بفرمانِ او روان شود وتا ازفضل 
او طلب معيشت كنيد باشد كه شما شكركزارى كنيد. ۱۲۵ 4 وبراى شما آنجه د رآسمان 
ها وآنچه در زمين است مسخر كرد همگی از يديد آورده اواست هرآئینه درين ماجرا برای 
كروهى كه تفكر میکنند نشانه هايى است. 


)١(‏ يعنى باران. 
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414 به مسلمانان بكو كه ازآن جماعت که توقع روزهای خدارا ندارند''' درگذر کنند تا 
خداگروهی را به حسب آنچه میکردند سزادهد. ۱۵ هركس که کارشایسته انجام دهد 
يس برای نفع خودش وهرکه بدکاری کند پس وبال براوست باز به سوی پرورد گارخویش 
بازگردانیده خواهید شد. ۱٦‏ 4 وبه يقين كه بنی اسرائیل راکتاب ودانش‌مندی وپیامبری 
دادیم و ایشان راازنعمت های پاکیزه روزی دادیم وایشان را بر جهانیان فضیلت دادیم. 
VY‏ وایشان را نشانه هایی واضح درباب دين دادیم پس اختلاف نکردند مگر بعدازآنکه 
بديشان دانش آمد ازروی تعدّى بایکدیگر هرآئینه پروردگارتو ميان ايشان روزقيامت درآنچه 
اختلاف می‌کردند درآن فیصله می‌کند. ۱۸۶ 6 باز تورا برراه ظاهر ازدین گرداندیم پس آنرا 
پیروی كن وخواهشات آنانرا كه نمیدانند پیروی مکن. ۱۹#( هرآئینه ایشان از توچیزی 
راازعقوبت خدا دور نخواهند کرد وهرآئینه سنمکاران بعض ایشان کارسازان بعض 
دیگراند وخدا کارساز متقیانست. 4۲۰# اين قرآن دلیل های واضح برای مردمان است 
وهدایت وبخشایش است برای گروهی که يقين می کنند. #۲۱۶ آیا پنداشتند آنانکه جرمها 
کردند که قراردهیم ایشان را مانند آنانکه ایمان آوردند وکارهای شایسته کردند؟! که 
زندگانی ایشان وئُردن ايشان یکسان باشد اين حکم ايشان بدحکمی است. 4۲۲ وخدا 
آسمان ها وزمين را بتلبیر درست آفريد وتاعاقیت کار جزا داده شود هر شخصی بحسب 
آنچه عمل کرده است وبرایشان ستم کرده نمی شود. 


() یعنی معتقد نیستند كه حوادث جزای اعمال ايشان باشد. 
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53 أيا کسی را دیدی که معبود خودرا خواهش نفس خود گرفته است اوراخدا باوجود 
دانشی که داشت گمراه کرد وبرگوش اوودل او مهر نهاد وبرچشم او پرده نهاد پس كيست 
كه راہ نماید اورا پس از خدا آیاپند نم ىكيريد. ۹۲7 وگفتند زندگانی مگر همین زندگانی 
اين جهانی نیست مامىميريم وزنده میشویم ومارا جز زمانه هلاك نمی کند وایشان را باين 
ماجرا هیچ دانشي نیست ايشان نیستند مگرگمان می کنند. ۰۶ ۲» وچون برایشان آیت های 
ماواضح آمده خوانده شود شبهه ایشان نباشد مگرآنکه گویند پدران مارا اگر راست كو 
هستید بیاورید. 40۲18 بگو خدا شمارا زنده میکند باز شمارا می‌میراند باز شمارا 
بروزقيامت جمع می‌کند هیچ شبهه ای درآن نیست ولیکن اکثر مردمان نمی‌دانند. #۲۷۶ 
پادشاهی اسمان‌هاوزمین برای خدای است وروزی که قيامت قايم شود ان روز تباه کاران 
زیان کارشوند. #۲۸۴ وهرگروهی را بزانودر آمده ببینی هرگروهی را به سوی نامه" اعمال 
او خوانده شود (یعنی برای سوال وجواب مهباشده گوییم) امروز جزا داده شود شمارا 
بحسب آنچه میکردید. ۲۹#( (گوییم) اين نامه" اعمال ما است که برشما به راستی اظهار 
حقیقت میکند هرآئینه ما آنچه شماعمل می کردید می‌نوشتیم. #۳۰8 پس اما آنانکه ایمان 
آورده اند وکارهای شایسته کرده اند يس ایشان را پروردگارایشان دررحمت خود در آورد 
اين پیروزی ظاهر است. 4۴۱ واما آنانکه کافرشدند (ایشانرا گوییم) آيا برشماآیات من 
خوانده نمی‌شد يس تکبر کردید وقوم گنهکار بودید. ۳۲۶ وچون گفته شد که وعده" 
خداراست است وقیامت هیچ شکی درآن نیست گفتید نميدانيم چیست قیامت آن را مگر 
باحتمال ضعیف تصور نمی کنیم و ما يقين کنندگان نیستیم. 
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#۳۳ وبراى ایشان عقوبت های آنچه به آن عمل کرده بودند ظاهر شد و ایشان را آنچه 
به آن استهزامی‌کردند درگرفت. #۳۶۴ وگفته شود امروز شمارا فراموش کنیم چنانکه 
ملاقات اين روزخودرا فراموش کردید وجای شما دوزخ است و شمارا هیچ نصرت 
دهنده ای نیست. #۳۵7 اين عذاب بسبب آنست که شما آیات خدارا به تمسخر گرفتید 
وشمارا زندگانی دنیا فریفته کرد يس امروز ازدوزخ بیرون کرده نشوند ونه ازایشان 
رضامندی خدا طلب کرده شود. 4۳۶ يس ستایش برای خدای پروردگار آسمانها 
وپروردگارزمین پروردگار عالم ها است. ۳۷۶ بزرگی درآسمان هاوزمین برای اوست واو 
غالب باحکمت است. 


۳ 1ہ 
سورہ احقاف مکی است وآن سی وپنج 65 


أيه وجهار رکوع است 


به نام خداوند بيخشنده” مهربان. 


#9 حم. ۲ فروفرستادنٍ كتاب از خداى غالب باحكمت است. 4۳ آسمان ها 
وزمين وآنجه را كه درميان هردو است نيافريديم مكر به تدبير درست وبه ميعادى معين 
وآنانکه كافر شدند ازآنچه ترسانيده شد ايشان را رویگردانند. ٤#‏ * بگوآیا دیدید آنجه راكه 
جزخدا می يرستيد بنماييد مرا جه جيز اززمين آفريدهاند پاایشانرا درآسمان‌ها شركتيست 


برايم كتابى كه بيش ازين آمده باشد يابقيه ای ازعلم اگر راست گو هستيد بياوريد. #057 


وكيست گمراه تر ازكسى که بجز خداكسى را بخواند كه دعايش را تاروزقيامت اجابت 
نکند واين معبودانٍ باطل ازخواندن ايشان غافل اند. 
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8 وچون مردمان جمع کرده شوندهمین معبودهای آنها دشمنانشان باشند وبه عبادت ایشان 
منکر باشند. #۷7 هنگامی که آیات روشنگرما برآنها خوانده شود اين کافران سخن 
درست را چون بدیشان بیامد گویند اين سحر آشکار است. ۸۶ بلکه میگویند آنراپیامبر 
بربسته است بكو اگر آنرا بربسته ام پس شما برای من ازخدا چیزی را نمی توانید خدا به 
گفتگوی شما درقرآن دانا تراست خدااظهار حق کننده ميان من و شما بس است واو 
آمرزگار مهربان است . ٩‏ 4 بكو من نوآمده ازپیامبران نیستم ونمی دانم جه کرده خواهد 
شد بامن وباشما (یعنی دردنیا) پیروی نمی كنم الا آنچه به سوی من وحی فرستاده میشود 
ونیستم من مگرترساننده" آشکار. #۶۱۰ بگوآیا دیدید اگر قرآن ازنزد خدا باشد وبه آن 
منکر شدید وگواهی ازبنی اسرائیل برقرآن گواهی داده باشد يس وی ایمان آورد وشما 
سرکشی کردید (البته ستمکار باشید) هرآئینه خدا گروه ستمکاران را هدایت نمی نماید. 
۱۱9 وکافران به مسلمانان گفتند اگردین بهتر بودی برای ما به سوی آن سبقت نکردند 
وچون به آن راه نیافتند پس خواهند كفت اين دروغی قدیم است. ۱۲( وپیش ازقرآن 
کتاب موسی پیشوا و رحمت بود و اين کتابیست باور دارنده که به زبان عربی آمده است 
برای آنکه ستمکاران را بترساند وبرای نیکوکاران مژدہ است. #۱۳ هرآئینه آنانکه گفتند 
پروردگار ماخداست باز (برآن) استقامت کردند يس هیچ ترسی برایشان نیست ونه ايشان 
اندوه خورند. ۱47 * اين جماعت اهل بهشت اند درآن جاویدان باشند پاداش داده شوند 


بحسب آنچه می کردند. 
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۶ وانسان را به نیکوکاری درحق يدرو مادر سفارش کردیم مادراو به دشواری اورا 
درشکم برداشته است و (کمترین مدت) بارگرفتن اوواز شیرباز گرفتن او سی ماه است 
وزنده ماند تاوقتیکه چون رسید بکمال قوت خود و رسید بچهل سال كفت ای 
پروردگارمن مرا الهام كن تا درمقابل نعمت تو که انعام کرده‌ای برمن وبرپدرومادر من 

شکرگویم وتاكارنيك كنم که ازآن خوشنود شوی وبرای من در فرزندان من اصلاح كن 
هرآئینه من به سوی تو رجوع کردم وهرأئینه من از مسلمانانم . 4 اين جماعت آنانند که 
ازایشان نیکوترین آنچه عمل کرده اند قبول می کنیم وازجرمهای ايشان درگذریم دراهل 
بهشت باشند به وفق وعده راستینی که وعده داده می شدند. #۱۷3 وآنشخص که به 
ہت مقي وت ہہ تیج ےہ 
وبه راستى قرن هاى از مردم پب یش امن كذتيته اند" " وآن هردو بجناب خدا فریاد میکنند 
کی مدق ماه ره سح خداراست است يس كويد اين وعده مگرافسانه 
های پیشینیان نیست. ۱۸۴ اين جماعت آنانند كه برایشان وعده" عذاب ثابت شد 
ازجمله امت هايى که پیش ازایشان از ز جنیان وادمیان گذشته‌اند هرآئینه ایشان زیان کار 
مہا وی نمو و موم حم 
اعمال ايشان تمام دهد و به ايشان ستم كرده نشود. #۲۰ وروزیکه کافران برآتش پیش 
آورده شوند (گفته شود) نعمت های خودرا درزندگانی دنیای خویش ضايع کردید وبه آن 
بهره‌مند شدید يس امروز شمارا به سزای آنکه در زمین به ناحق تکبر می کردید وبه 
(سبب) آنکه بدکاری میکردید به عذاب ذلت کیفر می دهیم(۳؟ 


)١(‏ یعنی ازقبر. 

. یعنی هیجکس ازایشان باززنده نشد والله اعلم‎ )٢( 

(۳) مترجم كويد اين تصویراست حال سعید وشقی را پس سعید حق خدای تعالی و حق ابویر ين بجامی آورد وبانواع 
نعمتها محظوظ ميشود درجمیع امور بحق تعالی رجوع ميكند وشقی جمع می کند ميان کفرو عقوق والدین 
وانکار معاد وصورتٍ سعید منطبتق است برحضرت ابوبکر صدیق وغیرایشان نيز والله اعلم . 
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4 وبرادر قوم عاد را یادکن چون قوم خودرا به سرزمین احقاف بترسانید وهرآئینه 
ترسانندگان پیش روى و ويس از وى گذشته بوفند ‏ (به اين معنى) كه مك رخدارا 
عبادت مكنيد هرآئينه من برشما ازعقوبت روز بزرگ ميترسم. ۲۲ گفتند آیاآمده‌ای پیش 
ما تا مارا ازپرستش معبودان مان بازداری پس آنچه راکه وعده میدهی مارا اگر ازراست 
گویان هستی برایمان بیار. ۲۳۶ كفت جزاين نیست که علم نزد خداست ومیرسانم به 
شما آنچه به او فرستاده شدم ولیکن می بينم كه شما گروهی هستید که نادانی میکنید. 
8 پس چون آن عقوبت را بصورت ابری روآورده به ميدان های ایشان دیدند گفتند 
اين برما ابریست باراننده بلکه به حقیقت آن چیزیست که آنرا به شتاب طلب کردید 
بادیست كه درآن عقوبت درد ناك است. 75#* (اين باد) هرچیزرا به فرمان پرورد 
گارخویش برهم زند پس گشتند به این صفت که بجز خانه های ايشان دیده نمی شد 
اینچنین گروه گناهگاران را جزا میدهیم. رل وبه راستی قوم عاد را جای‌داده بودیم 
درآنچه كه شمارا درآن جای نداده ايم وبرای قوم عاد كوش وچشمها ودل هاقرار داده 
بودیم يس ازایشان گوش ايشان ونه چشمهای ايشان ونه دلهای ايشان چیزی را دفع نکرد 
ازبسکه نشانه هاى خدا را انکار می‌کردند و به‌ایشان انجه به ان تمسخرمی کردند فرا 
گرفت. #۲۷ وبه راستی آنچه دوروبر شما است ازشهرها هلاك کردیم ونشانه ها را گونا 
گون يديد آوردیم» باشد که ايشان بازگردند. #۲۸۶ يس چرا ایشان راآنانکه معبودان گرفتند 
غير ازخدا به خاطر تقرب به خدا نصرت ندادند بلکه ازنظر ایشان گم شدند وهمین است 
دروغ ايشان وآنجه برمى بافتند. 


7 يعنى ازهر جانب باين مضمون. 
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جزء ۲٩‏ سوره احقاف +٩‏ 


۶ ویادکن چون به سوی توجماعتی راازجن متوجه ساختیم قرآن را می شنیدند پس چون 
پیش پیامبر حاضر شدند بایکدیگر گفتند خاموش باشید يس چون تمام کرده شد بیم کنان به سوی 
قوم خود بازگشتند". #۳۰۴ گفتند ای قوم ماهرآئینه ما کتابی را که فرود آورده شد 
بعدازموسی شنیدیم باور دارنده" انجه پیش ازاوبود به سوی دين راست هدایت می کند و 
(نیز) به سوی راہ راست. #۳۱ ای قوم ما سخن دعوت کننده را به سوی خدا قبول 
كنيد به او ایمان آورید تا خدا برای شما بعض گناهان شمارا بیامرزد وشمارا ازعذاب درد 
ناك يناه دهد. #۳۲ وهرکه گفته" دعوت کننده به خدارا قبول نکند پس درزمین عاجز 
کننده نیست و اورا جز خدا دوستانی نیست آن جماعت درگمراهی ظاهرند. #۳۳7 ايا 
ندانستند اينكه خدایی که اسمان هاوزمین را آفریده است ومانده نشددرافریدن آنهاء 
تواناست برآنکه مردگان را زنده کند آری چنین است هرآئینه اوبرهرچیز توانا است. 
8 وروزی که کافران برآتش پیش آورده شوند (گفته شود) آیا این وعدہٴ درست 
نیست گویند آری قسم به پروردگار مادرست است كويد يس عقوبت را بسبب آنکه کافر 
بودید بچشید. ٥#‏ يس صبر كن چنانکه صاحبان همّت عالی ازپیامبران صبر کرده 
بودند عقوبت را برای ایشان به شتاب طلب مکن روزیکه آنچه وعده داده میشود ایشانرا 


2E 


ببینند چنانستی که ایشان مگر يك ساعت از روز نمانده بودند اين پیغام رسانیدن است 


يس جز قوم بدكاران هلاك كرده نخواهند لشب 


)١(‏ مترجم كويد چند كس از جن پیش آن حضرت صلی الله عليه وسلم آمدند وآن حضرت صلی الله عليه وسلم 
دران وقت نماز فجر مى گذارد دربطن نخله يس ايشان قرآن استماع كردند جون بازكشتند به قوم خود آنان را انذار 
نمودند اشارت باين قصه است درین آیات . 
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جزء ۲٩‏ سوره محمد للا 


7 ۳7 الت 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 

۱8 آنانکه کافرشدند مردمان را از راه خدا بازداشتند خدا اعمال ایشانرا تباه وبرباد کرد. 
6۲ وآنانکه ایمان آوردند و کارهای شایسته کردند و به آنجه فرود آورده شد بر محمد 
(صلی الله عليه وسلم) واينكه آن حق است ازپرورد كار ايشان آمده معتقد شدند جرمهای 
ایشانرا ازایشان دورساخت وحال ایشان را بصلاح آورد. ۳( اين بسبب آنست که کافران 
ازباطل پیروی کردند ومومنان دين راست را که ازجانب پرورد گار ایشانست پیروی کردند 
همچنین خدا برای مردمان داستانهای ایشان را بیان میکند. 4# * يس چون باکافران 
برخورد كنيد يس كردن هارا تاوقتیکه چون خونریزی بسیار کردید درایشان بزنید يس فيد 
را محکم كنيد يس بعد ازين به احسان خلاص كردن است ویامالی به عوض گرفتن تاآنکه 
(آهل) جنگ سلاح خودرا"" بنهد اینست حکم واگر خدا می‌خواست خود ازایشان انتقام 
می‌گرفت ولیکن میخواهد که بعض شمارا به بعضی امتحان کند وانانکه کشته شدند درراه 
خدا يس عمل ايشان را برباد نخواهد کرد. ۵ ایشانرا راہ خواهد نمود وحال ایشانرا 
نيك خواهد کرد. #78 وایشان را به بهشتی که شناسانیده است ایشان را به آن درخواهد 
آورد. #۷7 ای مسلمانان اگر دين خدارا نصرت دهید خداشمارا نصرت دهد وقدمهای 
شمارا ثابت کند. ۸# وآنانکه کافرشدند پس ايشان را هلاکی باد وخدا اعمال ایشان را 
برباد کرد. 9#* این بسبب آنست که ایشان چیزی را كه فرودآورده است خدا ناپسند 
کردند پس خدا اعمال ایشانرا برباد کرد. ۱۰ آيا درزمین نگشة اند تابنگرند چگونه بود 
انجام آنانکه پیش ازایشان بودند خدا ايشان را نابود ساخت وبرای کافران چند مانند اين 
عقوبت است. 4۱۱# اين بسبب آنست که خداکارساز مسلمانان است وبسبب آنست که 
کافران راهیچ کارسازی ایشانرا نیست 


)١(‏ یعنی جنگ موقوف شود و احتياج سلاح نماند والله اعلم. 
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جزء ۲٩‏ سوره محمد للا 


۶ هرآئینه خدا آنان را که ایمان آورده‌اندوکارهای شایسته کرده‌اند به بوستانهایی که 
میرود زیرآن ها جویها داخل می‌کند وآنانکه کافرشدند بهره برمیگیرند و میخورند چنانکه 
چهارپایان میخورند وآتش جای ایشانست. #۱۳۶ وچه بسیار ازدو ها كه قوی تربود ازوه 
تو که تورا جلا وطن کرد ایشانرا هلاك ساختیم يس هيج نصرت دهنده ای برای ایشان 
نبود. ۱٤9‏ آيا کسیکه بر طریقه" روشن باشد از پروردگار خويش مانندِ آن كس است که 
آراسته کرده شد در نظر اوبدکاريش وخواهش های خودرا پیروی کرده است. #199 
کت بهشتی كه متقيانرا وع داده شد اينست كه درآن بیعت جويها است ازاب که 
بديرماندكى متغير نشده وجويها است ازشير كه مزه اوبرنگشته وجويها است ازمّی 
آشامندكان را لذت بخش وجويها است ازعسل صاف كرده شده وبراى ايشان آن جا ازهر 
جنس ميوه ها است وبراى ايشان آمرزش ازيروردكار ايشان است (آيااين جماعت) مائند 
آنست كه هميشه در آتش باشد وآب گرم نوشانيده شوند پس روده هاى ایشانرا پاره ياره 
سااخت. 4179 و ازمردمان کسی هست كه به سوى تو كوش می نهد تا وقتيكه چون 
ازنزد تو بيرون روند گویند به آنانکه ايشائرا علم عطاكرده شد جه جيز كفت پیامبر الحال 
آن جماعت آنانند كه خدابردل هاى ايشان مهر نهاده است وخواهش‌های نفس‌های خودرا 
پیروی کردند. ۱۷# وکسانی که راہ یاب شدند خدا بر هدایت ایشان افزود وتقوای ایشانرا به 
آنان عنایت کرد. ۱۸۶ #* يس منتظر نیستند مگر قيامت را که بدیشان نا گهان بيايد پس به 
درستی که علامات قيامت آمده است يس ازکجابرای ایشان پند گرفتن باشد وقتبکه قیامت 
ايشان بيايد. ۱۹۶ بس يقين کن که هیچ معبودی برحق مگرخدا نیست وبرای كناهانٍ خود 
آمرزش طلب كن وبرای مردان مسلمان وزنان مسلمان نیز وخدا جای آمدورفت شما را 


رخا هاتدن شما را ميدانك. 


)١(‏ مترجم كويد ازاين جاتاآخر سوره درباب تهديد مردم ضعيف الإيمان نازل شد. 
)۲( حاصل اين آيات ذم آن شخص است که بمجلس علم درآيد وبفهم حقيقتٍ آن نرسد بسبب هجوم هواى نفس بردل 
اومحتاج استفسارِ دیگران گردد ومثل این شخص را تخويف است بقيامت والله اعلم . 
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جزء "2 سوره محمد ٤۷‏ 


۶ ومسلمانان میگویند جرا سوره ای فروفرستاده نشد؟ يس چون فرستاده شود سوره 
اى؟ واضح المعنى و دران قتال ذكر كرده شود ببينى آنان را كه دردل هاى ايشان بيمارى 
است می‌نگرند به سوى تومائندِ نظر كردن كسيكه اورا بسبب حضورموت بيهوشى رسيده 
باشد يس وای برای ايشان. ۲۱ (حال ايشان بحسب ظاهر) فرمانبردارى و سخن 
نيكوكفتن است بس چون کار مصمم شود ا گروعدہٴ خودرا باخدا راست كردند برای 
ايشان بهتر بودى. #7178 يس ای ضعیف ايمانان اگرمتولی امور مردمان شويد البته نزديك 
ايد ازآنکه درزمين تباه كارى كنيد وقطع قبيله دارى نماييد. ۲۳ این جماعت آنانند كه 
ایشانرا خدا لعنت كرد يس ایشانرا كر ساخت و جشمهاى ایشانرا كوركرد. #447 آيا 
درقرآن تأمل نمی كنند يابردلها قفلهاى آن‌هااست. ۲۰۶ هرآئینه آنانکه برجانب يشت 
هاى خويش ہرگشتند يس ازآنکه برای ايشان راہ هدايت ظاهر شد شيطان برای ايشان 
آراسته كرده است وايشائرا مهلت داده است. 48۲٦‏ اين همه بسبب آنست كه ايشان گفتند 
باآنانكه نايسند كرده اند جيزى راكه خدافرستاده است”'' فرمانبردارى شما دربعض كارها 
خواهيم کرد وخدا سخن ينهان گفتن ایشانرا ميداند. #7178 يس چگونه باشد حال وقتى 
كه فرشتگان قبض روح ايشان كنند روى هاى ایشانرا و يشتهاى ایشانرا ميزنند. ۲۸۴ 4 اين 
عقوبت بسبب انست كه ايشان ييروى جيزى كردند كه خدا را بخشم اورد وخوشنودى 
اورا ناپسند كردند يس خدا اعمال ایشانرا ضايع كرد. ۲۹( آيا ينداشته اند آنانكه 
دردلهای ايشان بيماريست كه خدا كينه هاى ایشانرا ظاهر نخواهد كرد. 


)١(‏ يعنى منافقان يايهود. 
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جزء ۲٩‏ سوره محمد للا 


و وا گرمیخواستیم ايشان رابتو نشان می دادیم پس ایشانرا به قیافه" ایشان می 
شناختی"؟ والبته ایشانرا دراسلوب سخن می شناسی وخدا اعمال شمارا میداند. ۳۱8 
والبته شمارا امتحان کنیم تا مجاهدان را ازشماوصابران را بشناسیم واحوال شمارا 
بيازماييم. #۶ هرآئينه آنانکه کافر شدند وازراه خدا بازداشتند وباپیامبر بعدازآنکه راه 
هدایت برای ایشان واضح شد مخالفت كردند خدارا هيج زيان نرسانند وخداعملهاى 
اپشانرا تباه خواهد کرد. ۳۳۶ ای مسلمانان خدارا فرمان بريد وپیامبررا فرمان بريد 
عملهای خودرا"" باطل مکنید. 4۳٣‏ هر آثینه آنانکه کافر شدند وازراو خدا بازداشتند 
بازبمردند درحالیکه ایشان کافربودند يس هرگز خداایشان را نخواهد آمرزید. #۳۰7 يس 
سستی نکنید وبه سوی صلح نخوانید وشماييد غالب وخدا باشمااست وهرگز عملهای 
شمارا ضايع نخواهد ساخت. 4778 جزاین نیست که زند گانی دنیا بازیست و بیهودگی 
است واگرایمان آورید وپرهیزگاری كنيد مزدهای شمارا به شما بدهد ازشمامال‌های شمارا 
نمی طلبد”"©. 4۳۷ اگر ازشمامال‌های شمارا بطلبد يس مبالخه کند درسوال آنگاه بخل 
كنيد وآن بخل كينه هاى شمارا بیرون آورد. ۳۸ آگاه شوید شما ای جماعت که 
خوانده ميشويد تا درراه خدا خرج كنيد پس ازشماکسی هست که بخل میکند "وه رکه 
بخل می کند جزاین نیست که برخویشتن بخل میکند وخداتوانگر است وشما محتاجید و 
اگررویگردان شوید گروهی دیگر را غير از شما بَدّل می آورد باز آن جماعت مانند شما 
نباشند. 


. یعنی ظلمت نفاق برروی ایشان هویدا می شد والله اعلم‎ )١( 
یعنی به ارتداد و به ریاوسمعه.‎ )( 

)۲( یعنی جمیع مال را. 

(5) یعنی منفعت انفاق را ازخود بازمیدارد. 
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جزء ۲٩‏ سوره فتح ۶۸ 


سوره فتح مدنی است وآن بيست ونه 


آیه وچهار رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


419 هرآئينه ما برای تو فتح ظاهر وآشکاری رافراهم ساخته ایم'''. #۲۴ عاقبت فتح 
آنست که خدا تورا آنچه كه سابق گذشت ازگناه تو وآنجه يس مانده است بیامرزد ونعمت 
خودرا برتو تمام کند وتا تورا راه راست بنماید. #۳۶ وتا خدا تورا به نصرت قوی نصرت 
دهد. ٤#‏ # اوست آنکه اطمینان را دردل های مسلمانان فرودآورد تا ایمان ایشان باایمان 
سابق ایشان زیاده شود ولشکرهای اسمان ها وزمین برای خدا است خدا دانای باحکمت 
است . #08 عاقبت نزول سکینه آنست که مردان مسلمان را وزنان مسلمان را درآورد به 
بوستانهاییکه زیرآنهاجویها میرود جاویدان آنجا و ازایشان جرمهای ایشان را زایل کند واين 
امر نزد خدا پيروزي بزرگ است. #9 وتا مردانٍ منافق وزنان منافق را ومردان مشرك 
وزئان مشرك را که گمان کننده‌اند برخداگمان بد عذاب کند برایشان باد مصیبت بد وخدا 
برایشان بخشم آمد وایشانرا لعنت کرد و برای ايشان دوزخ را آماده ساخت و دوزخ بد 
جایگاهی است. #۷۴ لشکرهای آسمان‌ها وزمین ازآن خدا است وخدا غالب باحکمت 
هست. ۸( هرآئینه ما تورا اظهار حق کننده وبشارت دهنده وترساننده فرستادیم. #٩۴‏ 
تا ای مسلمانان به خداورسول او ایمان آورید تا دين خدارا نصرت دهید وبه بزرگی او 
اعتقاد كنيد واورا بامدادوشامگاه بپاکی ياد کنید. 


)١(‏ مترجم كويد آن حضرت صلی الله عليه وسلم بخواب دیدند که گویاآن حضرت با اصحابش درمکه داخل شدند و به 
اطمینانِ خاطر بحلق وقصر مشغول اند يس آن سال بقصد عمره متوجه کعبه شدند وچون بحدیبیه رسیدندکفار قریش 
ازوصول بکعبه جلوگیری کردند وبعد از تشويش بسیار باکفار صلح کرده بغیر از زيارت کعبه بازگشتند خدای تعالی آن 
عمل راازایشان قبول فرمود ازآن بيعت كه در اثنای تشویش بجهت تاکید عزم بآن حضرت صلی الله عليه وسلم کرده 
بودند راضی شده بثواب آن عمل فتوح بسیار نصيب ايشان گردانید بخصوص فتح خیبر که بعد ازين سفر بلاتراخی واقع 
شده بود و غنایم خیبر را مخصوص بحاضران بيعت گردانید وغیرایشانرا ازآن غزوه منع نمود ومضمون رژیاسال آینده 
بظهور رسید يس درباب وعده" فتوح ورد شبهه منافقان بسبب تعویق مضمون رؤیا وبيان حکمت تعویق وتهدید 
متخلفان ازسفر حديبيه و بیان خوشنودی خود را به اهل بيعت این سوره را نازل فرمود والله اعلم. 
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جزء ۲٩‏ سوره فتح ۶۸ 


23٠١‏ مرآئینه آنان‌که باتو بيعت میکنند جزاین نیست که باخدا بيعت میکنند دست 
خداست بالای دست های ایشان يس هرکه عهد بشکند يس جزاین نیست که بضرر نفس 
خود می‌شکند وهر که آنچه راکه برآن باخدا عهد کرده است تمام کند يس خواهد اورا 
باداش بزرگ داد. 6۱۱ يس ساندگان ازاعراب"؟ باتو خواهند كفت مارا اموال 
ماوفرزندان ما مشخول کرد يس برای ما طلب آمرزش كنء به زبان های خود میگویند 
آنچه دردل های ایشان نیست بگو اگر خدا اراده کند ضرری به شما برساند يا نفعی به شما 
پرساند جه کسی می تواند ازخدا چیزی مانع شود بلكه خدا به آنچه می كنيد خبردار 
هست. ۱۲#* نه بلکه گمان کردید که پیامبر ومسلمانان به سوی اهل خانه" خويش هرگز 
بازنخواهد كشت و اين گمان در دل های شما آراسته کرده شد وگمان کردید گمان بد 


جج نے 


وقومی هلاك شده كشتيد. ۱۳#* وهر کسی‌که بخدا وپیامبراو ایمان نیاورد يس هرآئینه ما 


۲ 
و 


برای اين كافران آنش را آماده کردهایم. ١57‏ و يادشاهى آسمان ها وزمين برای خدا است 
هركه را خواهد مى آمرزد وهركه را خواهد عذاب ميكند وخدا آمرزگار مهربان است. 
٠6#‏ پس ماندگان خواهند باتو كفت وقتیکه به سوی غنیمت ها روانه شويد”'" تا آنرا 
بدست آورید بگذارید مارا تاازپی شمارویم میخواهند که وعده" خدارا مخالفت کنند 
بگوپیروی مانخواهید کرد خدا پیش ازين همچنین فرموده است يس خواهند كفت نه بلکه 
پاما حسد ميكنيد بلکه هميشه مگراندکی نمی فهمیدند. 


. یعنی آنانکه درسفر حديبيه موافقت نکردند والله اعلم‎ )١( 


() يعنى غنیمت های خیبر . 
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جزء ۲٩‏ سوره فتح ۶۸ 


۱8 بگو (يا محمد) يس ماندگان را ازاعراب که شما به سوی کارزار قومی جنگجوی 
نيرومند خواندہ خواهيد شد" كه جنك كنيد باايشان یاآنکہ مسلمان شوند يس اكر 
فرمانبرداری كنيد خداشمارا پاداش بدهد واكررويكردان شويد جنانكه بيش ازين رويكردان 
شده بوديد خدا شمارا عذاب دهد عذاب درد ناك. #۱۷ برنابينا گناهی نيست ونه برلنگ 
کناهی ونه بربيماز كناهى است ‏ وهر کس که خدا ورسول اورا فرمان برد به بوستانهايى 
كه ميرود زیر آن ها جويها درآوردش وهركه رويكردان شود عذاب كند او را به عذاب 
درد ناك. ۱۸# هرآئینه خدا از مسلمانان وقتیکه باتوزیر درخت بيعت میکردند خوشنود 
شد يس آنچه دردلهاى ايشانست معلوم ساخت يس اطمينان بر دل ایشان فرود آورد 
ژانشان را یی كت تورات داد 1439 © -وغتیمست ماق بسیار که آثرا بدست آررنن؟ 
و خدا غالب باحکمت هست. #۲۰8 خدا شمارا غنیمت های بسیار که بدست آورید 
آنهارا وعدہ داده است يس برای شمااين غنیمت را زود عطا کرد دست هاى مردمان 
رالزفک ا باتذاشتت ‏ رتا برای اتان نقافای افيد رتا عند شمان .واه راسيت ابد . 
18 وخداغنيمت هاى ديكرنيز وعده داد كه هنوز برآن دست نيافتهايد به تحقيق خدا 
آنهارا دانسته است خدا برهمه چیزتوانا ۳ هست. 4۲۲ واگر كافران باشما جنگ 
میکردند البته پشتها را به سوی شما میگردانیدند باز کارسازی نمی یافتند و نه نصرت 
دهنده ای. ۲۳۶ مانندٍ آيين خداکه گذشته است پیش ازين وآيين خدارا تبدیلی نخواهی 


یافت. 


. یعنی فارس وروم واين معنی درزمان حضرت ابوبکر و حضرت عمر رضی الله عنهما متحقق شد والله اعلم‎ )١( 

(۲) یعنی درتخلف ازمثل اين سفر والله اعلم. 

() يعنى غنايم خيبر وغیره. 

(5) يعنى غنايم خيبر. 

() يعنى در حدییيه۔ 

)٦(‏ يعنى كفار قريش جمع شدند كه بآن حضرت صلی الله عليه وسلم تشويشى رسانند خداى تعالى دست ايشان را 
ازقتال باز داشت وقضيه را بصلح انجامید . 


(۷) يعنى غنايم فارس وروم. 
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جزء ۲٩‏ سوره فتح ۶۸ 


2*8 واوست آنکه دست های کافران را ازشماودست های شمارا ازکافران بازداشت 
درمیان مکه بعدازانکه شمارا برایشان پیروزمند ساخت وخدا به آنچه می كنيد بینا 
هست"*. ۲۰۶ اين کفار قريش آنانند که کافرشدند وشمارا ازمسجدٍ حرام بازداشتند 
وقربانی را ازآنکه برسد به جای خود بازداشتند وا گر مردان مسلمان وزنان مسلمان نبودند 
که نمیدانید ایشان را (اگرنبودی خوف آنکه) ایشانرا پامال وهلاك سازید پس به شماگناهی 
بغير دانست''' ميرسد خدا (فتح را مؤخر کرد) تاكه هركه راخواهد برحمت خود در آورد 
اگر ازهم جدا می‌بودند (اين هردو فریق) البته کافران را عذاب میکردیم عذاب دردناك. 
8 آنگاه که کافران دردل‌های خويش غيرت را ازجنس غیرت جاهلیت مصمم کردند 
پس خدا اطمینان خود را برپیامبر خود وبرمسلمانان فرودآورد وبرایشان سخن پرهیزگاری 
را ثابت کرد وسزاوار به آن واهل آن بودند خدا بھر چیزدانا” هست. 4۲۷ هر آثينه 
خداخواب پیامبر خودرا مطابق واقع تحقق بخشيد به اين مضمون كه البته به مسجدِ حرام 
اگر خدابخواهد ايمن شده موی سرهاى خود را تراشيده وكوتاه كرده بدون ترس داخل 
خواهيد شد يس دانست آنجه شما ندانستيد يس پیش ازين فتحى نزديك را ميسركرد. 
#۲۸ اوست آنکه پیامبر خود را به هدايت ودين راست فرستاد تا بر همه اديان غالب 
کندش وخدا اظهار حق کننده بس است. 


(۱) تعریض است بآن قصه كه بعد انعقاد صلح هفتاد تن ازاوباش قريش خواستند كه بيخبر بر صحابه هجوم آرند 
صحابه همه را اسير كرده بيش آن حضرت صلی الله عليه وسلم آوردند آن حضرت عفوفرمود اين ظاهرانزد بنده 
ضعیف است وصحیح آنست که اين آیت بشارتست بفتح مکه وآوردن لفظ ماضی ازجهت تحقیق وقوع بشارنست 
والله اعلم. 

)۲( یعنی تصدیق رؤيا بالفعل متحقق شدی وفتح عاجل میسر گشتی والله اعلم. 

(۳) يعنى جماعتی ازمسلمانان به اين صلح خیلی ناراحت بودند ولى آخر الامر خدای تعالی اطمینان رابدل ایشان 
انداخت تابمرضی آن حضرت صلی الله عليه وسلم رضا مند شدند والله اعلم . 
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جزء "٦‏ سوره حجرات ۹ 


۶ محمد (صلی الله عليه وسلم) پیامبر خداست وآنانکه همراه اویند بركافران سخت 
اند درمیان خود مهربان اند می بینی ايشان را رکوع کننده سجده نماینده فضل را 
ازخداوخوشنودی را می طلبند نشانه" صلاح ايشان ازاثر سجده در چهره های ایشان است 
انچه مذکور ميشود داستان ایشانست درتورات وداستان ایشان درانجیل مانند زراعتی 
هستند که شاخهای خود را برآورد پس آن را قوی کرد یس سطبر شد پس بایستاد 
برساقهای خود زراعت کنندگان را" ۲ بشگفت می‌آورد تا بسبب دیدن ایشان کافرانرا بخشم 
آورد خدا آنانراکه ایمان آوردند وکارهای شایسته کردند ازایشان آمرزش وپاداش بزرگ 


وعده داده است. 


به نام خداوند بخشنده" یس پا ا 


۶ ای مسلمانان فراروی خداورسول او پیش دستی مكنيد وازخدا بترسید هرآئینه خدا 
شنوای‌داناست. ۲# ای مسلمانان آوازهای خودرا بالای آواز پیامبر بلند مكنيد ومانند 
بلند سخن گفتن شما باهمدیگر بااوبلند سخن مگویید برای احتراز ازآنکه عمل های شما 
نابود شود وشما خبردار نباشید. ۳# هرآئینه آنانکه آوازهای خودرا نزد پیامبر خدا بست 
میکنند آن جماعت آنانند که خدادل های ایشانرا برای ظهور تقوی آزموده است ایشانرا 
آمرزش وپاداش بزرگ است. ٤#‏ # هرآئبنه آنانکه تورا ازیس يشت حجره ها آوازمیدهند 
اكثرايشان نمی فهمند. 0 


)١(‏ حاصل مثل آنست كه اسلام دراوّل حال ضعيف بود و مسلمانان كم بودند رفته رفته غالب وبسيار شدند عاقبت 
حال غلبه" اسلام آن است كه خدای تعالى كافران را به خشم آرد. 

(#) مترجم كويد خداى تعالى اين سوره را برای تعليم آداب فرودآوردکه از حضرت پیامبر صلی الله عليه وسلم درامرونهی 
پیشدستی نکنند وآن حضرت را بآواز بلند خطاب نکنند واگر فاسق جيزى كويد بغير تفتيش حال او امضاى عزيمت نه 
نمايند كه در نتيجه آن ميان ايشان خانه جنگی واقع شود ونتوانندآنرا اصلاح كنند وروبروى به يشيمانى شوند وازاستهزاء 
بايكديكر ولقب بدنهادن وغيبت كردن وظن بد كردن وبعلو نسب بردیگران فخر كردن منع كرد وضعيف الإيمان را 
برضعيف الإيمان تنبيه فرمود والله اعلم . 
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جزء ۲٩‏ سوره حجرات ۶٩‏ 
٣‏ واگرایشان تاوقتی که به سوی ایشان بیرون می‌آمدی صبر می‌کر دند برای ایشان بهتر می بود 
وخدا آمرزگار مهربانست ". 4٦‏ ای مسلمانان اگر پیش شما فاسقی خبری را بیاورد پس 
تحقیق كنيد برای احتراز ازانکه قومی را بنادانی ضرررسانید يس برانچه عمل کردید 
پشیمان شوید. ٩۷‏ وبدانید که درمیان شما رسول خدااست اگر فرمانبرد شمارا 
دربسیاری از کارهابرنج درافتید ولیکن خدا نزد شماایمان را دوست گردانید وآنرادردلهای 
شما آراسته کرد. پیش شماکفر وفسق و نافرمانی را ناخوش گردانید اين جماعت ایشانند 
راه یافتگان. ۸8 به فضل ونعمتی ازسوی خدا وخدا دانای باحکمت است. 4۹۶ 
واگردوگروه ازمسمانان بایکدیگر جنگ كنند پس میانِ ایشان صلح كنيد پس اگرتجاوز کرد 
یکی ازین دوگروه بردیگری يس باآن گروه که تجاوز میکند جنگ كنيد تاآنکه به سوی 
حکم خدا رجوع کند يس اگر رجوع کرد پس ميانٍ ایشان باانصاف صلح كنيد وداد دهید 
هرآئينه خدا داد دهندگان را دوست ميدارد. ۱۰۶ * جزاین نیست که مسلمانان برادران يك 
دیگراند يس ميان دو برادر خويش صلح كنيد وازخدا بترسید تا برشما رحم کرده شود. 
9 ای مسلمانان گروهی كروهى دیگر را به ریشخند نگیرد احتمال است كه آن گروه 
ازایشان درنفس الامر بهترباشند و نه زنانی زنانی دیگر را به ریشخند كيرد احتمال است که 
آن زنان ازایشان در واقع بهتر باشند و ازهمدیگرعیب جویی مكنيد ویکدیگر را به لقب 
های بدمخوانید فاسقی بعد ازایمان اوردن بدنامی است وهرکه توبه نکرد پس ان جماعت 
ایشانند. ستمکاران" ۲ , 


)١(‏ مترجم كويد اين تعریض است بحال قومی ازبنی تمیم که بجهت مهمی پیش آن حضرت صلی الله عليه وسلم 
آمدند وچون در مسجد نیافتند ونمیدانستند که درکدام حجره تشریف دارند نزديك حجره مابآواز بلند صدا كردن 
را شروع کردند والله اعلم. 

(۲) يعنى بگناهی که درجاهلیت کرده باشند بعدازاسلام نشانِ سندنباید ساخت. 
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جزء ۲٦‏ سوره حجرات ۹ 


۶ ٗ ای مسلمانان ازبسیاری گمانِ بد احتراز كنيد هرآئینه بعض بد كمانى گناه است 
وجاسوسی مكنيد وبعضی از شما بعضى را غيبت نكند آيا کسی ازشما دوست میدارد که 
گوشت برادر خود را كه مرده باشد بخورد پس أن را زشت می پندارید وازخدا بترسید 
هرآئینه خداتوبه پذیرنده" مهربانست. ۱۳# ای مردمان هرائینه شمارا ازيك مرد ويك زن 
آفریدیم وشمارا جماعت‌هاوقبیله‌ها گرداندیم تابایکدیگر آشنا شوید هرآئینه گرامی ترين 
شما نزد خدا پرهیزگارترین شمااست هرآئینه خدا دانای خبرداراست. ۱٤‏ اعراب گفتند 
ایمان آوردیم بگوایمان بحقیقت نیاوردیدولیکن بگویید منقادشده ايم وهنوز ایمان به دل 
های شما درنیامده است واگرفرمانبرداری خداورسول اوکنید شمارا ازجزای اعمال شما 
چیزی کم ندهد هرآئینه خداآمزرگار مهربانست. #۱۵۴ جزاین نیست که مومنان به 
حقیقت آنانند كه ایمان بخداوپیامبراو آوردند بازشك نکردند وبااموال خود وجان های 
خود درراه خدا جهاد نمودند آن جماعت ایشانند راست گویان. ۱7 * بگوآیا خدا را به 
دين خود خبردارمی‌کنید وخدا آنچه درآسمانها است وآنچه درزمین است میداند وخدا بهر 
چیز دانا است. 4۱۷ ملت می نهند برتو به آنکه مسلمان شده‌اند يكو پرمن به اسلام خود 
منت منهید بلکه خدا برشما به آنکه هدایت کرد شمارا به ایمان متت می نهد اگر راست 
گوهستید. ٩۱۸‏ هرآئینه خدا بنهانٍ آسمان هاوزمین را میداند وخدابیناست به آنچه می 
کنید. 
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جزء ۲٦‏ سوره ق ٥٥‏ 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان. 


419 ق وقسم به قرآن بابزرگی (که توپیامبر خدایی). ۲ ٭ بلکه تعجب کردند کافران 
ازآنکه ازقوم ایشان بدیشان ترساننده‌ای آمد يس آن کافران گفتند اين چیزی است عجیب. 
8 آيا چون بميريم وخاك شویم (حشر کرده شویم) اين بازگردانیدن دور ازعقل است. 
4 هرآئینه دانسته‌ايم آنچه زمين ازایشان"* کم ميكند ونزد ماکتابیست نگامدارندہ'''. 
59 بلکه سخن راست را وقتیکه بدیشان بیامد تکذیب کردند يس ایشان درکاری شوریده 
اند. #1 آيا به سوی آسمان بالای خود ندیده‌اند چگونه آن را بناکرده‌ايم وآنرا آراسته 
کرده ايم ودرآن هيج شگافی نیست. ۷ وزمين را گستردیم و درآن کوه‌ها افگندیم و 
درآن ازهر نوع خوش آینده رويانيديم. 4۸۶ برای راه نمودن وپند دادن هربنده" رجوع 
کننده. 4۹ وازآسمان آب بابرکت فرودآورديم يس بسبب آن بوستانهاودانه كه آن را درو 
میکتند رويانيديم. #۱۰ ودرختانٍ خرما بلند بالابرآمده آنرامیوه تودرتو انباشته است. 
۴ روزى برای بندگان وبه آن شهر مرده را زنده ساختیم ازگور برآمدن همچنین باشد. 
۶ پیش ازایشان قوم نوح واهل رَس وثمود تکذیب کردند. ۱۳۶ وعاد وفرعون 
وبرادرانٍ لوط نيز. 4147 واعل آیکه وقوم تب هريكى پیامبران را تکذیب کردند پس 
وعده" عذاب من ثابت شد. 4۱۵۶ آيا درآفرینش نخستین عاجزشده بودیم بلکه ایشان 


ازآفرینش نو درشبهه هستنك» 


(۱) یعنی آنچه میخورد زمین ازبدن ایشان ۔ 
(؟) يعنى لوح محفوظ . 
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جزء 21 سوره ق ۵۰ 


419 وهرائينه آدمی را آفریدیم وميدانيم چیزی را که نفس او بخاطر میگذراندش و ما به 
وى ازشاهرك (يعنى رگ گردن) نزديك تريم. ۱۷۴ آنگاه كه فرا كيرند دوفرا گیرندہ به 
پهلوی راست نشینندہ وبه پهلوی جب نشینندہ''. ۱۸۴ به زبان نمی آورد آدمى هیچ 
سخنی مگر تؤديك او نكهبانيست مهيا'"". 4۱۹ وسختي موت براستى بيامد اینست آنچه 
ازآن کناره گیری میکردی. #۲۰3 ودرصور دميده شود روز وعده" عذاب این است. 
209 وهر شخصی همراه اوروان کننده ای وگواهی دهنده ای بیامد'''. #۲۲۶ (گوییم) 
هرآئینه دربی خبری بودی ازین ماجرا يس ازتو پرده" تورا برداشتیم پس چشم 
توامروزتیزبین است. ۲۳۶ وفرشته همنشین او كفت اينست آنکه نزديك من حاضر کرده 
شده بود. 4147 (گوییم) ای دوفرشته دردوزخ هرناسپاس سرکش را بافکنید!''. 4۲۰ 
منع کننده" مال ازحد درگذرنده" شك آورنده. ۲۱۴ آنکه باخدا معبودی دیگر مقرر کرد 
يس او وا درعذاب سخت بافکنید. 4۲۷ همنشين او گفت " ای بروردگارمن این 
شخص را گمراه نکردم ولیکن وى در كمراهي دور بود. ۲۸۶( فرمود پیش من خصومت 
مكنيد حالانکه پیش ازین به سوی شما وعده عذاب فرستاده بودم. 8 (آن) وعده در 
نزد من تغییر داده نمی شود ومن بربندگان ستم کننده نیستم. {r}‏ روزی که دوزخ را 
بگوییم آيا پرشدی؟ ودوزخ كويد آيا هیچ زیاده ازین هست"*؟. ۳۱۴ وبهشت برای 
متقيان نزديك گردانیده شود نه دور. 4۳۲# (گوییم) اين است آنچه شمارا وعده داده 
ميشد نزديك کرده شده برای هر رجوع کننده" نگاهدارنده. ۳۳ برای هرکسیکه ازخدا 
به پنهانی بترسد وبادل متوجه شده پیش آمد. ٩۳48‏ (گوییم) دربهشت همراه سلامتی 
داخل شوید اینست روزهميشه جاویدان. #۳۰۶ برای ایشان دربهشت آنچه خواهند است 


ونزديك ما ازان زیاده است. 


)١(‏ یعنی كراماً كاتبين والله اعلم. 

(۲) یعنی اگرکلمه حق باشد فرشته" دست راست مینویسد واگ رکلمه باطل باشد فرشته" دست چپ می نویسد والله 
اعلم. 

(۳) مراد جنس روان کننده وگواهی دهنده است. 

)٤(‏ مترجم كويد عادت پادشاهانست که اسیررا پیش ایشان دوكس گرفته می آورند ازين جهت دو فرشته را خطاب 
شود. 

. یعنی شیاطین ازانس وجن والله اعلم‎ )٥( 

)٦(‏ یعنی هر چند درواندازند زیاده طلب کند والله اعلم. 
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كرات کی راہ الجريد هرا | 


چزء ۲۱ سورہ ق 5٠‏ 


۳۵ وپیش ازایشان امت ها بسيارهلاك کردیم که قوی تربودند ایشان از اینجماعت 
دردست درازی پس جستجو کردند درشهرها که هیچ گریزگاهی هست. #۳۷ هرآئینه 
درين امر کسی را كه دلی دارد یاگوش نهد متوجه شده پنداست. ۳۸#* وهرآتینه آسمان‌ها 
وزمین را وآنچه درمیان هر دوهست درشش روز آفریدیم وبماهیچ خستگی نرسید. #۳۹۴ 
پس به آنچه میگویند صبر کن وبپاکی همراه ستايش پروردگاررخویش را پیش ازبرآمدن 
آفتاب وپیش ازغروب یادکن. #4۰7 ودربعض اوقات شب به پاکی خدارا یادکن وعقب 
نمازنیز. 4۱ واين قصّه را بشنو روزیکه آواز دهنده ازجای نزديك آوازدهد). 4)٤۲‏ 
روزیکه بشنوند نعره تند بغیر تردد آن روز بيرون آمدن (ازقبر) است. #۳۶ هرآئینه ما 
زنده می‌کنیم ومی‌میرانیم وبه سوی ماست بازگشت. #44 روزیکه زمین ازسرایشان 
بشگافد بیرون آيند شتابان» اين برانگیختن برما آسان است. 40 ماميدانيم آنچه می 
گویند ونیستی تو برایشان قهر کننده پس پند ده به قران هر که‌را از وعده" عذاب من 


میتر سد. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۶ قسم به بادهاي که پراکنده کننده" خاك اند پراکنده کردنی. #۲۶ يس قسم به ابرهای 
بردارنده" بار آب. ۳۶ يس قسم بکشتی‌های آسان رو. ۶4 پس قسم به فرشتگان تفسیم 
کننده؟ کار 1ه 4 هرائینه انجه وعله دادہ می شوید راست 9 وهرائینه جزای 


() اين تصویری است آنرا كه همه دراستماع ندا مساوی باشند والله اعلم. 
)٢(‏ یعنی ارزاق وبلاهارا. 
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جزء ۲٩‏ سوره ذاریات 5۱ 


۵ قسم به آسمان دارای راہ ها" . 4۸ هرآئینه شمادر سخنی درباره" (وحی) باهم 
اختلاف دارنده هستید. 4۹ هرکه درعلم الهی ازخیر مطرود است ازقرآن بازگردانیده 
میشود. 46۱۰۷ دروغگویانرا لعنت کرده شد. 4۱۱۴ آنانکه ایشان دربی‌خبری فراموش 
کنندگان اند. #1١78‏ می پرسند روزجزا کی خواهد بود. ۱۳ ٭٭ (آری) آنروزکه ایشانرا 
درآتش عذاب داده میشود. ۱4 (گوییم) عقوبت خود را بجشيد اینست آنچه آنرا بشتاب 
طلب میکردید. ۱٥۱‏ ٭ هرآئینه متقیان دربوستانها وچشمه هاباشند. (۱١#‏ بدست آرنده 
آنچه ایشانرا پروردگار ایشان داد هرآئینه ایشان پیش ازين نیکوکار بودند. #۱۷ به اين 
صفت بودند که اندکی ازشب می خوابیدند. 4۱۸ وبوقت سحر ایشان طلب آمرزش می 
نمودند. #۱۹7 ودراموال ایشان حصّه ای مقرر برای سوال کننده وبرای تنگدست کم 
سوال بود. #۲۰۶ ودرزمین برای يقين کنندگان نشانه هااست. ۲۱۴ ودرذات های شما 
نشانه هااست آیانمی نگرید. ۲۲ ودراسمان رزق شما است وآنچه شمارا وعده داده 
میشود"*. ۲۳۶ پس قسم به پروردگارآسمان وزمین هرآئینه اين خبرراست است مانند 
آنکه شما سخن میگوبید'''. 4748 آیا پیش توخبر مهمانان گرامي ابراهیم آمده است. 
515 437 چون برابراهیم درآمدند پس سلام گفتند جواب سلام داد (به دل گفت) ایشان 
كروهى ناشناخته هستند. ۲۶ يس متوجه شد به سوى اهل خانه" خود يس كباب 
گوساله فربه آورد. ٩6۲۷۷‏ يس آنرا به ايشان نزديك ساخت كفت آیا نمی خوريد؟. 44۲۸۷ 
يس (چون نخوردند) درخاطر خود ازایشان ترسی يافت گفتند مترس و به فرزندی دانا 
بشارت دادند. 4۲۹ يس زن ابراهیم بانگ زنان پیش آمد وسیلی ای برچهره اش نواخت 
وگفت (آیابزاید) پیرزنی نازا. ٩۳۰‏ فرشتگان گفتند پروردگارتو همچنین فرمود هرآئینه او 
باحکمت دانا است. 


. یعنی صورتهای مختلف دارند مانند شکل شیر وشکل بره وشکل عقرب والله اعلم‎ )١( 
یعنی بیش ازوجود خارجی در عالم ملکوت رزق وعقوبت وامثال آن مقدر میشود والله اعلم.‎ )( 
یعنی چنانکه درگفتن خود يقين دارید که ماالبته ميكوييم همچنین باين خبریقین بايد آورد والله اعلم.‎ )۳( 
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جزء ۲۷ سوره ذاریات 5۱ 


8 ابراهیم كفت يس مقصد شماای فرستادگان چیست؟. ۳۲۲( گفتند هرآئینه ما به 
سوی گروهی گناهگار فرستاده شده‌ایم. ۳۳۶ تا برسرایشان سنگ باری ازگل فروريزيم. 
23 که نزد پروردگار تو برای اسرافکاران نشانمند شده است. #۳۰7 يس کسانی که 
در آنجا ازمومنان بودند بیرون آوردیم. ۰ يسن درآنجاغیر از بلك خان 32 00س 
نيافتيم ۰ ودرآن شهر برای آنانکه ازعذاب درد ناك می ترسند ۲۳ نشانه ای گذاشتیم. 
0× رئش“ موسی نشانه است چون به سوى فرعون به دليل واضح فرستاديمش. 
۳۹3 يس همراه سياهيان خود رويكردان شد" و كفت جادوگریست یادیوانه. پ۰٦‏ 4 
يس اورا ولشکر های اورا گرفتیم يس ايشان را دردریا افكنديم واو سزاوار ملامت بود. 
24# و در قصّه" عاد نشانه است چون برایشان بادى بی منفعت رافرستادیم. 4٤۲#‏ 
هیچ چیزرا كه برسد بوی نگذارد مگر آن را مانندِ استخوان پوسیده سازد. #1۳۷ 
ودرفصّه" مود نشانه است چون ایشانرا گفته شد تامدتی بهره مند باشید. (٤٤#‏ يس 
ايشان را نعره" تند درگرفت درحالیکه ایشان میدیدند. 45# » پس برخاستن نتوانستند و 
انتقام کشندگان نبودند. #47 وپیش ازین قوم نوح را هلاك ساختیم هرآئینه ایشان 
گروهی بدکار بودند. 573 # وآسمان را به قوت بناکردیم وهرآئینه ما تواناییم. 44۸ 
وزعين را كسعراتيادب بس کرک صد ا 444 واز هرچیزی دوقسم آفریدیم 
تاشمايند پذیر شوید . 4008 (پیامبر كويد) يس به سوى خدا بكريزيد هرآئينه من برای 
شما ازجانب اوترساننده" آشکارم. 5۱ وباخدا معبودى دیگررا مقرر مكنيد هرآئینه من 
برای شماازجانب اوترساننده" اشکارم. 


)١(‏ یعنی خانه" حضرت لوط والله اعلم. 

() یعنی آثارآن سنگباران موجود است والله اعلم . 

(۳) یعنی لشکر خود. 

(5) يعنى اعلی وادنی (وترش وشیرین ونر وماده وشب وروز. ۰.۰ 
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جزء ۲۷ سوره ذاریات ۵۱ 


۶ همجنين نزديك آنانکه پیش ازایشان بودند هیچ پیامبری نیامده است مگر گفتند 
جادوگریست يا دیوانه است. ٣٥٢‏ 4 آیابایکدیگر به انکار وصیت كردهاند بلکه ایشان گروه 
سرکش اند. #947 يس ازایشان روی بازگردان يس توملامت کرده شده نیستی . 5007 
وپند ده هرآئينه پنددادن مومنان را سودمیدهد. 4078# ونیافریدەام جن وانس را مگربرای آنکه 
مرا بپرستند. ٥۷‏ ازایشان رزق را نمی خواهم ونمی خواهم که مراطعام دهند. ۰۸۶ 
هرآئينه خدا همونست رزق دهنده (همان) توانمند استوار" 66۹9۰۳ يس هرآئینه آنان را كه 
ستم کرده اند نصیبی است (یعنی ازعقوبت) مانند نصیبه" یاران‌گذشته ايشان يس بایدکه ازمن 
بشتاب طلب نکنند. #۱۰38 يس وای کافران را ازآن روزایشان که وعده داده میشوند. 


سے 


سورہ طور مکی است وآن چھل 


SOR! 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان . 
419 قسم به كوه طور. #۲ وقسم به کتاب نوشته شده. 4۳ درکاغذ کشاده". 4۳ 


٦ 7 
4 2 


وقسم بخانه" معمور”". 0# وقسم به سقف برافراشته شدہ'''۔ 4٦‏ وقسم به دريا 
پرکرده شده. #0۷ هرآئینه عذاب يروردكارتو بودئيست. 4۸# اوراهيج دفع كننده اى 
نیست. ۹۶ روزیکه جنبش کند آسمان جنبش کردنی. ۱۰۴ وروان شود كوه ها روان 
شدنی. ۱۱۶ يس آنروز وای به حال تکذیب کنندگان. #۱۲ آنانکه ايشان به بیهوده 
گویی بازی می کنند. ۱۳۶ * روزیکه به سختی به سوی آتش دوزخ روان کرده شوند روان 
کردنی. ۱٤#‏ اینست آتشی که شما آن را تکذیب میکردید. 


(١)‏ یعنی آدمیان بنده می گیرند تادرامور زندگی به آنان معاونت کنند بخلاف خدا (که بی نیازاست) والله اعلم. 
() یعنی تورات يا قران . 

(۳) یعنی آنکه درآسمان است. 

(5) یعنی آسمان. 
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8 آیا سحراست اين یاشما درنمی‌نگرید. #179 درآیید به اين آتش يس صبر كنيد يا 
نکنید برشما برابراست جزاین نیست که جزا داده خواهید شد بحسب آنچه می‌کردید. 
۸ هرآئینه متقیان دربوستانها ونعمت‌هاباشند. #۱۸۶ خوشحال شده بسبب آنکه 
ایشانرا پروردگار ایشان نعمت داد و بسبب آنکه ایشانرا ازعذاب دوزخ نگهداشت . ۱۹۶ 
بخورید و بنوشید گوارا به پاداش آنچه میکردید. #۲۰8 تكيه زده برتخت های 
برابریکدیگر گسترده و ایشانرا بحوران کشاده چشم جفت کنیم. #۲۱۶ وآنانکه ایمان 
آوردند واولادٍ ايشان با ایمان برپی ايشان رفتند اولاد ایشانرا به ايشان برسانیم ایشانرا 
ازپاداش عمل ایشان چیزی نقصان نكنيم هر مردی به آنچه عمل کرد درگروباشد. ۲۲۶ 
وپی درپی ایشانرا ميوه وگوشت ازجنسی که طلب کنند عطاکنیم. ۲۳ آنجاپیاله" شراب 
را ازدست یکدیگر می‌گیرند نه بیهوده گویی درآن باشد ونه‌گناهی. ۲٤#‏ وبرایشان 
نوجوانانی چند ازایشان آمدورفت کنند گویاآن نوجوانان مروارید درپرده پنهان‌اند. #۲۵ 
و روی آورد بعض ایشان بربعضی ازيك دیگرسوال کنان. #۲1 گفتند هرائینه ما پیش 
ازین درمیان اهل خانه" خود ترسان بودیم. #۲۷ يس مارا خدا نعمت فراوان داد ومارا 
ازعذاب بادگرم نگاهداشت. 4۲۸ هرآئینه ماپیش ازين اورا عبادت میکردیم هرآتینه او 
احسان کننده مهربان است. ۲۹7 (يا محمد) پس پند ده يس توبفضل پروردگاخودکاهن 
نیستی ونه دیوانه. ۳۰۶ بلکه میگویند آیا شاعراست درحق او حوادث زمانه را انتظار 
کشیم. ۲۱۴ بگو انتظار بکشید هرآئینه من باشما ازانتظار کشندگانم. 
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جزء ۲۷ سوره طور ٥٥‏ 


ٗ أيا ايشان را به اين عقيده عقل های ايشان میفرماید يا ایشان گروهی سرکش‌اند. 
۳۳( آیامیگویند قرآن را بربسته است نه بلكه ايمان نمی آورند. #۳4 پس بايدكه 
سخنی ماننداين بيارند اگر راست گوهستند. 459 آيا ايشان بغير آفریننده آفریده شدند 
ياايشان خود آفریدگاراند. ۳17 آيا آسمان‌هاوزمین را آفریده‌اند بلكه ايشان باورنمی كنند. 
۵ آیانزد ايشان خزانهاى پروردگارتست پا ايشان جيره هستند. 4784# آيا ایشان 
رانردبانی هست كه برآن بالا رفته می‌شنوند يس بايدكه شنونده" ايشان دليل ظاهر را بيارد. 
8 آیا برای خدا دختران وبراى شما پسران پیدامی شوند. #41٠4‏ آيا ازايشان مزدى 
بررسالت طلب میکنی يس ايشان ازغرامت كرانبار شدهاند. 4١١‏ آیانزد ايشان علم غيب 
است يس ايشاناند مینویسند. 4۲7 آيا بداندیشی می‌خواهند پس كافران ايشان درضرر 
بداندیشی گرفتار شده. 57# * آياايشان را بجزخدا معبودى هست پاکی خداراست ازآنکه 
شريك مقرر میکنند. ۹644 و اگر يك پاره رااز آسمان افتاده ببینند گویند اين ابریست 
برهم نشسته. #408 پس ايشان راتاآنکه به آن روزخود ملاقات کنند که درآن بیهوش کرده 
شوند بگذار. 17 روزی که ازایشان مکر ايشان چیزی را دفع نکند ونه ایشان نصرت 
داده شوند. #4۷7 وهرائینه ستمکاران را عذابیست غير از اين ولیکن اکثر ايشان نمیدانند. 
4487 وصبر کن بانتظار حکم پروردگار خود هرآئینه توبحضور چشم مایی وبپاکی 
باستایش پروردگارخود را وقتیکه به صبح برخیزی یادکن. ٤۹‏ وبعض اوقات شب 
خدارا بياكى پادکن وعقب غائب شدن ستاره هانیز. 
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سوره نجم مکی است وآن شصت 


ودوایه وسه رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


ہو 


۶ قسم به ستاره چون فروافتد ۰ گمراہ نشد اين پارشما! '' راہ را گم نکردہ است. 
۶ واز روی خواهش نفس سخن نمی گوید. 448 نیست قرآن مگروحی که به سوی 
اوفرستاده ميشود. (٥#‏ اورافرشته" بسیار باقوٌت آمو خته است. ٦٦‏ 6 (فرشته ای) نبرومند 
پس (فرارویش) راست ایستاد. ۷#( و او به کناره" بلند آسمان بود. #۸7 بازنزديك 
شدوفرودآمد. #٩۹۶‏ پس رسید بمسافت دوکمان يا ازآن نزديك تر. #۱۰۴ پس پیغام 
رسانید به سوی بنده" خداآنچه راکه رسانید. #۱۱ دل پیامبر درآنچه دید ناراستی نیفزود. 
۶ آیاشما گفتگو میکنید بابيامبردرانجه می بیند. ۱۳#* به راستی که او را (اين فرشته 
را) يك باردیگر دیده بود. #١548‏ درنزد سدرة المنتهین. ۱۵ بهشت آرامگاه نزديك آن 
سِدرّه است. 4۱۱۸ (فرشته را ديد) وقتی كه می پوشید سِدرّہ راآنچه می يوشيد”". 
۷۶ چشم بيامبر كجروى نكرد واز مقصد تجاوز ننمود. 4۱۸ به راستى بعض نشانه 
هاى بزرگ پروردگار خود را معاينه كرد. 4199 آيا لات را وعزى را ديديد. 47١8‏ منات 
سومى بی قدررا. 47١9‏ آيا برای شما يسر وبراى خدا دختر باشد. #۲۲۶ اين قسمت 
آنگاه قسمت بی انصاف باشد. 4778 نيست اين مگرنامهای چند كه آنرا شماوپدران شما 
مقرر كردهايد خدابرثبوت آنها هيج دليلى فرود نياورده است بيروى نمی كنند مگروَہُم 
فاسد وجيزى را که نفسها خواهش می کند. وبه راستى ايشان راازپروردگارایشان هدايت 
آمده است. (۲٤#‏ آيا آدمى را آنجه كه آرزو ميكند ميسراست. 4۲٥‏ يس آنجهان واين 

جهان ازآن خدا است. 4۲۹4# وجه بسيار فرشتهاند در اماق فا كلا دات ايشان چیزی 
را نفع نمی بخشد مگر بعدازآنکه خدا اجازت دهد ورضامند شود برای هركه خواهد. 


. یعنی محمد صلی الله عليه وسلم‎ (١) 
يعنى وقتيكه انوار الهى ازهر جانب سدره را احاطه كرد واین درشب معراج بود والله اعلم.‎ )٢( 
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۹ هرائینه آنانکه اخرت را باور نمیدارند فرشتگان را به نام دختران می نامند. ۲۸۶ 
وایشانرا به ثبوت آن هیچ دانشی نیست مگر وَهُم را پیروی نمی کنند وهرآئینه وَھُم وگمان 
ازشناخت حقیقت چیزی را نفع نمیدهد. #۲۹۴ پس ازکسیکه ازیاد ما اعراض کند وجز 
زند گانی دنیارانخواهد روی بگردان. ۳ اين منتهای دانش نان اس هرآئینه 
پروردگارتو بهركه گمراه شد از راه او داناست واو دانا ست بهركه راہ یافت. #۳۱ وآنجه 
دراسمان ها وآنچه درزمين است برای خدااست تاعاقبت كار جزا دهد آنانرا كه بدکاری 
کردند بحسب آنچه عمل نمودند وآنان را که نیکوکاری کردند به خصلت نيك پاداش دهد. 
9 آنانکه ازکبایر گناهان وبی حیایی‌ها جز گناهان صغیره پرهیزگاری می کنند هرآئینه 
پروردگار تو بسیارآمرزنده است او به احوال شما وقتی که شمارا از زمين پیداکرد ووقتیکه 
شما درشکم های مادرانٍ خويش بچه های بودید دانا تر است يس خویشتن را ستایش 
مكنيد خدا به كسيكه پرهیزگاری کرد دانا تراست. ۳۳ آيا کسی راکه رویگردان شد 
دیدی. ٤#‏ ۳ واندکی ازمال داد و سخت دل شد. ۳۰ آیانزد اوست علم غيب يس 
گویا اوهر چیز را بچشم می بیند. ۳۱۳ آیا خبرداده نشد به آنچه در صحیفه‌های موسیٰ 
بود. ۳۷ وابراهيم که وفادار بود. 4۳۸¥ (مضمونش انکه) هیچ بردارنده بار گناه دیگررا 
برنخواهد داشت. #۳۹ وآنکه آدمی را نرسد مگر آنچه عمل كرده است. 50# * وآنکه 
سعی آدمی دیده خواهد شد. #4۱ سپس به آن جزایی هرجه تمامتر خواهند داد. #1۲۷ 
وآنکه باز گشت به سوی پروردگارتواست. #1۳7 وآنكه او خنداند وگریاند. 44 وآنکه 


او میر اند واو ژنده گرداند. 
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8 وانکه او (خدا) دوقسم نروماده را آفرید. #418 ازنطفه چون در رحم ريخته 
شود. #۷۶ وآنکه بر عهده" اوست دوباره پیداکردن. ٤۸#‏ وآنکه اوتوانگر ساخت 
وسرمایه داد. #5498 وآنکه همونست پروردگار ستاره" شعری. ۰۰8 وآنکه او عاد 
نخستین را هلاك ساخت. ۰۱8 وثمود را هلاك کرد پس هیچ كس را باقی نگذاشت. 
209 وقوم نوح را پیش ازين هلاك کرد هرآئینه ایشان ستمکارتر وازحدگذشته تر بودند. 
۹۰ وشهر موتفکه را برزمین افکند. #۰4 پس پوشانید بروی آنچه پوشانید*. 
ده پس به کدام يك ازنعمت های پروردگارت (ای آدمی) شك مبکنی. 48١١‏ اين 
پیامبر ترساننده ازجنس ترسانندگان پیشین است. #0579 قيامت نزديك آمد. 0۸7 اورا 
جز خداهيج ظاهر كننده ای‌نیست. ۵۹7 آيا ازين سخن تعجب می كنيد. 7۰7 ومى 
خندید وگریه نمی كنيد. 4١٦‏ وشما در غفلت هَرّسراني بسر ميبريد. 4٦٢‏ يس برای 
خدا سجده كنيد ويرستش نماييد. 1 


سوره قمر مكى است وآن ينجاه 


وينج آيه وسه ركوع است 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان. 


9 قیامت نزديك آمد وماه بشگافت۳. 4۲ واگر کافران نشانه ای را ببینند اعراض 
کنند وگویند سحریست قوی. ۳۷ وتکذیب کردند وخواهش های خود را پیروی کردند 
وهرچیزی (دروقت خود) به غایتی می انجامد. 447 به راستی که آمده است بدیشان 
ازخبرها آنچه درآن پنداست. (٥#‏ (وآمده است) دانشی سرشار پس هشدارها سودی نمی 
بخشد. #17 يس ازایشان اعراض كن آنروزکه دعوت کننده به سوی چیزی ناخوش‌یند 
دعوت کند. 


)١(‏ یعنی سنگباران کرد. 
۲( اشارتست بآن قضّه که کافران ازحضرت پیامبر صلی الله عليه وسلم معجزه طلب کردند خدای تعالی ماه را دو 
قطعه ساخت یکی برکوه ابرقبیس وقطعه دیگر برکوه قعیقعان والله اعلم. 
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307 درحالیکه چشمهای ايشان فروهشته باشد (آن روز) از قبرها برآیند گویاایشان ملخ 
پراگنده اند. 4۸8 شتاب کنان به سوی آن دعوت کننده» کافران گویند اين روزی دشوار 
است. ۹#( پیش ازایشان قوم نوح تکذیب کردند يس بنده" مارا تکذیب کردند وگفتند 
دیوانه است وبااوسخن درش تكفته شد. #۱۰۶ يس به جناب پروردگار خود دعاکرد که 
من مخلوب شده ام پس انتقام بگیر. ٩۱۱۶‏ يس درهای آسمان را به آبی بسيارريزنده 
گشودیم. ۱۲۶ واززمین چشمه ها را روان کردیم يس آب ازهر جانب بنابر امری‌که 
مقدر شده بود جمع شد. 4۱۳ ونوح را بر (کشتی) ساخته شده از تخته ها ومیخها 
سوار کردیم. #۱4 زیرنظر چشم‌های ما میرفت. اين پاداش کسی بود که به اوناسپاسی 
کرده بودند". #۱۵ به راستی که اين عقوبت رانشانه‌ای گذاشتیم يس هیچ پندگیرنده‌ای 
هست. #174 يس عقوبت من وترسانیدن های من چگونه بود؟. ۱۷#* وهرائینه قرآن را 
آسان کردیم تاپندگیرند يس آیاهیچ پندپذیرنده ای هست؟. #۱۸ قوم عاد تکذیب کردند 
پس عذاب من وترسانیدن های من چگونه بود؟. 48۱۹ هرآینه ما برایشان باوتند را درروز 
شوم به غایت سخت فرستادیم. ۲۰۴ مردمان را برمیکند گویاایشان تنه هاى درختان 
خرمای ازبیخ برکنده اند. ۲۱۶( يس عقوبت من وترسانیدن های من چگونه بود؟. 
۲۲ وهرآئينه قرآن را آسان کرده ايم تاپند بگیرند پس آیاهیچ پند پذیرنده ای هست. 
403 قوم ثمود ترسانندگانرا تکذیب کردند. 4۲٢‏ يس گفتند آيايك آدمی راازقوم 
خويش پیروی کنیم؟ هرآئینه ماآنگاه درگمراهی ودیوانگی باشیم. ۲۰۶ آيا ازمیان ما 
وحی به او نازل کرده شد مردی نه بلکه او دروغگویی خود پسنداست. 4۲٦‏ فردا 
خواهند دانست کیست دروغگوی خود پسند. ۲۷ هرآئینه ما ماده شتررا بجهت آزمایش 
ایشان فرستنده ايم يس ای صالح منتظر ايشان باش وصبر پیش گیر. 


. یعنی هلاك قوم او‎ )١( 
یعنی برای انتقام خصومت کنان.‎ )( 


۹۹ 


رایخ والیشرون سوه الم 


ار م خر و 


فر الام ھر شر تسر © تاد اسامةز | 
رح و سر کر سيم رس مر مر يلد ۷" سي > 00 
عاك فعقر نکی کن مدای ودر ا ارتا ١‏ 
| صح ود اواج زی النخو ر ولھ بس وان 

EG €‏ ۳ سے کرو 1 7 کی کے ص کہ 
7 900 
ا ت ہے ۳۳ ر وط کے ے 72 3 
عَلِيْهِمَحَاصبًاإ لال لوط مر کر 2000 


روج سم 


يع 
رم هر 81 کے س سو 22114 
)ول اند ره بطشتتا 

کے وسور ہو 9۶ سم 


ود رود ون سره قطم سا فیک راعلى | 


ص۳ 2> تا 
و بی یر ھ ند یکو ودره زین‌شککري | 
۰2-7 
لکررنٹر اتان ليخ رکه 
ف اور ھ اروت نجي شتوز سرام | 
٠١‏ هبرجت اک د ودخ ر واا درق | 


وج صو مج 


جزء ۲۷ سوره قمر ٥٤‏ 


9 وایشانرا خبردارکن كه آب درمیان ايشان مقسوم است هر آنکه حصه آب نوبت 
اوست به آن حاضر شود. 4۲۹# يس بارخود را آواز دادند پس دست درازی کردو (آن 
شتررا) مجروح ساخت. 4۳۰ عقوبت من وترسانیدن های من يس چگونه بود؟. #117 
هرآئینه ما برایشان يك نعره فرستاديم يس مانند حظیرہ''' درهم شکسته كه حظیره ساز 
آنرابنا کرده باشد شدند. ٩۳۲۶‏ وهرآئینه قرآن رابرای آنکه پندگیرند آسان گردانديم پس 
آیاهیچ پندگیرنده ای است. ۳۳ قوم لوط ترسانندگان را تکذیب کردند. 4۳47 هرآئینه 
برایشان بایسنگبار را فرستادیم مگراهل خانه" لوط که ایشان را وقت سحر نجات دادیم. 
8 به مهربانی ازنزديك خويش همچنین پاداش میدهیم هرکسی را که شکرگزاری 
کرد. #7784 وبه راستی که لوط ایشانرا ازعقوبت ماترسانیده بود يس درآن ترسانیدنها 
مجادله کردند. #۳۷۴ وبه راستی که سخن گفتند تا لوط راازحفظ مهمانان او غفلت دهند 
پس چشم های ایشانرا محوکردیم پس (گفتیم) عذاب مرا وترسانیدنهای مرا بچشید. 
۴ وهرآئينه ایشانرا بامداد عقوبتی جای گیرندہ برهم زد. 4۳۹ يس (گفتیم) عذاب 
مرا وترسانیدنهای مرا بچشید. #1۰ وهرآئينه قرآن رابرای آنکه پندگیرند آسان گرداندیم 
يس آيا هیچ پندگیرنده ای هست. #4۱7 وبه يقين ترسانندگان به نزد فرعونیان آمدند. 
٤۲8‏ همكى نشانه های مارا تکذیب کردند پس ایشانرا مانند درگرفتن غالب قوی 
گرفتیم. 4:۳۶ ایاکافران شما ای قریش ازین جماعت ها بهتراند یا شمارا درکتابهای 
پیشین حکم خلاصی است. 44 4 آیامی‌گویند ماجماعتی انتقام گیرنده‌ایم. 445 اين 
جماعت را شکست داده خواهد شد وایشان يشت بگردانند. ٤٦#‏ بلکه قیامت وعده‌گاه 
ایشانست وقیامت سخت تر وتلخ تراست. 1۷ هرآئینه گنهکاران درگمراهی ودیوانگی 
اند. #4۸ یادکن روزی را كه كشيده شوند در دوزخ برروی های ایشان (گویم) عذاب 
دوزخ را بچشید. ٩8‏ هرآئینه ماهر چیزرا باندازه" مقرر پیداکردیم. 


)١(‏ مترجم كويد حظیره احاطه است که ازشاخهای خشك و خاربرای گوسفند بنا کنند وآن به مرورزمان پایمال 
مواشی میگرددخدای تعالی به آن پایمال شده تشبیه داد. 
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۰ ونيست حکم ما مگريك كلمه مانندبه هم زدن چشم'''. 469۱2 وبه راستی که امثال 
شمارا هلاك ساختیم يس آیاهیچ پندگیرنده ای است. #۰۲ وهرجیزی که کرده اند درنامه 
های اعمال مکتوب است. 9۳9 و هركوجكوبزرك نوشته شده است'''۔ ب١٥4‏ هرآئینه 
پرهیزگاران دربوستانها وچشمه هاباشند. #9۵7 در مجلس راستی نزد پادشاه توانا باشند. 


سوره رحمن مدنی است وآن هفتادوهشت 


ايه وسه رکوع است 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 


۱# خدا. ۲7 قرآن را آموخت. 6۳# آدمی را آفريد. #4# اورا سخن گفتن آموخت. 
إه» خورشيد وماه به حساب مقرر ميروند. #77 وگیاه ودرخت سجده ميكنند. 4۷ 
وآسمان را برافراشت وترازو را فرودآورد. ۸#( به مقصد آنكه درترازو ازحد تجاوز 
مكنيد. 4۹8 وراست سنجید به انصاف ودرترازو نقصان مكنيد. ٩۱۰7‏ وزمين را برای 


آدمیان گسترد. 4۱۱# درآن زمين ميوه است ودرختان داراى غلاف ها خرماست. ۱۲۶ 


و(درآن زمین) دانه برك دار است ریحان خوشبوئيست”". 4۱۳ يس کدام يك 


ازنعمتهای پروردگار خويش را تكذيب میکنید"**. ۱48 آدمی را ازگل خشك مانند سفال 


آفرید. #۱۰۶ وجن را ازشعله" آتش آفرید. #۱۴ يس کدام يك‌ازنعمتهای پروردگار 


5500 پا لے اپ 25 کے 5 5 }¢ 
خویش را تکذیب میکنید. #۱۷۶ پروردگار دومشرق وپروردگار دو مغرب‌است 5 


۱۸ پس كدام يكازنعمتهاى پروردگار خويش را تكذيب میکنید. 


)١(‏ یعنی درسرعت وجود» مراد اسان بودن است. 

083 یعنی درلوح محفوظ . 

(۳) مترجم كويد اشاره به آنست که برگ حبوب غذائیه علف دواب ایشان ميشود يس اين نعمت جدا كانه ای است. 
)٤(‏ [ای] جن وانس. 

)22( یعنی درزمستان آفتاب مشرق ومغرب دیگری دارد و در تابستان مشرق ومغرب دیگر . 
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۶ گذاشت دودریاراتابه هم جمع شوند. ۲۰8 ميان اين هردوحجابیست که یکی 
بردیگری تجاوز نمیکند. ٩۲۱۴‏ يس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خويش را تکذیب می 
كنيد. ۲۲ ازين دودریا مرواریدومرجان برمی آید. ۲۳ يس کدام يك ازنعمتهای 
پروردگار خويش را تکذیب می کنید. #749 کشتی‌های روان شونده برافراشته دردریا 
مانندکوه ها برای خدا است. #۲۵7 يس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خويش را تکذیب 
می کنید. #۲۱8 هر كس که برزمین هست فانی شود. #۲۷ وروی پروردگارتو خداوند 
بزرگی وانعام باقی می ماند. ۲۸۶ يس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خويش را تکذیب 
می‌کنید. ۲۹ ازخدا هرکه درآسمانها وزمین است سوال میکند هرروزی خدا در کاری 
است". 4۳۰۶ يس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خويش را تکذیب می کنید. 4۳۱ 
ازهمه فارغ شده برای شما ای جن وانس متوجه شویم. 4۳۲ يس کدام يك ازنعمتهای 
پروردگار خويش را تکذیب می کنید. ۳۳#* ای گروه جن وانس اگرمی‌توانید که ازکناره 
های آسمان‌هاوزمین بیرون رويد پس بیرون رويد مگر به توانی بیرون نخواهد رفت”". 
(۳٤#‏ يس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب میکنید. ¥ برشما 
شعلةاى ازآتش ودودی نيز فرستاده خواهد شد پس مقابله نتوانید کرد. #۳۱ يس 
کدام يك ازنعمتهای پروردگار خويش را تکذیب می کنید. #۳۷۳ يس چون آسمان 
بشكافد پس مثل گل سرخ همجون روغن گداخته شود. #۳۸۶ يس کدام يك 
ازنعمتهاى يروردكار خويش را تكذيب می کنید. 4۳۹8 يس آن روز هيج آدمی وجنى 
از گناهش سوال نشود. #404 يس كدام يك ازنعمتهاى يروردكار خويش را تكذيب 
می كنيد. #5119 گنهکاران به قیافه‌هایشان شناخته شوند يس به موی پیشانی‌ها وبه يا 
ها كر فته شود. 


() يعنى در نعمت دادن ياعذاب دادن يا سعادت دادن وياشقاوت دادن و زنده كردن يا میراندن. 


)۲ يعنى وآن قوت كجا است. 


orf 


ا TESEL‏ 
٠١‏ ال وه بط وو َو میرن 
| کزان او کات ما کت 

ال رک كدان دا اسان 0د 
ظ رياني فبایء۱ 
فش کی 7 


می یہ 
+) 29 


فصرات 


1 
3 
1 


۳ 
1١ 
جع‎ 


کہ 
5 


١ 0 3‏ 
و س 


۲ ۷ 


جز ٩۷‏ سور رخن 9۶ 


ہآ يس كدام يك ازنعمتهاى پروردگارتان را تكذيب می كنيد. 1۳7 این است آن 
دوزخ که گنهکاران آن را تكذيب می کردند. 4547 ميان آن آتش ومیان آب گرم جوشيده 
دورمی زنند. ۵ © بس كدام يك ازنعمت های پروردگار خويش را تكذيب می کنید. 
4 وبراى کسی كه ازایستادن به حضور پروردگارخویش ترسیده است دوبوستان 
است. ٢۷‏ ٭ يس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خويش را تکذیب می کنید. 4۸ دو 
بوستان دارای شاخه های بسیار. #44 يس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خويش را 
تکذیب می کنید. ۰۰۶ درآن دوبوستان دو چشمه میروند. #019 يس کدام يك 
ازنعمتهای پروردگار خويش را تکذیب می کنید. #0۲۶ درآن دوبوستان ازهرمیوه دو قسم 
باشد. 0۳ يس کدام يك ازنعمتهای پروردگارخویش را تکذیب می کنید. #04 تكيه 
زده برفرش‌هایی که آسترآن ازحریر ضخیم باشد ومیوه" آن دوبوستان نزديك بود . 
8 پس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب می کنید. ۰78 درآن 
(کاخها) حورانی باشند فرواندازنده چشم که پیش ازایشان دست هیچ انس وجئی به آنها 
نرسیده است. #۰۷ يس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خويش را تکذیب می کنید. 
#۴ گویاآن حوران یاقوت ومرجاناند. ۰۹8 يس کدام يك ازنعمتهای 
پروردگارخویش را تکذیب می کنید. ۹6۱۰8 پاداش نیکوکاری جز انعام بسیار نیست. 
8 پس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خويش را تکذیب می کنید. #1۲۶ وغیرازاین 
دوبوستان دیگرباشند. #777 يس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش‌را تکذیب می 
کنید. 41747 دوبوستان سبزکه ازغایت سبزی بسیاهی میزنند. 4٦٥٦‏ يس کدام يك 
ازنعمتهای پروردگار خويش را تکذیب می کنید. ۹117 درآن دوبوستان دوچشمه 
جوشنده باشند. 471۷۶ يس کدام يك ازنعمتهای پروردگار خویش را تکذیب می کنید. 
48# درآن دوبوستان میوه ودرختان خرما وانار باشند. 4٦۹‏ يس کدام يكاازنعمتهاى 
پروردگار خويش را تکذیب می کنید. 
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۶ درآن كاخها زنان بركزيده زيبا باشند. #۷۱۴ يس كدام يك ازنعمتهاى پروردگار 
خويش را تكذيب می كنيد. 4۷۲8 حوران نگاهداشته شده درخيمها. ۷۳۶ يس كدام 
يك ازنعمتهاى پروردگار خويش را تكذيب می كنيد. #۷48 به آنها پیش ازايشان هیچ 
آدمی جماع نکرده" است و نه هيج جنى. ۷۰7 يس كدام يك ازنعمتهاى پروردگار 
خویش را تكذيب می كنيد. ۷۱۶ بربالشهاى سبز وبساط هاى نيك تكيه زده باشند. 
۷ پس كدام يك ازنعمتهاى پروردگار خويش را تكذيب می كنيد. 4078# نام 
يروردكارتو خداوندبزركى وانعام بابركت است. 


وشش آيه وسه ركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۶ بادکن آنگاه که متحقق شود قیامت. #۲۶ وقوع آن را هیچ نفس دروغ گوینده 
نیست'''. 4۳8 جماعتی را يست کننده است طائفه ای را بلندکننده است. ٤#‏ آنگاه که 
زمين جنبانیده شود جنبانيدنٍ سخت. #9 وکوه‌ها ريزه ریزه کرده شود ريزه ریزه کردنی. 
۶ يس مانند غبار پراگنده شود. #07 وشما سه قسم شوید. ۸ يس اهل سعادت 
جه حال دارند اهل سعادت. (٩#‏ واهل شقاوت جه حال دارندامل شقاوت. #۱۰ 
وييش روندگان خود ایشانندپیش روندگان. ۱۱ آن پیش روندگان ایشانند نزديك 
کردگان. 4۱۲ دربوستانهای نعمت باشند. ۱۳ سابقان جمعی يسير ازبيشينياناند”" . 
4١14#‏ واندك شماره از پسینیان هستند""؟. 4۱۰ برتخت‌های زربافته نشسته باشند. 
2079 تكيه زده برآن روبروی یکدیگر اند. 


)١(‏ یعنی همه مسلمان شوند کفر وافتراآنجا نباشد. 
)٢(‏ یعنی ازامم سابقه. 
(۳) يعنى ازامت محمدیه . 
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۷ برایشان نوجوانان جاویدان آمدورفت میکنند. #۱۸ باآب خوره‌ها وابریق ها وپیاله 
هایی ازشراب جاری. ۱۹۶ * نه ایشانرا ازآن شراب سر درد داده شود ونه بیهوش شوند. 
۶ وآمد ورفت کنند بامیوه ازهرجنس که اختیار کنند. 4۲۱ وباگوشت مرغان ازهر 
جنس که پسندکنند. 4۲۲۶ پرایشان حوران کشاده چشم است. 48۲۳۶ مانند مروارید 
پوشیده شده. 4۲4 پاداش دهیم به حسب آنچه میکردند. 46۲۰۶8 نشنوند دربهشت سخن 
بیهوده ونه حرفی که گناہ باشد. #۲17 لیکن اين سخن بشنوند كه هریکی سلام می‌گوید. 
۵ واهل سعادت جه حال دارند اهل سعادت. 4۲۸ دردرختان کنار بیخار. 4۲۹ 
ودردرختان موز تودرتونمره" آن. ۳۰۶ ودرسایه" دراز. ۳۱۶ ودرآب ريخته شده. 
#47179 ودرمیوه" بسیار. ۳۳۷ نه به پایان رسد ونه ازآن منع کرده شود. 6۳4۷ وفرش 
های برافراشته شده. #۳۰ هر آئینه ما حوران رايك نوع آفریدن آفریدیم. #۳۰۴ پس 
ایشانرا دوشیزه (بکر) گرداندیم. ۲۷۳ نزد شوهران محبوب شوندہ''' هم عمر بایکدیگر. 
۶ برای اصحاب یمین . ۳۹۶ جماعتی بسیار از پیشینیانند. ۹64۰7 وجماعتی بسیار از 
پسینیانند. 4۱ واهل شقاوت جه حال دارند اهل شقاوت. #4۲7 دربادگرم وآب‌گرم 
باشند. ٤٤‏ # ودرسایه دود سیاه. 44 * که نه خنك باشد ونه باعزت بوّد. ٢١٥‏ # هرآئینه 
ایشان پیش ازین به نازپرورده بودند. 447#* وبرگناه بزرگ (یعنی شرك) مداومت میکردند. 
7 © ومى گفتند آیا چون بمیریم وخاك شویم واستخوانی چند باشیم آياما برانگیخته 
شویم. 44۸8 آیاپدران نخستین مابرانگیخته شوند. #449 بگوهرآئینه پیشینیان وپسینیان. 


40 البته درمیعاد روزمقرر جمع کرده شوند. 


() یعنی ازهر نظر مورد پسندباشند. 


oro 


کے و ہیا 0 


© ۹ک 
هم 1 . کے 


7 ور ود بو کہ 


من 0 

R^‏ و > صرح سس ۹۴ سے سے ا ۳۹۹ ور سو کس 
© ودرا نموت وما سىنىت ار 
۱ کل مقر رحد کک ت کاو اش ر > 
ج مج وه 2 یما لاوت وقد 1 


لہ 
سے 2 
: 


52 ہ لو ام رو 4 س ور و م ہے 
سَشَأة شذکروں © اف یترب كرنون از 


ا 
۳۳ 


ESED SY 


وس ا 


ا 
0۳ 


سی پا 


جوم 


282 
5 


و 


چا منوت بل 


2 


و 


ہر 

0 

رد 2 1 

ایح 6 کے ل 
سب 

BN 


رتاو مشود © ههار رکا | 
۳ آتفقريت© یاود اتطیرخ. 5ق 
اعد 


a 
K 


جزء ¥ سوره واقعه ٦ھ‏ 


2019 بازهرآتينه شما ای گمراهان تكذيب کنندگان! ٥۲#‏ 4 خواهيد ازدرختان زقوم 
خورد. ٥۲۶‏ پس از آن شكم هارا يرخواهيدكرد. ٥٤%‏ پس خواهيد برآن طعام ازآب 
گرم آشامید. #۰07 يس خواهيد آشاميد مانند آشامیدن شتران مبتلا به بیماری تشنگی. 
2019 اينست مهمان ايشان روز جزاء. ۹85۷7 ما شمارا آفريديم يس چرا باورنمى كنيد 
(يعنى اعاده را). 40۸7 آيامى بينيد آنجه را كه ميريزيد (دررحم زنان)؟. 4۰42 آياشما 
آن را مىآفرينيد يا ماآفریننده‌ايم "؟. 4707# ما مرگ را مقدّر كردهايم وما عاجز كرده شده 
نيستيم. #1۱۶ ازآنكه همانندشمارا جایگزین كنيم وشمارا درعالمى كه نميدانيد بيافرينيم. 
#۶ وهرائینه آفربنش نخستين را دانستهايد پس چراپندنمی‌گیرید. ۹۳۶ آیا دیدید آنچه 
را که می کارید. 414 آیاشما ميرويانيد آن را يا ما روياننده‌ايم. #10 اگر خواهیم 
بكردانيم آن زراعت راگیاهی درهم شكسته به تعجب مانده گویید. #4 هرائینه 
ماغرامت كشندكانيم. 47177 بلكه ما محروم ماندكانيم. ٦۸۶‏ آيا يس دیدید آن آب را كه 
می‌آشامید. 117 * آیاشما فرودآورده‌اید آن را از ابر يا ما فرودآرندگانيم. | 
كرخواهيم آنرا شورمی گردانیم يس چرا شکر نمی کنید. ٩۷۱۶‏ آیاپس دیدید آن آتش را 
که روشن می كنيد (ازمیان شاخ درخت برمی‌آرید). #0777 آیاشما آفریده‌ایددرخت آن را 
ياماآفرينندهايم . ۳۶ ما آن درخت را (مایه") پند ومنفعت برای مسافران ساختیم. {VER‏ 
يس پروردگاربزرگ خودرا به ياكى يادكن. #۷۰۶ يس به افتادن ستاره‌ها سوگند 
ميخوره”". 40779 وهرائينه اين قسمى است بزرگ اگر بدانيد. 


() یعنی منی را. 
() یعنی تغییر ميدهيم منی راازحالی به حالی تاآدمي پیدامی شود والله اعلم . 
(۳) یعنی شهابها والله اعلم. 
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جزء ۲۷ سوره واقعه 635 


33798 هرائينه اين كتاب قرآنى گرامیقدر است. ۷۸%( دركتاب يوشيده نوشته شده است. 
) كه به آن جز پاك كردكان دست نمی رسانند”"2. 4۸۰ از جانب پروردگار جهانيان 
فرستاده شده است. ۸۱# آيا به اين سخن انكار کنندہ ايد؟. ۸۲% و (سياس) روزيتان 
را تكذيب كردن قرار می دهيد. #۸۳ پس آنگاه كه روح شخصى نزد كلو رسد. ۸4 
وشما آنگاه می بينيد. 4807 وما به اونسبت به شما نزديك تريم وليكن نمی نكريد. 
۸ يس اگر غ جو پت هی هستيد. 4۸۷۶ چرا آن روح را به بدن 
بازنمی گردانید اگرراست می گویید'. ۸۸ ب ری تی نس سا 
ی او راسيع وك نونکا تحت انیت 7 وامااگر ازاهل سعادت 
باشد. ۹۱ ٭٭ يس توراازاهل لواو 499 وامااگر از 
تکذیب کنندگان وگمراهان باشد. #٩۳۶‏ يس اورا مهمانی ازآب گرم است. ۹٤#‏ واورا 
ور درازردة ات ٩۵‏ هرآلیده ابن خيردزست یں کی ای اسک 4۴۹۹۶ بس 
پروردگار بزرگ خودرا به پاکی یادکن. 


سوره حدید مدنی است وآن بيست 


ونه آیه وچهار رکوع است 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 


2 هر آنچه درآسمان‌ها وزمین است خدا را به پاکی ياد می کنند واو غالب دانا است. 
#۲۵ پادشاهی آسمانها وزمین برای اوست زنده میکند ومی میراند واوبرهرچیز توانا 
است. ۳#* او نخستین همه است واو آخرین همه است واو آشکار است واو پنهان 


واوبهر چیز دانااست. 


. یعنی درلوح محفوظ‎ )١( 
مترجم كويد لفظ لولا داخل است بر ترجعونها واعادہٴ آن برای تاکید است.‎ )۲( 
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٤8‏ اوست آنکه آسمان ها وزمین را درضش روز آفرید باز برعرش مستقرشد می داند 
آنچه را که داخل می شود به زمين وآنچه را که ازآن برمی آيد وآنچه ازاسمان فرودمی آید 
وآنچه اندرآن بالامیرود واوباشما است هرجاکه باشید وخدا به آنچه میکنید بینا است. 
٭ پادشاهی آسمان هاوزمین برای اوست وبه سوی خدابازگردانیده میشود. 19 4 درمی 
آورد شب را درروز ودرمی‌آورد روزرا درشب واو به راز سینه‌ها دانااست. ۷ به 
خداورسول او ایمان آورید وازجمله" آن مال كه شمارا جانشین دیگران دروی قرار داده 
است خرج كنيد يس آنانکه ایمان آورده‌اند ازشما و خرج کرده اند ایشانرا مزدٍ بزرگ است. 
۸# وچیست شمارا که ایمان نمی آورید به خدا درحالیکه رسول شمارا دعوت می کند 
که به پروردگار خویش ايمان آورید وهرآئینه ازشما عهد گرفته است''' | گرهستید 
باوردارنده. 97 واوست آنکه بر بنده" خود آیات واضح فرومیفرستد تا شمارا ازتاریکی 
ها به سوی روشنی بیرون آورد هرآئینه خدا برشما بخشاینده مهربان است. #۱۰ وشمارا 
چیست که درراه خدا خرج نمی كنيد و يس گذاشته" آسمان ها وزمین''' خدای‌راست 
برابرنیست ازشما آنکه خرج کرد پیش ازفتح مکه و قتال کرد (وآنکه اين جنين عمل بعد 
ازفتح مکه کرده باشد) آن جماعت درمرتبه بزرگ ترند ازآنانکه خرج کردند بعد از فتح 
وقتال کردند وهریکی را خدا وعده داده است حالت نيك وخدا به انجه میکنید 
خبرداراست. ۱۱۶ کیست آنکه خدارا قرض دهد قرض دادن نيك پس آن قرض رابرای 
او دو برابر اداکند و اورا پاداش گرامی قدر است. 


(۱) يعنى روزآلست بربکم. 
(۲) یعنی هركسيكه بمیردانجه بگذارد ملك خداباشد پس به آن بخل كردن نهایت زشت است. 
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8٣‏ يادكن روزیکه بیینی مردان مسلمان و زنان مسلمان را (باین صفت) که می 
شتابدنور ايشان پیشاروی ایشان و سمت های راست ايشان (گفته شود) شماراامروز بوستان 
هایی که میرود زیر آنها جویها مژدہ باد جاوید باشید آنجا اين مطلب یابی بزرگ است. 
۱۳۶ روزیکه مردانِ منافق وزنانِ منافق گویند به مسلمانان به سوی ما بنظر شفقت نگرید 
تا ازنور شما روشنی گیریم گفته شود پس بشت خويش (به دنیا) بازگردید پس روشنی 
را بجویید يس درميانٍ ايشان دیواری بناکرده شود كه اورا دروازه‌ای باشد که از سوی 
درون آن رحمت وازجهت بیرون آن دیوار عذاب است. #147 منافقان مسلمانان را 
آوازدهند آيا ما همراه شما نبودیم گفتند آری ولیکن شما خویشتن را دربلا افکندید وانتظار 
كوول" وف اریت وارز وكا سا ر ف فته كرد نانک فرفان تا وسيل وفریت 
دادشمارا درفرمانبردارى خداشيطان فريبنده. ۱۵۶ يس امروز ازشمافدیه" فراگرفته نشود 
ونه ازكافران كرفته شود جاى شماآتش است همان آتش لائق شما است و وى بد باز 
گشتی است. 4۱٦‏ آيا مسلماتان را وقت آن نرسيده است كه دلهاى ايشان وقت ياد 
كردن خداووقت يادآوردن آنچه آمده است ازوحی‌الهی نيايش کند ونباشند مانند آنانكه داده 
شده است ايشان راكتاب ييش ازين يس برايشان مدت درازكشت يس دل هاى ايشان 
سخت شد وبسيارى ازايشان بدکارانند. ٭۱۷٭ بدانيد كه خدا زمين را بعد ازمرده بودن آن 
زنده ميكند هرآئینه بیان كرديم برای شمانشانه‌ها باشد كه شما دريابيد. #۱۸۶ هرآئینه 
مردان خیرات دهنده وزنان خیرات دهنده وانانکه خدارا قرض داده‌اند قرض نيك ايشان را 


دو برابر داده شود و برای ایشان پاداش گرامی قدر است. 


(۱) مترجم كويد یعنی دردنیا رويد تحصیل نورکنید که اين جاتحصیل نور نیست والله اعلم. 
(۲) يعنى هزيمت مسلمانان را. 
)۳( يعنى اجل . 
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۶ وآنانکه به خدا و پیامبران او ایمان آورده‌اند آن جماعت ایشانند صدیقان وشهیدان 
نزد پروردگار خویش ایشانراست پاداش ايشان ونورایشان وآنانکه کافرشدند وآیات مارا 
تکذیب کردند آن جماعت اهل دوزخاند. #۲۰ بدانید که زندگانی دنیا بازیچه وبیهودگی 
وآرایش است وخودستایی است درمیان شما و درمال‌ها وفرزندان ازیکدیگرزیاده طلبی 
است مانند بارانی که به شگفت آورد زراعت کنندگان را روییدن آن باز خشك شود يس آن 
را ببينى بازدرهم شکسته گردد ودرآخرت عذاب سخت است ونيز ازجانب خدا آمرزش 
وخوشنودیست و نیست زندگانی دنیا مگر بهره‌ای که باعث فریب باشد. #۲۱۶ به سوی 
آمرزشی ازجانب پروردگارتان سبقت كنيد وبه سوی بهشتی که پهنایی اومانند پهنایی 
آسمان وزمین باشد برای آنانکه ایمان می آورند به خدا و پیامبران او آماده کرده شد اینست 
فضل خدا میدهدش بهرکه خواهد وخداوندصاحب فضل بزرگ است. ۲۲۳ هیچ 
مصیبتی در زمین ونه در جان‌های شما نرسید مگر نوشته شده است درکتابی پیش ازآنکه 
آن مصیبت را بيافرينيم هرآئینه اين کار بر خداآسان است. 4۲۳۶ (خبرداده‌ایم) تا برآنچه 
ازدست شما رفت اندوه نخورید وتا به آنچه عطا کرد شمارا شادمان نشوید و خدای تعالی 
هرتکبر کننده خودستاینده را دوست نمیدارد. #۲۶7 (دوست نمیدارد) آنانراکه بخل 
میکنند ومردمان را به بخل می فرمایند وهرکه رویگردان شود هرآئینه خدا همان بی نیاز 


ستوده است. 


۰ 


زاغ وروت و ید 


کر اوه > و وو ووو 
لله من بنصره, ورسلور 
ےم 


سد ر اود ا ا 
اسلا وحاوابرهم 
5 ی مو موه م 


۳ 


9 مت مت صصچے 


بعیسی ان مریم وه الاجیل وجعلتا 
> 6 


از س ایک و وا سرس > ہے که ره زر E‏ 
بن اتبعوة رافة ورح مة ورهب‌استة 
2 


2 


منت هلت 
ہے سے 4 
فا رعوهاحق رعایتها فا 
سے سم 
7 


و0 ا اٹ 4 ر روم 

977 فون تابا زیت ام 

کے امث أنه کیک جم ہے کے کل 5م 
و ام بر سول ووت كفن من تيو ول لج ورا 


کھج کہ ۸ وو ںہ 0 و 1 
امه مور تماق لايخ ار 
ل 


[تب الا يقر روت ع کی تن فصل امو وَآنَ 


4599 هرآتینه پبامبران خودرا به نشانه‌های واضح وهمراه ایشان کتاب وترازو را فرستادیم 
تا مردمان به انصاف عمل کنند او آهن را که درآن مایه" جنگ سخت ومنفعت های دیگر 
برای مردمان است فرودآوردیم وتا خدا کسی راکه (دین) خداوپیامبران اورا غایبانه نصرت 
می دهد معلوم بدارد هرآئینه خداتوانای غالب است. #۲18 وبه راستی که نوح وابراهیم 
را فرستادیم ودر اولاد ایشان پیامبری وکتاب را نهادیم پس بعض ايشان راه یابنده است 
وبسیاری ازایشان بدکارانند. ۹8۲۷8 باز ازپی ايشان پیامبران خودرا فرستادیم عیسیٰ پسر 
مریم را ازپی آوردیم وانجیل دادیمش ودردل های تابعان او مهربانی وبخشایش نهادیم 
وگوشه نشینی‌ای که خود أن را بيدا کرده بودند ما انرا برایشان فرض نکرده بودیم لیکن به 
طلب خوشنودی خدا اختراع کردند يس آنرا نگاهداشت نکردند حتي نگهداشتن آن يس 
آنان را که ایمان آوردند ازایشان" پاداش ايشان را عطا کردیم وبسیاری ازایشان بدکارانند. 
۲۸9 ای آنانکه ایمان آورده‌اید به پیامبران سایق ازخدا بترسید وبه پیامبراو" ایمات آورید 
تاشمارا دوحصه ازرحمت خود بدهد وتاشمارا نوری بدهد که به ان راه رويد وتاشمارا 
بیامرزد وخداآمرزنده مهربان است. #۲۹۶ (خدابه اين امر خبرداد) تا اهل کتاب بدانند که 
ایشان برچیزی ازفضل خدا قادر نیستند وبدانند كه فضل به دست خداست آن را بهرکه 
خواهد میدهد وخدا صاحب فضل بزرگ است. 


() یعنی به محمد صلی الله عليه وسلم . 
(؟) يعنى به محمد صلی الله عليه وسلم . 
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جزء ۲۸ سوره مجادله ۵۸ 


سوره مجادله مدنی است وآن بيست 


ودو آیه وسه رکوع است 


O 
ظ4 أهرائينه شنيد خدای تعالى سخن آن زن را که گفتگو میکردبا تو درباره شوهر خود‎ 
وپیش خدا شكايت میکرد وخدامی شنود گفتگو كردن شمارا هرآئینه خداشنواى بیناست.‎ 
آنانکه ازشما بازنان خود" ظهار میکنند آن زنان مادران ايشان نيستند» مادران ايشان‎ 419 
نیستندمگر آنانکه ایشان را زاده‌اند وهرائینه اين ظهار کنندگان سخن ناپسندودروغ میگویند‎ 
وهرآئینه خدا عفوکننده" آمرزنده است. *۳* وآنانکه بازنان خود ظهارمی‌کنند سپس‎ 
درمخالفت آنچه گفتند رجوع میکنند پس آزاد كردنٍ برده ای پیش ازآنکه زن‎ 
ومردبایکدیگردست رسانند") واجب است اين حکم پندداده میشود شمارا به آن وخدا به‎ 
آنچه ميكنيد خبردارست. #4 پس هرکه برده ای را نيابد پس بروی روزه داشتن دوماه‎ 
ہی :در یی پیش ازاتكهاهيرةؤيايكديكر سے رسائند راجت امت سن هر که ایی را تراد‎ 
پس طعام دادن شصت فقیر لازم است» اين حکم برای آنست که به خداو پیامبراو‎ 
#۰ منقادشوید واين احکام حد مقرر کرده" خداست و کافران را عذاب دردناك باشد.‎ 
هرائینه آنانكه باخدا و رسول او مخالفت میکنند ایشان خوارکرده شدند جنانكه آنان را که‎ 
پیش ازايشان بودند خوارکرده شدند وهرآئینه آیات واضح فرودآوردیم وكافران را عذاب‎ 
خوار کننده است. 5# © روزیکه خدا همگی ایشانرا برانگیزد يس ایشانرا خبردهد به آنچه‎ 
کرده بودند خداآنرایاد داشت کرد وایشان آن را فراموش کردند وخدابرهمه چیز مطلع‎ 


أسسيقاء 


)١(‏ زنى را شوهراوكفت «انتٍ علی كظهر آمی» توبر من مانند يشت مادرمنى» آن زن پیش آن حضرت صلی الله عليه 
وسلم اين ماجرا را عرض كرد فرمودند كه حرام شدى آن زن كه عيال بسيار ومال اندك داشت عرض كرد خداى 
تعالى اين آيت را فرستاد. 

() يعنى تشبيه می دهند زنان خودرا به يشت مادر. 

۳ يعنى جماع کنند. 
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۷ آيا ندیدی که خدا آنجه درآسمان ها وآنجه درزمين است میداند هیچ رازگوی سه 
شخص بایکدیگر نمی باشد مگر اينكه خداچهارم ايشان است وهیچ رازگویی ينج شخص 
نمی باشد مگر خدا ششم ایشان است ونه کمتر ازین ونه زیاده مگر خداباایشانست 
هر کجاباشند باز ایشان را روزفیامت به انچه کرده‌اند خبر می‌دهد هرائینه خدا برهر چیز 
داناست. 4۸ آیاندیدی آن‌کسانی‌راکه منع کرده شدند از رازگفتن بایکدیگر "۳ سپ 
بازمیگردند درآنچه ازآن منع کرده شدندوبیکدیگررازمیگویند درباب گناہ وتعدی ونافرمانی 
بيامبر وچون بيايند پیشتودعاکنند تورا بهآن کلمه اىكه توراخدا به آن ۳" فغانکرده است و 
دردل های خویش میگویند چرا خدامارا عذاب نمیکند به سبب آنچه میگوییم ۳" ایشانرا 
دوزخ بس است درایند درآن جاپس بدجائیست دوزخ. 4 ای مسلمانان چون 
بایکدیگر راز گویید پس رازمگویید درباب گناہ وتعدی ونافرمانی پیامبر ورازگویید درباب 
نیکوکاری وپرهی زکاری وبترسید ازخدایی که به سوی اوحشر کرده خواهید شد. #۱۰۴ 
جزاین نیست که رازگفتن‌بد ازکارشیطان است تا مسلمانان را اندوهیگن کند ونیست هیچ 
زیان رساننده به ایشان مگر باراده" خداء و مومنان بایدکه برخدا توکل کنند. #۱۱۴ ای 
مومنان چون گفته شود شمارا که گشاده بنشینید در مجلس‌ها يس جای را گشاده كنيد تا 
خدا برای شما (هرمشکلی را) بگشاید وچون گفته شود برخیزید پس برخیزید تا خدامرتبه 
آنان را كه ایمان آورده اند ازشما بلندکند ونیزآنانکه ایشانرا علم عطا کرده شده است به 
مرتبه هايند وخدا به آنچه میکنید باخبر است. 


)١(‏ يعنى يهود که رازایشان درایذای مسلمین بود والله اعلم. 
(۲) یعنی بجای السلام عليك السام عليك گویند یعنی مرگ برتوباد. 
(۲) یعنی اگر پیامپرراست است بایستی که مارا عذاب می رسید والله اعلم. 
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۱۲ ای مؤمنان چون خواهید که باپیامبر راز كوييد پس پیش ازراز گفتن خود نخست 
خيرات بدهيد اين كار برای شما بهتر وياكيزه تراست يس اگر نيافتيد هرآئینه خداآمرزنده 
مھربانست* 
نكرديد و خدا ازشما درگذشت يس نمازرا برپادارید وزكوة را بدهید وخدا ورسول اورا 


۰ آیاترسیدید ازآنکه پیش از رازگفتن خود خیرات دهید يس چون 


فرمانبرداری كنيد وخدا به آنچه میکنید خبردارست. (۱٤#‏ آيا آنان را كه دوستی کردند 
باقومی كه خذا برایشان''' غضب كرده است ندیدی این منافقان ازشما ٹیستند ونه ازيهود 
وسوگند میخورند به دروغ درحاليكه ايشان میدانند. 4۱۰ خدابرای ايشان عذابى سخت 
آماده ساخته است هرائينه بداست آنچه میکردند. ۱٦‏ ٭ سوكندهاى خودرا سِيّر كرفته اند 
يس مردم را ازراه خدا بازداشتند يس برای ايشان عذاب خوار کنندہ است. #1173 اموال 
ايشان ونه فرزندان ايشان هركز آنهارا از عذاب خدا باز نخواهد داشت اين جماعت اهل 
دوزخ اند» ايشان درآنجاجاویدان باشند. ۱۸۶ * روزيكه خدا همگی ایشانرا برانگیزد پس 
سوگند میخورند به حضور اوچنانکه به حضور شما سوگند میخورند ومی پندارند که 
ایشان برچیزی هستند آگاه‌شوهرائینه ایشانند دروغگویان. ۱۹7 شیطان برایشان غالب 
آمده است يس ازخاطر ایشان ياد خدارا برده است اين جماعت لشکر شیطان‌اند آگاه شو 
همانا لشکر شیطان ایشانند زیان کاران. ۵۲۰# هرآئینه آنانکه باخداورسول او مخالفت 
میکنند اين جماعت درجمله" خوارترین مرده‌اند. 4۲۱ خدا حکم کرد که البته من و 
پیامبران من غالب شویم هرآئینه خدا توانای غالب است. 


() مترجم كويد اين حکم منسوخ است به آیتی که می آید والله اعلم . 
زی يعنى منافقان بایهود دوستی کردند والله اعلم. 
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۶ نخواهی یافت قومی را که به خدا وروز اخرت ایمان دارند به این صفت که دوستی کنند 
باكسيكه باخداورسول او خلاف کرده است واگرچه آن جماعت پدران ایشان یاپسران ایشان 
یابرادران ایشان یا خویشاوندان ایشان باشند آن مومنان که باکافران دوستی ندارند خدادردل 
های ايشان ایمان را نوشته است و ايشان را به فيض غیبی ازجانب خود قوت داده است و 
ایشان را به بوستان ھا یی که زیرآن جویها جاری است درآورد؛ درآنجا جاویدانند 
خداازایشان خوشنود شد وایشان ازخدا خوشنود شدند ایشانند لشکر خدا آ كاه شوید هرآئینه 
لشکر خدا همانان رستگارانند. 


سوره حشر مدنی است وآن ببست 


وچهار آیه وسه رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


4١‏ به پاکی ياد کرد خدای را آنچه در آسمان ها وآنچه درزمین است واوست غالب 
باحكمت. ۲# اوست آنکه آنان را كه کافرشدند ازاهل کتاب از خانه های ایشان در اوّل 
جمع كردن لشکر بیرون راند. گمان نداشتید شما ای مسلمانان که بیرون روند وآن کافران 
گمان میکردند که قلعه‌های ایشان نگاه دارنده" ایشان ازعقوبت خدا باشد يس عقوبت خدا 
ازآن جا یی برایشان آمدکه گمان نمی کردند و دردل‌های ایشان ترس را افکند که خانه‌مای 
خودرا بدست‌های خویش وبدست‌های مسلمانان خراب میکردند پس ای صاحبان بصیرت 
عبرت گیرید. #۳ واگر آن نبود که خدا جلاوطنی را برایشان نوشت هرائینه ایشانرا 
دردنیا ۳" عقوبت میکرد وایشان را درآخرت عذاب آتش است. 


0( مترجم كويد كه آن حضرت صلی الله عليه وسلم چون به مدینه آمدند بابنی نضیر صلح کردند وایشان بسبب شقاوت 
ازلی سعی عداوت آن حضرت صلی الله عليه وسلم پیش گرفتند آن حضرت صلی الله عليه وسلم اراده فرمود که 
آن جماعت را جلاوطن فرماید منافقان آن ملعونان را پیغام فرستادند که شما قتال كنيد ودر جنگ استواری ورزید که 
مارفیق شماايم خدای تعالی برخلاف اراده منافقان دراول جمع كردن لشکر بریهودالقا عب فرمودتاعاجز آمدند 
وجلاوطنی اختبار کردند وسخن اهل نفاق را نشنیدند وبقتال وتکرار جمع رجال اتفاق نیفتادواموال ايشان فی 
شدوفی آنراگویند که بغیر قتال بدست مسلمانان افتد خدای تعالی منت بر مسلمانان نهادحکم فٌئ بیان فرمود 
وازاراده" منافقان خبر داد والله اعلم . 

(۲) بنوعی دیگر والله اعلم. 
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٤8‏ این عذاب به سبب آنست که ایشان باخداورسول او مخالفت کردند وهر که باخدا 
مخالفت کند پس هرائینه خداسخت عقوبت است. 459 آنچه ازدرخت خرما بریدید يا آن 
را ایستاده بربیخ و ریشه‌های آن گذاشتید يس به فرمان خدابود وتا بدکاران را خوار کند"*. 
۴ وآنجه خدابر پیامبر خود ازاموال (بتی نضیر) عائد گردانید پس شما برآن اسپان و 
شتران را نتاخته بودید ولیکن خدا پیامبران خودرا برهرکه خواهد غالب میگرداند وخدا 
برهرچیز تواناست. #07 آنچه خدا برپیامبر خود ازاموال ساکنان قریه‌ها عائد گردانید پس 
برای خدا وپیامبر وخویشاوندان") ویتیمان وفقیران وراه گذراست (بیان فرمودیم) تا آن 
دستگردان درمیان توانگران شما نباشد وهرجه پیامبر شمارا بدهد آن را بگیرید وهرچه 
شمارا ازان منع کند بازایستید وازخدا بترسید هرآئینه خداسخت عقوبت است. ۸ آن 
فَئ برای فقیران هجرت کننده است آنانکه ایشان ازخانه هایشان و اموال ایشان بیرون کرده 
شدند از پروردگار خويش نعمت وخوشنودی را می طلبند وخدا وپیامبررا نصرت میدهند 
این جماعت همان راست گویان هستند. ٩‏ ونيز آنان که جای گرفتند به دارالاسلام(*) 
وجای پیداکردند درایمان پیش از مهاجران دوست میدارند هرکه همجرت میکند به سوی 
ایشان ونمی يابند درخاطر خود دغدغه ازطرف آنچه داده شد مهاجران را ودیگران را 
برخویشتن ترجیح میدھند و اگرچه ایشانرا احتیاج باشد وهركه نگاهداشته شدازحرص 
نفس خویش يس آن جماعت ایشان رستگارانند. 


. يعنى قطع درخت میوه دار وقت جهاد جائز است وترك آن نيز جائز والله اعلم‎ )١( 
یعنی خویشاوندان پیامپررا.‎ )( 
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#۶ وکسانی که بعد مهاجران و انصار آمدند می‌گویند ای پروردگار ما مارا و برادران 
مارا که به ایمان آوردن برما سبقت کردند بیامرز ودردل های ما هیچ كينه نسبت به آنانکه 


وب کی میں اه 
۰ ۶ ایاندیدی 


ایمان آورده اند قرارمّده ای پروردگار ما هرائینه تو بخشاینده" مهربانی 
آنان راکه منافق شدند میگویند آن برادران خودرا که کافرند ازاهل کتاب اگر بیرون کرده 
شويد البته ما نیز همراه شما بیرون می‌شویم و فرمان هيجكس را هرگز در حق شما قبول 
نمی کنیم و اگرجنگ کرده شودبا شما البته شمارا نصرت دهیم وخداگواهی میدهد که 
ایشان دروغگویانند. ۱۲%( اگر بیرون کرده شوند همراه ايشان (منافقان) بیرون نمی روند 
و اگرجنگ کرده شود با ایشان ایشانرا نصرت ندهند و اگر به فرض ایشانرا نصرت دهند 
البته يشت های خودرا بعد ازآن بازگردانند سپس ایشانرا مدد کرده نشود. ۱۳# هرآئینه 
شماای مسلمانان دردل‌های ایشان ازخدا بارعب ترید اين به سبب آنست که ایشان قومی 
سکن که نمی هد ,#۱۶ سگی باشما جنک نمی كنيد مكزدن ذه هان که یر ان 
حصار ساخته باشند يا ازپشت دیوا جنگ ايشان درمیان خودشان سخت است ایشان را 
همدست می‌پنداری حال آنکه دلهای ايشان پراکنده است اين به سبب آنست که ایشان 
قومی هستند كه درنمی یابند"*. ۱۵8 داستان ايشان مانند داستان آنانست که پیش 
ازايشان بودند درنزديكى وبال كناو خودرا چشہدند و ايشائرا عذاب دردناك اسب ۲۰ 
99 داستان منافقان بااهل كتاب مانند داستان شيطان است چون آدمى را كفت كافر 
شوپس چون كافرشد گفت هرآئینه من ازتو بيزارم هرآئینه من ازخداوند پروردگار جهانيان 


میترسم ۰ 


(۱) مترجم كويد ازين آیت معلوم شد که درفی هر مسلمان را حق است يس احوج فالاحوج را (به ترتیب اولویت) 
بايد دادتاآنکه مال ئ کفایت کند والله اعلم . 

(۲) یعنی از عذاب خدا که مؤجل است پرواندارند والله اعلم . 

(۳) یعنی بایکدیگر خانه جنگی‌ها دارند مصلحت ايشان یکی نیست والله اعلم. 

. يعنى چنانکه اهل بدر مخلوب ومنهزم شدند ایشان نیزمنهزم گشتند والله اعلم‎ )٤( 
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۹ يس عاقبت کاراین شیطان واين آدمی آن شد که ایشان درآتش باشند جاویدان در 
آن جاء واین جزای ستمکاران است. ۱۸#* ای مسلمانان ازخدا بترسید وبایدکه هر 
شخص تام کید كه جه جيز برای شردا پیش فرستادہ است وازخدا بترسيد» هرآئیته خدا 
به آنچه م ىكنيد خبرداراست. 1١99#‏ ومباشيد مانند آنانكه خدارا فراموش كردند پس خدا 
تدبير حال ایشانرا ازخاطر ايشان فراموش گردانید اين جماعت ايشانند بدکاران. 4۲۰# 
اهل دوزخ واهل بهشت برابرنیستند اهل بهشت هميشان رستگارانند. ۲۱۴ اگر اين قرآن 
را بركوهى فرود می اورديم هرائینه انرانيايش کرده» پاره پاره ازخوف خدا ميديدى واين 
داستانهارا برای مردمان بیان مىكنيم تاايشان تأمل کنند. 4۲۲ اوست آن خدايى كه 
جزاو هيج معبود برحقى نيست داننده” نهان وآشکاراو بخشاینده" مهربان است. 4۲۳۶ 
اوست ان خدايى كه جزاو هيج معبود برحقى نيست پادشاه نهايت پاك سلامت ازهمه 
عيب امن دهنده" نگاهبانٍ غالب خود اختيار بزرگوار خداى را ياكى است از آنچه ايشان 
شريك مقرر ميكنند. #۲٤9‏ اوست خداى آفریدگار نويديد آرنده" نگارنده» اوراست 
نامهاى نيك. به ياكى ياد ميكند اوراهرجه درآسمان ها وزمين است واو غالب باحكمت 


اسنت : 
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سوره ممتحنه مکی است وآن سیزده 


آیه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 
4199 ۰ ای مسلمانان دشمدان مرا و دشمنان خودرا دوستان مگیرید که با آنهامهربانی 
كنيد وهرآئینه ایشان به آنچه آمده است به شما ازدین راست کافرشده اند پیامبر وهمجنین 


شمارا از وطن بیرون میکنند به علّت آنکه به خدا پروردگارتان ایمان آورده‌اید» (آنهارا 
دوست مگیرید) اگر از سرزمین خود برای جهاد دراه من وبه طلب رضامندی من بیرون 
آمده ايد به پنهان به سوى ايشان پیغام دوستی میفرستید حال آنکه من آنچه پنهان میکنید 
ميدانم وآنچه آشکار می‌نمایید وهركه ازشما اين کار را بکند هرآئینه راہ هموار را گم کرده 
است. #۲۳ اگر کافران شمارا بيابند درحق شما دشمن باشند وبه سوی شما دستهای خود 
وزبان هاى خودرا به اذيت بكشايند ودؤسٹ دارند که کافر شوید. ۳۶ شمارا 
خويشاوندان شما ونه فرزندان شما روزقيامت سودنخواهند داد خدادرمیان شما فيصله 
خواهدکرد وخدا به آنجه ميكنيد بينااست. 4# ٭4 هرآئینه هست برای شما الكوى نيك 
باابراهيم وآنانكه همراه اوبودند چون قوم خودرا گفتند هرآئینه ما ازشما وازآنچه جزخدا می 
پرستید بيزاريم» كافر شديم به شما ومیان ماومیان شما دشمنى وناخوشى هميشه يديد امد 
تاوقتيكه به خداى تنها ايمان آوريد (شمارا الگوی نيك است باابراهيم) مگر درقول ابراهيم كه به 
پدرش (گفت) كه آمرزش طلب خواهم كرد برای تو وازخدا جيزى برای تو نمی‌توانم 7" ابراهيم 
كفت ای پروردگارما برتوتوكل كرديم وبه سوى تورجوع نموديم وبه سوى تست بازكشت. 
8 ای پروردگارما ما را زيردست كافران قرارمّدِه ای پروردگارما مارا بیامرز هرآئینه تويى 


)١(‏ مترجم گوید آن حضرت صلی الله عليه وسلم خواستند كه به فتح مكه متو جه شوند ومى خواستند کسی اهل مكه را از قصد 
آن حضرت مطلع نكند تاناكهان برسرايشان به رسند يكى از صحابه به طرف ايشان نامه اى نوشت وبرقصد آن حضرت 
مطلع ساخت خداى تعالى آن حضرت صلى الله عليه وسلم را اطلاع داد تاآن نامه راازراه باز آوردند وخداى تعالى درباب 
منع ازدوستي كفار اين آيات را نازل ساخت . 

(؟) يعنى درين قول اقتداء به ابراهيم نبايدكرد واستغفار برای كافر درست نيست والله اعلم . 
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4# هرائینه شمارا به جماعت مذکوره اقتداء نيك هست کسی را ازشماکه ملاقات خدا 
وروزآخرت را اميد دارد وه رکه رویگردان شود يس هرآئینه خدا بی نیاز ستوده کاراست. 
٭ نزديك است خدا ازآنكه درمیان شما ودرمیان آنانکه دشمنی داشته ایدباآنها 
دوستی "" قراردهد وخداتواناست وخداآمرزنده مهربانست. ۸¥ خداشمارا ازمواصلت 
آنانکه جنگ نکرده اند باشما در باره دين وبیرون نکرده اند شمارا ازخانه هاى شما منع 
نمیکند ازآنکه به ايشان احسان كنيد ودرحق ایشان انصاف كنيد هرآئینه خدا انصاف 
کنندگان را دوست میدارد. 448 همانا منع میکند خدا شمارا ازمواصلت آنانکه باشمادر 
دين جنگ کردہ اند وشمارا ازخانه هایتان بیرون کرده اند ومعاونت دیگران در بیرون كردن 
شما کرده‌ند منع میکند ازآنکه باایشان دوستی كنيد وهرکه با ایشان دوستی کند يس آن 
جماعت هميشان ستمکارانند. 4۱۰ ای مسلمانان چون بیایند پیش شما زنان مسلمان 
عجرت کرده سق ایشانرا امسحان كيين" خدا به انماث ایشان داناتراست.پس ١‏ گر ایشان را 
مسلمان دانید ايشان را به سوی کافران باز نفرستید نه اين زنان برای کافران حلال اند ونه 
آن کافران برای این زنان حلال اند و به شوهران آنچه خرج کردند بدھید'''' وبرشما گناہ 
نیست كه به ایشان نکاح كنيد چون مهرایشان را بدهید دست آویز زنانٍ نامسلمان را 
نگاه ندارید وطلب كنيد آنچه شما خرج کردید وباید که مشرکان طلب کنند آنچه خرج 
کرده اند اینست حکم خدا ميان شما فیصله میکند وخدا دانای باحکمت است. ۱۱۶ 
واگراز دست شما کسی اززنان شما به سوی کافران برود پس غنیمت بدست اوردید پس 
بدهید آنان را که رفته باشند زنان ایشان مانند آنچه خرج کرده باشند وبترسید ازخدایی که 
شمااورا باور دارنده اید" . 
)١(‏ یعنی ايشان را توفیق اسلام دهد. 
)۲ مترجم كويد در صلح حدیبیه بعضی از زنان کفار هجرت کرده به مدینه می آمدندوبعضی از زنان مسلمین مرتد 
گشته به کفار ملحق میشدند خدای تعالی حکم اين جماعت بیان فرمود والله اعلم . 
(۳) یعنی قسم دهید ايشان را که به سبب ناخوشی شوهران خودیا به سبب عشق مردان دیگرنیامده اند [فقط بخاطر 
اسلام همجرت کرده اند]. والله اعلم. 
(4) یعنی مهری که شوهران کفار داده بودند بازگردانید والله اعلم . 
)٥(‏ یعنی برتکاح زن کافر ادامه نباید داد والله اعلم. 


)٦(‏ یعنی اگرزنی مرتد شده بامشرکان ملحق شود مهر اوباید طلبید و اگرزنی مسلمان شده هجرت کند مهر او را بايد 
داد والله اعلم . ۱ 

(۷) مترجم كويد كه اگرکفار معاهد باشندوزنی مرتد به | يشان ملحق كرددازيشان مهر بايد طلبيد چنا نكه درآيت سابقه 
معلوم شد اكركفار حربيان باشنداز غنائم اموال ايشان شوهر أن مرتده را مهر بايد داد بعد فتح مكه اين همه 
احكام مرتفع شدند نزد اين فقير نسخ اين احكام ثابت نشده است يس | گر مثل حالتيكه درصلح حديبيه بودباز 
رودهد ازروى تحقيق برهمين احكام عمل كرده شود والله اعلم. 
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جزء ۲۸ سوره صف ٦٦‏ 


8 ای پیامبر چون نزو توزنانٍ مسلمان بیایند كه باتو بيعت کنند به اين شرط که باخدا 
چیزی را شريك مقرر نکنند ودزدی نکنند وزنانکنند واولاد خودرا نکشند وپیش نیارند 
سخن دروغ كه آن را درمیان دستهای خويش ودرمیان پاهای خویش بربسته باشند"" وتورا 
دوكارتيك نافرماق نکتند یس ازانشان بیعت قبول کن وبرای ايشان ازخذا طلب امرزفن 
كن هرآئينه خدا آمرزنده مهربانست. #۱۳۴ ای مسلمانان باكروهى كه خدا برآنها خشم 
گرفته است دوستی نکنید آن جماعت از ثواب آخرت ناامیدشده اند چنانکه کافران از اهل 


سوره صف مدنی است وآن چهارده 
آیه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


۱# خدا را به پاکی يادكرد آنچه دراسمان ها وآنچه درزمین است واوست غالبٌ 
باحکمت. :467 ای مسلمانان چرامی‌گویید آنچه انجام نمی دهید. 77 بسیار ناپسندیده 
است نزد خدا آنكه بگویید جيزى را که نمی كنيد”". 6۶ هرآئينه خدا آنان را که جنگ 
میکنند درراه خدا صف بّسته دوست ميدارد كوياايشان عمارتى هستند محكم به يكديكر 
چسپیدہ. #59 ويادكن چون موسى به قوم خود كفت ای قوم من چرا مراميرنجانيد حال 
انكه به يقين می دانيد كه من به سوى شما فرستاده" خدایم يس وقتيكه كجروى كردند خدا 
دل هاى ايشان را کج ساخت وخدا قوم بدكاران را هدايت نمی كند. 


. يعنى فرزند کسی را به دیگری منسوب نکنند والله اعلم‎ )١( 

)0( يعنى خداى تعالى حكم به عذاب ايشان كرده است يس هركز ايمان نيارند وثواب نیابند چنانچه كافران بعدِ مردن 
بركفر توقع ثواب ندارند والله اعلم . 

(۳) يعنى باخداعهد كنيد و به وفا نرسانيد. 
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جزء ۲۸ سوره صف ٦٦‏ 


8 ویادکن چون عیسی پسر مریم كفت ای بنی اسرائیل هرآئینه من پیامبر خدا به سوی 
شما هستم باوردارنده" انچه ازتورات پیشا روی من است وبشارت دهنده به پیامبری که 
بعد ازمن بيايد نام او احمد باشد يس چون احمد (صلی الله عليه وسلم) با معجزه ها 
پیش ایشان آمد گفتند این سحر ظاهراست. ۷ وکیست ستمکارتر ازکسیکه برخدا دروغ 
را بربست درحالیکه او به سوی اسلام خوانده می‌شود وخدا گروه ستمکاران را راه نمی 
نماید. ۸ اين کافران میخواهند که نورخدارا به دهن های خويش فرونشانند وخداتمام 
کننده" نور خوداست | كرجه کافران ناگوار دارند. #۹7 اوست آنکه پیامبر خودرا به 
هدایت ودين حق فرستاد تا آن را برهمه" ادیان غالب کند اگرچه مشرکان ناگوار دارند. 
۶ ای مسلمانان آيا شمارا به تجارتی دلالت كنم كه شمارا ازعذاب دردناك برهاند. 
8 به خدا ورسول او ایمان آورید و دراه خدابااموال وجان های خود جهادکنید اين 
برای شما بهترست اگر بدانيد. 4۱۲ (ا گر اين جنين کید برای شما گناهان شمارا 
بيامرزد وشمارا به بوستانهایی که ميرود زیر آنها جويها وبه محلهايى ياكيزه دربهشت‌های 
جاودان درآورد اینست پیروزی بزرگ. ۱۳#* و(بدهد) نعمتى دیگر كه آنرا دوست 
نیذارید ایت نضوت ازجاتب صارع ریب الحصول است ومسلمانان را مژده بده. 
۱ ای مؤمنان نصرت دهندگان دين خدا باشید چنانکه عیسی بسر مریم بایارانٍ خاص 
خود كفت کیستند نصرت دهندگان من به سوی خدامتوجه شده آن پاران خاص گفتند. 
ماییم نصرت دهندگان خدا"" يس جمعی از بنی اسرائیل ایمان آوردند وجمعی کافرماندند 
يس مومنان را بر دشمنانِ ایشان قوت دادیم يس غالب شدند. 


250 پس در ترويج دين عبسی سعی کردند. 
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جزء ۲۸ سوره جمعه ٦٦‏ 


سوره جمعه مدنی است یازده 


أيه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 

# خدارا به پاکی یادمی کندهر آنچه دراسمان هاست وآنچه درزمین است خداوند 
يادشاو نهايت ياك» غالب باحكمت. 4۲ اوست کسی كه درميان ناخواندگان!'' پیامبری 
از خود ايشان برانگیخت برايشان آیات اورا میخواند وايشان را ياك می كند ايشان را كتاب 
و دانش می آموزد و هرآئینه ايشان پیش ازين دركمراهى ظاهر بودند. ۳۶ ونيز آن 
پیامبررادرقومی دیگرازبنی آدم كه هنوز تسوسعه:اتذبامسلمانان منعوث گرد و ارست 
غالب باحکمت. ٤#‏ اين فضل خدا است میدهدش بهرکه خواهد وخدا صاحب فضل 
بزرك است. ٥#‏ مغال آنانکه تورات برآنان (تکلیف) نهاده شد باز آن را برنداشتدد9© 
مانندِ مثال خراست که کتاب هارا حمل می کند بداست داستان قومی که آیات خدارا 
تکذیب کردند وخدا گروه ستمکاران را راہ نمی‌نماید. 4٦‏ بكو ای بهودیان اگرگمان 
دارید که شما دوستان خدایید به جز ساير مردمان يس مرگ را آرزو كنيد اگر راستگو 
هستید. ۷8 ٭ وآنراهرگز آرزو نخواهند کرد به سبب آنچه دست های ایشان پیش فرستاده 
است وخدا به ستمکاران داناست. #۸ بگوهرائینه مرگی که ازآن می گریزید البته وی به 
شما می رسد سپس به سوی داننده" نهان وآشکار باز گردانیده خواهید شد يس شمارا به 
أنجه می كرذيك ی 


)١(‏ يعنى عرب. 
)۲( فارس يعنى سائر عجم. 
(۳) یعنی به وفق آن عمل نکردند. 
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جزہ ۲۸ سوره منافقون ٩۳‏ 


4£ ای مؤمنان چون در روز جمعه برای نماز اذان داده شود يس به سوى (عبادت و) 
ياد خدا بشتابيد وخریدوفروش را رهاکنید» اكربدانيد اين برايتان بهتراست. #٠١7‏ يس 
جون نماز تمام كرده شود متفرق شويد در زمين وازفضل خدا طلب كنيد وخدارا بسيار 
يادكنيد تا شما رستگار شويد. #1١7‏ (وآن مسلمانان) چون كاروانى يا بازى را ببینند 
متفرق شده به سوى آن متوجه میشوندہ وتورا ايستاده''' رهاکنند بگو آنچه نزو خداست 


20017 1 ۱ .0 
ازبازی واز تجارت بهتراست وخدابهترین روزى دهندگانست ‏ . 


سوره منافقون مدنی است وآن 


یازده آیه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 


To 
19 


چون منافقان پیش توبيايند كويند كواهى ميدهيم كه تو بيامبر خدايى وخدا ميداند 
كه تو بيامبر اويى وخدا گواهی ميدهد كه البته منافقان دروغ كويند. #۲8 قسم هاى 
خودرا سپرگرفتند پس (مردم) راازراه خدا باز داشتند» هرآئینه بداست آنچه ايشان می 
کردند. إ۳ ٭ اين به سبب آنست که ايشان ایمان آوردند با زکافرشدند يس بردل های ایشان 
مهر نهاده شد پس ایشان نمی فهمند. 4٢‏ وچون ايشان را ببینی بدنها يشان تورا به 
شگفتی وادارد و اگربگویند به سخن ایشان كوش بدهی گویاایشان چوبهایی تکیه داده به 
دیواراند» هرآواز تند را هلاكى برخود می پندارند ایشانند دشمن يس ازایشان بترس ایشانرا 
خدا لعنت کرد ازکجا گردانیده میشوند. 


(۱) یعنی در خطبه . 

(۲) مترجم كويد اين آیت عتاب است بربعضی از اصحاب و اشارت است به آن قضّه که کاروانی ازشام آمددرائناء 
خطبه ايشان آنرا دیده متفرق شدند ودرخدمت آن حضرت صلی الله عليه وسلم نماندندمگر دوازده شخص که 
حضرت ابوبکر وعمر ازانجمله بودند والله اعلم. 

۳ مترجم كويد رئيس منافقان در سفری سخنان نفاق انگیزی برزبان آورد آن را شخصی ازانصار به عرض آن حضرت 
صلی الله عليه وسلم رسانید منافقان به مجلس شریف آمده قسم خوردندکه مرتکب آن کلمات نشده‌انداین سوره 
درحکایت آن اقوال وتهدید وتکذیب ايشان نازل شد. 
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جزء ۲۸ سوره منافقون ٦٦‏ 


4 


¥ وچون گفته شود منافقان را بياييد تا پیامبر خدا برای شما طلب آمرزش کند سرهای 
خودرا می پیچانند وایشان را ببینی که تکبرکنان روی می گردانند. #٦‏ درحق آنان 
یکسانست که آمرزش طلب کنی برای ایشان يا آمرزش نطلبی برای ایشان خدا ایشان را 
نخواهد آمرزید هرآتینه خدا گروه فاسقان را هدایت نمی کند. ۵۷# ایشانند آنان كه 
میگویند (یاران خودرا) برآنانکه كه نزد رسول خدایند"" خرج مكنيد تا پراگنده شوند حال 
آنکه خزانه های آسمانهاوزمین ازآن خداست ولیکن منافقان نمی دانند. (۸ میگویند اگر 
به مدينه بازگردیم البته گرامی‌تران فرومایه تران راازمدینه بیرون می کنند"؟ و حال آنکه 
عرّت وبزرگی خاص خدا وپیامبراو ومسلمانان است ولیکن منافقان نمیدانند. #۹ ای 
مسلمانان اموالِ شما وهم فرزندانِ شما شمارا از یاد خدا غافل نگرداند وهرکه چنین 
(کاری) کند يس آن جماعت ایشانند كه زيان کارند. ۱۰۴ وازآنچه که عطا کرده‌ايم شمارا 
خرج كنيد پیش ازآن که به یکی ازشما مرگ بيايد يس بگوید ای پروردگار من کاش 
میگذاشتی (سرگذشت) مراتامدتی اندك به تأخير می‌انداختند تا صدقه می دادم وازصالحان 
می‌شدم. #1١7‏ وهرگز خدا کسی را چون اجلش فرارسد مهلت نمی‌دهد وخدا به آنچه 
میکنید خبرداراست. 


. یعنی برفقرای مهاجرین‎ )١( 
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جزء ۲۸ سوره تغاین ٦٦‏ 


سورہ تغابن مدنی است وآن هیجده 


ايه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 

#۶ انچه دراسمان ها وانچه درزمین است خدارا به پاکی يادميكند پادشاهی. ازآن 
اوست وستايش مخصوص اوست واوبرهمه چیز تواناست. ۲#* اوست آنکه شمارا آفرید 
پس بعضی ازشما کافر وبعضی ازشما مومن‌اند وخدا به آنچه می كنيد بینااست. ۳#* 
آسمان ها وزمين رابه تدبیر درست آفرید وشمارا صورت بست يس صورتهای شمارا نيك 
سائخت ب ورباز كشف :نه سوق اوست. ٤#‏ 4 آنچه درآسمان ها وزمين است ميداند وآنچه 
ينهان ميداريد وآنجه آشكارمى كنيد ميداند وخدا به مكنون سيندها دانااست. #58 آيا 
خبرآنانکه بيش ازين کافربودند به شما نيامده است يس نتيجه كار خود را جشيدند وبراى 
آنان عذابى درد ناك است. #479 این عذاب به سبب آنست كه پیش ايشان پیامبران ايشان 
بامعجزه ها می‌آمدند پس گفتند آیا آدميان مارا راہ نمايند پس كافر شدند ورويكردانيدند 
وخدابی‌نیازاست وخدا بی نياز ستوده شده است. #09 كافران پنداشتند که برانكيخته 
نخواهند شد بگوآری قسم به يروردكار من البته برانكيخته مى شويد باز شمارا به آنچه م ىكرديد 
خبرداده شود واين برخداآسان است. #۸7 يس به خدا ورسول او ونورى كه فرو فرستاده 
ايم ايمان بیآورید''' وخدا به آنجه می كنيد خبرداراست. 4۹ (خبر داده شودشمارا) وقتيكه 
در روز قيامت شمارا جمع مى كند آنروز روز ظهور زيان بعضى نسبت به بعضى باشد 
وهركه ايمان اورد به خداوکارشایسته بکند بدى هاى اورا ازاو دورکند و به بوستان هايى که 
می رود زیرآنها جويها داخل می كند جاويدان درآنجا هميشه بمانند اینست پیروزی بزرگ. 


)١(‏ يعنى قرآن. 
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جزء ۲۸ سوره تغاین ٦٦‏ 


> وآنانکه کافر شدند وآيات مارا تکذیب کردند آن جماعت اهل دوزخ اند جاویدان 
در آنجا ودوزخ بدجاییست. #۱۱ نمی رسد هیچ مصیبتی مگر به حکم خداوه رکه به 
خدا رجوع کند دل اورا هدايت کند وخدا به هرجيز داناست. ۱۲۶ وخدا را 
فرمانبرداری كنيد ورسول را فرمانبرداری كنيد يس اگر رویگردان شوید يس جزاین نیست 
كه برپیامبرما پیغام رسانیدن آشکاراست. ۱۳۶ خداانست که هیچ معبود بر حقی جزاو 
نيست وبرخدا بایدکه مومنان توکل کنند. ۹6۱48 ای موّمنان هرآئینه بعضی از همسران 


شما وبعضی فرزندان شما درعنق شما دشمتان :اند يسن راهان ٹرسید"'' واكر کل کید 
وروی بگردانید وبيامرزيد پس هرآئینه خدا آمرزنده" مهربانست. ۱۵۴ جزاين نيست كه 
اموال شماو فرزندانتان امتحان است وخدا پاداش بزرك نزد اوست. ۱3۴ * يس ازخدا آن 
قدر که توانید بترسید وسخن بشنوید وفرمانبرداری کنید وخرج كنيد برای خودتان بهتر 
باشد وهركه ازبخل نفس خود نگاهداشته شود يس آن جماعت همیشان رستگارانند. 
۷ گرقرض دهید خداراه قرض نیکو أن را برایتان دوچندان کند وشمارا بیامرزد 
وخدا قدرشناس بردباراست. 4۱۸ داننده" پنهان وآشکار غالب باحکمت است. 


)١(‏ یعنی آنکه بربخل حمل کنند. 
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جزہ ۲۸ سوره طلاق ٦٦‏ 


سوره طلاق مدنی است وآن دوازدہ 


أيه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
8 ای پیامبر (بگوامت خودرا) چون طلاق دادن زنان را اراده كنيد يس ایشانرا دراول 
)۱ 


عذه ايشان طلاق دهید" '. وعدّه را شمار كنيد وازخدا پروردگاررخویش بترسید ایشان را 
ازخانه هاى ایشان بیرون مكنيد وباید که ایشان بیرون نروند مگرآنکه کار بی‌حیایی آشکارا 
بعمل آورند واين حدمامقررکرده" خداست وهرکه ازحدهای خدا تجاوز کند يس برنفس 
خویش ستم کرد تو نمیدانی شاید که خدا بعدازطلاق کاری را بوجود بیاورد. #۲ 
پس چون مطلقات بمیعادخود نزديك رسند يس ايشان را به وجه پسندیده نگاهدارید يا 
ازایشان به وجه پسندیده جداشوید ودوکس صاحب تقوی راازقوم خود گواه كيريد 
وشهادت رابرای خدا راست اداکنید اين حکم پندداده می شود به ان هرکه به خدا وبه 
روزآخر مومن باشد وهرکه ازخدا بترسد (خدا) برای او راہ نجات فراهم می کند. ۳ و 
اورا ازانجا كه گمان نمی‌کند رزق می دهد وهرکه برخدا توکل کند يس خدا اورا بس 
است هرآئینه خدا حکمش را به اجرا می‌گذارد هرآئینه خدا هرچیز رابه اندازه ساخته است. 
8 وکسانی اززنانتان که ازحیض نا امیدشده‌اند" اگر به شبهه افتادەاید پس عدّت ایشان 
سه ماه است وآنانکه به سن حيض نرسیده اند نیز عدت ايشان سه ماه است وصاحبان 
حمل عدت ایشان آن است که حمل خود را بنهند وهرکه ازخدا بترسد برای او درکاراو 
آسانی را يديد آورد. #۰ اين حکم خداست که آن را به سوی شما فرود آورد وهرکه 


ازخدا بتر سد بديهاى او را ازوی دور کند وپاداش زیاده دهد . 


(۱) يعنى درطهرى كه نزديكى نكرده باشيد. 
(؟) يعنى موافقت پدید آيدو مراجعت کند والله اعلم. 
(۳) يعنى ازمطلقات. 
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جزہ ۲۸ سوره طلاق ٦٦‏ 


8 زنان مطلقه را جایی كه شماسکونت دارید به اندازه طاقت خود ساکن كنيد وایشان 
را ایذا مرسانید تا برایشان تنگ كيريد و اگرباشند صاحبان حمل پس برایشان انفاق كنيد 
تاآنکه حمل خود را بنهند پس اگرشیر دهند به فرمان شما پس مزد ايشان را بدهید 
وبایکدیگر درمیان خویش به وجه پسندیده کارفرمایی كنيد و اگر مضایقه کردید به فرموده" 
او زنی دیگر شیرخواهد داد. 4۷ بایدکه خرج کند صاحب وسعت ازوسعت خود وآنکه 
رزق بروی تنگ کرده شد يس بايد که او خرج کند ازآنچه خدا اوراء عطا کرده است» خدا 
هیچ كس را تکلیف نمی کند مگر به حسب آنچه اورا داده است خدابعد ازتنگ دستی 
آسایش را يديد خواهد آورد. ۸ وبسا قریه که ازفرمان پروردگار خويش وازفرمان 
پیامبران او تجاوز کرد يس حساب کردیم به او حسابی سخت وعقربت کردیم اورا 
عقوبتی دشوار. #47 يس سزای عمل خود را چشید وسرانجام کاراو زيان کاری بود. 
# خدای تعالی برای ایشان عذاب سخت را مهيا کرده است يس ای صاحبان خرد 
ازخدا بترسید ای مسلمانان هرآئینه خدا به سوی شما کتابی فرود آورده است. ٩6۱۱3‏ 
(فرستاده‌است) پیامبری را که برشما آيات خدا را واضح آمده میخواند تا آنان را كه ایمان 
اورده‌اند وکارهای شایسته کرده‌اند ازتاریکی ها به سوی روشنی براورد وهرکه به خدا 
ایمان آورد و کارشایسته بکند درآوردش به بوستان‌هایی كه میرود زیر آنها جویها هميشه 
درآنجا جاویدان به راستی خدا رزق وروزی اورانيك گردانیده است. ۱۲# خداآنست که 
هفت آسمان را آفرید و (آفرید) زمین را (نیز) مانند آنها» تدبیر کاردرمیان آسمانهاوزمین 
پیوسته فرودمى آید تابدانيد كه خدابر همه جيز تواناست وني بدانيد که خدا هرچیز را 
باعتبار علم احاطه كرده است. 
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سوره تحریم مدني است وآن 


دوازده ايه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


۶ ای ييامبر چراحرام می کنی چیزی را كه خدابرای تو حلال ساخته است 
خوشنودی زنان خودرا می طلبی وخدا آمرزگار مهربان است. ۲#( هرآئینه خدابرای شما 
گشادن سوگندهای شمارا مشروع ساخته است ۳" وخداکارساز شمااست واو دانای 
باحکمت است. ۳۶ ویادکن چون پیامبر بابعضی همسرانش سخنی را پنهان كفت يس 
چون آن سخن را افشاء کرد وخدای تعالی پیامبررا برافشای آن سخن مطلع ساخت پیامبر 
بعض آن سخن را شناسا کرد واز بعض اعراض کرد يس وقتیکه آن را به افشای راز آن 
زن خبردار کرد كفت جه کسی تورا به افشای اين راز خبرداد پیامبر فرمود مرا خدای 
دانای خبرداد. 447 ای دو زن پیامبر"" اگر به سوی خدا رجوع كنيد (خوش باشد) 
هرآئینه دل های شما كج شده است و اگرباهم متفق شوید براو (برنجانیدن پیامبر) پس 
هرآئینه خداکارساز اوست و جبرئیل ومردمان شایسته ازمسلمانان ونيز فرشتگان بعد ازین 
مددگاراند. 458 اگر پیامبرشمارا طلاق دهد نزديك است که پروردگاراو به او زنان دیگر 
بهتر ازشما عوض دهد كردن نهادگان باور دارندگان دعاکنندگان توبه نمایندگان عبادت به 
جاآرندگان روزه دارندگان شوهر دیدگان وشوهر نادیدگان. ٦‏ ای مومنان خویشتن 
راواهل خانه" خودرا ازآتشی که هيزم آن مردمان وسنگ ها باشند» نگاهدارید برآن آتش 
فرشتگانِ درشت خو سخت رو موکل‌اند خدارا درآنچه ایشانرا فرموده است نافرمانی نمی 
کنند و هرجه ایشانرا حکم میشود انجام می دهند. ده (آنروزگوییم) ای کافران عذر 
بيش نبارید امروزجزاین نیست که جزاداده می شویدشما به حسب انجه میکردید. 


)١(‏ مترجم كويد که آن حضرت صلی الله عليه وسلم ماریه قبطیه راسریه" خود ساخته وهمسران آن حضرت غیرت 
کردند آن حضرت صلی الله عليه وسلم برای تسلّی ایشان ماريه را برخود حرام گردانید وآن حضرت سرّی 
ازاسرار خودبابعض همسران اظهار فرموده در كتمانٍ آن مبالغه کردآن زوجه بدیگری اظهار نمود آن حضرت صلی 
الله عليه وسلم به طریق وحی برافشای آن سر مطلع شدند وبنوعی ازرمزآن قصه درمیان نهادند وعتاب فرمودند 
خدای تعالی درباب پند ازواج طاهرات وتهدید ایشان اين آیات را نازل فرمود والله اعلم . 

() یعنی به ادای کفاره. 

(۳) يعنى حفصه وعائشة رضی الله عنهما والله اعلم. 
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فى وت ادلی © مرف بت 


{A‏ ای مسلمانان به سوی خدا رجوع كنيد رجوع خالص. امیدهست از پروردگارشما 
كه ازشماگناهان شمارا محو كند وشمارا به بوستانها یی که ميرود زيرآنها جویها درآورد 
روزیکه خدا پیامبر وآنان راكه ايمان آورده‌اند همراه او رسوا نکند» نورایشان پیش دستهای 
ایشان وبه جانب های راست ایشان میرود میگویند ای پروردگارما برای ما نور مارا تمام ده 
ومارابیامرز» هرآئینه تو برهرچیز توانایی. ۹#* ای پیامبر باکافران وبامنافقان نیز جهاد كن 
ودرشت شو برایشان وجای ایشان دوزخ است ووی بدجایی است. ۱۰#( خدامثالی را 
برای‌آنانکه کافرشدند زن نوح را و زن لوط را آورد که زیر نکاح دوبنده" شایسته از بندگان 
ما بودند که پس خیانت کردند به آن دوبنده پس ایشان ازآن دو زن چیزی را ازعذاب 
خدا دفع نکردند وگفته شد هردوتا را دراتش دوزخ با داخل شوندگان داخل شوید. 
وخدامثالی را برای آنانکه ایمان آوردند زن فرعون را آورد چون كفت ای 
پروردگار من برای من نزد خود خانه‌ای دربهشت بناکن ومرا ازفرعون وکاراو نجات ده 
ومرا ازقوم ستمکاران نجات ده. #۱۲۶ ومریم دختر عمران را آنکه فرج خودرا 
نگاهداشت يس در آن روح خودرا دمیدیم وسختان پروردگار خود را وکتاب های‌اورا 


باورداشت واز فرمائبردارندگان بود" . 


(١)‏ يعنى روح حضرت عیسی دررحم مريم درآمد وفرج كنايت است ازرحم. 


۱ھ 


3 


7 3 
> چم و سر سک 
5 لا 


ہے 
4 0 7 
سی ازجم ا ری 2 
3 و ع صر 7 
5 اوہ صرح اج و 2 سرک کے ۳1 - شیر 
تج کی 0 ےت 
صر سی مر مر م ت ا و و مر 1 5-8 ہی سم کو و رن 
وجعلهازخوه سیون واعتدن لهرعذاب | ١‏ 
7 
کے ر اک ے رو مر چ سم و A‏ 
7 36 ات ہے و 7 کا ہے اھ 4 ہو ال 
ا د القوآفیها سم وا لها عهیما وهی نغور نکد 
مت کک ہ کر کے وو و مرو وو 
ايك لیف ھا سا رھ ا اران | 
وت ای کی کا وھ یر سے ھی 
سر 
سے سک س م وو میکح ur‏ و کے ےگوہ 
َج مر بت وف مائرل الین تی ون نشو 
کرک رھ وا 
5-3 مر وہ سا بن س ت ۳ 
7 ف < ۰ ۳ < ۰ > "۳ ۱ 
مت 27 ہے وس 


ین تشون رتم  َ‏ تج 


۱ 
م 


رحم 
م 
6 


0 
ا 


کن 0 
مير کے 


جزء ۲۹ سوره ملك ٦۷‏ 


سوره ملك مکی است وآن سی 


ايه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
41# بسيار بابرکت است آنخدا که پادشاهی بدست اوست واو برهمه چیز تواناست. 
۶ آنخدا که موت وحیات را آفرید تا شما را بیازماید که کدام يك ازشما درعمل 
نکوتراست واو غالب امرزگار است. 6۳# انخداکه هفت آسمان را (تودرتو) طبقه طبقه 
آفرید نبینی ای بیننده درآفرینش خدا هیچ بی ضابطگی پس چشم را باز گردان آيا هیچ 
شکستگی می‌بینی. 47* پس چشم را دوباره باز گردان تابازآید چشم به سوی تو 
خوارشده مانده گشته. (٥‏ وبه راستی که آسمانٍ نزديك را به چراغ ها زينت دادیم وآن 
چراغ ها را آلات رجم شیاطین گرداندیم وبرای شیاطین عذاب دوزخ آماده کردیم. 4)٦‏ 
وبرای آنانکه به پروردگارخود کافرشدند عذاب دوزخ است وآن بدجاپیست. #۷ وقتبکه 


ایشان در دوزخ افکنده شوند آوازی بشنوند مانند آوازخر وآن (دوزخ) جوش میزند. #۸ 
نزديك است پاره پاره شودازخشم» هرگاه گروهی به دوزخ افکنده شود نكاهبانانٍ دوزخ 
ازآن گروه سوال کنند آيا به سوی شما هیچ پیامبر بیم دهنده نیامده بود. #٩8‏ گویند آری 
به سوى ماترساننده آمده بود پس تکذیب کردیم وگفتیم خداهیچ چیزرا فرودنیاورده است 
شما جز درگمراهی بزرگ نيستيد. ۱۰#( وگویند اگرما مىشنيديم يا می فهميديم درزمره" 
اهل دوزخ داخل نمىشديم. #۱۱8 يس به گناہ خويش اقرار كردند بس بر اهل دوزخ 
لعنت باد. #۱۲ هرآئینه آنانكه ازيروردكار خويش غايبانه می‌ترسند برای ايشان آمرزش 


وپاداش بزرك اسيت. 
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جزء ۲٩‏ سوره ملك ٦۷‏ 


#۱۳ وسخن خود را پنهان كنيد ياآن را آشکار گویید هرآئینه خدا به آنچه درسینه‌ها باشد 
داناست. #۱٤‏ آيا کسی که آفرید نمی داند واو باريك بین خبرداراست؟. #٩۱۵7‏ اوست 
آنکه زمین را برای شما رام ساخت يس درنواحی آن راہ روید وازرزق خدا بخورید وبه 
سوی اوست برانگیختن. ۱٦‏ ٭ ایا ازکسی که دراسمان است ايمن شده‌اید ازآنکه شمارا 
به زمين فروبرد پس نا گهان زمين می جنبد. ۱۷ آيا ازکسی که درآسمان است ایمن شده 
ايد ازآنکه برشما باد سنگباررا بفرستد پس خواهید دانست ترسانیدن من چگونه است؟. 
۵“ به راستی كه آنانکه پیش ازایشان بودند تکذیب کردند يس عقوبت من چگونه شد. 
۹ آيا برفرازشان به پرندگان كه (درپروازندو) گاهی بالهای خودراگسترده وگاهی 
فرومى بنددننگرسته اند! جزخدای رحمان (کسی) آنهارا نگاه نميدارد هرآئینه اوبهر جيز 
بینااست. #۲۰ آیا كيست آنکه وى برای شما لشكر است شمارا بجز خدا نصرت ميدهد 
كافران جز درفريب نیستند. 45١1#‏ آياكيست آنکه شمارا روزى می‌دهد اگر خدا رزق 
خودرا بازگیرد بلکه درسر کشی ورمیدگی محکم پیوسته‌اند. ۲۲۶ آيا کسیکه نگونسار 
افقاذه برروی ود پرود راہ رافقه تراس پاکسی که راست ایستادہ برراہ:راست میرود"'؟. 
اھ بگواوست آنکه شمارا بيافريد وبرای شما شنوایی وچشم‌ها ودل‌ها يديد آورد 
اندکی شکر می‌کنید. 4754# بگواوست که شمارا درزمین پراکنده ساخت و به سوی 
اوبرانگیخته خواهید شد. 4759 وکافران میگویند وعده جه وقت باشد اگر راستگویید. 
8 بكو جزاین نیست که علم نز خداست وغیر اين نیست که من بيم دهنده" آشکارم. 


)١(‏ مترجم كويد اين مثل است کافرومومن را والله اعلم. 
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جزء ۲۹ سوره قلم 7۸ 


۷9 وانگاہ که آن :وعدم را نوديك شده بیس تاخرش كرده شود رری اتانكة 
كاف رشدند وگفته شود اين است آنچه اورا می طلبيديد. #784 بگوآیادیدید اگر خدا مرا 
وآنان راكه همراه مناند هلاك كند يا برما رحمت كند (بھرحال) يس كه كافران را ازعذاب 
دردتالة نجات وعد 4157 بكرارست کک داید رایسان ازرم وبروى تركل لموديم 
يس خواهيد دانست که كيست در گمراهی ظاهر. 4708 بگو آيا دیدید اگر آب شما فرو رفته 
شود يس كيست كه براى شما آب روان را بياورد. 


سوره قلم مكى است وآن ينجاه 


ودوایه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 


49 نء قسم ب مل رای ويه نمی ونع كرشت كان ۰ تو به فضل 
پروردگارت دیوانه نيستى. ہے وهرآئینه تورا مزد ہی نهايت است۔ >4 4 وهرآئینه تو 
برخوی بزرگی هستی. 7 پس خواهی ديد وایشان نیز خواهند دید. # 7 که به کدام 
وف ا اا ات ار کسیر كار تر به سک رتا کرش 
داناتراست و اونيز به راہ یافتگان داناتراست. 4۲۸8 يس تكذيب كنندكان را فرمان مبر 
499 آرزوکردند که ملايمت کنی تاايشان نیز ملايمت کنند. #۱۰۶ وهر بسیار سوگند 


0 


خورنده محقررا اطاعت مكن. ٩۱۱7‏ (هر) عیب جوى به سخن چینی رونده. 4١۱۲‏ 
(هر) بخل کنندہ به مال تجاوز گر گناهکار. #117 (هر)سخت روى بعد ازين همه ملحق 
به قوم نه ازاصل ایشان(؟. ۱:۳ 
(تکذیب کرد) چون خوانده شود بروی آيه های‌ماگوید افسانه پیشینیان است. ۱1 * بربینی 
او داغ خواهیم نهاد!۳ 


8 به سبب آنکه صاحب مال وفرزندان هست. ۱5۷ 6 


)١(‏ یعنی سياه کرده شود 
(؟) يعنى سنت خدا آنست که مردم بداصل غالبا متصف باين صفاتِ رذيله باشند. 
(۳) كنايت است ازرسوا كردن. 
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جزء ۲۹ سوره قلم 7۸ 


8 هرآئینه ما ایشانرا آزمودیم چنانکه صاحبانِ بوستان را آزموده بودیم چون قسم 
خوردند که حتماً بوستان را بوقت بامداد درو کنند. ۱۸۴ وانشاء الله نگفتند. ۱۹۶ يس 
آن بوستان را بلایی از سوی پروردگار تو فراگرفت"؟ وایشان خفته بودند. #۲۰ يس 
مانند زراعت بریده شده شد. ۲۱7 پس بایکدیگر هنكام صبح آواز دادند. ۲۲۶ که به 
کشت خود اگر دروکننده ايد بامداد روید. #۲۳۶ يس به راه افتادند درحالی که به پنهانی 
سخن می گفتند. 4۲48 اين که امروز برشما هیچ فقیری دربوستان داخل نشود. #۲۰ 
وصبح زود توانا (بخاطرمنع بینوایان) به آن (باغ) رسیدند. #۲۲7 يس آنگاه که آن بوستان 
را دیدند گفتند هرآئینه ما راہ را گم کرده ایم" . ۲۷۴ نه بلکه ما محروم شدگانيم. 
۶ بهترين ايشان كفت آيا نگفته بودم شمارا كه چراتسبیح نمی گویید". 4197 گفتند 
پروردگار خود را به پاکی یادمی‌کنیم هرآتینه ماستمکاربوديم. ۳۰#( يس روی آوردند 
بعضی از ایشان بر بعضی دیگر ملامت کنان. ۳۱#( گفتند ای وای بر ما هرآئینه ما از 
حدگذشتگان بودیم. #۳۲ امیداست که پروردگارما مارا بوستانی بهترازین عوض دهد 
هرآئینه ما به سوی پروردگار خود توقع دارندگانیم. 4۳۲ همچنین است عذاب البته 
عذاب آخرت بزرگ تراست كاش می‌دانستند. #۳4 هرائینه برای متقیان نزد پروردگار 
ایشان بوستانهای نعمت باشند. #۳۰ آيا مسلمانان را مانند گنهکاران گردانیم. #۳۰ 
چیست شمارا چگونه حکم می کنید. ۳۷( آيانزد شماکتابی هست که درآن (اين 
مضمون را) تلاوت ميكنيد. 4۳۸ که هرآئینه برای شما باشد درآن آنجه راکه اختیار 
میکنید. #۳۹ آیاشمارا پرذمه ما عهدهای محکم است که حکم آن تابه قيامت باقی باشد 
(به اين مضمون) که هرآئینه برای شما است آنچه که مقرر می کنید. (٤۰٩#‏ ازمشرکان 
بپرس کدام يك ازایشان به اين امر متعهد است. 5١98‏ # آيا اين مشرکان راشریکان هستند 
يس بایدکه شریکان خودرا بیاورند اگر راستگوهستند. #4۲ روزیکه جامه ازساق 


برداشته شود وایشان به سوی سجده خوانده شوند پس (سجده) نتوانند. 


)۱( یعنی آتش درگرفت . 
)۲( یعنی اين بوستان دیگری‌است بوستان ما نیست. 
(۳) یعنی رجوع به خدا کنید . 
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8 نیایش ۲ برچشمهای ايشان ظاهر باشد ايشان را خواری فراگیرد به يقين ایشان به 
سوی سجده خوانده می شدنددر حالیکه ایشان سلامت بودند. ٤٤#‏ يس مرا باکسیکه اين 
سخن را تکذیب میکرد بگذار به تدریج آنان را ازآن راهی که نمیدانند خواهیم گرفت. 
8 وايشان را مهلت خواهم داد هرآئينه حیله" من محکم است. #4718 آيا ازين جماعت 
مزد می طلبی پس ايشان ازتاوان گرانبارند. #64۷7 آیانزد اين جماعت علم غيب است يس 
ایشان می نویسند. 44۸8 يس به انتظار حکم پروردگار خود صبر كن و مانند صاحب ماهی 
مباش" هنگامی که دعا کرد درحالی كه اوپرازغم شده بود. 4497 | گر او را رحمتی 
ازجانب يروردكارش تدارك نمی کرد البته برزمين ہی كياه افگندہ میشد واو بدحال ہودی”'. 
8 يس پروردگارش اورا برگزید يس او را ازجمله" صالحان گردانید. 4۰۱۶ وهرآئینه 
کافران نزديك اند كه تورا به چشم های تيز خود بلغزانند چون قرآن را شنيد ند ومی‌گویند 
ھرآئینہ اين پیامبر دیوانه است. ٥٢‏ 4 وبه حقیقت اين قرآن نیست مگر پندی برای جهانیان. 


سوره حاقه مکی است وآن پنجاه 


ودو آيه ودو ركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 
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۱% قیامت. 4۲۶ چیست أن قیامت. 4۳# وچه چیز تورا خبرداركرد كه چیست أن 
قيامت”*'". ٤#‏ ) قبیله ثمود وعاد قيامت را تکذیب کردند. 45# اماثمود پس ایشان به نعره" 


تند هلاك کرده شدند. 4٦‏ واماعاد يس ايشان به باد سخت ازحد درگذشته هلاك کرده شدند. 
ط۷ ٭ خدا بركماشت أن باد را برعا هشت شب وعٹنث زوز ی دزی (نهانت”* تسایس 
ای بینندہ آن قوم عاد رادر آن شب ها وروزها به زمین افتاده می بینی گویا ایشان تنه های درختان 


خرما هستندکه ازکهنگی ازهم پاشیدہ شده اند. #۸۶ يس آیا ازایشان هیچ اثری می بینی. 


)١(‏ در صحیحین آمده ولفظ حدیث ازبخاری است که أبو سعید خدری رضی الله عنه روایت می کند ازرسول الله 
صلی الله عليه وسلم که فرمودند روز قيامت ظاهر نماید پروردگار ماساق خودرا بس سجده کنان افتند تمام اهل 
ایمان ازمرد و زن وسجده نتواند کسیکه دردنیابجهت ریاوسمعه سجده می‌کرد يس کوشش می کند که سجده کند 
ولی به آن قادر نمیشود زیرا كه يشت اويك طبق مثل نخته راست میشود (مصحح) . 

)۲( یعنی يونس عليه السلام. 

(۳) لیکن رحمت دررسید وبدحال نشد. 

() واين کنایه است از شدت عداوت ایشان ۔ 

(ه) مترجم كويد ظاهر نزديك بنده آنست که معنى آيت این است : عقوبت ثابت چیست آن عقوبت ثابت جه جيز 

للم ساخت توراکه “حيست آن عقوبتِ ثابت بعد ازآن چند عقوبت گذشته رابیان فرمود. 

() «حسوما! را مفسرین به دو معنی تفسیر کرده اند بمعنی (پی درپی) وبمعنی انحس» مصحح . 
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جزء ۲۹ سوره حاقه ٦٦‏ 
4# وفرعون وآنانکه پیش ازوى بودند واهل موتفکات نيزمرتكب گناہ شدند. ٭۱۰٭ 
يس فرستاده" پرورد گار خود را نافرمانى كردند يس خدا آن جماعت را درگرفت درگرفتن 
عظيمى. ۱۱ هرآئينه ماوفتيكه آب ازحد كذشت شمارا بركشتى روان سوارکردیم. 
5۱۳ # تا اين امر رابراى شما يندى قرار دهيم وياد دارد آن راگوش ياد دارنده. ۳ يس 
چون درصور دمیده شود يك بار دمیدن 4۰ وزمین و كوه ها برداشته شود يس کوفته 
شود آنها یکبار کوفتن. #۱۰ پس آنروز متحقق شود قیامت. ٩۱۱‏ وآسمان بشگافد يس 
آنروز اسمان سست شده باشد. 41۷ وفرشتگان برکناره های آسمان باشند وتخت 
پروردگار تورا آنروز هشت فرشته بالای خويش بردارند. 4۱۸ آنروز پیش آورده شوید 
ازحال شما هیچ سِرّى پنهان نماند. ۱۹۶ يس اما کسی که نامه" اعمال او به دست 
راست او داده شد يس كويد نامه" اعمال مرا بگیرید بخوانید. #۲۰7 هرائینه من معتقد 
بودم که من به حساب خود خواهم رسید. ٩۲۱۳‏ پس آن شخص درزندگانی پسندیده ای 
باشد. #۲۲ دربهشتی بلند. #۲۳ که میوه" آن قريب الحصول است. (۲٤#‏ (گفته 
شود) بخورید وبیاشامیدخوردن وآشامیدن گوارا به سبب آنچه در روزهای گذشته پیش 
فرستاده بودید. (۲٥#‏ واماآنکه داده شد نامه" اعمال اوبدست چپش يس كويد ای کاش 
نامه" اعمال من به من داده نمی شد. #۲8 ای كاش نمیدانستم حساب من چیست. 
4007 ای كاش مرگ تمام کننده" کار بود. 4۲۸ مال من به من هیچ نفع نرساند. 
7 از من پادشاهی من زایل شد. 4۳۰7 (گفته شود ای فرشتگان) اورا بگیرید پس 
طوق به گرد نش کنید. ٩۳۱۶‏ سپس او رادردوزخ داخل کنید. #۳۲۶ سپس اورا در 
زنجیری که درازی آن هفتاد گزباشد ببندید. 6۳۳۶ هرآئینه اين شخص به خدای بزرگ 
ایمان نمیداشت. #۳8 ومردمان رابرطعام دادن فقير رغبت نمیداد. 6۳۰۶ يس اين 
شخص را امروز اینجا خویشاوندی نیست. 
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جزء ۲٩‏ سوره حاقه 1٩‏ 


14 


٭ و (این ث شخص را) هیچ طعامى غير از جرك وخون نب نيست. #۳۷۷ كه جز گناهکار 
آنرا نخورند. 4۳۸ يس قسم ميخورم به آنچه می بينيد. 4۳۹۶ وآنچه نمی بینید. 4۰ # 
هرآئینه این (قرآن) گفتار فرشتهٴ بزرگوار است. ل١١‏ 4 وآن گفتار شاعری نیست اندکی ایما 


60 


یں 


می آورید. 4۲7 4 وگفتارکاھنی نیست اندکی پند می پذیرید۔ 4۳7 ازجانب پروردگار جھانیا 
است. ٤٤#‏ € واگر پیامپربرما بعض سخن هارا افترا می بست. 409 # هرآئينه ازدست راست 
اورا می كرفتيم. 477 4 سپس رگ دل اورا می بریدیم"*. 4٤۷‏ يس هیچکس ازشما ازو دفاع 


کننده ۳" نیست. 4٣۸‏ وهرآئینه قرآن پرهیزگاران را پندی است. ٤۹‏ © وهرآئینه ماميدانيم که 


بعضی از شما تکذیب کننده اید. ۵۰ # وهرائينه قرآن برکافران حسرت است. #۵۱7 وهرآئینه 


قرآن حقیقت درست است. #519 يس پروردگار بزرگوار خود را به پاکی یادکن. 


سوره معارج مکی است وآن چهل 


وچهار آيه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


8 طلب کرد طلب کننده عقوبتی فرودآینده. #577 برکافران (فرودآینده) اوراهیچ 
بازذارنده‌ای ۲ یست. ۳۷ (فرزداینده) اژجانب خدا دارای مرتبه هاكه برآن صعود كرده 
شود. 44# فرشتگان وروح نیز" به سوی خدا درروزی که هست مقدارآن پنجاه هزار 
سال بالامی روند. ط٥4‏ يس صبر کن صبر نيك. 41۶ هرآئینه کافران آن روز را دورمی 
بینند. 46۷7 ومانزديك می‌بینیمش. 487 روزی که آسمان مانند مس گداخته شود. 4۹ 
وکوه ها مانند يشم رنگین شوند. 4۱۰8 وهیج خویشاوند خویشاوند دیگررا نپرسد. 


)0۱ مترجم كويد عادت جلاد آز ت که دست راست اسیر رابدست چپ خود بگیرد وشمشیر بگردن او نهد لهذا 
به اين اسلوب گفته شد . 

)٢(‏ يعنى عقویت مارا. 

سوره معارج 

(۳) يعنى گفتند طإمَق ددا اوعدن ڪن صرت ٢‏ . 

)٤(‏ یعنی جبرئیل عليه السلام. 
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جزء ٩؟‏ سوره معارج ۷۰ 


2 وایشان را نزدیکان ایشان به آنها نشان داده شود گنهکار آرزوکند که از عذاب 
آنروز فرزندان خودرا به عوض دهد. #۱۲ وهمچنین‌زن خودرا وبرادر خودرا. #۱۳ 
ونيز قبیله اش را که اورا جای میدهد. 4147© ونيز همگی هرکه درزمین است تاشاید اين 
عوض دادن اورا نجات دهد. 41978 هركزء به تحقیق كه دوزخ آتشی است شعله زننده. 
2 يوست سررابرکشنده است. ٩۱۷‏ کسی را كه اعراض کرد و روبگردان شد 
میخواند. #۱۸ ومال جمع نمود يس نگاهداشت. #۱۹ هرآئینه آدمی ناشکیبنده آفریده 
شده است. 4۲۰# چون به أو مصیبت برسد جزع وفزع کننده است. ۲۱۴* وچون به او 
رفاهیت برسد بخل نماینده است. #۲۲۶ مگر نماز گزاران. 479 آنانکه ایشان 
برنمازخويش همیشه پایبندند. #۲4 وآنانکه دراموال ایشان قسمتی مقرر هست. #۲۰۵9 
برای سائل و محروم. #۲۶ وآنانکه روز جزاء را باورمیدارند. ۲۷# وآنانکه ایشان 
ازعذاب پروردگارخود ترسند. #۲۸ هرآئینه عذاب پروردگارایشان چنان است که ازآن 
ايمن نتوان شد. #۲۹ وآنانکه ايشان اندام نهانی خودرا نگاهدارندگانند. #۳۰7 مگر 
برزنان خود يا کنیزکانی که دستهای ايشان مالك آنها شده است يس هرآئینه اين فریق 
ملامت کرده شده نیستند. ٩۳۱7‏ يس هرکه طلب کند غير از اين» پس آن جماعت ایشانند 
از حدگذشتگان. 4۳۲ آنانکه ایشان امانت های خودرا وعهد های خودرا رعایت 
کنندگانند. #۳۳۶ وآنانکه ایشان به گواهی های خود متعهد شوندگانند. 4۳ وآنانکه 
ایشان برنماز خودمحافظت کنندگانند. ۳۰ اين جماعت دربوستان ها اكرام کرده شوند. 
۵ھ پس چیست کافران را که به سوی توشتابان اند. ۳۷ ٭ ازجانب راست وازجانب 
چپ گروه گروه شده. ٩۳۸‏ آیاطمع میکند هرشخصی ازایشان که به بوستان نعمت 
داخل کرده شود. ۳۹ چنین نیست. هرآئینه ماآفريده ايم ایشانرا ازآنچه میدانند"*. 
8 پس قسم میخورم به پروردگار مشرق ها ومخرب ها که هرآئینه ماتوانائیم. 
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جزء ۲۹ سوره نوح ۷۱ 


8 برآنكه بهترازايشان راجایگزین کنیم وما عاجز نیستیم. 4١٢‏ پس (يا GE‏ 
ايشان را بگذار به بيهودكى درآیند وبازی کنند تاآنکه برخورند به آنروز خود که ايشان را 
وعده داده ميشود. (٤۳#‏ روزیکه برآیند ازقبرها شتابان گویاایشان به سوی نشانه میدوند. 
8 ترس بردیده‌های ایشان ظاهر شده باشد ایشانرا خواری درگیرد اين است آن روزکه 


ايشان را وعده داده می‌شد . 


وهشت ايه ودو ركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 

4 هرآئینه ما نوح را به سوی قومش فرستادیم که بترسان قوم خودرا پیش ازآنکه 
بدیشان عقوبتی درد ناك بيايد. 4۲ كفت ای قوم من هرآئینه من برای شماترساننده 
ظاهرم. ۳ (باین مضمون) که خدارا عبادت كنيد وازاو بترسید وازمن اطاعت کنید. 
8 تا گناهان شمارا برای شما بیامرزد وشمارا تاوقتی مقرر موقوف دارد هرآئینه وقت 
مقرر كرده* خداچون بيايد هرگز آنرا تاخیر داده نشود اگر میدانید. #59 كفت ای 
پروردگار من هرآئینه من فوم خودرا شب وروز دعوت کردم. ۶ يس خواندن من در 
حق ایشان جز گریختن را زیاده نکرد. 6۷۷ وهرآئينه هرگاه كه من ایشانرا دعوت کردم تا 
به ایشان بیامرزی. انگشتان خود را درگوش‌های خويش درآوردند و جامه‌های خویش را به 
خود در پیچیدند وبرکفر مداومت کردند و سرکشی نمودند» سرکشی تمام. 4۸ 
بازهرآئينه من ايشان را به آواز بلند دعوت کردم. 57 بازهرآئینه من به ايشان آشکارگفتم 
وپنهان گفتم ايشان را نیز پنهان گفتنی. #۱۰7 پس گفتم ازپروردگار خود طلب آمرزش 
كنيد هرائینه اوامرزنده هست. 
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جزء ۲۹ سوره نوح ۷۱ 


ٗ تا برشما باران را ریزندہ بفرستد. ۱۲3( وپی دريى شمارا اموال وفرزندان دهد 
وشمارا بوستان‌ها بدهد وبرای شما جویها يديد آورد. #۱۳۷ جه شده است شمارا که 
برای خدا بزرگی را معتقد نمی شوید. #۱٤‏ حال آنکه شمارا در مراحل مختلف آفریده 
است. ۱۵ آيا ندیدیدچگونه خدا هفت آسمان را (تودرتو) طبقة طبقة آفرید. ۱1 و 
ماه را درمیان اینهافروزنده ساخت و خورشید را چراغ درخشنده ساخت. ۱۷#( وخدا 
شمارا از زمين رویانید نوعی ازرویانیدن. #۱۸۴ سپس دوباره شمارا به زمين برگرداند 
ودوباره شمارا بیرون آورد نوعی از بیرون آوردن. #۱۹ و خدا برای شما زمين را فرش 
کی ده ای ساخت. #۲۰۶ تا درآن زمین براه های گشاده برژوید. 4۲۱۶ كفت نوح ای 
پروردگار من هرائینه اين جماعت نافرمانی من کردند وپیروی کسی را نمودند که زیاده 
نکرد در حق وی مال او وفرزند او مگر زیانرا*. #۲۲8 وحیله کردند رئیسان حبله‌ای 
عظیم. 4۲۳ وگفتند هرگز معبودان خود را ترك مكنيد وهرگز وَدْ وسواع ویغوث ویعوق 
ونسررا ترك فک ۲ وبه راستی که بسیاری را گمراه کردند وخدایا ستمکاران را 
بجزگمراهی نیفزا. 4۲٥8‏ به سبب گناهانشان غرق کرده شدند يس ايشان را به آتش 
واردکردند يس برای خويش بجز خدا هیچ نصرت دهنده ای نیافتند. #۲۰۶ وگفت نوح 
ای پروردگارمن برزمین ازکافران هیچ ساکن شونده ای مگذار. ۲۷۷ هرآئینه اگر تو 
ایشان را بگذاری بندگان تورا گمراه می سازند و بجز بدکار ناسپاس را نزایند. #۲۸7 ای 
پروردگارمن مرا وپدرومادر مرا و هر کسی راکه داخل شود به خانه من ایمان آورده 
وجمیع مؤمنين ومومنات را بیامرز و ستمکاران را جز هلاکت زیاده مده. 


. یعنی به روسای کفار‎ )١( 
. واين ينج بت بردند‎ (۲) 


۷۱م( 
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جزء ۲۹ سوره جن ۷۲ 


سوره جن مکی است وآن بیسث 


هشت آيه ودو ركوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


یف 0۱2 
١ I‏ بكو به سوی من وحی فرستاده شد كه جماعتی ازجن كوش نهادند يس گفتند 
هرآئینه ما قرآنی عجيبيى شنیدیم. 4۲ كه به سوی راه راست دلالت میکند پس به آن 
ايمان آوردیم وبا يروردكارخويش هیچ احدی را شريك مقررنخواهيم كرد. ۳۶ وبه 
تحقیق (بيان کردند آن جنیان) که بلند است بزرگی پروردگارما زنی وفرزندی نگرفته 
است. ٤#‏ 6: وآنكه جاهلان ما برخدادروغ را افترا می کرد ند. 9ه # وآنکه ماپندا شتیم که 
هركز بنى آدم وجنيان برخدا سخن دروغ را نگویند. ٦‏ ٭ وآنكه مردانی از بنی آدم يناه 
میگرفتند به مردانى از جن يس درحق آن جنيان سرکشی را" زياده کردند. 6۷ و آنكه 
آدميان گمان كردند جنانكه شما گمان كرديدكه هرگز خدا هيج كس را" نفرستد. ظ۸× 
وآنكه ما دست به آسمان رسانيديم بس يافتيم كه آسمان به ياسبانان محكم وبه ستاره هاى 
فرودآینده پرگرده شده است. رج وآنکه ما ييش ازين به جایهایی ازاسمان برای شنیدن 
می نشستیم!'' يس هرکه الآن كوش بنهد برای خودستاره‌ای مهيا ساخته بیابد. #۱۰ 
وآنكه مانمی‌دانیم آیابلایی اراده کرده شده درحق آنانکه درزمین‌اند يا پروردگار ایشان 
درحق ايشان خیررا اراده کرده است . 4 وآنکه ازماجمعی شایسته کاران اند و جمعی 
ازما غیراز اينند» وما فرقه های مختلف بودیم. ۱۲ وآنکه مادانستیم که هرگز نمی‌توانیم 
خدا رادرزمین عاجز کنیم واو راازجهت گریختن عاجز کنیم. #۱۳۶ وانکه چون ما 
شنیدیم هدایت را به آن ایمان آوردیم بس هرکه ایمان آورد به پروردگار خويش پس او 


ازهيج نقصانی وهمچنین ازهیچ ستمی نترسد. 


)١(‏ مترجم كويد روزیکه آن حضرت صلی الله عليه وسلم نماز صبح را بیرون مکه میخواندند جماعتی ازجن قراءة 
ایشان را استماع کردند وایمان آوردند خدای تعالی ازایمان ايشان وگفتگوی ایشان باقوم خود درين سوره خبرداد 
تا قوله : اکتا الآية. والله اعلم. 

(۲) اشارت است به آنکه در جاهليت چون به جایی فرود می آمدند میگفتند اعوذ بسید هذاالوادی من سفهاء قومه. 

(۲) یعنی پیامبرنفرستد. 

. یعنی برای شنیدن کلام ملاتکه‎ )٤( 


۷ھ( 


کو کس ک1 کار رم ۳ 

کم سح 9 > 

1 7 کاس و رو > ہہ ص ل 
بدا خی داراو اماو عدون سیخ مور 


+ 
(3 


ہے 
2 ند" | مه 


عدون 


جزء ۲۹ سوره جن ۷۲ 


4# وآنکه جمعى ازما مسلمانند وجمعی ازما گنهکارانند يس هرکه مسلمان شد يس آن 
جماعت راه راست را قصد کردند. #168 واما گنهکاران يس هيزم براى دوزخ باشند. 
) و (نیز بگویا محمد که وحی فرستاده شده است به سوی من) اينكه بنی آدم 
اگرراست می ایستادند برراه راست البته ایشانرا اب بسیار مینوشانیدیم. ۱۷۳ تا ایشانرا 
به آن”'' امتحان کنیم وهركه اعراض کند ازیاد كردن پروردگار خود او را بعذابى سخت 
مبتلای کند. #۱۸۶ وآنکه مسجد هامخصوص برای خداست يس باخدا هیچکس را 
عبادت مکنید. 4۱۹ وآنكه چون بنده" خدا ایستاه("؟ 
که جنيان كه برآن بنده یکی بردیگرچسییده شوند". 4۲۰ بكو جزاین نیست که 
پروردگارخود را عبادت میکنم وبااوهیچ كس را شريك مقرر نمی کنم. ۲۱۶ بگوه رآئینه 
من درحق شما توان ضرر رسانیدن ندارم ونمی توانم شمارا به راہ راست الزام کنم. 
8 بگو هرآئینه هیچکس مراازعقوبت خدا يناه ندهد وجزاو هرگز پناهی نيابم. ۲۳۶ 
ولیکن (بجاآورم) خبر رسانیدن ازجانب خداوتبلیغ پیغامهای او را (انجام دهم) هرکه خدا 
وپیامبر او را نافرمانی کند يس هرائینه برای اوست اتش دوزخ درانجا هميشه جاویدان 
است. ۲٢‏ ٭ (درغفلت خودباشند) تاوقتیکه چون ببينند آنجه ایشانرا وعده داده میشود 


که خدا را عبادت کند نزديك بود 


پس خواهند دانست جه کسی یارانش ضعیف تر وتعدادشان کمتراست. ۲۵ )ه 
بگونمیدانم آيا نزديك است آنچه شمارا وعده داده میشود يا پروردگارمن برای او 
میعادی‌مقرر کند. 4۲٦‏ داننده" غيب است يس برعلم غيب خود هیچکس را مطلع نمی 
سازد. 4۲۷۶ مگر کسی که اورا به پیامبری برگزید يس هرائینه خدا پیش دست های وی 
واز يشت وی فرشتگان نگاهبان را روان میکند. #۲۸ تا معلوم بدارد خدا که بتحقیق 
پیغامھای پروردگار ودرا وسائیده اند وخدا ازهر جهت براتحه نزو ایشانسته (عاطه 
کرده است و هر چیز را ازروی شمار فرا گرفته است. 


(۱) یعنی ارزانی می شدوقحط نمی آمد ۔ 

¥( یعنی محمد صلی الله عليه وسلم. 

() يعنى ازحرص براستماع قرآن ۔ 

33 یعنی تاتبلیغ درخارج متحقق گردد زیرا که علم آن ست والله اعلم . 
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جزء ۹ سوره مزمل ۷۳ 


سورہ مزمل مکی است وآن بیست 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 


۱ ۳ ایمردجامه برخود پیچدہ'''. ٩۲۲‏ قیام ليل كن مگراند كى'". إ۳ ٭ قيام نيم 
کب کو ای ازيم شب کم كن ۰ يندس رر نے شب بيقزا و قرا را وت 
خواندن ترتيل كن. 409 هرآئينه ما برتوفرمانى دشوار*" وسنكين نازل خواهيم كرد. 
ج۔ ؛ هرآئينه قيام شب درموافقت زبان بادل زياده تراست ودرتلفظ الفاظ درست تراست. 
۷ هرآئینه تورا در روز شغلى بسيار است. 4۸8 و نام پروردگارخود را يادكن وچنانکه 
بايد روى به سوی او (ازهمه جيز) دل بكَنْ. 4۹ پروردگارمشرق ومغرب است جزاو 
هیچ معبودى برحق نیست پس اورا كارساز گیر. ل۰١‏ ٭ وصبر کن برآنچه می گویند وترك 
کن ايشان را ترك کردنِ نيكو. ۱۱8 ومرا با تکذیب كنندكان صاحبان آسایش بگذار 
وایشانرا اندکی مهلت ده. #1١17‏ هرآئینه نزد ماقیدهای كران وآتش افروخته هست. 
۴ وطعام گلوگیر وعذاب درد ناك است. #۱۶8 روزیکه زمین وکوه ها بجنبد 
وكوههامانند تل ریگ ازهم پاشیده شده شود. #۱۵۴ هرآئینه ما به سوی شما پیامبری 
گواهی دهنده برشما فرستادیم چنانکه به سوی فرعون پیامبری را فرستاده بودیم. ۱٦8‏ * 
پس فرعون آن پیامبررا نافرمانی کرد پس اورا درگرفتيم درگرفتن سخت. ٩۱۷‏ يس | گر 
کافرشوید چگونه درپناه شوید ازروزی که اطفال را پیرگرداند. ۱۸8 ٭ آسمان درآن روز 
شگافته باشد وعده* خداالبته شدنی هست. ۱۹#( هرآئینه اين پنداست پس هرکه خواهد 


به سوی پروردگارخویش راہ بگیرد. 


(۱) مترجم كويد درابتداى اسلام خدای تعالی قيام ليل برآن حضرت صلی الله عليه وسلم وبر مسلمانان موکد گردانید 
وجون اين معنی برایشان نهايت دشوار آمد بعد يك سال رخصت نازل فرمود 555# الى آخر السورة تاهر که 
خواهد قيام كند وهركه خواهد نكند وهرقدركه خواهد بخواند والله أعلم . 

() يعنى به سبب هيبت وحی. 


(۳) يعنى | كر شبهانکنی گناہ نباشد والله اعلم . 
(5) يعنى دعوت كفار به اسلام. 
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هلاه 


جزء ۹ سوره مزمل ۷۳ 


۶ هرآئینه پروردگارتو میداند که توبرمی‌خیزی نزديك به دو سوّم شب ونيم شب يك 
سوم شب ونيز برمی‌خیزند جماعتی از آنانکه همراه تواند وخدا اندازه میکند شب وروز 
راء خدا دانست که شما قيام ليل را" احاطه نمی توانید کرد يس (به رحمت) برشما 
بازگشت پس آنچه راکه ميسّر باشدازقرآن بخوانید» دانست خدا که خواهند بود بعضی 
ازشما بیماران ودیگران که سفر می کنند درزمین ازفضل خدا طلب (روزی) می نمایند 
ودیگران که کارزار میکنند درراه خدا يس آنچه راکه آسان باشد ازقرآن بخوانید ونمازرا 
برپادارید وزكوت را بدهید وخدا را وام دهید وام دادن نيك وآنچه پیش میفرستید برای 
خویشتن ازعمل نيك آنرا نزد خدا بهتر خواهید یافت وبزرگتر باعتبار پاداش وازخدا طلب 


آمرزش كنيد هرآئینه خدا آمرزنده مهربانست"۳. 


سوره مدثر مکی است وان پنجاه 


وشش ايه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


8 ای مردجامه برخود پیچیده *. 477 برخیز يس بترسان. #۳ و يس پروردگار 
خود را به بزرگی یادکن. 4۶ وجامه های خود راپاك ساز. 4٥‏ وپلیدی را دورکن. 
8 ونباید که چیزی بدهی (درعوض) زیاده طلب كنى” . ۶ وبرای (حکم) 
پروردگارخویش پس شکیبایی‌کن. ۸۶ يس وقتیکه در صور دمیده شود. ۹7 پس آنروز 
روزی دشوارباشد. ۱۰8 بر کافران (وقت) آسان نیست. ۱۱ مرا باکسیکه آفریدم تنها 
بگذار. ۱۲( واو را مال فراوان دادم. ۱۳۶ وفرزندان به مجالس حاضر شونده. 
8 ووسعت دادم اوراوسعت دادنی. ۱١‏ ٭ بازطمع می کند که زیاده دهم. ۱۳۴ * 
چنین نیست. هرآئینه او بود به آيات ماستیزنده. ۱۷ او را به مشقت غير قابل تحمّل 
تکلیف خواهم داد. 4۱۸ هر ائينه وى تأمل کرد واندازه مقرر نمود. 


(۱) يعنى مواظبت نمیتوانیدکرد. 

() یعنی مال را خرج كنيد درجهاد به اميد ثواب آخرت والله اعلم. 

(۳) مترجم گویداین آيت بعد از یك سال نازل شد وآن حضرت صلی الله عليه وسلم آن را درهمین سوره ملحق 
کردند بجهت مناسبت و لهذا باسایر سوره دراسلوب نمی‌ماند والله اعلم. 

)٤(‏ یعنی ازهیبت وحی. 

)٥(‏ یعنی هدیه بردن به رئیسی تا وی زیاده ازقيمت هديه رعایت کند؛ ازاخلاق رذیله است. 
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جزء ۹ سوره مدثر ۷٤‏ 


٩‏ پس اورا لعنت باد. چگونه اندازه كرد. ۲۰# باردگر براو لعنت باد چگونه اندازه 
كرد. 4۲۱ بازدرتكريست . ©4774 باز زروترش كرد وييشانى درهم كشيد. . وك 
بازيشت كردانيدو تكبر کرد ۱۹۰ پس كفتك تست قران مكرجادويى که ازساحران 
تقل كرده ميشود. 9 نيست نيست اين قرآن مگر كلام آدمی۔ ۰ اورا به دوزخ درخواهم 
آورد. ۲۷ ٭ ۷ ارہ می کان کت د ہو سس ہیس یہ 
۵ آدميان را سوزنده است. # ۰ بردوزخ نوزده کس گماشته اند" ۲ fr‏ 
ونساختیم ماموران دوزخ را مگر فرشتگان وشمارایشان را نساخته ايم مگر بلا درحق 
کافران تا اهل کتاب يقين کنند وتا مسلمانان درایمان خود افزونی یابند وتا اهل کتاب 
ومسلمانان شك تكتند وتا آنانكه دردل هاى ايشان بيماريست وكاقران بگویند خدا جه جيز 
اراده كرده است به اين داستان همجنين گمراه می کند خدا هر كه را خواهد وهدايت می 
نمايد هر كه را بخواهد ولشكرهاى يروردكار تورا جز اوتبارك و تعالى (هج فرد) نمىداند 
A‏ الوادت AR‏ سے رد نا ۹ قسم به 
شب چون يشت برگرداند. #۳4 قسم به صبح چون روشن شود. (#۳۰ هرآئینه دوزخ 
یکی از چیزهای بزرگ است. 4۳٦‏ ترساننده" بنی آدم. 4۳۷۶ (ترساننده است) برای 
هرکه خواهد ازشما گام پیش نهد یا پس ماند. 4۳۸۶ هر شخصی به آنچه کرد 
درگرواست. 4۳۹% مگر اهل (سعادت و) راست. 04 © دربوستهانهاباشند سوال کنند. 
4419 ازگنهکاران. #۲۶ جه چیز شمارا دردوزخ درآورد. ۳ گویند ازنمازگزاران 
نبودیم. 4148 و فقیررا طعام نمی دادیم. 45 وبه انکاردرمی آمدیم بادرآیندگان. 
8 وبوديم روزجزاء را تکذیب می کردیم. 1۷ تاوقتیکه بما مرگ آمد. 


(۱) مترجم كويد اين تصویراست حال کافررا كه خدای تعالی اورانعمت‌هاداده باشد واومصر باشد برکفر لو 

* رو یره تصویر حال تأمل وتردداست والله اعلم . 

)۲( مترجم كويد اين آيت اشارت است به رد شبهه کفاردر شمار تسعة عشر آن حضرت صلی الله عليه وسلم 
آنرادرهمین سوره ملحق فرمودند بجهت مناسبت و لهذا باسايرسوره نمی ماند دراسلوب والله اعلم. 
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جزء ۲۹ سوره قیامت Vo‏ 


289 پس ایشانرا شفاعت شفاعت کنند گان سود ندهد. (٤۹%‏ پس جه شده است 
ایشان را ازپند (قرآن) رویگردان شوند. ۰۰۶ گویاایشان گور خران رمنده اند. ٩0۱‏ که 
ازشیری گريخته باشند. #9۲ بلکه هر شخصی ازایشان میخواهد که نامه های گشاده 
داد شو *٭ هركزء بلکه ازآخرت نمی ترسند. #۰7 هرگز» به درستیکه قرآن 
ينداست. #9۵7 پس هركه خواهد آن را بخواند. #918 وياد نمی کنند بندگان مگر وقتى 
كه خدا خواسته باشد اوست سزاوار به آنکه ازوی بترسند واوست سزاوار آن که بيامرزد. 


A 


روگ 
> 


ES 
به نام خداوند بخشنده" مهربان.‎ 


۶ به روزقيامت قسم میخورم. ۲ وبه نفس بسيارملامت کنندہ''' قسم میخورم. ٩6۳‏ آیا 
انسان می پندارد كه استخوانهای او را جمع نمی کنیم. #6 آری (چنین می کنیم) درحالیکه 
تواناییم برآنكه سرانگشت های او را نیزدرست کنیم. €٥‏ بلکه آدمی میخواهد که در پیش 
روی خود (یعنی درزمان حال وآینده)" معصیت کند. 77 * می پرسد روزقيامت کی خواهد 
بود. ۷۴ پس وقتیکه چشم خیره شود. 4۸ وماه تيره گردد. ۹8 4 و خورشید وماه یکجاجمع 
کرده شود. 4۱۰ آدمی آنروز بگوید که گریز كاه کجاست. #۱۱۶ هر كزء هیچ پناهی نیست. 
۱۲۶( در آن روز قرارگاه به سوی پروردگار توست. ۱۳7 * آن روز آدمی را به حقیقت حال 
آنچه پیش فرستاده ويس گذاشته بود“ خبرداده شود. 4۱٤١‏ بلکه آدمی برای الزام خود حجتی 
است. 4۱٥‏ | كرجه عذرهای خودرا پیش آورد. 4۱٦‏ یا محمد) به تکرار قرآن باعجله 
زبان خود را حرکت نده» تا آنرا زود یادآوری. ۱۷۶ # هرآئینه جمع كردنٍ آن در سینه" تو 
برعهده ماست ونيز آسان كردنٍ خواندن آن برعهده ماست. 4۱۸ يس چون آنرا خواندیم در 
خواندن از او پیروی کن. ۱۹۴ )* بازهر آثینه واضح كردن آن بر عهده ما" است. 


)١(‏ يعنى می گویند بايد كه کتاب برهريك نازل شود. 

(۲) که آدمی البته مبعوث خواهد شد. 

(۳) یعنی آمدنی است. )٤(‏ مثل صدقه جاریه وعلم باقی . 

(5) مترجم كويد چون جبرئیل پیش آن حضرت صلی الله عليه وسلم وحی می آورد آن حضرت صلی الله عليه وسلم 
بخاطر حفظ ان اهتمام زياد می فرمود وهم بحضور جبرتیل قبل از انقضاء وحی تکرار می نمود تاازخاطر مبارك 
نرود خدای تعالی باين معنی اشارت فرمود. 

)٦(‏ مترجم كويد ظاهر نزد بنده آنست که معنی آيت چنین باشد : هرآئينه وعده لازم است برماجمع كردن قرآن در 
مصاحف وحفظ وقرائت ان عصرا بعد عصر وایضاح او به تفسیر معانی ان» خدای تعالی بوسیله شیخین رضی 
الله عنهما انرا جمع کرده درهر زمانی قاریان را توفیق داد كه حافظ شوند به تجوید بخوانند ودرهر زمانی مفسران 
را توفیق دادکه در تفسير ان سعی نمایند والله اعلم. 
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#۶ هر گز» (اى كافران) بلکه دنیارا دوست ميداريد. #۲۱۶ وآخرت را ترك می 
نمایید. #۲۲۵ در آن روز بعضی جهره ها تازه باشند. ۲۳( به سوی پرورد گار خود نظر 
کننده باشند ۰ وبعضی چهره ها در آنروز پیشانی درهم کشیده باشند  .‏ توقع 
دارند که بر ایشان مصیبتی آورده شود. ۶ هر گز وقتیکه روح به چنبر كردن برسد. 
۷ وگفته شود کیست سحر کننده. 4۲۸ وبه يقين دانست که اینوقت وقت جداشدن 
روح است. 4۲۹ ویکساق مُحتضربساق دیگر''' پیچید. 4۳۰ آن روز روان كردن به 
سوی پروردگارتوست. #۳۱ يس (آدمى) نه باور داشت ونه نماز گزارد. #۳۲ ولیکن 
دروغ انگاشت و رویگردان شد. #۳۳۶ سپس به سوى اهل خانه خود خرامان شده 
برفت. ۳48 وای برتو يس وای برتو. ٩۳۵۴‏ باز (ديكرميكوييم) وای برتو يس وای 
برتو. ۳٦#‏ آيا انسان می پندارد كه بی هدف كذاشته شود؟. ۳۷۴ آيا نطفه ای ازمنى كه 
دررحم ريخته ميشد نبود؟. #۳۸۴ باز خون بسته ای بود پس خدا بیافرید سپس درست 
اندام كرد. 4۳۹ پس ازآن منى دوقسم مرد و زن را ساخت. #450 آيا این خدا توانا 
نيست برانکه مُردگان را زنده كند؟. 


سوره دهر مکی است وآن سی ويك 


ايه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


۴ به راستی که آمده است برآدمی مدتی اززمان كه چیزی ذکر کرده شده نبود. ۲ 
هر آئینه ما آدمی را ازیکپاره" منی درهم آميخته ازچند چیز آفریدیم ۳" که او را بيآزماييم 

يس او را شنوای بینا ساختیم. ۳۶( هرآئینه ما آدمی را برراه دلالت کردیم؛ خواه شکر 
گذار وخواه ناسپاس باشد. ٤#‏ هرآئینه ما برای کافران زنجیرهاوطوقها وآتش افروخته را 
آماده ساخته ایم. #9 هرآئینه نیکوکاران ازپیاله" شراب که آمیزش آن آب چشمه کافور 
باشد می نوشند. 


() یعنی درپای حرکت نماند. 
(۲) یعنی منی مرد ومنی زن وخون حيض را ازحالی به حالی دیگر گردانیم. 
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9 جشمه ای که می‌آشامند ازآن بندگان مقرب خدا روان کنند آن را روان كردنى”' . 
07 به نذر وفامیکنند وازروزيكه مشقت آن فاش باشد می ترسند. ڈ۸ وطعام را 
باوجود احتياج به آن به فقير ويتيم وزندانى می دهند. #۹ (میگویند) جزاين نيست که 
شمارا برای رضاى خدا طعام ميدهيم ازشما نه مزدى ونه سپاسگذاری می طلبيم. #5١7‏ 
هرآئينه ما ازيروردكار خود در روز ترش روى نهايت سخت می ترسيم. #۱۱۶ يس خدا 
ايشان را ازسختى آنروز نگهداشت وایشانرا تازكى وخوشحالى رسانید. 4177 وايشان را 
درمقابل صبر ايشان بوستان وجامه" ابريشمى ياداش داد. 4۱۳۶ آنجا برتخت ها تكيه زده 
باشند آنجا نه گرمی خورشید را ونه سرماى تند را بينند. 8۱47 وبرايشان سايه هاى آن 
بوستان نزديك شده باشد وسهل الحصول كرده شود ميوهاى آن آسان كردنى. #١59‏ 
برایشان به جامهایی ازنقره وباجامهایی که بلورین باشند گردانده شود. ۱٦‏ ٭ (مراد 
میدارم) بلورین ازنقره اندازه ساقیان کرده باشند آنرا اندازه کردنی. ۱۷# وایشانرا 
آنجاجام شرابی نوشانیده شود که آمیزش آن آب چشمه زنجبیل هست. ۱۸۶ * چشمه 
ایست در بهشت که نام آن سلسبیل نهاده می‌شود. #۱۹7 وبرایشان نوجوانان جاویدان» 
(برای خدمت) دورمی زنند چون ايشان را ببینی پنداری که ایشان مروارید افشانده شده 
اند. ۲۰۶ وچون آنجا نگاه کنی نعمت فراوان وپادشاهی بزرگ ببینی. 4۲۱% برایشان 
جامه های سبز ازدیبای نازك باشد و نیز برایشان دیبای ضخیم باشد وایشان را زیور 
پوشانیده شود دست بندها از نقره و پروردگار ایشان ایشانرا شراب نهایت ياك بنوشاند. 
۲۲ هر آئینه این نعمت برای شما پاداش در مقابل اعمال است و سعی شما قبول کرده 
شده است. ۲۳ہ هرآئینه ما قرآن را فرود آوردیم برتو فرودآوردنی. 6۲:3۶ پس برحکم 
پروردگارخود شکیبایی كن واززمره" بنی آدم هیچ گنهکاری را یا هیچ ناسپاسی را فرمان 
مبر. ۲٥‏ ٭ ونام پروردگار خود را صبح و شام یادکن. 


)١(‏ یعنی جویی ازآن هرجا که خواهند ببرند والله اعلم. 
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8 وبعضی ساعات ازشب برای او نمازبخوان واورا وقت دراز از شب به پاکی 
یادکن. ۲۷۳( هرآتینه اين کافران دنیا را دوست می دارند وروزگران را پس يشت خود 
ترك میکنند. ۲۸ ما ايشان را آفریدیم و رگ وبندهای اندام ایشان را محکم کردیم 
وچون بخواهيم قومی مانند ایشان را جای آنان جایگزین می‌کنيم. ٩۲۹۴‏ هر آئینه اين 
پنداست پس هرکه خواهد به سوی پروردگارخود راہ را بگیرد. #۳۰7 ونمی خواهید مگر 
آنکه خدا خواهد هرآئینه خدا دانای باحکمت هست. ۳۱# هرکراخواهد دررحمت خود 
داخل میکند و برای ستمکاران عقوبتی دردناك آماده کرده است. 


سوره مرسلات مکی است وآن پنجاه 


آیه ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 


ط١‏ به بادهای فرستاده شده بوجه نيك قسم. #۲۴ يس به بادهای تند وَرّندِہ به شدت 
قسم. #۳ وبه بادهای منتشر کننده" ابر به پراگنده كردن قسم. 6 پس به بادهای ازهم 
جدا کننده" ابر به پاره پاره نمودن قسم. :59 يس به جماعات فرشتگان فرود آورنده وحی 
قسم. 1 برای دفع عذر يابراى ترسانیدن. #177 هرائینه آنجه شمارا وعده داده میشود 
البته بودنی است. #89 يس وقتیکه ستارها بی نورکرده شوند. ۹7 و وقتیکه آسمان 
شگافته شود. ۱۰ ووقتیکه کوه‌ها پاره پاره کرده شود. #۱۱7 ووقتیکه پیامبران را به 
میعادی معین جمع کرده شود"*. 4۱۲ برای کدام روز پیامبرانرا موقوف داشته شد. 
۶ برای روز فیصله کردن. ۱۶۶ وچه چیز خبرداد تورا كه چیست روز فیصله 
کردن؟. #۱۰۶ وای آن روز برتکذیب کنندگان. ۱5۳ آیا نخستینیان را هلاك نكردهايم. 
۷۶ بعد ازآن پسینیان را درپی ايشان آوریم. ۱۸۶ باگنهکاران همچنین ميكنيم. 
۶ وای آنروز برتکذیب کنندگان. 


(۱) متحقق گرددانچه متحقق شدنی است. 
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4:4 مت لب مس کل ا لی ای ي اذ بوا ورجا نتم 
نهاديم. ۲% تاندازہٴ معين. ۲۳۷ يس ما اندازه كرديم پس نیکواندازہ کنندہەگانیم. 
46 وای آن روز برتكذيب كنندكان. 4۲۰ آیا زمين را جمع كننده آدميان نساختهايم. 
2039 زندكان ومردگان. #۲۷۶ ودرزمين كوه هاى بلند آفریدیم وشمارا آب شيرين 
نوشانيديم. ۲۸۵( وای آن روز بر تكذيب كنندكان. #۲۹ (گفته شود) به سوى جيزى 
كه آن را تكذيب مىكرديد برويد. #703 (گفته شود) به سوى سايه (دود هاى آتش 
دوزخ) كه داراى سه شعبه است برويد. #۳۱ نه سايه سرد باشد ونه ازگرمی آتش كفايت 
كند. #۳۲۶ هرآئینه آن آتش شرارههايى مانند قصر می افكند. 6۳۳ گویا آن شراره‌ها 
شتران زرداند. ۳۶ وای آن روز برتكذيب كنندكان. ۳۰۶ اين روز روزیست كه سخن 
نكويند. 47548 ونه اجازه داده شود ايشان را تاعذر پیش نمايند. ۳۷# وای آن روز 
برتكذيب کنندگان. #۳۸۷ اين روز روز فيصله كردن است شمارا باپیشینیان جمع كرديم. 
499 يس اگرشمارا حیله ای هست پس درحق من حيله کنید. ل۰٥4‏ وای آن روز 
برتکذیب کنندگان. ۱7 * هرآئینه متقيان درسایه‌ها ودررچشمه ها باشند. 479 4 ودرمیوهها 
از آنچه كه رغبت کنند. 47 * (بگوییم) بخورید وبنوشید خوردن ونوشيدنٍ گوارا به 
سبب آنچه میکردید. ٤٤%‏ 4 هرآئینه ما پاداش نیکوکاران را همچنین میدهیم. 459 ٭ وای 
آن روز برتکذیب کنندگان. 418 (ای دروغ انگاران) بخوریدوبهره‌مند باشید اندکی 
هرآئینه شما گنهکارید. #۶۷ وای آن روز برتکذیب کنندگان. 4۸7 وچون ایشانرا گفته 
شود نمازگزارید نمازنمی گزارند. 4447 وای آن روز برتکذیب کنندگان. ۰۰8 يس 
بکدام سخن بعد ازقرآن ایمان خواهند آورد. 
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EADS‏ > کرت 
2 کے GO‏ ۳ 


جزء ۲۰ سوره نبإ ۷۸ 


سوره نبأ مکی است وآن چهل آیه 


ودو رکوع است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


٭ ازچه چیزی کافران ازیکدیگر سوال میکنند؟. #۲ (آری سوال میکنند) ازخبری 
بزرگ. 473 که ایشان درآن اختلاف دارند؟. (٤#‏ نه هرگز!» خواهند دانست. 098 باز 
(میگوییم) نه!» خواهند دانست. #74 آيا زمين را فرش نساخته ایم. ۷ و(نساخته ایم) 
كوه هارا میخها. ۸۴ وشمارا جفت (نروماده) آفريديم. 4۹ وخواب شمارا مايه 
راحت قرارداديم. 4۱۰ وشب را پوششی ساختیم. ۱۱#( وروز را (وقت کسب) 
معيشت گرداندیم. ۱۲ وبالای شما هفت آسمان محکم بناکردیم. ٩۱۳‏ وچراغی 


کی ا فى 
درخشندہ افریدیم 


14 و ازابرهاآب ريزان فرود آوردیم. 41١١#‏ تا بسبب آن (آب) 
دانه وكياه را برويانيم. #1 وبوستان های درهم پیچیدہ را۔ ۱۷۶ هرآئینه روز فيصله 
كردن به هنگامی معيّن است. ۱۸#* روزى كه دميده می‌شود درصور پس گروه گروه شده 
می آیید. ۱۹# وآسمان شگافته شود يس دروازه‌ها باشد. #۲۰۶ وروان کرده شوند كوه 
ها پس مانند سراب باشند. ٩۲۱۳‏ هرآئینه دوزخ انتظار کننده‌است. #۲۲۷ برای سرگشان 
مرجع وبازگشت هست. ٩۲۳۷‏ درآیند به دوزخ درآنجا مدت‌های دراز اقامت کنندگان. 
249 آنجاخنکی را نچشند ونه آشامیدنی را. (۲٥۲‏ مگر آب گرم وخون وچرك را. 
8 جرا داده شد جزاء موافق (کردارش). ۲۷ هرآئینه ایشان حساب را توقع 
نمیداشتند. ج4۲۸ وآیات مارا تکذیب می کردند تکذیب کردنی. 4۲۹۵ وهرچیزی را 
بطریق نوشتن ضبط کردیم. ۳۰ يس بچشید يس زیاده نخواهیم داد شمارا مگر 


عقربت. 


(۱) مرادیعث و قيامت است. 
)٢(‏ یعنی خورشید. 


of 
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چزء ۲۰ سوره نبا ۷۸ 


۶ هرآئینه متقیان را مطلب یابی باشد. ۳۲#( بوستانها ودرختان انگور باشد. #۳۳7 
وزنان دوشیزه هم عمر بایکدیگر. #۳48 وپیاله" شراب پرکرده شده. #۳۰۶ نشنوند 
اتجاسك یودد رهم دی الكاشعن راکرد . ۳ باداش دادن کافی ازجانب 
پروردگارتوست. 4۳۷ پروردگار آسمان هاوزمین وآنچه مابین اینها است خدای بخشاینده 
از (هیبت) وی سخن نمی توانند بگویند. ٩6۳۸۴‏ روزیکه بایستد روح وساير فرشتگان صف 
زده» سخن نمی‌گویند حاضران محشر مگر کسیکه خدا او را دستوری داده باشد وسخن 
درست كفته بای و6 .۰ این روز متحقق است يس هرکه خواهد به سوی پروردگار خود 
جای رجوع بگیرد .۰ هرآئینه ما شمارا ترسانيدیم ازعقوبت نزديك آینده در روزی که 
ببیند آدمی آنچه دو دست وی پیش فرستاده بود و کافر می‌گوید ای كاش من خاك می‌شدم. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


7 


قسم به جماعات فرشتگان که بطور سختی (ار راج كار فراع بے 
قسم به جماعات فرشتگان که ؛ بیرون می آورند بيرون آوردنی (ارواح مؤمنان را)''' 
قسم به فرشتگان كه شنا م ىكنئد شناکردنی .449 پس قسم به فرشتگان كه سبقت 
فيكتلل سیق کرو . 417 نحو نه تو نكر ا 
(آنجه گفته ميشود بود نيست). 4٦‏ روزى كه بجنبد جنبنده. ٩۷‏ ازيس وى درآيد از 
پس درآیندہ“'. ۸۴ يك جمع دلهاآنروزترسان وهراسان باشد. #٩8‏ برديده هاى آن 
جماعت خوارى هويدا شده باشد. 8۱۰۶ میگویند كافران آيا ما به حالت نخستين باز 
گردانیده می شویم. 41003 چون انتخراهای ربياه شري رنه ی لويم ۸ 
گند آ۵ رسوع اکا وج زيان تیه باه .۰ يس جزاين نیست که آن واقعه يك 
آواز تندست. 46۱48 يس نا گهان ايشان برروى زمين آمده باشند. ۶ آيا پیش توخبر 
فوسى آل آاستا. ا ل ل ارآ اد 


)١(‏ يعنى سخن حق. 

)۲( يعنى يك عده" ارواح را به سختى ميكيرند. 
(۳) يعنى يك عدہٴ دیگر را به آسانی۔ 

1 یعنی در هوا شنا کننده.‎ )٤( 

)٥(‏ يعنى ازیکدیگر سبقت گیرنده. 

0( يعى ففخ اولن ویش نشخ کید جرد اید : 
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هيوم برود شمه اوضحهها 


جزء ۳۰ سوره نازعات ۷۹ 


۷۶ كه به سوی فرعون برو هرآئینه وی ازحد گذشته است. ۱۸ ٭ يس بگوهیچ ميل 
است تورا به آنکه پاکیزه شوی. ۱۹۶ وتورا به سوی پروردگار تو راہ نمایم يس بترسی. 
9 يس به فرعون آن معجزه" بزرگ را" نشان داد. 46۲۱9 يس تکذیب کرد ونافرمانی 
کرد. ۲۲۶ يس ازآن مجلس بازگشت تدبيركنان. ۲۳ يس قوم خودرا جمع کرد پس 
ندا زد. 6۲۶۶ يس كفت من پروردگار بزر گوار شمایم. #۲۰۶ يس خدا او را بعذاب 
آخرت ودنیا گرفتار کرد. 4۲۱ هرآینه درین خبر برای هر که بترسد پندی هست. ۲۷۶ 
آیاشما درآفرینش محکم‌ترید يا آسمان؟ خدا آن آسمان را بناکرد. #۲۸۴۴ ارتفاع او را بلند 
ساخت يس آن را درست ساخت. ۲۹۴ وشب او را تاريك کرد وروشنی روز او را 
بظهور آورد. #۳۰ وزمین را بعد ازآفریدن آسمان هموار کرد" . ۶ از زمين آب او 
را وچراگاه اورا بیرون آورد. ۳۲#( وکوه هارا استوارنمود. #۳۳۷ برای منفعت شما 
وچهار پایان شما. #547 يس وقتيكه حادثه" بزرگ (یعنی قیامت) بيايد. ٥‏ روزیکه 
آدمی آنچه عمل کرده بود يادكند. #۳۲۶ وظاهر کرده شود دوزخ برای هرکه دیدنش 
خواهد (ثواب يا عقاب متحقق گردد). #۳۷۶ اماكسيكه ازحد گذشته باشد. #۳۸۶ 
وزندگانی اين جهانى را برگزیده باشد. ۳۹5 پس هرآئینه دوزخ همان جایگاه اوست. 
5٠‏ واماکسیکه ازایستادن بحضور پروردگارخویش ترسیده باشد ونفس را از شهوات 
بازداشته باشد. ٤۱#‏ يس هرآئینه بهشت همان منزلگاه اوست. 4۲ © توراازقيامت می 
پرسند که تحقق آن کی باشد؟. 4۳ توازعلم آن درچه مقامی. ٤٤‏ 4 منتهای علم آن به 
سوی پروردگارتوست. 0 »© جزاین نیست که توترساننده ای کسی را که ازوی بترسد. 
ط١‏ # روزيكه آن را ببینند جنانستى كه گویا ایشان به دنيا درنگ نکرده بودند مگر (برابر) 
شام گاهی يايك صبحگاهی ازآن نمانده‌اند. 


)١(‏ یعنی عصا ویدبیضا. 
)۲( مترجم كويد معنی هموار كردن همین | ست که میفرماید . 
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جزء ۲۰ سوره عبس ۸۰ 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 


8 روترش كرد واعراض نمود. 40# از آنكه پیش اونابینا بیامد"؟. 4۳ وچه جيز 
خبردار کرد ترا شاید وی پاك می شد. 57 * یایند می‌شنید پس آن پندشنیدن اورا نفع 
میداد. 459 اما کسی كه توانگر است. #1 يس تو به سوی او روی می‌آوری. ۷۷ 
يبرو رات که باه تشرد زيان ليست  .‏ واماکسی که پیش توشتابان بیامد. 4۹ واو 
(ازخدای‌خود) ترسان بود. #۱۰8 پس تواز وى غفلت میکنی. #1١17‏ نه! هرآئینه اين 
تع مسر فا REGS ORA‏ 
قرآن درنامه های گرامی ثبت است. #۱۶ بلند مرتبه پاك كرده شدہ. 4۱٥‏ به دست 


۷ ط۷ ہر اب« چقدر 


های نویسند گان. 41718 بزرگ منش نيك كردار 
ناسپاس است. #۱۸۶ خداازچه چیز او را آفریده است؟. #1١94‏ ازنطفه" منی او را آفریده 
است؟ يس او رابه اندازه" معين ساخته است. ۲۰۶ بازراه برامد (خیروشررا) اسان 
نمودش. ۲۱ سپس بمیراندش يس درگور کردش. ۲۲ بازوقتیکه خواست او را 
زنده میگرداند. #۲۳# هركز» بعمل نیاورد آنچه او را فرمود. (۲٤#‏ پس انسان بايد که به 
طعام خود بنگرد. #۲۵۶ به آنكه ما آب را از آسمان بگونه شكفتى بارانيديم شف 

بازشگافتیم زمين را شگافتنی. اه و و . ۲۸ وانكورو 
سبزی هارا. 4۲۹۶ وزیتون ودر ختان خرمارا. #۳۰۶ وباغها ی پردرخت وانبوه را. 
۶ وميوه و علف دواب را. #۳۲ برای منفعت شماوچهار پایان شما. #۳۳۶ پس 
وقتیکه آوازسخت بیاید. 4۳٤#‏ روزیکه مرد ازبرادر خود بگریزد. #۳۰۶ وازمادر 
وازپدرخود. ٩۳‏ واز زن خود و فرزندان خود. #۳۷۶ هر مردی را از ایشان آن روز 
شغلیست که کفایت میکندش. #۳۸8 یکپاره چهره ها آن روز روشن باشد. 4۳۹ 
خندان وشادان باشد. 4۰7 » ویکپاره چهره ها آنروز برآنها غبار باشد. 


زی نابينايى ازفقراء صحابه بمجلس آن حضرت صلی الله عليه وسلم درآمد وبه سوالهای مکرر تشویش پیداکرد 
وآن حضرت صلی الله عليه وسلم در حال دعوتِ به اشراف عرب مشغول بودند ب يس آنرا مکر وہ داشتند واعراض 
نمودند خداى تعالى اورا به خلق عظيم دلالت فرمود. 

(؟) يعنى فرشتگان ازلوح نقل می كنند. 
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جزء ۳۰ سورد کوچ ۸۱ 


۶ غالب ايد برآنها تاریکی. 4۲ * اين جماعت همان کافران بدکارند. 


ونه ايه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 

4)۳ وهتكاميكه خورشید بيجيده شود. 418 وهتكاميكه ستارها تيره شوند.‎ 4١9 
وهنكاميكه کوه‌ها روان كرده شوند. 47 # وهنكاميكه ماده شتران بارداررامعطل گذاشته‎ 
شود. 4۰ وهنكاميكه جانوران وحشى جمع كرده شوند. 7۶ و وقتيكه درياها مثل‎ 
آتش افروخته شوند. ۷ ووقتيكه ارواح رابا اجساد جمع كرده شود. 4۸ ووقتيكه‎ 
۱۰ دخترى را که زنده درگور كرده بودند يرسيده شود. ۹ بچه گناہ كشته شد.‎ 
. ووقتيكه آسمان يوست برکنده شود"‎ ٩۱۱۶ ووقتیکه نامه های اعمال کشاده شوند.‎ 
وهنگامیکه دوزخ برافروخته شود. ۱۳۶ ووقتیکه بهشت نزديك ساخته شود.‎ ۶ 
پس به ستاره های بازگردنده‎ (۱٥# بداند هرشخص آنچه حاضر ساخته است.‎ 9 
قسم میخورم. 8 سیارگانی رونده غائب شونده". ۶ وقسم به شب چون‎ 
وقسم به صبح چون بدمد. 4۱۹ هرآئینه اين قرآن گفتار فرستاده ای‎ ٩۱۸۶ بازگردد.‎ 
گرامی قدراست. #۲۰ صاحب توانایی باوقارنزد خداوند عرش. 4۲۱# فرمانبرداری‎ 
کرده شده درملکوت آسمان سپس متصف به امانت است. ۲۲۶ * واين یارشما دیوانه‎ 
نیست. 4۲۳ وهرآئینه یارشما آن فرشته را بکرانه ظاهر آسمان دیده بود. 8۲47 و‎ 
یارشمابرعلم پنهان بخل کننده نیست. #۲۰7 وقرآن گفتار شیطان رانده شده نیست.‎ 
پس کجامیروید؟. 4۲۷۶ قرآن جز پند برای جهانیان نیست. #۲۸۶ برای هر که‎ 8 
اززمره شما بخواهد که راست کردار شود. ۲۹#* ونمی خواهید مگر وقتیکه خدا‎ 
پروردگار جهانیان بخواهد.‎ 


(١)‏ يعنى سرخ شودمانند بره كه يوست او راکشیده باشند. 
() مترجم كويد زحل و مشتری و مريخ وزهره وعطارد ينج ستاره متحیره‌اند چون سیر ده به مقامی رسند ازآن بازمی 
گردند و به مقامی كه طی کرده بودند اقبال نمایند چون وقت قريب آید غائب شوند والله اعلم . 


(۸۱ 


بچزءالگون 


تم 


س 


کا لمآ امت واد الاک ارت واد ابعاز آ٢‏ 


| ابل تکروه ناونع رح فظینَ © یربا 


5 E 
ود‎ 


رارف تب( وان 


م سل شم ۳ 2 | 


نے 22 


ويل 


جزء ۳۰ سوره انقطار ۸۲ 


سوره انفطار مکی است 


وان نوزده ايه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 

۶ هنگامیکه آسمان بشگافد. #۲ ووقتيكه ستارگان ازهم بریزند. 4۳۶ وهنگامیکه 
دریاها بنهایت شدت روان کرده شوند. ٤#‏ وهنگامیکه گورها شگافته شوند. (٥#‏ بداند 
هر نفسی آنچه فرستاده بود و آنچه بازپس گذاشته بود. 4٦‏ ای انسان جه چیز تورا به 
پروردگار بزرگوارت فریفت. #۷۳ کسی که تورا بیافرید يس تورا درست اندام کرد پس تورا 
معتدل قامت (درست) کرد. ۸#* درهر صورتی که خواست تورا ترکیب کرد. #۹۷ نه!» 
بلکه جزای اعمال را تکذیب می‌کردید. #۱۰ وهرآئینه برشما گماشته شده‌ندنگاهبان. 
8 نویسندگان گرامی قدر. ۱۲ * میدانند آنچه می کنید. ۱۳ 4 هرآئینه نیکوکاران 
درنعمت باشند. #۱4۳ وهرآئینه گناهکاران دردوزخ باشند. #۱۵ به دوزخ روز جزای 
اعمال درآیند. ب٦4۱‏ وازان جا غائب نباشند. #۱۷ وچه چیز تورا ای آدمی مطلع ساخت 
كه روزجزا چیست؟. ۱۸ 4 باز (میگوییم) جه چیز تورا مطلع ساخت که روزجزا چیست؟. 
۶ روزیست که هیچکس برای هیچکس هیچ فانده رسانیدن نتواند وفرمان آن روز فقط 
از خدا باشد. 


سوره مطففين مکی است وآن سی 


A 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
#9 وای به حال کاهندگان حقوق مردم. 4٢‏ آنانکه چون برای خود پیمانه ازمردمان 
بگیرند به (سختی) تمام بگیرند. #۳ وچون خواهند كه ایشانرا پیمانه بدهند يا ايشان را 
سنجيده بدهند زیان رسانند. 4#* آيا نمیدانند این جماعت که ایشان برانگیخته خواهند 
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جزء ۳۰ سوره مطففین ۸۳ 


8 در روز بزرگ. #7134 روزیکه مردمان پیش پروردگار جهانیان می ایستند. 4۷۶ حقا 
به راستی نامه" اعمال گنهکاران درسجین داخل شود. 4۸ وچه چیز مطلع ساخت تورا 
كه چیست سجین؟. #47 کتابیست نوشته شده. #۱۰ وای آن روز برتکذیب کنندگان. 
۶ آنانکه روز جزا را تکذیب میکنند. ٩2۱۲‏ وتکذیب نمی کند آن را مگر هرستمکار 
گنهکار. ۱۳#* چون بروی آیات ما خوانده شود كويد افسانه‌های پیشینیان است. :۱ 
چنین نیست. بلکه بردل‌های ايشان آنچه می کردند زنگ بسته است. #۱۵۶ چنین نیست. 
هرآئینه ایشان ازدیدار پروردگار خويش آنروز محجوب باشند. 4171 بازهرائینه ایشان 
درآیندگان دوزخ باشند. #۱۷4 باز گفته شود ايشان را اینست آنچه شما آنرا تکذیب می 
کردید. ٩۱۸‏ حقا به راستی نامه" اعمال نیکوکاران درعلیین داخل شود. 4197 و چه 
چیز مطلع ساخت تورا كه علیون چیست؟. ۲۰۶( کتابیست نوشته شده. #۲۱ که 
حاضر شوند نزد آن مقربین بارگاه الهی. ۲۲ هرآئینه نیکوکاران درنعمت باشند. ۲۳۶ 
بر تختهانشسته بهر جانب نظر میکنند. #749 در چهره های ایشان تازگی نعمت را 
بشناسی. 8۲٥‏ نوشانیده شوند ازشراب خالص مهرشده. ۲7۶ (بجای موم) 
مهراومشك باشد وبه همین شراب پاك بايد كه رغبت کنندگان رغبت کنند. 4۲۷ 
وآمیختنی آن از آب تسنیم باشد. (6۷۸* (مراد میدارم) چشمه‌ای که ازآن مقربین خدا نی 
نوشند. #۲۹۶ هرائینه گنهکاران به مسلمانان می خندیدند. #۳۰7 وچون به مسلمانان 
میگذشتند بایکدیگر اشارات تمسخروحقارت میزدند. #۳۱۶ وچون به اهل خانه" خود 
بازمی‌گشتند شادمان شده بازمی گشتند. #۳۲۶ وچون میدیدند مسلمانان رامیگفتند هرائینه 
ایشان گمراهند. ۳۳# وبرآنان (مسلمانان) نگهبانان فرستاده نشده بودند. 
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جزء ۳۰ سوره انشقاق ۸٩‏ 


( پس امروز مسلمانان برکافران میخندند. 4۳٣‏ برتخت هانشسته بهر جانب نظر 
میکنند. 48۳٦‏ آيا به کافران سزای آنچه میکردند جزاداده شد؟. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
41 هنگامیکه آسمان بشگافد. 4۲ وفرمان پروردگارخود را گوش کند وآسمان سزاوار 
كوش كردن است. 4۳ وهنگامیکه زمين کشیده شود. 4# # وبیرون اندازدانچه درآن 
باشدوخالی شود . 02 وفرمان پروردگارخود را كوش کند وزمین سزاوار كوش كردن 
است (یعنی حساب روزآخرت بودنی است). #1 ای انسان هرآئینه تاملاقات پروردگار 


خود درتلاشی سخت خواهی بود پس به لقاى پروردگار خود خواهی رسید. ۷#( يس اما 
هرکه نامه" اعمال اوبدست راستش داده شد. 6۸# يس بااوحساب کرده شود حساب 
آسان. 4۹# و به سوی اهل خانه" خود شادمان شده بازگ دد. ۱۰۸ واماهر که نامه" 
اعمال اواز يس پشتش داده شد. ۱۱۶ يس هلاك را ياد خواهد کرد. ۱۲۶ وبه دوزخ 
در خواهدآمد. ۱۳ هرائینه او در دنیا دراهل خانه" خود شادمان بود. 6۱ هرائینه 
گمان کرده بود كه به سوی خدایتعالی رجوع‌نمی‌کند. #۱۵ آری (رجوع كردن متحقق 
است) هرآئینه پروردگاراو به احوال اوبینا بود. #۱1۴ پس به سرخی کناره" آسمان اوّل 
شب سوگند میخورم. #۱۷۴ وبه شب وآنچه شب آنراجمع کرده است قسم میخورم. 
۶ وبه ماه قسم میخورم چون تمام شود. #۱۹۴ خواهید رسیدبه حالی بعد از 
حالی”. ۲۰#» يس حيست اين کافران را كه ایمان نمی آورند؟. 4۲۱ وچون برایشان 
قرآن خوانده شود سجده نمی کنند. #۲۲ بلکه این کافران دروغ می انگاشتند. ۲۳ 
وخدا بانجه دردل خودنگاه میدارند داناتراست. #۲47 يس ايشان را به عذابی دردناك 


خر ده. 


. یعنی اموات را بیرون بیندازد والله اعلم‎ )١( 
یعنی هول موت بعد ازآن سوال منکرونکیر بعد ازآن حشر و حساب و مرور برصراط بعد ازآن دوزخ يا بهشت‎ )( 


والله اعلم. 
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جزء ۳۰ سوره بروج ۸٩‏ 


۲ لیکن آنانکه ایمان آوردند وکردارهای شایسته انجام دادند برایشان پاداش بی نهایت است. 


وان بيست ودو ايه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


8 


رف قسم به آسمانِ دارای برجها. 4۲ وقسم به روز موعود". #۳ وقسم به 
روزیکه زیت ' حاضر میشود. #4 اهل خندق ها هلاك کرده شدند. ٥#‏ از 
(خندقهایر) ازآتش دارای هیزم بسیار. #1 هنگامیکه ايشان برکناره" آن (خندق ها) 
نشسته بودند. 17# وایشان به آنچه بامسلمانان میکردند حاضر بودند. ۹6۸ وازایشان 
ایرادی جز این خصلت نگرفتند که به خدای غالب ستوده کار ایمان آورده‌بودند. ٩۳‏ : 
آنکه برای او پادشاهی آسمانها وزمین است وخدا برهمه چیز مطلع است“'. ۱۰۶ 
هرآئینه آنانکه عقوبت کردند مردان مسلمان وزنان مسلمان را بازتوبه ننمودند يس برای 
ایشان عذاب دوزخ است وبرای ایشان عذاب سوختن است. #۱۱ هرائينه آنانکه ایمان 
آوردند و کردارهای شایسته انجام دادند ایشانراست بوستانهایی که میرود زیر آنها جویها 
اینست پیروزی بزرگ. 4۱۲ هر آئینه كرفت پروردگارتو بسا سخت است. 4۱۳ هرآئینه 
اوافرینش نو را آغاز میکند ودوباره می آفریند. ل١١‏ ٭ واوست آمرزگاردوستدار. 7۱۰۶ 
اوخداوند عرش گرامیقدراست. ۱ بسیار کننده است هرچیزی را که خواهد. ۱۷ 
آیا به توخبر لشکرها آمده است. #۱۸ که فرعون وثمودباشند. #194 بلکه کافران در 
تکذیبند. 6۲۰ و خدا از گردا گرد ايشان گیرنده است. ۲۱ بلکه این قرآن 
گرامیقدراست. #۲۲۴ درلوح محفوظ نوشته شده است. 


. یعنی برجهای دوازده‌گانه‎ )١( 

() یعنی روز قيامت. 

(۳) یعنی روز جمعه يا قسم بروزیکه حاجیان به آنروز حاضر میشوند یعنی روز عرفه هرآئینه مجازات متحقق است . 

(4) مترجم گوید پادشاهی ظالم رعیت خودرا تکلیف کفر کرد و چون کافر نشدند خندفهارا به آتش پرکرد و ایشانرا 
به آتش افکند خدای تعالی آن آتش رابرپادشاه وهم نشینان او مسلط ساخت تااز خندق پریده. همه را پاك بسوخت 


والله اعلم. 
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جزء ۳۰ سوره طارق ۸۳ سور اعلی ۸۷ 


سوره طارق مکی است 


وان هفده ايه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 

۶ قسم به آسمان وبه شب آینده. #۲۶ وچه جيز تورا مطلع ساخت که شب يديد آینده 
چیست؟. 4۳ (همان) ستاره در خشنده است. #4 نیست هیچ شخصی مگر بروی (فرشته 
ای) نگهبانی است. 53 * يس بايد كه انسان ببیند ازچه چیز آفریده شده است. 17 # ازآبی جهنده 
آفریده شده است. ۷( که ازمیان يشت (مرد) واستخوان های سینه (زن) برمی آید. 4۸ بی 
گمان خدا بر دوباره آفریدن انسان توانااست. ۹۴ ٭ روزیکه اسرار (مردمان) اشکارمی شود. 
8 پس او را طاقتی ونصرت دهنده ای نباشد. 1١7‏ قسم به آسمان باران دار. 4۱۲ 
وقسم به زمين شگاف بردار7؟. ۱۳۶ به یقین قرآن سخن واضح است. ۱١‏ * و(قرآن) سخنی 
بیهوده نیست. ٠١‏ ) هرآئینه کافران سخت بداندیشی میکنند. ٩۱7‏ ومن نيز (درمقابل ایشان) 
تدبير ميكنم تدبیر کردنی ”.۱۷ * يس به کافران مهلت بده ايشان را اندك زمانی فروگذار. 


سوره اعلی مکی است 


وآن نوزده ايه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


٭ نام پروردگار بزرگوارت را به پاکی یادکن. 4۲8 آنکه بیافرید يس درست اندام کرد. 
۳ اندازه كرديس هدایت نمود””. 4 وآنکه كياه تازه را برآورد. ٥‏ باز آنرا خشك 
شده سياه گشته گرداند. 4٦‏ تورا (قرآن) تعلیم خواهیم داد پس فراموش نخواهی کرد. 
۷#( مگر آنچه خداخواسته است هرآئینه خدا آشکار وپنهان را میداند**. 4۸ وتورا به 
معرفت شریعت آسان توفیق خواهیم داد. 4٩۶‏ يس پند دو اگر پند دادن سود می دهد. 
#8 هرکه می ترسد (ازخدا) پند خواهد پذیرفت. 


سوره طارق 

)۱( یعنی تادانه بیرون آید. 

() واين وعده روز بدر متحقق شد. 

سوره اعلی 

۳( یعنی جميع مخلوقات را اندازه کرده بحسب آن اندازه در مخلوقات تصرف فرمود تاهمان صورت به روی کارآمد 
يس اين تصرف را بهدایت تعبیر فرمود والله اعلم. 

(۶) مترجم كويد فراموش گردانیدن اين آيه از خاطر مبارك آن حضرت صلی الله عليه وسلم نوعی ازنسخ است والله 


اعلم. 
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جزء ۳۰ سوره غاشیه ۸۸ 


۶ وازآن پند بدبخت ترين مردمان اجتناب می کند. ۱۲۶* آنکه به آتش بزرگ 
درخواهدآمد. 41# باز نمی ميرد درا نجا ونه زنده باشد. #۱۶7 هرآئینه هرکه پاك شد 
رستگارشد. ۱۵ ونام پروردگار خود را ياد کرد يس نماز خواند. 4۱ بلکه زندگانی 
اين جهان را اختیار میکنید. 4۱۷۶۳ وآخرت بهتر وپاینده تراست. 46۱۸ هرائينه این سخن 
در صحيفه های نخستین هم مذکور بود. ۱۹ ٭ صحيفه های ابراهيم وموسین. 


سوره غاشیه مكي است وآن بيست 


00 


شش ايه است 


به نام خداوند بخشنده" مهريان. 


۱# آیا به تو خبر قيامت آمده است. ۲ يك عده" جهره ها آنروزخوار باشند. ۳۶ 
كار كننده محنت کشنده باشند. 5# * به آتش افروخته شده درآیند. 459 آب نوشانيده 
شوند از چشمه" بسيار كرم. #18 ایشانرا هيج طعامى جز از ضريع نباشد. #079 كه فربه 
نکند ودفع گرسنگی نه نماید"؟. ٭۸٭ يك عده" جهره ها آنروز تازه باشند. 49 به سعى 
خود رضا مند شده باشند. ل4۱۰ دربهشت برين باشند. #۱۱۶ درآن هیچ سخن بيهوده 
نشنوی. ۱۲۶ درآن جا چشمه" روان باشد. ۱۳#» درآن جا تخت های بلند باشد. 
ھ وكوزه های نهاده شده. 4۱۰ وبالشهای برابر یکدیگر گذاشته شده. #۱1۴ 
وفرش های نفیس يهن کرده باشد. ۱۷# آيا به سوی شتران نمی نگرند چگو نه آفریده 
شده‌اند. #۱۸۶ وبه سوی آسمان که چگونه برافراشته شده؟. #۱۹ وبه سوی كوه هاکه 
چگونه برقرار گردیده؟. ۲۰# وبه سوی زمین که چگونه گسترده شده است. #۲۱۶ يس 
پند ده جزاین نیست که تویند دهنده ای . 4۲۲۶ برایشان گماشته شده نیستی. 


(۱) ضریع نام گیاه خاردارست. 
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جزء ۳۰ سوره فجر ۸٩‏ 


4 لیکن هرکه روی بگرداند وکافرشود. 49 5 يس خدا اورا به عقوبت بزرگ عذاب می 
دهد. ۵ 457 هرآئینه رجوع ایشان به سوی مااست. #578 بازهرائينه حساب ایشان برماست. 


سوره فجر مکی است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


۱ 5 به صبح. #۲ وبه شب های ده گانه"؟. #۳ وقسم به جفت وطاق . 


۲ 

8 وقسم به شب چون روان شود. ٥#‏ آیادرین (امر) سوگندی معتبر برای صاحب 
خرد"" هست. ٦#‏ آیاندیدی که پروردگار تو باقوم عاد چگو نه معامله کرد؟. 4۷ ارم 
دارای قدهای بلند. #۸۶ که همانند آن درشهرها آفریده نشده است. ۹8 و(چگونه 
سام کرد) باقوم مود کهشنگهای بورك را هن رای قرع راش یر نند: ۱۰2 4و 
بافرعون صاحب میخها چگونه معامله کرد . ۱۱ 4 همه اين جماعتها آنانندکه درشهرها 
سرکشی کردند. 4۱۲3 يس درآنجافساد را بسیار به عمل آوردند. #۱۳۶ يس سرانجام» 
پروردگار تو برسرایشان يك دفعه عذاب فروریخت. #147 هرآئینه پروردگارت در كمين 
كاه است. ۱۵۶ پس اما انسان چون پروردگارش اورا امتحان کندش پس گرامی کندش 
ونعمت دهدش پس كويد پروردگارم مرا گرامی ساخت. ۱5۴ * واما چون امتحان کندش 
يس تنگ سازد بروی رزق او را كويد پروردگارم مرا خوار کرده است. ۱۷# # چنین 
نیست. بلکه يتيم را گرامی نمیدارید. #۱۸۴ ویکدیگررا برطعام دادن فقیر تشویق نمی 
کنید. 4۱۹ وبه شدّت مال میراث را میخورید. ۲۰ ومال را دوست میدارید 
دوست داشتن بسیار(*. ۹۲۱۵ چنین نیست (كه میگویید): چون زمین پی در پی 
هموار" کرده شود. 4۲۲۶ وپروردگار تو بيايد وفرشتگان (نیز) صف در صف بیایند. 


(۱) يعنى عشره" ذو الحجة. 

(؟) يعنى بعض نماز جفت است و بعض طاق . 

(۳) که خدا جزا دهنده" بندگان براعمال ايشان است. 

250 یعنی به چهار ميخ بسته عقوبت میکرد. 

)٥(‏ يعنى زنان و يتيمان راحق ايشان نمیدهید وحق ايشان را بامال خود جمع می كنيد. 

)٦(‏ يعنى اسباب اكرام الهى در اكرام يتيم واطعام مسكين است آنرامی بايد كردوشما به اين صفت هستيد كه يتيمان 
راحق ايشان نمىدهيد وحق ایشانرا بامال خود جمع ميكنيد. 


۷( يعنى كودها وتيه ها را باساير زمين برابر كرده شود. 
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جزء ۳۰ سوره بلد ٩۰‏ 


۸ وانروز دوزخ آورده شود انسان آنروز یادکند واورانفع آن یادکردن کجاباشد. #۲4 
كويد ای كاش من عمل نيك برای این زندگانی جاودانی خویش می فرستادم. (٥‏ يس 
آنروز هیچ کسی را چون عذاب او خدا عذاب نمی دهد. #۲7 وبزنجیرنبنددمانندبستن او 
به هیچکس**. ط4۲۷ (گفته شود روح مومن راوقت مرگ) ای نفس آرام گیرنده. (4)۲۸ 
باز گرد به سوی پروردگارخویش خوشنود شده وازتونیز خوشنودگشته. ب4۲۹ پس به 
زمره" بندگان خاص من داخل شو. ۳۰7 وبه بهشت من داخل شو 


سوره بلد مکی است وآن بيست 


ايه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۱۶ قسم میخورم بان سور (یعنی مك مکرمة). مه وتو به اين شهر در خواهى آمد". 
ى۳ ب“ وقسم میخورم به يدر (آدم) وبه هرجه زاده است”” '. 6 هرآفینه انسان رادرمشقت 
آفریدیم!'''. ۰ آيا انسان گمان می کند كه میچکس بروى قادر نيست. 47 میگوید مال 
(توبرتو) فراوانی هزینه كردم. ۷ آيامى پندارد كه اورا هيجكس ندیدہ است. 4878 آيا 
برای اودوچشم را نیا فريده ايم؟. 4۹ وزبان ودولب را۔ 4۱۰۶ واورا بردوراه دلالت 
کردیم""*. #۱۱ يس درنیامد گذرگاه سخت. 4۱۲ وچه چیز مطلع ساخت تورا که 
چیست گذرگاه سخت"۶؟۔ 4۱۳9 آزاد كردن برده است. :4143# يا خوراك دادن در روز 
گرسنگی. ۱0۶ يتيم خویشاوند را. 4179 يابينواي فقير ناتوان را. 4۱۷ بعدازآن 
ازآنانکه ایمان آورده اند باشد وهمدیگررا به شکیبایی وصیت کرده اند وهمدیگررا به شفقت 
برخلق خدا وصيت كردهاند . ای ين جماعت ايشان اهل نيك بختی اند. 


سوره فجر 

(۱) بوجهى واقع شود که هيج كس غيراوبرآن قادر نیست والله اعلم. 

سوره بلد 

() يعنى توراقتال درمكه حلال خواهد شد. 

05 يعنى آدم وجميع ذريت او۔ 

)٤١(‏ يعنى عادت انسان است كه بقوت خود فخرمى كند ونبيند كه چه قدر ناتوانى ها ميكشد و نيز ببذل مال فخرمی 
كندونمى داندكه خدا اورامى بيند كه بی نهايت حقير و بخیل است . 

(0) پعنی خير و شر. 

. یعنی به حقيقت قوت آنست که اين اعمال را به جاآرد‎ )٦( 
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جزء ۳۰ سوره شمس ٩۱‏ سوره ليل ۹5 


وآنانکه به آيات ما کافر شدند ایشان اهل بدبختی اند. ۲۰۶ برایشان آتشی 
ازهرجهت فراگیر گماشته شود. 


وان یانزده ايه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 

ط١4‏ قسم به خورشید وروشنی او. #۲ وقسم به ماه چون ازپی آفتاب درآید''. #88 
وقسم به روز چون آفتاب را نمایان كند. 4٢8‏ وقسم به شب چون آفتاب را بپوشاند. 
8 وقسم به آسمان وبه آنکه آن رابنا کرد. 17)* وقسم به زمين وآنکه آنرابگسترد. 4)۷ 
وقسم به نفس آدمی وانکه به آن درست اندام داد. 4۸¥ يس خدا دردلش شناخت گناہ 
اورا وتقوای اورا انداخت. (٩#‏ به يقين هرکه پاك ساخت نفس را رستگارشد. 8۱۰۶ 
وبه يقين هر کسی كه آنرا فرومایه داشت زیانکار شد. #۱۱7 قوم ثمود به سبب سرکشی 
خود تکذیب کردند. #۱۲۶ وقتیکه بدبخت ترين آن قوم برخاست. ۱۳۶ يس پیامبر خدا 
به ایشان كفت بگذاریدماده شتریرا كه خدا آفریده است وآب خوردن اورا متعرض نشوید. 
8 پس پیامبررا تكذيب کردند يس ماده شتر را بكشتند يس يروردكار ایشان برایشان 
به سبب معصيت ايشان عقوبت فرود آورد يس عقوبت را برسرايشان”'" هموار کرد. 
4 وخدا ازانجام آن عقوبت نمی ترسد. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


۴ قسم به شب چون بپوشاند. ۲ وقسم به روز چون ظاهر شود. #۳۶ وقسم 
بذاتیکه نر وماده را آفرید. 4# * که هرآئینه سعی شمامختلف است. (٥#‏ يس اما هرکه 
عطا کرد وپرهیز گاری نمود. 4٦‏ وپاداش نيك را باورداشت. ۷#( يس اورابرای 
رسیدن به سرای آسایش توفیق می دهیم. #۸ واما هرکه بخل کرد و خودرا بی نیاز 
شمرد. ۹# وپاداش نيك را تکذیب کرد. 


)١(‏ یعنی بشب چهاردهم. 
() یعنی به همه رسانید . 
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جزء ۲۰ سورد ضحی ٩۳‏ سور شرح ۲۶ 
>4 پس اورا برای رسیدن به سرای دشواری توفیق می دهیم. ٩۱۱‏ مال او وقتیکه 
نگونسار افتد ازوی هیچ (چیزی را) دفع نکند. ۱۲۶ # هرآئینه راه نمودن يرما است. ۱۳۶ 
وهرآئینه آن جهان واين جهان برای مااست. ۱8۴ يس شمارا ازآتشی که شعله ميزند ترسانیدم. 
8 به آن آتش مگر بدبخت ترين مردم درنيايد. 4171 آنکه تکذیب کرد و رویگردان شد. 
۴ ودور نگه داشته خواهد شدازآن آتش برهي زكارترين مردم. ۱۸۴ ٭ آنکه مال خود را 
ميدهد تاپاك دل گردد. ۱۹ ونیست هیچ كس را نزد او نعمتی که جزا داده شود. #۲۰ 
لیکن به طلب رضای پروردگار خود میدهد. ۱ #۲ حتما بزودی خوشنود خواهد شد. 


سوره ضحی مکی است 


وآن یازده آیه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


پل کی 27 2 8007+ 3 ۲ 1 2 ا 
۶ " قسم به هنكام چاشت. ۲ وقسم به شب چون بپوشد. 4۳۶ تورا پروردگار تو 


فرونگذاشت وخشم نگرفته است. 47# * و هرآئینه آخرت برایت بهتر ازدنیا خواهد بود. 
0# والبته پروردگارتو نعمت خواهد دادتورا پس خوشنود خواهی شد. 7 آیا تورا 
يتيم نیافت يس جای داد. ۷ وتوراراه گم کرده"" يافت يس راه نمود. 4۸ 
وتوراتنگدست یافت پس توانگر ساخت. ۹#( پس امایتیم را هرگز ستم مکن. #۱۰۷ 
واما سائل را يس به سختی مران. #۱۱۶ وامابه نعمت پروردگارخود يس خبرده. 


سوره اشراح مکی است 


وان هشت ايه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


2 


۶ ایا سينه تورا برايت نگشاده ايم. ۲8 وازتو بار(سنگین) تورا برنداشتيم. 


)١(‏ مترجم كويد که چندروزوحی نیامده بود کفار گفتند (وَدَعَهُ رَبَهُ وَقَلاهُ) خدای تعالى برای تسلی او این سوره را 
فروفرستاد. 
)0( یعنی تو شریعت نمیدانستی والله اعلم . 


مرحم 
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جزء ۳٣‏ سوره تين ۹۵ سوره علق ۹٦‏ 


۰ 


۶ آن بارکه يشت تورا كران كرده بود. ٤#‏ ٭ وآوازه ات رابرايت بلند ساختیم. ۵ : 
پس هرآئینه يس از هر دشواری آسانی است . 1 6 البته پس از دشواری آسانی است. 
309 يس وقتیکه ازکاروبارفارغ شدی درعبادت خدا کوشش کن. #4۸ وبه سوی 


پروردگارخود بگرای (ودرنزداوتذلل کن). 


سوره تين مکی است 
وان هشت ايه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


419 قسم به انجیر وزیتون. €۲ وقسم بطور سینا. 4)۳ وقسم به اين شهر امن (یعنی 
مکه). #48 هر آئینه انسان را درنیکوترین صورت آفریدیم. ٩07‏ يس كردانيديم آن 
رافروثر ازهمه فروماندگان ۰۳ 41 مگر آنانکه ایمان آورده اند وکارهای شایسته کرده اند 
پس ایشانرا اجربی نهایت است. #۷ پس ای آدمی جه جيز تورا وادار میکند بعد از اين 
همه پند بردروغ انگاشتن درباب پاداش اعمال . 4۸8 آيا خدااحکم الحاکمین نیست؟. 


وان نوزده ايه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


تس 


8 بخوان به نام پروردگارخود که آفريد. ۲ انسان را ازخون بسته آفرید. #۳ 
بخوان وپروردگار تو بزرگوارتراست. 44۳ آنکه بوسیلهٴ قلم علم آموخت. ٥#‏ انسان را 
آنچه مامت آموخت. 1 * به‌درستیکه انسان ازحد میگذرد. ۷ هنگامیکه خودرا 


م 


توانگرشده می بيند. ۸ هرآئینه بازگشت به سوى پروردگارتوست. ۹# آیادیدی 
شخصی را كه منع ميكند. 4۱۰ بنده راچون نماز می خواند. ۱۱۶ به من بگو كه ا گر 
براه راست می بودی (چه اتفاقی می افتاد؟). ۱۲#( يا به پرھیزگاری فرمان می داد؟. 


سوره تين 

. يعنى وقتيكه كافرشدفطرت سلیمه راضائع ساخت‎ (١) 

() وشايد که معنی آيت چنین باشد پس جه جيز باعث تکذیب تو میشود یا محمد قضیه جزای اعمال» بعد از این همه پند. 

سورہ علق 

)۳( مترجم كويد اقرأ باسم ربك تامالم بعلم اولین آیاتی است که برآن حضرت صلی الله عليه وسلم نازل شد ومعنى 
اقرأ تهيؤ است برای وحی قرآن و تلاوت آن. 
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جزء ۳۰ سوره قدر ٩۷‏ سوره بینه ۹۸ 


۶ آیادیدی كه جه ميشد ا گر (حق را) دروغ انگارد ورویگردان كشت (چه اتفاقی می 
افتد؟). ۱4 آیا ندانست اين روگرداننده که خدا می بيند”"2. 4۱٥‏ نهإء | گرباز نه ایستد 


خواهیم اورا به موی پیشانی کشید. 4۱۰۶ به آن موی پیشانی دروغ زن خطاکار. #۱۷ پس 
بايد كه هم مجلسان خودرا فریاد کند. ۱۸۶ مانیز فرشتگان سخت کیفررا فرا خواهیم 
خواند”"". 4۱۹ نه! فرمان او را قبول مکن ونمازبخوان و تقرّب خدا بجوی. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


۱( هرآئینه ما قرآن رادرشب قدر(؟ فرود آوردیم. ۲۶ # و توچه می دانی که شب قدر 
چیست؟. #۳ شب قدر ازهزار ماه بهتراست. 4 فرشتگان وروح (جبریل) درآن شب به 
فرمان پروردگار خويش برای سرانجام كردن هرکاری فرودمی آیند. 4٥‏ آن شب تاوقت 
طلوع فجر محض سلامتی است. 


سوره بينه مدنی است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
8 نبودند کافران ** ازاهل کتاب ومشرکان جدا شونده (یعنی ازآیین خود) تاوقتیکه به 
ايشان حجّت ظاهر بیاید . ٩۲9‏ پیامبری از جانب خدا که صحیفه های ياك را (یعنی سور 
قرآن) میخواند. إ۳ ٭ درآن صحیفه ها احکامیست راست درست. #4 واهل کتاب متفرق 
نشدند” ' مگر بعد ازآنکه بایشان حجت ظاهر آمد. 59# * وفرمان داده نشدند جز آنکه خدا را 
درحالی که پرستش را برای او خالص ساخته بپاکدلی بپرستند (متدین بدین ابراهیم شده اند) 
ونمازرا برپادارند وزكوة را بدهند واين است احکام دين درست. 


سوره علق 

)١(‏ یعنی بایددانست که عاقبت اهتداوهدایت بهشت است وعاقبت ضلال واضلال دوزخ است يس اين مدعارا بنوعی 
ازبلاغت اداکرده شده . (؟) یعنی فرشتگان سخت عقوبت کننده را. 

سوره قدر 

(۳) يعنى يكد فعه از لوح محفوظ باسمان دنیا. 

سور ةبيه 

( يعنى حال ايشان مقتضى ارسال رسول وانزال كتاب بودازين جهت رسول را فرستاديم وقرآن را فرودآورديم . 

. يعنى ایشانرا تکلیف نکردیم بترك اديان خويش مگر بعد از اقامت حجت ظاهر‎ )٥( 

)٦(‏ يعنى بعضی مقبول شدند وبعضی مردود. 
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جزء ۳۰ سوره زلزال ۹۹ سوره عادیات 1۰ 


79 هرآتینه آنانکه کافرشدند از اهل كتاب ومشركان درآتش دوزخ اند درآنجا جاويدان باشند آن 
جماعت ايشان بدترين خلق اند. ۷78 مرآئینه آنانكه ايمان آورده اند وكارهاى شايسته كرده اند آن 
جماعت ايشان بهترين خلق اند. 4۸ پاداش ايشان نزد پروردگارایشان بوستانهاى هميشه باقی 
ماندن است كه می رود زیر آنها جويها در آنجا هميشه جاویدان خدا ازايشان خوشنود شد وايشان 


(نبيز) ازخدا خوشنود شدند اين وعده کسی راست كه ازپروردگار خود بترسد. 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
#۶ هنكاميكه زمین به (آن) لرزش خود لرزانده شود. #۲ وزمین بارهای سنگین 
خودش را بیرون آورد"؟. 4۳ وانسان كويد جه حالتست زمين را؟. 449 آنروز زمين از 
خبرهای خود سخن می‌گوید. ۰ چراکه پروردگارتو به آن حکم فرستاده است. #1 
اتروز مردمان براحوال مختلف ‏ بازكردند تابه.ايشان جدائ اعمال ایشان نموده شود. 
۶ پس هركه هم وزن يك ذره عمل نيك كرده باشد آن را ببيند. #۸۶ وهركه هم وزن 
يك ذره عمل بد كرده باشد ان را ببيند. 


سوره عاديات مكى است 


وان يازدهايه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


8 قسم به اسپان تیزدونده پردم. ۲۶ پس قسم به اسپان كه آتش برآرنده اند (به آنکه 
بتعل خود سنگ رابزنند). ۳۶ يس قسم به اسپان غارت کننده چون دروقت صبح 


درآیند. ٤#‏ يس به آنوقت غباررا برانگیزند . 6۵9 پس به آنوقت درمیان جماعتی 


در آیند(؟. 


سوره زلزال 

)١(‏ یعنی گنجهارا. 

(۲) یعنی ازجای حساب. 

سوره عادیات 

ا رق يعنى به سبب دویدن . 

)٤(‏ یعنی ازاعداء مترجم كويد اين قُسُم اشارت است به آنکه جهاد مشروع خواهد شدورضای الهی درنگاهداشت 
اسپان غازیان تعلق خواهد كرفت والله اعلم. 
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جزء ۳۰ سوره قارعه ۱۰۱ سوره تکاثر ۱۰۴ 


9 هرآئينه انسان نسبت به پروردگارخود ناشکراست. #۷ وهرآئینه انسان برناسپاسی 
خود مطلع است . 4۸8 وهرآئینه آدمی دردوست داشتن مال زیاده رو است. 48 * ايا پس 
نمیداند كه چون برانگیخته شودهرآنچه درگورهاباشد. 4۱۰ وظاهر ساخته شود هر آنچه 
درسینه‌ها باشد. ۱۱# هرآئینه پروردگارایشان به احوال ایشان آن روز خبرداراست. 


سوره قارعه مکی است 


وآن یازده آیه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
9 قيامت. ۲%( چیست آن قیامت؟. ۳#( وتو جه می دانی که آن قيامت چیست؟ 
(قیامت متحقق شود). (٤#‏ روزی که مردمان مانند پروانه های يرا كنده ساخته باشند. 
209 وکوه ها مانند يشم رنگین محلوج نموده باشند. 4٦‏ پس اماهر که ترازوی 
حسنات او كران شد. ۷#( يس آن شخص درمّعیشتی پسندیده باشد. ۸# واماهر که 
میزان ترازويش سبك شد. 449 يس جای ماندن آن شخص هاویه باشد. 4۱۰ وتوچه 
می دانی كه چیست هاویه؟. ۱۱۶ آتشی داغ است. 


سوره تکاثر مکی است 


وآن هشت آیه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 
4۱ شمارا ازیکدیگر بسیار طلبی مال غافل کرد. ۲ تاوقتیکه بگورستانھا''' رسیدید. 
۳8 هرگ خواهید دانست. 48 4 باز(میگوییم) نه هرگز» خواهید دانست. #02 هركزء 
ا گر بدانید حقیقت کاررابعلم يقين (غافل نمی شوید). 41 البته دوزخ را خواهید دید. 
:09 بازالبته دوزخ را به چشم يقين خواهید دید. 487 بازالبته آنروز ازنعمت''' سوال 


کرده خواهید شد . 


)١(‏ یعنی مدفون شدید. 
(۲) یعنی درمقابله آن شکر کردید یا کفران ورزیدید. 
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َلصَلِحَكٍ وواصوا 


2 2 مور‎ Dc. 
امت جمع‌ما لاود‎ 


الهش کا نک یآ 
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ہیں‎ HEIA SOO, 
ھ7330‎ 


سم 


7 ا وچ سے وو سے كير 2 
ٹھاعلھ موصد ةزيف عمدممد 
یز 


سر 


5 ۹ تح 1 داه 5 ۱۳ 
مودق و هه ا 7 2 
کید هرن تضلیل © وارسل عليه م طبرا ابييل © 

گے 4 
و تنل ۵ لولج 
ا سر ٭ 2 مر ام 
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1 سس شس / 
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2 ۵ ۱ 
ایا سے IRS‏ ی 2 و E RN‏ ها 


جزء ۲۰ سوره عصر ۱۳ . سورہ ھمزہ ۱۰٤‏ سوره فيل ۱٠١‏ 


وآن سه آيه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 


8 قسم به زمان. ۲ * که هرآئینه انسان در زیانکاری است. ۳# مگر آنانکه ایمان آورده 
اند وعملهای شایسته کرده اند ویکدیگر را به دين درست وصيت کردند ویکدیگر را به 


سوره همزه مکی است 


وان نه ايه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 


29 وای برای هر عيب کننده غیبت گوینده. ۲ آنکه مال را فراهم آورد وآن را 
نگاهداشت. ۳#* می پندارد که مالش اوراجاویدان می گرداند. 4 #* هركزء البته به حطمه 
انداخته خواهد شد. (٥#‏ وتو جه می دانی كه حطمه چیست؟. 45# آتش افروخته شدہٴ 
خدا است. ۷ كه بر دلها چیره شود. 489 هرائينه آن اتش برایشان گماشته شده است. 
8 درستون های درازدراورده شده است. 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 
4٠‏ "یا ندیدی بااهل فيل پروردگار تو چگو نه محامله كرد؟. ۲ آيا بداندیشی 
ايشان را درتباهی قرارنداد. ٩۱۳۶‏ وبرایشان پرندگان را گروه گروه فرستاد. 4 به سوی 
ايشان سنگ ریزها ازسنگ كل می انداختند. 08 يس سرانجام ایشانرا مانند باقیمانده 


(کاه) آخور بعد ازخوردن دَوابٌ قرار داد. 


() مترجم گویدایرهه پادشاه یمن عزم هدم کعبه را کرد وفیلانِ بسیار ولشکر بیشمار بهم آورد چون نزديك کعبه رسید 
خدای تعالی ابابیل را حكم فرمود تا پوسیله" سنگباران آنان را هلاك كند. 


۱ 


یں > ہی شم رو 22 ر 
تلاو شورةقرش ‏ ُوَُلڈاغونِ ‏ شوره الکوتر 


AS 2‏ 
e‏ 210 
بت كه چچھ 


STR ہر‎ 


- جر 1 ۰ پ8 
| یاف فرش( لفهمر 
2 اکٹ 3 a‏ 
فلب بد ہچ ۵ مس 


07 0 090000 0 
ر لا تہ 


کے 


/ 2107 


٦ 5 ٍِ 


0د سین 
سپ ےت مز ص2 1 3 
عض کل ط .,. سكين ول 
اک 


مس و اا 
SNEAKS‏ 2 


جزء ۲۰ سوره قریش ۱۰۹ . سوره ماعون ۱۰۷ سوره کوثر ۱۰۸ 


وآن چھار آيه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
ط١4‏ برای (شگر) الفت دادن قریش. 391 (يعنى) الفت دادن ايشان به سفرزمستان 
وتابستان. #۳۶ يس بايد كه پروردگار اين خانه را عبادت کنند. 4 آنکه ایشانرا از 
کت کر طعام داد و ایشان را دربیمناکی آمن وامان بخشید. 


سوره ماعون مکی است 
وان هفت ايه است 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 


2 آیا دیدی آن شخص را که جزای اعمال را دررغ انگاشت؟. #۲۶ يس آن شخص 
مردیست که يتيم را به اهانت میراند. 4۳7 وبرطعام دادن فقیر بینوا ترغیب نمیدهد. 47 # 
يس وای بر آن نماز گزاران. 4١‏ که ایشان ازنماز خود غفلت می ورزند. 4٦١‏ آنانکه 


ايشان خودنمایی می کنند. ٩۷۳‏ وماعون را (عاريت) نمید هند . 


سوره کوثر مکی است 


وان سه ايه است 


به نام خداوند بخشندہٴ مهربان . 


4 (يا محمد) هرآئینه ما توراکوثر"" عطا کردیم. ۶ يس نماز گزار برای پروردگار 
خود و (شتر را) نحر کن. 77 هرآئینه دشمن توهمانست دم بریده (بی‌زادوفرزند). 


سوره ماعون 

() یعنی سوزن ودیگ وپیاله ودلوومانند آن مترجم كويد نصف اين سوره تصویر حال کافراست و نصف دیگر تصویر 
حال منافق والله اعلم. 

سوره كوثر 1 1 7 5 

(۲) كوثر نام حوضى است كه درآخرت خواهد بود امت آن حضرت صلی الله عليه وسلم ازآن خواهند آشاميد. 
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0 ۳ 7 
د اعد ره 


2 


27 کے ار و کے ی عر ين 4 
۱ 2 ا عم 1-۹ 2 ۱ 
۳ ت ڪات انا 
کہ پیر بر یر 


0 
0 ر 


کے 


جزء ۳۰ سوره کافرون ۱۰۹ سوره نصر ۱ سوره مسد ۱۱۱ 


سوره كافرون مکی است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 
98 بگو ای کافران. ۲۶ پرستش نمی كنم آنچه راکه شمامی پرستید. ۳ * ونه شما پرستنده 
ايد آنچه راكه من می پرستم . 4٣88‏ ونه من پرستنده ام آنچه راکه شمامی پرستیدید. ۵ © ونه شما 
پرستنده ايد آلچه را كه من می پرستم. ۹617 برای شمادین شمااست وبرای من دين من است. 


سوره نصر مدنی است 


وان سه ايه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان. 
١‏ وقتيكه نصرت خدا بيايد و فتح (بظهور) آید. 4۲ ومردمان را ببینی دردین خدا 


گروه گروه داخل میشوند. #۳ يس بپاکی همراه ستایش پروردگار خودرا یادکن واز وی 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 


09 هلاك باد دود ۳ ابو لهب و هلاك باد ابولهب"۳. 4۲ از سرابو لهب مال او و 
آنچه كسب کرده بود هيج دفع نكرد. ۳ به آتش داراى شعله درخواهد آمد. 47 * ورَّنٍ 


اونیز درآید (مراد) بردارنده هیزم ۳ , لہ کچ درگردن اوریسمانی ازلیف خرما اک 


7 


سوره نصر 

)۱ یعنی اين همه علامت قرب اجل تست يا محمد يس در استعداد آخرت پای بند شو. 

سوره مسد 

(۲) آن حضرت اقارب خود را ازآتش دوزخ تخویف فرمود يس ابو لهب سنگی بطرف آن حضرت صلی الله عليه 
وسلم انداخت رگفت كه آيا برای اين کار مارا جمع کرده بودی يس اين سوره نازل شد. 

(۳) دودست کنایه ازذات اوست. 

(5) یعنی سخن چینی کنئده. 

)٥(‏ یعنی بخفه كردن تعذیب کرده شود. 


1۳ 


5 و ۸ ی اج ر ي7 
جتاون سُررالإققیں سُوِرَوالقَقٍ سرورةالتاس 


ہا 
جح 
۱ سی ہی کم 222 7 ٩‏ 14 


کو م م 


ا 
ا 


SG 


0 0 1 


جزء ۳۰ سوره اخلاص ۱۱۴ سور فلق ۱۱۳ سور ناس ۱۱۶ 


سوره اخلاص مکی است 


وآن چهار آیه است 


به نام خداوند بخشنده" مهربان . 
9 بگو او خدای یگانه است. #۲7 خدای بی نیازاست 
شده است. 443 وهیچکس همتای او (نبوده) ونیست. 


به نام خداوند بخشنده؟ مهربان . 


09 بگو به يروردكار صبح يناه می برم. #۲ ازشر هرجه آفریدہ است. ۳۶ وازشرٌ 
شب تاريك چون تاريكى اومنتشر شود. 48 وازشر(زنان) سحر کننده در كرهها دم 
زننده. “#49 و ازشر حاسد (رشکخور) چون حسد کند. 


سوره ناس مدنی است 


وان شش ايه است 


به نام خداوند بخشنده؟ مهریان . 


8 بگو به پروردگار مردمان پناه می برم. 4۲# پادشاه مردمان. #۳ معبود مردمان. 
29 ازشر وسوسه گر بازپس رونده (به هنكام پادخدا). ## آنکه در سينه های مردمان 


5 


ہس ھو ود را سر 
رون ۷ ا 1 ۳ 
بر 7 7 2 1 ۳22 2 


رووا رھ سرح سح براض قرعم 
مصطاحات سعووصضبطه وعد ايد 


0 


بهذا الک الک ؛ وضیطعل عفن رواية حقو ر بان زام رة 
الي ال هرا عام بن الد الک ف الاسعن اعد الکن عبرال 
۳ 7 


ا انتيب اشک عفان رعَمّان» كاين آوطالب رید نات ری 
القع اق ضما E‏ 


9 


چکم 


جر 2 رق او ا هر م مرحم کن لا سے ا پک 
واد هجاؤ مره الرس ن الصا جف الق بعت بها الخليقة ایند |[ 


فان زان 7 0 
لی کیج کر یکت رھ کی الزی حا به تة 


وعن الصاحف اضما وقد روعی فى ذلك ماتقله الشَیّحان : وتو | 


ال یداو یمان زاج م جيم ان عند الافیلاف غاب 
ودود بول عَيِرْهِمَا . 

ہلذاء ول حرف من روف هذا لصف وف لير فى المَصسَاحِفٍ 
العْمَّاَةٍ اسان دگرها. 

٣٤‏ ی9 9 ماود ی ساب 
0ب نیپ ا 


کچھ 


ہے ہے 
کے اع 


نے 
کر 


€ 
N 
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۹4 
ری 


2 


ات 


وات ف عبات ره فی عن یدامن دا نکی لشن 
7 


وقد اش کف َد الي عل مارد كاب ان » للإمام أ عَحَروالدٍَ 
واظمة الرّتر» ليام الشاطی سکیا لام اوعد رضوان نات 
واللشیخ عبّ الاح الى و حضیق الان » لیخ لت ماو في 
| عرجَامی الک لوف علم الال . 


کاو لی 2 


ان أَجَزائہ اشن » وأحرا به الستی ‏ وأنصافها وارباع2 


3 ال للمَلامة سای وروم الك ۰ 
وب مک .ومنيو ى دول یبراب ينك اھر آ7 
ولا 

بين دق الف ؤل كل سور لجع اب 

عل رید لصحف موی الق رارم ٠‏ یل الک رسک 

الفرآن عن از وأرصَسَعْوْد . خی وأزس یرت :کا ,ا 

لت وکاب الصاف » لان ٥اوہ‏ وَعَی رما ولان بض الشور كتفي |[ 

)| که ومتنها کال ددکرالایاث الشتفاه می الک ادن ل الآ | < 

]| مات لاجر وف طری اجر ق نھوم وان رل بمزمكة وان | 
:| دلج یمن وان ترد یک ولائ نان كدف هب ایر 


وم القرآزال ڪرم . 


۳ ۳4 


1 ۲ 


اد بیان وقوفه 0ص 


> 1 
سب ما مته امعان مسر شک ةف ذلك بافوال افر وعلماء الوق 
» 


SESE 
لاج‎ 
2 


سے کے 


او : ال فی کابو «الكتتن فی الوق والاییدا» رنه ایس 
المع والاشيتاا» راطع ماج سایق . 
وحن جات ومواضهها من کا امین والفقه عل خلاي د 


2 
م 
8 


جر ل ا و کو گار ا .7 2 
مت الک ا ار ول ترش اجه زکرم وت یلا 


والاید 


ے 


سح 
ED)‏ 
ا 


ف کابد 


ی ہے 


WES E7 


ر هر ت سو لم ل 


۶ د ان مواضحع الس کات عند حَفْص من« الشَِطِيَة » وشروحها وتوف 


یں 5ب وش 
ابا لی من اووا والشيوخ . 


کے کہ زر 
با 
بی ٭ سير 


وع اة الوط هلكدًا«ه» قوقح خرف الو لاد الريك 
ارم عم سے وس A‏ ی 
| رسمایدل کل یاو ذلك ام » قلاط به ف الول ولا الوق خی | 

(2امنوا) (یتاواضشها )( لأ اذد ( اوك ) (من تَا المرسَلت) 


با ۱ 


بر ای پا و و ا 090-272 5 کے کی وی 
مرها مس یام الا لوط هلكا «» وق لب بعدها | 


رتم > 

ی ا کی اک افو سا اھر ارد 
متحرك يد لكل زیاد ما وضلا لاوفتاخو: (اتَاحَرمته) ( ۱ تأهواطة رن ) 
ای و ری ی مق مه ور دعس من مج سک سم 
وهی ال ال بعد ها سك و( اتی )من وضع العامة الا 


2 


72 


سک ہر کے یہ 


فوقھا ء ون کان کم ہا ملق دامر قاع قط فصلا وتبت وا 
عر عي سیا ہر عو و تھا 
لعدم وهم توتهاوصّلا . 


سا < وم 2 ہے ا و جس يد 8 2 کس سی 7و 1 2 
وضع راس‌خاه صغیرۃ بدون ھاکادی فوق اي حرف يد لعل کت 
میسن گنه قرو مرو رو و موم در او ۹ > 
سن ذلك اف ول همع ريت یره اسان و :(منحَر ) 


(ارعظت) (قدسَمع ) (نضجت جاوذش) (ودصرف 


3 
3 


4 
ان 


۶ یج 
سے سے ۳ 2 


واذصرفا) 


7 یی ا 
لول نام کاملا یت يذهب معه ڈاث املاط وصفته از 
071 و وہر و 100 زر سوم 4 ۷ 
دید یڈ لعل الد ۰ سره دل عل کالہ حو رشن ية | 
ضس سے 2 225 ار ہے ہکوہ ا ہہ سس ہش 
امن يك) زین ور ) اش تو) ( ابت ڈغوکھا) (عصوارگاوا) اد 
کے ر و با وت 7 ص ب م ھ پر ےے سره سر 
E‏ ناوک نوز A A‏ 
ره معدم دید ال لعل إذعَام الأول ف الان ِدَعَاماناتضًا 4 
جن یذ هب مه ذاث انعم مم بقان صمت خو: (من ول ) ( ین کال 


GEA 


شت) ( ے۲ (لخطث )ء أوند لعل كو الگزل عند اسان : 
لا هو مظه رى يفره اسان » و لاهو مدعو حى یقاب ون جنس تالیه 7 
سواہ أَكَانَ هذا الإاِحَمَاء حقیعّ حو (من تيا )ام فا خی (جاءهر 

كك تریح مک هل الا ن رخا للم عند ال . 5 


سے 
اھ ام 


ركيت اللركين کہ طف کہ ال عل کین" ما سا | 


سمل (حلی مورا (ولکل تقوم هَادِ) . 


راما هكد( ف 

( لوف تحر ) ( مب 

7 یٰ۳ و 

( وب ردو ) (دَلَهَرَاوَسبَك) (ن سب ویون أل الَا نطو 
7 مات یب ( سالك ) (ع تن وفیژ) . 

ا رارکت ارا وضع ال عل ارف اوه 
وم میم صخر هلكدًا: « ۲ » بل کیت ین ان لفق 
۳ اون سابل اشن ؛ مم عدم ندید الا الیل عل َر 
نتوین آرالشژن که یماخ ليبا تالص ثور ) ( جرا 
كوأ ( ڪرام ررق (أنبت) ( ونبد ). 

| وروت یل تیان اروف تن الاي 


الشْتَاييَدِ مح وجرن الو بها دک جتب) (داوة ) . 


(یلور ن ااستهم) (نمی.ویمیث» ( ان رَد کانهبصیرا) | 


اف اك (لینهتر) ( ولك نی اَلْمُؤْمِنِينَ) . 
E ES‏ محر E‏ رز ک2 
لاه وک مد ذ2 الطاح اَل طهورعا. کی میک 

| اللتلالة علا لود لقن ا مرف الق ولف الات . 


5 مض ے 5 لے 
وَالآن ای ذو الم با متسر واوضیطت المَصَاحِفُ 


یل ۶۷ سکن 


۷ 
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SNE 


۳ 
24 


اہ م۱ 
ARS E‏ 


ات بج وت کے ھ ہر و سو ار 
ات سک قبل یی ول سیت اعتاذوعلیه. أ 
رانا کا ا و الروك لذبل فى تولف الق عل امن ال 

]| کل لِد لع( اللہ کشک ی ریا (وازاس تس ای لیر |( 
رضم اليتون فوق الصاو ف فإ کال (وَ یت ویش ) ( اق 


سے 
ہس ہے 


سدع ام باون لاساد حت من طرق لك 
ان وضع السبن كت الصا تل کل أن اش باصا هن وذلد 

35 ص ۹1 کرو 2 ۳1 3 ب حم 2 

ى كلمة (الْمصَيْطرُونَ) . اماکمة (بمصيطر) شورة الحَاشية ال 
.ےت پگ ا يه | ہے سب د ال ا 
وضع هذه العلامة (rna‏ فوق ارف بد لعل ازوم مره مدا زا ۲ 

E 2000 9‏ ار و قار تب 9 
عل الو الب لال خو :(2[۱) (سَامَه) (فرویا(ییءبهو) 

۳ و وو رس موس و مو اق مراص خی ا سو عر عم ناخ 

(شفَکوا) ( وما ی ای تا وی یزلام الله امت ید ان یرب متام 

ایا ل يلخم من وید . 
ولاشتتملهلزه لام للع عذ وید لپ مکی تل: 
0 کم اوضع اطا ف بض ااصَاج ل کک امو 

یرال بتدها. 1 
روضح نعط ةبر موس هط هک «۰» مت رف لام |) 

تع يدل عل الما وهی لالهلا تکار كلك في سک 

(مجردها) شور وهود . 
کر 
یس < و 


ووضح التقطة نر فوق آخرالیم ميكل الور دومن 


دا 


کو کے 
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اس ت 
او 

عو رت 


وفةضمعة 


من فقل مصاع مرطوع يخ ون مشو لک 


3 (لا) نافية . ومن مطعول بو ره ون فَاض لھا (مَأْصمنا)بثوتين ‏ وید 
> 2 ۳ ان سے ور حم ا وپ ا ای 7 ا 
€ جع کاب اماف عل ابن وا ده » وه شرا الد 
مَاعَدَاأبَاججَعَمَرِ مجان : 
گن لالتعا رو تققد وال سا مكارت لس رن دک 
آحدهما: الاشمام وقد تقدم- وا لرسمام رن إسون حرف 
وچ سے 
للدعي . 
وواشهماه العتقہ وراد یه لش یکی اكز رع دا 
ای و ا 01-02 3 ے ٢٢س‏ 2 وض 5 9 
۲ هیده من اون الاوك عد اف اذك ر کا ررق ذلك که 
۶ بای . والاخفاء مُقَدمّی الادل 
5 7ے و سے ۲ م ۳ 7 ے رر ۳ 55 
ضطت هاذه اة بط صالحا کل منا سا 


اة التَالِمَةَاليكر بدّون لک کے اه الو 2 ر 


بی و ا 
07 

ولگ فكمَةٍ (ءَاعَجٌِ )رض كت . 

سس ےو رگ ا کي کی س٦‏ و یک م2 برق ک2 

وضع رأس‌صاد صَغِيرَةٍ هكا «ص » فوق الف الوصل ( وق ایض 

عر اتيج عد سورد نک ۳ 

شر الوصّلٍ ) يذل عل سقوطها وضلا . 


لته لها لتی فی جوز 
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علی لد تاك الآية ف الشوة و: ‏ تایلک 
وآکر یات سایعك هرال لاوزو 

| نالك لود أوائل السو رودن آول یا 
تذل هازه العكهة « ده عل بای لاحاب راصنا ره 1 
وضع کت ا کم يد لعل وجي اب 

ووضع هازه العامة ۰18 بدکامة يد لع ِرس اده و 
رك تماق نماض کپوا ملیکه وف کرت | 
© نون تنم تن فرقهم یعون مافزمزون £ @ 
وضع حرف اون قارف لانور ف بعص الاما تذل عل الک | 


> مس ۵ 


aT‏ تن 
وور نحو ن مایپ الک بل لا مت طرق لماکت | 
یب (عوجاً) بشو رة الك . وف (مَرقی ‏ بشررۃ يس . رن || 

]| مرا بشورۃ القيامة .وج بلا بمو یی 

ویو زا که (مَالِيَة) بسورة اة وان : 

أحَنُهما:ظهَارْعَامَعَ کی اھا : مق الها الى یاف 
تی (هكك) إذعامًاكايكد » وذلك كريد الحاو الأول منَالشكونمع أا 
وع اة ۹۹۶ | 0 |[ 
یط هلذا الوم عل وه لاظهار مع اسک . لان هوالزی عیه || 


عن اج ع کم 


۳ 5 5 ۱2 ا نم 
“اهل الا ٠‏ وليك وضع علامت اکن گلاطاء ال رید ۱۱ 
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بدُون تنم لال الاطهار لا یکمن وسلا إلا بالسَكي . 


ےپ لقاع “ع 7 ھا گر ۵ے 4 ی کرد 
وان وَاوصَّغيرة بعد هه مورا لمرد الاب إذاكانت مَصَمُومةَ یل 


7 عل هه طء نة ف حال الول » وان یاو غيت مدرم 
٤‏ إل سلف ها لمیر لکد إداكاات مک ورڈ دز 


کی 


7 
7 
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تي2 حال الوص ليصا . 
وتكن اذه ال یامن ميل ال لطبیعی دا[ 
مد یقدارحرکین خو قرو تا ی : (إِنَرَبَهُ ادبو بَصِيرًا ) . 
وتکون من قیل اڑل کن بعدهاهمن ‏ فاش مامه 


- 
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الد ومد مقدار ازع حك ۳8 پئکء۳‪۳أ٣۷۳أ۷ۂكۂ۷كا۵۷مھ۰ءء7/‏ 

مو ہک ہہ رک رزخ زم ا 0 ر ص 

وَقوله جل وعلا :( وَالزیں یصلون ما مره بهعان وصَل ) . 
والسَاعدة : آن صاع عاص یل کل هه می ارد الاب وار 
دز زد کات وة ويل لت إذأكاتت مک کت ان یتک 


سے و 2 


مال هذ اا وَمَاَدَھَا وق هک کال 
الوصَل . وقد اث لحتس من هاه القاعدة ا 

(۱)- اطاء من لفط ( رمه ) ف سور ار ان ًامه ا بدون وة . 
تين ی( کی ق شری القن رشن 

ام لط (كألية )فى شوزة الئل :و سکیا 


رق 
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نے 
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Z20, 
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ات لاب لھا 
فى لفط رفیده) ف قوله ال ود ده مان ) فى سُورّة المزقان . 
۳3 کر رر یہ ا ہیں م اش ير و فا کا ہے 2 ۳ 
مزا سک مامد اوہ اللو موہ کات هام ساکتا 
کا یں ہی کی رھ وی 2ے را ای اد کی یں يني 0 ھی 
ان اط صل مها نل تیم ساگان . ححوقل ما ل٠‏ 
مع (واتيته الإِجيل) رای اك یلص . 
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(اإَا مع مر لاسفهام ةالصل الا عل لام این 
جار لحو فی مرا لول رجهان : 

َحَدُهُمًا: دافا املسم« مقدا ریت حركات». 
7 تتهیلهایت ین «آی‌یها وین الیف» م القضر ولرد | 
]| الوه الأَوَلمُقَدَةف لاه ری الب . 

و ورد دك فى تل ما ف َة ماع ین رن الكيم : 
ا اق لاسام . 

0( القن ) فنرسک شر وش . 

6 نا وان O‏ ذن لک ) سرت ئن 
وف ولو ل وک :ہآ کر اعات ) شور العمل . 
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و سے کے 2 


برجم بهن الوجهین فی 
عل یل فی کی الهِرَاءًا 

۰ ۳۷ زر مر مر 527 لن 7چ ارو الور 
(ب)-ف سورة الروم وردت 26 (ضعفب) جرودة ف موضعين 


۵ 
0 


ات 


۹ 
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ومنصوية فى موضع واحدٍ 


ہر ای ہاو ۹3 سس ہي 
بپپٍ,“ص ‏ 0.90 
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وور حفص فى هاذه المواضع لاه وجهان : 
7 َه فَمَعْااصَادٍ . وتایهعا تھا 

اجان مقزوءیهعا ۰ رام مُهَدّم فى الاداء 

| (ج)-فَكمَةَ (ءاتلنء) فى شورّة التّمل وَِجَهَان وما : , 
عع ور کے ما ہر اه و عر مرجم مسر سيج خی لہ رمد 
َحَدَهْمَا اث الب سا . ماه عذفها مم اوت الین سك ای 

ES SR 
: (د) و مه (سلسلا) ف سُورَة الإِشَانِ مجان وَقَمَا‎ 
ع وہ 3 ۹۹ ما کی ہو و کر عرس کو سے 75 ام که‎ 
دا إا الب الأجية. ويا ماع العام سک‎ 
. أمَافْحَال الوَصّلٍ مَتَحَدَفُ الألِتُ‎ 
هذه الاو الق دمت لحمو َا مسان فى تظیه‎ 

امسن :حرا مان وَج لها الشَاطبيّة . 


7 
1۳۹ اد کل لوف 
0 اٹ 3 

بلعل ل فی 


7 علامة لوق اللازم َو ( يتيب . 
اموق یه مها ۱ 
ج عم الوقن لبان جرا مکی رفن . نو 


کرو رو سم كه ۹ : ا 


رن فض یک ماف بان تیه عاموایرتهت) . 
عد یی کول ول .رن 
( ون یمس سک له بط اكاش لها لوان سنا 
جر هو کل تی وفییژ) . 
0 سس یت 
(فل رن آعلم تم مال | الیل لا رفھۃ) . 


سے 
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سے تھے ار ا A‏ و شورس صن ام کو و کو نے 
» .م علمة تا الوق ترادا وت عل أحد الوضعین لايح 
اش عل الكحر. و 
( دل كا ڪت ارب فد هُدی إِلْمْتَّقِينَ) . 
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وزارت شئون اسلامی و تبلیغ وارشاد 
کشور عربستان سعودى 
و مسئول و ناظر برمجمع ملك فهد برای جاب قرآن كريم درمدینه منوره 
باکمال مسرت اين جاب ترجمه معانی 
قرآن کریم را به زبان فارسی از مجمع منتشرمی کند 
وازدرگاه خداوند مسئلت داردکه انرا باعث منفعت عموم مردمان قرار داده 


مقابل مساعی فراوان ایشان درنشر کتاب کریم خداوند بهترین پاداش عطا فرماید . 
والله ولي التوفیق. 


خداوند وتوفیق او جاب 


این ترجمه معانی قرآن کریم 
درمجمع ملك فهد برای جاب 
قرآن كريم درمدينه منورة و زير 
نظارت وزارت شئون اسلامی وتبلیغ 
و ارشاد کشور عربستان سعودى 
در سال ١١١ھ‏ 


حق جاب مختص چاپخانه مجمع ملك فهد است 
ص . ب 6262 مدینه منوره 
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contact@ qurancomplex.gov.sa‏ 
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